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PRAEFATIO. 





Inter nostros Sacrarum literarum orientalium studiosos 
ubiubi fervor se efferens peilaudabilis, simul ac felix eo- 
. xum Sacrorum studiorum progressus, nec non et frequenter 
apud me concurrentia studiosorum vota, ut quo possim me- 
diocri pro pretio illis distribuerem exemplaria novi testa- 
menti graeco-latini, propositum diu animo ruminans ad ef- 
fectum provocarunt, stimulumque addiderunt novum, stu- 
diosorum vota ut inirem, et propriam adimmoverem manum 
ad inovam novi testamenti graeco-latini recensionem in lu- 
cem edendam, qualem instituendam diu mentis eram, a 
coepto perficiendo labor ni improbus, et alia negotiorum ju- 
ga mihi remoram dedissent, Occasione, qua plus quam 900. 
exemplaria z0vz testamentt graeco - latns, studio D. P. A. 
Gnarz, Tubingae 1821. partim gratis, partim mediocri pro 
pretio disseminavi inter Sacr. literarum studiosos, plura a 
pluribus bene literatis viris apud me concurrebant vota, 
novam graeco -latini novi testamenti recensionis methodum 
tangentia, quatenus pergrata isthaec vota praestare puta- 
| bam, meis jungere votis non recusavi, quin tamen esset, 
;essentialiter ut recederem a diu a me intenta recensianis 


"methodo. 
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VI | PRAEFATIO. 
Quae ergo in hacce editione adoptata sit recensionis et | 
legis institutio, statuam: 
recensitae sunt: 
]) Editio Complutensis originalis. 
2) Editio I. II. Hi. IV. V. Erasmi Roterod. originalis. 


3) Roberti Stephani, cum praefatione: OQ mirificam ..... 
Parisiis 1546. 16?. 

4) Christ. Frid. de Matthaei. Wittenbergae 1803 — 1807. 
Edit. II. 

5) Nov. Test. graece, ex recensione Io. Jac. Griesbach cum 
selecta lectionum varietate. Lipsiae 1805. (editio ma- 
nualis). 

Quod ad £extwum graecum in. hac mea recensione re- 
ceptum adtinet, advertendum est: d 
a) quod textus ex editione V. Erasmi fandaiacutiten 


et quidem cum istius praeferentia receptus sit in lo- 





cis, in quibus omnes supra nominatae editiones in 
textu cum hac editione V. Erasmi variant. 

b) Consentiens inter se binus textus, Complutensis sci- 
licet et ille editionis V. Erasmi, — qui plerumque 
fere consentit, — semper receptus est, haud ulla ra-- 
tione recentioris textus critici habita. 

c) Bino supra nominato inter se discrepante textu, unus 
aut alter receptus est, pro cujus parte stabat autori- | 
tas textus a. Griesbachio recepti, juxta antesignatam 
manualem ejusdem editionem. | 


d) Textus Roberti Stephani, et D. Matthaei pro recen- 






.Sione mea non decisionis momentum admisit aliud, 


PRAEFA'TIO. VII 


quam ut eorum lectio a texiü rcocensionis meae dis- 
crepans iníra notata sit. 

e) Omnes ergo aiiarum omnium supra a me nominata- 
rum editionum lectiones, quae et quatenus a textu re- 
censionis hujusce meae discrepant, infra notatae in- 
veniuntur; et ubi nulla earum editionum varia lectio 


infra notata invenitur, ibi textuum consensus constat. 


In hacce igitur mea recensione vel ez textu, vel infra 


textum reinveniendi patent: 


1) textus Complutensis, : 

2) textus in quinque editionibus Erasmi receptus, 

3) textus a Rob. Stephano receptus, 

4) textus a D. Matthaeo receptus, 
. 5) textus a Griesbachio receptus, 

et quidem tali compendioso et contracto, inspectuque facili 
amodo, quo praevia nulla exstitit editio altera, quae tam pro 
commodo manuali studiosorum, quam pro Sacrae critices 
usu — licet non in latiori sensu, saitem respectu textuum 
supra memoratarum editionum longe celebrium —- utilio- 
rem se reddidit. 

Quae me insuper et alia movebat ratio erat, ut nostris 
Sacr. literarum studiosis offeram binum textum in Compla- 
£ensi, et in editionibus Erasm? a Papa Leone X. probatum! 
. Latinus textus e regione positus, est ille genuinus editionis 
vulgatae, juxta exemplar ex Typographia apostolica Vati- 
cana Romae 1592, in quo ex indice correctorio Romano cor- 
rigenda correcta, nec non infra textum adpositae sunt le- 
.ctiones, in exemplaribus Typographia Vaticana ediüs an- 


norum 13590. 1592. 1593. 1598. variantes, additaque sunt 






VIH -À PRAEFATIO. 


loca parallela. Ceterum summis in votis est, ut hacce re- 

censionis manuali editione Sacrarum literarum graeco -la- 
tinarum studiosorum aliorumque virorum cominodis con- 
sulam et utilitati, salutique omnium aeternae, et ut eer- 
bum Christi habitet £n vobis abundanter Col. 3, 16. ut det 
vobis secundum divitias gloriae suae, virtute corroborart 
per Spiritum ejus n dnteriorem hominem, Christum habi- 
Lare per fidem $n cordibus vestris, in charWate radicati e 
fundati .... ut. émpleamini in. omnem plenitudinem Des. 
Exi autem, qui potens est omnia facere superabundanter 
quam petimus, aut intelligimus secundum virtutem, quae 
operatur in nobis, £psé. gloria sn. Ecclesia, et $n. Christo 
Jesu, 4m omnes generationes seculi seculorum, | Amen. 

Eph. 3, 16. 17. 19—21. 


Darmstadii 1827. Mense Maji. 


Dr. L. van Ess. 





DILECTO FILIO 
XERASMO ROTERODAM O, 


SACRAE THEOLOGIAE PROFESSORI. 


LEO .P.P. X. 


Dilecte fili salutem, et apostolicam benedictionem. — Valde nos 
delectarunt lucubrationes tuae in testamentum novum jam pridem ae- 
ditae, non tam quia nostro nomini dicatae fuerant, quam quod non 
vulgari , sed nova et insigni quadam eruditione praestabant, omnium- 
que doctorum calculo, plurimum laudabantur. Quas nuper a te re- 
cognitas, et pluribus additis annotationibus locupletatas, illustratas- 
que fuisse certiores facti, non mediocriter gavisi fuimus, ex prima 
4lla aeditione, quae absolutissima videbatur, conjecturam facientes, 
qualis haec futura, quantumve boni Sacrae Theologiae studiosis, 
ac orthodoxae fidei nostrae sit allatura. | Macte igitur istius animi tui 
esto, ae publicae utilitati studens, operi tam Sancto, ut in lucem 
exeat, sedulo invigila. Dignam quidem tot laborum mercedem ab 
ipso Deo relaturus: a nobis vero meritam commendationem, et cun- 
ctis Christi fidelibus perpetuam laudem consecuturus. 


Datum Romae apud Sanctum Petrum. Sub annulo piscatoris. 
Die X. Septembris. M.D.XVIII. Pontificatus nostri Anno Sexto. 


Evangelista. 





VENERABILI FRATRI 
FRANCISCO EPISCOPO ABULEN 
ET DILECTO FILIO 
FRANCISCO prz MENDOZA. 


ARCHIDIACONO DE PEDROCHE IN ECCLESIA CORDUBENSI 
VEL EORUM ALTERL 


LEO PAPA X. 
Venerabilis frater ct dilecte fili salutem et apostolicam banedictonent, AC 


Dudum relatione Venerabilis fratris Bernardini Epi Sabinen. 
et dilecti filii nostrorü Egidii tt. sancti Matthei presbyteri Cardina- 
lis nobis facta: intelleximus, qs inter alia quae bonae memoriae Fran- 
ciscus tt. sanctae Dalbinae presbyter Cardinalis: antequam ex huma- 
nis excederet, summa cum laude absolvit: extat opus N. et V. 
"l'estamenti: novi videlicet in greco et latino: et veteris in graeco c£ 
latino pdictis neeno hebraeo et caldeo sermonibus ab eodem Fran- 
cisco Cardinale multa cum vigilia et doctorum consensu compositum : 
et usque ad sexcenta volumina vel amplius impensa ejusdem Francisci | 
Cardinalis impressa. Sed cum post impressionem hujusmodi subito di- 
ctus FranciscusCardinalis morte esset ablatus: et noster ad publicationem 
dicti operis consensus petitus non esset: nequivit hactenus opus ipsum ad - 
doctorum manus et publicam utilitatem , cui erit fructuosum, advenire. 
Manet insuper voluntas dicti Francisci Cardinalis in illius testamento 
notata pro parte inexsequuta: et est ex precio pro quo dicta volumina 
vendentur explenda. Unde nos indignum existimantes q5 hujusmodi 


opus amplius cum publicae utilitatis jactura lateat et pia tam imitabi- 






lis viri voluntas diutius debita exequutione frustretur: et utrique dam- 
no nostrae provisionis ope subvenire volentes: Motu proprio et ex cer-- 


ta scientia nostra opus prefatum comprobantes: et ut tale in lucem per 





XI 


doctorum et aliorum manus libere de caetero venire possit conceden- 
tes: discretioni vestrae: qui: sicut accepimus ex exsequutoribus dicti 
testamenti estis: per haec scripta mandamus: quatenus volumina prae- 
dieta pro precio de quo melius agi poterit: etia sine aliis dieti testa- 
mati exequutoribus: si qui sint: diligenter vendi procuretis: et facia- 
tis ex ipso precio dictam voluntatem juxta vires ejusdem precii adim- 
"pleri. Et ne aliquod dictorü voluminum non venditum maneat: in- 
hibemus universis et singulis tam ecclesiasticis quam secularibus per- 
sonis cujuscunque dignitatis, status , gradus, ordinis et conditionis 
sint: sub excommunionis lata sententia, a. qua nonnisi a nobis 
ipis vel de nostro speciali mandato: praeterqs in mortis articulo 
constituti: absolvi possint; nec non mille ducatorum auri de camera 
per quemlibet transgressorum solvendorum, et quos fabricae basilicae 
sancti Petri de urbe et nostrae camerae paribus portionibus applica- 
mus: eo ipso ineurrendis poenis: ne opus praedictum ab alio q3 
persona vel personis per vos vel alterum ex vobis ad id deputatis pro 
tempore usque ad septennium a die inchoatae venditionis hmuoi com- 
putandum emere vel illud durante septenio hmoi imprimere quoquo 
modo presumant. Si vero temerarie inhibitionem hujusmodi: quod 
absit praeterire non expaverint:- Vobis et vestrum cuique transgresso- 
res praedictos excommunicatos denunciandi, et eos ut tales evitari 
mandandi, nec non poena quingentorum ducatorum hmoi singulariter 
mulctari, et quaevis alia desuper necessaria seu oportuna faciendi 
licentiam et facultatem tenore praesentium elargimur. Non obstan. 
constitutionibus et ordinationibus apostolicis ceterisque contrariis qui- 


buscunque. 


Datum Eomae apud sanctum Petrum sub Annulo piscatoris die 
XXII. Marti. M.D.XX. Pontificatus nostri anno octavo. 





NOTAND A. 





C. notat Complutensem textum. 

Ed. 1. 2. 5. /. 5. Er. notat Editionem primam, secundam, tertiam, 
quartam, quintam Erasmi. 

Ed. omn. Er. notat Editiones omnes Erasmi. 

St. notat editionem Stephani. 

Gb, — ——-—  QGriesbachii. 

Mt. — -— Matthaei. 

omitt. — omittit. 

add.  — addit. 

1590. 4592. 1595. 1598. notat editionem Vulgatam latinam ex Typogra- 
phia apost. Vaticana Romae anno 1590. 1592. 1593. 1598. editam. 
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1. 9 Liber generationis Jesu Chri- 
sti filii David P, filii Abraham. 
a) v. 1—17. Luc. 5,25—598. b)Rom. 1,5. 
2. Abraham genuit Isaac. Isaac au- 
tem genuit Jacob. Jacob autem genuit 
Judam, et fratres ejus. 


3. Judas autem ? genuit Phares , et 
Zaram de Thamar. Phares autem ge- 
nuit Esron. Esron autem genuit Áramr. 

a) 1 Par. 2, 4—10. 

4. Áram autem genuit Miifisdsl 
AÁminadab autem genuit Naasson. Na- 
asson autem genuit Salmon. | 

5. Salmon autem genuit Booz a) de 
Rahab. Booz autem genuit Obed ex 
Ruth. Obed autem genuit Jesse. Jes- 
se autem genuit David regem. 

a) Ruth 4,17—22. 

6. David autem rex 9 genuit Sa- 

lomonem ex ea, quae füit Uriae. 
a) 2 Reg. 12,24. 

7. Salomon autem ?) genuit Robo- 
am. Roboam autem P genuit Abiam. 
Abias autem ^? genuit Asa. 2) 5 Reg.11,45. 

b)1 Par..5; 10. 3 Reg. 14, 91. €) 3 Reg.15, 8. 

8, Asa autem ?) genuit Josaphat. 
Josaphat autem P? genuit Joram. Jo- 
ram autem ^ genuit Oziam. 


a) 5 Reg. 15,24. b) 3 Reg.22,51. c) 1Par.5,11. 
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2 Cap. I. 
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v. 14. Ed. omn. Er. ezyv. — v. 18. 


0707€. 


— — 


autem b) genuit Ezechiam. a) 2Par.26,23. 
b) 2 Par. 28,27. 4 Reg. 16, 1. 


10. Ezechias autem ?) genuit Ma- 
nassen. Manasses autem PD genuit Á- - 


mon. Amon autem ? genuit Josiam. 
a)2Par.52,55. 4 Reg.16,20. b) 2 Par.55,20. 
4Reg.21,18. c) 2 Par. 55,25. 


11. Josias autem ?? genuit Jecho- 
niam P), et fratres ejus in transmigra- 


tione Dabylonis. a) 2 Par. 56, 1. 
4 Reg. 21,24. b) 1 Par. 5,16. 


12. Et post transmigrationem Ba- 
bylonis, Jechonias genuit Salathiel. : 
Salathiel autem genuit Zorobabel. 


13. Zorobabel autem genuit Abiud. 
Abiud autem genuit Eliacim. Eliacim 
autem genuit Azor. 

14. AÁzor autem genuit Sadoc. Sa- 
doc autem genuit Achim. Achim au- 
tem genuit Eliud. 

15. Eliud autem genuit Eleazar. : 
Eleazar autem genuit Mathan. Mathan | 
autem genuit Jacob. 

16. Jacob autem genuit Joseph, vi- 
rum Mariae, de qua natus est JEsus , 
qui vocatur Christus. 

17. Omnes itaque generationes ab 
Abraham usque ad David, generatio- | 
nes quatuordecim; et a David usque 
ad transmigrationem Babylonis, ge- 
nerationes quatuordecim; et a trans- 
migratione Babylonis usque ad Chri- 
stum, generationes quatuordecim. : 

10. CumisTI autem generatio sic 
erat: Cum esset desponsata mater ejus 
Maria ?? Joseph, antequam conveni- 
rent, inventa est in utero habens de 
a) Luc. 1,272.55. 
19. Joseph autem vir ejus, cum 


Spiritu sancto. 


esset justus, et nollet eam traduce- 





Gb. reveow. — "Ed. 1.2. Er. w»v5ssv- - 


MATTHAEUS. 
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re 9, voluit occulte dimittere eam. 
&) Num. 5, 12. sqq. Deut. 24, 1. 

2 0. Haec autem eo cogitante, ecce! 
Angelus Domini apparuit in somnis 
ei dicens: Joseph fili David! noli ti- 
mere accipere Mariam conjugem tuam ; 
quod enim in ea natum est, de Spiri- 
tu sancto est. 

21. Pariet autem filium, et voca- 
bis nomen ejus JEsuM ??; ipse enim 
salvum faciet ) populum suum a pec- 
catis eorum. a) Luc. 1,51. b) Act. 4, 12. 

22. Hoc autem totum factum est, 
ut adimpleretur, quod dictum est a 
Domino per prophetam dicentem: 

23. ,,Ecce virgo in utero habebit, 
,,et pariet filium; et vocabunt *) no- 


.0en ejus Emmanuel, quod est 


interpretatum : Nobiscum Deus ?). 
a) Jes. 7, 14. 


2. Exurgens autem Joseph a som- 
no, fecit sicut praecepit ei Angelus 
Domini, et accepit conjugem suam. 


25. Et non cognoscebat eam, donee 
peperit filium suum primogenitum ; et 
vocavit nomen ejus JEsuyw. 


II. 


1. Cum ergo natus esset Jesus in 
Bethlehem ?? Juda in diebus Herodis 
regis, ecce! Magi ab Oriente venerunt 
lerosolymam, ^ a)Gen.53,19. Luc.2,4.5qq- 

2. Dicentes : Ubi est qui natus est 
rex Judaeorum? Vidimus enim stel- 
lam ejus in Oriente, et venimus ado- 
rare eum. 

3. Audiens autem Herodes rex, 
turbatus est, et omnis lerosolyma cum 
illo. 

4. Et congregans omnes principes 
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Sacerdotum, et Seribas populi, scisei- 
tabatur ab eis, ubi Christus nascere- 
tur. 

9. At illi dixerunt ei: In Bethle- 
hem ?) Judae *); sic enim scriptum 
est per Prophetam: a)Joh. 7, 42. 

6. ,,Et tu Bethlehem terra Juda, 
,hDequaquam minima. es in principibus 
Juda; ex te enim exiet dux , qui re- 
»gat populum meum Israel 9). 

a) Mich. 5, 2. 

7. Tunc Eerodes, clam vocatis Ma- 
gis, diligenter didicit ab eis tempus 
stellae, quae apparuit eis; 

8. Et mittens illos in Bethlehem, 
dixit: Ite, et interrogate diligenter 
de puero; et cum inveneritis, renun- 
ciate mihi, ut et ego veniens adorem 
eum. i 

9. Qui cum audissent regem, abie- 
runt. Et ecce! stella, quam viderant in 
Oriente, antecedebat eos, usquedum 
veniens staret supra, ubi erat puer. 

10. Videntes autem stellam gavisi 


sunt gaudio magno valde. 


11. Et intrantes domum , invene- 
runt puerum cum Maria matre ejus, 
et procidentes adoraverunt eum ; et a- 
pertis thesauris suis, obtulerunt ei mu- 
nera, aurum, thus, et myrrham ?). 

a) Ps. 21,10. Jes.60,6. Luc.2,16. 

12. Et responso accepto in somnis, 
ne redirent ad Herodem, per aliam 
viam reversi sunt in regionem suam. 

1 3.Qui eum recessissent, ecce! An- 
gelus Domini apparuit in somnis Jo- 
seph, dicens: Surge et ?) accipe pue- 
rum, et matrem ejus, et fuge in Ae- 
gyptum , et esto ibi, usque dum dicam 
tibi; futurum est enim, ut Herodes 
quaerat puerum ad perdendum eum. 
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14. Qui consurgens , accepit pue- 
rum et matrem ejus nocte, et seces- 
sit in Aegyptum. 

15. Et erat ibi usque ad obitum 
Herodis ; ut adimpleretur, quod dictum 
est a Domino per Prophetam dicentem: 
,Ex Aegypto vocavi filium meum 9), 

a) Hos. 11, 1. 

16. Tune Herodes videns, quoniam 
illusus esset a Magis, iratus est val- 
de; et mittens occidit omnes pueros , 
qui erant in Bethlehem, et in omnibus 
finibus ejus, a bimatu et infra, secun- 
dum tempus, quod exquisierat a Ma- 
gis. | 

17. Tunc adimpletum est, quod di- 
ctum est per Jeremiam Prophetam di- 
centem: 

18. ,,Vox in Rama audita est, plo- 
ratus et ululatus multus; Rachel 9) 
plorans filios suos, et noluit conso- 


lari, quia non sunt b), a2)Gen.55, 19. 
h)Jer/33, 2:5. 


1 9. Defuncto autem Herode, ecce! 
Angelus Domini apparuit in somnis 
Joseph in Aegypto, 

20. dicens: Surge, et accipe pue- 
rum et matrem ejus, et vade in ter- 
ram Israél; defuncti sunt enim, qui 
quaerebant animam pueri. 

21. Qui consurgens, accepit pue- 
rum, et matrem ejus, et venit in ter- 
ram Israel. 

22. Audiens autem, quod Archelaus 
regnaret in Judaea pro Herode patre 
suo, timuit illo ire; et admonitus in 
somnis, secessit in partes Galilaeae 9). 

a) Infra 5, 15. 

23. Et veniens habitavit in civita- 
te, quae vocatur Nazareth; ut adin- 
pleretur, quod dictum est per Pro- 
phetas: ;Quoniam Nazaraeus voca- 
bitur 2," a) Jah. 1, 46. 
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Ill. 


1. 9 [n diebus autem illis venit Io- 
annes Baptista praedicans in deserto 


Judaeae, a) v.1—12. Marc.1,1—8. Luc.5,1—18. 


2. et dicens: Poenitentiam agite! 
appropinquavit * ) enim regnum coelo- 
rum 9, a)c.4, 17. Marc. 6; Yo: 

3.Hic est enim, qui dictus est ?) per 
Isaiam prophetam dicentem: ,,Vox cla- 
mantis in deserto! Parate viam Do- 
mini, rectas facite semitas ejus 9." 

a) Jes. 40, 5. 

4. Ipse autem Ioannes habebat ve- 
stimentum de pilis camelorum, et zo- 
nam pelliceam circa lumbos suos; es- 
ca autem ejus erat locustae, et mel 
silvestre. 

5. Tune exibat ad eum Ierosoly- 
ma, et omnis Judaea, et omnis regio 
circa Jordanem ; 

6. et baptizabantur ? ab eo in Jor- 
dane, confitentes peccata sua. 

] a) Áct.3.9, 5. 4. 

7. Videns autem multos Pharisaeo- 
rum et Sadducaeorum, venientes ad 
baptismum suum, dixit eis: Proge- 
nies viperarum, quis demonstravit vo- 
bis fugere a ventura ira? 

9. Facite ergo fructum dignum poe- 


 mitentiae ! 


9. Et ne velitis dicere intra vos: 
Patrem 9 habemus Abraham; dico e- 
nim vobis, quoniam potens est Deus 
de lapidibus istis suseitare filios Abra- 
hae. a) Joh. 8, 55. 59. 

10. Jam enim securis ad radicem 
arborum ? ) posita est. Omnis ergo ar- 
bor, quae non facit fructum bonum , 
excidetur, et in ignem mittetur. 

1. Ego quidem baptizo vos in a- 
qua in poenitentiam ; qui autem post 
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me venturus est ?), fortior me est, 
eujus non sum dignus calceamenta 
portare; ipse vos baptizabit in Spi- 


ritu sancto, et igni TOES aJ Joh.1,15.26.55. 
Actiu19/5 2091526. 1-175592: 00 


12. cujus ventilabrum in manu 
sua, et permundabit aream suam, et 
congregabit triticum suum in horre- 
um ?; paleas autem comburet igni ?) 
inextinguibili. a) c. 15, 50. 

13. 9) Tunc venit Jesus a Galilaea 
in Jordanem ad Ioannem, ut baptizare- 


tur ab eo. a) Marc.1,9—11. Luc.5,21—25. 


1 4. loannes autem prohibebat eum, 
dicens: Ego a te debeo baptizari, et 
tu venis ad me? | 

15. Respondens autem Jesus, di- 
xit ei: Sine modo! sic enim decet nos 
implere omnem justitiam. Tuno dimi- 
sit eum. 

16. Baptizatus autem Jesus , confe- 
stim ascendit de aqua ; et ecce! aper- 
ti sunt ei coeli; et vidit ? Spiritum 
Dei descendentem sicut columbam, et 
venientem super se. a) Joh. 1, 52. 

1 7. Et ecce! vox de coelis, dicens: 
Hic est filius meus dilectus, in quo 


mihi complacui a)! a)c.12,18. 17,5. 
2 Petr. 1,17. 


IV. 


1. 9 Tunc Jesus ductus est in de- 
sertum a Spiritu, ut tentaretur a dia- 
bolo. a) v.1—1 1. Marc.1,12.15. Luc.4,1^15. 

2. Et cum jejunasset quadraginta 
diebus, et quadraginta noctibus , po- 
stea esuriit. 

3. Et accedens tentator dixit ei: Si 
filius Dei es, dic, ut lapides isti panes 
fiant. 

4. Qui respondens dixit: Scriptum 


est: ,,Non in solo pane vivit homo, 
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MATTHAEUS. 


Sed in omni verbo, quod procedit de 
0re Dei 9)." a) Deut. 8, 5. Sap. 16,26.. 

5. Tune assumpsit eum diabolus in 
sanctam civitatem, et statuit eum su- 
per pinnaculum templi ; 

-. 6. et dixit ei: Si Filius Dei es, mit- 
te te deorsum ! Scriptum est enim: 
,:Quia angelis suis mandavit de te, et 
in manibus tollent * ) te; ne forte of- 
»fendas ad lapidem pedem tuum 2),* 

a) Ps. 90, 11. 12. 

7.Ait illi Jesus: Rursum ?) scriptum 
est: ,,Non tentabis Dominum Deum 
tuum ?)!^ a) Deut. 6, 16, 

9. Iterum assumpsit eum diabolus 
in montem excelsum valde; et osten- 
dit ei omnia regna mundi, et gloriam 
eorum; | 

9. et dixit ei: Haec omnia tibi da- 
bo, si cadens adoraveris me. 

10. Tunc dicit ei Jesus: Vade, sa- 
tana ! Scriptum est enim: ,,Dominum 
Deum tuum adorabis, et illi soli 
,,Servies a)? a) Deut. 6, 15. | 

11. Tune reliquit eum diaholus 
et ecce! angeli accesserunt, et ?) mi- 
nistrabant ei. a) Joh. 1, 51. 

12. Cum autem àudisset Jesus, 
quod Ioannes traditus esset ?), seces- 


sit in Galilaeam; | à) c.14,5.sqq. Marc.1 1 4. 
Lue. 4,14. 


13. Et, relicta civitate Nazareth, 
venit, et habitavit in Capharnaum ma- 
ritima, in finibus Zabulon et Neph- 
thalim ; 

14. ut adimpleretur, quod dictum 
est per Isaiam prophetam: 

15, ,Terra Zabulon et terra 
»Nephthalim, via maris trans Jorda- 
,nuem, Galilaea ?) gentium 9). Jes, o, 1. 

1 6.,, Populus qui sedebat ^) in tene- 
bris, vidit lucem magnam: et seden- 
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»tibus in regione umbrae mortis, lux 
,0rta est eis ME a) Jes.60,2.sq. Luc.1,79. 

17. *) Exinde coepit Jesus praedi- 
care, et dicere: Poenitentiam agite! 
appropinquavit * ) enim regnum coelo- 
yum. ay Marcx1, 14-2: 

18. Ambulans autem Jesus juxta 
mare Galilaeae ??, vidit duos fratres, 
Simonem, qui vocatur Petrus , et Àn- 
dream fratrem ejus, mittentes rete in 
mare, erant enim piscatores. 

a)Marc. 1,16.sq. Luc. 5, 2—1 1. 

19. Et ait illis: Venite post me, et 
faciam vos fieri piscatores hominum. 

20. Atilli continuo, relictis reti- 
bus, secuti sunt eum. 

21. Et procedens inde, vidit alios 
duos fratres, Jacobum Zebedaei, et 
Ioannem fratrem ejus, in.navi cum 
Zebedaeo patre eorum , reficientes re- 


tia sua; et vocavit eos. 


22.]lli autem statim relictis reti- 
bus et patre, secuti sunt eum. 


23. Et circuibat Jesus totam Ga- 
lilaeam, docens in synagogis ^? eorum, 
et praedicans Evangelium regni, et 
sanans omnem languorem et omnem 


infirmitatem in populo P), 


a)Luc.4,15.44. Marc.1,39. b)Marc.6,55.56. 


24. Et abiit opinio ejus in totam 
Syriam, et obtulerunt ei omnes male 
habentes, variis languoribus et tor- 
mentis comprehensos, et qui daemo- 
nia habebant, et lunatieos ^? , et pa- 
ralyticos ; et curavit eos. a)c. 17, 14. 

25. Et secutae sunt eum turbae 
multae de Galilaea ?? et Decapoli, et 
de lerosolymis, et de Judaea, et de 


trans Jordanem. — a)Marc.5, 7. Luc.6,17. 
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ipsi consolabuntur a). 





MATTHAEUS. 


V. 


1, Videns autem Jesus turbas, a- 
scendit in montem, et cum sedisset, 
accesserunt ad eum discipuli ejus. 

2. Et aperiens os suum docebat eos, 
dicens: 

9. Beati pauperes spiritu ??! quo- 
niam ipsorum est regnum coelorum. 

a)Luc. 6,20. Jes. 57,15. 

4. Beati mites! quoniam ipsi pos- 
sidebunt terram ?), a) Ps. 56, 11. 

5. Beati, qui lugent! quoniam 


a)Luc. 6,21. 
Joh. 4,14. 7, 57. 


6. Beati, qui esuriunt et sitiunt 
justitiam! quoniam ipsi saturabuntur. 


7. Beati misericordes ! quoniam ipsi 
misericordiam consequentur. 

9. Beati mundo corde! quoniam ipsi 
Deum videbunt. 

9. Beati pacifici! quoniam filii Dei 
vocabuntur. / 

10. Beati, qui persecutionem pa- 
tiuntur propter justitiam! quoniam 


ipsorum est regnum coelorum ?). 
a)Luc. 6,22. Jag,4, X2. 


11. Beati estis, cum maledixerint 
vobis 7), et persecuti vos fuerint, et di- 
xerint omne malum adversum vos men- 
tientes, propter me ??; a) Luc. 6,22. 

12, gaudete, et exultate, quoni- 
am merces vestra copiosa est in coe- 
lis 2. Sicenim persecuti sunt prophe- 
tas, qui fuerunt ante vos. a)2Cor.4,17. 

13. Vos estis sal terrae! Quodsi 
sal evanuerit, in quo salietur ? Ad ni- 
hilum valet ultra, nisi ut mittatur fo- 
ras, et conculcetur ab hominibus ??. 

a) Marc. 9, 20. 

14. Vos estis lux mundi 9! Non 
potest civitas abscondi supra montem 
posita ; a) Phil. 2, 15. 
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15. neque accendunt lucernam , et 
ponunt eam sub modio , sed super can- 
delabrum , ut luceat omnibus, qui in 
domo sunt. ; 

16. Sic luceat lux vestra coram 
hominibus, ut videant opera vestra 
bona, et glorificent ? patrem vestrum, 
a) Joh. 15, 8. 


17. Nolite putare, quoniam veni 


qui in coelis est. 


solvere legem , aut prophetas: non ve- 
ni solvere, sed adimplere ?).. Rom.5,51. 

198. Amen quippe dico vobis, do- 
nec transeat coelum et terra, jota u- 
num, aut unus apex non praeteribit 


alege, donec omnia fiant 9). 


a) Luc. 16, 17. 21,33. 

19. Qui ergo solverit unum de 
mandatis istis minimis, et docuerit sic 
homines , minimus vocabitur in regno 
coelorum ; qui autem fecerit et docue- 
rit, hic magnus vocabitur in regno 
coelorum. 2 

20. Dico enim, vobis, quia, nisi 
abundaverit justitia vestra plus, quam 
Scribarum, et Pharisaeorum, non 
intrabitis in regnum coelorum ?). 

a)Lue. 11, 59: 19, 143.12. 

21. Audistis, quia dictum est an- 

tiquis: ,JNon occides! qui autem oc- 


Ciderit, reus erit judicio ?)." 


3) Exod. 20, 13. Deut. 5, »3. 

22. Ego autem dico vobis: Quia 
omnis, qui irascitur fratri suo , reus 
erit judicio. Qui autem dixerit fra- 
tri suo, raca! reus erit concilio. Qui 
autem dixerit, fatue ?)! reus erit ge- 
hennae ignis. a) 1 Joh. 5, 14. sqq. 

23. Si ergo offers munus tuum ad 
altare, et ibi recordatus fueris, quia 
frater tuus habet aliquid adversum 


te; 
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MATTHAEUS. 


24. relinque ibi munus tuum ante 
altare, et vade prius reconciliari fra- 
tri tuo; et tunc veniens offeres mu- 


nus tuum ?). a) Marc. 11, 25. 


25, 


Esto consentiens adversario 
tuo cito, dum es in via cum eo; ne 
forte tradat te adversarius judici, et 
judex tradat te ministro, et in ecar- 
à) Luc. 12, 58. 

26. Amen dico tibi: Non exies in- 


de, donec reddas novissimum qua- 


cerem mittaris 9), 


drantem ?). a) c. 6,14. 18,54. 55. 
27. Audistis, quia dictum est an- 
tiquis: ,,Non moechaberis ?? !^ 


a) Exod. 30, 14. Lev. 20, 10. 

20. Ego autem dico vobis: Quia 
omnis, qui viderit mulierem ad con- 
cupiscendum eam, jam moechatus est 
eam in corde suo. 

29. Quod si oeulus tuus dexter 
scandalizat te; erue eum, et projice 
abs te; expedit enim tibi, ut pereat 
unum membrorum tuorum, quam to- 
tum corpus tuum mittatur in gehen- 
nam 3), a) Marc. 9, 46—48. 

30. Et si dextra manus tua scan- 
dalizat te; abscide *) eam, et projice 
abs te; expedit enim tibi, ut pereat 
unum membrorum tuorum, quam to- 
tum corpus tuum eat in gehennam. - 


SM 


Que dimiserit uxorem suam, det ei 


Dictum est autem: ,JQuicun- 


libellum repudii 9)" ^ 4)Exod.21,24. 
Lev. 24,20. Deut. 19, 2 1. 

32. Ego autem dico vobis: Quia 
omnis, qui dimiserit uxorem suam, 
excepta fornicationis causa, facit eam . 
moechari; et qui dimissam , duxerit, 


adulterat 9), a) c.19,9. Marc.10,4--12. 
Luc. 16,18. 1 Cor. 7, 10. 
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Cap. V. 15 


33. Iterum audistis, quia dictum 
est antiquis: ,Non perjurabis! reddes 


autem Domino juramenta tua 9)!" 
a) Levit. 19, 12. 1 


34. Ego autem dico vobis, non ju- 
rare omnino ; neque per coelum , quia 
thronus Dei est ?): 3)Jes66,1. Act.,49. 

33. neque per terram, quia sca- 
bellum est pedum ejus; neque per Ie- 
rosolymam, quia civitas est magni re- 
gis e a) Ps. 47,2. 

36. neque per caput tuum jurave- 
ris, quia non potes unum capillum al- 
bum facere, aut nigrum. 

37. Sit autem sermo vester: est, 
est! non, non! quod autem his ab- 
undantius est, a malo est. 

38. Audistis, quia dictum est: ,,O- 
culum pro oculo, et dentem pro den- 


,,te 2) Tom a) Exod. 21,24. Lev. 24,20. 


Deut. 19,21. 

39. Ego autem dico vobis , non re- 
sistere malo; sed si quis te percusso- 
rit in dexteram maxillam tuam, prae- 
be illi et alteram. 

40. Et ei, qui vult tecum * ) judicio 
contendere, et tunicam tuam tollere, 


dimitte ei et pallium 9)! 
Rom. 12,17—19. 


41. Et quicunque te angariavexit 


a) Luc. 6, 23. 


mille passus, vade cum illo et alia duo! 

42. Qui petit a te, da ei! et volen- 

ti mutuari a te, ne avertaris 2)! 
a) Luc. 6, 50. 

43. Audistis, quia dictum est: 
Diliges proximum tuum 9), et odio 
habebis inimicum tuum." a)Lev.19,18. 

44. Ego autem dico vobis: ^? Dili- 
gite inimicos vestros, benefacite his, 
qui oderunt vos, et orate pro perse- 


quentibus et calumniantibus vos ; 
à) V. 44—48. Luc. 6,27.28.52—56., 


45. ut sitis filit patris vestri, qui 
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MATTHAEUS. 


in coelis est, qui solem suum oriri fa- 
cit super bonos et malos, e£ pluit su- 
per justos et injustos. 


46. Si enim diligitis eos, qui vos 
diligunt, quam mercedem habebitis? 
Nonne et publicani hoe faciunt ? 

47. Et si salutaveritis fratres ve- 
stros tantum, quid amplius facitis ? 
Nonne et Ethnici hoc faciunt? 


40. Estote ergo vos perfecti, sic- 
ut et pater vester coelestis perfectus 
est a), a) Lev. 11, 44. 19,2. 


VI. 


1. Attendite, ne justitiam vestram 
faciatis coram hominibus ?), ut videa- 
mini ab eis; alioquin mercedem non 
habebitis apud patrem vestrum, qui 
in coelis est. a) c. 25, 5. 

2. Cum ergo facis eleemosynam , 
noli tuba canere ante te, sicut hypo- 
critae faciunt in synagogis, et in vi- 
cis, ut honorificentur ab hominibus. 
Amen dico vobis: Receperunt merce- 
dem suam. 

9. Te autem faciente eleemosynam, 
nesciat sinistra tua, quid faciat dex- 
tera tua; 

4. ut sit eleemosyna tua in abs- 
condito; et pater tuus, qui videt in 
abscondito, reddet tibi 9). à) Luc. 14,14. 


5. Et cum oratis, non eritis sicut - 
hypocritae, qui amant in synagogis 
et in angulis platearum stantes orare; 
ut videantur ab hominibus. Amen di- 
co vobis: Receperunt mercedem suam. 


6. 'Tu autem, cum oraveris, intra 
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Ed. omn. Er. add. v rw qaviou. 
— v. 24. Ed. 5. 4. 5. Er. St. uaupmva. 


MATTHAEUS. 


18. ne videaris hominibus jeju- 
nans ??, sed patri tuo, qui est in ab- 
sconditu; et pater tuus, qui videt in 
abscondito, reddet tibi.  4)Jes.58, 5. etc. 

19. 9 Nolite thesaurizare vobis the- 
sauros in terra, ubi aerugo et tinea 
demolitur; et ubi fures effodiunt et 


furantur; a) v. 19—21. Luc. 12, 55, 54. 


Jac. 5, 2. etc. 
20. thesaurizate autem vobis the- 
sauros in coelo ?), ubi neque aerugo, 
neque tinea demolitur; et ubi fures 


non effodiunt, nec furantur. 
0) E-:1:93 2 T: 1 Tim. 6, 1» 9. 


21. Ubi enim est thesaurus tuus, 


de 16,9. 


ibi est et cor tuum. 
22. Lucerna corporis tui est oculus . 
tuus. Si eculus tuus fuerit simplex; 


totum corpus tuum lucidum erit 2). 
a) Luc. 1 1, 5 4. etc. 


^ 


23. Si autem oculus tuus fuerit ne- 
quam; totum corpus tuum tenebro- 
sum erit. Si ergo lumen, quod in te 
est, tenebrae sunt; ipsae tenebrae 
quantae erunt 

24. Nemo potest duobus dominis 
servire ); aut enim unum odio habe- 
bit, et alterum diliget; aut unum su- 
stinebit, et alterum contemnet. Non 
potestis Deo servire, et mammonae. 

à)Luc.16,13.. 11,235. £Johia 1st elap Ee 

25. *) [deo dico vobis, ne soliciti 
sitis animae vestrae quid manducetis , 
neque corpori vestro quid induamini D. 
Nonne anima plus est quam esca? et 


corpus plus quam vestimentum ? 
a)v.25—54. Luc; 192,322 TER 36, » 
Phil. 4,6: Petr 


26. Respicite volatilia didi : zia 


dun. 


niam. non serunt, neque metunt, ne- 
que congregant in horrea; et pater 
vester coelestis pascit illa. Nonne vos 


magis pluris estis illis 9? 
Hiob 52, 4 1. 


a)c. 10, 21. 
Ps. 146,9. 10. 





v. 95. Ed. 4. Er. oxorivor. 
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Cap. VI. VII. 17 


27. Quis autem. vestrum cogitans 
potest adjicere ad staturam suam cu- 
bitum unum ? 

20. Et de vestimento, quid soliciti 
estis? *) Considerate lilia agri quo- 
modo crescunt; 
nent. 

29. Dico autem vobis, quoniam 
nec Salomon in omni gloria sua coo- 


non laborant, neque 


pertus est sicut unum ex istis. 

3o. Si autem ?) foenum agri, quod 
hodie est, et cras in clibanum mitti- 
tur, Deus sic vestit; 
vos, modicae fidei 9)? 


31. 


centes : Quid manducabimus, aut quid 


quanto magis 
a) c. 8,26, 
Nolite ergo soliciti esse, di- 


bibemus, aut quo operiemur ? 
32. Haec enim omnia gentes inqui- 


runt; scit enim pater vester , quia his 


omnibus indigetis. Eg 
33. Quaerite ergo primum regnum 
Dei ; et justitiam ejus; et haec omnia 
adjicientur vobis ??. 8) 1 Tim. 4,9. 
34. Nolite ergo soliciti esse in cra- 
stinum. Crastinus enim dies solicitus 
erit sibi ipsi. Sufficit diei malitia sua! 


VII. 


1. 9) Nolite judicare, ut non judi- 


cemini s a) v.1—6. Luc.6,5 7.etc, Rom, 2,1. 
1 Cor. 4, 5. 


2. in quo enim judicio judicaveri- 
tis, judicabimini; etin qua mensura 
mensi fueritis, remetietur vobis. 

9. Quid autem vides festucam in 
oculo fratris tui; et trabem in oculo 
tuo non vides? 


4. ÀAut quomodo dicis fratri tuo: *) 





29. C. o colour. — v. 9. €. St. «v- 


viusrQnürosvat. Ed. omm. Er. usrgriüzosrar. 


1) 15990. estis. 2) 159o. $i enim. 
demnare, et non condemnabimini, 


3) 15go. nolite judicare, et non judicabimini; nolite con. 
4) 159o. add. frater! 


B 
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et ecce! trabs est in oculo tuo ? 


5. Hypocrita! ejice primum trabem 
de oculo tuo; et tunc videbis, ejicere 
festucam de oculo fratris tui. 


6. Nolite dare sanctum canibus; 
neque mittatis margaritas vestras ante 
porcos; ne forte conculcent eas pedi- 
bus suis, et conversi dirumpant vos. 

7. *? Petite, et dabitur vobis! quae- 
rite , et invenietis! pulsate, et aperie- 


tur vobis! a) V.7—11. c.21,22. Marc.11,14. 
Luc. 11, 9—15. Joh.15,7. 14,15. 16,25. 
1 Joh. .3, 22; 


Or OD enim, qui petit, accipit ; 
et qui quaerit, invenit; et  pulsing 
aperietur. 

9. Aut quis est ex vobis homo, 
quem Si petierit filius suus panem, 
numquid lapidem porriget ei ? 

10. Autsi piscem petierit, numquid 
serpentem porriget ei? — 

11. Si ergo vos, cum sitis mali, 
nostis bona data dare filiis. vestris 5 
quanto magis pater vester, qui in coe- 
lis est, dabit bona petentibus *) se? 

a) Jac. 1, 5. 3 Reg 5, 9.sqq. 

12. Omnia ergo, quaecumque vul- 
tis, ut faciant vobis homines, et vos 
facite illis ?, Haec est enim lex, et 
Prophetae. a) Luc. 6, 51.etc, Tob. 4, 16. 

19. Intrate per angustam portam 9; 
quia lata porta, et spatiosa via est, 
quae ducit ad perditionem, et multi 
sunt, qui intrant per eam. a) Luc.15,24. 

| 

14. Quam angusta porta, et arcta 
via est, quae ducit ad vitam; et pau- 
ci sunt, qui inveniunt eam! 
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v. 25. Ed. omn. Er. TTQOO&7LE0 V, 
1) 158go. add. omnes. 


/ 


Capi VID) 49 


15. Attendite a falsis prophetis, 
qui veniunt ad vos in vestimentis o- 
vium , intrinsecus autem sunt lupi ra- 
paces af 8)6.2454.5.24. 1Joh; 4j1. Jer. 1 4,14, 

16.994 joactilun eorum cognosce- 
tis eos. Numquid colligunt de spinis 
uvas, aut de tribulis ficus ? 

a)v.16—21. c.12,55. Luc.6,45—46. 

17. Sic omnis arbor bona fructus 
bonos facit; mala autem arbor malos 
fructus facit. 

10. Non potest arbor bona nialos 
fructus facere; neque arbor mala bo- 
nos fructus facere. 

109. Omnis arbor, quae non facit 
fructum bonum, excidetur, et in i- 
gnem mittetur ?), a) Luc. 5, 9. 

20. Igitur ex fructibus eorum co- 
gnoscetis eos. 

21. Non omnis, qui dicit mihi: 
Domine, Domine! intrabit in regnum 
coelorum; sed qui facit voluntatem 
Patris mei, qui in coelis est, ipse in- 


trabit 9? in regnum coelorum. 
4) Rom. 3; 13. Jac. 1,22. 


22. Multi dicent mihi in illa die 9: 
Domine, Domine! nonne in nomine 
tuo prophetavimus? et in nomine tuo 
daemonia P ejecimus? et in nomine 
tuo virtutes multas fecimus ? 

a)Luc.13,25—27. 6,40." b)Act 19,1 5. 

23. Et tune confitebor illis: Quia 
nunquam novi vos ; discedite 9 a me '), 
qui operamihi iniquitatem | a2)c25,41. 

24. 9) Omnis ergo, qui audit ver- 
ba mea haec, et facit ea, assimilabi- 
tur viro sapienti, qui aedificavit do- 
mum suam supra petram. a)Luc.6,47—49. 


25. Et descendit pluvia, et vzne- 
runt flumina, et flaverunt venti, et ir- 
ruerunt in domum illam, et non ceci- 
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MATTHAEUS. 


dit; fundata enim erat super *) pe- 
tram. 

26. Et omnis, qui audit verba mea 
haec, et non facit ea, similis. erit viro 
stulto, qui aedificavit domum suam 
super arenam. 


27. Et descendit pluvia, et vene- 
runt flumina, et flaverunt venti, et 
irruerunt in domum illam, et eecidit ; 
et fuit ruina illius magna. 


20. Et factum est, cum consum- 
masset Jesus verba haec, admiraban- 
tur turbae super doctrina ejus; 

29. erat enim docens eos sicut po- 
testatem habens, et non sicut Scribae 


eorum ?), et Pharisaei ?). a) Marc.1,32. 
Joh, 7,46. 1 Cor. 2, 4. 


VIII. 


1. 9 Cum autem descendisset de 
monte, secutae sunt eum turbae mul- 


tae. 
2. Et ecce! leprosus veniens , ado- 


a) v.1—4. Màrc:1,40—4 5. Euc 5,12 p 


rabat eum, dicens: Domine, si vis, 
potes me mundare. ! 
3. Et extendens Jesus manum, te- 
tigit eum, dicens: Volo; mundare! Et 
confestim mundata est lepra ejus. 


4. Et ait illi Jesus: Vide! nemini 
dixeris ^^; sed vade, ostende te sacer- 
doti ?, et offer munus, quod praece- 


pit Moyses ??, in testimonium illis. 
a)e.9,50. 12,16. Marc. 3,132 23 03 RE 
b) Luc.17, 14... c) Lev. 14, 2-etc. 


5. *) Cum autem introisset Caphar- 
naum, accessit ad eum Centurio ro- 
gans eum , 

6. et dicens: Domine! puer meus 


8) v.5—15.' Luc.2 5x5: 


jacet in domo paralyticus , et male tor- 
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Cap. VIII. 


"- 


7. Et ait illi Jesus: Ego veniam, et 
curabo eum. 

9. Et respondens Centurio ait: Do- 
mine, non sum dignus, ut intres sub 
tectum meum; sed tantum dic verbo, 
et sanabitur puer meus. 


9. Nam et ego homo sum sub pote- 
state constitutus, liabens sub me mi- 
lites, et dico huic: Vade! et vadit; 
et alii *), Veni! et venit; et servo 
meo: Fac hoc! et facit 


10. Audiens autem Jesus miratus 
est, et sequentibus se dixit: Amen di- 
co vobis, non inveni tantam fidem in 
Israét ! 

11. Dico autem vobis, quod multi 
ab Oriente et Occidente venient, et 
recumbent cum Abraham, et Isaac , et 
Jacob in regno coelorum ??; 

a) Mal. 1, 11. Luc. 15, 38.29. 

12. Filii autem regni ejicientur in 

tenebras exteriores ?); ibi *) erit fle- 


tus, et stridor dentium! 
2193 1/3.02/55 8302 


ay c. 33: 


13. Et dixit Jesus Centurioni: Va- 
de! et sicut credidisti, fiat tibi 9. Et 
sanatus est puer in illa hora. 

a)c.9,29. 15,28. Marc. 9, 35. 

14. 92? Et cum venisset Jesus in do- 

mum Petri, vidit socrum ejus jacen- 


tem , et febricitantem, a) V434-—47. 
Marc. 1, 29—54. Luc. 4,58—41. 


.. 15. et tetigit manum ejus, et dimi- 
sit eam febris; et surrexit, et. mini- 
strabat eis. 

16. Vespere autem facto, obtule- 
runt ei multos daemonia habentes ; et 
ejiciebat spiritus verbo ; et omnes ma- 
le habentes curavit; 





v. 8. Ed. omn. Er. A4oyov. — v. 42. C. xÀavOguo0s. — v. 15. Ed. 1. Er. Mt. 
Gb. ÉxaTOVrOQ). — NV. 14. e. &i0 8A U tov. — NV. 15. e St. Mt. QUTO. 


1) 159o. alio, 2) 1590. ubi. 
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MATTHAEUS. 


17. Ut adimpleretur, quod dictum 
est per Isaiam. prophetam, dicentem: 
ipse infirmitates nostras accepit, et 


,aegrotationes nostras portavit ?)." 
a) Jes. 55, 4. j 
Videns autem Jesus turbas 


19. 


multas circum se, jussit *) ire trans 


a). 


3) Et aecedens unus Scriba, ait 


fretum 


19. 


illi: Magister! sequar te, quocum- 


a) Marc.4,55. Luc.8,22. 


que leris. a) v.19-23. Luc.9,57—62. 

2 0. Et dicitei Jesus: Vulpes foveas 
habent , et volucres coeli nidos; Filius 
autem hominis non habet , ubi caput ? ) 
reclinet 9), a) 2 Cor. 8, 9. 

21. Alius autem de discipulis ejus 
ait illi: Domine! permitte me primum 
ire, et sepelire patrem meum. 


22. Jesus autem ait illi: Sequere 
me , et dimitte mortuos ?? sepelire mor- 
tuos suos! a)iTim.5,6. Apoc.5,1. Eph.2, 1.ss. 

23. 9 Etascendente eo in navicu- 
lam, secuti sunt eum discipuli ejus. 

a) v.25—27. Marc.4,56—41. Luc.8,22—25. 

24. Et ecce! motus magnus faetus 
estin mari, ita ut navicula operiretur 
fluctibus; ipse vero dormiebat. 


25. Et accesserunt ad eum discipuli 
ejus, et suscitaverunt eum , dicentes : 
Domine! salva nos, perimus. 

26. Et dicit eis Jesus: Quid timidi 
estis, modicae fidei? "Tune surgens , 
imperavit ventis et mari; et facta est 
tranquillitas magna. 

27. Porro homines mirati sunt di- 
centes: Qualis est hic, quia venti et 
mare obediunt ei ? | 
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Cap. VIII. IX. 25 


28. 9) Et cum venisset * ) trans fre- 
tum in regionem Gerasenorum, oc- 
currerunt ei duo habentes daemonia, 
de monumentis exeuntes , saevi nimis, 
ita ut nemo posset transire per viam 
illam. a)v.28—34. Marc.5,1— 17, Luc.8,26—57. 

209. Et ecce! clamaverunt dicen- 
tes : Quid nobis et tibi, Jesu fili Dei 9? 
Venisti huc ante tempus torquere nos? 

a) Luc. 4, 41. 

30. Erat autem non longe ab illis 
grex multorum porcorum pascens. 

3 1. Daemones autem rogabant eum 
dicentes: Si ejicis nos hinc, mitte nos 
in gregem porcorum. 


32. Et ait illis: Ite! At illi exeun- 
tes abierunt in porcos, et ecce! ?) 
impetu abiit totus grex per praeceps in 
mare; et mortui sunt in aquis. 


33. Pastores autem fugerunt; et 
venientes in civitatem,nunciaverunt ? ) 
omnia, et de eis, qui daemonia ha- 
buerant., 

394. Et ecce! tota civitas exiit ob- 
viam Jesu ; et viso eo rogabant ^) , ut 
5) transiret a finibus eorum. 


IX. 


1. 2 Et ascendens $) in naviculam, 
transfretavit, et venit in civitatem 


suam. 
2. Et ecce! offerebant ei paralyti- 


a)v.1—8. Marc.2,1—12. L.uc.5,17—26. 


cum jacentem in lecto. Et videns *) 
Jesus fidem illorum, dixit paralytico: 





v.98. Ed. omn. Er. &* yogev. — v. 29. 15os omitt. Gb. — v. 51. Gb. a-— 
JoctLAoV ?)u&$ sie vcqv ayshqv v. y. — v. 62. Gb. si6 v5€ yoigsc. — — vu yougo 


omitt. Gb. 


1) 1590. venisset Jesus. 1592. C. R. 1593. et 1598: venisset. 1593. 
4) 1590. add. eum. 


magno. 3) :5go. add, haec. - 
7) 159go. videns autem. 


1598. venissent. 2) 159o. a d d. 


B) 1590. add. Jesus. 6) 159o. ad d. Jesus. 
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MATTHAEUS. 


Confide , fili! remittuntur tibi peccata 
tua. 
3. Et ecce! quidam de Scribis di- 
xerunt intra se: Hic blasphemat! — — 

4. Et cum vidisset Jesus cogitatio- 
nes eorum ?), dixit: Ut quid cogita- 


tis mala in cordibus vestris ? 
a)Marc. 2,8. Luc. 6,8. Ioh. 2,2 4.etc. 


5. Quid est facilius, dicere: Di- 
mittuntur tibi peccata tua; an dieere: 
Surge, et ambula ? 4 | 

6. Ut autem sciatis, quia Filius 
hominis habet potestatem in terra di- 
mittendi peccata , tunc ait paralytico : 
Surge! tolle lectum tuum, et vade in 
domum tuam! 

7. Et surrexit, et abiit in domum 
suam. : 

O. Videntes autem turbae timue- 
runt, et glorificaverunt Deum, qui 
dedit potestatem talem hominibus. 

9. $9 Et cum transiret inde Jesus , 
vidit hominem sedentem in telonio, 
Matthaeum nomine. Et ait illi: Se- 
quere me! Et surgens secutus est eum. 

a)v.9—17. Marc, 2,15—22. Luc.5,27—59. 

10. Et factum est discumbente eo 
in domo, ecce multi publicani, et pec- - 
catores venientes, discumbebant eum 
Jesu, et discipulis ejus. 


11. Et videntes Pharisaei, dice- 
bant discipulis ejus: Quare cum pub- 
licanis et peccatoribus *??) manducat 
Magister vester ? a) c. 1 1,19. Luc.15,2.19,7. 

12. At Jesus audiens, ait: Non 
est opus valentibus medicus , sed male 
habentibus. ! 

13, Euntes autem discite, quid est; 
»Misericordiam volo, et non saerifi- 
cium 9," Non enim veni vocare ju- 
stos, sed peccatores. 

Hos. 6, 6. 1 Res 


^D* 


a)' 6.12, 99919323; 
15, 93. 


—A 
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Cap. IX. 25 


14. Tune accesserunt ad eum dis- 
cipuli loannis, dicentes: Quare nos, 
et Pharisaei, jejunamus frequenter; 
discipuli autem tui non jejunant ? 

15. Et ait illis. Jesus: Numquid 
possunt filii sponsi lugere, quamdiu 
cum illis est sponsus? Venient autem 
dies, cum auferetur ab eis sponsus; 
et tune jejunabunt. 


16. Nemo autem immittit commis- 
suram panni rudis in vestimentum ve- 
tus; tollit enim plenitudinem ejus a 
vestimento, et pejor scissura fit. 

17. Neque mittunt vinum novum 
in utres veteres; alioquin rumpuntur 
utres, et vinum effunditur, et utres 
pereunt, sed vinum novum in utres 
novos mittunt, et ambo conservantur. 


18. 9 Haec illo loquente ad eos, 
ecce! princeps unus accessit, et ado- 
rabateum, dicens: Domine, filia mea 
modo defuncta est: sed veni, impone 
manum tuam super eam, et vivet. 

a)v.18—26. Marc,.5,22—45. Luc.8,41—56. - 

19. Et surgens Jesus, sequebatur - 
eum, et discipuli ejus. 

20. Et ecce mulier, quae sangui- 
nis fluxum patiebatur duodecim annis, 
accessit retro, et tetigit fimbriam ve- 
stimenti ejus. 

21. Dicebat enim intra se: Si te- 
tigero tantum vestimentum ejus, sal- 
và erai n95c. V. op WaDUSF: dve6 RR. 

Luc. 6,19. 

29. Át Jesus conversus, et videns 
eam, dixit: Confide, filia! fides tua 
te salvam fecit €). Et salva faeta est 
mulier ex illa hora. a) Luc. 17, 19. 

23. Et cum venisset Jesus in do- 
mum principis, et vidisset tibicines ^) 
et turbam tumultuantem, dicebat: 


a) 2 Pav.:35, 2/55 Jer? 95 1.7. 
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26 Cap. IX. 
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v. 55. Ed. omn. Er. 


MATTHAEUS. 


24. Recedite! non est enim mor- 
tua puella, sed dormit 9), Et deride- 
bant eum. a) Joh. 11, 11.sqq. 

25. Et cum ejecta esset turba, in- 
travit, et tenuit manum ejus, B) et 
surrexit puella. 

26. Et exiit fama haec in univer- 
sam terram illam ?). 2) Luc, 7,17. 

Et transeunte inde Jesu, se- 
cuti sunt eum duo caeci, clamantes, 
et dicentes: Miserere nostri, fili Da- 
vid ! 

280. Cum autem venisset domum, 
accesserunt ad eum caeci. Et dicit eis 
Jesus: Creditis, quia hoc possum fa- 
cere vobis? Dicunt ei: Utique, Do- 
mine! 

29. Tunctetigit oculos eorum, di- 
cens: Secundum fidem vestram fiat 
vobis. 

30. Et aperti sunt oculi eorum; et 
comminatus est illis Jesus, dicens: 
Videte, ne quis sciat ?). a) c. 8, 4. 

31. Illi autem exeuntes, diffama- 
vérunt eum in tota terra illa. 

32. Egressis autem illis, ecce! ob- 
dae- 
monium habentem. 2)c.12,22. Luc.11,14. 


tulerunt ei hominem mutum ?), 


33. Et ejecto daemonio, locutus est 
mutus , et miratae sunt turbae, dicen- 
tes: Numquam apparuit sic in Israel! 


94. Pharisaei autem dicebant: In 
prineipe daemoniorum ejicit daemo- 
nes 9), a) c.12,24. Maxc.3,22. Luc: r114915. 

35. Et circuibat Jesus omnes civi- 
tates et castella, docens in synagogis 
eorum, et praedicans evangelium re- 
gni, et curans omnem languorem , et 


omnem infirmitatem ??. 
Marc. 6, 7," Luc. 15; 23; 


: a)c. 4,25. 
Act. 10, 58. 





omn. Er. óqnugcav. — v. 558. Ed. 2. 5. 4. 5. Er. St. add. oci. — 
Mt. St. add. &v ro 2aq. 


1) 159o. ejus, et dixit: Puella surge; et surrexit puella. 
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Cap. IX. X. 27 


36. Videns autem turbas, miser- 
tus est eis; quia erant vexati, et ja- 
centes sicut oves non habentes pa- 
storem. 

37. Tunc dicit discipulis suis : Mes- 
sis quidem multa , operarii autem pau- 
ci 9). 2)iDg1c. 1052. 


38. Rogate ergo Dominum messis, 
ut mittat operarios in messem suam. 


X. 


1, 9 Et convocatis duodecim dis- 
cipulis suis, dedit illis potestatem 
spirituum immundorum, ut ejicerent 
eos, et curarent omnem languorem , 


et omnem infirmitatem P a) V. 1—4. 
Marc.5,14—19, Luc.6,15—16. b)Marc.6,7. 
1521039, 1-6; 

2. Duodecim autem Apostolorum 
nomina sunt haec 2: Primus, Simon, 
qui dicitur Petrus, et Andreas frater 
ejus ; a) Act. 1, 15. 

3. Jacobus Zebedaei, et Ioannes 
frater ejus; Philippus, et Bartholo- 
maeus; Thomas, et Matthaeus publi- 
Jacobus Alphaei, et Thad- 


canus; 


daeus ; 


4. Simon Chananaeus, et Judas 
Iscariotes, qui et tradidit eum. 

5. Hos duodecim misit Jesus, prae- 
cipiens eis, *) dicens: In viam gen- 
tium ne abieritis, et in civitates Sa- 
maritanorum ne intraveritis. 

6. Sed potius ite ad oves, quae peri- 


erunt, domus Israél ?.- 
Act? 135264 


7. Euntes autem praedicate, di- 
centes: Quia appropinquavit regnum 
coelorum. 


a) c. 15,24. 
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MATTHAEUS. 


hi 


8. Infirmos curate, mortuos susci- 
tate, leprosos mundate , daemones e- 
jicite ? ; gratis accepistis , gratis date. 

a) Marc. 16,17. 18. i 
: 9. ? Nolite possidere aurum, neque - 
argentum , neque pecuniam in zonis 


vestris ; a)v.9—15. Marc. 6, 8-15. 


Luc. 9, 5. 10, 4. 

10. non peram in via, neque duas 
tunicas, neque calceamenta, neque 
virgam ; dignus enim est operarius ci- 
bo suo 9). a) Luc. 10, 7, 

11. In quamcunque autem civita- 
tem aut castellum intraveritis , inter- 
rogate, quis in ea dignus sit; et ibi 


manete, donee exeatis ?). 
a) Luc. 10, 7. 


12. Intrantes autem in domum, sa- 
lutate eam, dicentes: Pax huic domui! 
13. Et si quidem fuerit domus illa 
digna, veniet pax vestra super eam; 
si autem non fuerit digna, pax vestra 
revertetur ad vos ?). 
14. Et quicunque non receperit 
vos, neque audierit sermones vestros; 


a) Luc. 10, 5.sqq. 


exeuntes foras de domo, vel civitate, 
excutite pulverem de pedibus vestris ?. 
a)Lauc.9g,5. Act.15,51. 18,6. 

15. Amen dico vobis : T'olerabilius 
erit terrae Sodomorum et Gomorrhaeo- 
rum in die judicii, quam illi civitati 9. 

a)c.11,22—24. 

16. Ecce! ego mitto vos sieut oves 
in medio luporum 9. Estote ergo pru- 
dentes sicut serpentes, et simplices | 
sicut columbae. a) Luc. 10, 5. 

17. Cavete autem ab hominibus! 
tradent enim vos in conciliis, et in 


e e. a) S 
synagogis suis flagellabunt vos *^; 
a)c.24,9. Marc. 135,9. Luc. 21, 12. Sqq. 
Áet. 5, 40. 12, 815qq. 


10. et ad praesides 9, et ad re- 
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Cap. X. | 2j 
ges  ducemini propter me, in testi- 


monium illis, et gentibus. 3) Act 25,55. 
b) Act. 26, 1.sqq. 


19. Cum autem tradent vos , nolite 
cogitare, quomodo, aut quid loqua- 
mini; dabitur enim vobis in illa ho- 
ra, quid loquamint. | 
. 20. Non enim vos estis , qui loqui- 
mini; sed Spiritus Patris vestri, qui 


loquitur in vobis 9). ^ a) Marc. 15, 11. 
Tuc" D15o 21,1: 05602,1412. 02 


21. Tradet autem frater fratrem 
in mortem , et pater filium ; et insur- 
gent filii in parentes , et morte eos af- 
ficient. | 

22. Et eritis odio omnibus *) pro- 
pter nomen meum; qui autem perse- 
veraverit usque in finem, hic salvus 
erit ?). 

23. Cum autem persequentur vos 


a). Marc:13; 19: 16:22; 30. 


in civitate ista, fugite in aliam. Amen 
dico vobis: Non consummabitis civi- 
tates Israel, donec veniat Filius ho- 
minis. 

24. Non est discipulus super ma- 
gistrum, nec servus super dominum 
suum ?), a) Joh. 15, 16. 15, 20. 

25. Sufficit discipulo, ut sit sicut 
magister ejus; et servo, sicut domi- 
nus ejus. 5i patremfamilias Beelze- 
bub?? vocaverunt; quanto magis do- 
mesticos- ejus ? 

26. Ne ergo timueritis eos. 2? Nihil 


a)c.9,54. Joh. 8, 48. 10,20. 


enim est opertum, quod non Ffevela- 


bitur; et occultum, quod non seietur. 
a) v. 26—52. Marc. 4, Luc:05p5. 127343—9. 


22. 


27. Quod dico vobis in tenebris, 
dicite in lumine; et quod in aure au- 
ditis, praedicate super tecta. 

28. Et nolite timere eos, qui oc- 
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MATTHAEUS. 


cidunt corpus; animam autem non 
possunt occidere; sed potius timete 
eum, qui potest et animam et corpus 
perdere in gehennam. — 

29. Nonne duo passeres asse vae- 
neunt; et unus ex illis non cadet su- 
per terram sine Patre vestro? 

30. Vestri autem capilli capitis o- 
mnes numerati sunt. — 

3 1. Nolite ergo timere ; multis pas- 
seribus meliores estis vos. 

32. Omnis ergo, qui confitebitur 
me coram hominibus, confitebor et 
ego eum coram Patre meo , qui in coe- 
lis est. 

33. Qui autem negaverit me coram 
hominibus, negabo et ego eum coram 
Patre meo, qui in coelis est ?). 

à) Marc.8,58. Luc.9,26. 12, 8.9. 2 Tim. $, 12. 

94. *) Nolite arbitrari, quia pacem 
venerim mittere in terram ; non veni 


pacem mittere, sed gladium. 
a)v.54—36. Luc, 13, 49—53. : 

35. Veni enim separare ?? hominem 
adversus patrem suum, et filiam ad- 
versus matrem suam, et nurum ad-. 
versus socrum suam ; a) v. 21. 

36. et inimici hominis, domestici 
ejus. 

97. Qui amat patrem aut matrem 
plus quam me, non est me dignus; et 
qui amat filium aut filiam super me, 
non est me dignus a). a) Luc. 14, 26. 

38. Et qui non accipit crucem su- 
am, et sequitur me, non est me di- - 


gnus ?), a) v. 58, 59. 16,24.sqq. Marc.8,54.sqq. 
Luc. 9, 33. sqq. Joh. 12, 25. 


39. Qui invenit animam suam, per- 
det illam; et qui perdiderit animam 
suam propfer me, inveniet eam. 

40. Qui recipit vos, me recipit; et. 
qui me recipit, recipit eum ?? , qui me 


misit. a) Luc. 10, 16. Joh. 15, 20. 
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Cap. X. XI. 51 


41. Qui recipit prophetam in no- 
mine prophetae, mercedem prophetae 
accipiet; et qui recipit justum in no- 
mine justi, mercedem justi accipiet. 

42. Et quicunque potum dederit 
uni ex minimis istis calicem aquae fri- 
gidae tantum in nomine discipuli; a- 
men dico vobis , non perdet mercedem 


suam ??, a) Marc. 9, 41. Matth. 25, 4c. 


XL 


1. Et factum est , cum consummas- 
set Jesus, praecipiens duodecim disci- 
pulis suis, transiit inde, ut doceret, 
et praedicaret in civitatibus eorum. 

2. 9? [oannes autem , cum audisset 
in vinculis P) opera Christi, mittens 


duos de discipulis suis, a)Matth.14,5.sqq. 
b) v. 2—19. Luc. 7, 18—35. 

3. ait illi: Tu es, qui venturus es? 
an alium exspectamus ? 

4. Et respondens Jesus, ait illis: 
Euntes renunciate Ioanni, quae audi- 
stis, et vidistis: 

5. caeci vident, claudi ambulant, 
leprosi mundantur, surdi audiunt, 
mortui resurgunt ?), pauperes evan- 
gelizantur ; a) c.15, 5o. Luc. 7, 11. sqq. 
6. et beatus est, qui non fuerit 


scandalizatus in me ?), 
Joh. 6, 66. 


7. lllis autem abeuntibus , coepit 


a) c. 15, 56. sqq. 
1 Cor. 1, ?5. 


Jesus dicere ad turbas de Ioanne: Quid 
existis in. desertum videre? arundi- 
nem.vento agitatam ? 


9. Sed quid existis videre? Homi- 
nem mollibus vestitum? Ecce! qui 
mollibus vestiuntur, in domibus re- 
gum sunt. 

9. Sed quid existis videre? Pro- 
phetam? Etiam dico vobis, et plus 


quam prophetam ?) ! a) Luc. 1, 76. 
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MATTHAEUS. 


10. Hic est enim, de quo scriptum 
est: ,,Ecce! ego mitto angelum meum 
ante faciem tuam, qui.praeparabit 


Viam tuam ante te 99."  4)Malsj. 4,5. 


Marc.1, 2. 

11. Amen dico vobis: Non surre- 
xit inter natos mulierum major loan- 
ne Baptista; qui autem minor est in 
regno coelorum, major est illo. 

12, À diebus autem Ioannis Bapti- 
stae usque nunc regnum coelorum vim 
patitur, et violenti rapiunt illud ?). 

a) Luc. 16, 16. 

13. Omnes enim prophetae et lex , 
usque ad Ioannem, prophetaverunt. | 

14. Et si vultis recipere, ipse est - 


Elias, qui venturus est ?). 
a)c.17,12. Marc. 9,11. sqq. Luc. 1, 17. 


15. Qui habet aures audiendi , au- 
diat. 

16. Cui autem similem aestimabe 
generationem istam ? Similis est pue- 
ris sedentibus in foro, qui clamantes | 
coaequalibus , 

17. dicunt: Cecinimus vobis, et 
non saltastis; lamentavimus, et non 
planxistis. 

19. Venit enim loannes neque man- 
ducans neque bibens ?, et dicunt: 
Daemonium habet!  3j6.5,4. Luc.7, 35. 

1 9. Venit filius hominis manducans 
et bibens, et dicunt??: Ecce! homo 
vorax, et potator vini, publicanorum 
et peccatorum amicus. Et justificata 
est sapientia a filiis suis. | 8) C. 9, 11. 

2 0. 'l'unc coepit exprobrare civita- 
tibus, in quibus factae sunt plurimae 
virtutes ejus; quia non egissent poe- 
nitentiam. | 

21. 9) Vae tibi, Corozain! vae ti- 
bi Bethsaida! quia, si in Tyro et Si- 
done factae essent virtutes, quae fa- 
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Cap. XI. XII. 53 


ctae sunt in vobis; olim in cilicio et 


cinere poenitentiam egissent. 
a) v. 21-23. Luc. 10, 15-15. 


22. Verumtamen dico vobis: Ty- 
ro et Sidoni remissius erit in die judi- 
cii, quam vobis ^). a) c. 10,15. 

239. Et tu Capharnaum! numquid 
usque in coelum exaltaberis? Usque 
in infernum descendes! Quia, si in 
Sodomis factae fuissent virtutes, quae 
factae sunt in te, forte mansissent us- 
que in hanc diem. 

24. Verumtamen dico vobis: Quia 
terrae Sodomorum remissius erit in 
die judicii, quam tibi ^). 

Joh. 15, 22. 
9. In illo tempore respondens Je- 
sus ics 2): Confiteor tibi, Pater! 
Domine coeli et terrae! qnia abscondi- 


sti haec a sapientibus et prudentibus, 


a) Luc. 12, 47. 


et revelasti ea parvulis. — a)v.25—:;. 
Luc. 10, 21. sqq. 1 Cor. 1, 27. 
26. Ita Pater! quoniam sic fuit 
placitum ante te. 
27. Omnia mihi tradita sunt 9 a 


Patre meo ; et nemo novit Filium, ni- 


si Pater; neque Patrem quis novit, 
nisi Filius, et cui voluerit Filius re- 


velare b). a) c.29,18. Joh.5,55. 17,2. Eph.1,22. 
Phil.2, 9—11. b) Joh. 1,18. 7,238.2 


28. Venite ad me omnes, qui la- 
boratis, et onerati estis, et ego refi- 
ciam vos 9). à) Jer. 51, 25. 

29. Tollite jugum meum super vos, 
et discite a me, quia mitis sum, et 
humilis corde; et invenietis requiem 
animabus vestris. 

30. Jugum enim meum suave est, 


et onus meum leve ?), 
1 Joh. 5,5. Jer. 6, 16. 


8) c. 235, 4. 


XIL 


1. In illo tempore ?? abiit Jesus per 
sata sabbato; discipuli autem ejus 
esurientes, coeperunt vellere spicas "^. 


C 
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1) 159o. add. eis. 2) 1590. erant? 


et qui cum eo erant ? ): 


innocentes. 


aridam ; 


MATTHAEUS. 


* 
et manducare. — a)Marc.2,23—28. Luc.6,1—5- 
b) Deut. 25, 25. 

2. Pharisaei autem videntes, dixe- 
runt ei: Ecce! discipuli tui faciunt , 
quod non licet *) facere sabbatis. | : 

9. At ille dixit eis: Non legistis, 
quid fecerit David ?) , quando esuriit, 


4. Quomodo intravit in domum Dei, 


et panes propositionis ) comedit, quos 


non licebat ei edere, neque his, qui 
cum eo erant, nisi solis sacerdoti- 
bus 7? a) Lev. 24,5—9. b) Exod. 29, 52. sqq. 

5. Aut non legistis in lege, quia 
sabbatis sacerdotes in templo sabba- 
tum violant??, et sine crimine sunt ? 

a) Num. 28, 9. 10. 

6. Dico autem vobis, quia templo 

major est hic. 


a)iReg.21,6. . 


7. Si autem sciretis, quid est: - 


Misericordiam volo, et non sacrifi- 

í;ium ?);* nunquam condemnassetis 

a) Hos. 6, 6. 1 Reg. 15, 22. 

9. Dominus enim est Filius homi- 
nis etiam sabbati. 

9. Et cum inde transiisset ?), venit 


in synagogam eorum. a) V. 9—14. 
Marc. 5, 1-6. Luc. 6,6—11. 


10. Et ecce! homo manum habens 


centes: Si licet sabbatis curare??? ut 


accusarent eum. a) Luc. 13, 14. 
Joh. 9, 16. 


1. Ypse autem dixit illis: Quis 


erit ex vobis homo, qui habeat ovem 
unam, etsi ceciderit haec sabbatis in 
foveam, nonne tenebit, et levabit 
eam ? 

12. Quanto magis melior est homo 
ove? Itaque licet sabbatis benefacere. 
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19. Tunc ait homini : Extende nia- 
num tuam! Et extendit, et restituta 
est sanitati sicut altera. 

14. Exeuntes autem Pharisaei, 
consilium faciebant adversus eum 9), 
quomodo perderent eum. a) Joh.5,18. 11,53. 

15. Jesus autem sciens recessit in- 
de; et secuti sunt eum multi, et cu- 
ravit eos omnes , 

16. et praecepit eis, ne manife- 
stum eum facerent ?);  4)6c.3,4. 9,50. 

17. ut adimpleretur, quod dictum 
est per Isaiam Prophetam, dicentem: 

18. ,,Ecce puer meus , quem elegi, 
dilectus ineus, in quo bene compla- 
,cüit animae meae. Ponam spiritum 
deum super eum, ef judicium gen- 
tibus nunciabit. 

19. ,,Non contendet, neque cla- 
mabit, neque audiet aliquis in pla- 
,teis vocem ejus; 

20. ,arundinem quassatam non 
confringet, et linum fumigans non 
,extinguet 9), donec ejiciat ad vieto- 
;riam judicium ; a) Ez. 54, 16. 

21; ,et in nomine ejus gentes 
»sperabunt 9). a) Jes. 42, 1. sqq. 

22. 9) Tunc oblatus est ei daemo- 
nium habens, caecus, et mutus, et 
curavit eum ita , ut loqueretur, et vi- 
deret. à) V.32—32. Marc.5,20—50. Luc.11,14—235. 

23. Et stupebant omnes turbae, 
et dicebant: Numquid hic est filius 
David a) a) c. 9, 27. 

24. Pharisaei autem audientes, 
dixerunt: Hic non ejicit daemones, 
nisi in Beelzebub ? ) principe daemo- 
niorum. 

25. Jesus autem sciens ?) cogita- 


a) €. 9, 24. 


tiones eorum, dixit eis: Omne regnum 
divisum contra se, desolabitur; et o- 
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mnis civitas, vel domus divisa contra 
8e, non stabit. a) c. 9, 4. 

26. Et si satanas satanam ejicit, 
adversus se divisus est; Quomodo er- 
go stabit regnum ejus ? 

27. Et si ego in Beelzebub ejicio 
daemones ; filii vestri in quo ejiciunt? 
Ideo ipsi judices vestri erunt! 


20. Si autem ego in spiritu Dei eji- 
cio daemones; igitur pervenit in vos 
regnum Dei. 

20. At quomodo potest quisquam 


intrare in domum fortis, et vasa ejus 


diripere, nisi prius alligaverit fortem ? 
et tunc domum illius diripiet. 


30. Qui non est mecum, contra 
me est; et qui non congregat mecum, 
spargit a) a) Marc. 9, 40. 

8 1. Ideo dico vobis: Omne pecca- 
tum et blasphemia remittetur homini-- 
bus ; Spiritus autem blasphemia* ) non 
remittetur. 


32. Et quicunque dixerit verbum 
contra Filium hominis, remittetur ei ; 
qui autem dixerit contra Spiritum san- 
ctum , non remittetur ei, neque in hoe 


saeculo, neque in futuro ??, 
a)Luc. 12,10. Hebr. 6, 4—6. 


33. Aut facite arborem bonam, et 


10, 26. 


fructum ejus bonum ; aut facite arbo- 
rem malam, et fructum ejus malum; 
siquidem ex fructu arbor agnoscitur. 


34. Progenies viperarum! quomo- 
do potestis bona loqui, cum sitis ma- 
Ex abundantia enim cordis os lo- 
quitur. 
35. Bonus homo de bono thesauro 
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lo thesauro profert mala *). 4)Luc.6, 45. 


36. Dico autem vobis: Quoniam 
omne verbum otiosum, quod locuti 
fuerint homines , reddent rationem de 
eo in die judicii. 

97. Ex verbis enim tuis justifica- 
beris, et ex verbis tuis condemnabe- 
ris. 

38. ?? Tunc responderunt ei qui- 
dam de Scribis et Pharisaeis, dicentes: 
Magister! volumus a te signum ?.vi- 


dere. a) v.358— 43. Luc.11,39—32. b)c.16, 1. 


Marc. 8, 11. Joh. 6, 5o. 

39. Qui respondens, ait illis: Ge- 
neratio mala et adultera signum quae- 
rit; et signum non ?) dabitur ei , nisi 
signum Jonae Prophetae. 4) 015,58. 16,4. 


4 0. Sicut enim fuit Jonas?) in ven- 
tre ceti tribus diebus, et tribus no- 
ctibus; sic erit Filius hominis in cor- 
de terrae tribus diebus, et tribus no- 
ctibus. 8) Jon. 2, 1. 

41. Viri Ninivitae surgent in ju- 
dicio cum generatione ista, et con- 
demnabunt eam; quia poenitentiam 
egerunt in praedicatione Jonae ). Et 
ecce! plus quam Jonas hic. 

42. Regina austri surget in judicio 
cum generatione ista, et condemnabit 


a) Jon. 5, 5. 


eam ; quia venit 2) a finibus terrae au- 
dire sapientiam Salomonis, et ecce! 


plus quam Salomon hic. 
2 Par. 9, 1. 


a) 5 Reg. 10, 1. 
49. 9) Cum autem immundus spiri- 
tus exierit ab homine, ambulat per 
loca arida, quaerens requiem, et non 
invenit , a)v. 45—45. Luc. 11,24—26. 
44. tunc dicit: Revertar in domum 
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meam , unde exivi; et veniens invenit 
eam vacantem , scopis mundatam, et 
ornatam. TUE 

45. Tunc vadit, et assumit septem. 
alios spiritus secum nequiores se, et 
intrantes habitant ibi; et fiunt novis- 
sima hominis illius pejora prioribus. 
Sic erit et generationi huic pessimae. 


46.9) Adhue eo loquente ad tur-, 
bas, ecce! mater ejus et fratres sta- 
bant foris, quaerentes loqui ei. 

a) v. 46—50. Marc. 5, 31—55. Luc. 8, r9—21. 

47. Dixit autem ei quidam : Ecce! 
mater tua , et fratres ?? tui foris stant, 
quaerentes te. a)c.15,55. Marc.6,5. — 

48. At ipse respondens dicenti si- 
bi ait: Quae est mater mea? et qui 
sunt fratres mei ? 

49. Et extendens manum in disci-- 
pulos suos, dixit: Ecce! mater mea, 
et fratres mei. 

50. Quicunque enim fecerit volun- 
tatem Patris mei, qui in coelis est, 
ipse meus frater, et soror, et mater 
est. 


XIII. 


1. 9? In illo die exiens Jesus de do- 

mo, sedebat secus mare. —a)v. 1-35. 
Marc. 4,1—20. Luc, 8, 415. 

2. Et congregatae sunt ad eum tur-- 
bae multae, ita ut in naviculam ascen- 
dens sederet; et omnis turba stabat 
in littore. 

9. Etlocutus est eis multa in pa- 
rabolis, dicens: Ecce! exiit, qui se- 
minat, seminare *); 

4. et dum seminat, quaedam ce- 
ciderunt secus viam; et venerunt vo- 
lucres coeli, et comederunt ea. 


— 


/ 
bu, 


MATTHAEUS. 


y LI * 
5$ aÀÀa 08 dascev imi và msTQo- 
" 2 Pn 
5, Onov ovx sys Tv coÀÀgw' xci 
2 A * Sus 
sv0ioe i&aréces 04 «0. ur Éyew Da- 
c - " 
Doc Tus. 
4 3 
6. qÀíov 0à &vovelAorcoc , fxav- 
Hd 4 * 1 1 
pacíoón^ xoi Qux «0 uj Éyew Qícavy 
E] , 
zEgocroT. 
» Ss.» 3.38 M. 3 , 
7. &ÀÀa 0s $xmsos» émt «v€g &xer- 
: N ? 
$ue' xai &vídpoa» «b GuorvOci xoi 
&xízwiía» ovcG. 
» 23 A - A 
8. &ÀÀ« 08 Éxsot» imi cn» yüv vhYv 
^ Bo »«* A! «a * € 
«uy», «ct 80i00v xaQmO», O ue» &- 
M ^ 1 cc? a ^ t 
xcc0», 0 0s éiiyxoryca, 0 Óà «gut- 
z0vcG. 
€ » 4 3 , 5 y. 
9. 0 £go» coc«& &xovss caovéco. 
T * Ld A 
10, xat ct006022.00rct6 oi uaO cot, 
-* bl ^". £A 3 ^w : 
&(x0» tvcQ' Oct e» cooapoLoig Aa- 
Asig &Gvcoic; 
Ar v5 
11. ó 0? &aoxoiOeig, eiue» qv- 
LE Coa - 
v0i2* Oct Vpiv OfOocvat, yvGOvo& c& 
» MM - -- 
pvsgout «5e Bacusine «àv ovoayav, 
» , 4 » , 
£x£ivotg 08 ov Os0ocat. 
[74 A p , » 
12. Octg y&o &yet, OoOmnoecot cv- 
-- * , 2p m x33 
v0, x0L «tpucocvOnocco4" Octe O8 82 
MEL: EN 1 3, V d 23.23 3:4 7 
Ser, xo 0 Cyev , &oOToEvoi (mx QU. 


4 m - P 
12. 01€ «eco & aapafoXaio evcoig 
: - [4 * 
A«ÀdO, Oct BAíxorvvsg 8 [Aénsot, uci 
2» , € 
&Xx80YTEG 8X (48800), 808 CVPIBGUM, 
* 5 - E - 
14. xc4 GrOnAQoovcot | cvcoio 15 
€ BA . i 
epogrceíe qociov, 7 Afyovoa" xoi] 


5 , À ^ 3 * e . & À , 
| €X0VGETE , 40 OU uj cvvie" xat DÀe- 


- M , PE, 
«orcec DA£wsve, xat ov pj (Once. 
15. éxoyovOm yao 5 u«00(o «8 Aa8 
. x GyvrOw yao 7 x«900o «à Aaa 
PP a * - 2, uU 
T&T8, X( vOlg O0t Baofog 48ccv, 
^ * E ^ ^ ? 
ze «8e ogOcAuee &vcOv ixcuuvcay , 
, » MC - ' 
puüxove i0ocu «oig oqOaAuoto, xot 
- DN 2 , SATA 
TOÍc cip (4006000, x&i «ij xagOíc 
- 4 
T cvvoot , xai éntgo£woot , x«i T i&- 
, 
cot GUxOve. 





,.Y. 14. Ed. omm. Er. St. iv avroic. 
2 GG et Mt. £004.04. 


3) 1399. ut adimpleatur. 


Cap. XIII. 89 


5. Alia autem ceciderunt i petro- 
$3 , ubi non habebant terram multam ; 
et continuo exorta sunt; quia non ha- 
bebant altitudinem terrae, 

6. Sole autem orto aestuaverunt; 
et quia non habebant radicem , arue- 
runt. | 

7. Alia autem ceciderunt in spinas ; 
et creverunt spinae, et suffocaverunt 
ea. 

9. Alia autem ceciderunt in terram 
bonam ; et dabant fructum , aliud cen- 
tesimum, aliud sexagesimum, aliud 
trigesimum. 

9. Qui habet aures audiendi, au- 
diat ! 

10. Et accedentes discipuli dixe- 
runt ei: Quare in parábolis loqueris 
eis ? 

1 1, Qui respondens, ait illis. Quia 
vohis datum est nosse mysteria regni 
coelorum ; illis autem non est datum ?). 

a) c,11,25. Joh. 15,15. ! 

12. Qui enim habet, dabitur ei, 

et abundabit; qui autem non habet, 


et quod habet, auferetur ab eo ^), 
3 a) c, 25, 29. Joh. 15,2. 


13. Ideo in parabolis loquor eis; 
quia videntes non vident, et audien- 
tes non audiunt , neque intelligunt. 

14, Et adimpletur * ) in eis prophe- 
tia Isaiae dicentis: ,,Auditu audietis, 
et non intelligetis: et videntes vide- 
bitis, et non videbitis." 

1 9, ,,Incrassatum est enim cor po- 
puli hujus, et auribus graviter au- 
ierunt, et oculos suos clauserunt: 
ne quándo videant oculis, et auri- 
bus audiant, et corde intelligant, 


et convertantur, et sanem eos ?)." 
a) Jes.6,9.10. Joh.12,40. Act,28,26. Rom.11,8. 
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MATTHAEUS. 


1 6. Vestri autem beati oculi , quia 
vident; et aures vestrae, quia audi- 
unt 2), 

17. Amen quippe dico vobis : Quia 
multiprophetae ?) et justi cupierunt 


a) Luc. 10, 23. 34. 


videre, quae videtis, et non vide- 
runt; et audire, quae auditis, et non 
audierunt. a) 1 Petr. 1, 10. $qq. 

19. Vos ergo audite parabolam se- 
minantis. 

19. Omnis, qui audit verbum re- 
gni, et non intelligit, venit malus, 
et rapit, quod seminatum est in corde 
ejus; hie est, qui secus viam semina- 
tus est. 

20. Qui autem super petrosa se- 
minatus est; hie est, qui verbum au- 
dit, et continuo cum gaudio aceipit 
illud ; 

2 1. non habet autem in se radicem, 
sed est temporalis. Facta autem tri- 
bulatione et persecutione propter ver- 
bum, continuo scandalizatur. 

22. Qui autem seminatus est in 
spinis; hic est, qui verbum audit, et 
solicitudo saeculi istius, et fallacia. 
divitiarum , suffocat verbum, et sine : 
fructu efficitur. 

23. Qui vero in terram bonam se- 
minatus est; hic est, qui audit ver- 
bum, et intellivit, et fructum affert, 
et facit aliud quidem centesimum , 
aliud autem sexagesimum , aliud vero 
trigesimum. 

24. Aliam parabolam proposuit il- 
lis, dicens: Simile factum est regnum 
coelorum homini, qui seminavit bo- 
num semen in agro suo a). a) Marc.4,26. 

25. Cum autem dormirent homines, 
venit inimieus ejus, et supersemina- 


vit zizania in medio tritici, et abiit. 


V 
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Cap. XIII. AA 


26. Cum autem crevisset herba, et 
fructum fecisset; tunc apparuerunt et 
zizania. 

27. Accedentes autem servi patris- 
familias, dixerunt ei: Domine! nonne 
bonum semen seminasti in agro tuo? 
Unde ergo habet zizania? 

28. Etait illis: Inimicus homo hoc 
fecit. Servi autem dixerunt ei: Vis, 
imus, et colligimus ea? 


20. Et ait: Non! ne forte colli- 
gentes zizania, eradicetis simul cum 
eis et triticum. 

30. Sinite utraque crescere usque 
ad messem, et in tempore messis di- 
cam messoribus: Colligite primum zi- 
zania, et alligate ea in fasciculos ad 
comburendum ; triticum autem con- 
gregate in horreum xm:eum. 


31. 99 Aliam parabolam proposuit 
eis dicens: Simile est regnum coelo- 
rum grano sinapis, quod accipiens ho- 
ino seminavit in agro Suo; a)v.51.23. 

Marc. 4, 350—523. Luc. 15, 18. sq. 

32. quod minimum quidem est o- 
mnibus seminibus; cum autem creve- 
rit, majus est omnibus oleribus, et 
fit arbor; ita ut volucres coeli veniant, 
et habitent in ramis ejus. 


33. Aliam 9? parabolam locutus est 
eis: Simile est regnum coelorum fer- 
mento, quod acceptum mulier abscon- 
dit in farinae satis tribus, donec fer- 
mentatum est totum. a) Luc. 15, 21. 

34. Haec omnia locutus est Jesus 
in parabolis ad turbas; et sine para- 
bolis non loquebatur eis ?? ; Marc.4,55.sq. 

35. ut impleretur, quod dictum 
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MATTHAEUS. 


erat per Prophetam dicentem: ,,Ape- 
riam in parabolis os meum, eructa- 
bo abscondita a constitutione mun- 
,di 2: 
36. Tune, dimissis turbis, venit 
in domum ; et accesserunt ad eum dis- | 
cipuli ejus, dicentes: Edissere nobis 
parabolam zizaniorum agri. 


a) Ps. 77, 2. 


37. Qui respondens ait illís: Qui 
seminat honum semen, est Filius ho- 
minis. 

38. Ager autem est mundus. Bo- 
num vero semen , hi sunt filii regni ?). 


Zizania autem , filii sunt nequam P), 


a) 1 Cox. 5, 9. b) 1 Joh, 5, 8. 

39. Inimicus autem, qui seminavit 
ea, est diabolus. Messis vero, con- 
summatio saeculi est. Messores autem, 
angeli sunt. 

40. Sicut ergo colliguntur zizania, 
et igni *) comburuntur; sic erit in 
consummatione saeculi. 

41. Mittet filius hominis angelos 
suos , et colligent de regno ejus omnia 
scandala, et eos, qui faciunt iniqui- 
tatem , 

42. et mittent eos in caminum 
ignis. Ibi exit fletus, et stridor den- 
tium. j i 

43. 'Tune justi fulgebunt sicut sol 
in regno Patris eorum 9), Qui habet 
aures audiendi, audiat! a) Dan. 13, 5. 

44. Simile est regnum coelorum 
thesauro abscondito in agro, quem qui 
invenit homo , abscondit, et prae gau- 
dio illius vadit, et vendit universa , 
quae habet, et emit agrum illum. 


45. Iterum simile est regnum coe- 
lorum homini negotiatori, quaerenti 
bonas margaritas, 
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Cap. XIII. 45 


46. inventa autem una pretiosa 
margarita, abiit, et vendidit omnia, 
quae habuit, et emit eam. 

47. lterum simile est regnum coc- 
lorum sagenae missae in mare, et ex 
omni genere piscium congreganti ??, 

à) c. 22, 10, 

48. quam, cum impleta esset, edu-- 
centes, et secus littus sedentes, ele- 
gerunt bonos in vasa, malos autem 
foras miserunt. 

49. Sic erit in consummatione sae- 
culi: exibunt angeli, et separabunt 
malos de medio justorum, 

50. et mittent eos in caminum 
ignis; ibi erit fletus, et stridor den- 
tium. 

51. Intellexistis haee omnia? Di- 
cunt ei: Etiam! 


52. Ait illis: Ideo omnis scriba do- 
ctus in regno coelorum, similis est 
homini patrifamilias, qui profert de 
thesauro suo nova et vetera. 


53. Et factum est, cum consum- 
masset Jesus parabolas istas, transiit 
inde. 

54. *) Et veniens in patriam su- 

docebat eos in synagogis eo- 

rum, ita ut mirarentur, et dicerent: 

Unde huic sapientia haec, et virtutes? 
a)v. 54—58. Marc. 6,1—6. b) c. 2, 25. 

55. Nonne hic. est fabri filius 9? 
Nonne mater ejus dicitur Maria? et 
fratres P ejus, Jacobus et Joseph, et 


Simon , et Judas ? a) Luc. 4,22. Joh. 6, 42. 
b) c. 12, 46. sqq. Marc. 6, 5. 


56. Et sorores ejus, nonne omnes 
apud nos sunt? Unde ergo huic omnia 
ista ? 
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v.85. Ed. omn. Er. s/€ qvAoxgv. — v. 
v. 9. Ed. omn. Er. ÓoO8zvoe: avrg. — 
v. 41. C. xo& 5 xsquAg atras gveyO? 8m. 

1) 159o. jusjurandum, 


licet tibi habere eam 9). 


MATTHAEUS. 


57. Et scandalizabantur in eo. Je- 
sus autem dixit eis: Non est propheta 
sine honore, nisi in patria sua, et in 
domo sua *). / a)Luc. 4, 24. Joh. 4, 44. 

50. Et non fecit ibi virtutes mul- 
tas, propter incredulitatem illorum. 


XIV. 


1. 9) In illo tempore audivit Hero- - 


des Tetrarcha famam Jesu, — a)v.1—32. 
Marc.6,14—29. Luc.9,7—9. 5,19. 20. 


2. et ait pueris suis: Hic est Toan- 
nes Baptista )! ipse surrexit a mor- 
tuis, et ideo virtutes operantur in eo. 

8) c. 16, 14. 

9. Herodes enim tenuit Ioannem, 
et alligavit eum; et posuit in carcerem 
propter Herodiadem uxorem fratris 
sui. : 

4. Dicebat enim illi Ioannes: Non 
à) Lev. 18, 16. 

5. Et volens illum occidere, timuit 
populum; quia sicut prophetam eum 
habebant 9). 8) c. 21, 26. 

6. Die autem natalis Herodis salta- 
vit filia Herodiadis in medio, et pla- 
cuit Herodi. e 

7. Unde cum juramento pollicitus 
est ei dare, quodeunque postulasset 
ab eo. 

9. At illa praemonita a matre sua, 
da mihi, inquit, hic in disco caput 
Ioannis Baptistae! 


9. Et contristatus est rex ; propter 
juramentum *) autem, et eos, qui pa- 
riter recumbebant, jussit dari. 

10. Misitque, et decollavit Ioan- 
nem in carcere. 

11. Et allatum est caput ejus in 
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v. 49. C. 2EslSovrec. Ed.4. Er. omitt. xo: usque ad vers. 45. — v. 19. Ed. 


omn. Er. xo; Aegov. 


1) 1590. naviculam. 


Cap. XIV. 45 


disco, et datum est puellae, et attulit 
matri suae. 

12. Et accedentes discipuli ejus, 
tulerunt corpus ejus, et sepelierunt 
illud ; et venientes nunciaverunt Jesu. 


13. 9) Quod cum audisset Jesus, 
secessit inde in navicula *), in locum 
desertum seorsum; et cum audissent 
turbae, secutae sunt eum pedestres 


de civitatibus. a) v. 15— 21. Marc.6,51— 4«4. 
Luc. 9,10—17. Joh. 6, 3—15. 


14. Et exiens vidit turbam mul- 
tam , et misertus ?? est eis, et curavit 
languidos eorum. a) c. 9, 56. 

15. Vespere autem facto, accesse- 
runt ad eum discipuli ejus, dicentes: 
Desertus est locus, et hora jam prae- 
teriit; dimitte turbas, ut euntes in 
castella, emant sibi escas. 


16. Jesus autem dixit eis: Non ha- 
bent necesse ire; date illis vos man- 
ducare ! 

17. Responderunt ei: Non habe- 
mus hic nisi quinque panes, et duos 
pisces 9). a) c. 15, 56. 

19. Qui ait eis: Afferte mihi illos 
huc! 

10. Et cum jussisset turbam dis- 
cumbere super foenum , acceptis quin- 
que panibus, et duohus piscibus, 
aspiciens in coelum benedixit, et fre- 
git, et dedit discipulis panes, discipuli 
autem ?) turbis. 

20. Et manducaverunt omnes, et 
saturati sunt. Et tulerunt reliquias, 
duodecim cophinos fragmentorum ple- 
nos. 

21. Manducantium autem fuit nu- 


—- 


2) 1590. add. dederunt. 
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v. 91. Ed. 4. et 2. Er. oe. — v. 22. ó tyoss omitt. Gb. — 


MATTHAEUS. 


merus quinque millia virorum, exce- 
ptis mulieribus et parvulis. 

22. ? Et statim compulit Jesus 
discipulos ascendere in naviculam, et 
praecedere eum trans fretum, donec 


dimitteret turbas. a) v. 22—56. 
Marc. 6, 45—56. Joh. 6, 15—21. 


23. Et dimissa turba, ascendit in 
montem solus orare. Vespere autem 
facto solus erat ibi 22, 8) Luc: 6; 12; 

24. Navicula autem in medio ma- 
ri jactabatur fluctibus; erat enim con- 
trarius ventus. 

25. Quarta autem vigilia noctis, 
venit ad eos ambulans super *) mare. 


26, Et videntes eum super ?) ma- 
re ambulantem, turbati sunt, dicen- 
tes: Quia phantasma est! Et prae 
timore clamaverunt ?), a) Luc.24,57. 

27. Statimque Jesus locutus est 
eis, dicens: Háabete fiduciam! ego 
sum, nolite timere. 

28. Respondens autem Petrus di- 
xit: Domine! si tu es, jube me ad 
te venire super aquas. 

29. At ipse ait: Venil Et descen- 
dens Petrus de navicula, ambulabat 
super aquam, ut veniret ad Jesum. 

3o. Videns vero ventum validum, 
timuit; et cum coepisset mergi, cla- 
mavit dicens: Domine! salvum me fac. 

31i. Et continuo Jesus extendens 
manum, apprehendit eum, et ait il- 
li: Modicae fidei! quare dubitasti ? 

32. Et cum ascendissent ? ) in 
naviculam, cessavit ventus. 

33. Qui autem in navicula erant, 
venerunt, et adoraverunt eum, di- 
centes: Vere Filius Dei es! 
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1) 1590. supra. 2) 1590. supra. 


5) 159o. ascendisset. 


MATTHAEUS. 
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Cap. XIV. XV. 4? 


94. Et eum transfretassent, ve- 
nerunt in terram Genesar. 

35. Et eum cognovissent eum viri 
loci illius, miserunt in universam re- 
gionem illam, et obtulerunt ei omnes 
male habentes ; 

96. et rogabant eum, ut vel fim- 
briam vestimenti ejus tangerent. Et 
quicunque tetigerunt, salvi facti sunt. 


XV. 


1. 9) Tunc accesserunt ad eum ab 
Ierosolymis Scribae, et Pharisaei, di- 
centes : a) v.1—20. Marc. 7, 1-25. 

2, Quare discipuli tui transgredi- 
üntur traditionem *) seniorum? Non 
enim lavant manus suas, cum panem 
manducant. . 

3. Ipse autem respondens ait illis: 
Quare et vos transgredimini manda- 
tum Dei propter traditionem vestram? 
Nam Deus dixit: 

4. ,,Honora patrem, et matrem ;" 
et: ,,Qui maledixerit patri, vel ma- 
tri, morte moriatur 9)."  a)Exod.20,3. 

21,17. Levit. 20, 9. Deut. 5, 16. 

D. Vos autem dicitis: Quicunque 
dixerit patri , vel matri: Munus quod- 
cunque est ex me, tibi proderit ?, 

a) Marc. 7, 11. 12. 

6. et non honorificabit patrem su- 
um, aut matrem suam, Et irritum 
fecistis mandatum Dei propter tradi- 
tionem vestram. 

7. Hypocritae! bene prophetavit 
de vobis Isaias, dicens: 

9. ,,Populus hic labiis me honorat ; 
Cor autem eorum longe est a me. 
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1) 159o. traditiones, 


48 Cap. XV. 
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i) " Ed. 1. 34- 


MATTHAEUS. 


9. Bine causa autem colunt me, 
»docentes doctrinas, et mandata ho- 
minum 2),^ 

10. Et convocatis ad se turbis, 
dixit eis : Audite, et intelligite: 

11. Non quod intrat in os, coin- 
quinat hominem j sed quod procedit 


ex ore, hoc coinquinat hominem ?), 
a) Rom. 14, 14," Tib. 1; 15. 


a) Jes. 29, 13. 


12. Tunc accedentes discipuli e- 
jus, dixerunt ei: Seis, quia Phari- 
saei, audito verbo hoc, scandalizati 
sunt ? 

13. At ille respondens ait: Omnis 
plantatio, quam non plantavit Pater 


meus coelestis, eradicabitur 9), 
a) Act. 5, 38. 

14. Sinite illos! caeci sunt, et 
duces caecorum. Caecus autem si 
caeco ducatum praestet, ambo in fo- 
veam cadunt ?). a) c. 25, 16. Luc. 6, 59, 

15. Respondens autem Petrus dixit 


ei: Edissere nobis parabolam istam. 


Adhuc et vos 
a) c. 16, 9. 


16. At ille dixit: 
sine intellectu estis *2? 

17. Non intelligitis, quia omne, 
quod in os intrat, in ventrem vadit, 
etin secessum emittitur ? 

18. Quae autem procedunt de ore, 
de corde exeunt, et ea coinquinant 
hominem. 

19. De corde enim exeunt cogi- 
tationes malae, homicidia, adulte- 
ria, fornicationes, furta, falsa testi- 
monia, blasphemiae. 

20. Haec sunt, quae coinquinant 
hominem. Non lotis autem manibus 
manducare , non coinquinat hominem. 

21. 9) Et egressus inde Jesus , se- 


cessit in partes Tyri et Sidonis. 
a) v. 201—231. Marc. 7, 24-31. 
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" Ed. 1. 9*4. 5. Er. éxgobsr. 
Ed.2. 5.4. 5. Er. St, omitt. 7. — v. 


Cap. XV. 49 


2. Et ecce! mulier Chananaea a 
finibus illis egressa clamavit, dicens 
ei: Miserere mei Domine fili David! 


filia mea male a daemonio vexatur. 


23. Qui non respondit ei verbum. 
Et accedentes discipuli ejus rogabant 
eum, dicentes: Dimitte eam! 
clamat post nos. 

24. Ipse autem respondens ait ??: 
Non sum missus, nisi ad oves, quae 


quia 


perierunt domus Israel. a) c. 10, 6. 

25. At illa venit, et adoravit eum, 
dicens: Domine! adjuva me. 

26. Qui respondens ait: Non est 
honum sumere panem filiorum, et 
mittere canibus 9), a) c. 7, 6. 

27. At illa dixit: Etiam Domine! 
nam et catelli edunt de micis, quae 
cadunt de mensa dominorum suorum. 


20. Tunc respondens Jesus, ait 
illi: O mulier! magna est fides tua; 
fiat tibi, sicut vis. Et sanata est fi- 
lia ejus ex illa hora. 

20. Et cum transisset inde Jesus, 
venit secus mare Galilaeae; et ascen- 
dens in montem, sedebat ibi. 


30. Et accesserunt ad eum turbae 
multae, habentes secum mutos, cae- 
cos, claudos, debiles, et alios mul- 
tos; et projecerunt eos ad pedes ejus, 
et curavit eos, 


31. 


dentes mutos loquentes, claudos am- 


ita ut turbae mirarentur, vi- 


bulantes, caecos videntes 9); et ma- 


gnificabant Deum Israél. a) c. 11, 5. 


32. 9? Jesus autem , convocatis dis- 





Ed. 2. Er. éxgacsv. — 
25. €. add. avro. v. 25. Mt. et 
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50 . Cap.XV.XVI. MATTHAEUS. 


«ove uadxcvkg worOU, sims oxÀcy- cipulis suis, dixit: Misereor turbae, 
qríCoucs ixi vóy OyAov, Ovt O5 T z- quia triduo jam perseverant mecum , 
Mépeg cosic coocuévovot wor, xat ovx. et non habent, quod manducent; et 
£yeci, ví gtyoct" xai &m0AvoQL QU- dimittere eos jejunos nolo, ne defi- 
vovo E vuesug 0v O£Ào, wymxocs éxÀv- ciant in via. a) v.531—59. Marc.Bji—10. 
doi £v «ij 009. 

33. xai Aéyovow ev«j oí uaOicol — 33. Et dicunt ei discipuli: Unde 
«vc2' moOsv quiv ev éoxuíg &ovot «o-. ergo nobis in deserto panes tantos, 
GETOL, OG& q0Qv&cGL OyAO» voc?tOr; ut saturemus turbam tantam? 


94. xoi A£yet ecole 0 (coUe: c0— 34. Et ait illis Jesus: Quot habe- 
covo G&ovovo £yeve; oi O2 sixor» T^ tis panes? At illi dixerunt: Septem, 
íénvo, xai OÀCyo (yOvOix. et paucos pisciculos. 

35. «ci éxéAevos voi; OyAoig &va- 35. Et praecepit turbae, ut dis- 
«eGsip Emi «5» ymv. cumberent super terram. 

36. x«i Ae» vove éauvG Gorovo 30. Et accipiens septem panes, et 


SN * 3 [4 5 , ^ . . . 
x«t vovg iyOvagc, 3 évyaouicyOCG, 6£- pisces, et gratias agens, fregit, et 
NO ^ t M € . . » . . . . . 
xÀacs, xoi £Ócoxs voig uc0nvcie &v- dedit discipulis suis, et discipuli de- 


^M e. hy - 
v0U' oi 0? nO nca cQ 0yAo. ' derunt populo ?). 8) c. 14, 19. 
AS , M 
37. xci Egoyor mürvsg, xat £y00-.— 37. Et comederunt omnes, et sa- 


v&cÓnca»' x«l qoc» c0 «sQuootUo» turati sunt. Et quod superfuit de fra- 
TÀy XÀ.0L6]LC COD , éncvo oxvoidue qAn- gmentis, tulerunt septem sportas ple- 
Q8. nas. 

38. oí 83 dcOiorcec 5cav «ecgu- —— 38. Erant autem , qui manducave- 
XiGy(ÀL0L &vOpsc , goois yvroixO» xGi runt, quatuor millia hominum , extra 
scooter. parvulos et mulieres. 

39. xat &x0Avcac «ovo OyÀove, 39. Et, dimissa turba, ascendit in 
&véjo sig «0 mÀoiov, xol $AOtv sig naviculam; et venit in fines Magedan. 
c& 0gux uy ood. 

Car. XVI 


. «Gi mpoctAÜOvcso oí goguoatot 1. 9) Et accesserunt ad eum Phari- 
xci ca08ovxaior, neiupitorcsg noo saei et Sadducaei tentantes; et roga- 
vyoov covÓrv, cusiov éx voU o)QX- verunt eum, ut signum de coelo osten- 
yov T OciSot a vcoic. deret eis. 2) v. f-a2. Mao: TS 

2. 0 08 dxoxguiÜsie, sins» «vvoio" ^9. Atille respondens, ait illis: Fa- 
Owiag yevouérge Afyeve" svÜia" mvQ- cto vespere dicitis: Serenum erit, ru- 
Q&tst y&Q Ó ovoavüc. hicundum est enim coelum 9; Luc.is,54. 

3. xei mpoi' onusgov ysuuow' 3. et mane: Hodie tempestas , ru- 
T avo oet Jp Cvyvasov Ó &povóc. tilat enim triste coelum. 
vmoxgiccL, v0 Hé» qp0conorv «8 29u- 
vü ywoozece Outxotrew , «& Ó& onus 
và» xeu» ov OvvacOz; 
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Cap. XVI. 51 


4. Faciem ergo coeli dijudicare no- 
stis; signa autem temporum non po- 
testis scire22? Generatio mala et ad- 
ultera signum quaerit; et signum non 
dabitur ei , nisi signum Jonae prophe- 
tae P, Et relictis illis, abiit. 

a)c. 11,4. b)c. 13, 39. sqq. 

5. Et cum venissent discipuli ejus 
trans fretum , obliti sunt panes acci- 
pere. 

6. Qui dixit illis: Intuemini , et ca- 
vete a fermento Pharisaeorum et Sad- 
ducaeorum 2), a) Luc. 12, 1. 1 Cor; 5,6. 

7. At ilii cogitabant intra *) se 
dicentes: Quia panes non accepimus! 

0. Sciens autem Jesus, dixit: Quid 
cogitatis intra ^) vos, modicae fidei ! 
quia.panes non habetis? 

9. Nondum intelligitis, neque re- 
cordamini quinque panum in quinque 
millia hominum, et quot cophinos 
sumpsistis a)? a) c. 14, 17. $qq. 

10. Neque septem panum in qua- 
tuor millia hominum, et quot sportas 
sumpsistis a)? 8) c. 15, 54. sqq. 

11. Quare non intelligitis, quia 
non de pane dixi vobis : Cavete a fer- 
mento Pharisaeorum et Sadducaeo- 
rum ? 

12. Tunc intellexerunt, quia non 
dixerit cavendum a fermento panum, 
sed a doctrina Pharisaeorum et Sad- 
ducaeorum. 

13. ?? Venit autem Jesus in partes 
Caesareae Philippi; et interrogabat 
discipulos suos ,, dicens: Quem dicunt 
homines esse Filium hominis ? 

a) v.15—28. Marc. 8, 27—59. Luc. 9, 18—27. 

14. At illi dixerunt: Alii Ioannem 
Baptistam ??, alii autem Eliam, alii 
vero Jeremiam , aut unum ex prophe- 


tis. a) c. 14, 2. 


^ 
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52 Cap. XVI. 
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15. Dicit illis Jesus: Vos autem, 
quem me ésse dicitis ? | 
16. Respondens Simon Petrus di- 
xit: Tu es Christus, Filius Dei vi- 
vi 22! 
17. Respondens autem Jesus , dixit 


8) Joh. 1,49. 6,68. sqq.- 


ei : Beatus es , Simon Bar - Jona! quia 
caro et sanguis non revelavit ?? tibi, 
sed Pater meus, qui in coelis est. 
a)iCor.2,14. 12,5. 1Joh; 4,15. 
18. Et ego dico tibi, quia tu es 
Petrus ), et super hane petram aedi- 
ficabo Ecclesiam meam ; et portae in- 


feri non praevalebunt adversus eam. 
a) Joh. 1, 42. 


19. Et tibi dabo claves ? regni 
coelorum; et quodcumque ligaveris 
super terram, erit ligatum et in coe- 
lis; et huge solveris super 


solutum et in coelis P 
22. b) c. 18, 18. Joh. 20, 23. 


terram , 
a) ej SE 

20. Tunc praecepit discipulis suis , 
ut nemini dicerent , quia ipse esset Je- 
sus Christus. 

21. Exinde coepit Jesus ostendere 
discipulis suis, quia oporteret eum ire 
lerosolymam , et multa pati a Senio- 
ribus, et Scribis, et principibus Sa- 
cerdotum, et occidi; et tertia die re- 


surgere fray 17,9. 22. 29,18. sqq. 
Luc. 24,46. Joh. 10,17. sq. 


26, 32. 


22. Et assumens eum Petrus, coe- 
pit increpare illum dicens: Absit a te, 
Domine! non erit tibi hoe 9! 339.11, 

23. Qui conversus, dixit Petro: 
Vade post me, satana 9)! scandalum 
es mihi! quia non sapis ea, quae Dei 
sunt, sed ea, quae hominum. 

a) 2 Reg. 19, 22. 

24. Tune Jesus dixit discipulis 
suis: Si quis vult post me venire, ab- 
neget semet ipsum, et tollat crucem 
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.Suam, etsequatur me 9), 4) c.1o,53. sq. 


25. Qui enim voluerit animam su- 

am salvam facere, perdet eam; qui 
| 

autem perdiderit animam suam pro- 


pter me, inveniet eam 3), 
à) Luc, 17, 55. Joh. 11, 25. 


26. Quid enim prodest homini , si 
mundum universum lucretur, animae 
vero suae detrimentum patiatur? Aut 
quam dabit homo commutationem pro 
anima suz? 

27. Filius enim hominis venturus 
est in gloria Patris sui cum angelis 
suis; et tunc reddet unicuique secun- 
dum opera ejus a). a)c.25,51, Act.17,51. 

20. Amen dico vobis: sunt qui- 
dam de hie stantibus, qui non gu- 
stabunt mortem, donec videant Fili- 


um hominis venientem in regno suo ?). 
a) c. 26, 64. 


.XVIL 


1. 9) Et post dies sex assumit *) 
Jesus Petrum, et Jacobum et loannem 
fratrem ejus P, et ducit ^) illos in 


montem excelsum seorsum , 
a) v.1—15. Marc. 9, 1—13. Luc. 9, 28—56. 
b) c. 26,57. Marc. 13,5. Luc. 3, 51. 


2. et transfiguratus est ante eos. 
Et resplenduit facies ejus sicut sol; 
vestimenta autem ejus facía sunt al- 
ba sicut nix. 

9. Et ecce! apparuerunt illis Moy- 
ses et Elias cum eo loquentes. 

4. Respondens autem Petrus, di- 
xit ad Jesum: Domine! bonum est 
nos hic esse; si vis, faciamus hic tria 
tabernacula: tibi unum , Moysi unum, 


et Eliae unum. 
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1) 159o. 1595. assumpsit, C. R. 1595. assumit. 


2) 159o. duxit. 
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MATTHAEUS. 


5. Adhuc eo loquente, ecce! nu- 
bes lucida obumbravit eos. Et ecce! 
vox de nube, dicens: Hic est Filius 
meus dilectus, in quo mihi bene com- 


placui; ipsum audite ??! 
a) Marc. 1, 11, 2 Petr. 1, 16. sqq. 


6. Et audientes discipuli ceciderunt 
in faciem suam, et timuerunt valde. 


7. Et accessit Jesus, et tetigit eos, 
dixitque eis : Surgite, et nolite timere! 


9. Levantes autem oculos suos, 
neminem viderunt, nisi solum Jesum. 

9. Et descendentibus illis de mon- 
te, praecepit eis Jesus, dicens: Ne- 
mini dixeritis visionem , donec Filius 
hominis a mortuis resurgat 9. a)c36,21. 

1 0. Et interrogaverunt eum disci- 
puli, dicentes: Quid ergo Seribae di- 
cunt, quod Eliam oporteat primum 
venire 22? a) Mal. 4, 5. 

11. At ille respondens, ait eis: 
Elias quidem venturus est, et resti- 
tuet omnia. 

12. Dico autem vobis, quia Elias: 
jam venit 2). et non cognoverunt eum 5 
sed fecerunt in eo, quaecumque vo- 
luerunt. Sie et Filius hominis passu- 
rus est ab eis. a) e, 1rkxod4. 

13. Tune intellexerunt discipuli, 
quia de loanne Baptista dixisset eis. 

14. 9) Et cum venisset ad tur- 
bam, accessié ad eum homo genibus 
provolutus ante eum, dicens: Domi- 
ne! miserere filio meo, quia luna- 
ticus est, et male patitur; nam sae- 
pe cadit in ignem, et crebro in a- 
quam. a) WR Marc.9,14 -29. Luc.9,57—43. 
15. Et obtuli eum discipulis tuis 9; 


et non potuerunt curare eum. . 
à) c. 10, 1. 
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16. Respondens autem Jesus, ait: 
O generatio incredula et perversa! 
quousque ero vobiscum? usque quo 
patiar vos? Afferte huc illum ad me! 

17. Et increpavit illum Jesus; et 
exiit ah eo daemonium; et curatus 
est puer ex illa hora. 


19. Tune accesserunt discipuli ad 
Jesum secreto, et dixerunt: Quare 
nos non potuimus ejicere illum ? 

19. Dixit illis Jesus: Propter in- 
credulitatem vestram.  Ámen quippe 
dico vobis: Si habueritis fidem, sic- 
ut granum sinapis , dicetis monti huic : 
Transi hinc illuc *)! et transibit, et 


nihil impossibile erit vobis 9). 
a)c.21,21. Luc. 17,6. 1Cor. 15, a. 


20. Hoc autem genus non ejici- 
tur, nisi per orationem et jejunium. 
92 1. 9) Conversantibus autem eis in 
Galilaea, dixit illis Jesus: Filius ho- 
minis tradendus est in manus homi- 
num; 
22, et occident eum , et tertia die 
resurget ^). Et contristati sunt vehe- 


a) v.21.sqq. Marc.9,50—35. Luc.9,44.45. 


menter. 8) c. 16, 21. 

23, Et cum venissent Capharnaum, 
accesserunt, qui didrachma accipie- 
bant, ad Petrum , et dixerunt ei: Ma- 
gister vester non solvit didrachma ?^? 

a) Exod. 5o, 15. sqq. 

24. Ait: Etiam! Et cum intrasset 
in domum, praevenit eum Jesus, di- 
cens: Quid tibi videtur, Simon? Re-- 
ges terrae, a quibus accipiunt tribu- 
tum vel censum? a filiis suis? an ab 
alienis ? 

25. Et ille dixit: Ab alienis. Di- 
xit illi Jesus: Ergo liberi sunt filii. 


—— 





^v. 48. Ed. 4. 9. Er. iOspgezsvoüg. — v. 20. Ed. 1. Er. omitt. jeg. — 


v. 25. Ed. omn. Er. z« cs45. 
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26. Ut autem non scandalizemus ? 
eos, vade ad mare, et mitte hamum; 
et eum piscem , qui primus ascenderit, 
tolle; et aperto ore ejus , invenies sta- 
terem; illum sumens, da eis pro me 


et te. 8) c. 5, 15. 


XVIII. 


1. 9 [n illa hora accesserunt disci- 
puli ad Jesum , dicentes: Quis, putas, 
major est in regno coelorum ? 

a) v. 1—9. Máre. 9,35—49. Luc.9,46— 5o. 

2. Et advoecans Jesus parvulum, 
statuit eum in medio eorum, 

9. et dixit: Amen dico vobis , nisi 
conversi fueritis, et efficiamini sicut 
parvuli, non intrabitis in regnum coe- 
lorum 2). a) c. 19, 14. 

4. Quicumque ergo humiliaverit se 
sicut parvulus iste; hic est major in 
regno coelorum. 

5. Et qui susceperit unum parvu- 
lum talem in nomine meo, me susci- 
pit. ; 
6. Qui autem scandalizaverit unum 
de pusillis istis, qui in me credunt; 
expedit ei, ut suspendatur mola asi- 
naria in collo ejus, et demergatur in 
profundum maris ?7. a) Luc. 17, 2. 

7. Vae mundo a scandalis! Neces- 
se est enim , ut veniant scandala ; ve- 
rumtamen vae homini illi, per quem 
scandalum venit. 

9. Si autem manus tua, vel pes 
tuus scandalizatte; abseide ') eum, 
et projice abs te! bonum tibi est ad 
vitam ingredi debilem, vel claudum, 





ív. — v. 6. Mt. &c. — v. 7. Ed. 
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quam duas manus , vel duos pedes ha- 


bentem mitti in ignem aeternum ?), 
a) c. 5, 29. 3o. 


9. Et si oculus tuus scandalizat te; 
erue eum, et projice abs te! bonum 
tibi est cum uno oculo in vitam intra- 
re, quam duos oculos habentem mitti 
in gehennam ignis. : 

10. Videte! ne contemnatis unum 
ex his pusillis ; dico enim vobis : Quia 
angeli ?? eorum in coelis semper vi- 
dent faciem Patris mei, qui in coelis 
a) Ps.553,8. Hebr. 1, 14. 


1. Venit enim Filius hominis sal- 


est. 


vare, quod perierat ). 
Luc.15,4. sqq. 19, 10. 

12. Quid vobis videtur? Si fuerint 
lieui centum oves, et erraverit una 
ex eis; nonne relinquit nonaginta no- 
vem in montibus, et vadit quaerere 


.8)c. 9, 12. 
1 Tim. 1, 15. 


eam, quae erravit? 

13. Et si contigerit, ut inveniat 
eam; amen dico vobis: Quia gaudet 
super eam magis, quam super nona- 
ginta novem, quae non erraverunt. 

14. Sic non est voluntas ante Pa- 
trem vestrum, qui in coelis est, ut 
pereat unus de pusillis istis. 

15. Si autem peccaverit in te fra- 
ter tuus; vade, et corripe eum inter 
te et ipsum solum! Si te audierit, 


lucratus eris fratrem tuum abe 
a)Luc. 17, 3. Gal.6, 1. Jac. 5, » sq. 


16. si autem te non audierit, ad- 
hibe tecum adhuc unum, vel duos , ut 
in ore duorum vel trium testium stet 
omne verbum ??, a) Deut. 19, 15. 

1 7. Quod si non audierit eos, dic 
ecclesiae! Si autem ecelesiam non au- 
dierit, sit tibi sicut ethnicus et publi- 


canus a). a) 2 Thess. 5, 14. 
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MATTHAEUS. 


19. Amen dico vobis : Quaecumque 
alligaveritis super terram, erunt li- 
gata et in coelo; et quaecumque sol- 
veritis super terram, erunt soluta et 
in coelo a) .à) c. 16, 19. 

19. Iterum dico vobis: Quia si duo 
ex vobis consenserint super terram, 
de omni re quamcumque petierint, 
fiet illis a Patre meo, qui in coelis 
est ?? 3 a) c, 7, 7. 8. 

2 0. ubi enim sunt duo vel tres con- 
gregati in nomine meo , ibi sum in me- 
dio eorum a» 8) c. 29, 20. 

21. Tunc accedens Petrus ad eum 
dixit: Domine! quoties peccabit in 
me frater meus, et dimittam ei 9??? 
usque septies ? | a) c. 6, 14. 

2. Dicit illi Jesus: Non dico tibi. 
usque septies, sed usque septuagies 
septies. 

23. Ideo assimilatum est regnum 
coelorum homini regi, qui voluit ra- 
tionem ponere cum S suis. 


244. Et cum coepisset rationem po- 
nere, oblatus est ei unus, qui debe- 
bat ei decem millia talenta, H 

25, Cum autem non haberet, un- 
de redderet, jussit eum dominus ejus 
venumdari, et uxorem ejus, et filios, 
et omnia, quae habebat, et reddi. 


26. Procidens autem servus ille, 
orabat eum dicens: Patientiam habe 
in me, et omnia reddam tibi ! 

27. Misertus autem dominus servi 
illius, dimisit eum, et debitum di- 
misit ei. 

. 20. Egressus autem servus ille, 
invenit unum de conservis suis, qui 
debebat ei centum denarios; et tenens 
suffocabat eum, dicens: Redde, quod 
debes ! | 
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1) 1590. ex causa? b) 1590, eos? 





add. &/s vove sroÓac avrov. 


Cap. XVIII. XIX. 59 


29. Et procidens conservus ejus, 
rogabat eum , dicens: Patientiam ha- 
be in me, et omnia reddam tibi! 

3o. lile autem noluit; sed abiit, 
et misit eum in carcerem , donec red- 
deret debitum. | 

31. Videntes autem conservi ejus, 
quae fiebant, contristati sunt valde; 
et venerunt, et narraverunt domino 
suo omnia, quae facta fuerant. 

32. Tune vocavit illum dominus 
suus , etait illi: Serve nequam! omne 
debitum dimisi tibi, quoniam rogasti 
me; 

33. nonne ergo oportuit et te mi- 
sereri conservi tui, sicut et ego tui 
misertus sum ? 

34. Etiratus dominus ejus tradi- 
dit eum tortoribus, quoadusque red- 
deret universum debitum. 

95. Sic et Pater meus coelestis fa- 
ciet vobis, si non remiseritis unus- 
quisque fratri suo de cordibus vestris. 


XIX. 


1. 99 Et factum est, cum consum- 
masset Jesus sermones istos, migravit 
a Galilaea, et venit in fines Judaeae 
trans Jordanem, 

2. et secutae sunt eum turbae mul- 


a) V. 1—12. Marc. 10, 1—12. 


tae, et curavit eos ibi. 

3. Et accesserunt ad eum Pharisaei 
tentantes eum, et dicentes: Si licet 
homini dimittere uxorem suam, qua- 


I 
cunque ex causa * . 


4. Qui respondens , ait eis: Non le- 
gistis: Quia, qui fecit hominem ab 
initio, ,,masculum et feminam fecit 
608 *)5^" et dixit? 


— "€. Mt. omitt. Tavra. — 
5. Er. Mt. éavro». — v. $5. C. aros. 
. Ed. om. Er. «góev. 
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v4.5. C..add. evrs. — 
idem v. 42. 


MATTHAEUS. 


5. ,,Propter hoc dimittet homo pa- 
trem et matrem, et adhaerebit uxori 


,8uae, et erunt duo in carne una 9." 
a) Gen. 2, 24. 


6. Itaque jam non sunt duo, sed 
una caro. Quod ergo Deus conjunxit, 
homo non separet. 

7. Dicunt illi: Quid ergo Moyses 
mandavit ?? dare libellum repudii , et 
dimittere ? a) Deut, 24, 1. 

8. Ait illis: Quoniam Moyses ad 
duritiam cordis vestri permisit vobis 
dimittere uxores vestras; ab initio 
autem non fuit sic. 

9. Dico autem vobis: Quia quicum- 


que dimiserit uxorem suam, nisi 


ob fornicationem, et aliam duxerit, 
moechatur; et qui dimissam duxerit, 
moechatur ?). a) c. 5, 52. Luc. 16, 18. 

1 0. Dicunt ei discipuli ejus : Si ita 
est causa hominis cum uxore , non ex- 
pedit nubere. 

1, Qui dixit illis: Non omnes ca- 
piunt verbum istud, sed quibus da- 
tum est ?). a) 1 Cor. 7,9. 17. 

2. Sunt enim eunuchi, qui de 
matris utero sic nati sunt; et sunt 
eunuchi , qui facti sunt ab hominibus ; 
et sunt eunuchi, qui seipsos castra- 
verunt ?) propter regnum coelorum. 


Qui potest capere, capiat! a)1Cor.7,7. 


13. 9 Tunc oblati sunt ei parvuli, 
ut manus eis imponeret, et oraret. 


Discipuli autem increpabant eos. 
a) v.15—15. Marc. 10, 15—16. Luc 18,15—17. 


14. Jesus vero ait eis: Sinite par- 
vulos! et nolite eos prohibere ad me 
venire; talium est enim regnum coe- 


lorum 9?) a) c. 18, 5. 





"Ed. 1. Er. yore. — v. 8. St. Mt. Gb. $ro. 
— v. 9. Ed. omn. Er. & ux. 
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Cap. XIX. 61 


15. Et cum imposuisset eis manus, 
abiit inde. 

16. 99 Et ecce! unus accedens , ait 
illi: Magister bone! quid boni faciam, 


ut habeam vitam aeternam ? 
a)v.16-50o. Marc. 10,17—31. Luc. 18,18—50. 


17. Qui dixit ei: Quid me inter- 
rogas de bono ? Unus est bonus, Deus! 
Si autem vis ad vitam ingredi, serva 
a) Luc. 10, 26—28. 


18. Dicit illi: Quae? Jesus autem 


mandata 29?! 


dixit: ,,Non homicidium facies ; Non 
,:a3dulterabis ; Non facies furtum ; Non 
falsum testimonium dices ; 

19. ,,Honora patrem tuum et ma- 
trem tuam;" et: ,Diliges proximum 
tuum sieut teipsum 9). 

a) Exod. 20,15—16. Levit. 19,18. 

20. Dicit illi adolescens: Omnia 
haec custodivi *) a juventute mea; 
quid adhuc mihi deest ? 

21. Ait illi Jesus: Si vis perfectus 
esse, vade, vende ?), quae habes, 
et da pauperibus! et habebis thesau- 
rum in coelo ?: et veni, sequere me! 

a) c. 6, 20. 

22. Cum audisset autem adoles- 
cens verbum, abiit tristis; erat enim 
habens multas possessiones. 

23. Jesus autem dixit discipulis 
suis: Amen dico vobis, quia dives dif- 
ficile, intrabit in regnum coelorum ?). 

a) c. 15, 23. 

2^. Et iterum dico vobis: Faci- 
lius est camelum per foramen acus 
transire , quam divitem intrare in re- 
gnum coelorum. 

25. Auditis autem his, discipuli 
mirabantur valde, dicentes: Quis er- 
go poterit salvus esse? 
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MATTHAEUS. 


26. Aspiciens autem Jesus, dixit 
illis; Apud homines hoc impossibile 
est; apud Deum autem ommia possi- 
bilia sunt. 

27. Tune respondens Petrus, di- 
xit ei: Ecce! nos reliquimus omnia, 
et secuti sumus te; quid ergo erit no- 
bis ? 

20. Jesus autem dixit illis: Amen 
dico vobis, qued vos , qui secuti estis 
me, in regeneratione, cum sederit F;- 
lius hominis in sede majestatis suae, 
sedebitis et vos super sedes duodecim, 
judicantes duodecim tribus Israel. 

8) Luc. 22,29.sq. Act. 5, 21. 

20. Et omnis, qui reliquerit do- 
mum, velfratres, aut sorores, aut 
patrem , aut matrem, aut uxorem, 
autfilios, aut agros, propter nomen 
meum , centuplum accipiet, et vitam 
aeternam possidebit. 

3o. Multi autem erunt primi no- 
vissimi, et novissimi primi 92, 

a) c. 20, 16, Luc. 15, 3o. 


XX. 


1, Simile est regnum coelorum ho- 
mini patrifamilias, qui exiit primo 
mane conducere operarios in vineam 
suam. 

2. Conventione autem facta cum 
operariis ex denario diurno, misit eos 
in vineam suam. 

9. Et egressus circa horam tertiam, 
vidit alios stantes in foro otiosos, 

A4. et dixit illis: Ite et vos in vi- 
neam meam! et quod justum fuerit, 
dabo vobis. 

5. Illi autem abierunt. Iterum au- 
tem exiit circa sextam et nonam ho- 
ram; et fecit similiter. 
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Cap. XX. 65 


: 6. Circa undecimam vero exiit, et 
invenit alios stantes, et dicit illis: 
Quid hic statis tota die otiosi? 


7. Dicunt ei: Quia nemo nos con- 
duxit. Dicit illis: Ite et vos in vineam 
meam! 


90. Cum sero autem factum esset, 
dicit Dominus vineae procuratori suo : 
Voca operarios, et redde illis merce- 
dem! incipiens a novissimis usque ad 
primos. 

9. Cum venissent ergo qui circa 
undecimam horam venerant, accepe- 
runt singulos denarios. 

10. Venientes autem et primi, ar- 
bitrati sunt, quod plus essent acce- 
pturi; acceperunt autem et ipsi sin- 
gulos denarios. 

11. Et accipientes murmurabant 
adversus patremfamilias , 

12. dicentes : Hi novissimi una ho- 
rà fecerunt, et pares illos nobis fe- 
cisti, qui portavimus pondus diei et 
aestus] 

13. At ille respondens uni eorum, 
dixit : Amice! non facio tibi injuriam ; 
nonne ex denario convenisti mecum? 

14. Tolle, quod tuum est, et va- 
de! volo autem et huie novissimo da- 
re Sicut et tibi. 

15. Aut, non lieet mihi, quod 
volo facere? An oculus tuus nequam 
est, quia ego bonus sum? 

16. Sic erunt novissimi primi, et 
primi novissimi ?, Multi enim sunt 


vocati, pauci vero electi. 
a) c. 19, 3o. Luc, 15, 5o. 


17. 9 Et ascendens Jesus leroso- 
lymam, assumpsit duodecim discipu- 


los secreto, et ait illis: 
a) v.17—19. Marc. 10,52—34. Luc. 18, 531—354. 





V. 6. «oyss omitt. Gb. — v. 10. Ed. omn. Er. vrAs&ov. — v. 42. Ed. 5. 4. 


Er. St. ou. — v. 15. Mt. Gb. s. 
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MATTHAEUS. 


18. Ecce! ascendimus lerosoly- 
mam , et Filius hominis tradetur prin- 
cipibus Sacerdotum, et Scribis, et 
condemnabunt eum morte; 

19. et tradent eum gentibus 9 ad 
illudendum, et flagellandum, et cru- 
cifigendum, et tertia die resurget m 


x a) €.27,,2. D C. 16, 21. 


20. 9 'Tune accessit ad eum ma- 
ter filiorum Zebedaei cum filiis suis 
adorans et petens aliquid ab eo. 

a) v. 20—28. Marc. 10, 55—45. 

21. Qui dixit ei: Quid vis? Ait 
illi: Dic, ut sedeant hi duo filii mei, 
unus ad dexteram tuam, et unus ad 
sinistram, in regno tuo. 

22. Kespondens autem Jesus, di- 
xit: Nescitis, quid petatis! Potestis 
bibere calicem 9, quem ego bibiturus. 
sum? Dicunt ei: Possumus! | a)Jol.12,1. 

23. Ait illis: Calicem quidem me- 
um bibetis? sedere autem ad dexte- 
ram meam vel sinistram, non est 
meum, dare vobis, sed quibus para- 
tum est a Patre meo 9), .8) €. 25, 54. 
24. Et audientes decem, indigna- 


ti? sunt de duobus fratribus. 
a) Luc. 23, 24. sqq. 


25. Jesus autem vocavit eos ad se, 
et ait: Scitis, quia principes gentium 
dominantur eorum j et qui majores 
sunt, potestatem exercent in eos. 


26. Non ita erit inter vos; sed 
quieunque voluerit inter vos major 


fieri, sit vester minister 9; 
a) c. 18, 4. 25, 11. 


27. et qui voluerit inter vos pri- 
mus esse, erit vester servus; 


v. 294. os omitt. Ed. omn. Er. — v. 22. xot vo usque Bazricü2vac omiit. Gb. 
C. Mt. z vro. — v. 23. xe» ro usque Bazruo0oso0s omitt. Gb. — "Ed. 1. 2. 
Er. Bomrio0:so9s. — "Ed. 2. Er. omitt. us. — v. 25. Ed. 2. Er. omitt. oj. 
— v. 96. Mt. áro. — " ós add. €. — '" €. Mt. sco. — v. 27. C. cau. 


MATTHAEUS. 


28. coxsQ 0 vióg v0U GrÓQomov 
ovx 5ÀOs Owmorg9zvo, &AÀ& Ow 
x0PIGGL, ucl 0oUrct viv Ayvyyv GvcoU 
Àvvgov zi c0AÀo». 


Y 1 Lo L 1 
20. x&i £4z:09£vou£rcv QUCOV (m0 
€ , ? 5 - 
(epugoo, 1:40À0vÜ'0trv &vvQ 0yÀAog «0- 
Avg. 
30. zl ido), vo cvgàol se iue- 
200 müQQ viv i». &x0vGcOPTEG Ol 
b [4 3 . 
(jcovg mageyst, £xgaSev, AÉyovcse 
, , € M , eS ss 7 
£Àémco» qu&G, uvoQtt, q vioe Oav(0. 
€ «S1» 5 ^ 
31. 0 08 oyAoc énscíurGosv cvcoic, 
e (e e € * ^ D 
U(r& Gt0zc),0000t» ' 0i Ó& usizov t £xoa- 
Gov, Afyovveg" 
M m 
viog Ócvio. 


3 5 jx ^ j: , 
£Aé4G0Y dug XVQU , 


32. x«i cag 0 ijose égoiryosr Qv 
«86, Mi Ei" «i Üchece «t0uj00 vul» ; 

93. Aéyovct» evcQ' xuvQis, 
&rou966w t uv oi 0g0oAuot. 

94. oaÀ«yysoOsic 8B O0 (coUo; 
aqWoTO cÓv ógOuluór CUCOP' x0 EU- 
$c aréBAswar cvcow oi og oApot" 
x0 240100 56€» cvcQ. 


e 
Uo 


(AUS 


4 AL ? 
1. Kat 0c8 T 7yytoev eic (epocoAv- 
& X - NS. 
po, xoi 15200r tie Y ByO0qeyy, ngog 
v0 0goc tO» £ÀctOv, vÓve O (gyoo)g 
»? ^ , 3 M 
exisse Óvo uaQcco, 


PNE 3 53. Pu. 5 4 s 
2. Àeyov &vcoic" copsvüncs eic «qv 


? M 5 , € M * b] 
XOU» viv p enzévavct vuov , xot sv- 
Ca ALA » * - 
Qéoc evoiosce ovov Ós0euérgv, xot cG- 
PIRE NET 
Àov uev «vvüe' Àvcavcec Gycyscé uot. 
* - ? - 
J. xai &&v vig Vui» sim] vi, pei 
[2 € [A 2 - » E 
«8, 0vL Ó xvQu0g GUvOY yosiar Eye 
5 
&vO£cG 08 T &xocéALst avcove. 
" ^ NC ja eo 
4. v0vc0 0€ 0À0v yéyovev , ivo. càg- 
- * € M N - , 
QgoUc «o QOsv Oe «ov apoQucov, 
. A£yovcog" 





Cap. XXXXL. ^. ,65 


28. sicut filius hominis non venit 
ministrari, sed ministrare ?), et dare 
animam suam, ^) redemptionem pro 


multis P2. 
b) c. 18, 11. 


a) Joh.15, 4. sqq. Phil. 2, 7. sqq. 
Gal.1,4. Eph.1,7. 1 Petr. 1, 18. sqq. 
1 Tim. 2, 6. 


29. *? Et egredientibus illis ab Je- 

richo, secuta est eum turba multa; 
a) v.29—34. Marc.10, 46—52. Luc.18,55—45. 

30. et ecce! duo caeci sedentes se- 
cus viam , audierunt , quia Jesus trans- 
iret, et clamaverunt, dicentes: Do- 
mine! miserere nostri , fili David! 

91. Turba autem increpabat eos, 
ut tacerent. At illi magis clamabant , 
dicentes: Domine! 
fii David! 

32. Et stetit Jesus, et vocavit eos, 
et ait: Quid vultis , ut faciam vobis ? 

33. Dicunt illi: Domine! ut ape- 
riantur oculi nostri. 

34. Misertus autem eorum Jesus, 
tetigit oculos eorum. Et confestim vi- 
derunt, et secuti sunt eum. 


miserere nostri, 


XXI. | 


1. 99 Et eum. appropinquassent Te- 
rosolymis, et venissent Bethphage ad 
montem Oliveti; tunc Jesus misit du- 


0S discipulos , a) V. 1—11. Marc. 11,1—10. 
Luc.19,29—44. Joh. 12,12—15. 


2. dicens eis: Ite in castellum, 
quod contra vos est! et statim inve- 
nietis asinam alligatam, et pullum 
eum ea; solvite, et adducite mihi! 

9. Et si quis vobis aliquid dixerit, 
dicite: quia Dominus his opus habet ; 
et confestim dimittet eos. 

4. Hoc autem totum factum est, ut 
adimpleretur, quod dictum est per 
Prophetam dicentem: 
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MATTHAEUS. 


5. ,Dicite filiae Sion: Ecce! Rex 
tuus venit tibi mansuetus, sedens 
8uper asinam, et pullum filium sub- 
»jugalis *).*" a) Zach. 9,9. Jes. 62, 11. 
6. Euntes autem discipuli fecerunt, 


sieut praecepit illis Jesus ; 


7. et adduxerunt asinam et pul- 
lum; et imposuerunt super eos vesti- 
menta sua, et eum desuper sedere fe- 
cerunt, 

9. Plurima autem turba straverunt 
vestimenta sua in via ; alii autem cae- 
debant ramos de arboribus, et ster- 
nebant in via ; | 

9. turbae autem, quae praecede- 
bant, et quae sequebantur, elama- 
bant, dicentes: Hosanna filio David! 
Benedictus, qui venit in nomine Do- 
mini; hosanna in altissimis! 

1 0, Et cum intrasset Ierosolymam, 
commota est universa civitas , dicens: 
Quis est hic? 

11. Populi autem dicebant: Hic est 
Jesus propheta a Nazareth Galilaeae! 


12. ?) Et Íntravit Jesus in templum 
Dei; et ejiciebat omnes vendentes et 
ementes in templo; et mensas num- 
mulariorum , et cathedras vendentium 
columbas evertit ; a) v. 12—16. 

Marc. 11, 15—18. Luc. 19, 45—48. 

19. et dicit eis: Seriptum est: 
Domus mea domus orationis vocabi- 
tur; 9) vos autem fecistis illam spe- 
luncam latronum! — a) Jes. 56,7. Jer. 7, 11. 

1 4. Et accesserunt ad eum caeci et 
claudi in templo;- et sanavit eos. 


15. Videntes autem principes Sa- 
cerdotum, et Scribae mirabilia , quae 
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fecit, et pueros clamantes in templo, 
et dicentes : Hosanna filio David! in- 
dignati sunt , 

16. et dixerunt ei: Audis, quid 
isti dicunt? Jesus autem dixit eis: 
Utique! Nunquam legistis: ,,Quia ex 
0re infantium et lactentium perfeci- 
»sti laudem 3) 2^ a) Ps. 8, 5. 

17. 9) Et relictis illis, abiit foras 
extra civitatem in Bethaniam; ibique 
mansit. 

18. Mane autem revertens in civi- 
tatem , esuriit. | 

19. Et videns fici arborem unam 
secus viam, venit ad eam ; et nihil in- 


a) v. 17—22. Marc. 11,11—14. 19—26. 


venit in ea, nisi folia tantum, et ait 
illi: Nunquam ex te fructus nascatur 
in sempiternum ! Et arefacta est eon- 
tinuo ficulnea 9). a) Luc. 15, 6. 7. 

20, Et videntes discipuli, mirati 
sunt, dicentes: Quomodo continuo 
aruit! 

21. Respondens autem Jesus, ait 
eis: Amen dico vobis, si habueritis fi- 
dem 2? , et non haesitaveritis, non so- 
lum de ficulnea facietis, sed et si 
monti huic dixeritis: 'Tole, et jacta 
te in mare! fiet. 

22, Et omnia quaecunque petieri- 


tis in oratione credentes , accipietis 9). 
UB) 6257: 


a) C.17, 19. 


23. 9 Et cum venisset in templum, 
aecesserunt ad eum docentem, prin- 
cipes Sacerdotum , et Seniores populi, 
dicentes: In qua potestate haec facis? 
Et quis tibi dedit hanc potestatem ? 

a)v.23—32. Marc. 11, 27-33. Luc. 20,1— 8. 

2^4. Respondens Jesus dixit eis: 
Interrogabo vos ct ego unum sermo- 
nem; quem si dixeritis mihi, et ego 
vobis dicam, in qua potestate haec 
facio. 





v.21. Ed. omn. Er. xo& day. — v. 92. C. £o». 


E 2 


68 Cap. XXI. 
à , 5 , , 

25. «0 Ünvwua i(coc»vov nóOt» 
2 2t Pl - XS , , € 
jv; 8$ ovoevov, 5 :sb avÜgomov; oi 
» - 
0s OwAoyitovco m«Q &xvcoic, À£yov- 

* N y e. 
«s9" &«» &imousv, &5 ovQOwoU 
c NE * , 3 iA 
1Hi» * Óuxc( ovv ovx &uiGevcooate QUTOQS 


26. 


qo» " 


3 4 
$4» Óà sinouev, iE Grüpo- 
, N J e. ? 
qoBovusOüw vov OyAlov acce 

4 4 A! l4 € 
j«9 Y t£yovot cov ic vrvQ» cg mpo- 
y 
qucm. 


4 5 ^ rn EU 
27. x«t QGmoxovÜsvcsg vO (60v, 
e ü U - A! 
£ixz0»' ovx oiQaus». Eqx cvvoig ucl 
PU Ai S RUN «39, RUN L CS , , 
&vv09' ovO& iyo A£yo vulrv, £v moic 
£Sovcie vQUTO 0G. 
* - ^ 2 
20. «( 08 vuiv Ooxsi; CvO0c«oc 
eT , , * M! - 
d és véxva Óvo, uat mpoosh0orv «cQ 
, o " 
qv 000 , VÉXPO?, Vm(yE, Ol— 
L4 ^ 5 M 
pepoov ipyalov i» «Q cumncÀot uov. 
NIS N ^4 M 5 
.29. 0 0i amoxgvÜsig, sime»' ov 
[74 1 * 5 
QéÀo. wvcsoorv 0s uecousAqOtic, «n- 
7402. 
b 3 ^ 
30. x«t cooceA Oo» «o T Oeveéoo , 


d. e 
€ 6v 


-4 [1 , € A 2 1 5 
&imt» couvcOG. 0 06 (a 0zovÜslG, &i— 
j e 5 hl / e * 5 5 ^ 
WE£»' £y0 xvgis' xot Ovx GmjAO0t. 
ps - , , , 1 , 
91. c(c 2x vor Ovo &nxoíroe vo O£—- 
* Li 5 ^. € 
Agpe v0U «oc006; Àéyscw evaQ' O 
m » € vs Wear MN 
soos. Me (vcOlc 0 jcove ep 
Aéyoo epiv , Ovi oí teAGvot xat ei mg 
sut s pocyasow vue eis «qv Daou.eiav 
v00 (0v. 
32. rAOs yo 0g juo (O0tPY 
2. gÀ0e yeo «oog vue LocrrQe 
, c M ? x » E] , 
iy 00g OuxGi0cUTQS , X04 0UX fciGtv— 
"e. M M , 
cauce QovQ' oi 08 «sÀQrou xot et a09- 
3. S 2 m * , 
vaL £x(cevoor cvvo' vusig ós (Oovcec 
, [/4 M - 
ov uectueAijÜnce vctQov, vOU cictU- 
3 ^ 
cxt QUcQ. 
» , 2 , . 
33. «AAqv magopoki» (X0UGQt& 
o 
&rügonóe Te qv oixobsoscóvie , 0— 
ete igévevoty au e opa, 277) mo 
yHor Qv meguéD xe , x0 eXovSer 8 &r 


vécQ Agróv, xci QxoüOugos mvQyor, 


—— jumenta QBSMENU PUPPI PII E RUE 


5 ^ 
&p£l 


MATTHAEUS. 


25. Baptismus Ioannis unde erat? 
E coelo? an ex hominibus? At illi 
cogitabant inter se, dicentes; 


26. 
nobis : 
li? Si 
bus; timemus turbam; omnes enim 


habebant Ioannem sicut prophetam ?), 
ay c. 14509. 


Et respondenteswJesu, dixe- 
runt: Nescimus! Ait illis et ipse: Nec 


Si dixerimus: e coelo; dicet 
Quare ergo non credidistis il- 
autem dixerimus: ex homini- 


ego dico vobis, in qua potestate haec 
facio. 

20. Quid autem vobis videtur? 
Homo quidam habebat duos filios, et 
accedens ad primum dixit: Fili! vade 
hodie, operare in vinea mea. 

20. Ille autem respondens, ait: 
Nolo! Postea autem , poenitentia mo- 
tus, abiit. 

90. Accedens autem ad alterum, 
dixit similiter. At ille respondens, 
ait: Eo, domine! et non ivit. 

Quis ex duobus fecit volunta- 
tem patris? Dicunt ei: Primus. Dicit 
illis Jesus: Amen dico vobis, quia 
publicani et meretrices praecedent vos 
in regnum Dei. 


32. Venit enim ad vos Ioannes in 
via justitiae ?, et non credidistis ei; 
publicani autem, et meretrices credi- 
derunt ei; vos autem videntes, nec 
poenitentiam habuistis postea, ut cre- 
deretis ei. a)c. 5,1.sqq. c. 22,16. 

33. 9 Aliam parabolam audite : Ho- 
mo erat paterfamilias, qui plantavit 
vineam, et sepem circumdedit ei, et 
fodit in ea torcular, et aedificavit tur- 


rim, et locavit eam agricolis, et pere- 
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gre profectus est. a)v.55—46. Marc.13,1—12. 
Luc. 20, 9—19. 

94. Cum autem tempus fructuum 

appropinquasset, misit servos suos ad 

agricolas, ut acciperent fructus ejus. 


35. Et agricolae, apprehensis ser- 
vis ejus, alium ceciderunt , alium oc- 
ciderunt, alium vero lapidaverunt. 

36. Iterum misit alios servos plu- 
res prioribus, et fecerunt illis siinili- 
ter ^). a) Act. 7, 52. 

37. Novissime autem misit ad eos 
fium suum, dicens: Verebuntur ') 
filium meum! 

30. Agricolae autem videntes fi- 
lium, dixerunt intra se: Hic est. he- 
res! venite , occidamus eum , et hahe- 
bimus hereditatem ejus! 

39. Et apprehensum eum ejecerunt 
extra vineam et occiderunt, 

40. Cum ergo venerit. dominus 
vineae, quid faciet agricolis. illis ? 


41. Ajunt illi : Malos male perdet; 
et vineam suam locabit aliis agricolis, 
qui reddant ei fructum temporibus 
suis. 


42. Dicit illis Jesus: Nunquam le- 
gistis in Scripturis: ,,Lapidem quem 
reprobaverunt aedificantes, hic fa- 
Ctus est in caput anguli; a Domino 
factum est istud, et est mirabile in 


culis nostris ?) 2^ a) Ps. 118, 22. 


Act. 4, 11. seqq. 
43. Ideo dico vobis, quia auferetur 
a vobis regnum Dei , et dabitur? gen- 
ti facienti fructus ejus. a) c. 8, 11. seq. 
c. 22,9. sqq. Act. 15, 46. 


44. Et qui ceciderit super lapidem - 
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MATTHAEUS. 


istum , confringetur; super quem ve- 
ro ceciderit, conteret eum. 

45. Et cum audissent principes sa- 
cerdotum et Pharisaei parabolas ejus, 
cognoverunt, quod de ipsis diceret. 

46. Et quaerentes eum tenere, ti- 
muerunt turbas; quoniam sicut pro- 


phetam eum habebant 9. ^ a)Luc.;,16. 


XXII. 


1. 9) Et respondens Jesus, dixit 
iterum in parabolis eis, dicens: 
a) v. 1. sqq. Luc. 14, 16. sqq. 
2. Simile factum est regnum coe- 
lorum homini regi, 
filio suo. 


qui fecit nuptias 


3. Et ínisit servos suos, vocare in- 
vitatos ad nuptias, et nolebant venire. 


4. Iterum misit alios 9 servos, di- 
cens: Dicite invitatis: Ecce prandium 
meum paravi, tauri mei et altilia oc- 
cisa sunt, et omnia parata; venite ad 
nuptias ! a) €. 21535; 

5. Illi autem neglexerunt; et ab- 
ierunt, alius in villam suam , alius 
vero ad negotiationem suam. 

6. Reliqui vero tenuerunt servos e- 
jus. et contumeliis affectos occiderunt. 

7. Rex autem, cum audisset, iratus 
est; et missis exercitibus suis, perdi- 
dit homicidas illos; et civitatem illo- 
rum succendit. 

0. Tune ait servis suis: Nuptiae 
quidem paratae sunt, sed qui invi- 
tati erant, non fuerunt digni. 

9. lte ?) ergo ad exitus viarum, 
et quoscunque inveneritis, vocate ad 
nuptias! a) c. 21, 45. 

10. Et egressi servi ejus in. vias, 
congregaverunt omnes ?, quos inve- 
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nerunt, malos et bonos; et impletae 
sunt nuptiae discumbentium. 
8) c. 15, 47. sqq. 

Intravit autem Rex, ut vide- 
ret discumbentes; et vidit ibi homi- 
nem non vestitum veste nuptiali, 

19. et ait illi: Amice! quomodo 
hue intrasti, non habens vestem nu- 
ptialem ? At ille obmutuit. 

13. Tune dixit Rex ministris: Li- 
gatis manibus et pedibus ejus, mit- 
tite eum in tenebras exteriores 5 ibi 
erit fletus, et stridor dentium. 


14. Multi enim sunt vocati, pau- 
ci vero electi ?), 8) c. 20,16. 

15. 9) 'Tunc abeuntes Pharisaei, 
eonsilium inierunt, ut caperent eum 


a)! v; 15-33. "Marc. 12, 3-27 
Luc. 20, 20—40, 


16. et mittunt ei discipulos süós 


in sermone ; 


cum Herodianis, dicentes: Magister! 
Scimus, quia verax es, et viam Dei 
in veritate doces, et non est tibi cu- 
ra de aliquo; non enim respicis per- 
sonam hominum ; 


17. dic ergo nobis: Quid tibi vi- 
detur, licet censum dare Caesari, an 
non ? 

19, Cognita autem Jesus nequitia 
eorum, ait: Quid me tentatis, hypo- 
critae ? 

19. Ostendite mihi numisma cen- 


sus! At illi obtulerunt ei denarium. 


20. Et ait illis Jesus: Cujus est 
imago haec, et superscriptio ? 

1. Dicunt ei: 

illis: Reddite ergo, quae sunt Caesa- 


Caesari 9?; 


Caesaris! Tunc ait 


ris, et quae sunt Dei, 


Deo! 


a) Rom. 15, 7. 
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. Et audientes mirati sunt, et 
E. eo, abierunt. ( | 

23. In illo die accesserunt ad eum . 
Sadducaei, qui dicunt, non esse re- 
surrectionem *??; et interrogaverunt 
eum , a) Act. 25, 8. 

2/4. dicentes: Magister! Moyses 
dixit: ,,Si quis mortuus fuerit non 
habens filium, ut ducat frater ejus 
uxorem illius, et suscitet semen fra- 
tri suo 9." a) Deut. 25, 5. 

25. Erant autem apud nos septem 
fratres; et primus, uxore ducta, de- 
functus est; et non habens semen, 
reliquit uxorem suam fratri suo. 

26. Similiter secundus, et tertius, 
usque ad. septimum. 

27. Novissime autem omnium et 
mulier defuncta est. | 

28. In resurrectione ergo cujus e- 
ri£ de septem uxor? Omnes enim ha- 
buerunt eam. 

29. Respondens autem Jesus, ait 
illis: Erratis, nescientes Scripturas, 
neque virtutem Dei. | 

30. In resurrectione enim, neque 
nubent, neque nubentur; sed erunt. 
sicut angeli Dei in coelo. 

31. De resurrectione autem mor- 
tuorum non legistis, quod dictum 
est a Deo dicente vobis: ^ 

32. ,,Ego sum Deus Abraham, et 
Deus Isaae, et Deus Jacob 9 ?* Non 
est Deus mortuorum, sed viventium. 

a) Exod. 3, 6. 

33. Et audientes turbae, miraban- 
tur in doctrina ejus. 

94. 9 Pharisaei autem audientes, 
quod silentium  imposuisset Saddu- 


caeis, convenerunt in unum; 
a) v. 54—40.- Marc. 12, 28—34. 


35. 


eis legis doctor, tentans eum: 


et interrogavit eum unus ex 
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36. Magister, quod est mandatum 
magnum in lege? 

37. Ait illi Jesus: ,.Diliges Domi- 
num Deum tuum ex toto corde tuo, 
et in tota anima tua , et in tota men- 
te tua aye a) Deut. 6, 5. 

38. Hoc est maximum, et primum 
mandatum. 

39. Secundum autem simile est 
huic: ,Diliges proximum tuum, sic- 
,,ut te ipsum gon a) Lev. 19, 18. 

Matth. 7,12. Rom. 15, 9. 
4 0. In his duobus mandatis univer- 


sa lex pendet, et prophetae. 


41. 9) Congregatis autem Phari- 


saeis , interrogavit eos Jesus, 
a)v.41—46. Marc. 12,55—57. Luc. 20,41—44. 


42. dicens: Quid vobis videtur de 
Christo? cujus filius est? Dicunt ei: 
David 9! a) Joh. 7, 42. 

43. Ait illis: Quomodo ergo David 
in spiritu vocat eum Dominum, di- 
cens : 

44. ,,Dixit Dominus Domino meo; 
,Sede a dextris meis, donec ponam 
inimicos tuos scabellum pedum tuo- 
Ium a)? a) Ps. 109, 1. 

45. Si ergo David vocat eum Do- 
minum , quomodo filius ejus est? 

46. Et nemo poterat ei respondere 
verbum; neque ausus fuit quisquam 
ex illa die eum amplius interrogare. 


XXIII. 


1. 2 Tunc Jesus loeutus est ad tur- 


bas, et ad discipulos suos, — 3)v.1. sqq. 
Marc. 12, 58—40. Luc. 20, 45—47. 


2. dicens: Super cathedram Moysi 
sederunt Scribae et Pharisaei ; 
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MATTHAEUS. 


/ 


J. Omnia ergo, quaecunque dixe- 
rint vobis, servate, et facite; secun- 
dum opera vero eorum nolite facere; 
dicunt enim, et non faciunt. 

4. Alligant ? enim onera gravia, 
et importabilia, et imponunt in hunie- 
ros hominum; digito autem suo no- 
lunt ea movere. — a)Luc.1:1, 46. Act. 15, 10. 

5. Omnia vero opera sua faciunt , 
ut videantur ?) ab hominibus; dila- 
tant enim phylacteria P sua, et ma- 
gnificant fimbrias 9). 8) c. 6,1. 

b) Deut. 6,8. c) Num. 15, 58. 

6G. Amant autem primos recubitus 
in coenis, et primas ?? cathedras in 
synagogis, 

7. et salutationes in foro, et voca- 
ri ab hominibus Rabbi. 


a) Luc. 11, 43. 


8. Vos autem nolite vocari Rabbi ; 
unus est enim Magister vester ; omnes 
autem vos fratres estis. 

Q9. Et patrem nolite vocare vobis 
super terram ; unus est enim Pater ve- 
ster, qui in coelis est. ! 

10. Nec vocemini magistri ; quia 
Magister vester unus est, Christus. 

1 1. Qui ?? major est vestrum , erit 
minister vester. a) c. 20, 26. 

12. Qui 9) autem se exaltaverit, 
humiliabitur; et qui se humiliaverit , 


exaltabitur. a)Luc.14,1:1. 18, 14. 1 Petr. 5,5. 
Prov. 29, 23. Hiob 322, 39. 


13. Vae autem vobis, Scribae et 
Pharisaei hypocritae! quia clauditis 9 
regnum coelorum ante homines; vos 
enim non intratis , nec introcuntes si- 
nitis intrare. a) Luc. 11, 53. 

14. Vae vobis, Scribae et Phari- 
saei hypocritae! quia comeditis domos 


viduarum, orationes longas orantes; 
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propter hoc amplius accipietis judi- 
cium. 

15. Vae vobis, Scribae et Pharisaei 
hypocritae! quia circuitis mare et ari- 
dam, ut faciatis unum proselytum ; et 
cum fuerit factus, facitis eum filium 
gehennae duplo quam vos. 

16. Vae vobis, duces ?) caeci! qui 
dicitis: Quicunque juraverit per tem- 
plum, nihil est; qui autem juraverit 


in auro templi, debet P), 
b) c. 5, 55. sqq. 


7. Stulti et caeci! Quid enim ma- 
jus est, aurum? an templum, quod 
sanctificat aurum ? 

18. Et quicunque juraverit in al- 
tari, nihil est; quicunque autem ju- 
raverit in dono, quod est super illud, 
debet. 

19. Caeci! Quid enim majus est, 
donum? an altare, quod sanctificat 
donum ? 

20. Qui ergo jurat in altari, jurat 
in eo, et in omnibus, quae super il- 
lud sunt; 

21. et quicunque juraverit in tem- 
plo, jurat in illo, et in eo, qui ha- 
bitat in ipso; 

22. et qui jurat in coelo , jurat in 
throno Dei, et in eo, qui sedet super 
eum. | 

23. Vae vobis, Scribae et Phari- 
saei hypocritae! qui decimatis men- 
et 
reliquistis, quae graviora sunt legis, 


8) c. 15, 14. 


tham, et anethum, ef cyminum; 


judicium, et misericordiam, et fidem. 
Haec oportuit facere, et illa non omit- 
tere. 

24. Duces caeci, excolantes culi- 
cem , camelum autem glutientes! 


25. Vae vobis, Scribae et Phari- 
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QuGotot, vmoxoucul, Ovi xaO eplcece 
«0 É&coÜtr «oU mocyolov xoi vie cuo- 
-owíOoe, focos 08 yéuovcu i& &ona- 
yue xci  aouxias. 

26. qupuceie vvqÀà, xaOpoucor 
epoOcov «0 ivvóc «09 «oviyplov xai cijc 
siagowíóoc, Wo yérqcot x0 v0 exv0c 
cvv» xcov. 

2.7. otc Upi» , yoeupuceis xoi qa 
QuGQi0L, vxoxQucGi, OcL | mapouotua- 
Ceva veqoug  xexoviuuévotg , olciveg 
££e 0er» uiv qaívorcot ogaiot, £coOcv 
0i y£uovow ógéor vexgcw xoi gong 
exo Oociac. 

28. ovvo xci vpcio £o» uiv 
quíivsots «ois &vOooou Olxovor, £- 
coc» 08 wecoí.igs vmoxgíosog xci 
evopiog. 

2.9. ovot vpiv , yoeuaeceie xoi qa- 
QuGGiot, vmoxgvcui, Oct oixoDopeite 
«ovg v&qovc vOv qp0qnco» , xat xog- 
psc «& urgusio «Gv Ovxodeov" 

3o. xoi A£yeve" T ei queo e» «oic 
quéocic v» macfoor qucr, Ovx y 
T quede aowcovoi «vcGy» iv «Q ai- 
posu vor mogncow. 

Ji. dee ueQcvoeice énvvoic, Oct 
vioí ids «àv» qorvevodyvov vovg mQo- 
gae. 


4 € A^ , & , 
32. uci vusic mAgoocuc8 vO us- 
^ | € - 
«pov cO» qucéQov vuOy. 
Jj , b] LA L-] 
393. 0gete , yevvijuoco, £jiüvow, ao9 
4 - , dd , 
quyyce &m0 vig xo(osoe vie yeevTEG ; 
* ^ *e S58 $i , 
34. 0i& «3co , 102, £y) (océAAo0 
^ € ^ , 4 x * 
«poc vpug moogmeae, xot coqag , xot 
—- e * 5 L4 5 
yocupuceio" wat é5 cvv OmoxvE- 
^ ,r h! 5 5 - 
velve x cOvQOOsve, xo SE aUcOY 
M ^ € A 
pueuyooeve &r voie cvvoycoyoio vj , 
* 4 3. V , * , e 
x«i OuEece &«0 q0Às0c elg mOÀw 
D) € ^ -M eu 
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MATTHAEUS. 


saei hypocritae! quia * ) mundatis 9, 


quod deforis est calicis et paropsidis ; 


intus autem pleni estis rapina, et im- 
munditia. a) Marc. 7, 4. Luc. 11, 59. 

26. Pharisaee caece! munda prius, 
quod intus est calicis et paropsidis , ut 
fiat id, quod deforis est, mundum. 

27. Vae vobis Scribae et Pharisaei 
hypocritae ! quia similes ?? estis sepul- 
cris dealhatis, quae aforis parent ho- 
minibus speciosa, intus vero plena sunt 
ossibus mortuorum ; et omni spurcitia. 

ay Luc. 11, &4- 

28. Sic et vos aforis quidem pare- 
tis hominibus justi; intus autem pleni 
estis hypocrisi et iniquitate. 


29. Vae vobis, Scribae et Phari- 
saei hypocritae! qui aedificatis ?) se- 
pulcra prophetarum , et ornatis monu- 
menta justorum , a) Luc. 11, 47. 

30. et dicitis : Si fuissemus in die- 
bus patrum nostrorum , non essemus 


socii eorum in sanguine prophetarum, 


31. 9) Itaque testimonio estis vo- 
bismetipsis quia filii estis eorum, qui 
prophetas occiderunt 5 

Luc. 11, 48—52. 

32. et vos implete mensuram pa- 

trum vestrorum. 


a) v. 31 — 36. 


33. Serpentes genimina viperarum! | 
quomodo fugietis a judicio gehennae? 

34. Ideo ecce! ego mitto-ad vos 
Prophetas, et Sapientes, et Scribas, 
et ex illis occidetis, et crucifigetis, et 
ex eis flagellabitis in synagogis ve- 
stris, et persequemini de civitate in 
civitatem ; 

35. ut veniat super vos omnis san- 


y 
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guis justus, qui effusus est super ter- 
ram , a sanguine Abel?) justi usque ad 
sanguinem Zachariae P, filii Bara- 
chiae, quem occidistis inter templum 
et altare. a) Gen. 4, 8. sqq. b) 2 Par. 24, 20—22. 

36. Amen dico vobis : Venient haec 
omnia super generationem istam! 

37. 9? Jerusalem, Jerusalem! quae 
occidis prophetas, et lapidas eos, qui 
ad te missi sunt; quoties volui con- 
gregare filios tuos, quemadmodum gal- 
lina congregat pullos suos sub alas, et 
noluisti ? 8) y. 27—39. Luc. 15, 54. 55. 

39. Ecce! relinquetur ?? vobis do- 
mus vestra deserta. a)Luc.19,43. sq. 

39. Dico enim vobis: Non me vi- 
debitis amodo, donec dicatis: Bene- 


dictus, qui venit in nomine Domini! . 


XXIV. 


1. 99) Et egressus Jesus de templo, 
ibat. Et accesserunt discipuli ejus , u£ 
ostenderent ei aedificationes templi. 

a) v. 1—36. Marc. 15, 1—57. Luc. 21, 5—56. 

2. Ipse autem respondens dixit illis: 
Videtis haec omnia ? Amen dico vobis: 
Non ?) relinquetur hic lapis super lapi- 
dem, qui non destruatur. ^ 3) Luc.19,44. 

3. Sedente autem eo super mon- 
tem oliveti, accesserunt ad eum dis- 
cipuli secreto, dicentes: Dié nobis, 


quando haec erunt? et quod signum 


) 


adventus tui, et consummationis sae- 


culi ^2? a) v. 56. sqq. 

4. Et respondens Jesus, dixit eis: 
Videte, ne quis vos seducat! 

5. 9 Multi enim venient in nomi- 
ne meo, dicentes: Ego sum Chri- 


stus: et multos seducent ?! 
a)'v. 13.23. 24., Act. 5,56. 57... b) Jah..5, 43. 


"Q. zavra vcovra. — v. 2gza€, et Mt. 
v. 9. C. Mt. cavca zravra. 


Jud. omui Er: 3t... s ug. 
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12. xci Óux «0 aAnjOvvOmqvot «iv 
&rvopicy, apvyjosvüL 3 Gyümy vov 
2:04.40». 

13. 6 óà vaopelvog £i v£Ao6 , 0- 
voc co ncscat. | 
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16. «0v oi éy «ij tovOate qevys- 
voca» éni «€ 0p. 

17. 0 émi vov OcjuvvOQ wj xoTu- 
Bouvéco, Goat T «& £x «je oixíae avc8. 


Au 6s L1 o) ^ AES 
10. x«t 0 &» «Q yoQ , M) enteoe- 
, dupla d "rwr , € s 
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HAEUS. 


.. 6, Audituri enim estis praeliá, et 
opiniones praeliorum; videte! ne tur- 
bemini; oportet enim haee fieri, sed 
nondum est finis. 

7. Consurget enim gens in gen- 
tem, et regnum in regnum, et erunt 
pestilentiae, et fames, et terrae mo- 
tus per loca. 

9. Haec autem omnia initia sunt 
dolorum. 

9. Tune ? tradent vos in tribula- 
tionem, et occident vos; et eritis o- 
dio omnibus gentibus propter nomen 
meum. a) Joh. 16, 2. 

10, Et tunc scandalizabuntur mul- 
ti, et invicem tradent, et odio ha- 
bebunt invicem. 

11. Et multi pseudoprophetae sur- 


gent 2, et seducent multos. 
a) a Petr. 2, 1. sqq. 


12. Et quoniam abundavit *) in- 
iquitas , refrigescet caritas multorum. 


19. Qui 9 autem perseveraverit 


usque in finem, hic salvus erit. 
8) c. 10, 22. Àpoc. 2, 10. 


14. Et praedicabitur hoe Evange- 
lium regni in universo orbe, in te- 
stimonium omnibus gentibus, et tune 
veniet consummatio. 

316. Cum ergo videritis abomina- 
tionem desolationis, quae dicta est a 
Daniele ? propheta, ,stantem in lo- 


5€09 sancto: qui legit, intelligat! 
a) Dan. 9, 27. 


16. Tune qui in Judaea sunt, fu-- 
giant ad montes; | 
17. et ? qui in tecto, non descen- 


dat tollere aliquid de domo sua; 
8) Luc. 17, 50 sqq. 


18. et qui in agro, non reverta- 
tur tollere tunicam suam. 
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19. Vae autem praegnantibus et 
nutrientibus in illis diebus! 


20. Orate autem, ut non fiat fu- 

ga vestra in hieme, vel sabbato ?. 
à) Exod. 16, 29. 

21. Erit enim tunc tribulatio ma- 
gna, qualis non fuit ab initio mundi 
usque modo, neque fiet; 

22. et nisi breviati fuissent dies 
illi, non fieret salva omnis caro ; sed 
propter electos breviabuntur dies illi. 


23. Tune 9 si quis vobis dixerit: 
Ecce! hic est Christus, aut illic; no- 
lite credere! a) Luc. 17, 25. 

24. Surgent enim pseudochristi , et 
pseudoprophetae; et dabunt signa ma- 
gna, et prodigia, ita, ut in errorem 
inducantur (si fieri potest) etiam electi. 

25. Ecce! praedixi vohis. 

26. Si ergo dixerint vobis: Ecce! 
in deserto est, nolite exire; ecce! in 
penetralibus, nolite credere! 

27. Sicut ? enim fulgur exit ab 
Oriente, et paret usque in Occiden- 
tem; ita erit et adventus Filii homi- 
nis. a) Luc. 17, 24. 

28. Ubicunque fuerit eorpus, il- 
lie congregabuntur et aquilae. 

20. Statim autem post tribulatio- 
nem dierum illorum, sol 9 obscura- 
bitur, et luna non dabit lumen su- 
um, et stellae cadent de coelo, et 
virtutes coelorum commovebuntur; 

a) Ezech. 53, 7. 8. 

90. et tunc parebit signum Filii 
hominis ? in coelo; et tunc plangent 
omnes tribus terrae; et videbunt Fi- 
lium hominis venientem in nubibus 
coeli cum virtute ? multa, et maje- 
state. 


a) Dan 733. Bye. 15; 2v. 
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MATTHAEUS. 


31. Et mittet angelos suos cum 
. [! 
tuba, et voce magna; et congrega- 


. bunt electos ejus a quatuor ventis, a 


summis coelorum usque ad terminos 
eorum. 

32. Ab arbore autem fici discite 
parabolam: eum jam ramus ejus te- 
ner fuerit, et folia nata, scitis, quia 
prope est aestas. 

93. Ita et vos, cum videritis haec 
omnia, scitote! quia prope est in ja- 
nuis. | j 

94. Amen dico vobis: Quia non 
praeteribit generatio haec, donec om- 
nia 9 haec fiant. a) V.5—35.. c. 10, 25. 

35.. Coelum et terra transibunt, 
verba autem mea non praeteribunt. 


36. De die autem illa 9 et hora 
nemo scit ?; 
nisi solus pater. a)v.35. b)ai Thess. 5,1. 

37. 9 Sicut autem in diebus Noe P), 


ita erit et adventus filii hominis. 
a) v. 57—59. Luc.17,26-23g. b)Gen.6, 5. 


neque angeli coelorum, 


38. Sicut enim erant in diebus an- 
te diluvium comedentes et bibentes, 
nubentes et nuptui tradentes, usque 
ad eum diem, quo intravit Noe in 
arcam j.- 

3 9. et non cognoverunt , donec ve- 
nit 9 diluvium, et tulit omnes ; ita erit 
et adventus Filii hominis. a) Gen.7,6.5qq. 

40. Tune duo erunt in agro; u- 
nus ? assumetur, et unus relinquetur ; 

a) Luc. 17, 54. sqq. 

41. duae molentes in mola; una 
assumetur, et una relinquetur. 

42. 1) Vigilate 9 ergo! quia nesci- 
tis, qua hora Dominus vester ventu- 





rus sit. a) c. 25,15. 
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Cap.XXIV. XXV. 81 


43. Illud autem scitote ?, quoniam 
si sciret paterfamilias, qua hora fur 
venturus esset, vigilaret utique, et 


non sineret perfodi domum suam. 
a) Luc.12,59. 1 Thess. 5,2. 2 Petr. 5, 10. sqq. 
Apoc. 16, 15. 


44. Ideo et vos estote parati! quia, 
qua nescitis hora , Filius hominis ven- 
turus est. 

45. *) Quis, putas, est fidelis ser- . 
vus, et prudens, quem constituit do- 
minus suus super familiam suam, ut 


det illis cibum in tempore? 
a) v. 45—51. 


46. Beatus ille servus, quem , cum 


Luc. 12, 42—46. 


venerit dominus ejus , invenerit sic fa- 
cientem! 

47. Amen dico vobis , quoniam su- 
per omnia bona sua constituet eum. 

49. Si autem dixerit malus servus 
ille in corde suo: Moram facit domi- 
nus meus venire! 

49. et coeperit percutere conser- 
vos suos, manducet autem et bibat 
cum ebriosis; 

50. veniet dominus servi illius in 
die, qua non sperat, et hora, qua 
ignorat; 

51; et dividet eum , partemque ejus 
ponet cum hypocritis. Illic erit fletus, 
et stridor dentium! 


XXV, ; 


1. Tunc simile erit regnum coelo- 
rum decem virginibus, quae accipien- 
tes lampades suas, exierunt obviam 
sponso et sponsae. 

2. Quinque autem ex eis erant fa- 
tuae, et quinque prudentes; 

9. sed quinque fatuae, acceptis 
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MATTHAEUS. 


lampadibus, non sumpserunt oleum 
secum ; 

4. prudentes vero acceperunt oleum 
in vasis suis cum lampadibus. 

5. Moram autem faciente sponso, 
dormitaverunt omnes et dormierunt.- 

6. Media autem nocte, clamor fa- 
ctus est: Ecce, sponsus venit, exite 
obviam ei! 

7. Tunc surrexerunt omnes virgi- 
nes illae, et ornaverunt lampades 9 
Suas. a) Luc. 12, 55. 

9. Fatuae autem sapientibus dixe- 


runt: Date nobis de oleo vestro! quia - 


. lampades nostrae extinguuntur. 


9. Responderunt prudentes, di- / 
centes: Ne forte non sufficiat nobis 
et vobis, ite potius ad vendentes, 
et emite vobis! 

10. Dum autem irent emere, ve- 
nit sponsus; et quae paratae erant, 
intraverunt cum eo ad nuptias, et 
clausa ? est janua. a) Luc. 15, 25. 

11. Novissime vero veniunt et re- 
liquae virgines, dicentes: Domine, 
Domine, aperi nobis! 

12. At ille respondens ait: Amen 
dico vobis: Nescio vos! 

13. Vigilate ?? itaque! quia nesci- 
tis diem, neque horam. 

Marc. 15, 55. 1 Thess. 5,6. 


a) c. 24, 42. 


.14. 9) Sicut enim homo peregre 
proficiscens, vocavit servos suos, et 


tradidit illis bona sua; | 8) V. 14— 50. 
Marc. 15, 54 sqq. Luc. 19, 12—27. 


15. et uni dedit quinque talenta, 
alii autem duo, alii vero unum, uni- 
cuique secundum propriam virtutem, 
et profectus est statim. 


^ 


16. Abiit autem, qui quinque ta- 





avrov omitt. Ed. omn. Er. — v. 9. C. 
Gb. omitt. zv 


MATTHAEUS. 


A! 2] , A 5 ^A 
Aavco, Acor, sipyaoavo &» cvcOiG, 
5 5 , » , ; 
xe &m00ce» QÀÀa m&vv6 «cAÀovca. 
; V 
17. cavcOe xxi 0 vc. 0v, 
M 2 [P 
05c& xai &vc0g &AÀc Óvo. 
à! * 
18. 0 08 «0 £v Ae[jov , &nsAOov 
E € M A 
c)ov&er iv vj Yy5], wot GméxQvipe «o 
^ , € M 
&QyUpi0» TOU uvQiov cvcov. 
* 3 
19. u£c& 08 yoOvov moAvv égyecau 
e€ , d f^ E] L4 
0 xvguog vv OovAov £xtivov, d xoi 
- e 
cv»aígsL uev Guo ÀAoyov. 
* X € * , , 
2.0. x0 v000£À.Ücv 0 «o mévce v0.—- 
* , » 
Aayco. Apo , toocuveyxer &AÀo n£v- 
P . 
«& vuÀo1v0 , ÀAEyOV 


A l4 
e€X€0— 


. , 
AvQuE , vévve «a- 
dis » 
Ace uou sco o£ócyxae * 0e , (AÀo. mév- 
Jj4- ENT) 3513 5 ^ 
t€ viloyva $xío0noc Y $m cvcoic. 
2 * 2 e ; DE Um S 
21. Égg T 08 av«Q 0 xvouoc evca 
Y € NC e NU v2 
sv, O8Àe MyeOé xoi micé' imi OÀya 
5 * - 
je w6&0g, &ml m0ÀÀOv o£ xovacnco. 
* - 
&iceAUe sie viv yoouv «8 xvoía os. 
x M * M M [4 
22. «pocshüov Ó& xo 0 v& Óvo 
vülarcu cov, cim" 
[4 e. 
c&Àoa»vO uot co o£Ocxog 


, [4 
«vote, Óvo 
y 
10e, &AÀ« 
, // 5 74 3:42 5 — 
Óvo caÀorco Ex:00ncoc« £m cvcoic. 
C M [4 M. 3 
239. &gg «vvQ 0 xvQu0g Qvt8^ sv, 
- 5 * ^ P. SIEM 347 a 
ósÀe cyo0s xot mucé^ £mt oÀwye mg 
e m- , , 
«ic0c " ixl ct0ÀAÀo» c& xoTOc5cO. £i0- 
tÀüt sig «qv qyagàv «8 xvQía os. 
M A! 
24. mQ0ccÀ0cr Oe 
, » "M 3 5. , 
qXÀGPTOP d &iÀggogo, cime MvQu, 
» o M 3 » 
£yvov 6£ , 0vt 1 oxAnooc ei &vO9onosc, 
LA o 3 5/4 * 
depíLov, 0ms 8x fomseiQag, xc ovp»- 
y 5 « , 
(yov, 08tv ov Oucxogzucac. 
M * 5 S L4 
25. xot qopijOete , &mcAO 0v £xQv— 
; , - "e. 
apa v0 c&ÀarycOv cov £v v3 y] 408, 
7 
Éystg «0 cO». 


Sc ES 
XC, O vO tv 


5 s Nc ? 3 um 
26. &moxpiÜsig Os 0 wvgiog evca, 
era - X3 s 
Ems» «Uv movpoé Ó8As xot OwrQO, 
LÀ o9 , [4 5 E 
q0stc, Ovi Üspíto , Ooxs 8x fomsiuQe, 
* ; eu , , " 
x&t cvvQyo , oUcv a Óteoxogntoo 
» Ed ^ M 3 , , 
27. &0ct &v ce DaAsiv «o Goyvoiov 
^ 7] c NDS i! 5 A! 
pov «oig toumebécaug" xat £ÀO cv £yo 





v. 19. C. xa ovrosgst o piv  ovtOv. 


Cap. XXV. $3 


lenta acceperat, et operatus est in eis, 
et lucratus est alia quinque. 

17. Similiter et qui duo acceperat, 
lucratus est alia duo. 

18. Qui autem unum acceperat, 
abiens fodit in terram, & abscondit 
pecuniam domini sui. 

1 9. Post multum vero temporis ve- 
nit dominus servorum illorum , & Bor 
suit rationem cum eis. 

20. Et accedens, qui quinque ta- 
lenta acceperat, obtulit alia quinque 
talenta, dicens: Domine! quinque ta- 
lenta tradidisti mihi; ecce! alia quin- 
que superlucratus sum. 

Ait illi dominus ejus: Euge! 
serve bone et fidelis ; quia super pauca 
fuisti fidelis , super multa te constitu- 
am; intra in gaudium domini tui! . 

22. Accessit autem & qui duo ta- 
lenta acceperat, & ait: Domine! duo 
talenta tradidisti mihi; 
lucratus sum. 


ecce! alia duo 


23. Ait illi dominus ejus: Euge! 
serve bone & fidelis; quia super pau- 
ca fuisti fidelis, super multa te con- 
stituam ; intra in gaudium domini tui! 

24. Aecedens autem & qui unum 
talentum acceperat, ait: Domine! scio, 
quia homo durus es; metis, ubi non 
seminasti , et congregas, ubi non spar- 
sisti; 

25. et timens'abii, et abscondi ta- 
lentum tuum in terra; ecce! habes, 
quod tuum est. 

26. Respondens autem dominus e- 
jus, dixit ei: Serve male & piger! scie- 
bas, quia meto, ubi non semino, & 
congrego, ubi non sparsi; 

27. oportuit ergo te committere 
pecuniam meam nummulariis, *) & 
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veniens ego recepissem utique, quod 
meum est, cum usura. 

20. Tollite itaque ab eo talentum, 
& date ei, qui habet decem talenta! 


2 9. Omni ?? enim habenti dabitur, 
& abundabit; ei autem, qui non ha- 
bet, et quod videtur habere, aufere- 
. 8). 15, 12. 

30. Et inutilem servum ejicite ?? in 
tenebras exteriores! illic erit fletus, 
& stridor dentium! &) c. 8, 12. 

31. Cum autem venerit ^? Filius 
hominis in majestate sua, é&" omnes 
angeli *) cum eo, tunc sedebit super 


sedem majestatis suae; 
1 Thess. 4, 15. Act. 17, 51. 


92. & congregabuntur ante eum 


a) C. 16, 27. | 


omnes ?? gentes , & separabit P^ eos ab 
invicem , sicut pastor segregat oves 
ab hoedis. 


a) Rom. 14, 10.. 2 Cor. 5, 10. 
b) c. 15, 49. E 


33. Et statuet oves quidem a dex- 
tris suis , hoedos autem a sinistris. - 

34. Tunc dicet Rex his, qui a 
dextris ejus erunt: Venite, benedicti 
Patris mei! possidete paratum 9? vo- 
bis regnum a constitutione mundi. 

a) c. 20, 25. 

35. Esurivi enim , et dedistis mihi 
manducare ; sitivi, et dedistis mihi bi- 
bere; hospes eram, et collegistis me; 

36. nudus, et cooperuistis me; in- 
firmus, et visitastis me; in carcere 
eram, et venistis ad me. Je RI 

.7. Tune respondebunt ei justi, 
dicentes: Domine! quando te vidimus 
esurientem , et pavimus te? sitientem, 
et dedimus tibi potum ? 


38. Quando autem te vidimus ho- 
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spitem, et collegimus te? aut nudum, 
et cooperuimus te? 

39. Aut quando te vidimus infir- 
mum, aut in carcere, et venimus ad 
te ? 

40. Et respondens Rex, dicet illis : 
Amen dico vobis: Quamdiu fecistis 
uni ex his fratribus meis minimis, 
mihi fecistis. 

41. 


stris erunt: Discedite ?? a me, male- 


Tune dicet et his, qui a sini- 


dicti! in ignem aeternum, qui paratus 
est diabolo, et angelis ejus. ^ 3)«. ;, »5. 

42. Esurivi enim, et non dedistis 
mihi manducare; sitivi, et non dedi- 
stis mihi potum; 

43. hospes eram , et non collegistis 
me; nudus, et non cooperuistis me; 
infirmus, et in carcere, et non visi- 
tastis me. 

44. Tune respondebunt ei et ipsi, 
dicentes: Domine! quando te vidimus 
esurientem, aut sitientem , aut hospi- 
tem, aut nudum, aut infirmum, aut 
in carcere , et non ministravimus tibi ? 

45. Tunc respondebit illis, dicens: 
Amen dico vobis: Quamdiu non feci- 
stis uni de minoribus his, nec mihi 
fecistis. 

46. Et ibunt ? hi in supplicium 
aeternum ; justi autem in vitam ae- 
ternam. a) Joh. 5, 29. 


XXVI. 


1. 9 Et factum est, eum consum- 
masset Jesus sermones hos omnes, di- 


xit discipulis suis:' a) v. 1—5. 
Marc. 14, 1. 2. Luc. 21, 57—22, 2. 


2, Scitis, quia post biduum Pa- 
scha fiet, et Filius hominis tradetur ?, 
a) c. 16, 


ut crucifigatur. 21. Joh. 15, 1. 
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v. 4. Ed. omn. Er. 


x9ot700)0L 


0oÀq. 


MATTHAEUS. : 


3. Tune congregati ? sunt prinei- 
pes Sacerdotum , et Seniores: populi 
in atrium principis Sacerdotum , qui 
dicebatur Caiphas ; a)Joh. 31,47. ^* 
4. Et consilium fecerunt, ut Jesum 


dolo tenerent, et occiderent. 


5. Dicebant autem: Non in die fe- 
sto, ne forte tumultus fieret in populo. 

6. 9 Cum autem Jesus esset in Be- 
thania in domo Simonis leprosi, 

a) v. 6—15. Marc. 14, 5—9. Joh. 12, 1—8. 

7. accessit ad eum mulier habens 
alabastrum unguenti pretiosi, et ef- 
fudit super caput ipsius recumbentis. 

9. Videntes autem discipuli; in- 
dignati. sunt dicentes: Ut quid. per- 
ditio haec? | 

9. Potuit. enim istud venundari 
multo, et dari pauperibus. - | 


10. Sciens autem Jesus, ait illis: 
Quid molesti estis huic mulieri? opus 
enim bonum operata est in me. 

11. Nam semper pauperes habe- 
tis *) vobiscum; me autem non sem- 
per habetis ?). | 

12. Mittens enim haec unguentum 
hoc in corpus meum, ad sepeliendum 
me fecit. | A 

13. Amen dico vobis, ubicumque 
praedicatum fuerit hoc Evangelium in 
toto mundo, dicetur & quod haec fe- 
cit in memoriam ejus. 

14. 


cim ui dicebatur Judas Iscariotes 
$ ? 


3) 'l'unc abiit unus de duode- 


ad principes Sacerdotum , 
a) v. 14—16. Marc. 14, 10. sqq. Luc. 22, 5—6. 


15. et ait illis: Quid vultis mihi da- 
re, & ego vobis eum tradam? At illi 
constituerunt ei triginta argenteos. 
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Cap. XXVI. 87 


16. Et exinde quaerebat opportü- 
nitatem, ut eum traderet. 

1 7. 9 Prima autem die azymorum P 
accesserunt discipuli ad Jesum, di- 
centes: Ubi vis paremus tibi come- 
dere Pascha ? 


Luc. 32, 7-23. 


a)v.17—39. Marc. 14,12—25. 
b) Exod. 13. Deut. 16. 


19. At Jesus dixit: [te in civita- 
tem ad quendam, & dicite ei: Magi- 
ster dicit: Tempus meum prope est, 
apud te facio Paseha cum discipulis 
meis. 

19. Et fecerunt discipuli, sicut 
constituit illis Jesus, et paraverunt 
Pascha. | 

2 0. 9 Vespere autem facto , discum- 


bebat eum duodecim discipulis suis. 
a) v. 20—26. Joh. 15, 21—50. 


21. Et edentibus illis, dixit: Amen 
dico vobis, quia unus vestrum me 
traditurus est. 

22. 
runt singuli dicere: Numquid ego sum, 
Domine? 


Et contristati valde, coepe- 


23. At ipse respondens, ait: Qui 
intingit mecum manum in paropside, 
hic me tradet. 

24. Filius quidem hominis vadit, 
sicut scriptum est de illo; vae autem 
homini illi, per quem Filius hominis 
tradetur! bonum erat ei, si natus 


non fuisset homo ille. 


25. Respondens autem Judas, qui 
tradidit eum , dixit: Numquid ego 
sum, Rabbi? Ait illi: Tu dixisti! 

26. Coenantibus 9 autem eis, ac- 
cepit Jesus panem, & benedixit, ac 
fregit, deditque discipulis suis, «& 
ait: Accipite & comedite; hoc est cor- 
pus meum, a) 1 Cor. r1, 23. sqq. 

27. Et aecipiens ealicem , gratias 
egit, et dedit illis, dicens: Bibite 
ex hoc omnes! 


v. 26. Ed. omn. Er. St. Mt. évzagrenoas. 
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MATTHAEUS. 


28. Hic est enim sanguis 9 meus 
novi testamenti , qui pro multis ef- 


fundetur in remissionem P peceatorum. 
a) Exod. 24,8. b) c. 20, 28. i 


29. Dico autem vobis: non bibam. 
amodo de hoe genimine vitis, usque | 
in diem illum , cum illud bibam vobis- 
cum novum in regno ? Patris mei. 

. a) Luc. 14, 15. 
3o. 9 Et hymno dicto, exierunt. 


in montem Oliveti. a) v. 50—55: 
Marc. 14, 36—51. Luc. 22, 59. 


31. Tunc dicit illis Jesus: Omnes 
vos scandalum patiemini in me, in 
ista nocte; scriptum est enim: ,,Per- 
Ccutiam pastorem , & dispergentur 
0ves gregis 9)," 8) Zach. 15, y. 

92. Postquam. autem resurrexero, 
praecedam: 9 'vos in Galilaeam. 2)c.29,7. 

38. Respondens autem Petrus , ait 
illi: Etsi omnes scandalizati fuerint 
in te; ego nunquam scandalizabor. 

34. Ait 9 illi Jesus: Amen dico ti- 
bi: Quia in hac nocte, antequam gal- 


lus cantet, ter me negabis. 
à) v. 75. Luc. 22, 531—354. 


35. Ait illi Petrus: Etiamsi opor- 
tuerit me mori tecum , non te negabo. 
Similiter & omnes discipuli dixerunt. 


36. 9 Tunc venit Jesus cum illis 
in villam, quae dicitur Gethsemani , 
& dixit discipulis suis: Sedete hic! 
donec vadam illuc, & orem. 

à) v. 96-46. Marc.14,52—42. Luc. 22, 40—46. 

37. Et assumpto Petro & duobus 
filis Zebedaei, coepit contristari & 
moestus esse. 

38. Tunc ait illis: Tristis 8 est 
anima mea usque ad mortem! susti- 


mete hic, & vigilate mecum! 





a) Joh. 12, 27. 
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ilis signum, 
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39. Et progressus pusillum, proci- 
dit in faciem suam, orans, é& dicens: 
Pater mi! si possibile est, transeat 
a me calix iste; verumtamen non sic- 
ut ego volo, sed sicut tu. 


40. Et venit ad discipulos suos, 
& invenit eos dormientes, d dicit 
Petro: Sic non potuistis una hora vi- 
gilare mecum? *) 

41. Vigilate, & orate, ut non in- 
tretis in tentationem ; spiritus quidem 
promptus est, caro autem infirma. 


42. Iterum secundo abiit, & ora- 
vit, dicens: Pater mi! si non potest 
hic calix transire, nisi bibam illum; 
fiat voluntas tua! 


43. Et venit iterum, & invenit 
eos dormientes; erant enim oculi eo- 
rum gravati. 

44. Et relictis illis, iterum abiit, 
& oravit tertio, eumdem sermonem 
dicens. 

45. 'Tune venit ad lxeipulosisi SUOS, 
& dicit illis: Dormite jam, & requies- 
cite! ecce! appropinquavit hora, & 
Filius hominis tradetur in manus pec- 


catorum. 


46. Surgite, eamus! ecce! appro- 
pinquavit, qui me tradet. 

47. 9 Adhuc eo loquente, ecce Ju- 
das unus de duodecim venit, & cum 
eo turba multa, cum gladiis & fusti- 
bus, missi a principibus Sacerdotum, 


& Senioribus populi. a) v. 47—56.. 
Marc.14,45—52. Luc.22,47—53. Joh.18,2—11. 


49. Qui autem tradidit eum , dedit 
dicens : Quemeunque 
osculatus fuero, ipse est, tenete eum! 

49. Et confestim accedens ad Je- 





v. 59. Mt. zrgoosiüw». — v. 45. Ed. 4. Er. add. yog. — v. A8 C. zagoóss. 


3) 1590. mecum. 
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MATTHAEUS. 


sum, dixit: Ave, Rabbi! Et oscula- 
tus est eum. E 
. 90. Dixitque illi Jesus: Amice! 
ad quid venisti? 'lTunc accesserunt, 
& manus injecerunt in Jesum, & te- 
nuerunt eum. | 

51. Et ecce! unus ex his, qui erant 
cum Jesu, extendens manum, exemit 
gladium suum, & percutiens servum 
principis sacerdotum , amputavit au- 
riculam ejus. | 

52. Tunc ait illi Jesus: Converte 
gladium tuum in locum suum! om- 
nes 9 enim, qui acceperint gladium, 
gladio peribunt. a) Gen. 9, 6. 

53. An putas, quia non possum 
& exhibebit 
mihi modo plus quam duodecim legio- 
nes angelorum ? !) ! 

54. Quomodo ergo implebuntur ?? 


Scripturae, quia sic oportet fieri? 
a) Luc. 24, 25. sqq. 


55. In illa hora dixit Jesus turbis : 
Tanquam ad latronem existis cum gla- 
diis & fustibus comprehendere . me; 
quotidie apud vos sedebam docens in 
templo, & non me tenuistis. 


rogare patrem meum, 


56. Hoc autem totum factum est, 
ut adimplerentur Scripturae prophe- 
tarum. "Tunc discipuli omnes, reli- 
cto eo, fugerunt 9), a) v. 51. 

57. 9 At illi tenentes Jesum, du- 
xerunt ad Caipham principem .Sacer- 


dotum, ubi Scribae & Seniores con- 


venerant. a) v. 57. 58. Marc. 14, 55. 54. 
Luc. 22, 54. sq. Joh. 18, 12—15. coll. 24. 


50. Petrus autem sequebatur eum 
a longe, usque in atrium principis Sa-- 
cerdotum. Et ingressus intro, sede- 
bat cum ministris, ut videret finem. 
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59. 9 Principes autem Sacerdotum, 
& omne concilium quaerebant falsum 
testimonium contra Jesum, ut eum 
morti traderent. 2)v.59—68. Marc.14,55—65. 
60, Et non invenerunt, cum multi 
falsi testes accessissent. Novissime 


autem venerunt duo falsi testes, 


61. et dixerunt: Hic dixit: Pos- 
sum destruere templum Dei, et post 9 
triduum reaedificare illud. 

62. Et surgens princeps Sacerdo- 
tum, ait illi: Nihil respondes ad ea, 
quae isti adversum te testificantur ? 

63. Jesus autem tacebat. Et prin- 
ceps sacerdotum ait illi: Adjuro te 
per Deum vivum! ut dicas nobis, si 
tu es Christus Filius Dei. 


a) Joh.2,19.21. 


64. Dicit illi Jesus: Tu dixisti! 
verumtamen dico vobis: Amodo vide- 
bitis Filium hominis sedentem a dex- 
tris virtutis Dei, & venientem ? in 
nubibus coeli. 

65. Tunc princeps sacerdotum sci- 
dit vestimenta sua, dicens: Blasphe- 
mavit 9! quid adhuc egemus testibus ? 
ecce! nune audistis blasphemiam! 

a) Joh. 5, 18. 

66. Quid vobis videtur? At illi 
respondentes dixerunt: Reus 9? est - 
mortis ! a) Lev. 24, 16. Joh. 19, 7. 

67. Tune exspuerunt in faciem e- 
jus, & colaphis eum ceciderunt; alii 
autem palmas in faciem ejus dederunt, 

68. dicentes: Prophetiza nobis, 
Christe! quis est, qui te percussit ? 

69. 9 Petrus vero sedebat foris in 
atrio; & accessit ad eum una ancilla, 


dicens: Et tu cum Jesu Galilaeo eras! | 
a) v. 69—75. Marc. 14, 66—72. Luc. 22, 56—62. 
Joh. 18, 15—18, 25—27. 


a) c.16,27. 24,30. 
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MATTHAEUS. 


79. Af ille negavit coram omni- 
bus, dicens: Nescio, quid dicis! 

71. Exeunte autem illo januam, 
vidit eum alia ancilla, & ai his, qui 
erant ibi: Et hic erat cum Jesu Na- 
zareno ! rd 

72. Et iterum negayit cum jura- 
mento: Quia non novi hominem. 
.. 73. Et post pusillum accesserunt, 
qui stabant, & dixerunt Petro :. Vere 
& tu ex illis es! nam & lodpelo tua 
manifestum te facit. 

74. Tunc coepit detestari & jura- 
re, quia non novisset hominem. Et 
continuo gallus cantavit. 


. 55. Et recordatus est Petrus ver- 
bi 9 Jesu, quod dixerat: Prius, quam 
gallus cantet, ter me negabis. Et e- 


gressus foras, flevit amare. —a)cf.y.54. 


XXVII. 


1. Mane ? autem facto, consilium 
inierunt omnes principes Sacerdotum 
& Seniores populi adversus Jesum, 


ut eum morti traderent. 
a) Marc. 15, 1. Luc. ?3, 66. 


2. Et vinctum adduxerunt eum, 
& tradiderunt ? Pontio Pilato prae- 
Sidi. a) Joh. 18, 38. 

3. Tune videns Judas, qui eum tra-. 
didit, quod damnatus esset, poeniten- 
tia ductus retulit triginta argenteos 
Principibus Sacerdotum & Senioribus, 

A4. dicens: Peccavi! tradens san- 
guinem justum. At illi dixerunt: Quid 
ad nos? tu videris! 

5. Et projectis argenteis in templo, 
recessit; & abiens laqueo se suspendit. 
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Cap. XXVII. 96 


6. Principes autem Sacerdotum, 
acceptis argenteis, dixerunt: Non li- 
cet eos mittere in corbonam, quia 
pretium sanguinis est. 

7. Consilio autem inito, emerunt 
ex illis agrum figuli, in sepulturam 
peregrinorum. 

8. Propter ? hoc vocatus est ager 
ille, Haceldama, hoc est, ager san- 


guinis, usque in hodiernum diem. 
a) Act. 1, 18. sq. 


9. Tunc impletum est, quod di- 
ctum est per Jeremiam prophetam, 


dicentem : ,4Et acceperunt triginta 


argenteos pretium appretiati, quem 


Sappretiaverunt a filiis Israel; 
10. ,,et dederunt eos in agrum fi- 
»guli, sicut constituit mihi Domi- 


a)» a) Jer, 52, 7—9. Zach. 11, 12.15. 


nus 

1 1. 9 Jesus autem stetit ante prae- 
sidem, et interrogavit eum praeses, 
dicens: Tu es Rex Judaeorum? Di- 
cit illi Jesus: Tu dicis! 8) v. 1151. 

Marc.15,2— 20. Luc.25,2—25. Joh.18,53—58. 19,15. 

12. Et cum accusaretur a princi- 
pibus Sacerdotum , et Senioribus , ni- 
hil respondit. 

13. Tunc dicit illi Pilatus: Non 
audis, quanta adversum te dicunt te- 
stimonia ? 

14. Et non respondit ei ad ullum 
verbum, ita ut miraretur praeses ve- 
hementer. 

15. Per diem autem solemnem con- 
sueverat praeses populo dimittere u- 
num vinctum, 

16. Habebat autem tune vinctum 


quem voluissent. 


insignem , qui dicebatur Barabbas. 

17. Congregatis ergo illis, dixit 
Pilatus: Quem vultis, dimittam vo- 
bis, Barabbam? an Jesum, qui dici- 
tur Christus? 
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MATTHAEUS. 


18. Sciebat enim , quod per invi- 
diam 9 tradidissent eum. aMolr ii ne c 

19. Sedente autem illo pro tribu- 
nali, misit ad eum uxor ejus , dicens: 
Nihil tibi, et justo illi! multa enim 
passa sum hodie per visum propter 
eum. : 

20. Principes autem Sacerdotum, 
et Seniores, persuaserunt populis , ut 
peterent Barabbam, Jesum vero per- 
derent. 

21. Respondens autem praeses , ait 
illis: Quem vultis vobis de duobus di- 
mitti? At illi dixerunt; Barabbam. 

22. Dicit illis Pilatus; Quid igi- 
tur faciam de Jesu, qui dicitur Chri- 
stus ? i 

23. Dicunt omnes: Crucifigatur! 
Ait illis praeses: Quid enim mali fe- 
cit? At illi magis clamabant, dicen- 
tes: Crucifigatur! | 

24. Videns autem Pilatus , quia ni- 
hil proficeret, sed magis tumultus fie- 
ret, accepta aqua, lavit manus co- 
ram populo , dicens: Innocens ego sum 
a sanguine justi hujus; vos videritis ! 


25. Et respondens universus po- 
pulus, dixit: Sanguis ejus super nos, 
& super filios nostros! 

26. Tunc dimisit illis Barabbam ; 
Jesum autem flagellatum tradidit eis, 
ut crucifigeretur. 

27. Tunc milites praesidis susci- 
pientes Jesum in praetorium , congre- 
gaverunt ad eum universam cohortem ; 


28. & exeuntes eum, chlamydem 
coccineam circumdederunt ei; 

29. & plectentes coronam de spi- 
nis, posuerunt super caput ejus, « 
arundinem in dextera ejus. Et genu 


v. 99. 8v add. C. — v. 26. Ed. 1. Er. add. «vrois. 
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flexo ante eum, illudebant ei, dicen- 
tes: Ave, Rex Judaeorum! 


3o. Et exspuentes in eum, acce- 
perunt arundinem , & percutiebant ca- 
put ejus. 

31. Et postquam illuserunt ei, ex- 
uerunt eum chlamide, á induerunt e- 
um vestimentis ejus, :& duxerunt e- 
um, ut crucifigerent. 

32. 9 Exeuntes autem invenerunt 
hominem Cyrenaeum, nomine Simo- 
nem; huic angariaverunt, ut tolleret 


crucem ejus. ^ a)v.32-66, Marc. 15, 21-47 
Luc. 25, 26—56. Joh. 19, 17—42. 

33. Et venerunt in locum, qui di- 
citur Golgatha, quod est calvariae lo- 
cus. 

34. Et dederunt ei vinum bibere 
cum felle mistum; et cum gustasset, 
noluit bibere. 

35. Postquam autem crucifixerunt 
eum , diviserunt vestimenta ejus , sor- 
tem mittentes; *) ut impleretur, quod 
dictum est per prophetam dicentem: 
Diviserunt sibi vestimenta mea; & 
Super vestem meam miserunt sor- 
tem wie a) Ps. 21, 19. 

36. Et sedentes , servabant eum. 

37. Et imposuerunt super caput 
ejus causam ipsius scriptam: Hic EsT 


Jesus Rex JupaEoRUM!: 


38. Tune crucifixi sunt cum eo 
duo latrones; unus a dextris, & u- 
nus à sinistris. 

39. Praetereuntes autem blasphe- 
mabant eum, moventes capita sua, 


40. & dicentes: Vah! qui destruis 
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.3) 1590. om. ut impleretur quod dictum est per Prophetam dicentem: 
tamea, et super vestem meam miserunt sortem. 
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MATTHAEUS. 


templum Dei, & in triduo illud reae 
dificas ; salva temetipsum! si Filius 


Dei es, descende de cruce! - 


Similiter & principes Sacer- 


41. 


dotum illudentes cum Scribis & Se- 


nioribus dicehant: 

42. Alios salvos fecit, seipsum non 
potest salvum facere! si Rex Israél 
est, descendat nunc de cruce, & ere- 
dimus ei! 

43. Confidit in Deo: liberet nunc, 
si vult eum 1); dixit enim: Quia Fi- 
lius Dei 

44. Idipsum autem & latrones , qui 
crucifixi erant cum eo, impropera- 
bant ei. 

45. A sexta autem hora tenebrae 
factae sunt super universam terram 
usque ad horam nonam. 

46. Et cirea. horam nonam clama- 
vit Jesus voce magna, dicens: Eli, 
Eli 9, lamma sabacthani ! hoc est: 
Deus meus, Deus meus, ut quid de- 
reliquisti me? 

47. Quidam autem illic stantes & 
audientes , dicebant : Eliam vocat iste' 


sum. 


a) Pst33s1: 


498. Et continuo currens unus ex 
eis acceptam spongiam implevit ace- 
to, & imposuit Wes ls et dabat 
ei bibere. 

49. Ceteri vero dicebant: Sine! vi- 
deamus, an veniat Elias, liberans eum! 

50. Jesus autem iterum clamans 
voce magna, emisit spiritum. 

51. Et ecce velum 9 templi sceis- 
sum est in duas partes a summo us- 
que deorsum, «v terra mota est, & 


petrae scissae sunt; 
a) Exod. 26, 31. sqq. 2 Par. 5, 14. 


2. & monumenta aperta sunt, & 
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multa corpora Sanctorum, qui dor- 
mierant, surrexerunt. 

53. Et exeuntes de monumentis 
post resurrectionem ejus venerunt in 
sanctam civitatem , & apparuerunt 
multis. 

54. Centurio autem, & qui eum 
eo erant, custodientes Jesum, viso 
terrae motu, et his, quae fiebant, ti- 
muerunt valde, dicentes: Vere Filius 
Dei erat iste! 

55. Erant autem ibi mulieres mul- 
tae a longe, quae secutae 8 erant Je- 
sum a Galilaea, ministrantes ei; 

a) Luc. 8, 2. sq. 

56. inter quas erat Maria Magda- 
lene, & Maria, Jacobi & Joseph ma- 
ter, & mater filiorum Zebedaei. 

57. Cum autem sero factum esset, 
venit quidam homo .dives ab Arima- 
thaea *), nomine Joseph, qui & ipse 
discipulus erat Jesu. 

50. Hic accessit ad Pilatum, & 
petiit corpus Jesu. Tune Pilatus jus- 
sit reddi corpus. ! 

59. Et accepto corpore, Joseph in- 
volvit illud in sindone munda. 

60. Et posuit illud in monumen- 
to suo novo, quod exciderat in pe- 
tra. Et advolvit saxum magnum ad 
ostium monumenti , & abiit. 

61. Erat autem ibi Maria Magda- 
lene, & altera Maria, sedentes con- 
tra sepulcrum. 

62. Altera autem die, quae est post 
Parasceven, convenerunt principes Sa- 
cerdotum & Pharisaei ad Pilatum, 


63. dieentes: Domine! recordat: 
sumus, quia seductor ille dixit ? ad- 


hue vivens: Post tres dies resurgam. 
a) c. 16, 21. 
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64. Jube ergo custodiri sepulerum 
usque in diem tertium , ne forte ve- 
niant discipuli ejus, & furentur eum, 
et dicant plebi: Surrexit a mortuis ; 
et erit novissimus error pejor priore. 


65. Ait illis Pilatus: Habetis cu- 
stodiam! ite, custodite, sicut scitis! 


66. Illi autem abeuntes munierunt 
sepulcrum, signantes lapidem cum cu- 
stodibus. 


XXVIII. 


1. 9 Vespére autem sabbati, quae 
lucescit in prima sabbati, venit Ma- 
ria Magdalene, & altera P Maria , vi- 


dere sepulcrum. a) v.1—15. Marc. 16, 1—14. 
Luc.24,1—12. Joh.20,1—18. b) c. 27, 56. 


2. Et ecce! terrae motus factus est 
magnus. Angelus enim Domini descen- 
dit de coelo, & accedens revolvit la- 
pidem, & sedebat super eum; 


J. erat autem aspectus ejus sicut 
fulgur, & vestimentum *) ejus sicut 
nix. 

4. Prae timore autem ejus exter- 
riti sunt custodes, & facti sunt vel- 
ut mortui. à; 

5. Respondens autem Angelus di- 
xit mulieribus: Nolite timere vos! scio 
enim , quod Jesum , qui crucifixus est, 
quaeritis ; | 

6. non est hic! surrexit enim, sic- 
ut dixit 9; venite! et videte locum , 
ubi positus erat Dominus. — a) c.16, 21. 

7. Et cito euntes dicite discipulis 
ejus, quia surrexit; et ecce! praece- 
dit ^) 9 vos in Galilaeam; ibi eum 
videbitis, ecce! praedixi vobis. 


a) c. 26, 523. 
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v..10. Mt. xe, 8&x&. 


Cap. XXVIII. 99 


9. Et exierunt cito de monumen- 
to cum timore, et gaudio magno, cur- 
rentes, nuntiare discipulis ejus. 


9. Et ecce! Jesus occurrit illis, di- 
cens: Avete! Illae autem accesserunt, 
& tenuerunt pedes ejus, & adorave- 
runt eum. 


10. Tunc ait illis Jesus: Nolite ti- 
mere! ite, nuntiate fratribus meis! ut 
eant in Galilaeam ; ibi 9 me videbunt. 

&)rAct. 153. 

1 1. Quae cum abiissent, ecce! qui- 
dam de custodibus venerunt in civita- 
tem, & nuntiaverunt principibus Sa- 
cerdotum omnia, quae facta fuerant. 

12. Et congregati cum Senioribus, 
consilio accepto, pecuniam copiosam 
dederunt militibus , 

13. dicentes: Dicite: Quia disei- 
puli ejus nocte venerunt, & furati sunt 
eum , nobis dormientibus ; 

14. & si hoc auditum fuerit a prae- 
sS'de, nos suadebimus ei, & securos 
vos faciemus. . 

15. At illi, accepta pecunia , fece- 
runt sicut erant edocti. Et divulga- 
tum est verbum istud apud Judaeos, 
usque in hodiernum diem. 

16. 9 Undecim autem discipuli ab- 
ierunt in Galilaeam, in montem , ubi 


constituerat D illis Jesus. 
Marc. 16, 15-18. 


a) v. 16—29. 
b) c. 26, 52. 


17. Et videntes eum , adoraverunt ; 


quidam autem dubitaverunt ?. 
a) Joh. 20, 25. 


18. Et accedens Jesus, locutus est 
eis, dicens: Data 9? est mihi omnis 


potestas: in coelo & in terra! 
a) Joh. 15, 5. Phil. 2, 9. sqq. 


1 9. Euntes ergo docete omnes gen- 





—  v.19. Ed. omn. Er. St. 
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aérea va Ioyy ? Boacibovce avrovs 

elg v0 óvopa v0U mecQoe , «0i v00 
vioU, xoi v0U (yíov cvSUj|OTOG, 

, M , 

20. Ói0coxorcec evcág «nosir mav- 

4 5 , 2 domes 4 ioa 

v&, 00€ fvsveiAougv vuirv' xot is, 

ISTNTUN ,» € - , , à € 7 

£yo usÜ vov sut «cacao vg "ui— 

Que , &og «Qg cvvceAeiog «à aie vog. T 


MATTHAEUS. 


tes, baptizantes eos in nomirie Patris, 
& Filii, & Spiritus sancti; 


20. docentes eos servare omnia, 
quaecumque mandavi vobis; & ecce! 


ego ? vobiscum sum omnibus diebus, - 


usque ad consummationem saeculi. 
a) o. 18, 20. 
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v. 20. C. Mt. add. ev. — v. 2. Ob. £v zoo , vw TrQogyri. — ii 
— v. 5. Ed. omn. Er». Séezopsvoyro. — 


I. 


1. 9) Initium Evangelii Jesu Chri- | 
sti, filii Dei. a) v.1—8. Matth, 5, 1—12, 
Luc, 5, 1—18. 

2. Sicut scriptum est in Isaia pro- 
pheta: ,,Ecce ego mitto angelum me- 
um ante faciem tuam, qui praepa- 
,Tabit viam tuam ante te." 

3. Vox clamantis in deserto! Pa- 
rate viam Domini, rectas facite se- 
,mitas ejus a) ^ a) Mal.5,1. 4,5. Jes. 40,5. 

4. Fuit Ioannes in deserto bapti- 
züns, & praedicans baptismum poe- 
nitentiae 9 in remissionem peccato- 
rum. a) Act. 13, 24. 

5. Et egrediebatur ad eum omnis 
Judaeae regio, & lerosolymitae uni- 
versi, & baptizabantur ab illo in Jorda- 


nis flumine, confitentes peccata sua. 
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Cap. I. 101 


6. Et erat Ioannes vestitus pilis ca- 
meli *), & zona pellicea circa lumbos 
ejus; & locustas, & mel sylvestre e- 
debat. Et praedicabat, dicens: 

7. Venit ?) fortior me post me, cu- 
jus non sum dignus procumbens solve- 
re corrigiam calceamentorum ejus. 


8. Ego baptizavi vos aqua ; ille ve- 
ro baptizabit vos Spiritu sancto. 


9, 9. Et factum est, in diebus il- 
lis venit Jesus a Nazareth Galilaeae; 
& baptizatus est a Ioanne in Jordane. 

à) v.9—15$. Matth,5,15—4,11. Luc.5,21.223. 4,1—13. 

10, Et statim ascendens de aqua, 
vidit coelos apertos, & Spiritum ?) 
tanquam columbam descendentem, & 
manentem in ipso. | 

11, Et vox facta est de coelis: Tu 
es filius meus dilectus, in te compla- 
cui! -— 

1 2. Et statim Spiritus expulit eum 
in desertum, 

13. Et erat in deserto quadraginta 
diebus, & quadraginta noctibus; & 
tentabatur a satana ; eratque cum be- 
stiis, & angeli ministrabant illi. 

1 4. 9 Postquam autem traditus est 
loannes, venit Jesus in Galilaeam, 
praedicans Evangelium regni Dei, 

a) v. 14. 15. Matth. 4, 12—17. Luc. 4, 14. 

15. & dicens: Quoniam impletum 
est tempus, & appropinquavit regnum 
Dei; poenitemini, & eredite Evange- 
lio! 

16. 9 Et praeteriens secus Mare 
Galilaeae, vidit Simonem , & Andream 
fratrem ejus, mittentes retia in mare 


v. 6. 90 omitt. Gb. — v. 9. C. add. 0. — "Ed. omn. Er. £v ro (ogóovz. 
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Gb. vs. — v. 12. Ed. omn. Er. St. svOsoc. 


— v. 43. éxet omitt. Gb. — v. 44. Ed. omn. Er. St. omitt. rov. — "Ed. 
on , Er. omitt. 0. — v. 46. Ed. 1. Er. zsgv — — C. Mt. add. v& euros. 


1590, camelorum. 2) 1590. veniet. 


3) 1590. add, Sanctum. 
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MARCUS.- 


(erant enim piscatores); ^^ a) v.16-2o. 
Matth. 4, 18—22. Luc, 5, 2—11. 

17. & dixit eis Jesus: Venite post 
me! et faciam vos fieri piscatores ho- 
minum. | 

18. Et protinus relictis retibus, se- 
cuti sunt eum. | 

10. Et progressus inde pusillum , 
vidit Jacobum Zebedaei, & loannem 
fratrem ejus , & ipsos componentes re- 
tia in navi; P j 

20. & statim vocavit illos. Et re- 
licto patre suo Zebedaeo in navi.cüm 
mercenariis, secuti sunt eum. 

21. 9 Et ingrediuntur Capharna- 
um; et statim sabbatis ingressus in 


synagogam , docebat eos. 


a) v. 21—28. 
Luc. 4, 31-357. 


22. Et stupebant 9 super doctrina 
ejus; erat enim docens eos, quasi po- 
testatem habens , & non sicut Scribae. 

a) Matth. 7, 28. 29. Joh. 7, 46. 

23. Et erat in synagoga eorum ho- 

mo in spiritu immundo , & exclamavit, 


2/1. dicens 9: Quid nobis, & tibi, 
Jesu Nazarene! venisti * ) perdere nos ? 


scio, qui *) sis, Sanctus Dei. 
à) c. 5, 11. Matth. 8,29. — 


25. Et comminatus est ei Jesus, di- 
cens: Obmutesce, et exi de homine! 

26. Et discerpens eum spiritus im- 
mundus, & exclamans voce magna, 
exiit ab eo. . 

27. Et mirati sunt omnes, ita ut 
conquirerent inter se dicentes: Quid- 
nam est hoc? Quaenam doctrina haec 


- 


nova? quia in potestate etiam spiriti- | 


bus immundis imperat , & obediunt ei. 
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1) 1590. add. ante tempus. 


poOnrov. — v. 25. Ed. 1. 2. 5. Er. avixgabs. — v. 27. Ed. 4. Er. evvbgcav. 


2) 1590. quod sis. 
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Cap. I. 105 


28. Et processit ) rumor ejus sta- 


tim in omnem regionem Galilaeae. 
a) Matth, 4, 24 


29. 9 Et protinus egredientes de 
synagoga, venerunt in domum Simo- 
nis & Andreae , cum Jacobo & Ioanne. 

à) v. 29—54. Matth. 8, 14—17. Luc. 4, 58—41. 

30. Decumbebat autem socrus Si- 
monis febricitans; & statim dicunt ei 
de illa. 

91. 


prehensa manu ejus; 


t accedens elevavit eam , ap- 
& continuo di- 
misit eam febris, & ministrabat eis. 


$2. Vespere autem facto, cum oc- 
cidisset sol, afferebant ad eum omnes 
male habentes , & daemonia habentes ; 


33. & erat omnis civitas congre- 
gata ad januam. 

34. Et curavit multos, qui vexa- 
bantur variis languoribus, & daemo- 
nia multa ejiciebat, & non sinebat ea 
loqui, quoniam 9 sciebant eum. a) c£v.»; 

35. 9 Et diluculo valde surgens, 
egressus abiit in desertum locum , ibi- 
que. orabat. a) v.55—39, Luc. 4, 42—44. 

96. Et prosecutus est eum Simon, 
& qui cum illo erant ; | 

37. & cum invenissent eum, di-. 
xerunt.ei: Quia omnes quaerunt te! 

38. Et ait illis: Eamus in proxi- 
mos vicos, & civitates, ut & ibi prae- 
dicem ; ad hoc enim veni. 

39. Et erat praedicans in synago- 
gis eorum, & in omni Galilaea, & 
daemonia. ejiciens. 

40. 9 Et venit ad eum leprosus, 
deprecans eum, et genu flexo dixit * ) 


ei: Si vis, potes me mundare. 
a) v. 40—45. Matth. 8, 1—4. Luo. 5, 12—16. 
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37. C... Mt. es Cyrsot. — v. 58. St. Xa 
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MARCUS. 


41. Jesus autem misertus ejus, ex- 
tendit manüm suam, & tangens eum, 
ait illi: Volo, mundare! 

42. Et cum dixisset, statim dis- 
cessit ab eo lepra, & mundatus est. 


43. Et comminatus est ei, statim- 
que ejecit illum, 

44. & dicit ei: Vide 9, nemini di- 
xeris! sed vade, ostende te principi 
Sacerdotum , & offer pro emundatione 
tua, quae praecepit Moyses P 
sdilisius: illis. a) Matth. 8, 4. b) Lev. 13. 

45. At ille egressus coepit praedi- 
care, & diffamare sermonem , ita, ut 


jam non posset manifeste introire in ci- 
vitatem; sed foris in desertis locis es- 
Set, & conveniebant ad eum undique. 


It. 


1. 9 Et iterum intravit Capharna- 
um post dies CI a) v. 1—12, Matth. 9, 1—8. 
Luc. 5, 17-26. 

2. Et auditum est, quod in domo 
esset, et convenerunt multi, ita, ut 
non caperet neque ad januam ; et lo- 
quebatur eis verbum. 4 

3. Et venerunt ad eum, ferentes. 
paralyticum , qui a quatuor portaba- 
tur. 

4. Et cum non possent offerre eum 
illi prae turba, nudaverunt tectum, 
ubi erat; & patefacientes submiserunt 
grabatum , in quo paralytieus jacebat. - 


5. Cum autem vidisset Jesus fidem 
illorum, ait paralytico: Fili! dimit- 
tuntur tibi peccata tua. 


6. Erant autem illic quidam de Scri- 
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v. 8. avro, omitt. Ed. omn. Er. — v. 9. Ed. omn. Er. co. — " 


- 3 
X«L «gov vOv xoa garor 08. 


Cap. II. 105 


bis sedentes, et cogitantes in cordi- 


bus suis; 


7. Quid hic sic loquitur! blasphe- 
mat! Quis potest dimittere peccata, 
nisi solus Deus? 

8. Quo statim cognito ? Jesus spi- 
ritu suo, quia sic cogitarent intra se, 
dicit illis: Quid ista cogitatis in cor- 
dibus vestris? a) Matth. 12, 25. 

Luc. 6,8. 9, 47. Joh. 2, 34. sq. 

9. Quid est facilius, dicere para- 
lytico: Dimittuntur tibi peccata; an 
dicere: Surge! tolle grabatum tuum, 
& ambula? 

10. Ut autem sciatis, quia Filius 
hominis habet potestatem, in terra di- 
mittendi peccata , (ait paralytico: ) 

11. Tibi dico: Surge! tolle graba- 
tum tuum, & vade in domum tuam. 


12. Et statim surrexit ille; &, sub- 
lato grabato , abiit !) coram omnibus, 
ita ut mirarentur omnes, « honori- 
ficarent Deum, dicentes: Quia nun- 
quam sie vidimus! 

13. 9 Et egressus est rursus ad ma- 
re; omnisque turba veniebat ad eum, 


& docebat eos. a) v. 15-22. 
Matth, 9, 9—17. Luc. 5, 27—359. 


14. Et cum praeteriret, vidit Levi 
Alphaei sedentem ad telonium, et ait 
illi: Sequere me! Et surgens secutus 
est eum. 

15. Et factum est, cum aecum- 
beret in domo- illius, multi publica- 
ni, et peccatores simul discumbebant 
cum Jesu, et discipulis ejus; erant 
enim multi, qui & ?) sequebantur 
eum. 
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v. 17. si€ ueravotav omitt. Gb. 


MARCUS. 


16. Et Seribae, & Pharisaei vi- 
dentes, quia manducaret cum publi- 
canis, & peccatoribus, dicebant dt 
discipulis ejus: Quare cum publica- 
nis , et peccatoribus manducat et bibit 
Magister vester? 

1 7. Hoc audito Jesus ait illis : Non 
necesse ? habent sani medico , sed qui 
male habent: non enim veni vocare ju- 
stos, sed peccatores. a) Matth. 9, 11-15. 

19. Et erant discipuli loannis, & 
Pharisaei jejunantes, & veniunt, & 
dicunt illi: Quare discipuli loannis 
& Pharisaeorum jejunant, tui autem 
discipuli non jejunant? 


1 9. Et ait illis Jesus: Numquid pos- 
sunt filii nuptiarum , quamdiu sponsus 
cum illis est, jejunare? Quanto 'tem- 
pore habent secum Speedo non pos- 
sunt jejunare. 

20. Venient.autem dies, cum au- 
feretur ab eis sponsus; & tunc ? je- 
junabunt in illis diebus. ^ 4)Joh.16, 2o. 

21. Nemo assumentum panni rudis 
assuit vestimento veteri; alioquin au- 
fert supplementum novum a veteri, & 
major scissura fit. 


Et nemo mittit vinum novum 
in utres veteres ; alioquin dirumpet vi- 
num utres, & vinum effundetur , & u- 
tres peribunt ; sed vinum novum in u- 
tres novos mitti debet. 

23. 9 Et factum est iterum cum 
Dominus sabbatis ambularet per sata , 
& ?) discipuli ejus coeperunt progre- 
di, et vellere spicas. a) v. 25—a8. 

Matth. 12, 1—8. Luc. 6, 1— 5. 
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MARCUS. 
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Cap.IL IH.  — 407 


24. Pharisaei autem dicebant ei: 
Ecce! quid faciunt *) sabbatis, quod 
non licet? 

25. Et ait illis: Numquam legistis, 
quid feeerit David 9, quando neces- 
sitatem habuit, & esuriit ipse, & qui 
cum eo erant? a) 1 Reg. z1, 6. 

26. Quomodo introivit in domum 
Dei sub Abiathar principe Sacerdotum, 
& panes propositionis manducavit, quos 
non licebat manducare, nisi ?) 9 Sa- 
cerdotibus, & dedit eis, qui cum eo 
erant ? a) Exod. 39, 53. 

27. Et dicebat eis: Sabbatum pro- 
pter hominem factum est; & non ho- 
mo propter sabbatum. 

28. Itaque Dominus est Filius ho- 
minis, etiam sabbati. 


Ill. 


1. ?) Et introivit iterum in syna- 
gogam; & erat ibi homo habens ma- 


num aridam. a) v.1—6, Matth, 12, 9—14. 


Luc. 6; 6—31. 
2. Et observabant eum, si sabba- 
tis curaret, ut accusarent illum. 


9. Et ait homini habenti manum 
aridam: Surge in medium! 


4. Et dicit eis: Licet sabbatis be- 
ne facere, an male? animam salvam 
facere, an perdere? At illi tacebant. 


5. Et circumspiciens eos cum ira, 
contristatus super caecitate cordis eo- 
rum, dicit homini: Extende manum 
"tuam! Et extendit, et restituta est 
manus illi. 
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MARCUS. 


6. Exeuntes autem Pharisaei , sta- 
tim cum Herodianis consilium facie- 
bant adversus eum , quomodo eum per- 
derent. 

7. Jesus autem cum discipulis suis 
secessit ad mare; & multa turba a Ga- 
lilaea & Judaea secuta est eum. 


8. Et ab Ierosolymis, & ab Idumaea, 
& trans Jordanem ; & qui circa Ty- 
rum, & Sidonem , multitudo magna, 
audientes, quae faciebat, venerunt ad 
eum. 

9. Et dixit *) discipulis suis, ut 
7?) navicula sibi deserviret propter tur- 
bam, ne comprimerent eum. 

1 0. Multos enim sanabat, ita ut ir- 
ruerent in eum , ut illum tangerent 9), 
quotquot habebant plagas. 4)Matth.g,z1. 

1 1, Et spiritus immundi, cum il- 
lum videbant, procidebant ei; & cla- 
mabant, dicentes: 


12. Tu? es Filius Dei! Et vehe- 
menter comminabatur eis, ne P mani- 
festarent illum. 4) c.1,534. 5) Matth. $a. 

13. 9 Et ascendens in montem, vo- 
cavit ad se, quos voluit ipse; & ve- 


nerunt ad eum. 8) Y. 15—19. 
Matth. 10, 1—4. Luc. 6, i3—16. 


14. Et fecit, ut essent duodecim 
cum illo; & ut mitteret eos praedi- 
care. n 

15, Et dedit illis potestatem curan- 
di infirmitates, & ejiciendi daemonia. 


16. Et imposuit 9 Simoni nomen 
Petrus; 8) Joh. 1, 42. 
17. et Jacobum 9? Zebedaei, & Io- 
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MARCUS. 
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annem fratrem Jacobi, & imposuit ets 
nomina Boanerges , quod est, Filii to- 
nitrui ; a) Matth. 4, 21. 

18. et Andream & Philippum, & 
Bartholomaeum, & Matthaeum, & Tho- 
mam, & Jacobum Alphaei, & Thad- 
daeum , & Simonem Cananaeum, 

19. et Judam Iscariotem, qui & 
tradidit illum. 

. 20. 9 Et veniunt ad domum; et 
convenit iterum turba, ita, ut non 


possent neque panem manducare. 
a)v.20—-350. Matth. 13, 232-53. Luc, 11, 14—»5. 


21. Et cum audissent sui, exierunt, 
tenere eum ; dicebant enim: Quoniam 
in furorem versus est. 

22. Et Scribae, qui ab Ierosolymis 
descenderant, dicebant: Quoniam Be- 
elzebub habet; et quia 9 in principe 
daemoniorum ejicit daemonia. 

a) Matth. 9, 54. 

23. Et convocatis eis, in parabo- 
lis dicebat illis: Quomodo potest sata- 
nas satanam ejicere? 

24. Et si regnum in se dividatur, 
non potest regnum illud stare. 


25. Et si domus super semetipsam 
dispertiatur, non potest domus illa 
stare. 

206. Et si satanas consurrexerit in 
semetipsum , dispertitus est, et non 
poterit stare, sed finem habet. 

27. Nemo potest vasa fortis, in- 
gressus in domum , diripere , nisi prius 
fortem alliget, et tunc domum ejus di- 
ripiet. 


20. Amen dico vobis , quoniam om- 
nia dimittentur filiis hominum peccata, 
et blasphemiae, quibus blasphemave- 
rint ; 
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MARCUS. 


29. qui autem blasphemaverit 9 in 
Spiritum sanctum , non habebit remis- 
sionem in aeternum , sed reus erit ae- 
terni delicti. a) Matth. 12, 52. 

30. Quoniam dicebant: Spiritum 
immundum habet. 


31. 9 Et veniunt mater ejus et fra- 


tres, et foris stantes, miserunt ad e- 
um, vocantes eum, 


a) Matth. 12, 46—50. Luc. 8,19—21. 

32. et sedebat circa eum turba; et - 
dicunt ei: Ecce! mater tua, et fra- 
tres tui foris quaerunt te! 

33. Et respondens eis, ait: Quae 
est mater mea, et fratres mei? 

34. Et circumspiciens eos, qui in 
circuitu ejus sedebant, ait: Ecce! ma- 
ter mea, et fratres mei. : 

35. 
Dei, hic frater meus, et soror mea, 
et mater est. 


Qui enim fecerit voluntatem 


IV. 


1. 9 Et iterum coepit docere ad 
mare; et congregata est ad eum tur- 
ba multa, ita ut navim ascendens , se- 
deret in mari, et omnis turba circa 
mare super terram erat. 

a) v.1—20. Matth. 15,1—25. Luc. 8, 4—15. 

2. Et docebat eos in parabolis mul- 
ta, et dicebat illis in doctrina sua: 


9. Audite! Ecce! 
ad seminandum. . 

4. Et dum seminat, aliud cecidit 
circa viam, et venerunt volucres coe- 
li, et comederunt illud. 


exiit seminans 


5. Aliud vero cecidit super petrosa, 
xau &io éewrse. 
Sí. écorse. — v.59. €. 
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Cap. IV. 411 


ubi non habuit terram multam ; et sta- 
tim exortum est, quoniam non habe- 
bat altitudinem terrae; 

6. et quando exortus est sol, ex- 
aestuavit; et eo quod non habebat ra- 
dicem, exaruit. 

7. Et aliud cecidit in spinas; et 

ascenderunt spinae, et suffocaverunt 
illud, et fructum non dedit. 
. 8. Et aliud cecidit in terram bo- 
nam, et labat fructum ascendentem, 
et crescentem; et afferebat unum *) 
triginta, unum sexaginta, et unum 
centum. 

9. Et dicebat: Qui habet aures au- 
diendi, audiat! 

10. Et cum esset singularis, in- 
terrogaverunt eum hi, qui cum eo e- 
rant duodecim, parabolam. 

Et dicebat eis: Vobis datum 
est nosse mysterium regni Dei; illis 
autem, qui foris sunt, in parabolis 
omnia fiunt: ! 

12. ut 9 videntes videant, et non 
,,videant; et audientes audiant, et non 
intelligant; nequando convertantur, 


et dimittantur eis peccata." 
a) Matth. 15, 14. 


13. Et ait illis: Nescitis parabolam 
hanc? et quomodo omnes parabolas 
cognoscetis ? 

14. Qui seminat, verbum seminat. 

15. Hi autem sunt, qui circa viam, 
ubi seminatur verbum, et cum audie- 
rint, confestim venit satanas , et au- 
fert verbum, quod seminatum est in 


cordibus eorum. 


16. Et hi sunt similiter, qui su- 
per petrosa seminantur; qui cum au- 
dierint verbum , statim cum gaudio ac- 
cipiunt illud ; 





v. 9. Ed. omn. Er. add. avrow. — v. 15. Ed. omn. Er. cos. 
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MARCUS. 


17. et non habent radicem in se, 
sed temporales sunt; deinde orta tri- 
bulatione et persecutione propter ver- 
bum, confestim scandalizantur. 

18. Et alii sunt, qui in spinis se- 
minantur; hi sunt, qui verbum au- 
diunt, 

19. et aerumnae saeculi, et dece- 
ptio divitiarum, et cirea reliqua con- 
cupiscentiae introeuntes suffocant ver- 
bum, et sine fructu efficitur. 


20. Et hi sunt, qui super terram 
bonam seminati sunt, qui audiunt 
verbum, et suscipiunt et fructificant, 
unum triginta, unum sexaginta, et 
unum centum. 

21. 9 Et dicebat illis: Numquid 
venit lucerna, ut sub modio ponatur, 
aut sub lecto ? Nonne ut. P super can- 


delabrum ponatur? a) v. 21 25, 
Luc.8,16-18. b) Matth. 5,15. 


22. Non est enim aliquid abscon- 
ditum , quod non manifestetur; nec fa- 
ctum est occultum, *) sed ut in Mr 
lam veniat. 

23. Si quis habet aures audiendi, | 
audiat! 

24. Et dicebat illis: Videte! quid 
audiatis: In qua 9 mensura mensi fue- 
ritis, remetietur vobis, et adjieietur 
vobis. à) Matth. 7, ». Luc. 6, 53. 

25. Qui enim ?? habet, dabitur il- 
li: & qui non habet, etiam quod ha- 
bet, auferetur ab eo. a) Matth. 15, 12. 

26. Et dicebat: Sic est regnum Dei, 
quemadmodum. si homo jaciat semen- 
tem in terram , 

27. & dormiat, & exurgat nocte - 
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& die; & semen germinet, & incre- 
scat, dum nescit ille. 


20. Ultro enim terra fructificat, 
primum herbam, deinde spicam, dein- 
de plenum frumentum in spica. 

29. Et cum 7) produxerit fructus, 
statim mittit faleem, quoniam adest 
messis. . 

3o. 9) Et dicebat: Cui assimila- 
bimus regnum Dei? Aut cui parabo- 


lae comparabimus illud ? a) v. 50—32. 
Matth. 15, 31. sqq. Luc. 15, 18. sqq. 


31. Sicut granum sinapis, quod 
cum seminatum fuerit in terra, mi- 
nus est omnibus seminibus , quae sunt 
in terra ; 

32. & cum ?) seminatum fuerit, 
ascendit, et fit majus omnibus olc- 
ribus, & facit ramos magnos; ita ut 
possint sub umbra ejus aves coeli ha- 
bitare. 

33. Et talibus multis parabolis Io- 
quebatur eis verbum, prout poterant 
audire; 

34. sine ? parabola autem non lo- 
qüebatür eis seorsum autem discipu- 
lis suis disserebat omnia. — a) Matth5,5;. 

35 9 Et ait illis in illa die, cum se- 
ro esset factum: Transeamus contra! 
a) v. 55—40. Matth. 8, 18. 25—27. Luc. 8, 22-25. 

36. Et dimittentes turbam, assu- 
munt euüm ita, ut erat in navi; & a- 
liae naves erant cum illo. 

37. Et facta est procella magna 
venti, & flüctus mittebat in navim, 
ita ut impleretur navis. 

38. Et erat ipse in puppi super 
cervical dormiens ; & excitant eum, 





v. 80. Ed. omn. Er. ónosanousv. ud 
"€. magegaAsuss. -— v. 354. Si. 


xoxxo. — v. 55. St. Mt. Gb. zvvavro. — v. 86. Gb. zoe. — v. 57. Gb. Mt. 


£xsBaÀÀsv. — v. 58. Gb. év. 
1) 1590. add. ex se. 


2) 1590. natum fuerit ascendit in arborem, et fit ... 
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v. 40. St. Mt. Gb. óc. — v. 5. Ed. omn. Er. pvnustoLS.. — 


— v... Ed. omn. Er. (egvos. — v. 5. 
panuoou. 


vac. 


MARCUS. 


ví OstÀOL 


& dicunt illi: Magister ! 1 non ad te per- 
tinet, quia Bpod | 


39. Et exurgens, comminatus est 
vento, & dixit mari: Tace, obmu- 
tescel. et cessavit ventus ; et facta est 
tranquillitas magna. . | 

40. Et ait illis: Quid timidi estis ? 
necdum habetis fidem? Et timuerunt 
timore magno, & dicebant ad alter- 
utrum: Quis, putas, est iste, quia 
& ventus & mare obediunt ei? 


V. 


1. 9 Et venerunt trans fretum ma- 


ris in regionem Gerasenorum. 
a) v. 1—17. Matth. 8, 298—354. Luc. 8, 26—57. 


2. Et exeunti ei de navi, statim 
occurrit de monumentis homo in spi- 
ritu immundo, 


3. qui domicilium habebat in mo- 


numentis, et neque catenis jam quis- 


quam poterat eum ligare; 

4. quoniam saepe compedibus & 
catenis vinctus, dirupisset "catenas, 
& compedes comminuisset, et nemo 
poterat eum domare. 


5. Et semper die ac nocte in mo- 
numentis, & in montibus erat, cla- 
mans, et concidens se lapidibus. 


6. Videns autem Jesum a longe, 


cucurrit, & adoravit eum, 


7. & clamans voce magna , dixit? : 


Quid mihi, & tibi, Jesu, fili Dei al-- 


tissimi? adjuro te per Deum! ne me 


torqueas. 8) c. 1, 24. 
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8. Dicebat enim illi: Exi, spiri- 
tus immunde, ab homine !)! 
9. Et interrogabat eum: Quod ti- 
nomen est? Et dicit ei: Legio mi- 
nomen est, quia multi sumus. 
10. Et deprecabatur ^) eum mul- 
tum, ne se expelleret extra regionem. 


bi 
hi 


11. Erat autem ihi circa montem 
grex porcorum magnus, pascens ?). 

12. Et deprecabantur eum spiritus, 
dicentes: Mitte nos in porcos! ut in 
eos introeamus. 


13. Et concessit ei ^) statim Jesus. 
Et exeuntes spiritus immundi introie- 
runt in porcos; & magno impetu grex 
praecipitatus est in mare ad duo mil- 
lia, et suffocati sunt in mari. 


14. Qui autem pascebant eos, fu- 
gerunt et nunciaverunt in civitatem, 
et in agros. Et egressi sunt videre, 
quid esset factum; 

15. et veniunt ad Jesum ; et vident 
illum , qui a daemonio vexabatur , se- 
dentem , vestitum , et sanae mentis , 
et timuerunt. : 


16. Et narraverunt illis, qui vi- 
derant, qualiter factum esset ei, qui 
daemonium habuerat, et de porcis. 

17. Et rogare coeperunt eum, ut 
discederet de finibus eorum. 

18. 9 Cumque ascenderet navim, 
coepit illum deprecari, qui a daemo- 


nio vexatus fuerat, ut esset cum illo. 
a) v. 18- 20. Luc. 8, 58. 59. 


19. Et non admisit eum, sed ait 
illi: Vade in domum tuam ad tuos, 





v. 9. Gb. xo, Àsys, o9vq. — v. 41. Ed. omn. Er. ze 09g. — v. 42. zravr:c 
omitt. Gb. — v. 43. C. yag. — v. 14.. Gb. Booxovrss avrsc. — "Gb. &z- 
zyyeuav. — v. 46. C. et Mt. omitt. «a«, et add. 0s. — v. 49. Gb. xa» oz» 
e qukev. 


1)159o. add. isto. —2)1590. deprecabantur. 


5) 1590. add. in agris. 


4) 1590. eis. 1592. 95. 98. ei. 
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v. 19. -* 


As07. 


1 , i 3 ey e 
X0 7v «iG 0Ovoo cv C vot xd 


S-0w;08. — v. 95. Ed. omn. Er. QUTQ. — v. 24. Ed. 4. Er. »xo- ' 
96. Ed. 2. S. 4. 5. Er. dz0. — 


MARCUS. 


& annuntia illis, quanta tibi Domi- 
nus fecerit, & misertus sit tui. 

20. Et abiit, et coepit praedicare 
in Decapoli, quanta sibi fecisset Je- 
sus; & omnes mirabantur. 

2 1. 9 Et cum transcendisset *) Je- 
sus in navi rursum trans fretum , con- 
venit turba multa ad eum, & erat cir- 


ca mare. a) v.21-245. Matth. 9, 18—26. 


Luc. 8, 40—56. 
2. Et venit quidam de archisyna- 


gogis; nomine Jairus; et videns eum , 


procidit ad pedes ejus, 

23. & deprecabatur eum multum, 
dicens: Quoniam filia mea in extre- 
mis est: Veni, impone manum ?) su- 
per eam! ut salva sit, & vivat. 

24. Et abiit cum illo, & sequeba- 
tur eum turba multa, & comprimebant 
eum. 

25. Et mulier , quae erat in proflu- 
vio sanguinis annis duodecim, 

26. & fuerat multa perpessa a com- 
pluribus medicis; et erogaverat omnia 
sua, nec quidquam profecerat ; sed ma- 
gis deterius habebat; 


27. cum audisset de Jesu, venit 
in turba retro, et tetigit vestimentum 
ejus. 

28. Dicebat enim : Quia si vel ye- 
stimentum ejus tetigero, salva ero. 

209. Et confestim sicecatus est fons 
sanguinis ejus ; et sensit corpore, quia 
sanata esset a plaga. | 

90. Et statim Jesus in semet ipso 
cognoscens virtutem , quae exierat de 
illo, conversus ad turbam, ajebat: 
Quis tetigit vestimenta mea? 
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omn. Er. CERA 0r — x. 99. C. add. avr. 


3) 1590. ascendisset. 


2) 159o. add. tuam. 


MARCUS. 
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31. Et dicebant ei discipuli sui: 
Vides turbam comprimentem te, & di- 
cis; Quis me tetigit? 

32. Et cireumspiciebat videre eam, 
quae hoc fecerat. 

33. Mulier vero timens et tremens, 
sciens , quod factum esset in se, ve- 
nit, & procidit ante eum, & dixit ei 
omnem veritatem. 

24. Ille autem dixit ei: Filia, fi- 
des tua te salvam fecit; vade in pa- 
ce, et esto sana a plaga tua! 

395. Adhuc eo loquente , veniunt !) 
ab archisynagogo, dicentes: Quia fi- 
lia tua mortua est; quid ultra vexas 
Magistrum ? 

36. Jesus autem audito verbo , quod 
dicebatur , ait archisynagogo : Noli ti- 
mere! tantummodo crede! 

37. Et non admisit quemquam se 
sequi, nisi Petrum, & Jacobum, & 
loannem fratrem Jacobi. 

308. Et veniunt in domum archi- 
synagogi, & videt tumultum, et flen- 
tes , & ejulantes multum. 

39. Et ingressus, ait illis: Quid 
turbamini, et ploratis? puella non 
est mortua, sed dormit. 

40. Et irridebant eum. Ipse vero, 
ejectis omnibus, assumit patrem, & 
matrem puellae, & qui secum erant, 
& ingreditur, ubi puella erat jacens. 


41. Et tenens manum puellae, ait 
ili: Talitha, cumi, quod est inter- 
pretatum : Puella! (tibi dico:) surge! 


42. Et confestim surrexit puella, & 
ambulabat; erat autem annorum duo- 
decim; & obstupuerunt stupore magno. 





v. 32. Ed. omn. Er. meroupwioay. — v. 58. €. Mt. omitt. xac — v. 40. Ed. 
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E) 1590. veniunt nuncii ad archisynagogum. 
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v. 9. Ed. omn. Er. ivóvcacSa:. 
1) 159o. et jussit. 


MARCUS. 


49. Et praecepit ? illis vehemen- 
ter, ut nemo id sciret; et *) dixit 
dari illi manducare. a) Matth. 8, 4. 


VI. 


1. 9 Et egressus inde, abiit in pa- 
triam suam; et sequebantur eum dis- 
cipuli sui. a) v. 1—6.. Matth. 15, 55—58. 

2. Et facto sabbato coepit in syn- 
agoga docere; & multi audientes ad- 
mirabantur in doctrina ejus, dicentes: 
Unde huic haec omnia? & quae est sa- 
pientia , quae data est illi! et virtutes 
tales, quae per manus ejus efficiuntur! 


3. Nonne hie est faber? filius Ma- 
riae, frater Jacobi, et Joseph , et Ju- 
dae, et Simonis ? nonne et sorores ejus 
hic nobiscum sunt? Et &candalizaban- 
tur in illo. 

4. Et dicebat illis Jesus: Quia non 
est propheta sine honore, nisi in patria 
sua, et in domo sua, et in cognatio- 
ne sua. | 

5. Et non poterat ibi virtutem ul- 
lam facere, nisi paucos infirmos im- 
positis manibus curavit. j 

6. Et mirabatur propter increduli- 
tatem eorum, et circuibat 9 castella 
a) Matth. 9, 55. 
7. 9 Et vocavit duodecim ; et coe- 


in circuitu, docens. 


pit eos mittere binos , et dabat illis po- 
testatem spirituum immundorum. - 

a) v. 7—12. Matth. 10,1—14. Luc. 9,1-.6. 

9. Et praecepit eis, ne quid tolle- 
rent in via, nisi virgam tantum ; non 
peram, non panem, neque in zona 
aes, 

9. sed calceatos sandaliis, et ne 
induerentur duabus tunicis. 


10. Et dicebat eis: Quocumque in- 


MARCUS. 


soc Oire ele oixíay , &xet uévece , &oc 
&» eel bies Pesider. 
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13. xoi Üctuóri m022& T 2SdBa- 
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cse , xat £Ocgdizrevor. 
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19. 5 Os goo0uxe ivsiysv ovcQ, 


x«t j8tÀs» vUTOy GmuOXct VGL, ql 8X 
10)9raco ' 

20. 0 yao ioóarre &gofsivo «Ov 
ioirriy j sido QUcÓP doge Oixotov 
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v. 41. St. Gb. ev. -— 
«uv usque £nsuv T) omitt. Gb. 


v. 15. Ed. omm. Er. z v«. — v. 46. C. et Mt. omitt. 0. — 


3 
xt . 


"Ed. 2. 5. 4. Er. ósfovre. — 
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troieritis in domum; illic manete, do- 
nec exeatis inde. 

11. Et ) quicumque non receperint 
vos , nec audierint vos, exeuntes inde, 
excutite pulverem de pedibus vestris, 
in testimonium illis. 


12. Et exeuntes praedicabant, ut 
poenitentiam agerent; 

13. et daemonia multa ejiciebant, 
et unguebant ? oleo multos aegros, 
et sanabant ?). à) Jac. 5, 14. 

4. 9 Et audivit Rex Herodes (ma- 
nifestum enim factum est nomen ejus) 
et dicebat: Quia Ioannes ? Baptista 
resurrexit a mortuis! et propterea vir- 


tutes operantur in illo. — a) v. 14—29. 
Matth.14,1—12. Luc.9,7—9. 5,19.20. b) Matth.16,14. 


15. Alii autem dicebant: Quia Elias 
est! Alii vero dicebant: Quia Prophe- 
ta est, quasi unus ex prophetis! 

16. Quo audito, Herodes ait: Quem 
ego decollavi loannem, hie a mortuis 
resurrexit. 

17. Ipse enim Herodes misit, ac 
tenuit loannem , & vinxit eum in car- 
cere ?), propter Herodiadem, uxo- 
rem Philippi fratris sui, quia duxe- 
rat eam. 

18. Dicebat enim Ioannes Herodi 
Non 9 licet tibi habere uxorem fra- 
tris tui. a) Lev. 18, 16. 

1 9. Herodias autem insidiabatur il- 
li; & volebat occidere eum, nec pote- 
rat. 

20. Herodes enim metuebat Ioan- 
nem, sciens eum virum justum & san- 
ctum; & custodiebat eum, & audito 





"Ed. omn. Er. 
— v. 45. Gb. et Mt. :$sgaALov. 
"Gb. 8roe gyso07 


qvav. 


£x vexQov. — v. 47. Ed. omn. Er. v9 Qv. 


1) 159o. 95. quicumque. C. R. 1595. et quicumque. 


2) 1590. sanabantur. — 5) 159o. carcerem. 
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v. 941. Ed. omn. Er. omitt. ovra. 


MARCUS. 


eo multa faciebat & libenter eum au- 
diebat. à 

21. Et cum dies opportunus acci- 
disset , Herodes natalis sui coenam fe- | 
cit principibus, & tribunis, & primis 
Galilaeae , 


22. Cumque introisset filia ipsius 
Herodiadis, & saltasset, & placuisset 
Herodi , simulque recumbentibus ; Rex 
ait puellae: Pete a me, quod vis, & 
dabo tibi! 


23. Et juravit illi: Quia, quidquid 


petieris, dabo tibi, licet dimidium re- 


gni mei. 
2/4. Quae cum exisset, dixit matri 


'suae: Quid petam? At illa dixit: Ca- 


put loannis Baptistae. 

25. Cumque introisset statim cum 
festinatione ad Regem, petivit dicens: 
Volo, ut protinus des mihi in disco 
caput Ioannis Baptistae. 

2 6. Et contristatus est rex : *) pro- 
pter jusjurandum , & ?) propter simul 
discumbentes noluit eam contristare ; 

27. sed, ?) misso spieulatore, prae- 
cepit afferri caput ejus in disco. Et de- | 
collavit.eum in carcere. 

29. & attulit caput ejus in disco; 
& dedit illud puellae, & puella dedit 
matri suae. 


29. Quo audito, discipuli ejus ve- 
nerunt, & tulerunt corpus ejus; & 
posuerunt illud in monumento. 

30. 9 Et convenientes Apostoli ad 
Jesum , renuntiaverunt ei omnia, quae 


egerant, ( docuerant. a) v. 50—44. 
Matth. 14,15—21. Luc.9,10—17. Joh.6, 2—15. 





v. 99. Ed. omn. Er. sc. 


v. 25. C. omitt. us. — v. 27. Ed. omn, Er. éxeAevotv. — v. 99. St. vo puru. 


3) 1590. g2. est rex propter ... 
5) 1590. et misso. 


1595. et. C. R,, 3592. est rex: propter ,.. 


2) 1590. sed propter. 
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.. v. 84. Ed. ómn. Er. avemavoaocüs. 
omn. Er. cr2Aóev. Vi 335 Ed. 


Gb.; Mt. vero legit « aorac, — '' Gb. 
srgos avtov. — Q. gàÀüov. — v. 54. 
Er. Ovoxoguov. Ó. Ózvegu)y. — v. 69. Ed. 


omn. Er. avezsoav. 


MARCUS. 


5. Er. add. 


Cap. VI. 421 


9 1. Et ait illis: Venite seorsum in 
desertum locum , & requiescite pusil- 
lum! Erant enim, qui veniebant & 
redibant multi; & nec spatium ian- 
ducandi habebant. 

32. Et ascendentes in navim, ab- 
ierunt in desertum locum seorsum. 

33. Et viderunt eos abeuntes, & 
cognoverunt multi; & pedestres de 
omnibus civitatibus concurrerunt il- 


luc, et praevenerunt eos. 


34. Et exiens, vidit turbam mul- 
tam Jesus; & misertus 9? est super eos, 
quia erant sicut oves non habentes pa- 
storem , et coepit illos docere multa. 

a) Matth. 9, 56. 

35. Et cum jam hora multa fieret, 
accesserunt discipuli ejus, dicentes: 
Desertus est locus hic, et jam hora 
praeteriit ; 

. 96. dimitte illos, ut euntes in pro- 
ximas villas, & vicos, emant sibi ci- 
bos, quos manducent. 


9 7. Et respondens, ait illis: Date 
illis vos manducare! Et dixerunt ei: 
Euntes emamus ducentis denariis pa- 
nes, et dabimus illis manducare. 


39. Et dicit eis: Quot panes habe- 
tis? ite, & videte! Et cum cognovis- 
sent, dicunt: Quinque, & duos pisces. 

3 9. Et praecepit illis, ut accumbe- 
re facerent omnes secundum contuber- 
nia super viride foenum. 

4,0. Et discubuerunt in partes, per 
centenos et quinquagenos. 

A41. Et acceptis quinque panibus, 
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& duobus piscibus , intuens in eoelum, 
benedixit , & fregit panes; et dedit 
discipulis suis, ut. ponerent ante eos; 
& duos pisces divisit omnibus. 


42. Et manducaverunt omnes, & 
saturati sunt. 
43. Et sustulerunt reliquias fra- 


.gmentorum, duodecim cophinos ple- 


nos, & de piscibus. 

44. Erant autem , qui manducave- 
runt, quinque millia virorum. 

45. 9? Et statim coégit discipulos 
suos ascendere navim, ut praecede- 
rent eum trans fretum ad Bethsaidam, 


dum ipse dimitteret populum. 
a)v. 45—56. Matth 14,22—36. Joh.6,16—21. 


4,6. Et cum dimisisset eos , abiit in 
montem orare. 

47. Et cum sero esset, erat navis. 
in medio mari, & ipse solus in terra. 


49. Et videns eos laborantes in re- 
migando (erat enim ventus contrarius 
eis) et *) circa quartam vigiliam no- 
ctis venit ad eos ambulans supra ma- 
re; & volebat praeterire eos. 


49. At illi, ut viderunt eum am- 
bulantem supra mare , putaverunt , 
phantasma esse, & exclamaverunt. 

50. Omnes enim viderunt eum, e£ 
conturbati sunt. Et statim locutus est 
cum eis, et dixit eis: Confidite! ego 
sum, nolite timere, 

51. Et ascendit ad illos in navim, 
et cessavit? ventus, Et plus magis in- 


tra se stupebant ; a) Marc. 4, 59. 


59. 
panibus; erat enim cor eorum obcae- 
catum. 


non 9 enim intellexerunt de 


a) Marc. 8, 17. sqq. 
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v. 55. Ed. omn. Er. egoowgu»oUgcarv. — v. 2. 


v. 5. Gb. xomas. 
1) 1359o. a foro venientes nisi ... 


Cap. VI. VH. 425 


53. Et cum transfretassent, vene- 
runt in terram Genesareth, et appli- 
cuerunt. 

54. Cumque egressi essent de na- 
vi, continuo cognoverunt eum. 

55. Et percurrentes universam re- 
gionem illam, coeperunt in grabatis 
eos, qui se male hàbebant, circum- 
ferre, ubi audiebant, eum esse. 

56. Et quocumque introibat, in vi- 
cos, vel in villas, aut civitates, in 
plateis ponebant infirmos, & depre- 
cabantur eum, ut vel fimbriam vesti- 
menti ejus tangerent ?; et quotquot 


tangebant eum, salvi fiebant. 
a) Matth. 9, 21. 


VII. 


1. 9 Et conveniunt ad eum Phari- 
saei, et quidam de Scribis, venientes 
a) v.1—25. Matth.15,1—20. 
2. Et cum vidissent quosdam ex 


ab lIerosolymis. 


discipulis ejus communibus manibus, 
id est, non lotis, manducare panes , 
vituperaverunt. | 

3. Pharisaei enim ,. et omnes Ju- 
daei, nisi crebro laverint manus , non 
manducant, tenentes traditionem Se- 
niorum ; 

4. et a foro *) nisi baptizentur, 
non comedunt; et alia multa sunt, 
quae tradita sunt illis servare , baptis- 
mata 9? calicum, et urceorum, et aera- 
mentorum, et lectorum.  a)Matth, 25, 25. 

5. Et interrogabant eum Pharisaei 
et Scribae: Quare discipuli tui non 
ambulant juxta traditionem Seniorum, 
sed communibus manibus manducant 
panem? 

6. At ille respondens , dixit eis: 
Bene prophetavit Isaias de vobis hy- 
pocritis, sicut scriptum est: ,,Popu- 





1592. 93. 98. a foro nisi ... 


124 Cap. VII. 
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1) 159o. traditiones. 2) 1590 fecistis. 


4) 1590. coinquinant, 


MARCUS. 


lus hie labiis me honorat, cor au- 
,tem eorum longe est a me. 


7. In vanum autem me colunt, 
docentes doctrinas, et praecepta ho- 
,minum ES a) Jes. 29, 15. 

9. Relinquentes enim mandatum 
Dei , tenetis traditionem *) hominum, 
baptismata urceorum et calicum ; et 


alia similia his facitis multa. 


9. Et dicebat illis: Bene irritum 
facitis ^) praeceptum Dei, ut tradi- 
tionem vestram servetis. 

10. Moyses enim dixit: ,JHonora 
»patrem tuum et matrem tuam." Et: 
Qui maledixerit patri vel matri, mor- 
te moriatur ?)," 5) Exod.2o,12. Lev.2o, 9. 

11. Vos autem dicitis: Si dixerit 
homo patri aut matri, Corban (quod 
est donum) quodcumque ex me, tibi 
profuerit ; 

12. et ultra non dimittitis eum quid- 
quam facere patri suo, aut matri, 


13. rescindentes verbum Dei per 
traditionem vestram , quam tradidi- 
stis ; et similia hujusmodi multa facitis. 

14. Et advocans iterum turbam, 
dicebat illis: Audite me omnes, et 
intelligite! | 

15. Nihil 9 est extra hominem ?) 
introiens in eum , quod possit eum co- 
inquinare; sed quae de homine proce- 
dunt, illa sunt, quae communicant ^) 
hominem. a) Matth. 15, 17—20. 

16. Si quis habet aures audiendi, 
audiat! 1 

17. Et cum introisset in domum a 
turba, interrogabant eum discipuli e- 
jus parabolam. 





3) 1595. add. et C. R. 1595. om. et. - 


MARCUS. 
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1) 1590, coinquinare. 


" Ed. omn. Er. 
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2) 1590, coinquinant. 


Cap. VII. 125 


18. Et ait illis: Sic et vos impru- 
dentes estis? Non intelligitis , quia 
omne extrinsecus introiens in homi- 
nem , non potest eum communicaref ); 

10. quia non intrat in cor ejus, 
Sed in ventrem vadit, et in secessum 
exit, purgans omnes escas? 


20. Dicebat autem: Quoniam , quae 
de homine exeunt, illa communicant ?) 
hominem ; i 

21. ab intus enim de corde homi- 
num malae cogitationes procedunt , ad- 
ulteria, fornicationes , homicidia, 

22. furta, avaritiae , nequitiae, do- 
lus , impudicitiae, oculus malus, blas- 
phemia, superbia, stultitia. 


23. Omnia haec mala ab intus pro- 
cedunt , et communicant ? ) hominem. 


24. 9 Et inde surgens , abiit in fi- 
nes Tyri et Sidonis; et ingressus do- 
mum, neminem voluit scire, et non 
potuit latere. a)v.24—51. M&tth. 15, 22—23. 

25. Mulier enim statim ut audivit 
de eo , cujus filia habebat spiritum im- 
mundum, intravit, et procidit ad pe- 
des ejus. | 

26. Erat enim mulier gentilis, Sy- 
rophoenissa genere, et rogabat eum 
ut daemonium ejiceret de filia ejus. 


Qui dixit illi: Sine prius sa- 
turari filios! non est enim bonum su- 
mere panem filiorum , et mittere cani- 
bus. 

20. At illa respondit, et dixit illi: 
Utique, Domine! nam et catelli com- 
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426 Cap. VII. VIII. 
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1) 1595. add. et C. R. 1595. om. et. 


MARCUS. 


edunt sub mensa de micis puerorum. 


29. Et ait illi: propter hune ser- 


monem vade! exiit daemonium a filia 


tua. ! 

3o. Et cum abiisset domum suam , 
T) invenit puellam jacentem supra le- 
ctum, et daemonium exiisse. 


3 1. Et iterum exiens de finibus Ty- 
ri, venit per Sidonem ad mare Gali- 
laeae inter medios fines Decapoleos. 


32. Et adducunt ei surdum et mu- 
tum, et deprecabantur eum, ut im- 
ponat illi manum. 

33. Et apprehendens eum de turba 
seorsum , misit digitos suos in auricu- 
las ejus; et exspuens 9, tetigit lin- 
guam ejus; a) c. 8, 235. 

34. Et suspiciens in coelum , in- 
gemuit, et ait illi: Ephpheta! quod 
est, adaperire. 

35. Et statim apertae sunt aures 
ejus, et solutum est vinculum linguae 
ejus; et loquebatur recte. 

96. Et praecepit ? illis, ne cui di- 
cerent. Quanto autem eis praecipie- 
bat, tanto magis plus praedicabant ; 

a) Matth. 8, 4. 

37. et eo amplius admirabantur, 

dicentes: Bene omnia fecit! et sur- 


dos fecit audire, et mutos loqui. 


n 


VIII. 


1. 9 In diebus illis, iterum cum tur- 
ba multa esset ^), nec haberent, quod 
manducarent , convocatis discipulis , 
ait illis: a) V. 1—10. Matth. M NA 
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Cap, VIII. 127 


2. Misereor super turbam! quia ec- 
ce jam triduo sustinent me, nec ha- 
bent, quod manducent ; 

3. Et si dimisero eus jejunos in do- 
mum suam, deficient in via; quidam 
enim ex eis de longe venerunt. 


4. Et responderunt ei discipuli sui: 
Unde illos quis poterit hie saturare pa- 
nibus in solitudine? 

5. Et interrogavit eos: Quot panes 
habetis? Qui dixerunt: Septem. 

6. Et praecepit turbae discumbere 
super terram. Et accipiens septem pa- 
nes , gratias agens fregit, et dabat dis- 
cipulis suis, ut apponerent; et appo 
suerunt turbae. 

7. Et habebant piscieilos paucos; 
et ipsos benedixit, et jussit apponi. 

9. Et manducaverunt, et saturati 
sunt; et sustulerunt, quod superave- 
rat de fragmentis, septem sportas. 

9. Erant autem , qui manducave- 
rant, quasi quàtuor millia; et dimi- 
sit eos. 

10. Et statim ascendens navim cum 
discipulis suis, venit in partes Dalma- 
nutha. 

11. 9 Et exierunt Pharisaei, et 
coeperunt conquirere cum eo, quae- 
rentes P ab illo signum de coelo, ten- 


tantes eum. a) v.11—21. Matth. 16, 1—12. 


b) Matth. 12, 58. 

12. Et ingemiscens spiritu, ait: 
Quid. generatio ista signum quaerit? 
Amen dico vobis: Si dabitur genera- 
tioni isti signum! 

1 3. Et dimittens eos, ascendit ite- 
rum navim et abiit trans fretum. 

14. Et obliti sunt panes sumere; 
et nisi unum panem non habebant se- 
cum in navi. 
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MARCUS. 


15. Et praecipiebat eis , dicens : Vi- 
dete, et cavete a fermento Pharisaeo- 
rum, et fermento Herodis. 

16. Et eogitabant ad alterutrum, 
dicentes: Quia panes non habemus! 

17. Quo cognito, ait illis Jésus: 
Quid cogitatis, quia panes non habe- 
tis? nondum ? cognoscitis, nec intel- 
ligitis? adhue caecatum habetis cor 
vestrum ? a) c. 6, 52. 

18. Oculos habentes non videtis ? 
et aures habentes non auditis? Nec 
recordamini , 

19. quando quinque panes fregi in 
quinque millia; quot 9 eophinos fra- 
gmentorum plenos sustulistis? Dicunt 
ei : Duodecim. a) c. 6, 45. 

20. Quando et septem panes in qua- 
tuor millia; quot sportas fragmento- 
rum tulistis? Et dicunt ei: Septem 9. 

ay cf. v. 8. 

2 1. Et dicebat eis: Quomodo non- 
dum intelligitis ? 

22. Et veniunt Bethsaidam, et ad- 
ducunt ei caecum , et rogabant eum, 
ut illum tangeret. 

23. Et apprehensa manu caeci , edu- 
xit eum extra vicum ; et exspuens ?) 
in oculos ejus, impositis manibus suis, 
interrogavit eum, si quid videret. 

a) c.7, 33. Joh. 9,6. 

2/4. Et aspiciens, ait: Video homi- 

nes velut arbores , ambulantes. 


25. Deinde iterum imposuit manus 
super oculos ejus ; et coepit videre, et 
restitutus ést ita, ut clare videret om- 
nia. 
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Cap. VIII. 129 

26. Et misit illum in domum su- 
am, dicens: Vade in domum tuam! & 
si in vicum introieris, nemini ? dixe- 
ris. a) Matth. 8, 4. 

27. *) Et egressus est Jesus, et dis- 
cipuli ejus in castella Caesareae Phi- 
lippi; et in via interrogabat discipu- 
los suos, dicens eis: Quem me dicunt 
esse homines ? a) v. 27—39. 

Matth. 16, 15—28. Luc. 9, 18—27. 

29. Qui responderunt illi, dicen- 
tes: *) Ioannem ? Baptistam , alii E- 
liam , alii vero quasi unum de prophe- 
tis. a) Matth. 14, 2. 

29. Tunc dieit illis: Vos vero quem 
me esse dicitis ^ Respondens Petrus , 
ait ei: Tu es Christus! 

3o. Et comminatus 9 est eis, ne 
cui dicerent de illo. a) c. 9, 9. 

J1. Et coepit ? docere eos, quo- 
niam oportet Filium hominis pati mul- 
ta, & reprobari a Senioribus , & asum- 
mis Sacerdotibus, & Scribis, & occi- 


di; & post tres dies resurgere. 
a) Matth. 16, 21. 


* 


32. Et palam verbum loquebatur. 
Et apprehendens eum Petrus, coepit 
increpare ? eum. a) Joh. 11, 8. 

33. Qui conversus, et videns disci- 
pulos suos, comminatus est Petro, di- 
cens: Vade retro me, satana ?! quo- 
niam non sapis, quae Dei sunt, sed 
quae sunt hominum. a) 2 Reg. 19, 22. 

34. Et convocata turba cum disci- 
pulis suis, dixit eis: Si quis vult me 
sequi, deneget semetipsum , & tollat? 


crucem suam, & sequatur me. 
a) Matth. 10, 58. sq. 


35. Qui enim ? voluerit animam 
suam salvam facere, perdet eam ; qui 
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MARCUS. 


autem perdiderit animam suam pro- 
pter me, & Evangelium, salvam fa- 
ciet eam. a) Joh. 12, 25. 

36. Quid enim proderit homini, si 


lucretur mundum totum , & detrimen- 


tum animae suae faciat? 

37. Aut quid dabit homo eommu- 
tationis pro anima sua? | 

38. Qui enim me confusus *) fue- 
rit, et verba mea, in generatione ista 
adultera & peccatrice; & Filius homi- 
nis confundetur ?) 9 eum , cum vene- 
rit P in gloria patris sui cum angelis 
sanctis. a) Matth. 10,55. — b) Matth. 35, 51. 


IX. 


39. Et dicebat illis: Amen dico vo- 
bis, quia sunt quidam de hic stanti- 
bus, qui non gustabunt mortem , do- 
nec videant ? regnum Dei, veniens 
a) Matth. 26, 64. 

1. 9 Et post dies sex assumit Jesus 
& 


ducit illos in montem excelsum seor- 


in virtute. 
Petrum, & Jacobum , & Joannem; 


sum solos, & transfiguratus est co- 


ram ipsis. a)v.1—12. Matth. 17, 1—15. 


Luc. 9, 238—536. 

2. Et vestimenta ejus facta sunt 
splendentia, & candida nimis velut 
nix , qualia fullo non potest super ter-- 
ram candida facere. 

9. Et apparuit illis Elias eum Moy- 
se; & erant loquentes cum Jesu. 

4. Et respondens Petrus, ait Jesu: 
Rabbi! bonum est nos hic esse, & fa- 
ciamus tria tabernacula, "libi unum, 
& 3) Moysi unum, & Eliae unum. 


rr 
^ H 


5. Non enim sciebat , quid diceret ; 
erant enim timore exterriti. 
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v. 7. Asysoa omitt. Mt. Gb. 
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Cap. IX. 151 

6. Et facta est nubes obumbrans 
eos, & venit ? vox de nube, dicens: 
Hic est filius meus carissimus ; audite 
a) Matth. 5, 17. 
7. Et statim cireumspicientes , ne- 


illum! 1228. "aPélr. 3»; 15. 
minem amplius viderunt, nisi Jesum 
tantum secum. 

9. Et descendentibus illis de mon- 
te, praecepit ? illis, ne cuiquam, quae 
vidissent, narrarent; nisi cum Filius 
hominis a mortuis resurrexerit. 2)c.9,5o. 

9. Et verbum continuerunt apud 
se, conquirentes , quid esset: Cum a 
mortuis resurrexerit. 

10. Et interrogabant eum, dicen- 
tes: Quid ergo dicunt Pharisaei & Scri- 
bae, quia Eliam oportet venire primum ? 

1 1. Qui respondens, ait illis: Elias 
cum venerit primo, restituet omnia ; 
& quomodo scriptum est in Filium ho- 
minis, ut multa patiatur, et contem- 
natur. 

12. Sed dico vobis, quia et Elias? 
venit ( et fecerunt illi, quaecumque 
voluerunt) sicut scriptum est de eo. 

a) Matth. 11, 14. 

13. 9? Et veniens ad discipulos su- 

os, vidit turbam magnam circa eos, 


& Scribas conquirentes cum illis. 
a) v.15—28. Matth. 17, 14—21. 


Luc. 9,57—45. 

1 4. Et confestim omnis populus vi- 
dens Jesum , stupefactus est, & expa- 
verunt, & accurrentes salutabant eum. 

15. Et interrogavit eos: Quid inter 
vos conquiritis ? 

16. Et respondens unus de turba, 
dixit: Magister ! attuli filium meum ad 
te habentem spiritum mutum, 

17. qui ubicumque eum apprehen- 
derit , allidit illum, & spumat, & stri- 
det dentibus, & arescit; & dixi disci- 
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MARCUS. 


pulis tuis, ut ejicerent illum, et non 
potuerunt. 

19. Qui respondens eis, dixit: O 
generatio incredula! quamdiu apud vos 
ero ? quamdiu vos patiar? afferte illum 
ad me! : 

1 9. Et attulerunt eum. Et cum vi- 
disset eum, statim spiritus conturba- 
vit illum; & elisus in terram, volu- 
tabatur spumans. 

20. Et interrogavit patrem ejus: 
Quantum temporis est, ex quo ei hoc 
accidit? At ille *) ait: Ab infantia. 

21. Et frequenter eum in ignem, & 
in aquas misit, ut eum perderet ; sed 
si quid potes, adjuva nos, misertus 
nostri. 

22. Jesus autem ait illi: Si potes 
credere, omnia possibilia sunt cre- 
denti. 

23. Et continuo exclamans pater 
Credo, 


Domine! adjuva incredulitatem meam. 


pueri, cum lacrymis ajebat: 


24. Et cum videret Jesus concur- 
rentem turbam, comminatus est spi- 
ritui immundo, dicens illi: Surde & 
mute spiritus! ego praecipio tibi, exi 
ab eo, & amplius ne introeas in eum! 


25. Et exclamans , & multum dis- 
cerpens eum, exiit ab eo, & factus 
est sicut mortuus, ita, ut multi di- 
cerent: Quia mortuus est! 

26. Jesus autem tenens manum e- 
jus, elevavit eum, & surrexit. 

27. Et cum introisset in domum, 
discipuli ejus secreto interrogabant e- 
um: Quare nos non potuimus ejicere 
eum ? 

28. Et dixit illis : Hoc genus in nul- 
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v. 56. Ed. omn. Er. 


Cap. IX. 158 
lo potest exire, nisi in oratione et je- 
junio. 

29. 9 Et inde profecti praeter- 
grediebantur Galilaeam; nec volebat 


quemquam scire. a) v. 29751. 
Matth. 17, 21. sq. Luc. 9, 44. sq. 


30. Docebat autem discipulos suos, 
& dicebat illis: Quoniam 9 Filius ho- 
minis tradetur in manus hominum, & 
occident eum, & occisus, tertia die 
resurget. - &a) Matth. 16, 21. 

31. At illi ignorabant verbum , & 
timebant interrogare eum. 

32. 9 Et venerunt Capharnaum. 
Qui cum domi essent, interrogabat eos: 
Quid in via tractabatis ? a) v. 52-49. 

Matth. 19, 1—9. Luc.9, 46-48. ' 

33. At illi tacebant; siquidem in 
via inter se disputaverant, quis eo- 
rum major esset ? 

94. Et residens vocavit duodecim, 
& ait illis: Si quis 9 vult primus es- 
se, erit omnium novissimus , & omni- 
um minister. a) Matth. 20, 26. 

35. Et accipiens puerum, statuit 
eum in medio eorum ; quem eum com- 
plexus esset, ait illis: 

36. Quisquis unum ex hujusmodi 
pueris receperit in nomine meo, me 
recipit; et quieumque me susceperit , 
non me suscipit, sed eum, qui misit 
me. 

37. Respondit illi Ioannes, dicens: 
Magister! vidimus quemdam in no- 
mine tuo ejicientem daemonia, qui 
non sequitur nos; et prohibuimus 
eum. 

38. Jesus autem ait: Nolite pro- 
hibere eum! Nemo est enim, qui fa- 
ciat virtutem in nomine meo, & pos- 
sit cito male loqui de me. 
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MARCUS. 


39. Qui ? enim non est adversum 
vos , pro vobis est. a) Matth. 12, 5o. 

40. Quisquis ^? enim potum dede- 
rit vobis calicem aquae 2) in nomine 
meo, quia Christi estis; Amen dico 


vobis , non perdet mercedem suam. 
a) Matth. 10, 42. 


41. Et quisquis ? seandalizaverit 
unum ex his pusillis credentibus in 
me; bonum est ei magis, si circum- 
daretur mola asinaria collo ejus, & 


in mare mitteretur. a) Luc. 17, 2 


42. *) Etsi scandalizaverit te ma- 
nus tua, abscinde ?) illam! bonum 
est tibi debilem introire in vitam, 
quam duas manus habentem, ire in 
gehennam, in ignem inextinguibilem, 

a) Matth. 5, 29. sqq. 

493. ubi vermis eorum non moritur, 
& ignis non extinguitur. 

44. Etsi pes tuus te curam " 
amputa illum! bonum est tibi claudum 
introire in vitam aeternam, quam 
duos pedes habentem , mitti in gehen- 
nam ignis inextinguibilis , ^ 

45. ubi vermis eorum non moritur, 
& ignis non extinguitur. 

46. Quod si oculus tuus scanda- 
lizat te, ejice eum! bonum est tibi 
luscum introire in regnum Dei , quam 
duos oculos habentem, mitti in ge- 
hennam ignis, 

47. ubi vermis eorum non mori- 
tur, é& ignis non extinguitur. 

48. Omnis enim igne salietur, & 
omnis victima sale *? salietur. a) Lev.245. 

49. Bonum est sal; quod si sal ?? 
insulsum fuerit, in quo illud condie- 


tis? Habete in vobis sal, et pacem P 


habete inter vos! a)Mauh.5,13. b) Rom.12,18- 
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Cap. X. 135 


X. 


1. 9 Et inde exsurgens venit in fi- 
nes Judaeae ultra Jordanem ; et conve- 
niunt iterum turbae ad eum; et sicut 
consueverat, iterum docebat illos. 

a) v.1—123. Matth. 19, 1—12. 

2. Et accedentes Pharisaei interro- 
gabant eum: Silicet viro uxorem di- 
mittere? tentantes eum. 

9. At ille respondens, dixit eis: 
Quid vobis praecepit Moyses ? 

4. Qui dixerunt : Moyses ?? permi- 
sit libellum repudii scribere, & di- 
mittere. a) Matth. 5, 51. 

5. Quibus respondens Jesus, ait: 
Ad duritiam cordis vestri scripsit vo- 
bis praeceptum istud; 

6. ab initio autem creáturae ,mas- 


culum, & feminam fecit eos Deus. 
a) Gen. 1,27. 


7. Propter hoc relinquet homo. 
»patrem suum , et matrem, et adhae- 
rebit ad uxorem suam; 


8. ,,et erunt duo in carne una 22." 
Itaque .jam non sunt duo, sed una 
caro. a) Gen. 2, 24. 

9. Quod ergo Deus conjunxit , ho- 
mo non separet. 

10. Et in domo iterum discipuli 


ejus de eodem interrogaverunt eum. 


11. Et ait illis: Quicumque ?? di- 
miserit uxorem suam, et aliam duxe- 


rit, adulterium committit super eam. 
a) Matth. 5,52. 19, 9. Luc.16, 18. 1 Cor. 7, 10. 


12. Etsi uxor dimiserit virum su- 
um, et alii nupserit, moechatur. 


19. 99 Et offerebant illi parvulos, 
ut tangeret illos. Discipuli autem 


comminabantur offerentibus. 
a) v. 15—16. Matth. 19, 15-15. Luc. 18, 15-317. 
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1) 1590. via. 


Ed. 1. Er. 


2) 1590. add. dicens. 


MARCUS. 


f 


14. Quos cum videret Jesus, in- 
digne tulit, et ait illis: Sinite par- 
vulos venire ad me, & ne prohibue- 
ritis eos! talium ^? enim est regnum 
Dei. a) Matth. 18, 5. ; 

15. Amen dico vobis: Quisquis non 
receperit regnum Dei velut parvulus , 
non intrabit in illud. 

16. Et complexans eos, et impo- 
nens manus super illos, benedicebat 
eos. 

17. 9) Et eum egressus esset in 
viam 7), procurrens quidam genu 
flexo ante eum, rogabat eum ?): Ma- 
gister bone! quid faciam, ut vitam 


aeternam percipiam ? a) v. 17—51. 
Matth. 19, 16-30. Luc. 18,18—50. 


18. Jesus autem dixit ei: Quid me 
dicis bonum 3)? Nemo bonus, nisi 
unus Deus. 

19. Praecepta nosti: ,,Ne adulte- 
Ies; ne occidas; ne fureris; ne fal- 
Sum testimonium dixeris; ne frau- 
dem feceris; honora patrem tuum & 


,Datrem d a) Exod, 20,12. sqq. 


Deut. 5, 16. sqq. 

20. At ille respondens, ait illi: 
Magister! haec omnia observavi a ju- 
ventute mea. 

21. Jesus autem intuitus eum, di- 
lexit eum, et dixit ei: Unum tibi de- 
est! vade! quaecumque habes, ven- 
de, et da pauperibus, et habebis 9) 
thesaurum in coelo; & veni, sequere 
me! a) Matth. 6, 20. 

29. Qui contristatus in verbo j 
abiit moerens ; erat enim habens mul- 
tas possessiones. 

29. Et cireumspiciens Jesus, ait 
discipulis suis: Quam difficile, qui. 
pecunias habent, in regnum Dei in- 
troibunt ! 





— v. 16. Ed. omn. Er. :vàoygosv. Mt. svAoyst — 
uoLgysvasué. — v. 91. C. 
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Mt. omitt. 7026. 
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" s 25. 
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Cap. X. 157 
Ld 

24. Discipuli autem obstupesce- 

bant in verbis ejus. At Jesus rursus 

respondens, ait illis: Filioli! 

difficile est, 


quam 
confidentes in pecuniis , 
in regnum Dei introire! 


25. Facilius est camelum per fora- 


eus transire, quam divitem in- 
t h regnum Dei. 


26. Qui magis admirabantur, di- 
centes ad semetipsos: Et quis potest 
salvus fieri? 


27. Et intuens illos Jesus, ait: 
Apud homines impossibile est, sed non 
apud Deum; omnia enim possibilia 
sunt apud Deum. 

20. Et coepit ei Petrus dicere: Ec- 
ce! nos dimisimus omnia, et secuti 
sumus te. 

29. Respondens Jesus, ait: Amen 
dico vobis: Nemo ?? est, qui relique- 
rit domum, aut fratres, aut sorores, 
aut patrem, aut matrem, aut filios, 
aut agros propter me, & propter ev- 
angelium ; a) Matth. 19, 28. sqq. 

30. qui non accipiat centies tan- 
tum, nunc in tempore hoc, domos, 
& fratres, & sorores, & matres, & 
filios, & agros, cum persecutionibus, 
& in seculo futuro vitam aeternam. 


31. Multi autem erunt primi no- 
vissimi, & novissimi primi. 

32. 9 Erant autem in via ascenden- 
tes lerosolymam ; et praecedebat illos 
Jesus, et stupebant ; 
mebant. 


et sequentes ti- 
Et assumens iterum duode- 
cim, coepit illis dicere, quae essent 





"Ed. 1.'9. Er. 
P QodBd: f. 


C. add. y«o. 


— 
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v. 88. vo: omitt. Mt. — v. 55. Ed. 





MARCUS. | 


ei eventura.  2)v.52554. Matth. 20, 17—19. 
Luc. 18,51—54. 

33. Quia ecce! ascendimus Iero- 
solymam , & Filius hominis tradetur 
principibus Sacerdotum , & Scribis & 
Senioribus, & damnabunt eum mor- 
te, & tradent eum gentibus. 


34. Et illudent ei, & conspuent 
eum, et flagellabunt eum, et inter- 
ficient 9) eum; et tertia die resurget. 

a) Matth. 16, 21. 

35. 9 Et accedunt ad eum Jacobus 
& loannes, filii Zebedaei, dicentes : 
Magister! volumus, ut quodcumque 


petierimus , facias nobis. ^ a)v.355—45. 
Matth. 20, 30— 38. 


36. At ille dixit eis: Quid vultis, 
ut faciam vobis? ; 

97. Et dixerunt: Da nobis, ut. 
unus ad dexteram tuam, et alius ad 
sinistram tuam sedeamus, in gloria tua. 

38. Jesus autem ait eis: Nescitis, 


quid petatis! potestis bibere calicem , 


quem ego ?? bibo? aut baptismo, quo 
ego P? baptizor, baptizari? | 
a) Joh. 18, 11. b) Luc. 12, 50. 

39. At illi dixerunt ei: Possumus! 
Jesus autem ait eis: Calicem quidem, 
quem ego bibo, bibetis; et baptismo, 
quo ego baptizor, baptizabimini ; 


40. sedere autem ad dexteram me- 
am, vel ad sinistram, non est meum 


dare vobis, sed quibus paratum ?) est. 
a) Matth, 25, 54. 


41. Et audientes decem *) coepe- 


runt indignari 3) de Jacobo et Ioanne. 
a) Luc. 22, 24. sqq. 


49. Jesus autem vocans eos, ait 
ilis: Scitis, quia hi, qui videntur 
principari gentibus, dominantur eis ; 





1. 2. 8. 4. Er. 9pw. — wv. 88. Ed. 14. 


Er. «/vétodo:. — v. lO. us omitt. Mt. Gb. 


1) 1590. indignaüi sunt, 


MARCUS. 
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1. Kai 0c& iyy(tovoir eig (epov- 
ccAqu, sie n9gey, xci BnOoríav 


Cap. X. XI. 159 
& principes eorum potestatem habent 
ipsorum. 

43. Non ita est autem in vobis, 
sed quicumque ?? voluerit fieri major, 
erit vester minister; a) Mátthi20,36.$qq. 

44. & quicumque voluerit in vo- 
bis primus esse, erit omnium servus. 

45. Nam & Filius hominis non ve- 
nit, ut ministraretur ei; sed ut mini- 
straret, & daret animam suam red- 
emptionem pro multis. 

46. 99) Et veniunt Jericho ; et pro- 
ficiscente eo de Jericho, et discipulis 
ejus, et plurima multitudine, filius 
Timaei Bartimaeus caecus, sedebat 


juxta viam mendicans. ^ 2)v.46—52. 
Matth. 20,29—54. Luc.18, 55-45. 


47. Qui cum audisset, quia Jesus 
Nazarenus est, coepit clamare et di- 
cere: Jesu, fili David! miserere mei. 

48. Et comminabantur ei multi, 
ut taceret. At ille multo magis cla- 
mabat: Fili David! miserere mei. 

49. Et stans Jesus praecepit illum 
vocari. Et vocant caecum, dicentes 
ei: Animaequior esto! surge, vocat 
te! 

50. Qui projecto vestimento suo 
exiliens, venit ad eum. 

51. Et respondens Jesus dixit illi : 
Quid tibi vis, faciam? Caecus autem 
dixit ei; Rabboni! ut videam. 


52. 


Jesus autem ait illi: Vade! 


fides tua te salvum fecit. Et confestim 


vidit, et sequebatur eum in via. 


XI. 


1. 9) Et cum appropinquarent Te- 
rosolymae, & Bethaniae ad montem 
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MARCUS. 


Olivarum , mittit duos ex discipulis 


SUIS , a) v. y—1o. Matth.z1,1—11. Luc.19,29—44- 
1 * Joh. 12, 12—15. 


2. & aitillis: Ite in castellum, quod 
contra. vos est, & statim introeuntes 
illuc, invenietis pullum ligatum, su- 
per quem nemo adhuc hominum sedit ; 
solvite illum , & adducite! 


3. Et si quis vobis dixerit: Quid 
facitis * Dicite, quia Domino necessa- 
rius est! & continuo illum dimittet 
huc. 

4. Et abeuntes invenerunt pullum 
ligatum ante januam foris in bivio; 
& solvunt eum. 

5. Et quidam de illic stantibus di- 
cebant illis: Quid facitis solventes 
pullum ? 

6. Qui dixerunt eis, sicut praece- 
perat illis Jesus , et dimiserunt eis * ). 

7. Et duxerunt pullum ad Jesum ; 
& imponunt illi vestimenta sua, & 
sedit super eum. 

9. Multi autem vestimenta sua stra- 
verunt in via ; alii autem frondes cae- 
debant de arboribus, & sternebant in 
via. 

9. Et qui praeibant, & qui seque- 
bantur , clamabant , dicentes: Hosan- 
na! j 

10. Benedictus ?, qui venit, in 
nomine Domini! Benedictum , quod 
venit, regnum patris nostri David! 
Hosanna in excelsis ! a) Ps. 117, 25.5q. 

11. Et introivit Ierosolymam in 
templum; & circumspectis omnibus , 
cum jam vespera esset hora, ?? exiit 


in Bethaniam cum duodecim. 
a) v. 11—14. Matth. 21, 17. sqq. 
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Cap. XI. 141 


12. Et alia die cum exirent a Beth- 
ania, esuriit. 

13. Cumque vidisset a longe ficum 
habentem folia, venit, si quid forte 
inveniret in ea; et cum venisset ad 
eam , nihil invenit praeter folia; non 
enim erat tempus ficorum. 

1 4. Et respondens dixit ei: Jam 9) 
non amplius in aeternum ex te fru- 
ctum quisquam manducet! Et audie- 
bant discipuli éjus. a) Luc. 15, 6. 7. 

15. 9 Et veniunt *) Ierosolymam. 
Et cum introisset in templum, coepit 
ejicere vendentes, & ementes in tem- 
plo; & mensas nummulariorum, & ca- 


thedras vendentium columbas evertit. 
a)v.15—18. Matth. 21, 12—15. Luc. 19, 45—48. 
Joh.:2, 15—18. 

16. Et non sinebat, ut quisquam 
transferret vas per templum. 

17. Et docebat, dicens eis: Non- 
ne scriptum est: ,JQuia domus mea, 
,üomus orationis vocabitur omnibus 


»gentibus )?* Vos autem fecistis 


eam speluneam latronum. . 


a) Jes. 56, 7. Jer. 7, 11. 

18. Quo audito, principes Sacer- 
dotum & Scribae quaerebant ??, quo- 
modo eum perderent; timebant enim 
eum, quoniam universa turba admi- 
rabatur super doctrina ejus. a) Luc.2o,15. 

19. 9) Et cum vespera facta esset, 


egrediebatur de civitate. 
Matth. 21, 20—22. 


a) v. 19—26. 


20. Et cum mane transirent, vide- 
runt ficum aridam factam a radicibus. 

2 1. Et recordatus Petrus, dixit ei: 
Rabbi! ecce! ficus, cui maledixisti, 
aruit. 

22. Et respondens Jesus ait illis: 
Habete fidem Dei! 
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v. 25. Ed. omn. Er. omitt. yag. — 


MARCUS.. 


23. Amen dico vobis: Quia, qui- 
cumque dixerit huic monti: Tollere, 
& mittere in mare! & non haesitave- 
rit in corde suo , sed crediderit, quia, 
quodcumque dixerit, fiat: fiet ei. 


24. Propterea dico vobis: Omnia? 
quaecumque orantes petitis, credite, 
quia accipietis, & evenient vobis. 

a) Matth. 7, 7. sqq. 

25. Et cum stabitis ?) ad orandum, 
dimittite, si quid habetis adversus ali- 
quem; utet Pater vester, qui in coe- 
lis est, dimittat vobis peccata vestra. 

a) Matth. 5, 25. sqq. 

2 6. Quod ?? si vos non dimiseritis ; 

nec Pater vester, quiin coelis est, di- 


mittet vobis peccata vestra. 
a) Matth. 6, 14. sq. 


27. *) Et veniunt rursus leroso- 
lymam. Et cum ambularet in templo , 
accedunt ad eum summi Sacerdotes, 
et Scribae, & Seniores, —2)v.2;—533. 

Matth. 21, 25-352. Luc. 20,1—8. 

20. & dicunt ei: In qua potestate 
haec facis? & quis dedit tibi hane po- 
testatem , ut ista facias? 

20. Jesus autem respondens, ait 
illis: Interrogabo vos & ego unum 
verbum, et respondete mihi; & dicam 
vobis, in qua potestate haec faciam. 

30. Baptismus loannis, de coelo 
erat? an ex hominibus? Respondete 
mihi: | 

31. At illi cogitabant secum, di- 
centes: Si dixerimus: De coelo! di- 
cet *): Quare ergo non eredidistis ei ? 

32. Si dixerimus: Ex hominibus ! 
timemus populum ; omnes enim habe- 
bant ?) loannem , quia vere propheta 
esset. a) Matth. 14, 5. 
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v. 4. Ed. omn. Er. 4aAgv..— v. 3. Ed. 1. 2. Er. xawov. — v. 4. Ed. omn. 


Cap. XI. XII. 145 


$3. Et respondentes, dicunt Je- 
su: Nescimus. Et respondens Jesus 
ait illis: Neque ego dico vobis, in 
qua potestate haec faciam. 


XII. 


1. 9 Et coepit illis in parabolis lo- 
qui: Vineam pastinavit homo, «& eir- 
cumdedit sepem, & fodit lacum , & 
aedificavit turrim, «& locavit eam a- 
gricolis , & peregre profectus est. 

a) v. 1—12. Matth. 31, 55—46. Luc. 20, 9—19. 

2. Et misit ad agricolas in tempo- 
re servum , ut ab agricolis acciperet 
de fructu vineae. 

3. Qui apprehensum eum cecide- 
runt, & dimiserunt vacuum. 

4. Et iterum misit ad illos alium 
servum ; & illum in capite vulnera- 
verunt, & contumeliis affecerunt. 


5. Et rursum alium misit; et illum 
occiderunt, et plures alios: quosdam 
caedentes, alios vero occidentes ?). 

a) Act. 7,52. 

6. Adhuc ergo unum habens filium 
carissimum ; & illum misit ad eos no- 
vissimum , dicens: Quia reverebuntur 
filium meum! 

7. Coloni autem dixerunt ad invi- 
cem: Hic est haeres! venite, occi- 
damus eum ! & nostra erit haereditas. 


8. Et apprehendentes eum , ocei-- 
derunt; & ejecerunt extra vineam. 

9. Quid. ergo faciet Dominus vi- 
neae? Veniet et perdet colonos; & 
dabit vineam aliis. 


10. Nec scripturam hanc legistis : 
5bapidem , quem reprobaverunt aedi- 
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MARCUS. 


»ficantes, hic factus est in caput an- - 
»guli ; ' 
11. 5a Domino factum est istud , 


,& est mirabile in oculis nostris 92^ 
a) Ps. 117, 22. 


12. Et quaerebant eum tenere; & 
timuerunt turbam ; cognoverunt enim, 
quoniam ad eos parabolam hane dixe- 
rit. Et relicto eo, abierunt. 

19. 9 Et mittunt ad eum quos- 
dam ex Pharisaeis & Herodianis, ut 


eum caperent in verbo. a) v. 15-27. 
Matth. 22,15—55. Luc. 20, 20—40. 


14. Qui venientes , dicunt ei: Ma- 
gister, scimus , quia verax es, & non - 
curas quemquam; nec enim vides in 
faciem hominum, sed in veritate viam 
Dei doces ; licet dari *) tributum Cae- 
sari? an non dabimus? 


15. Qui sciens versutiam illorum, 
ait illis: Quid me tentatis ? afferte mi- 
hi denarium, ut videam. 

16. At illi attulerunt ei. Et ait il- 
lis: Cujus est imago haec inscriptio ? 
Dicunt ei: Caesaris. 

17. Respondens autem Jesus dixit 
illis: Reddite 9 igitur, quae sunt Cae- 
saris, Caesari; & quae sunt Dei , Deo. 
Et mirabantur super eo. ^ 2) Rom. 15, ;. 

19. Et venerunt ad eum Sadducaei, 
qui dicunt ? resurrectionem non esse, 
& interrogabant eum , dicentes: 

a) Act. 25, 8. 

19. Magister! Moyses nobis seri- 
psit, ut, ,,si cujus frater mortuus fue- 
rit, & dimiserit uxorem , & filios non 
reliquerit, accipiat frater ejus uxo-' 
rem ipsius, & resuscitet semen fra- 


a) 5» 


tri suo a) Deut. 25, 5. 


20. Septem ergo fratres erant; & 
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Cap. XII. 145 


primus accepit uxorem, et mortuus 


est, non relicto semine. 


21. Et secundus aecepit eam, & 
mortuus est; & mec iste reliquit se- 
men. Et éertius similiter. 

22. Et acceperunt eam similiter se- 
ptem ; & nón reliquerunt semen. No- 
vissima omnium defuncta est & mulier. 

23. In resurrectione ergo cum re- 
surrexerint, cujus de his erit uxor? 
Septem *enim habuerunt éam uxorem. 

24. Et respondens Jesus, ait illis : 
Nonne ideo erratis, non scientes Scri- 
pturas, neque virtutem Dei? 


25. Cum enim a mortuis resurre- 
xerint, neque nubent, neque nuben- 
tur, sed sunt *) sicut angeli in coelis. 


26. De mortuis autem, quod re- 
surgant, non legistis in libro Moysi, 
super rubum quomodo dixerit illi De- 
us, inquiens: ,,Ego sum Deus Abra- 
ham, é& Deus Isaac, & Deus Ja- 
cob ? ?» 8) a) Exod. 5, 6. 

27. Non est Deus mortuorum , sed 
vivorum. Vos ergo multum erratis. 


28. 9 Et accessit unus de Scribis, 
qui audierat illos conquirentes, & vi- 
dens, quoniam bene illis responderit, 
interrogavit eum, quod esset primum 


omnium mandatum. 
Matth. 22, 54— 4o. 


a) v. 28—34. 


29. Jesus autem respondit ei: Qvia 
primum omnium mandatum est; ,,Au- 
»di , Israel ! Dominus Deus tuus , De- 
US unus esí: 

3o. ,Et diliges Dominum Deum 


^v. 94. Ed. 4. 2. Er. doavroc. — v. 22. Ed. omn. Er. add. 0s ucro 
et Mt. omitt. sv. — v. 25. C. éxyeuuoxovrou. — "oc omitt. Gb. — v. 26. €. 


v4€. —.v.97. €. ax $cw 0 Üsos Üsos vsxqov, aÀÀAe Covrov. 
Quoc vino, &ÀÀe Covrov. — v. 98. C. 


- Gb. Mt. 3x sew 6 
omitt. avzo:is. — Ed. 1.2. 5. Er. Gb. 


zavVrov. — vw. 299. Mt. Gb. «avrov £vroàs. 


X) 1590. erunt sicut angeli Dei. 


K 


446 Cap. XII. 


cov &E OAge vio xao0iac cov, xat && 
0À - - à c» i A ;E 02. —- 
0^4$8 vio WUf9g.oc0v, XC. 85 0^9G vo 
ÓtxvoLug 0v, xai i& Oye vij (ogvog 
00v. vc «ox ivvoAm. 

J1. «oi Ósvcéoa Opoía, cvi. &- 
yesujcete v0» mÀngotor cov og Gtavtór. 
L , M , M » » 

pet5ov covcov &AÀng £vvoAi] ova &ct. 


M E] - € ? as 
32. xo4 sizev (vvQ 0 yOUuuOoteUG 
Dd , 
x«4ÀOe, ÓQ9cox«Às, Em cAmOsiag si- 
v Y* , & » » » 
cuc, OTt &lc &GL |, xat ova éctw &À- 
1 5 L2 
Aog mÀnv evvov. 
4 * LJ 3 o 
33. xai vo GycxGr &vvor 85 0Àgc 
e ^ 4 c [74 - P, 
«5c xcp0ioe, xat i& 0Àne vc cvvé- 
Xx» o od ld A S 
cs06, xGL 85 0À*e vic wWvyne, xai 85 
e - , M * € A! 
OÀgc vü6 iGyvog, xai vo &yuuGr vOV 
, € 1 vM, 
cÀngcio» og éavcOr, aAsióv £cu aveo 
Lo € r4 A P 
v0» oÀoxowvcopnoeco» xci Ovoiwr. 
3 N ce 9) m» NEN TRA e 
4. x&L 0 Unc8g (Ocv "- tvc0v, Oct 
^ 3 Ll "e. 
v8reyco &mexQiOn , eizs» avcQ a ua- 
A! $3 & - L2 - € 4 
x00» & &x0 vic DaciAeteg v8 Ocu. xot 
5 M 3 y 50g p. 2A E) - 
sÜsig BueTL &vOÀMO, (LUXOY EcteQOOTT]GOLL. 
Nw * € Cu 5 
3Ó. x«t «xoxorÜsie 0 ijcovg £Ae- 
, 5 eT e Lat] ^ , 
j&£, Ót04cxorv £v «Q ispo' maog Aé- 
- o Li 4 
yovow oi yoeupacsio, Oct O0 youGog 
"n 2 T 
viog éct. Ócvià ; 
5 3 [I [1 3 5 
36. avvoc yag ÓcviD sixev Ev Y 
, ? . € /, ^^ 
ersvuact cy! ] A£yet 0 xvouog vO 
xvoip nuov' x&90v zx Osbióv pov, 
e »* - 1 , , € [d 
$069 €» 0o vovg £yÜpovo cov vnomo- 
Ótov «àv coc» cov. 
3. UN p^ E , »s X , 
37. avcóc àv OnviO A£yet avcov xv- 
. MI M ^ LY 
Qu0T^ xot mOÜs» viog cxvv8 fci; wal 
€ v0» » af ev Me C) 
d 9 moÀve 0yAog zxst» «v8 10£cc. 
N35 - ^M 
98. x«i &Asyev avvoio iv «jj Qu0a.- 
Jj 
Lr € e. a ^ 
qu «vcov' DAíxsce «m0 «ov yoaupa- 
- , € 
«£0», vOv» ÜsÀorcov iv coÀcig «ep 
E» ^ * m. e - 
evoceir , «01 tom oouse £v toic Gyopao, 
99. x«i «pocoxcütügíee iv coic 
GvroycOyCio, x«i d spovoxluiug £v 
voie Osinvoig" 





v. 582. Ed. omn. Er. &s$ £e 9s s06, 
v. 94. Ed. emn. Er. omitt. cvrov. 
"Ed. omn. Er. sev. — v. 


3) 159o. holocaustomatibus, 


57. C. omitt: 9. — v. 59. C. moo T0xÀjotas. 


MARCUS. 


tuum ex toto corde tuo, & ex tota 
»ünima tua, & ex tota mente tua, & 
»ex tota virtute tua." 9 Hoc est pri- 
mum mandatum. a) Deut. 6, 4. 5. 
31. Secundum autem simile est il- 
li: ,,Diliges 9 proximum tuum, tan- 
quam te ipsum." Majus horum aliud 
mandatum non est. a)Lev.19,12. Matth.22,59. 
32. Et ait illi Scriba: Bene, Ma- 
gister! in veritate dixisti , quia unus 
est Deus , & non est alius praeter eum. 


.33. Et ut diligatur ex toto corde, 
& ex toto intellectu, & ex tota ani- 
ma, & ex tota fortitudine; & dilige- 
re proximum tanquam se ipsum, ma- 
jus est omnibus holocautomatibus *) 
& sacrificiis. t E^ 

34. Jesus autem videns, quod sa- 
pienter respondisset, dixit illi: Non 
es longe a regno Dei. . Et nemo. jam 
audebat eum interrogare. 

35. 9 Et respondens Jesus dicebat, 
docens in templo: Quomodo dicunt 


Scribae, Christum filium esse David? 


a) v. 55—57. Matth. 22, 41—46. Luc. 20, 41—44. 


36. Ipse enim David dicit in Spi- 
ritu sancto: ,,Dixit Dominus Domino. 
neo , sede a dextris meis, donec po- 
nam inimicos tuos scabellum pedum. 
tuorum." 3) a) Ps. 109,1. 

3 7. Ipse ergo David dicit eum Do- 
minum, et unde est filius ejus? Et 
multa turba eum libenter audivit. 

38. 9 Et dicebat eis in doctrina 
sua: Cavete a Scribis, qui volunt in 
stolis ambulare, & salutari in foro: 

a) v. 59—40, Luc.20,45—47. Matth. 23, 1. sqq. 

39. & in primis cathedris sedere 
in synagogis, & primos diseubitus in 
coenis ; 
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psAÀs.. — '" C. vavro mavra. 


C. szgaÀoy. — v. 45. Ed. omn. Er. Mt. St. Aeyet. — 


Cap. XII. XIII. — 447 


40. qui devorant domos viduarum 
sub obtentu prolixae orationis ; hi ac-. 
cipient prolixius judicium. | 

41. 9 Et sedens Jesus contra gazo- 
phylacium , aspiciebat, quomodo tur- 
ba jactaret aes in gazophylacium, et 


multi divites jactabant multa. 


2)V. 41—44. Lut, 21, 1—4» 


42. Cum venisset autem vidua una 
pauper, misit duo minuta, quod est 
quadrans: 

43. Et convocans discipulos suos 
ait illis: Amen dico vobis, quoniam 
vidua haec pauper plus ? omnibus mi- 
sity qui miserunt in gazophylacium. 

a) 2 Cor. 8,12. 

44. Omnes enim ex eo, quod ab- 
undabat illis, miserunt; haec vero de 
penuria sua omnia, quae habuit, mi- 
sit totum victum suum. 


XIII. 


1. 9 Et cum egrederetur de templo, 
ait illi unus ex discipulis suis: Magi- 
ster! aspice, quales lapides, et qua- 


les structurae! a) v. 1—57. 
Matth. 24, 1—56. Luc. 21, 5—56. 


2. Et respondens Jesus, ait illi: Vi- 


des has omnes magnas aedificationes ? 


Non relinquetur ? lapis super lapidem, 
qui non destruatur. a) Luc. 19, 44. 

3. Et cum sederet in monte Oliva- 
rum contra templum, interrogabant 
eum separatim Petrus , et Jacobus , et 
Ioannes, et Andreas: 

4. Dic nobis, quando ista fient? et 
quod signum erit, quando haec om- 
nia incipient consummari ? 


5. Et respondens Jesus, coepit 


* €. Ed. 4. 2. 


— v. 2. C. «ai arx QUO £c 0 /200vg. — 
"Ed. omn. Er. 40s. — v. 4. Ed. WT 2, G. Bur. DUM o 
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MARCUS. 


dicere illis: Videte, ne quis vos ge- 
ducat! 3i | 
6. Multi enim venient in nomine 
meo , dicentes , quia ego sum ; et mul- 
tos seducent. | 

|. 7. Cum audieritis autem bella, et |. 
opiniones bellorum , ne timueritis; o- 
portet enim haec fieri ; sed nondum 
finis. 

9. Exsurget enim gens contra gen- 
tem, et regnum super regnum , et e- 
runt terrae motus per loca, et fames. 
Initium dolorum haec. 

9. Videte ? autem vosmet ipsos! 
Tradent enim vos in conciliis, et in 
synagogis vapulabitis, et ante praesi- 
des et reges stabitis propter me, in 
testimonium illis. a) Matth. 10, 17. sq. 

10. Et in omnes gentes primum 0- 
portet praedicari Evangelium. 

11. Et cum duxerint vos traden- 
tes , nolite 9 praecogitare, quid loqua- 
mini; sed quod datum vobis fuerit in 
illa hora, id loquimini. Non enim vos 
estis loquentes, sed Spiritus sanctus. 

a) Matth. 10, 19. sq. 

19. Tradet autem frater fratrem in 
mortem, et pater filium ; et consurgent 
filii in parentes, et morte affieient eos. 


13. Et eritis odio omnibus propter 
nomen meum. Qui ? autem sustinuerit 
in finem, hic salvus erit. |— à) Matth. 24,35. 

1 4. Cum 9 autem videritis abomi- 
nationem desolationis stantem, ubi non 
debet, qui legit, intelligat! tune , qui 
in Judaea sunt, fugiant in montes; 

a) Matth. 24,15. 

15. et qui ) super tectum, ne descen- 

dat in domum, nec introeat, ut tollat 


quid de domo sua; a) Matth. 24, 17. 
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Cap. XIII. 149 


16. et qui in agro erit, non rever- 
tatur retro tollere vestimentum suum. 


17. Vae autem praegnantibus, et 
nutrientibus in illis diebus ! 


18. Orate vero, ut hyeme non fiant. 


19. Erunt enim dies illi tribula- 


tiones tales, quales non fuerunt ab 


initio creaturae, quam condidit De- 
us, usque nunc, neque fient, 

290. Et nisi breviasset Dominus di- 
es , non fuisset salva omnis caro; sed 
propter electos, quos elegit, brevia- 
vit dies. 

21, Et tunc?, si quis vobis dixe- 
rit; Ecce! hie est Christus, ecce! il- 
lic; ne credideritis. 

22, Exsurgent enim. pseudochri- 
sti 9, & pseudoprophetae, & dabunt 
signa, & portenta ad seducendos, si 


fieri potest, etiam electos. 
a) of. v. 6. Matth. 7, 15. 


23. Vos ergo videte! ecce, prae- 
dixi vohis omnia. 

24. Sed in illis diebus, post tribu- 
lationem illam, sol contenebrabitur, 
& luna non dabit splendorem suum; 


a) Luc. 17, 25. 


25. & stellae coeli erunt deciden- 
tes, et virtutes, quae in coelis sunt, 
movebuntur. ji 

26. Et tunc videbunt? Filium ho- 
minis venientem in nubibus cum vir- 


tute multa, & gloria. 
a) Matth. 24, 29. sq. 26, 64. 


27. Et tunc mittet angelos suos, 
& congregabhit electos suos a quatuor 
ventis, a summo terrae, usque ad 
summum coeli. 

28. A ficu autem discite parabo- 
lam. Cum jam ramus ejus tener fue- 
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MARCUS. 


rit, & nata fuerint folia, cognoscitis, 
quia in proximo sit aestas; 


29. sie et vos cum videritis haec 
fieri, scitote, quod in proximo sit in 
ostiis. | 

30. Amen dico vobis, quoniam non 
transibit generatio haec, donee om- 
nia 9? ista fiant. a) v. 6—29. 

31. Coelum et terra transibunt, 
verba autem mea non transibunt. 

32. De die autem illo, vel hora 
nemo scit, neque angeli in coelo, ne- 
que Filius, nisi Pater. 


33. Videte 9, vigilate, et orate! 

nescitis enim, quando tempus sit. 
a) Matth. 25, 13. 

24. Sicut ? homo , qui peregre pro- 
fectus, reliquit domum suam , et de- 
dit servis suis potestatem cujusque ó- 
peris, et janitori praecepit, ut vigilet. 

&) Matth. 25, 14-50. Luc, 19, 12. sqq. 

35. Vigilate ergo! (nescitis enim, 
quando dominus domus veniat; sero 
an media nocte, an galli cantu, an 
mane) 

36. ne cum venerit repente, inve- 
niat vos dormientes. 

37. Quod autem vobis dico , omni- 
bus dico: Vigilate! 


XIV. 


1. 9 Erat autem Pascha P et Azy- 
ma post biduum ; et quaerebant ? sum- 
mi Sacerdotes & Scribae, quomodo e- 


um dolo tenerent, & occiderent. 
à) v.1. 2. Matth. 26;:1—5. Luc. 21,3738; 2- 
b) Matth. 26, 17. c) Joh. 11, 47. sqq. 


2. Dicebant autem: Non in die fe- 
sto , ne forte tumultus fieret in populo. - 


€ 
v. 99. Ed. omn. Er. àv«c. — v. 81. Gb. maegsasvosret. — v. 59. C. «at epa. 


Mt. 5 eoec. Ob. z v5s Opac. — 
v. 1. Mt. omitt. zv. 


" €. add. zw. — v. 56. Ed. 2. Er. vus. — 


L4 


MARCUS. 


^ 


AC vp lod ;.- 
3. xai Ovcog avvov £r» (hjQarvia; 
5 eR. 3 J , lad € 
&y vy oixig ciporog t8 Aenoa , xaca- 
, "E y d É S» 5 , 
xttpéPS quT8 , À0S yvr5 £y0c& CÀc- 
, E ^! 
fasQor u$ps, v&güs micuxEe «oÀvce- 
- N-— i deo S. P à 
Aug? xut gUPtORpoc co &AoBosoor , 
3 - € M 
xGvÉyesv &UVE xavO vno xeqaAms. 
Y - 
4. qgo«r Og «weg GyavaüxcoUvctg 
i Rid 1 * d 
«0g é«vvOvgQ, x«i At£yorteg" eig «i 
$ [74 - 
4| &x0Àetx &Ucy v0U pvQov y£yovtv; 
5 , ^ - - 
| 9. góvvavo y&Q vovco d xooOj- 
e , 
yet &mGvo «vguxxooíov Onvaoicr , «ot 
 OoO vot «oig z«oyoie" xoi ertBouuov- 
b] ^ 
70 &Uc[. 
! € wo» - 4 BRNO » 
6. 0 0à ijcove síutv^ &geve av- 
N^. , 2 - , 
vUV' vi &Uvj XOmO0VG «&QfyeTE; XO- 
»à ? 
Aov &pyov eipy&coco T £v éuot. 
A * 
7. mvvOve 79 vOVG mtvOXOUG Cje- 
, € - 4 o , 
ve nh£Ü sGvcOr, xat OvOüv QiÀgve, 
, , * * - . » € ^ 
OvvacÜs c«vvove tv «oujc«t^ eus Oe 
0v «xtrv0vé Eyece. 
^ 5 [4 z , * 
8. 0 T &oysv avvQ , $x00508' mQo- 
A mx ^ 
fles, uvoícot uov v0 ocp« elg TOv 
éycaguiopuor. 
"DO X , € —- [4 3*5 
9. &ugrv Àiyo vuiv, oxov t £&«» 
j RA IAUD TS , o 3 
xqgovyOn «o cvayycAuov «ovco tig 0À0v 
: 1 uU. 
v0» x0Gu0v , x«i 0 xo(icer avi, Au- 
: E 
Aj0notvot sig urguócvvor cvcic. 
, , , , 
10. x«i 0 iovO«g, O0 ioxaQuTO, 
M | d M ^ jj 
slg v0» Oc0sxa, umgA0e moóg «ovg 
;" - , M 5 - 
&oyuoeie , trt a«oa0gQ «vxor vois. 


t à 3 Li E » , í 
11. oí Óe Gaovcavceg £yconoay, 
2 E] - 25 , LZ 
xQt emyyysiAervo evcQ &oyvoior Oov- 
. 3 - 2/ DEN 
y04 x&i ébücst, «Gg svxalpog &UTOY 
«coco. 
^ lod , € , w 5€? 
12. X«L v5 «00 utoc vov c5v— 
[44 E 
pov, Ove «0 c&oy« COvorv, Aéyovow 
5 ^ € * 5 ^". MM ) 
€vvQ 0i uaÜnc«t Gvcov' «ov QcÀsuc 
5 , € , 9 [2e 
«axeA00rceg "| évotuacoper , wwe qa- 
, M , 
7ü$ v0 x&cyc; 


- A Ld 
13. x«t &x0scÀÀet Ov0 «ev uaty- 
- € ^ * e E € , 
v0» Qv70U, xGL Àfyet «volg  vac- 





v. 5. Gb. add. vo uvgev. — v. 6. E 


Cap. XIV. 454 

3. 9? Et cum esset Bethaniae in do- 
mo Simonis leprosi, & recumberet ; ve- 
nit mulier habens alabastrum unguenti 
nardi spicati pretiosi, et fracto alaba- 
stro effudit super caput ejus. 

a) v. 5-9. Matth. 26, 6—13. Joh. 13, 1—8. 

4. Erant autem quidam indigne fe- 
rentes intra semetipsos, & dicentes: 
Ut quid perditio ista unguenti facta est ? 

. 5. Poterat enim unguentum istud 
vaenundari plus, quam trecentis dena- 
riis, & dari pauperibus. Et fremebant 
in eam. 

6. Jesus autem dixit: Sinite eam! 
quid illi molesti estis? Bonum opus o- 
perata est in me. 

7. Semper enim pauperes habetis 
vobiscum ; et cum volueritis, potestis 
illis benefacere; me autem non semper 
habetis. : 

9, Quod habuit haec, feeit; prae- 
venit ungere corpus meun: in sepultu- 
ram. | 

9. Amen dico vobis; Ubicumque 
praedicatum fuerit Evangelium istud 
in universo mundo , & quod fecit haec, 
narrabitur in memoriam ejus. 

10. 9 Et Judas Iscariotes unus de 
duodecim abiit ad summos sacerdotes, 


ut proderet eum illis. à) v. 10. 11. 
^. Matth. 26, 14—16. Luc. 22, 5-6. 


11. Qui audientes , gavisi sunt ; & 
promiserunt ei pecuniam se daturos. 
Et quaerebat, quomodo illum oppor- 
tune traderet. 

12. 9 Et primo die Azymorum, 
quando Pascha immolabant, dicunt ei 
discipuli: Quó vis eamus , et paremus 
tibi, ut manduces Pascha P? 


a)v.12—25. Matth. 26, 17—29. Luc. 22, 7—25. 
b) Exod. 12. 


13. Et mittit duos ex discipulis 
suis, & dicit eis: Ite in civitatem ; & 





d. omn. Er. St. &* £us. — v.'g. Ed. 
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MARCUS. 


occurret vobis homo, lagenam aquae 


bajulans, sequimini eum ; . 


1 4. et quocumque introierit, dícite 
domino domus, quia Magister dicit: 
Ubi est refectio mea, ubi Pascha cum 
discipulis meis manducem ? 

15. Et ipse vobis demonstrabit coe- 
naculum grande, stratum; & illie pa- 
rate nobis. | 
16. Et abierunt discipuli ejus, & 
venerunt in civitatem; & invenerunt, 
sicut dixerat illis, & paraverunt Pa- 
scha. 

17. Vespere autem facto, venit cum 
duodecim. P | 

18. Et diseumbentibus eis, & man- 
ducantibus, ait Jesus: Amen dico vo- 
bis, quia unus ex vobis tradet me, qui 
manducat mecum. 

|. 19. At illi coeperunt contristari , 
& dicere ei singulatim: Numquid ego ? 


20. Qui ait illis: Unus ex duode. 
cim, qui intingit ?) mecum manum in 
catino. a) Joh. 15, 18. 

2 1. Et Filius quidem hominis vadit, 


Sicut scriptum est dé eo; vae autem 
homini illi, per quem Filius hominis . 
tradetur! bonum erat ei, si non esset 


natus homo 1lle. 


29. Et mandugantibus illis, acce- 
pit 9 Jesus panem ; & benedicens fre- 
git, et dedit eis, et ait: Sumite, hoc 
est corpus meum. a) 1 Cor. 11, 25. sqq. 
23. Etaccepto calice, gratias agens 


dedit eis; et biberunt ex illo omnes. 


2 4. Et ait illis: Hic est sanguis me- 
us novi testamenti, qui pro multis ef- 
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Cap. XIV. 155 


. 25. Amen dico vobis, quia jam non 
bibain de hoc genimine vitis, usque in 
diem illum, cum illud bibam novum 
in regno Dei. 

26. 9 Et hymno dicto exierunt in 


montem Olivarum. a) v. 26—51. 
Matth. 26, 50—35. Luc. 22, 59. 


27. Et ait eis Jesus: Omnes scan- 
izabimini in me in nocte ista, quia 
tum est: ,,Percutiam pastorem, et 


pergentur oves )." ^ a)Zach.is,;. 


20. Sed postquam resurrexero, 
praecedam 9? vos in Galilaeam. 43)c16,7. 

20. Petrus ? autem ait illi: Et si 
omnes scandalizati fuerint in te: sed 
non ego. a) Luc. 22; 35, 

3o. Et ait illi Jesus: Amen dico - 
tibi: Quia tu hodie in nocte hac, prius- 
quam gallus vocem bis dederit, ter me 
es negaturus 9), a) cf. v. 66. sqq. 

31. At ille amplius loquebatur: Et 
si oportuerit me simul commori ? ti- 
bi, non te negabo. Similiter autem et 
à) Joh. 15, 57. 

32. 9 Et veniunt in praedium , cui 


omnes dicebant. 


nomen CGethsemani, et ait discipulis 


suis: Sedete hic, donec orem. 
&) v. 53—46. Matth. 26, 56-50. Luc. 22, 40-54. 
Joh. 18, 1. 


33. Et assumit 9 Petrum , et Jaco- 
bum , et Ioannem secum ; et coepit pa- 
vere, et taedere. a) Matth. 17, 1. 

34. Et ait illis: Tristis ? est ani- 
ma mea usque ad mortem! sustinete 
hic, et vigilate ! a) Joh. 12, 27. 

35. Et cum processisset paululum, 
procidit super terram; et orabat, ut 
si fieri posset, transiret ab eo hora, 
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46. oi Óà éncBaAor im avv0v v&c 
qsio«e «vcow, xol éxpüvQou» QUO. 
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36. et dixit: Abba pater! omnia 
tibi possibilia sunt, transfer calicem 
hune a me, sed non, quod ego volo, 
sed quod tu. 

37. Et venit, et invenit eos dor- 
mientes. Et ait Petro : Simon! dormis? 
non potuisti una hora vigilare? 









20. Vigilate, et orate, ut non in- 
is in tentationem ; Spiritus quidem 


promptus est, caro vero infirma. 


39. Et iterum abiens , oravit , eum- 
dem sermonem dicens. 

40. Et reversus, denuo invenit eos 
dormientes (erant enim oculi eorum 
gravati), et ignorabant, quid respon- 
derent ei. - | 

41. Et venit tertio, et ait illis: 
Dormite jam, et requiescite! Sufficit! 
venit hora! ecce! Filius hominis tra- 
detur in manus peccatorum. 


492. Surgite, eamus! ecce! qui me 
tradet, prope est. 

43. 9 Et, adhuc co loquente, ve- 
nit Judas Iscariotes, unus de duode-- 
cim , et cum eo turba multa, cum gla- 
diis et lignis, *) a summis Sacerdoti- 
bus, et Scribis, et Senioribus. 


8) v. 45—52, Matth. 26, 47—56. Luc. 22, 47—53. 
Joh. 18, 2—11. 


A4. Dederat autem traditor ejus 
signum eis, dicens: Quemcunque os- 
culatus fuero , ipse est, tenete eum, et 
ducite caute. | 

45. Et cum venisset, statim acce- 
dens ad eum , ait: Ave, Rabbi! et os- 
culatus est eum. 

46. At illi manus injecerunt in ?) 
eum, et tenuerunt eum. 
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jvpuróg Égvyerv &X cvUcO». 
: x. 23 | A ^ 5 ^ a 
58. wet cojy6y0v «ov (go0Ur ct00c 
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54. x«t 0 «ícrgos &muO poazoó0tr 
q40ÀovOgciv «vvQ £c £o tic «zr 
«vÀjv coU &gywoéog xci 5v cvyac0- 
Qevog uicà cov vanostQ», sci tQ- 
powóueroc co0e v0 qoe. 

55. oi 08 &gyieQeio xai 0Aov cO 
cvvéOgu0» &Lycav xoc& vov (co? uag- 
qvoíu», tig «vOÓ ÜaracOGcGt GUcÓY' 
zoL Ovy &UOUGZOT. 


156. aoAÀoi y&g &wsvüouapevoovr 
xGv  QUTOU, x&i icct «i waQcvolat 
ovx 0Gar. 

97. xai veg araceycee , €svoo- 
M&gvvpovr uav aUcO0U, A£yorceg" 


58 o e » 25 ? 5 - Li 
- Oti ?;u£ie j0vGaue» (vcv0U ÀAé- 
07 E 1 
j0r»cvog' ovi syo xo«valvco vOv vor 


v. 47. Ed. 1. 2. Er- omitt. rc. 
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47. Unus autem quidam de circun- 
stantibus, educens gladium, percus- 
sit servum summi Sacerdotis, & am- 
putavit illi auriculam. 

498. Et respondens Jesus, ait illis: 
Tanquam ad latronem existis cum gla- 
diis, et lignis comprehendere me? 

49. Quotidie ?9 eram apud vos in 
templo docens, & non me tenuistis. 
Sed ut impleantur P Scripturae. 

a) Joh. 18, 20. b) Matth. 26, 54. 

50. Tunc discipuli ejus relinquen- 
tes eum, omnes fugerunt. 

51. Adolescens autem quidam se- 
quebatur eum amictus sindone super 
nudo; & tenuerunt eum. 


52. At ille, rejecta sindone, nu-. 
dus profugit ab eis. 

53. 9 Et adduxerunt Jesum ad sum- 
mum Sacerdotem ; & convenerunt om- 
nes Sacerdotes, & Scribae, & Senio- 


res. a) v. 55. 54. Matth 26, 57. 58. 


Luc. 22, 54. sq. Joh. 18, 12—15. 

54. Petrus autem a longe secutus 
est eum, usque intro in atrium sum- 
mi Sacerdotis; & sedebat cum mini- 
stris ad ignem, & calefaciebat se. 


55. 9 Summi vero Sacerdotes, & 
omne concilium quaerebant adversus 
Jesum testimonium, ut eum morti tra- 


derent; nec inveniebant. 
a) v. 55—65. Matth. 26, 59—68. 


56. Multi enim testimonium falsum 
dicebant adversus eum ; & convenien- 
tia testimonia non erant. 

57. Et quidam surgentes, falsum 
testimonium ferebant adversus eum, 


LL 
: E ia 


dicentes : 
58. Quoniam nos audivimus eum 
dicentem: Ego.? dissolvam templum 
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MARCUS. 


hoc, manu factum , & per *) tridu- 
um , aliud ; non manu factum, aedifi- 
cabo. a) Matth. 26, 61. 

59. Et non erat conveniens testi- 


monium illorum. 


60. Et exurgens summus Sacerdos 
in medium, interrogavit Jesum, di- 
cens: Non respondes quidquam ad ea, 
quae tibi objiciuntur ab his? 

61. Ille autem tacebat , & nihil re- 
spondit. Rursum summus Sacerdos 
interrogabat eum, & dixit ei: Tu 'es 
Christus, Filius Dei benedicti! 

62. Jesus autem dixit illi: Ego sum ; 
& videbitis ? Filium hominis sedentem 
à dextris virtutis Dei, & venientem. 
cum nubibus coeli. a) c. 15, 26. 

63. Summus autem Sacerdos , scin- 
dens vestimenta sua, ait: Quid adhuc 
desideramus testes ? 

6 4. Audistis blasphemiam;quid vobis 
videtur? Qui omnes condemnaverunt?,, 
a) Matth, 26, 66. 
65. Et coeperunt quidam conspue- 


eum esse reum mortis. 


re eum, & velare faciem ejus, & co- 
laphis eum caedere, & dicere ei: Pro- 
phetiza! & ministri alapis eum cae- 
debant. 

66. *?' Et cum esset Petrus in atrio 
deorsum, venit una ex ancillis summi 


Sacerdotis; ^  2)v.66—72. Matth. 26, 69—75. 
Luc. 22, 56—62. Joh. 18, 14—18. 25-27. 


67. et cum vidisset Petrum calefa- 
cientem se , aspiciens illum , ait: Et tu 
cum Jesu Hte eras! 

69. At ille negavit, dicens; ON 
scio , neque novi , quid dicas. Et exiit 
foras ante atrium , & gallus cantavit. 
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MARCUS. 


: 9. Et eum ascendisset tuxba, coe- 
pit rogare; sicut semper faciebat illis. - 


9. Pilatus autem respondit eis, & 


dixit: Vultis dimittam vobis regem 


Judaeorum ? ( 

10. Sciebat enim , quod per invi- 
diam tradidissent eum summi Sacer- 
dotes. 

1 1. Pontifices autem concitaverunt 
turbam , ut magis Barabbam 9 dimit- 
teret eis. a) Act. 5, 14. 

12. Pilatus autem iterum respon- 
dens, ait illis: Quid ergo vultis faci- 
am regi Judaeorum? 

13. At illi iterum clamaverunt : 
Crucifige eum! 

1 4. Pilatus vero dicebat illis : Quid 
enim mali fecit? At illi magis clama- 
bant: Crucitige eum! 

15. Pilatus autem volens populo 
satisfacere, dimisit illis Barabbam , & 
tradidit Jesum flagellis caesum , ut 
crucifigeretur. 

16. Milites autem duxerunt eum in 
atrium praetorii, et convocant totam 
cohortem 5 

17. et induunt eum purpura, &- 
imponunt ei plectentes spineam coro- 
nam; pit 

18. et coeperunt salutare eum: 
Ave, Rex Judaeorum! 


19. Et percutiebant eaput ejus a- 
rundine: & conspuebant eum, & po- 
nentes genua, adorabant eum. 

20. Et postquam illuserunt ei, ex- 
uerunt illum purpura, & induerunt 
eum vestimentis suis; & educunt il- 
lum, ut crucifigerent eum. 

21. 9 Et angariaverunt praeter- 
euntem quempiam , Simonem Cyrenae- 
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um, venientem de villa, patrem Ale- 
xandri, & Rufi, ut tolleret crucem e- 


jus- a) v. 21—47. Matth. 27, 32—61. 


Luc. 25, 36—56. Joh. 19, 17— 42. 

22. Et perducunt illum in Golgo- 
tha locum, quod est interpretatum: 
Calvariae locus. 

23. Et dabant ei bibere myrrha- 
tum vinum; & non accepit. 

2/4. Et crucifigentes eum, divise- 
runt vestimenta ejus, mittentes sor- 
tem super eis, quis quid tolleret. 

25. Erat autem hora. tertia; et 
crucifixerunt eum. - 

26. Et erat titulus causae ejus in-- 
scriptus: Rex JupAEOoRUM. 


27. Et cum eo crucifigunt duos la- 
trones: unum a dextris, et alium a 
sinistris ejus. 

208. Et impleta est scriptura, quae 


dicit: ,,Et cum iniquis reputatus est?."" 
a) Jes. 55, 12. 


29. Et praetereuntes blasphema- 
bant eum, moventes capita sua, et 
dicentes: Vah! qui 9 destruis templum 
Dei, et in tribus diebus reaedificas; 

à) c. 15, 58. 


30. salvum fae temet ipsum, de- 


' scendens de cruce! 


31. Similiter et summi Sacerdotes 
illudentes, ad alterutrum eum Scribis 
dicebant: Alios salvos fecit, seipsum 
non potest salvum facere. 

32. Christus Rex Israel! descendat 
mine de cruce, ut videamus, et ere- 
damus, Et qui cum eo crucifixi erant, 
convitiabantur ei. 

33. Et facta hora sexta, tenebrae 
factae sunt per totam terram, usque 
in horam nonam. 


34. Et hora nona exclamavit Je- 
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1) 159o. Arimathia, 


Órx. ovr. 


"C. xov c0Àum0os. 


MARCUS. 


sus voce magna, dicens: Eloi 9, Eloj, 
lamma sabaethani! quod est intérpre- 
tatum: Deus meus, Deus meus, ut 
quid dereliquisti me! a) Ps. 21, 2. 

35. Et quidam de circumstantibus 
audientes ,, dicebant: Ecce! Eliam vo- : 
cat. xi 

36. Currens autem unus, et im- 
plens spongiam aceto, circumponens- 
que calamo, potum dabat ei, dicens: 
Sinite! videamus, si veniat Elias ad 
deponendum eum. 

37. Jesus ? autem emissa voce ma- 
gna exspiravit. a) Joh. 19, 5o. 

38. Et velum templi scissum est in 
duo, a summo usque deorsum. - 

.39. Videns autem Centurio, qui 
ex adverso stabat, 
exspirasset, ait: Vere hie homo Filius 
Dei erat! 

40. Erant autem et mulieres de lon- 
ge aspicientes; inter quas erat Maria 
, HesdBien 3), et Maria, Jacobi mino- 


ris , et Joseph mater, et Salome; 
a) Luc. 8, 2. ; 


quia sic clamans 


| 41. et cum esset in Galilaea, se-- 
quebantur eum, et ministrabant ei, | 
et aliae multae, quae simul cum eo 
ascenderant lerosolymam. 

42. Et cum jam sero esset factum 
(quia erat. parasceve , qued est. ante 
sabbatum) 

43. venit Joseph ab Arimathaea *) 
nobilis decurio, qui et ipse erat ex- 
spectans regnum Dei; et audacter in-. 
troivit ad Pilatum , et petiit corpus 
Jesu. 
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44. Pilatus autem mirabatur, si 
jam obiisset. Et accersito centurione, 
interrogavit eum, si jam mortuus esset. 


45. Et eum cognovisset a centurio- 
ne, donavit corpus Joseph. 

46. Joseph autem mercatus sindo- 
nem, & deponens eum involvit *) sin- 
done, & posuit eum in monumento , 
quod erat excisum de petra, & advol- 
vit lapidem ad ostium monumenti. 


47. Maria autem Magdalene, & 
Maria Joseph aspiciebant, ubi pone- 
retur. 


XVI. 


1. 9 Et cum transisset sabbatum, 
Maria Magdalene, & Maria Jacobi , & 
Salome emerunt aromata, ut venien- 


tes ungerent Jesum. 8) v. 1-14. 
Matth. 28, 1—15. Luc.24,1—12. Joh. 20, 1—18. 


2. Et valde mane una sabbatorum, 
veniunt ad monumentum, orto jam 
sole; 

3. et dicebant ad invicem : Quis 
revolvet nobis lapidem ab ostio monu- 
menti ? 

4. Et respicientes, viderunt revo- 
lutum lapidem; erat quippe magnus 
valde. 

5. Et introeuntes in monumentum, 
viderunt juvenem sedentem in dextris, 
coopertum stola eandida , & obstupue- 
runt. 

6. Qui dicit illis: Nolite expaves- 
cere! Jesum quaeritis Nazarenum, eru- 
cifixum; surrexit, non est hic, ecce 
locus , ubi posuerunt eum. 

7. Sed ite, dicite discipulis ejus, 
& Petro ?, quia praecedit P ?) vos in 
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MARCUS. 


Galilaeam ; ibi eum videbitis, lica 4i- 
xit vobis. 5)e1i6 28. cf 

8. At illae exeuntes, fugerunt de 
monumento; invaserat enim eas tre- 
mor & pavor; & nemini quidquam di- 


di*€. 145572: 


xerunt; timebant enim. 

9. Surgens autem *) mane, prima 
sabbati, apparuit primo Mariae Mag-- 
dalene, de qua 9? ejecerat septem dae- 
monia. a) Luc. 8, 2. 

10. Illa vadens nunciavit his, qui 
cum eo fuerant, lugentibus , & flenti- 
bus. 

11. Et illi audientes, quia vive- 
ret, & visus esset ab ea, non credi- 
derunt. : 

12. Post ?) haec autem duobus ex 
his ambulantibus ostensus est in alia 


effigie, euntibus in villam. 
a) Luc. 24, 15. sqq. 


13. Et illi euntes nunciaverunt ce- 
teris; nec illis crediderunt. 


14. Novissime ? ) recumbentibus 
illis undecim apparuit ?; & exprobra- 
vit incredulitatem eorum , & duritiam 
cordis ; quia lis, qui viderant eum re-.- 


surrexisse, non crediderunt. 
a)Luc.24,56.sqq. Joh.20,19.sqq. Johi21,1.sqq. 


15. 9 Et dixit eis: Euntes in mun- 
dum universum praedicate Evangelium 
omni creaturae! 2)v.15—18. Matth.28,16—20.- 

16. Qui crediderit 9, & baptizatus 
fuerit, salvus erit; qui vero non ere- 


diderit, condemnabitur. 
a) Joh. 5,18. 56. Act.2, 58. Rom. 10, 9. 


17. Signa 9 autem eos, qui ere- 
diderint, haec sequentur: In nomine 
meo daemonia P) ejicient; linguis 9 lo-: 


quentur novis; 
b) Act. 5,16. 8,7. 


19. serpentes ? tollent; & si mor- 


a) Matth. 10, 8. 
€) Act. 2, 4. 10, 46. 1 Cor. 12, 10. 
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tiferum quid biberint, non eis noce- 
bit; super P aegros manus imponent, 
& bene habebunt. .a) Act.28,5. b) Act.28,8. 

19. Et ? Dominus quidem Jesus , 
postquam locutus est eis, assumtus est 


in coelum, & sedet a dextris Dei: 
a) Luc. 24, 5o. sqq. Act. 1, 9. 


2 0. Illi autem profecti praedicave- 
runt ubique Domino cooperante, & 
sermonem confirmante, sequentibus si- 
gnis. 
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v. 9. St. Mt. zrepsóocav. 


1. Quoniam quidem multi conati 
sunt ordinare narrationem, quae in 
nobis completae sunt, rerum ; 

2. sieut tradiderunt nobis, qui 
ab initio ipsi viderunt, & ministri fuc- 
runt sermonis; a) 1Joh. 1, 1. 

9. visum est et mihi, assecufo om- 
nia a principio diligenter, ex ordine 


tibi scribere, optime Theophile 9! 
a) Act. 1, 1. 


4. ut cognoscas eorum verborum, 
de quibus eruditus es, veritatem. 

5. Fuit in diebus Herodis, regis 
Judaeae, Sacerdos quidàm nomine Za- 
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1) 159o. add. Zacharias. 


2) 159o. om. et 


LUCAS. 


eharias, de vice Abia 9; & uxor illius 
de filiabus Aaron, & nomen ejus Eli- 
sabeth. a) 1 Par. 25, 10. 19. 
6. Erant autem justi ambo ante De- 
um , incedentes in omnibus mandatis & 
justificationibus Domini sine querela. 


7. Et non erat illis filius , eo quod 
esset Elisabeth sterilis, & ambo pro- 
cessissent in diebus suis. 


9. Factum est autem , eum Sacer- 
dotio fungeretur * ) in ordine vicis 
suae ante Deum, 

9. secundum consuetudinem Sacer- 
dotii, forte exiit, ut incensum pone- 
ret, ingressus in templum Domini ; 

10. & omnis multitudo populi erat 
orans foris 9 hora incensi.  a)Lev.16,17. 
illi Angelus 
altaris ? in- 


11. Apparuit autem 
Domini, stans a dextris 
censi. a) Exod. 5o, 1. sqq. 

2. Et Zacharias turbatus est vi- 
dens, et timor irruit super eum. 

13. Ait autem ad illum Angelus: 
Ne timeas, Zacharia! quoniam exau- 
dita est deprecatio tua; et ?) uxor tua 
Elisabeth pariet tibi filium , & vocabis 
nomen ejus loannem ; 

14. & erit gaudium tibi, & exul- 
tatio, & multi in nativitate ejus gau- 
debunt ; 

15. erit enim magnus 9 coram Do- 
mino: et ?) vinum & siceram non P 
bibet, & Spiritu sancto replebitur ad- 


huc ex utero matris suae; —— 
a)Matth. 11, 11... b) Num. $, 2. sqq. 


16. & multos filiorum Israél con- 
vertet ad Dominum Deum ipsorum ; 
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?rgoS. 
3) 1590. om. eet. 


LUCAS. 


* 1 ? DM. 
17. x&i &4UcO0g mQOsÀEUVGETOL Pyo)- 
- * , 
v0» &vvOU £» avevuact xoi Ovvcust 
2245 E] , , , 3/8 
qÀís, émieQéwet x«püiue cacigov £x 
vÉxv& , xui GüuttÜsig iv qov5ycst Ói- 
: ; / 
xac», écouutco, xvoio A0» xacs- 
OXEUvGOHEVOY. 
à p e d L 1 M 
18. xoci &ixs ÜLayooíag mgog vov 
» à 1 - 
&yysÀov' xcva ví yvoGcOuGt vO0UTO; 
* , , ; 
£yo y&o elut zcosovcno , xoi 7 yvrij ua 
«popepiavia er «aie u£ooeug avere. 
5-2 ^ » 
19. x«t &x0xotüctie 0 &yyeAog , &l- 
5 ^". » 
«e» (vvQ £yo eiut yaoujA, 0 «eg- 
, - ^. 
scpxoe irvoctov «à tà xai &atca- 
^ , M 
Agr ÀaAgcot mo0g cs, x«i svayyeAi- 
, - 
oc000 60L covctG. 
2 ^ ida Ui ^- * 1 
.20. xci i08, ÉoyQ otomow, xat um 
à , A Àn » X € , 
vr&usrog ÀeAÀgcot, Cyot 5e ruso«c 
- 2- 3 r 5 3, , 
yéryvat «aUvM, &vO ov 8x éuicsv- 
^ sa. 
c«e voig AOyotg us, oitweg mAmgoc- 
, A! hl € - 
Üu5cor»cet eig vOv xaiQ0» cvcOr. 
1l* € * - 1 
21. xGL 5» 0 ÀA«0g x90000zor c0v 
* M j - 
Cayapíav' xci $£Ouvpator iv «Q yoo- 
^ * Ld ^ 
visi &Ut0Y £v «Q vaQ. 
M , LI 
22. £bsÀOorv 0B 8x gÜvvavo ÀAolg- 
^ s L4 
GL GUCOlg" x«i &x£yvocay, ott 0xxa- 
ciu» écpaxe» £v vQ vaQ' xai cvcOg 
a , ; E. A] ; 
gj» Otx»svoy» avcoig! xc Y Ouusve 
, 
xogoc. 
1 e 
29. xai &$yév&vO , Qe. éxAngcOnoay 
^ - 5 
ei zuépct vic Ascopy(ao Gvc8, Qm- 
Led , * 4 € 
gÀ0tv tig «0v oixov cv«a. 
* ^ , " € L 
24. peic& 08 vavvag vUg Tufouc 
: L , , € M E "e. 
ovyéAaQev £AuuDec a? yvrv5y GvvOU 
^ * - 
xGL csgtéxQvDev émvvgv ugvag mévct, 
A£yovca 


L4 d Li 
25. ovt Y ovvoe uot cemOUzEv O. 


t , € , 3 E] - 2 
xvgtog 8» nutio«tg, Gig &ctiÓev eqe- 
€ V LEE Le , 
À&ip «0 0rti00c uov iv avOgootg. 


26. iy 08 «Q prt «Q9 fuco dac- 
ed 0 &yyehoe yofoujA vxó «8 Oci 
&lg «0Àw «je yoAiAaag , 1j Óroua va- 
bapéc , 





Cap. I. 165 


17. & ipse praecedet ante illum in 
spiritu et virtute Eliae 9; ut !) con- 
vertat corda patrum in filios, & in- 
credulos ad prudentiam justorum, pa- 
rare Domino plebem perfectam. 

a) Math. 11, 14. b) Matth. 5, 2. sqq. 

18. Et dixit Zacharias ad Ange- 
lum: Unde hoc sciam? ego enim sum 
senex , et uxor mea processit in diebus 
suis ? 

1 9. Et respondens Angelus dixit ei : 
Ego sum Gabriel 9, qui ? asto ante 
Deum; & missus sum loqui ad te, & 
haec tibi evangelizare. ^ a)Dan.8,16. 

, b) Matth. 18, 10. 

20. Et ecce! eris tacens, & non po- 
teris loqui usque in diem, quo haec 
fiant, pro eo, quod non credidisti ver- 
bis meis , quae implebuntur in tempore 
suo. 

21. Et erat plebs exspectans Za- 
chariam; ó mirabantur, quod tarda- 
ret ipse in templo. 

22. Egressus autem non poterat lo- 
qui ad illos, & cognoverunt, quod vi- 
sionem vidisset in templo. Et ipse erat 
innuens illis, & permansit mutus. 


23. Et factum est, ut impleti sunt 
dies officii ejus , abiit in domum suam. 


24. Post hos autem dies concepit 
Elisabeth uxor ejus, & occultabat se 
mensibus quinque, dicens: 


25. Quia sic fecit mihi Dominus in 
diebus , quibus respexit auferre oppro- 


brium 9 meum inter homines. 
a) Genes. 50, »5. 


26. In mense autem sexto, missus 
est Angelus Gabriel a Deo in civita- 
tem Galilaeae, cui nomen Nazareth, 
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LUCAS. 


27. ad virginem desponsatam viro, 
cui nomen erat Joseph 2, de domo Da- 
vid, & nomer virginis Maria. 

3) c. 2, 4. sq. Matth. 1, 18. 

29. Et ingressus Angelus ad eani 
dixit: Ave, gratia plena! Dominus te- 
cum! Benedicta tu in mulieribus ! 


29. Quae eum audisset, turbata 
est in sermone ejus , & cogitabat, qua- 
lis esset ista salutatio. 

30. Et ait Angelus ei: Ne timeas; 
Maria! invenisti enim gratiam apud 
Deum; 

3J 1. ecce! concipies in utero , & pa- 
ries filium, & vocabis 9 nomen eis 
Jesum. a) Matth. 1, 21. 

32. Hic erit magnus, & Filius , Al- 
tissimi vocabitur; & dabit P^ illi Do- 
minus Deus sedem David patris ejus; 


La6:55 3 


& regnabit in domo Jacob in aeternum, 
a) ) Mass 5,7. b)sReg.7,12.sqq. Jes.9,2.sqq. 


33. & regni ? ejus non erit finis. 
a) Dan. 7,14. 37. Mich. 4, 7. 


34. Dixit autem Maria ad Ange- 
lum: Quomodo fiet istud? quoniam 
virum non cognosco ? | 

35. Et edili Angelus. dixit 
ei: Spiritus sanctus superveniet in te; 
obumbrabit tibi; 
ideoque & quod nascetur ex te San- 


& virtus Altissimi 


ctum, vocabitur Filius Dei. 

36. Et ecce! Elisabeth cognata tua, 
& ipsa concepit filium in senectute sua; 
& hic mensis sextus est illi, quae vo- 
catur sterilis ; 

37. quia non erit impossibile apud 
Deum omne verbum. 

39. Dixit autem Maria: Ecce! an- 
cilla Domini , fiat mihi seeundum ver- 
bum tuum. Et discessit ab illa Angelus. 
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39. Exsurgens autem Maria in die- 
bus illis abiit in montana cum festina- 
tione, in civitatem Juda. | 

40. Et intravit in domum Zacha- 
riae, & salutavit Elisabeth. 

41. Et factum est, ut audivit sa- 
lutationem Mariae Elisabeth, exulta- 
vit infans in utero ejus ; & repleta est 
Spiritu sancto Elisabeth : 


42. Et exclamavit voce magna, 
& dixit: Benedieta tu inter mulieres, 
& benedictus fructus ventris tui! 


43. Et unde hoc mihi, ut veniat 
mater Domini mei ad me? 

44. Ecce! enim, ut facta est vox sa- 
lutationis tuae in auribus meis, ex- 
ultavit in gaudio infans in utero nieo. 


43. Et beata, quae credidisti , quo- 
niam perficientur ea, quae dicta sunt 
tibi à Domino. 

46. Et ait Maria: Magnificat 9? a- 
nima mea Dominum ; a) 1 Reg. 3, 1. sqq. 

47. & exultavit spiritus meus in 
Deo salutari meo. 

48. Quia respexit humilitatem an- 
eillae suae; ecce! enim ex hoc bea- 


tam ? me dicept omnes generationes. 
a) Genes. 50, 15. 


49. Quia fecit mihi magna , qui po- 
tens est; & sanctum nomen ejus! 
50. Et miserieordia 9 ejus a pro- 


genie in progenies timentibus eum. 
a) Ps. 103, 17. 


5 1. Fecit potentiam in braehio suo; 
dispersit superhos mente cordis sui. 


52. Depoesuit potentes de sede, & 
exaltavit 9 humiles. a) Ps. 146, 6. 
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LUCAS. 


53. Esurientes ifoplevit. bonis; é& 
divites 9 dimisit inanes. a) Ps. 55, 11. 
54. Suscepit Israel puerum suum, 
recordatus ? misericordiae uae; 
a) Ps. 97, 5. 

55. Sicut locutus est ad patres no- 
stros, Abraham 9, et semini ejus in 
saecula. 7.19. 22,17. Sqq. 18,18. 

56. Mansit autem Maria cum illa 
quasi mensibus tribus; & reversa est 
in domum suam. 

57. Elisabeth autem impletum est 
tempus pariendi, & peperit filium. 


a) Gen. 17, 


58. Et audierunt vicini et cognati 
ejus, quia magnificavit Dominus mi- 
sericordiam suam cum illa , et congra- 
tulabantur ei. 

59. Et factum est in die octavo, 
venerunt circumcidere ? puerum, et 
vocabant eum nomine patris sui, Za- 
chariam. a) Gen. 17, 12. 

60. Et respondens mater ejus , di- 
xit: Nequaquam! sed vocabitur 9 Io- 
annes. a) cf. v. 15. 

61. Et dixerunt ad iliam: Quia 
nemo est in cognatione tua, qui vo- 
cetur hoc nomine. ; 

62. Innuebant autem patri dor, 
quem vellet vocari eum. E 

63. Et postulans pugillarem seri- 
psit, dicens: Ioannes est nomen ejus! 
Et mirati sunt universi. 

64. Apertum est autem illico os e- 
jus, et lingua ejus, et loquebatur be- 
nedicens Deum. 

65. Et factus est timor super om- 


nes vicinos eorum; et super omnia 


montana Judaeae divulgabantur om-. 


nia verba haec; 
66. et posuerunt omnes , qui audie- 
rant, in corde suo, dicentes: Quis, 
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putas, puer iste erit? Etenim manus 
Domini erat cum illo. 

67. Et Zacharias pater ejus reple- 
tus est spiritu sancto; et prophetavit, 
dicens: 

68. Benedictus Dominus Deus Is- 
rael, quia visitavit, et fecit redempti- 
onem plebis suae. ! 

69. Et erexit cornu salutis no- 
bis, in domo David pueri sui; 

70. Sicut ? locutus est per os San- 
ctorum, qui a seculo sunt, propheta- 
rum ejus. a) Jes. 55, 4. Jer. 23,6. 30, 10. 

71. Salutem ex inimicis nostris , & 
de manu omnium, qui oderunt nos. 

72. Ad facieidam misericordiam 
cum patribus nostris ;. & memorari te- 
stamenti ?) sui sancti; a)Gen.17,7. 

73. jusjurandum, quod ? juravit 
ad Abraham patrem nostrum, datu- 
rum se nobis ; a) Gen. 22, 16. 

74. ut sine timore, de manu inimi- 
corum nostrorum liberati, serviamus 
illi, 

75. in sanctitate & justitia coram 
ipso, omnibus diebus nostris. 


76. Et tu puer! propheta 9? Altis- 
simi vocaberis; praeibis ? enim ante 
faciem Domini parare vias ejus; — 

a) cf. v. 17. Matth. 11, 9. b) Matth. 5, 5. 

77. ad dandam scientiam salutis 
plebi ejus , in remissionem peccatorum 
eorum ; 

79. per viscera misericordiae Dei 
nostri ; in quibus visitavit nos Oriens? 
ex alto; a) Matth. 4, 16. 

79. illuminare his, qui ? in tene- 
bris, & in umbra mortis sedent; ad 
dirigendos pedes nostros in viam pa- 


cis. a) Jes. 9, 2. 
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80. Puer autem erescebat, et con- 
fortabatur spiritu; & erat in deser- 
tis usque in diem ostensionis suae ad 
Israél. 


II. 


1, Faetum est autem in diebus il- 
lis, exiit edictum a Caesare Augusto , 
ut describeretur universus orbis. 


2. Haec deseriptio prima, facta est 
a praeside Syriae Cyrino ; 

3. & ibant omnes , ut profiterentur 
singuli, in suam eivitatem. 

4. Ascendit autem & Joseph Gali- 
laea, de civitate Nazareth, in Judae- 
am, in civitatem David 9, quae voca- 
tur Bethlehem P; eo quod 9 esset ' de 


domo & familia David, a) 1 Reg. 16, 1.4. 
b) Matth. 2, 5. c) c. 1,27. 

5. ut profiteretur cum Maria despon- 

satasibiuxorepraegnante. Matth. 

6. Factum est autem, cum essent 


ibi, impleti sunt dies, ut pareret; 


7. & peperit filium suum primoge- 
nitum , & pannis eum involvit, & re- 
clinavit eum in praesepio; quia non 
erat eis *) locus in diversorio. 


9. Et pastores erant in regione ea- 
dem vigilantes, & custodientes vigi- 
lias noctis super gregem suum.' 


9. Et ecce! Angelus Domini stetit 
juxta illos, & claritas Dei circumful- - 
sit illus, & timuerunt timore magno. 

10. Et dixit ilis Angelus; Nolite 
timere, eece! enim evangelizo vobis 
gaudium magnum , qiiod erit omni po- 
pulo: 

1 1. quia natus est vobis hodie Sal- 
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vator, qui est Christus Dominus in 
civitate David. 

2. Et hoc vobis signum: Invenie- 
tis infantem pannis involutum , & po- 
situm in praesepio. 

13. Et subito facta est cum Angelo 
multitudo militiae coelestis laudanti- 
um Deum, & dicentium: 

14. Gloria in altissimis Deo! & in 
terra pax ? hominibus bonae volunta- 
tis! a) Eph. 2, 14. sqq. 

15. Et factum est, ut discesserunt 
ab eis Angeli in coelum ; pastores lo- 
quebantur ad invicem: Transeamus 
usque *) Bethlehem , & videamus hoc 
verbum, quod RISnes est, quod ?) Do- 
miuus ostendit nobis. 

16. Et venerunt festinantes ; & in- 
venerunt Mariam, & Joseph, & infan- 
tem positum in praesepio. 

17. Videntes autem cognoverunt de 
verbo, quod dictum erat illis de pue- 
ro hoc. | 

18. Et omnes, qui audierunt, mi- 
rati sunt; et de his, quae dicta erant 
a pastoribus ad ipsos. À 

19. Maria autem conservabat 9 o- 
mnia verba haec, conferens in corde 
Suo. a) cf. v. 51. 

20. Et reversi sunt pastores , glo- 
rificantes, & laudantes Deum in om- 
nibus , quae audierant & viderant, sic- 
ut dictum est ad illos. 

21. Et postquam consummati sunt 
dies octo , ut cireumcideretur ? puer, 
vocatum P est nomen ejus Jesus , quod 
vocatum est ab Angelo prius, quam 
a)c.1,59. b)c.1,31. 

22. Et postquam impleti sunt dies 
purgationis ejus secundum ? legem 


in utero conciperetur. 
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LUCAS. 


Moysi, tulerunt illum in Jerusalem, 
ut sisterent eum Domino, 3) Lev.15,2.sqq- 
23. sicut scriptum est in lege Do- 
mini: ,,Quia omne masculinum adape- 
riens vulvam , sanctum Domino vo- 
,cabitur Lio a) Exod. 15, 1. 2. 

24. Et ut darent hostiam, secun- 
dum quod dictum est in lege 9 Do- 
mini, par turturum, aut duos pullos 
columbarum. a) Lev. 12, 8. 

25. Et ecce! homo erat in Jerusa- 
lem , cui nomen Simeon , & homo iste 
justus & timoratus , exspectans conso- 
lationem Israél, & Spiritus sanctus e- 
rat in eo. 

26. Et responsum acceperat a Spi- 
ritu sancto, non visurum se mortem , 
nisi prius videret Christum Domini. 

27. Et venit in spiritu in templum. 
Et cum inducerent puerum Jesum pa- 
rentes ejus , ut facerent secundum con- 
suetudinem legis pro eo; 


20. & ipse accepit eum in ulnas su- 
as, & benedixit Deum , & dixit: 

20. Nunc dimittis servum tuum, 
Domine! secundum verbum tuum in 
pace; | 

3o. quia viderunt oculi mei salu- 
tare tuum, 

31. quod parasti ante faciem om- 
nium populorum; 

32. lumen ? ad revelationem gen- 


tium, & gloriam plebis tuae Israél. 
a) Jes. 42, 6. 49, 6. 


33. Et erat *) pater ejus & mater 
mirantes super his, quae dicebantur 
de illo. | 

94. Et benedixit illis Simeon, & 
dixit ad Mariam matrem ejus: Ecce! 


v. 25. Ed. omn. Er. St. &yiov 2v. — 26. Ed. omn. Er. omitt. 7. — v. 35. C. 
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positus 9 est hie in ruinam et in re- 
surrectionem multorum in Israél; & in 


signum, cui contradicetur ; 
a) Matth.21,42.44. Rom.9,55. 1 Cor.1,25. 


35. & tuam 9? ipsius animam per- 
transibit gladius, ut revelentur ex mul- 
tis cordibus cogitationes. ^ a)Joh.19,25. 

36. Et erat Anna prophetissa , filia 
Phanuel de tribu Aser; haec processe- 
rat in diebus multis, & vixerat cum 
viro suo annis septem a virginitate sua. 


37. Et haec vidua *) usque ad an- 
nos octoginta quatuor; quae non dis- 
cedebat de templo, jejuniis & obse- 


crationibus serviens ? nocte ac die. 
a) 1 Tim. 5, 5. 


38. Et haec, ipsa hora superveni- 
ens, confitebatur Domino, & loque- 
batur de illo omnibus, qui exspecta- 


bant 9 redemptionem fsrael. 
a) cf. v. 25. "Marc. 15, 45. 


39. Et ut perfecerunt omnia secun- 
dum legem Domini, reversi sunt in 
Galilaeam in civitatem suam Nazareth. 


A40. Puer autem crescebat & eon- 
fortabatur , plenus sapientia ; & gratia 
Dei erat in illo. 

41. Et ibant parentes ejus per o- 
mnes 9 annos in Jerusalem in die so- 
lemni Paschae. a) Deut. 16,16. 

42. Et cum factus esset annorum 
duodecim , ascendentibus illis leroso- 
lymam secundum consuetudinem diei 
festi , 

43. consummatisque diebus, cum 
redirent , remansit puer Jesus in Jeru- 
salem, & non cognoverunt parentes 
ejus. 
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LUCAS. 


A44. Existimantes autem illum es- 
se in comitatu , venerunt iter diei, & 
requirebant eum inter cognatos & no- 
tos; 

45. & non invenientes , regressi 
sunt in Jerusalem, requirentes eum. 

46. Et factum est, post triduum 
invenerunt illum in templo, sedentem 
in medio doctorum, audientem illos , 
& interrogantem eos. 

47. Stupebant autem omnes, qui 
eum audiebant, super prudentia et re- 
sponsis ejus. 

40. Et videntes admirati sunt. Et 
dixit mater ejus ad illum: Fili! quid 
fecisti nobis sic? Ecce! pater tuus & 
ego, dolentes quaerebamus te. — 


49. Et ait ad illos: Quid est, quod 
me quaerebatis? nesciebatis, quia in 
his, quae pot mei sunt, II. me 
Ws 

50. Et ipsi non intellexerunt ver- 
bum, quod locutus est ad eos. 

51. Et descendit cum eis, & ve- 
nit Nazareth ; & erat subditus illis. Et 
mater ejus conservabat 9 omnia, verba 
haec in corde suo. a) cf. v. 19. 

52. Et Jesus proficiebat sapientia, 
& aetate, & gratia apud Deuni & ho- 
mines. 


1i. 


1. 9 Anno autem quintodecimo im- 
perii Tiberii Caésaris, procurante Pon- 
tio Pilato Judaeam, tetrarcha autem 
Galilaeae Herode, Philippo autem fra- 
tre ejus tetrarchá Ituraeae , & Tracho- 
nitidis regionis, & Lysaniá Abilinae te- 
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Cap. III. 475 


2. sub principibus Sacerdotum An- 
na & Caipha, factum est verbum Do- 
mini super loannem, Zachariae filium, 
in deserto. 

3. Et venit in omnem regionem Jor- 
danis, praedicans baptismum 9 poe- 
nitentiae in remissionem peccatorum, 

a) Act. 19, 4. 

4. . sicut scriptum est in libro ser- 
monum 1saiae Prophetae: ,,Vox cla- 
mantis in deserto: Parate viam Do- 
1mini! rectas facite semitas ejus! 


5. ,,Omnis vallis implebitur; & o- 
,mnis mons et collis humiliabitur; & 
erunt prava in directa, & aspera in 
,Vlas planas; 

6. ,,& videbit omnis caro salutare 
Dei 9.? 

7. Dicebat ergo ad turbas , quae ex- 
ibant, ut baptizarentur ab ipso: Ge- 


a) Jes. 40, 5. 


nimina viperarum! quis ostendit vobis 
fugere a ventura ira? 

9. Facite ergo fructus dignos poe- 
nitentiae, & ne ? coeperitis dicere: Pa- 
trem habemus Abraham. Dico enim vo- 
bis : Quia potens est Deus de lapidibus 
istis suscitare filios Abrahae. 

a) Joh. 8, 55. 39. 
9.Jam enim securis ad radicem * )ar- 
borum posita est. Omnis ergo arhor, 
non faciens fructum bonum, excide- 
tur, et in ignem mittetur. 

10. Et interrogabant eum turbae, 
dicentes: Quid ergo faciemus ? 

1 1. Respondens autem , dicebat il- 
lis: Qui 9 habet duas tunicas, det non 
habenti; et qui habet escas, similiter 
faciat. a) 1 Joh. 5, 17. 

2. Venerunt autem et publicani, 
ut baptizarentur , et dixerunt ad illum: 
Magister ! quid faciemus ? 
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LUCAS. 


13. At ille dixit ad eos: Nihil am- 
plius. , quam quod constitutum est vo-- : 
bis , faciatis? CNET 

av 'Interrogabant autem eum mi- 
lites, dicentes: Quid faciemus et nos? 
Et ait illis: Neminem coneutiatis , ne- 
que calumniam faciatis; et *) contenti 
estote stipendiis vestris. 

15. Existimante autem populo, et 
cogitantibus omnibus in cordibus suis 
de loanne, ne forte ? ipse esset Chri- 
stus, 8) Joh. 1, 19, sqq. 

16. respondit Ioannes, dicens om- 
nibus: Ego ? quidem aqua baptizo vos ; 
veniet autem fortior me, cujus non sum 
dignus solvere corrigiam ealceamento- 
rum ejus ?); ipse vos baptizabit in Spi- 
ritu sancto et ?) igni; a) Matth, 5, 11. 

17. Cujus ventilabrum in manu e-- 
jus, et purgabit aream suam, et con- 
gregabit triticum in horreum suum, 


paleas autem. comburet igni ^) inex- 


tinguibili. 

19. Multa quidem et alia exhortans, 
evangelizabat populo. 

19. Herodes autem 9) tetrarcha , 
cum corriperetur ab illo de Herodiade 
uxore fratris sui , et de omnibus malis, 
quae fecit Herodes, a) Matth. 14, 2. sqq.. 

20. adjecit et hoe super omnia, et 
inclusit Ioannem in carcere. 


21, 9 Factum est autem cum bapti- 
zaretur omnis populus, et Jesu bapti- 
zato et orante , apertum est coelum ; 

a) v. 21. 22. Matth. 5, 15—17. Marc. 1, g—11. 

22. et descendit Spiritus sanctus. 
corporali specie, sicut columba in i- 
psum ; et vox de coelo facta est: Tu 9 
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es Filius meus dilectus! in te Bri cs 


cul mihi. a) Matth. 12,18. 17,5. Mares 9,8 
Luc. 9, 55. 2Petr. 1, i7. 


23. 9 Et ipse Jesus erat incipiens 
quasi annorum triginta , ut P putaba- 
tur, filius Joseph, qui fuit Heli, qui 


fuit Matthat ; a) v. 25—38. Matth. 1,1—37. 
b) Matth. 15, 55, 


24. qui fuit Levi, qui fuit Melchi , 
qui fuit Janne, qui fuit Joseph, 

25. qui fuit Matthathiae, qui fuit 
Amos, qui fuit Nahum, qui fuit Hes- 
li, qui fuit Nagge, 

26. qui fuit Mahath, qui fuit Mat- 
thathiae, qui fuit Semei , qui fuit Jo- 


seph , qui fuit Juda, 


27. qui fuit Ioanna, qui fuit Re- 
sa, qui fuit Zorobabel, qui fuit Wegp 
thiel, qui fuit Neri, 

28. qui fuit Melchi , qui fuit Addi, 


qui fuit Cosan , qui fuit Elmadan , qui 
fuit Her, 


29. qui fuit Jesu, qui fuit Eliezer, 
qui fuit Jorim, qui fuit  Mntthst, qui 
fuit Levi, 

30. qui fuit Simeon, qui fuit Ju-' 
da, qui fuit Joseph, a fuit iq 
qui fuit Eliakim, 

31. qui fuit Melea *), qui fuit Men- 
na, qui fuit Matthatha, qui fuit Na- 
than, qui fuit David 9, — 3 neg. 5:4. 

32. qui fuit Jesse 2), qui fuit Obed, 
qui fuit Booz, qui fuit Salmon, qui 
fuit Naasson, a) Ruth 4, 21. 22. 

. 98. qui fuit Aminadab, qui fuit. 
Aram, qui fuit Esron, qui fuit Pha- 
res, qui fuit Judae, 

24. qui fuit Jacob ," qui fuit Isaac, 
qui fuit Abrahae, qui fuit Thare, qui 


fuit Nachor , 
Ed. 4. Er. 
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35. qui fuit Sarug , qui fuit Ragau, 
qui fuit Phaleg, qui fuit Heber, qui 
fuit Sale, 

36. qui fuit Cainan, qui fuit Ar- 
phaxad ? , qui fuit Sem , qui fuit Noé 
qui fuit Lamech . a)Gen.11,10. b)Gen.5,28.29. 

37. qui fuit Mathusale , qui fuit He- 
noch 2, qui fuit Jared ?), qui fuit Ma- 


laleel, qui fuit Cainan, a) Gen. 5, 21. 
b) Gen. 5, 18. 15. 13. 


38. qui fuit Henos ?, qui fuit Seth, 
qui fuit Adam, quifuit Dei. 2)Gen.5,9.6.5. 


(AV, 


1. 9 Jesus autem plenus Spiritu san- 
cto regressus est a Jordane ; et ageba- 
tur a Spiritu in desertum — a) v. 1235. 

Matth. 4, 1—11. Marc. 1,12. 8q. 

2. diebus quadraginta, et tentaba- 
tur a diabolo. Et nihil manducavit in 
diebus illis; et consummatis illis esu-- 
riit. 


3. Dixit autem illi diabolus: Si 
Filius Dei es, dic lapidi huic, ut pa- 
nis fiat. 

4. Etrespondit ad illum Jesus: Seri-- 
ptum 9 est: ,Quia non in solo pane 
vivit homo, sed in omni verbo Dei." 

a) Deut. 8, 3. x 

5. Et duxit illum diabolus in mon- 

tem excelsum, et ostendit illi omnia 
regna orbis terrae in momento tempo- 
ris ; , 

6. et ait illi: Tibi dabo potestatem 
hanc universam et gloriam illorum; 
quia mihi tradita sunt, et cui xao» 
do illa. 

7. Tu ergo si *) adoraveris coram 
me, erunt tua omnia. 
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v. 8. vmays 07. L8, 0X. Omitt. 


lid OIL. v. 49. 
"St. svayyshiteoDea. — " 


Cap. IV. 179 


8. Et respondens Jesus, dixit illi: 
Seriptum est: ,,Dominum Deum tuum 
»adorabis , et illi soli servies 9. 

a) Deut. 6, 13. 

9. Et duxit illum in Jerusalem, et 
statuit eum super pinnam templi, et 
dixit illi: Si filius Dei es, mitte te hinc 
deorsum ! 

1 0. Scriptum est enim: Quod Àn- 
»gelis suis mandavit de te , ut conser- 
vent te; 

11. jet quia in manibus tollent te, 
De forte offendas ad lapidem pedem 
tuum ag a) Ps. 9o, 11. 

12. Et respondens Jesus, ait illi: 
Dictum est: ,,Non tentabis Dominum 
,;Deum tuum 9^ à) Deut. 6, 16. 

13. Et consummata omni tentatio- 
ne, diabolus recessit ab illo, usque ad 
tempus. 

1 4. 9 Et regressus est Jesus in vir- 
tute Spiritus in Galilaeam, et fama 
exiit per universam regionem de illo. 

a) v.14.sqq.. Matth.4,12.sqq. Marc.1,14.sqq. 

15, Etipse docebat in synagogis eo- 
rum , & magnificabatur ab omnibus. 


16. Et venit Nazareth, ubi erat nu-- 
tritus, & intravit secundum consue- 
tudinem suam die sabbati in synago-- 
gam, & surrexit legere. 


1 7. Et traditus est illi Liber Isaiae: 
prophetae; & ut revolvit librum, in- 
venit locum , ubi scriptum erat: 


19. ,Spiritus Domini super me; 
»propter quod unxit me, evangeliza- 
,Te pauperibus misit me, sanare con- 
,tritos corde; 


, 
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didit ministro, 


C. omitt. 9s. 
"Ed. 5. 4. 5. Er. vgv wiwovos. — v. 


LUCAS. 


19. ,praedicare captivis remissio- 
Dem, & caecis visum , dimittere con- 
»fractos in remissionem ; praedicare an-: 
)num Domini acceptum , & diem retri- 
.butionis a) 27 a) Jes. 61, 1. 

20, Et cum plicuisset librum , red- 
& sedit; et omnium in 
synagoga oculi erant intendentes in e- 
um. 

21. Coepit autem dicere ad illos: 
Quia hodie impleta est haec scriptura 
in auribus vestris. 

2. Et omnes testimonium illi da- 
bant; et mirabantur in verbis gratiae, 
quae procedebant de ore ipsius, et di- 
cebant: Nonne hic est filius Joseph? 


23, Et ait illis: Utique dicetis mi- 
hi hanc similitudinem: Medice! cura 
te ipsum; quanta audivimus faeta in 
Capharnaum ?), fac et hic in patria tua: 

a) Matth, 4, 13. 

24, Ait autem: Amen dico vobis, 
quia ? nemo propheta acceptus est in 
patria sua. a) Matth. 15, 57. 
Multae 
viduae erant in diebus Eliae in Israél, 


25, In veritate dico vobis: 


quando clausum est coelum annis tri- 
bus et mensibus sex ; cum facta esset 
fames magna in omni terra; 

26. et ad 9 nullam illarum missus 
est Elias , nisi in Sarepta Sidoniae , ad. 
mulierem. viduam, | 8) 5 Reg. 17;9- 24. 

27. Et multi leprosi erant in Isra- 
€] sub Elisaeo propheta; et nemo eo- 
rum mundatus est , nisi ) Naaman Sy- 
rus. a) 4 Reg. 5, 9—15. 

29. Et repleti sunt omnes in syna- 
goga ira, haec audientes. 

29. Et surrexerunt, et ejecerunt 
illum extra civitatem , et duxerunt il- 
lum usque ad supercilium montis , su- 
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Cap. IV. 181 
per quem civitas illorum erat aedifica- 
ta, ut praecipitarent eum, 

90. Ipse autem transiens ?) per me- 
dium illorum, ibat. a) Joh. 8, 59. 

31. 9 Et descendit in Capharnaum 
civitatem Galilaeae , ibique docebat il- 
los sabbatis. 

32. Et stupebant in doctrina ejus, 
quia in potestate erat sermo ipsius. 


a) v. 31—57. Marc. 1, 31—28. 


33, Et in synagoga erat homo ha- 
bens daemonium immundum, & excla- 
mavit voce magna, 

34. dicens: Sine! quid nobis & ti- 
bi, Jesu Nazarene ? venisti perdere nos ? 
8cio te, qui !) sis: Sanctus Dei. 

35. Et increpavit illum Jesus, di- 
cens : Obmutesce, & exi ab eo! Et cum 
projecisset illum daemonium in medi- 
um, exiit ab illo, nihilque illum no- 
cuit. 

96. Et factus est pavor in omnibus, 
& colloquebantur ad invicem , dicentes : 
Quod est hoc verbum , quia in potesta- 
te & virtute imperat immundis spiri- 
tibus, & exeunt? 

37. Et divulgabatur fama de illo 

in omnem locum regionis. 
... 88. 9 Surgens autem Jesus de syn- 
agoga, introivit in domum Simonis. 
Socrus autem Simonis tenebatur ma- 
gnis febribus ; & regaverunt illum pro 
ea. a) v.58— 41. Matth.8,14—17. Marc.1,29—5«. 
39. Et stans super illam, impera- 
vitfebri; & dimisit illam. Et continuo 
surgens, ministrabat illis. 


40. Cum autem sol occidisset , om- 
nes , qui habebant infirmos variis lan- 
guoribus, ducebant illos ad eum. At 
ille singulis manus imponens , curabat 
eos. 
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1) 1590, 92. qui. 15935. quis. 
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v. 44. 0 xgicoc omitt. Gb. — v. 42. 


OvVsAELOEV. 


LUCAS. 


41. Exibant autem daemonia a.mul- 
tis, clamantia & dicentia ::Quia tu es 
Filius Dei! & increpans, non sinebat 
ea loqui, quia sciebant, ipsum esse 
Christum. | 

42. 9 Facta autem die egressus i- 
bat in desertum locum , & turbae requi- 
rebant eum, & venerunt usque ad i- 
psum; & detinebant illum, ne disce- 
deret ab eis. a) v. 42-44. Marc, 1, $5—59. 

43. Quibus ille-ait: Quia & aliis 
civitatibus oportet me evangelizare re- 
gnum Dei; quia ideo missus sum. 


44. Et erat praedicans in synago- 
gis Galilaeae. 


V. 


1. Factum est autem, cum turbae 
irruerent in eum, ut audirent verbum 
Dei, & ipse stabat secus stagnum, Ge- 
nesareth. 

2. 9 Et vidit duas naves stantes se- 
cus stagnum ; piscatores autem descen- 


derant , & lavabant retia. 
a) v.2—11. Matth.4,18—22. Marc.1,6—20. 


3. Ascendens autem in unam na- 
vim , quae erat Simonis, rogavit eum 
a terra reducere pusillum ; & sedens do- 
cebat de navicula turbas. 

4. Ut cessavit autem loqui, dixit 
ad Simonem : Duc in altum! & laxate 
retia vestra in capturam. 


5. Et respondens Simon , dixit illi : 
Praeceptor! per totam noctem laboran- 
tes , nihil cepimus ; in verbo autem tuo 
laxabo rete. j 

6. Et cum hoc fecissent , concluse- 
runt piscium multitudinem copiosam, 
rumpehatur auteni rete eorum. 
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v. 8. C. et Mt. omitt. zs. 
3) 1590. Domine, quia homo peceator sum. 





Cap. V. 183 


7. Et annuerunt sociis, qui erant 
in alia navi, ut venirent, & adjuva- 
rent eos. Et venerunt, & impleverunt 
ambas naviculas , ita, ut pene merge- 
rentur. 

9. Quod cum videret Simon Petrus, 
procidit ad genua Jesu, dicens: Exi a 
me, *) quia homo peccator sum , Do- 
mine ! 

9. Stupor enim cireumdederat eum, 
& omnes, qui cum illo erant, in ca- 
ptura piscium, quam ceperant, 

10. similiter autem Jacobum, & Io- 
annem , filios Zebedaei , qui erant socii 
Simonis. Et ait ad Simonem Jesus: 
Noli timere! ex hoc jam homines eris 
capiens. | 

1 1. Etsubductis ad terram navibus, 
relictis oinnibus secuti sunt eum. 


12. 9 Et factum est, cum esset in 
una civitatum , & ecce vir plenus le- 
pra, & videns Jesum, & procidens in 
faciem , rogavit eum, dicens: Domine! 
si vis, potes me mundare. — 2)v.12-36. 

Matth- 8, 1—4. Marc. 1, 40-45. 

13. Et extendens manum, tetigit 
eum ^), dicens: Volo; mundare! Et 
confestim lepra discessit ab illo. 


14. Et ipse praecepit illi 9, ut ne- 
mini diceret; sed: Vade! ostende te 
Sacerdoti, & offer pro emundatione tua, 
sieut P praecepit Moyses, in testimo- 
nium ilfíis. a) Matth. 8, 4. 

15. Perambulabat autem magis ser- 
mo de illo ; & conveniebant turbae mul- 


b) Lev. 14, 2.sqq. 


tae, ut audirent, & curarentur ab in- 
firmitatibus suis. 
16. Ipse autem secedebat in deser- 


tum, & orabat. 


— — 


3) 1590. add. Jesus. 
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v. 49. Ed. omn. Er. 


hne mouxc. — v. 20. evro omitt. 


LUCAS. 


17. 9) Et factum est in una dierum, 
& ipse sedebat docens, Et erant Pha- 
risaei sedentes, & legis doctores, qui 
venerant ex omni castello Galilaeae , 
& Judaeae, & Jerusalem ; & virtus Do- 
mini erat ad sanandum eos. 

a) v.17—26. Matth. 9,1 —9. Marc. 2, 1-12. 

1 8. Et ecce! viri portantes in lecto 
hominem, qui erat paralytieus ; et quae- 
rebant eum inferre, et ponere ante eum. 


1 9. Et non invenientes , qua parte 
illum inferrent prae turba, ascenderunt 
supra tectum, et per tegulas summise- 
runt eum cum lecto in medium arite J e- 
sum. "di 5 

20. Tee fideih : ut vidit, dixit: 
Homo! remittuntur tibi peccata £ua. 

21. Et coeperunt cogitare Seribae 
et Pharisaei, dicentes: Quis est hic, 
qui loquitur blasphemias ?. Quis potest 
dimittere peccata, nisi solus Deus? 


22. Ut cognovit ? autem Jesus co- 
gitationes eorum, responda , dixit ad 
illos : Quid. cogitatis *) in cordibus ve- 
stris? à) Matth. 12, 25. Joh. 2, 25. 

23. Quid est facilius dicere:  Diisit- 
tuntur tibi peccata? An dicere: Surge, 
et ambula ?.- is 

24. Ut autem sciatis, quia Filius 
hominis habet potestatem in terra di- 
mittendi peccata (ait paralytico) : Tibi 
dico, surge, tolle lectum tuum , et va- 
de in domum tuam! 


25. Et confestim consurgens coram 
illis, tulit lectum, in quo jacebat; et 
abiit in domum suam ,, magnifieans De- 
un. 


L 





Gb. — v: 22. Ed. 2. 


5. Er. Enuyvav. — v. 28. Gb. zysgs. — v. 24. Ed. omn. Er. ze QaAvtuAQ. — 
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AV Eío n 
xot T» 


Cap. V. 185 


26. Et stupor apprehendit oiünes, 
et magnificabant Deum. Et repleti sunt 
timore , dicentes :: Quia vidimus mira- 
bilia hodie ! 

27. 9 Et post haec exiit, et vidit 
publicanum nomine Levi , sedentem ad 
telonium: et ait illi: Sequere me! - 

a) v 27—59. Matth.9,9—17. Marc.2,15—22. 

29. Et relictis omnibus, surgens. 
secutus est eum. 

29. Et fecit ei convivium magnum 
Levi in. domo sua; et erat turba multa 
publicanorum , et aliorum , qui cum il- 
lis erant discumbentes. 

3o. Et murmurabant Pharisaei et 
Scribae eorum, dicentes ad discipulos 
ejus: Quare cum publicanis et pecca- 


toribus manducatis et bibitis 9? 


a) Marc. 2, 16. 


31. Et respondens Jesus, dixit ad 
illos: Non egent, qui sani sunt, me- 
dico, sed qui male habent; 

92. non veni vocare justos, sed 
péccatores ad poenitentiam. 

33. At illi dixerunt ad eum : Qua- 
re discipuli Ioannis jejunant frequen- 
ter, & obsecrationes faciunt, similiter 
& Pharisaeorum ? tui autem edunt, & 
bibunt? 

34. Quibus ipse ait: Numquid pot- 


"estis filios sponsi, dum cum illis est 


sponsus , facere jejunare? 


35. Venient autem dies, cum ab- 
latus fuerit ab illis sponsus ; tune 9 je- 
junabunt in illis diebus. 

36. Dicebat autem et similitudinem 
ad illos: Quia nemo commissuram a 


a) Joh. 16, 20. 


novo vestimento immittit in vestimen- 
tum vetus ; alioquin & novum rümpit, 
& veteri non convenit commissura a 


N 


novo. 
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«o1 — vw. 7. C. Mt. omitt. avrov. — 


LUCAS. 


37. Et nemo mittit vinum novum 
in utres veteres; alioquin rumpet vi- 
num novum utres , & ipsum effundetur, 
& utres peribunt; fs 

38. sed vinum novum in utres no- 
vos mittendum est; & utraque conser- 
vantur. 

39. Et nemo bibens vetus, statim 
vult novum, dicit enim: Vetus meli- 
us est! 


VI. 


1. 9 Factum est autem in sabbato 
secundo primo, cum transiret per sa- 
ta, vellebant discipuli ejus spicas, & 
manducabant , confrieantes manibus. 

a) v.1—5. Matth.12,1—8. Marc.2,25—28. 

2. Quidam autem Pharisaeorum di- 
cebant illis: Quid facitis, quod non li- 
cet 9 in sabbatis? a) Deut. 25, 25. 

.9. Et respondens Jesus ad eos , di- 
xit: Nec hoc legistis ,' quod fecit ? Da- 
vid, cum esurisset ipse, et qui cum 
; 8) 1 Reg. 21, 6. 

4... Quomodo intravit in'domum Dei, 
et panes propositionis sumpsit, & man- 
ducavit, & dedit his, qui cum ipso e- 
rant, quos non licet manducare nisi ? 
tantum Sacerdotibus? 4)Lev.24,5.sqq. 

5. Et dicebat illis: Quia dominus 
est Filius hominis , etiam sabbati. 


.6. 9 Factum est autem & in alio 
sabbato, ut intraret in synagogam , & 
doceret. Et erat ibi homo, & manus 
ejus dextra erat arida. 

a) v.6—11. Matth.12,9—14. Marc.3, 1- 6. 
7. Observabant autem Scribae & 
Pharisaei , si in sabbato curaret ; ut in- 
venirent, unde accusarent eum. 
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Cap. VI. 187 


8. Ipse vero sciebat ? cogitationes 
eorum ; & ait homini, qui habebat ma- 
num aridam : Surge, & sta in medium! 
Et surgens stetit. a) cf. c. 5, 22. 

9. Ait autem ad illos Jesus : Inter- 
rogo vos, si licet sabbatis benefacere, 
an male? animam salvam facere, an 
perdere? 

10. Et circumspectis omnibus: di- 
xit homini: Extende manum tuam! Et 


extendit; & restituta est manus ejus. 


1. Ipsi autem repleti sunt insipi- 
entia, & colloquebantur ad invicem, 
quidnam facerent * ) Jesu. 

12. 9 Factum est autem in illis die- 
bus, exiit in montem orare, & erat per- 
noctans in oratione Dei. a) v. 12-16. 

Matth. 10, 124. Marc. 5, 15—19. 

13. Et, cum dies factus esset, vo- 
cavit discipulos suos; & elegit duode- 
cim ex ipsis (quos et  Ap&tolos nomi- 
navit): 

14. Simonem, quem cognominavit 
Petrum , & Andream fratrem ejus, Ja- 
cohum & Ioannem, Philippum et Bar- 
tholomaeum , | 

15. Matthaeum, & Thomam, Ja- 
cobum Alphaei, & Simonem , qui vo- 
catur Zelotes , 

16. & Judam Jacobi, & fadid Is- 
cariotem , qui fuit proditor. 

17. Et descendens cum illis , stetit 
in loco campestri, & turba discipulo- 
rum ejus, & multitudo copiosa plebis 
ab omni Judaea, & Jerusalem , & ma- 
ritima, & Tyri, & Sidonis, 
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LUCAS. 


/18. qui venerant , ut audirent eum, 
& sanarentur a languoribus suis ; & qui 
vexabantur a Spiritibus immundis , cu- 
rabantur 9). -. a) Matth. 4, 25. sq. 

19. Et omnis turba quaerebat eum 
tangere ?; quia virtus de illo exibat, 
& sanabat omnes. a) Matth. 9, 21. 

40. Et ipse elevatis oculis in disei- 
pulos suos, dicebat; Beati ? pauperes ! 
quia. vestrum est Regnum Dei. 

a) Matth. 5, 5. ] 

2 1. Beati 9, qui nunc esuritis ! quia 
saturabimini. Beati, qui nunc fletis ! 
a) Matth. 5, 6. 

2. Beati 9 eritis, cum vos oderint 


quia ridebitis. 


homines, et cum separaverint vos, ef 
exprobraverint , et ejecerint nomen ve- 
strum tamquam malum, propter Fili- 
um hominis ; a) Matth. 5, 11. 12. 

22. gaudete in illa die, et exulta- 
te! ecce, enim merces vestra multa 
est in coelo; secundum haec enim fa- 


ciebant Prophetis patres eorum. 


24. Verumtamen vae vobis diviti- 
bus 9! quia *) habetis consolationem 
vestram, à) Marc. 10, 24. 

25. Vae vobis, qui saturati estis! 
quia esurietis. Vae vobis, qui ridetis 
nunc! quia lugebitis, et flebitis. — 

26. Vae, cum benedixerint vobis ?) 
homines! secundum haec enim facie- 


bant pseudoprophetis patres eorum. 


27, Sed vobis dico, qui auditis: 
Diligite 9 inimicos vestros, benefaci- 
a) Matth. 5, 44. 
20. Benedicite maledicentibus vo- 


te his, qui oderunt vos. 


bis, et orate pro calumniantibus vos. 





4. 5, Er. omitt. asrs. — v. 22. Ed. 1. 


2. 9. 4- Er. omitt. ora». — "C. &veuev, — v. 95. Ed. omn. Er. yetpsrs. — 
" £v voLG Sgavoic. —. v. 96. C. SOL orav anao SUTOOGLU/ vILAS OL ze dor St 
Gb. et Mt. 8o: rov xo. À06 uas &ULOOLy OÍ &-. 207-0. —  v.27. €. aÀAe. — 


v. 28. C. St. Mt. vy. — 


1) 1590. qui. 2) 1590, add. ognes. 


" Ed. omn. Er. 


add. | XO, 


LUCAS. 
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91. xot xo006 D£Asve, i» ou 
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gt Vui oí avO Qao , X&i vule q0L- 
eite ecole ópoíoe. | 
(199. «wi si dyumite cóc dyenii- 
hia "pie , moto opi» gota ét; xot 
y«o oi apio colo vac dyenawceg QU- 
c86 ayesáiot. 
- - 1 3 
33. xot io» &yoDonouyce cic ya 
doxoi&vcag vu&c, noix vui q&otg 
3. a à S^ € € * b] 3 0M 
ici; xui yàp oi cueoroÀoi «0 CvvO 
St0L8GL, 
IPSIS, D 3 go ug 
34. xat 8&v Üuveionce cu ov £A- 
jc. i j. MT , € , 
steve GmoAc[siv, moie vuv yooig 
au s A A d S ^ 
$5i; xo yoQ T ojietocoA.oL euopco oto 
[74 E 1 
OavsiCacw , Wa. exoAc«poot «« ica. 
1 -€- * € 
35. nÀg»v &yax&vs «8e Sy0g8g v- 
-T Ai'f3 - * 7 
pov, xot cyaOozotice , xot Oaretce- 
* » L4 " » c 
v6, WQüsv cmtÀciLOovcEG éco 0 
A - * 
picO0g vuv move, xot &csoO€ T vi- 
oi t vwic 
3.5.8 ' P] P^ 4 , 
émt vOvG Cy«piczove xot mornoovc. 
6 L J , 4 M 
36. yívsaOe av oixviguorse , xo006 


$1 
Zt 


sc N VIS » f 

x«i 0 «ovo vuor oixciouon si. 

» 3 4 M E 1 

37. T xei uc xoireve , xot ov ur 

MN , » 4 3 

pn xevaduracscs, Mob OU 
b] , 

€ X0ÀvETE , 


xp ice " 
wg xevaduxocÓncs xot 
&x0Av016s602. 

38. àí0ovs, xci OoOncscoi vuiv' 
pécoov xoAÓ», zemttou£rO» «^t otGG- 
Aevp£vov. xot UsteQevy v YOMEpOy 0500v- 
Gi ig XOv : xÓLm0r vVuO». v y&Q cv- 
TO uécoQ , Q HEQEiTE , 
&ijcecot vuly. 


QYctUECQ1- 





v. 34. Gb. er éuegroot — v. 85. C. St. oc vio. — 


[74  ) à! , 1i lj 
0TL QGUTOG YOucoc &Gt» 


. 29. Et qui ? te percutit in maxil- 
lam 1), praebe et alteram. Et ab eo, 
qui aufert tibi vestimentum , etiam tu- 
a) Matth.5,59.sqq. 

3o. Omni ? autem petenti te, tri- 
bue; et qui aufert, quae tua sunt, ne 
repetas. a) Matth. 5, 42. 

31. Et prout 9 vultis, ut faciant 
vobis homines, et vos facite illis si- 


nicam noli prohibere. 


militer. a) Matth. 7, 12. 

32. 9 Et si diligitis eos, qui vos 
diligunt, quae vobis est gratia? Nam 
et peccatores diligentes se diligunt. 

a) v.352—36. Matth. 5, 44—48. 

33. Et si benefeceritis his, qui vo- 
bis benefaciunt, quae vobis est gratia ? 
Siquidem et peccatores hoc faciunt. 


34. Et si mutuum dederitis his, a 
quibus speratis recipere, quae gratia est 
vobis ? Nam et peccatores peccatoribus 
foenerantur, ut recipiant aequalia. 

35. Verumtamen diligite inimicos 
vestros ; benefacite, et mutuum date, 
nihil inde sperantes ; et erit merces ve- 
stra multa, et eritis filii Altissimi, 
quia ipse benignus est super ingratos 
et malos. : 

36. Estote ergo misericordes, sic- 
ut et Pater vester misericors est. 

37. Nolite ? judicare, et non judi- 
cabimini; nolite condemnare, et non 
condemnabimini ; dimittite, et dimitte- 
mini ; a) Matth, 7, 1. 

39. date, et dabitur vobis; mensu- 
ram bonam , et confertam, et coagita- 
tam, et supereflluentem dabunt in si- 
num vestrum. Eadem ? quippe men- 
sura, qua mensi fueritis, remetietur 


vobis. a) Matth. 7, 2. Marc. 4, 24. 





"Ed. omn. Er. St. «s 


vyies. — v. 57. Ed. omn. Er. omitt. x«:. 


1) 159o. maxilfam unam, praebe ili et ... 
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A5. ó &ya00g (vOQonog ix vov 
&yaO8 OucavgoU «je uugüiue cvvoU 
moogfost «ü dyoaÜ0r' xci 0 movnoog 
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vie xugüiug «vvoU moogípet v0 mo- 
v5pó»* ix yuQ vo? «eQuccsvMaOS cl 
xopOtag o8 «0 cÓu GUcOV. 

A6. «(0d ue xeAticE, uUQte , uv 
Que" xal 0) moule & ÀCyO; 

A47. x&g 0 igyOpsvog «og ue , uoi 
&xücr uas vOv ÀÓycov, «cL cow» Qv 

i] € Jc LAE - [4 SUN [74 
«8g, vmo0ciso vir, viPL GL» OMOLOG. 


. * ? j 5 

48. Opoi0g £cwv «v Opom 0/x000— 

Ez 5 e » M S3 
uüvct oixíuv, 0g &oxcwe, xc epa 
J ? SUN N ) 
Qure , ut EOixe OtuéAvov &ut vij» cté- 
CON US n 0n MEET. dM 
v. 44. Ed. omn. Er. St. omitt. vs. 


3) 1590. supra. 


LUCAS. 


39. Dicebat autem illis et similitu- 
dinem: Numquid ? potest caecus cae- 
cum ducere? Nonne ambo in foveam 
cadunt ? a) Matth. 15,14. 

40. Non est discipulus ? super ma- 
gistrum; perfectus autem omnis erit, 
si sit sicut magister ejus. a) Matth.10,24. 

41. Quid 9 autem vides festucam. 
in oculo fratris tui, trabem autem, quae 
in oculo tuo est, non consideras? 

a) Matth. 7, 5—5. 

42. ÀÁut quomodo potes dicere fra- 
tri tuo: Frater! sine, ejiciam festu- 
eam de oculo tuo; ipse in oculo tuo 
trabem non videns? Hypocrita! ejice 
primum trabem de oculo tuo; et tune 
perspicies , ut£ educas festucam de ocu- 
lo fratris tui. 


43. 9 Non est enim arbor bona, 
quae facit fructus malos; neque arbor 


mala, faciens fructum bonum. 
a) v 45—46. Matth. 7, 16—21. 


44. Unaquaeque enim arbor de fru- 


ctu suo cognoscitur; neque enim de 
spinis colligunt ficus; neque de rubo 
vindemiant uvam. i 

45. Bonus homo de bono thesauro 
cordis sui profert bonum ; et malus ho- 
mo de malo thesauro profert malum; 
ex ? abundantia enim cordis os loqui- 


tur. a) Matth. 12, 54. sq. 


A 
^. 


46. Quid autem vocatis me Domi- 
ne , Domine: et non facitis , quae dico ? 
a) ^. am . . M d 

47. * àómnis, qui venit ad me, et 
audit sermones meos , et facit eos; o- 
stendam vobis, cui similis sit! 

' a) v. 47—49. Matth. 7, 24—27..- 

49. Similis est homini aedificanti 

domum, qui fodit in altum, et posuit 


fundamentum super *) petram ; inun- 


D 
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TQUY "adaupógas i 82 yevopévijg firQqu- datione autem facta, illisum est flu- 

édonsev Ó covouóg «ij olx $asiyq, men domui illi, et non potuit eam mo- 

xai 8x feyvae. guisvata aveij» v£Üs- vere; fundata enim erat super ^) pe- 
peioco y&o &ni M mérQun. tram. ; 

49- 0 8B duécag xci uj moujGue, 49. Qui autem audit, et non fa- 
ónoióg d roo oisotopijgeaet cit; similis est homini aedificanti do- 
oixiay &xi ei» yi» yoote OeusÀa" 1 mum suam super ?) terram sine fun- 
mgocéQonber o Ó movapós xoi evÜfcoe damento; in quam illisus est fluvius , 
Éxt0t , nat Eyévevo có Goyuo cing oi- et continuo cecidit; et facta est ruina 
xíag &xsivpe u£ya. domus illius magna. 


La YI. 


». 5.555 4f L ' RM . 

1. "Exct 02 éndioo6s a&vco «€ 0r- 1. 9 Cum autem implesset omnia 

€ ^ —- - . . . H 
poct& &vcv8 tig v&g &xode «8 Aa8, verbasua in aures plebis, intravit Ca- 
^—- £ 
sicijAOev ele xomeovaap. pharnaum. a) v.1—10. Matth, 8, 5—15. 
€ , r , ^ . . . 

2. Mectteyes ü£ voc dovAoe . 2. Centurionis autem cujusdam ser- 
x00 ird: QushÀe cesvtGv, 0g Qv vus male habens , erat moriturus , qui 
evo 5rripoc. illi erat pretiosus. 

A ^ ^ . . 7 

3. axojcae O8 «epi v8 (508, &zé£- —— 3. Et cum audisset de Jesu, misit 
ceiÀe «góc «vcóv mgsoDucíoee vOv» ad eum seniores Judaeorum , rogans e- 
5 , , - 5 A] eo , . 3 
igÜxico» , 8&Qcotcov cvtOv, OmxcgQ $À- um, ut veniret, et salvaret ) servum 

^ , 1 - € (€ . 
So» t 0uxcoc)9 cor ÓsAov avcs. ejus. 

, * * . . . ; 
4. oi 0à ca peyeropevot xQ0c cov ij- 4. At illi cum venissent ad Jesum, 
- ,. $..8$. , , . 9 . . . 
O8, cc(LQ8xtÀ8v avxov oxe0aio6, A£yov- rogabant eum solicite, dicentes ei: Quia 
e » , 3 ca /c ed . L *33* " 

«£6, 0vt. G5t0g éct» ,  coéSer coUvo* dignus est, ut hoc illi praestes; 


B. GyanxG yàp v0 £Ovoc guo», 2a; —— D. diligit enim gentem nostram , et 
^ * M ^ . .2 JE B 
«1» ovraycyrv t0t0e QxodOurosv uiv. synagogam ipse aedificavit nobis. 
€ N,9 L4 , L4 A] 5 . . . 
6. 0 88 ixo8c $moptvevo ovv «v- 6. Jesus autem ibat cum illis; et 


- x ^ 3-5 M LH , . . 
v0ic. 505 0s «v8 8 uaugar &u£yovcoc cum jam non longe esset a domo, mi- 
LT - * 5 1 . . * . 
exo Tug oixtae , Énsjwe «pog «vcvov» Sit ad eum Centurio amicos, dicens: 
0 éxucó»capyoe qíAsce, Aéyov cvvo' Domine, noli vexari! non enim sum 
, M , . 2 , 5 € b . . 
xvi, Mi OXVÀÀs' E y&Q siut ixc0g, dignus, ut sub tectum meum intres. 
e € i] A , 5 , . 
ix t vxo «nv cfygv ua eocA016. 7. Propter quod et me ipsum non 
^ 35&e* 2? * 367 , . . . 
7. Ót0 ovüs zuavcor gstoc« moog sum dignum arbitratus , ut venirem ad 
Qum 1 d * . . 
cs iÀOti»' &ÀXM tix& ÀOyo, xoi i«- te; sed dic verbo, et sanabitur puer 


Quoevot 0 cie Hov. meus. 
M 
8. xoi y&9 £yà &»09cn0c eipu vao 8. Nam et ego homo sum sub pote- 


, , L *1* 
ibscia» v«oGcO0usvoc, fyov vx &u«v- state constitutus, habens sub me mili- 
* , . ^ . L . . 
v0» cocTiOTXG' xL Àéyo cÓTQ cz0—- tes; et dico huic: Vade! et vadit: et 
y , ^ ? . A of . 4 n :1 L 
QeUÓqdcL, x«i mopevEvOL! xat GÀÀo' ^) alii: Veni! et venit: et servo meo: 
L4 * . M - . . 
Épys, xot foyevat" xot «vQ O8ÀQ us' Fac hoc! et facit. 
— * ^ 
C0L]00» vTOUTO, XL OLEI. 


v. 3. Ed. 4. Er. ó:aenot. — | v. 6. C. us vzo vgv csyqv. 
1) 159o. supra. 2) 159go. supra. $) 1590. sanaret. 4) 159o. alio. 
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cop8' oi 0e Dacatorveg Ecuoor. xol 
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15. xat &yexaÜwcosv 0 vexgóQ, xal 
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pipi cov. 
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16. £lafe 08 qopos - vcac ; xot 
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— vV.42. 


v. 9. C. ars. : 
"Gb. gv ovv. 


omn. Er. add. Tb 
v. 16. St. emavrac. — v. 49. 


3) 159o. add, Jesus. 


Ed. 41. Er. rsQviacosc. 
— v. 48. Ed. omn. Er. ix aevrgv. — 
Ed. 4. Er. omitt. c. AU non 


LUCAS.' 


- 9. Quo audito, Jesus miratus est; 


et conversus sequentibus se turbis, di- 


xit: Amen dico vobis , nec in Israél tan- 


tam fidem i inveni! 


* 


10. Et reversi, qui missi fuerant, - 


domum , invenerunt servum, qui lan- 
guerat, sanum. 
1 1. Et factum est: Mdcin ibat 1) 


in civitatem , quae vocatur Naim; et. 


ibant cum eo discipuli ejus, et turba 
copiosa. 

12. Cum autem appropinquaret por- 
tae civitatis, ecce! defunctus effere- 
batur filius unicus matris suae; et haec 
vidua erat; et turba civitatis multa 
cum illa. 


13. Quam cum vidisset Dominus ,. 


misericordia motus. super eam, dixit 
ili: Noli flere! —. ln out 
14. Et accessit, et tetigit loculum, 
(Hi autem, qui portabant , steterunt.) 
et ait: Adolescens! tibi dico ; surge. 

15. Et resedit, qui erat mortuus, 
et coepit loqui. Et dedit illum matri 
suae. 

16. Accepit autem omnes timor; et 
magnificabant Deum , dicentes : Quia 
propheta magnus surrexit in nobis! et 
quia Deus visitavit plebem suam! . 


^ 


17. Et exiit hic sermo in univer- 


sam Judaeam de eo, et in omnem cir- 
ca regionem. 


18. 9 Et nunciaverunt loanni dis- | 


cipuli ejus de omnibus his. 
a) v. 18—55. Matth. 11, 3—19. 


ke d 


1 9. Et convocavit duos de discipu-. 


lis suis loannes, et misit ad Jesum, 


dicens: Tu es, qui venturus est an | 


alium expectamus ?. 
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Cap. VII. 193 


20. Cum autem venissent ad eum 
viri, dixerunt: loannes Baptista mi- 


sit nos ad te, dicens: Tu es, qui ven- 


turus es? an alium expectamus ? 


2 1. (In ipsa autem hora multos cu- 
ravit a langáüoribus, & plagis, & spi- 
ritibus malis, & caecis multis donavit 
visum.) 

22. Et respondens, dixit illis: E- 
untes renunciate Ioanni , quae audistis, 


& vidistis: Quia caeci vident, claudi 


ambulant, leprosi mundantur, surdi 


audiunt, mortui resurgunt, pauperes 
evangelizantur ; 


23. et beatus est, quicumque non 
fuerit scandalizatus in me. 

24. Et cum discessissent nuncii Io- 
annis , coepit de loanne dicere ad tur- 
bas: Quid existis in desertum videre ? 
arundinem ? vento agitatam ? 

a) Eph. 4, 14. 

25. Sed quid existis videre ? homi- 
nem mollibus ? vestimentis indutum ? 
Ecce! qui in veste pretiosa sunt & de- 
liciis, in domibus regum sunt. 

a) Matth. 5, 4. 

26. Sed quid existis videre? pro- 
phetam? Utique dico vobis, et plus 
quam prophetam! 

27. Hie est, de quo scriptum est: 
Ecce! mitto angelum meum ante fa- 
:Ciem tuam, qui praeparabit viam tu- 
am ante te 9," a) Mal. 5, 1. 

28. Dico enim vobis: Major inter 
natos mulierum propheta Ioanne Bapti- 
sta nemo est; qui autem 9 miaor est in 
regno Dei, majorestillo. 2) Matth.i,;. 

29. Et omnis populus audiens & 
publicani 2, justificaverunt Deum , ba- 
ptizati baptismo loannis.  2)cfc5,: sq. 
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LUCAS. 


30. Pharisaei autem, & legisperit: 
consilium Dei spreverunt in semet i- 
psos, non baptizati ab eo. 

31. Ait autem Dominus: Cui ergo 
similes dicam homines generationis hu- 
jus? & cui similes sunt? | 

32. Similes sunt pueris sedentibus 
in foro, & loquentibus ad invicem , & 
dicentibus: Cantavimus vobis tibiis, & 
non saltastis; lamentavimus, & non 
plorastis. 

33. Venit enim Ioannes Baptista , 
neque manducans panem, neque bibens 
vinum, & dicitis: Daemonium habet! 

34. Venit Filius hominis mandu- 
cans, & bibens, & dicitis 9: Ecce, 
homo devorator, & bibens vinum , a- 


micus publicanorum & peccatorum! 
a) Matth. 9, 11. 


35. Et justificata est sapientia ab 
omnibus filiis suis, 

36. Rogabat autem illum quidam 
de Pharisaeis, ut manducaret cum il- 
lo. Et ingressus domum Pharisaei dis- 
cubuit. 

37. Et ecce! mulier, quae erat in 
civitate peccatrix, ut cognovit, quod 
T) accubuisset in domo Pharisaei , at- 
tulit alabastrum unguenti ;- 

39. & stans retro secus pedes ejus, 
lacrymis coepit rigare pedes ejus, ef 
capillis capitis sui tergebat , & oseula- 
batur pedes ejus, & unguento unge- 
bat. | 


39. Videns autem Pharisaeus , qui 
vocaverat eum, ait intra se, dicens: 
Hic si esset propheta, sciret utique, 
quae & qualis est mulier, quae tangit 
eum; quia peccatrix est. 
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Cap. VII. VI. — 195 


40. Et respondens Jesus, dixit ad 
illum: Simon! habeo tibi aliquid di- 
cere. Át ille ait: Magister! dic. 

41. Duo debitores erant cuidam foe- 
neratori; unus debebat denarios quin- 
gentos, & alius quinquaginta ; 

42. non habentibus illis unde red- 
derent, donavit utrisque. Quis ergo 
eum plus diligit ? 

43. Respondens Simon dixit: Ae- 
stimo, quia is, cui plus donavit. At 
ille dixit ei: Recte judicasti! 


44. Et conversus ad mulierem , di- 
xit Simoni: Vides hanc mulierem ? Ín- 
travi in *) domum tuam, aquam pe- 
dibus meis non dedisti; haec autem la- 
crymis rigavit pedes meos, & capillis 
suis fersit. 


45. Oseulum mihi non dedisti; haec 
autem, ex, quo intravit, non cessavit 
osculari pedes meos. 

46. Oleo caput meum non unxisti ; 
haec autem unguento unxit pedes meos. 


47. Propter quod dico tibi: Remit- 
tuntur ? ei peccata multa, quoniam di- 
lexit multum! Cui autem minus dimit- 
titur, minus diligit. a) 1 Petr. 4, 8. 

49. Dixit autem ad illam: Remit- 
tuntur tibi peccata ?)! 

49. Et coeperunt, qui simul accum- 
bebant , dicere intra se: Quis ?? est hic, 
qui etiam peccata dimittit? ^a)cfc5,. 


50. Dixit autem ad mulierem: Fi- 
des tua te salvam fecit; vade in pace! 


Vlil. 
1. Et factum est deinceps, & ipse 
iter faciebat per civitates & castella, 
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praedicans & evangelizans regnum Dei, 
& duodecim cum illo, 


2. et mulieres aliquae, quae erant 
curatae a spiritibus malignis, & infir- 
mitatibus: Maria 9, quae vocatur Mag- 
dalene, de qua septem daemonia exie- 
rant, a) Marc. 16, 9. 

9. et Ioanna uxor Chusae procura- 
toris Herodis , & Susanna , et aliae mul- 
tae, quae ministrabant ei de facultati- 
bus suis. 

4. 9 Cum autem turba plurima con-. 
venirent, & de civitatibus properarent 
ad eum , dixit per similitudinem: 

a) v.4—15. Matth.15,1—235. Marc.4,1—20. 

5. Exiit, qui seminat , seminare se- 
men suum; & dum seminat , aliud ce- 
cidit secus viam, et conculcatum est, 
& volucres coeli comederunt illud. 


6. Et aliud cecidit supra petram; & 
natum aruit, quia non habebat humo- 
rem. 

7. Et aliud cecidit inter spinas, & 
simul exortae spinae suftocaverunt il- 
lud. 

8. Et aliud cecidit in terram bo- 
nam; & ortum fecit fructum centu- 
plum. Haec dicens clamabat: Qui ha- 
bet aures audiendi, audiat! 


9. Interrogabant autem eum disci- 
puli ejus, quae esset haec parabola. 


10. Quibus ipse dixit: Vobis datum 
est nosse mysterium regni Dei, caete- 
ris autem in parabolis; ut 9 videntes 
non videant, & audientes non intel- 
ligant. a) Matth. 11, 25. 

11. Est autem haec parabola: Se- 
men est verbum Dei. 
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"Cap. VII. 197 


12, Qui autem secus viam, hi sunt, 
qui audiunt; deinde venit diabolus , & 
tollit verbum de corde eorum, ne cre- 
dentes salvi fiant. 

13. Nam qui supra petram ; qui cum 
audierint, cum gaudio suscipiunt ver- 
bum ; et hi radices non habent ; *) qui 
ad tempus credunt, et in tempore ten- 
tationis recedunt. 

14. Quod autem in spinas cecidit ; 
hi sunt, qui audierunt, et a solicitudi- 
nibus et divitiis et voluptatibus vitae, 
euntes suffocantur, et non referunt fru- 
ctum. 

15. Quod autem in bonam terram ; 
hi sunt, qui in corde bono et optimo 
audientes verbum retinent, et fructum 
afferunt in patientia. 

16. 9 Nemo autem lucernam aceen- 
dens, operit eam vase, aut subtus le- 
ctum ponit; sed supra candelabrum 
ponit, ut intrantes videant lumen. 

a) v.16—18. Matth.5,15. Marc.4,21—25. 

17. Non est enim occultum, quod 
non manifestetur; nec. absconditum , 
quod non cognoscatur, et in palam 
veniat. 

18. Videte ergo, quomodo audia- 
tis! Qui 9 enim habet, dabitur illi; 
et quicumque non habet, etiam quod 


putat se habere, auferetur ab illo. 
a), Matth. 15, 13. 


19. 9 Venerunt autem ad illum ma- 
ter et fratres ejus ; et- non poterant ad- 


ire eum prae turba. a) Y. 19— 21. 
Matth.12, 46—50. Marc. 5, 531—55. 


20. Et nunciatum est illi: Mater 
tua, et fratres tui stant foris, volen- 
tes te videre. 

21. Qui respondens , dixit ad eos: - 
Mater mea et fratres mei hi sunt, qui 
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M 24 C. Emicata semel. 


— v. 96. Ed. omn. Er. 


LUCAS. 


verbum Dei audiunt et faciunt. . 


22, 9 Factum est autem in una die- 
rum; et ipse ascendit in naviculam, 
et discipuli ejus, et aitad illos: Trans- 
fretemus trans stagnum! Et ascende- 
TUN. a)v.22—-25. Matth. 25-27. Marc.4,55—41, 

23. Et navigantibus illis , obdormi- 
vit , et descendit procella venti in sta- 
gnum , et complebantur 39. , et pericli- 
tabantur. 

24. Áccedentes autem, suscitave- 
runt eum , dicentes: Praeceptor! peri- 
mus. Át ille surgens, increpavit ven- 
tum, et tempestatem aquae, et cessa- 
vit; et facta est tranquillitas. 

25. Dixit autem illis: Ubi est fides 
vestra? Qui timentes, mirati sunt ad 
invicem , dicentes: Quis putas hic est, 
quia ?^)et ventis et mari imperat , et 
obediunt ei? 

26. 9 Etnavigaverunt ad regionem 
Gerasenorum, quae est contra Gali- 
laeam. a) v.26—37. Matth.8,28—34. Marc.5,1—17. 

27. Et cum ? ) egressus esset ad ter- 
ram, occurrit illi vir quidam, qui ha- 
bebat daemonium jam temporibus mul- 
tis, et vestimento non induebatur , ne- 
que in domo manebat, sed in monu- 
mentis. 

20. Is, ut vidit Jesum , procidit an- 
te illum, et exclamans voce wvíagna, 
dixit: Quid mihi et tibi est? Jesu Fili 
Dei Altissimi! obsecro te, ne me tor- 
queas. 

20. Praecipiebat enim spiritui im- 
Multis | 


enim temporibus arripiebat illum, et 


mundo, ut exiret ab homine. 
vinciebatur catenis et compedibus cu- 
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stoditus , et ruptis vinculis agebatur a 
daemonio in deserta. 


30. Interrogavit autem illum Jesus, 
dicens: Quod tibi nomen est? At ille 
dixit: Legio; quia intraverant daemo- 
nia multa in eum. 

3 1. Et rogabant illum, ne impera- 
ret illis, ut in abyssum irent. 


32. Erat autem ibi grex porcorum 
multorum, pascentium, in monte; et 
rogabant eum , ut permitteret eis in il- 
los ingredi. Et permisit illis. 


33. Exierunt ergo daemonia ab ho- 
mine, et intraverunt in porcos; et im- 
petu abiit grex per praeceps in stagnum, 
et suffocatus est. 

34. Quod ut viderunt factum qui 
pascebant, fugerunt, et nunciaverunt 
in civitatem et in villas. 

35. Exierunt autem videre, quod 
factum est, et venerunt ad Jesum ; et 
invenerunt hominem sedentem , a quo 
daemonia exierant, vestitum ac sana 
mente ad pedes ejus, et timuerunt. 


36. Nunciaverunt autem illis et qui 
viderant, quomodo sanus factus esset 
a legione ; : 

37. et rogaveruntillum omnis mul- 
titudo regionis Gerasenorum , ut disce- 
deret ab ipsis; quia magno timore te- 
nebantur. lpseautem ascendens navim, 
reversus est. 

38. 9 Et rogabat illum vir, a quo 
daemonia exierant, ut cum eo esset. 
Dimisit autem eum Jesus, dicens: 


a) v. 38. 59. Marc. 5, 18- 20. 


39. Redi iu domum tuam, et nar- 
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LUCAS. 


ra, quanta tibi fecit Deus. Et abiit 
per universam civitatem , praedicans , 
quanta illi fecisset Jesus. 

.. 40.9 Factum est autem, cum rediis- 
set Jesus, excepit illum turba. Erant 


enim omnes exspectantes eum. 
à) v.40—56. Matth.9,1.18 226. Marc.5,21—45. 


41. Et ecce! venit vir, cui nomen 
Jairus, et ipse princeps synagogae e- 
rat; et cecidit ad pedes Jesu, rogans 
eum, ut intraret in domum ejus , 


42. quia unica filia erat ei fere an- 
norum duodecim, et haec moriebatur. 
Et contingit, dum iret, a turbis com- 
primebatur. 

43. Et mulier quaedam erat in flu- 
xu sanguinis ab annis duodecim , quae 
in medicos erogaverat omnem substan- 
tiam suam , nec ab ullo potuit curari, 

44. accessit retro, et tetigit fim- 
briam vestimenti ejus ; et confestim ste- 
tit fluxus sanguinis ejus. 


45. Et ait Jesus: Quis est, qui me 
tetigit? Negantibus autem omnibus , 
dixit Petrus, et qui cum illo erant: 
Praeceptor! turbae te comprimunt et 


affligunt, et dicis: Quis me tetigit? 


46. Et dixit Jesus: Tetigit me ali- 
quis; nam * ) ego novi virtutem de me 
exiisse. 

47. Videns autem mulier , quia non 
latuit, tremens venit, et procidit ante 
pedes ejus; et ob quam causa tetige- 
rit eum, indicavit coram omni ipopu- 
lo; et quemadinodum confestim sana- 
ta sit. 

49. At ipse dixit ei: Filia! fides 
tua salvam te fecit; vade in pace! 
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49. Adhuc illo loquente , venit qui- 
dam ad principem synagogae, dicens 
ei: Quia mortua est filia tua, noli ve- 
xare illum. 

50. Jesus autem , audito hoc verbo, 
respondit patri puellae: Noli timere, 
crede tantum , et salva erit. 

O1. Et cum venisset domum, non 
permisit intrare secum quemquam , ni- 
si 9 Petrum et Jacobum et Ioannem, et 
patrem et matrem puellae. 

52. Flebant autem omnes, et plan- 
gebant illam. At ille dixit: Nolite fle- 
re! non est mortua puella, sed dor- 


a) Matth.17,1. 


mit 9). 
53. Et deridebant eum, scientes, 
quod mortua esset. 
54. Ipse autem tenens manum ejus 
clamavit, dicens: Puella, surge! 


à) Joh. 11, 11. 


55. Et reversus est spiritus ejus; et 
surrexit continuo. Et jussit illi dari 
manducare. ; 

56. Et stupuerunt parentes ejus, 
quibus praecepit 9, ne alicui dicerent, 


quod factum erat. a) Matth. 8, 4. 


IX. 


1. 9 Convocatis autem ') duodecim 
Apostolis, dedit illis virtutem et pote- 
statem super omnia daemonia, et ut 


languores curarent. a) v. 1—6. 
Matth. 10, 1. sqq. Marc. 6, 7-15. 


72. Et misit illos praedicare regnum 
Dei, & sanare infirmos. a 
3. Et ait ad illos: Nihil tuleritis in 
via, neque virgam, neque peram , ne- 
que panem, neque pecuniam, neque 
duas tunicas habeatis; 
4. et in quamcumque domum intra- 


$x8Ü uéveve, AG ixeiOt» i$éoyccÓt. ^ veritis, ibi manete , et inde ne exeatis, 
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LUCAS. 


5. Et quicumque non receperint vos ; 
exeuntes de civitate illa, etiam pul- 
verem pedum vestrorum excutite in 
testimonium supra illos. 


6. Egressi autem circuibant per ca- 
stella, evangelizantes et curantes ubi- 
que. 

7. 9 Audivit autem Herodes tetrar- 
cha omnia, quae fiebant ab eo, et hae- 
sitabat eo , quod diceretur a) v.7—9. 

Luc.5,19.sqq. Matth.14,1.sqq.. Marc.6,14—29. 
8.aquibusdam: Quia Ioannes surre- 
xita mortvis! a quibusdam vero: Quia 
Elias apparuit! ab aliis autem: Quia 

propheta unus de antiquis surrexit! 

9. Et ait Herodes: loannem ego 
decollavi; quis est autem iste, de quo 
ego talia audio ? Et quaerebat 9 vide- 
ré eum. a) c. 25, 8. 

10. 9 Et reversi Apostoli, narra- 
verunt illi, quaecumque fecerunt; et 
assumptis illis, secessit seorsum in lo- 


cum desertum , qui est Bethsaidae. 
8) v.10—17. Matth.14,15—21. Marc.6,50—44. 
Joh. 8, 2-15 | 


1 1. Quod cum cognovissent turbae, 
secutae sunt illum; et excepit eos, et 
loquebatur illis de regno Dei, & eos, 
qui cura indigebant, sanabat. 


12. Dies autem coeperat declinare. 
Et accedentes duodecim dixerunt iili: 
Dimitte turbas! ut euntes in castella, 
villasque , quae circa sunt, divertant, 
& inveniant escas ; quia hic in loco de- 
Sserto sumus. 


13. Ait autem ad illos: Vos date 
illis manducare! At illi dixerunt: Non 
sunt nobis plus, quam quinque panes, 
& duo pisces; nisi forte nos eamus, 
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Cap. IX. 205 
é& emamus in omnem hanc turbam 
escas. 

14. Erant autem fere viri quinque 
millia. Ait autem ad discipulos suos: 
Facite illos diseumbere per convivia 
quinquagenos. 

15. Et ita fecerunt. Et *) discum- 
here fecerunt omnes. 

16. Acceptis autem quinque pani- 
bus et duobus piscibus , respexit in coe- 
lum, & benedixit illis; & fregit, & 
distribuit discipulis suis, ut ponerent 
ante turbas. 

17. Et manducaverunt omnes, & 
saturati sunt. Et sublatum est, quod 
superfuit illis, fragmentorum cophini 
duodecim. 

19. 2 Et faetum est, cum solus es- 
set orans, erant cum illo et discipuli; 
& interrogavit illos ,- dicens: Quem me 
dicunt esse turbae? a) v. 18-27. 

Matth.16, 15—258. Marc. 8, 37—39. 

19. At illi responderunt, & dixe- 
runt: loannem Baptistam, àlii autem 
Eliam, alii vero, quia unus propheta 
de prioribus surrexit. 

20. Dixit autem illis: Vos autem, 
quem me esse dicitis? Respondens Si- 
mon Petrus, dixit: Christum Dei. 

2 1. At ille increpans illos, praece- 
pif, ne cui dicerent hoc, 

22. dicens: Quia ? oportet Filium 
hominis multa pati, & reprobari a Se- 
nioribus, & principibus Sacerdutum, 
& Scribis, et occidi, & tertia die re- 
surgere. a) Matth. 16, 21. 

23. Dicebat autem ad ommes: Si 
quis 2 vult post me veni-e, abneget 
semetipsum ; & tollat crucem suam quo- 
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M ex Mt. omitt. xo) susQur. — 


LUCAS. 


tidie, & sequatur me. — a) Matth 10,58.5qq. 

24. Qui enim voluerit animam su- 
am salvam facere , perdet illam; nam, 
qui perdiderit animam suam propter 
me, salvam faciet illam. 

25. Quid enim proficit homo, si Iu- 
cretur universum mundum, se autem 
ipsum perdat, et detrimentum sui fa- 
ciat ? : 

26. Nam qui 9 me erubuerit , et me- 
os sermones ; hunc Filius hominis eru- 
bescet, cum venerit in majestate sua , 
& Patris, & sanctorum Angelorum. 

a) c.12,9. Matth. 10, 52. sq. 

27. Dico autem vobis vere: sunt 
aliqui hic stantes, qui non gustabunt 
mortem , donec ? videant regnum Dei. 

a) c. 22, 18. Matth. 26, 64. 

28. 9 Factum est autem post haec 
verba fere dies octo, et assumpsit Pe- 
trum, & Jacobum, & loannem, & a- 
scendit in montem, ut oraret. 

a) v.28—56. Matth.17,1—135. Marc.9,1-12. 

29. Et facta est, dum oraret, spe- 
cies vultus ejus altera; et vestitus ejus 
albus & refulgens. 


30. Et ecce! duo viri loquebantur 
cum illo. Erant autem Moyses et Elias, 

31. visi in majestate, & dicebant 
excessum ejus, quem cozpleturus erat 
in Jerusalem. 

32. Petrus vero, & qui cum illo 
erant, gravati erant somno. Et evigi- 
lantes viderunt majestatem ejus , & du- 
os viros, qui stabant cum illo. 

33. Et factum est , cum discederent 
ab illo, ait Petrus ad Jesum: Praece- 
ptor! bonum est nos hic esse; et fa- 
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Cap. IX. 205 
ciamus tria tabernacula, unum Tibi , 
& unum Moysi , & unum Eliae; nesci- 
ens quid diceret. 

34. Haec autem illo loquente, fa- 
cta est nubes, & obumbravit eos: & 
timuerunt , intrantibus illis in nubem. 

35. Et vox facta est de nube, di- 
cens 9: Hic est Filius meus dilectus, 
ipsum audite! a) Matth. 5, 17. 12, 18. 

Marc. 1, 11. 2 Petr. 1, 16. sqq. 

36. Et dum fieret vox, inventus 
est Jesus solus. Et ipsi tacuerunt, & 
nemini dixerunt in illis diebus quid- 
quam ex his, quae viderant. 

37. 9 Factum est autem in sequen- 
ti die, descendentibus illis de monte, 


occurrit illis turba multa. a) v. 57—45- 
Matth. 17, 14—21. Marc. 9, 15-28. 


98. Et ecce vir de turba exclama- 
vit, dicens: Magister! obsecro te, re- 
spice in filium meum , quia unicus est 
mihi. 

39. Et ecce! spiritus apprehendit 
eum, & subito clamat, & elidit, & 
dissipat eum cum spuma , & vix disce- 
dit dilanians eum: 

40. Et rogavi discipulos tuos, ut 
ejicerent illum, & non potuerunt. 


4 1. Respondens autem Jesus , dixit: 
O generatio infidelis, & perversa! us- 
quequo ero apud vos, á patiar vos? 
Adduc huc filium tuum! 

42. Et cum accederet elisit illum 
daemonium , & dissipavit. ^. 

43. Et increpavit Jesus spiritum 
immundum, & sanavit puerum , & red- 
didit illum patri ejus. 

44. Stupebant autem omnes in ma- 
gnitudine Dei; omnibusque miranti- 
bus in omnibus, quae faciebat, di- 
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1) 1590. sequitur nos, 
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LUCAS. Y S 


xit ?? ad discipulos suos: Ponite vo& 
in cordibus vestris sermones istos ! Fi- 
lius enim hominis futurum est , ut tra- 


datur in manus hominum. 2) V. 44. Sq- 
Matth. 17, 22.5qq. Marc. 9, 239—352. 


49. At illi ignorabant verbum i- 
stud, & erat velatum ante eos , ut non 
sentirent illud: & timebant eum in- 
terrogare de hoc verbo. 

46. 9) Intravit autem cogitatio in 


eos, quis eorum major esset. 
a)v.46—50o. Matth, 18,1—9. Marc. 9, 52—38. 


47. At Jesus videns ?) cogitationes 
cordis illorum, apprehendit puerum , 
& statuit illum secus se, — a)Joh.z,24,sq. 

49. & ait illis: Quicumque 9? sus- 
ceperit puerum istum in nomine meo, 
me recipit; & quicumque me receperit, 
recipit eum , qui me misit. Nam qui 
minor est inter vos omnes, hic major 
est. a) Matth. 10, 40. 

49. Respondens autem Ioannes, di- 
xit: Praeceptor! vidimus quemdam in 
nomine tuo ejicientem daemonia, & 
prohibuimus eum; quia non sequitur 
1) nobiscum. 

50. Et ait ad illum Jesus: Nolite 
prohibere! qui enim 9? non est adver- 


sum vos, pro vobis est. 
1 Cor. 12, 3. 


2).6.81. 23.2. 


A 


plerentur dies assumptionis ejus, et i- 


Factum est autem, dum com- 


pse faciem suam firmavit, ut iret in 
Jerusalem. 

52. Et misit nuncios ante conspe- 
ctum suum; & euntes intraverunt in 
civitatem Samaritanorum , u£ pararent 
illi. | ) 

53. Et non receperunt eum ; quia ? 


facies ejus erat euntis in Jerusalem. 
a) Joh. 4, g., 
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54. Cum vidissent autem discipuli 
ejus Jacobus & Ioannes , dixerunt: Do- 
mine! vis dicimus, ut ignis 9 descen- 
dat de coelo, & consumat illos ? 

a) 4 Reg. 1, 10—12. 

55. Et conversus increpavit illos , 

dicens: Nescitis, cujus spiritus estis! 


56. Filius hominis non venit ani- 
mas perdere, sed salvare. Et abierunt 
in aliud castellum. 


57. 9 Factum est autem : ambulan- 
tibus illis in via, dixit quidam ad il- 
Ium: Sequar te, quocumque ieris! 

a) v. 57—62. 

58. Dixit illi Jesus: Vulpes foveas 


Matth. 8, 19 —22. 


habent, & volucres coeli nidos ; Filius 
autem hominis non habet , ubi caput * ) 
reclinet. 


59. Ait autem ad alterum: Seque- 
re me! Ille autem dixit: Domine! per- 
mitte mihi primum ire, & sepelire pa- 
trem meum. ; 

60. Dixitque ei Jesus: Sine! ut mor- 
tui sepeliant mortuos suos; tu autem 


vade, & annuncia regnum Dei! 


61. Et ait alter: Sequar te, Do- 
mine! sed permitte mihi primum renun- 
ciare his, quae domi sunt. 


62. Ait ad illum Jesus: Nemo mit- 


tens manum suam ad aratrum, & re- 
spiciens retro, aptus est regno Dei. 


X. 


— 4, Post haec autem designavit Do- 


EGER c 7 1 303 . : . . 
Quoc xat ecépag &DOoujuorce , «at Gmx- minus & alios septuaginta duos, & mi- 
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sit illos binos ante faciem suam in om- 
nem civitatem & locum , quo erat ipse 
venturus. 2 

2. Et dicebat illis: Messis 9 quidem 
multa, operarii autem pauci; rogate 
ergo dominum messis, ut mittat ope- 
rarios in messem suam. a) Matth.g,57.sq. 

3. Ite! ecce! ego mitto vos , sicut 
agnos inter lupos ; 

4. ? nolite portare sacculum , neque 
peram , neque calceamenta , & neminem 


per viam salutaveritis. 
cf. Matth. 10, 9. sqq. 


5. In. quamcunque domum intrave- 


8) v. 4. Sqq. 


ritis , primum dicite: Pax huic domui! 

6. Et si ibi fuerit filius pacis , re- 
quiescet super illum pax vestra; sin 
autem , ad vos revertetur. 

7. In eadem autem domo manete, 
edentes & bibentes, quae apud illos 
sunt; dignus est enim operarius mer- 
cede sua. Nolite transire de domo in 
domum. 

9. Et in quameunque civitatem in- 
traveritis , & susceperint-vos , mandu- 
cate , quae apponuntur vobis ; 

9. & curate infirmos, qui in illa sunt, 
&. dicite illis: Appropinquavit in vos 
regnum Dei! 

10. Ín quamcunque autem civita- 
tem intraveritis, & mon susceperint 
vos, exeuntes in plateas ejus, dicite: 

11. Etiam pulverem, qui adhaesit 
nobis de civitate vestra, extergimus 
in vos! tamen hoc scitote, quia ap- 
propinquavit regnum Dei. 


12. Dico vobis: Quia Sodomis in 
die illa remissius erit, quam illi civi- 
tati. 
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13. 9 Vae tibi, Corozain! vae tibi 
Bethsaida! quia, si in Tyro & Sidone 
factae fuissent virtutes, quae factae 
sunt in vobis , .olim in cilicio et cinere 


sedentes poeniterent.- a) v. 15-15. 


Matth. 11, 21—23. 

14. Verumtamen Tyro & Sidoni re- 
missius erit in judicio, quam vobis. 

15. Et tu, Capharnaum! usque ad 
coelum exaltata, usque ad infernum 
demergeris! 

16. Qui vos audit 9, me audit; & 
qui vos spernit, me spernit; qui au- 
tem me spernit, spernit eum, qui mi- 
sit me. a) Matth. 10, 4o, Joh. 15, 20. 

17. Reversi sunt autem septuagin- 
ta. duo cum gaudio, dicentes: Domi- 
ne! etiam daemonia subjiciuntur nobis 
in nomine tuo. 

18. Et ait illis: Videbam 9? satanam 
sicut fulgur de coelo cadentem. 

a) Joh, 12, 31. 

19. Ecce! dedi ? vobis potestatem 
caleandi supra serpentes & scorpiones, 
& super omnem virtutem inimici; & ni- 
hil vobis nocebit. a) Marc. 16, 17. sq. 

20. Verumtamen in hoc nolite gau- 
dere , quia spiritus vobis subjiciuntur; 
gaudete autem, quod nomina vestra 
scripta sunt in coelis. : 

2 1. In ipsa hora exultavit *) Spi- 
ritu sancto, & dixit 9: Confiteor tibi, 
Pater, Domine coeli & terrae! quod 
abscondisti haec a sapientibus & pru- 
dentibus, & revelasti ea parvulis. Et- 
iam, Pater! quoniam sic placuit ante 
te. a) v. 21. 22. Matth. 11, 25. sqq. 
22. Omnia mihi tradita sunt a Pa- 
tre meo ; et nemo scit, quis sit Filius, 
nisi Pater; & quis sit Pater , nisi Fi- 
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LUCAS. 


lius, & cui voluerit Filius revelare. 


23. Et conversus ad discipulos su- 
os , ^) dixit: Beati ? oculi , qui vident, 
quae vos videtis ! a) Matth. 15, 16. sq. 

24. Dico enim vobis: Quod multi 
prophetae et reges voluerunt videre, 
quae vos videtis & non viderunt; & 
audire, quae auditis, & non audierunt. 

25. Et ecce quidam Legisperitus 
surrexit , tentans illum , et dicens: Ma- 
gister! quid faciendo vitam aeternam 
possidebo ? 

26. At ille dixit ad eum : In lege 


quid scriptum est? quomodo legis ? 


27. Ille respondens dixit : ,,Diliges 
? Dominum Deum tuum ex toto cor- 
le tuo, & ex tota anima tua, & ex 
,0mnibus viribus tuis , & ex omni men- 
te tua; & proximum P tuum sicut te 
ipsum." a) Deut. 6, 5. b) Lev. 19, 18. 

208. Dixitque illi: Recte respondi- 
sti! hoc fac, & vives 9?! 

2 9. lile autem volens justificare se- 
ipsum , dixit ad Jesum: Et quis est me- 
us proximus ? 

30. Suscipiens ?) autem Jesus , di- 
xit: Homo quidam descendebat ab Je- 
rusalem in Jericho, et incidit in latro- 


a) Rom. 10, 5. 


nes, qui etiam despoliaverunt eum; 
et plagis impositis , abierunt semivivo 
relicto. 

91. Accidit autem, ut Sacerdos 
quidam descenderet eadem via; et viso 
illo, praeterivit. 

32. Similiter et Levita, cum esset 
secus locum , et videret eum , pertrans- 
iit. 

33. Samaritanus 9 autem quidam 
iter faciens, venit secus eum, et vi- 


dens eum , misericordia motus est; 
a) Joh. 4, 9. 
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34. et appropinquans alligavit vul- 
nera ejus, infundens oleum et vinum; 
et imponens illum in jumentum suum, 
duxit in stabulum, et curam ejus egit. 


35. Et altera die protulit duos de- 
narios , et dedit stabulario, et ait: Cu- 
ram illius habe! et quodcumque super- 
erogaveris , ego , cum rediero, reddam 
tibi. 


36. Quis horum trium videtur tibi 
proximus fuisse illi, qui incidit in la- 
trones ? 

37. At ille dixit: Qui fecit miseri- 
cordiam in illum. Et ait illi Jesus : Va- 
de, et tu fac similiter! 

398. Factum est autem, dum irent, 
et ipse intravit in quoddam castellum ; 
et mulier quaedam Martha 9? nomine, 


excepit illum in domum suam: 
a) Joh. 31359. 


z 
12.33. 3- 


39. Et huic erat soror nomine Ma- 
ria, quae etiam sedens secus pedes Do- 
mini, audiebat verbum illius. 


40. Martha autem satagebat circa 
frequens ministerium ; quae stetit, et 
ait: Domine! non est tibi curae, quod 
soror mea reliquit me solam ministra- 
re ? die ergo illi, ut me adjuvet. 

41. Et respondens, dixit illi Do- 
minus: Martha, Martha! solicita es, 


: et turbaris erga plurima ; 


42. porro unum est necessarium. 
Maria optimam 9 partem elegit, quae 


non auferetur ab ea. a) Matth. 6, 20. 55. 


XI. 


1. Et factum est, cum esset in quo- 
dam loco orans, ut cessavit, dixit u- 
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nus ex discipulis ejus ad eum: Domi- 
ne! doce nos orare, sicut docuit et Io- 
annes discipulos suos. 


2. 9 Et ait illis: Cum oratis, dici- 
te: Pater, sanctificetur nomen tuum! 


Adveniat regnum tuum *)! 
a) v. 2—4. Matth, 6, 9—135. 


9. Panem nostrum quotidianum da 
nobis hodie! 

4. Et dimitte nobis peccata nostra, 
siquidem et ipsi dimittimus omni de- 
benti nobis. Et ne nos inducas in ten- 
tationem ! 


5. Et ait ad illos: Quis vestrum ha- 
bebit amicum , & ibit ad illum media 
nocte, & dicet illi: Amice! commoda 
mihi tres panes ; 

6. quoniam amicus meus venit de 
via ad me , et non habeo, quod ponam 
ante illum ; 

7. & ille deintus respondens dicat: 
Noli mihi molestus esse! jam ostium 
clausum est, & pueri mei mecum sunt. 
in cubili; non possum surgere, & dare 
tibi. | 

8. Et si ille perseveraverit 9 pul- 
sans ; dico vobis, etsi non dabit illi sur- 
gens, eo quod amicus ejus sit, propter 
improbitatem tamen ejus surget, & da- 


bit illi, quotquot habet necessarios. 
a) cf. c. 18, 1— 5. 


9. 9 Et ego dico vobis: Petite, & 
dabitur vobis! quaerite, & invenietis! 
pulsate, & aperietur vobis! 

a) v. 9—135. Matth. 7,7—11. 
10. Omnis enim, qui petit , accipit; 
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& qui quaerit, invenit; & pulsanti a- 
perietur. 

11. Quis autem ex vobis patrem 
petit panem, numquid lapidem dabit 
illi? Aut piscem: numquid pro pisce 
serpentem dabit illi? 

12. Aut si petierit ovum ; numquid 
porriget illi scorpionem ? 

13. Si ergo vos, cum sitis mali, 
nostis bona data dare filiis vestris ; 
quanto magis Pater vester ') de coe- 
lo dabit spiritum bonum petentibus se ? 


1 4. 9 Et erat ejiciens daemonium, 
& illud erat mutum. Et cum ejecisset 
daemonium ; locutus est mutus , & ad- 


miratae sunt turbae. a) v. 14—25. 
Matth. 12, 22-352. Marc. 5, 22—20. 


15. Quidam autem ex eis dixerunt: 
9 [n Beelzebub principe daemoniorum 
ejicit daemonia! a) Matth. 9, 54. 

1 6. Et alii tentantes , signum 9 de 
coelo quaerebant ab eo. 

17. Ipse autem , ut vidit ? cogita- 
tiones eorum, dixit eis: Omne regnum 
in seipsum divisum desolabitur, & do- 


a) Matth. 12, 58. 


mus supra domum cadet. 

18. Si autem & Satanas in seipsum 
divisus est , quomodo stabit regnum e- 
jus ? quia dicitis , in Beelzebub me eji- 


a) Joh. 2, 24. sq. 


cere daemonia. 

19. Si autem ego in Beelzebub ejicio 
daemonia ; filii vestri in quo ejiciunt? 
Ideo ipsi judices vestri erunt! 


2 0. Porro si in digito Dei ejicio dae- 
monia; profecto pervenit in vos regnum 
Dei. | 

2 1. Cum fortis armatus custodit a- 
trium suum , in pace sunt ?) ea , quae 


possidet ; 
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22. si autem fortior eo superveni- 
ens vicerit eum, universa arma ejus 
auferet, in quibus confidebat, & spo- 
lia ejus distribuet. ». 

23. Qui non est ? mecum, contra 
me est; & qui non colligit mecum, 
dispergit. a) Matth. 6, 24. 

24. 9 Cum immundus spiritus exie- 
rit de homine, ambulat per loca ina- 
quosa, quaerens requiem; & non in- 
veniens dicit: Revertar.in domum me- 
am,undeexivi! a)v.24—26. Matth.12,45-45. 

25. Et cum venerit, invenit eam 
scopis mundatam & ornatam ; 

26. tunc vadit, & assumit septem 
alios spiritus secum , nequiores se, & 
ingressi habitant ibi. Et fiunt ? novis- 
sima hominis illius pejora prioribus. 

a) 2 Petr 2,20. 

27. Factum est autem, cum haec 
diceret ; extollens vocem quaedam mu- 
lier de turba, dixit illi: Beatus venter, 
qui te portavit, & ubera , quaesuxisti ! 


20. At ille dixit: Quin immo bea- 
ti, qui audiunt verbum Dei, et custo- 
diunt illud! 1 

29. 9 "urbis autem concurrentibus 
coepit dicere: Generatio haec, gene- 
ratio nequam est! signum quaerit , et 
signum non dabitur ei , nisi signum Jo- 
nae prophetae. a) v.29 -52. Matth.12,58—42. 

3o. Nam sicut fuit Jonas signum 
Ninivitis ; ita erit et Filius hominis ge- 
nerationi isti. 

31. Regina 9 Austri surget in judi- 
cio cum viris generationis hujus, et 
condemnabit illos; quia venit a fini- 
bus terrae audire sapientiam Salomo- 


nis; et ecce! plus quam Salomon hic. 
a) 3 Reg. 10, 1. 
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32. Viri Ninivitae surgent in judi- 
cio cum generatione hac ,' et condem- 
nabunt illam; quia ? poenitentiam e- 
gerunt ad praedicationem Jonae ; & ec- 
ce! plus quam Jonas hic. a) Jon. 5, 5. 

33. Nemo lucernam accendit, & in 
abscondito ponit, neque sub modio; 
sed supra candelabrum , ut, qui ingre- 
diuntur, lumen videant. 

34. Lucerna ? corporis tui est ocu- 
lus tuus ; si oculus tuus fuerit simplex, 
totum corpus tuum lucidum erit; si 
autem nequam fuerit , etiam corpus tu- 
um tenebrosum erit. a) Matth. 6, 22. sq. 

35. Vide ergo, ne lumen, quod in 
te est, tenebrae sint! 

96. Si ergo corpus tuum totum lu- 
cidum fuerit, non habens aliquam par- 
tem tenebrarum; erit lucidum totum, 
& sieut lucerna fulgoris illuminabit te. 

37. Et cum loqueretur , rogavit il- 
lum quidam Pharisaeus, ut pranderet 
apud se. *) Et ingressus recubuit. 

39. Pharisaeus autem coepit intra 
se reputans dicere , quare ? non bapti- 
zatus esset ante prandium. — a) Matth.15,2. 

39. Et ait Dominus ad illum: Nunc 
vos, Pharisaei! quod deforis ? est ca- 
licis et catini, mundatis; quod autem 
intus est vestrum , plenum est rapina 
et iniquitate. a) Matth. 25, 25. 

40. Stulti! nonne qui fecit, quod 
deforis est , etiam id , quod deintus est, 
fecit? 

41. Verumtamen quod superest, da- 
te eleemosynam; & ecce omnia munda 
sunt vobis! 

42.Sed vae vobis Pharisaeis! quia ? ) 
decimatis 9 mentham et rutam, & omne 
olus; & praeteritis judicium & charita- 





v. 52. Ed. 4. 2. Er. wuvevg. Ed. 3. 4. 5. Er. wwvevirat. — v. 65. 0s omitt. 


Ed. omn. Er. 
"" Ed. omn. Er. qoc. 


—— 


1) 1590. Jesus autem ingressus. 


"Ed. omn. Er. Avzgweov. 
v. 54. €. omitt. za. 
Ed. 4. Er. add. ice». — v. 56. Mt. 


2) 1590. qui. 


e?" 


Ed. omn. Er. xgvxzrov. — 
'J qa 5 
Ed. Lys Er. add. €gt. 
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oxor.vOy. — . Ed. omm. Er. gwzica. 
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.gis, & salutationes in foro. 


LUCAS. 


tem Dei ; haec autem oportuit facere , 
et illa non omittere. a) Matth. 25, 35. 

43. Vae vobis Pharisaeis! quia *) 
diligitis 9 primas cathedras in synago- 
a) Matth.25,6. 


44. Vae vobis! quia ?) estis 9 ut 
monumenta , quae non apparent , & ho- 
mines ambulantes supra , nesciunt. 

a) Matth. 25, 27. sq. 

45. Respondens autem quidam ex 
Legisperitis, ait illi: Magister! haec 
dicens , etiam contumeliam nobis facis. 

406. At ille ait: Et vobis Legisperi- 
tis vae! quia 9 oneratis homines oneri- 
b*s , quae portare non possunt; et ipsi 
uno digito vestro non tangitis sarcinas. 

a) Matth. 25, 4. 

47. Vae vobis! qui aedificatis ?) 
monumenta Prophetarum; patres au- 
tem vestri occiderunt illos. a) Matth.25,29. 

49. 9 Profecto, testificamini , quod 
consentitis operibus patrum vestrorum! 
quoniam ipsi quidem eos occiderunt, 
vos autem aedificatis eorum sepulcra. 

a) v. 489—52, Matth. 235, 31—36. 

49. Propterea et sapientia Dei di- 
xit: Mittam ad illos Prophetas, et A- 
postolos, et ex illis occident, et per- 
sequentur ; 

50. ut inquiratur sanguis omnium 
Prophetarum , qui effusus est a consti- 
tutione mundi a generatione ista , 


D1. a sanguine Abel 9, usque ad 
sanguinem Zachariae P, qui periit in- 
ter altare et aedem. Ita dico vobis , re- 


quiretur ab hac generatione! 
a) Gen. 4, 8. b) 2 Par. 24, 20. Sqq. 
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52. Vae vobis Legisperitis ! quia *) 
tulistis clavem scientiae, ipsi non in- 
troistis, et eos, qui introibant, pro- 
hibuistis. 

53. Cum autem haec ad illos dice- 
ret, coeperunt Pharisaei et Legisperiti 
graviter insistere, et os ejus opprime- 
re de multis, 


5 


4. insidiantes ei, et quaerentes kd 
aliquid capere de ore ejus, ut accusa- 


rent eum. a) Marc. 12, 15. 


XII. 


1..9 Multis autem turbis circum- 
stantibus ?), ita ut se invicem concul- 
carent, coepit dicere ad discipulos su- 
os: Attendite ? a fermento Pharisaeo- 
rum , quod est hypocrisis! 

a) v.1— 9. Matth.10,26—52. b) Matth.16,6. 

2. Nihil 9 autem ?) opertum est, 
quod non reveletur; neque abscondi- 
tum, quod non sciatur. — a)c.8,17. 

8. Quoniam , quae in tenebris dixi- 
stis, in lumine dicentur; et quod in 
aurem locuti estis in cubiculis, prae- 
dicabitur in tectis. 


A. Dico autem vobis amicis meis : 
Ne terreamini ab his , qui occidunt cor- 
pus, et post haec non habent amplius 
quid faciant. 

5. Ostendam autem vobis , quem ti- 
meatis: timete eum, qui, postquam 
occiderit, habet potestatem mittere in 
gehennam ; ita dico vobis, hunc timete! 


6. Nonne quinque passeres vaene- 
unt dipondio, et unus ex illis non est 
in oblivione coram Deo? 

7. Sed et capilli 9 capitis vestri o- 


cvrsysy. — ^ Ed. omm. Er. ezosojí-— 


Esw. — v. 54. Ed. 4.2. 5. 4. Er. xoruyoggooow. — v. 4. St. &zoxrswovtov. — 
v. 6. Ed. 4. 5. Er. zee&rs. — "Ed. 5. 4. 5. Er. vo &. 


3) 159o. qui. 


2) 159o. turbis concurrentibus. 


3) 159o. Nihil enim. 
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3) 1590. ei. 
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LUCAS. 


mncs numerati sunt. Nolite ergo time- 
re; multis passeribus pluris estis vos. 
à) c. 21, 18. 

9. Dico autem vobis: Omnis, qui- 
cumque confessus fuerit me coram ho- 
minibus , et Filius hominis confitebitur 
illum coram Angelis Dei ; 


9. qui ? autem negaverit me coram 
hominibus, negabitur coram Angelis 
Dei. 

10. Et omnis, qui dicit verbum in 
Filium hominis , remittetur illi; ei au- 


a) c. 9, 26. 


tem ?, qui in Spiritum sanctum blas- 


phemaverit , non remittetur. 
a) Hebr. 6, 4-6. 


1 1. Cum autem inducent vos in syn- 
agogas, et ad magistratus et potesta- 
tes, nolite soliciti esse, qualiter, aut 
quid respondeatis , aut quid dicatis ; 

12. Spiritus ? enim sanctus doce- 
bit vos in ipsa hora, quid oporteat vos 
dicere. a) Matth. 10, 19. sq. 

13. Ait autem ei quidam de turba: 
Magister! dic fratri meo, ut dividat 
mecum haereditatem. 

1 4. At ille dixit illi *): Homo! quis 
me constituit judicem, aut divisorem 
super vos? 

15. Dixitque ad illos: Videte, et 
cavete ab omni avaritia! quia non in 
abundantia cujusquam vita ejus est, 
ex his, quae possidet. 

16. Dixit autem similitudinem ad 
illos, dicens: Hominis cujusdam divi- 
tis uberes fructus ager attulit; 

.17. et cogitabat intra se dicens: 
Quid faciam, quia non habeo , quo con- 
gregem fructus meos ? 

18. Et dixit: Hoé faciam: Destru- 
am horrea mea, et majora faciam; et 
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illuc congregabo omnia, quae nata sunt 
mihi, et bona mea, 

19. et dicam animae meae: Ani- 
ma! habes multa bona posita in annos 
plurimos; requiesce, comede, bibe, e- 
pulare! 

2 0. Dixit autem illi Deus: Stulte! 
hac nocte animam tuam repetunt a te; 
quae autem parasti, cujus erunt? 


1. Sic est, qui tibi thesaurizat, 


& non est in Deum dives ?.. 
a) Matth. 6, 20. 1 Tim. 6, 17—19. 


9 Dixitque ad discipulos suos: 
Ideo dico vobis: Nolite soliciti esse a- 


92.3 
nimae vestrae, quid manducetis; ne- 


que corpori, quid induamini. 
— &a)v. 22—52. Matth. 6, 25—54. 


223. Anima plus est quam esca; et 
corpus plus quam vestimentum. 

24. Considerate corvos, quia non 
seminant, neque metunt, quibus non 
est cellarium , neque horreum, et De- 
us pascit illos. Quanto magis vos plu- 
ris estis illis? 

25. Quis autem vestrum cogitando 
potest adjicere ad staturam suam cu- 
bitum unum? 

26. Si ergo neque, quod minimum 
est, potestis? quid de ceteris soliciti 
estis ? 

27. Considerate lilia, quomodo cre- 
scunt? non laborant, neque nent ; di- 
co autem vobis, nee Salomon in omni 
gloria sua vestiebatur sicut unum ex 
istis ! 

28. Si autem foenum, quod hodie 
est in agro, et cras in clibanum mitti- 
tur , Deus sic vestit ; quanto magis vos ? 
pusillae fidei ! | 

20. Et vos nolite quaerere, quid 
manducetis, aut quid bibatis, et no- 
lite in sublime tolli ; 
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v. 52. Ed. 5. 4. 5. Er. qofgünrs. — v. 55. 
Ed. 2. 8. 4. 5. Er. evcov. 


QUTOYV. 
C. omitt. «». 


4. Er. 
v. ó9. 


LUCAS. 


3o. haec enim omnia gentes mundi 
quaerunt. Pater autem vester scit, quo- 
niam his indigetis. 

31. 


regnum Dei , et justitiam ejus; et haec 


Verumtamen quaerite primum 
omnia adjicientur 9 vobis. 23) :Tim.4 8. 

32. Nolite timere, pusillus grex! 
quia complacuit patri vestro dare vo- 
his regnum. 

33. Vendite ?, quae possidetis, et 
date eleemosynam! Facite vobis sac- 
culos , qui non veterascunt, thesaurum 
non deficientem in coelis; quo fur non 
appropiat, neque tinea corrumpit. 

a) cf. c, 18, 22. 

34. Ubi enim thesaurus vester est, 
ibi et cor vestrum erit! 

35. 9 Sint lumbi vestri praecincti, 


& lucernae ardentes in manibus vestris, 
a) v. 55—57. Matth. 25, 1, sqq. 


36. & vos similes hominibus exspe- 
ctantibus dominum suum , quando re- 
vertatur a nuptiis; ut, cum venerit, 
et pulsaverit, confestim aperiant ei. 


37. Beati servi illi! quos, cum ve- 
nerit dominus, invenerit vigilantes ; À- 
men dico vobis: Quod praecinget se, 
& faciet illos discumbere, & transiens 
ministrabit illis. 

98. Et si venerit in secunda vigilia, 
et si in tertia vigilia venerit , et ita in- 
venerit, beati sunt servi illi: 


39. Hoc ? autem scitote! quoniam 
si sciret pater familias, qua hora fur 
veniret, vigilaret utique, et non sine- 
ret perfodi domum suam. a) Matth.24,45.sq. 


40. Et vos estote parati! quia 9, qua - 


hora non putatis, Filius hominis veniet. 
a) c. 21, 55. 





C. BaAÀavria. y. 56. Ed. 
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41. Ait autem ei Petrus: Domine! 
ad nos dicis hanc parabolam? an et ad 
omnes ? 

42. 9 Dixit autem Dominus: Quis, 
putas, est fidelis dispensator, et pru- 
dens, quem constituit dominus supra 
familiam suam, ut det illis in tempore 
tritici mensuram ? a) y.,3 .,6. Matth.24,45—51. 

43. Beatus ille servus! quem , eum 
venerit dominus , invenerit ita facien- 
tem. 

44. Vere dico vobis! quoniam su- 
pra omnia, quae possidet, constituet 
illum. 

45. Quod si dixerit servus ille in 
eorde suo: Moram facit dominus me- 
us venire! et coeperit percutere servos, 
& ancillas, et edere, & bibere, & in- 
ebriari ; 

46. veniet dominus servi illius, in 
die, qua non sperat , & hora, qua ne- 
scit, & dividet eum , partemque ejus 
cum infidelibus ponet. 


47. llle autem servus , qui cogno- 
vit voluntatem domini sui, et non "i 
praeparavit, et non fecit secundum vo- 
luntatem ejus , vapulabit multis ; 

49. qui autem non cognovit, et fe- 
cit ^) digna, plagis vapulabit paucis. 
Omni autem, cui multum datum est, 
multum quaeretur ab eo; & cui com- 
mendaverunt multum, plus petent ab 
eo. 

49. 9 Ignem veni mittere in terram, 


& quid volo, nisi ut accendatur ? 
a) V. 49—53. Matth. 10, 54—56. 


5o. Baptismo ? autem habeo bapti- 
zari; & quomodo coarctor usquedum 


erficiatur ! a) Marc. 10, 58. 
p 





v. 45. Ed. omn. Er. us 0 xv. — v. 46. Ed. 4. 2. Er. Óigoropioe.  — 


v. 47. C. avra. 


1) 159o. add. se. 
et fecit digna plagis, vapulabit paucis. 


2) 1590. gz. et fecit digna, plagis vapulabit paucis. 


1593. 99, 1624. 
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v. 55. €. Mt. &m vg. — v. 54. St. Mt. Gb. sre. — v. 56. €. vs sQavs 


LUCAS. 


51. Putatis, quia pacem veni dare 
in terram? Non! dico vobis, sed se- 
parationem ; 

52. erunt enim ex hoc quinque in 
domo una divisi; tres in duos, et duo 
in tres 

53. dividentur; pater in filium, et 
filius in patrem suum ; mater in filiam, 
& filia in matrem ; socrus in nurum su- 
am, & nurus in socrum suam. 


54.Dicebat autem et ad turbas: Cum 
videritis nubem orientem ab occasu, sta- 
tim dicitis: Nimbus venit! et ita fit. 


55. Et cum austrum flantem , dici- 
tis: Quia aestus erit! & fit. 

56. Hypocritae! faciem coeli et ter- 
rae nostis probare; hoc autem. tempus 
quomodo non probatis ? | 

57. Quid autem & a vobis ipsis non 
judicatis, quod justum est? 

58. Cum? autem vadis cum adver- 
sario tuo ad principem, in via da ope- 
ram liberari ab illo, ne forte trahat te 
ad judicem , et judex tradat te exacto- 
ri, & exactor mittat te in carcerem. 

a) Matth. 5, 25. 
- 59. Dico tibi: Non exies inde, do- 
nec etiam novissimum minutum reddas. 


XIII. 


1. Aderant autem. quidam ipso in 
tempore, nunciantes illi de Galilaeis , 
quorum sanguinem Pilatus miscuit cum 
sacrificiis eorum. 

2. Et respondens dixit illis: Puta- 
tis 9, quod hi Galilaei prae omnibus 
Galilaeis peccatores fuerint, quia ta- 


lia passi sunt? a) Joh. 9, 2. 5. 








xat vs yus. — v. 58. C. ag os. Mt. Gb, os foÀg..— v. 1. Mt. omitt. evrg. 
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9. Non! dico vobis ; sed nisi poeni- 
tentiam habueritis , omnes similiter per- 
ibitis. 

4. Sicut illi decem et octo, supra quos 
cecidit turris in Siloe, & occidit eos ; 
putatis, quia & ipsi debitores fuerint 
praeter omnes homines habitantes in 
Jerusalem ? 

5. Non! dico vobis; sed si poeni- 
tentiam non egeritis *) , omnes simili- 
ter peribitis. 

6. Dicebat autem & hanc similitu- 
dinem: Arborem fici habebat quidam 
plantatam in vinea sua, et venit quae- 
rens fructum in illa, & non invenit. 

7. Dixit autem ad cultorem vineae: 
Ecce! anni tres sunt, ex quo venio quae- 


rens fructum in ficulnea hac, et non in- 


venio; succide ergo illam ; ut quid et- 
iam terram occupat? : 

8. At ille respondens , dicit iili: Do- 
mine! dimitte illam et hoc anno , us- 
quedum fodiam circa illam, & mittam 
stercora; 

9. et si quidem fecerit fructum ; sin 
autem , in futurum succides eam. 

10. Erat autem docens in synago- 
ga eorum sabbatis. : 

11. Et ecce! mulier, quae habebat 
spiritum infirmitatis annis decem et o- 
cto; et erat inclinata, nec omnino pot- 
erat sursum respicere. 

12. Quam cum videret Jesus, vo- 
cavit eam ad se, et ait illi: Mulier! 
dimissa es ab ixfirmitate tua. 

13. Et imposuit ? illi manus, et 
confestim erecta est, et glorificabat De- 
um. a) Marc. 7, 52. Act. 9, 12. 17. 18. 

1 4. Respondens autem archisynago-. 
gus , indignans , quia sabbato curasset 





v. 6. Ed. omn. Er. St. «agmov Cyro». — v. 7. C..s*. — v. 8. Ed. omn. 
Er. St. xozgroav. — v. 11. C. ao8svias. — v. 12. Ed. 2. 5. 4. 5. Er. add. ao. 


— v. 44. Ed. 5. 4. 5. Er. omitt. o. 


1) 1590. habueritis. 
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LUCAS. 


Jesus, dicebat turbae: Sex dies sunt, 
in quibus oportet operari; in his ergo 
venite , et curamini, et non in die sab- 
bati. 

15. Respondens autem ad illum Do- 
minus, dixit: Hypocritze! unusquis- 
que vestrum sabbato non solvit bovem 
suum aut asinum a praesepio , et ducit 
adaquare ? 

.16. Hanc autem filiam Abrahae, 
quam alligavit satanas , ecce! decem et 
octo annis, non oportuit solvi a vin- 
culo isto die sabbati ? 

17. Et cum haec diceret, erubesce- 
bant omnes adversarii ejus; et omnis 
populus gaudebat in universis, quae 
gloriose fiebant ab eo. 

19. Dicebat ergo: Cui simile est 
regnum Dei, et cui simile aestimabo 
illud ? 

1 9. Simile? est grano sinapis, quod 
acceptum homo misit in hortum suum , 
et crevit, et factum est in arborem ma- 
gnam ; et volucres coeli requieverunt in 
a) Matth.13,51.52. Marc.4,50—52. 
20. Et iterum dixit: Cui simile ae- 


ramis ejus. 


stimabo regnum Dei? 
2 1. Simile 9? est fermento, quod ac- 
ceptum mulier abscondit in farinae sa- 


ta tria, donec fermentaretur totum. 
a) Matth. 15, 55. i 


22, Et ibat ? per civitates et ca- 
stella, docens, et iter faciens in Jeru- 
salem. a) Matth. 9, 55. 

23. Ait autem illi quidam : Domine! 
si pauci sunt, qui salvantur? Ipse au- 
tem dixit ad illos: 

24. Contendite intrare per angu- 
stam 9 portam! quia multi, dico vo- 
bis , quaerent intrare , et non poterunt. 

a) Matth. 7,135. 


25. Cum 9 autem intraverit pater- 


A —————————————————— 


v. 45. €. Mt. eézoxguror — v. 20. C. et Mt. omitt. xa — v. 91. C. éxgv- 


wey, — v. 24. Gb. Ovgos. 
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v. 26. Ed. 1. 2. Er. Ts -— 


' rarii iniquitatis! 
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familias, et clauserit ostium, incipie- 
tis foris stare, et pulsare ostium, di- 
centes:: Domine! aperi nobis; et re- 
spondens dicet vobis: Nescio vos, un- 
de sitis! a) Matth. 25, 10, 

26. "Tunc incipietis dicere: Man- 
ducavimus coram te, et bibimus, et in 
plateis nostris docuisti. 

27. Et dicet vobis: Nescio vos, un- 
de sitis! discedite 9 à me, omnes ópe- 
a) Matth. 7,25. 25,41. 

20, Ibi erit fletus, et stridor denti- 
um; cum videritis Abraham, et Isaac, 
et Jacob, et omnes Prophetas in regno 
Dei, vos autem expelli foras. 


.. 29. Et venient ab Oriente, et Oc- 


cidente , et Aquilone , et Austro, et ac- 


cumbent in regno Dei. 


30. Et ecce! sunt 9 novissimi, qui 
erunt *) primi, et sunt primi , qui e- 


runt ?) novissimi. a) Matth. 19, 5o. 20, 16 
Marc. 10, 31. 


3 1. In ipsa die accesserunt quidam 
Pharisaeorum, dicentes illi: Exi, et 


vade hinc! quia Herodes vult te occi- 


dere. 

32. Et ait illis: Ite, et dicite vul- 
pi illi: Ecce! ejicio daemonia, et sa- 
nitates perficio hodie et cras, et tertia 
die consummor. 


33. Verumtamen oportet me hodie 
et cras et sequenti die ambulare ; quia 
non capit prophetam iw extra Jeru-- 
salem. 

jugo ferusalem ; Jerusalem ! quae 
occidis Prophetas, et lapidas eos, qui 
mittuntur ad te, quoties volui congre- 
gare filios tuos, quemadmodum avis 





v. 27. Ed. omn. Er. omitt. oj. 


cmi 


v. 29. Gb. exo gojóe. — vw. 54. C. Mt. «zoxrsraoa. 


1) 1590. erant. 2) 1590. erant. 
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vae. €. add. Émiovvayst, — v. 55. épzuos omitt. Mt. Gb. 


omn. Er. add. dv — v. 5. Mt. wos. 
1) 1590. introisset. 


LUCAS. 


nidum suum sub pennis, et noluisti ? 
a) v. 54. 35. Matth. 25, 57. sqq. 


35. Ecce! relinquetur vobis domus 
vestra deserta 9, Dico autem vobis , 


quia non videbitis me, donec veniat, 


















cum dicetis: Benedictus, qui venit in 


nomine Domini! a) Luc. 19, 45. sq. 


XIV. 


1. Et factum est, cum intraret * ) Je- 
sus in domum cujusdam principis Pha- 
risaeorum sabbato manducare panem , 
etipsi observabant? eum. ^ 3)c.6,;. 

2. Et ecce! homo quidam hydropi- 
cus erat ante illum. * 

9. Et respondens Jesus dixit ad Le- 
gisperitos et Pharisaeos, dicens: Si 
licet? sabbato curare? —— 4) Matth. 12, um 

4. At illi tacuerunt. Ipse vero ap- 
prehensum sanavit eum, ac dimisit. 

5. Et respondens ad illos dixit: Cu- 
jus vestrum asinus aut bos in puteum 


cadet, et non continuo extrahet illum 
die sabbati ? 


6. Et non poterant ad haec respon- 
dere illi. | 

7. Dicebat autem et ad invitatos pa- 
rabolam, intendens , quomodo primos 
accubitus eligerent, dicens ad illos: 

9. Cum invitatus fueris ad nuptias, 
non discumbas ? in primo loco , ne for- 
te honoratior te sit invitatus i illo * 

a) C. 11, 43. 

9. et veniens is , qui te et illum vo- 
cavit, dicat tibi; Da huie locum! et 
tunc incipias cum rubore novissimum 
locum tenere. 

1 0. Sed cum vocatus fueris , aene 
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Cap. XIV. 227 


recumbe in novissimo loco! ut, cum 
venerit, qui te invitavit, dicat tibi: 
Amice, ascende superius! Tunc erit 
tibi gloria coram simul discumbenti- 
bus: 

11. Quia ? omnis, qui se exaltat, 
humiliabitur: et qui se humiliat, ex- 
altabitur. a) Matth. 25, 12. 

12. Dicebat autem et ei, qui se in- 
vitaverat: Cum facis prandium, aut 
coenam , noli vocare amicos tuos, ne- 
que fratres tuos, neque cognatos , ne- 
que vicinos *) divites; ne forte te et 
ipsi reinvitent , et fiat 9 tibi retributio. 

a) c. 6, 33. 

13. Sed cum facis convivium, voca 
pauperes, debiles, claudos, et caecos; - 

14. et beatus eris, quia non habent 
retribuere tibi; retribuetur enim tibi 
in resurrectione justorum. 


15. Haec cum audisset quidam de 
simul discumbentibus, dixit illi: Bea- 
tus, qui manducabit 
Dei! 

16. At ipse dixit ei: Homo ? qui- 
dam fecit coenam magnam , et vocavit 
multos. 


panem in regno 


a) Matth. 22, 2. Sqq. 

1 7. Et misit servum suum hora coe- 
nae dicere invitatis , ut venirent, quia 
jam parata sunt omnia. 


10. Et coeperunt simul omnes ex- 
eusare. Primus dixit ei: Villam emi, 
et necesse habeo exire , et videre illam ; 
rego te, habe me excusatum! 


19. Et alter dixit: Juga boum emi 
quinque , et eo probare illa; rogo te, 
habe me excusatum! 





v. 10. C. et Mt. evaezsos. Gb. avozsoas. — v. 15. Ed. 5. 4. 5. Er. omitt. 


vovro. — ' C. Mt. &pLsoy. 
1) 1590. add. neque. 
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.24. Ayo y& vuv, Oct 20cle cov 24. Dico autem vobis, quod nemo 
&rüpdv ixcívov vov xexÀu£rov ysv- virorum illorum, qui vocati sunt, gu- 
o:coí ua v8 Osimva. stabit coenam meam. E 

25. cvremogevorzo 0 «v«Q OyÀot. — 25. lbant autem turbae multae cum 
v0AÀo( xai cocuqsig size mp0g mvvüág €0; et conversus dixit ad illos: 
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77 QUT, 


3o. E Óct rog. 0  drqa- . 90. dicentes: Quia hie homo coepit 
aedificare, et non potuit consummare ! 








«oe zotaco oixoOousir, xci àx (Gyv- 
0» éxttÀÉGQu. 





v. 21. Ed. omn. Er. omitt. ixewoc. — — "C. xa» vvgàse uui qose. — 
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Cap. XIV. XV. — 929 


31. Aut quis rex iturus committere. 
béllum adversus alium regem ; non se- 
dens prius cogitat, si possit cum de- 
cem millibus occurrere ei , qui cum vi- 
ginti millibus venit ad se? 


32. Alioquin adhuc illo longe agen- 
te, legationem mittens rogat ea , quae 
pacis sunt. 

33. Sic ergo omnis ex vobis, qui 
non renunciat omnibus, quae possidet, 
non potest meus esse discipulus. 

34. Bonum 9 est sal! Si autem sal 


* 


evanuerit, in quo condietur? 
a) Matth. 5, 15. 


35. Neque in terram , neque in ster- 
quilinium utile est, sed foras mittetur. 
Qui habet aures audiendi , audiat! 


XV. 


1. Erant autem appropinquantes ei 
publicani et peccatores , ut audirent il- 
Ium. 

2. Et murmurabant Pharisaei et 
Seribae, dicentes: Quia 9 hic peecato- 
res recipit, et manducat cum illis! 

a) Matth. 9, 11. 

9. Et ait ad illos parabolam istam, 
dicens: 

4. Quis 9 ex vobis homo, qui ha- 
bet centum oves , et si perdiderit unam 
ex illis, nonne dimittit nonaginta no- 
vem in deserto, et vadit ad illam, quae 


perierat, donec inveniat eam? 
a) Matth. 18, 11. sqq. 


5. Et cum invenerit eam , imponit 
in humeros süos. gaudens ; 

6. et veniens domum, convocat a- 
micos et vicinos , dicens illis: Congra- 
tulamini mihi, quia inveni ovem me- 
am, quae perierat ? 

7. Dico vobis, quod ita gaudium 
erit in coelo super uno peccatore poe- 
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LUCAS. 


nitentiam agente, quam super nona- 
ginta novem justis, qui non indigent 
poenitentia. 

O. Aut quae mulier habens drach- 
mas decem , si perdiderit drachmam u- 
nam , nonne accendit lucernam, et e- 
verrit ^ ) domum, et quaerit diligenter, 
donec inveniat ?)? 

9. Et cum invenerit, convocat a- 
micas et vicinas, dicens: Congratula- 
mini mihi, quia inveni drachmam, quam 
perdideram. ?) 

1 0. Ita dico vobis, gaudium erit co- 
ram angelis Dei super uno peccatore 
poenitentiam agente. 

11. Ait autem: Homo quidam ha- 
buit duos filios ; 

12. et dixit adolescentior ex illis 
patri: Pater! da mihi portionem sub- 
stantiae, quae me contingit. Et divi- 
sit illis substantiam. 

13. Et non post multos dies, con- 
gregatis omnibus, adolescentior filius 
peregre profectus est in regionem lon- 
ginquam , et ibi dissipavit substantiam 
suam vivendo luxuriose. 

14. Et postquam omnia consum- 
masset, facta est fames valida in re- 
gione illa, et ipse coepit egere. 

15. Et abiit, et adhaesit uni civi- 
um regionis illius; et misit illum in 
villam suam, ut pasceret porcos. 


16. Et cupiebat implere ventrem 
suum de siliquis, quas porci mandu- 
cabant; et nemo illi dabat. 

17. Ín se autem reversus , dixit: 
Quanti mercenarii in domo patris mei 
abundant panibus , ego autem hie fame 
pereo! | 

19. Surgam, et ibo ad patrem me- 
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um , et dicam ei: Pater! peccavi in coe- 
lum , et coram te; 

10. jam non sum dignus vocari fi- 
lius tuus; fac me sicut unum de mer- 
cenariis tuis! 

20. Et surgens venit ad patrem su- 
um. Cumautem adhuc longe esset ; vi- 


dit illum pater ipsius, et misericordia 


motus est,-et accurrens cecidit super 
collum ejus, et osculatus est eum. 


2 1. Dixitque ei filius: Pater! pec- 
cavi in coelum, et coram te; jam non 
sum dignus vocari filius tuus. 


22. Dixit autem pater ad servos su- 
os : Cito proferte stolam primam , et in- 
duite illum ; et date annulum in manum 
ejus , et calceamenta in pedes ejus; 


23. et adducite vitulum saginatum, 
et occidite; et manducemus, et epule- 
mur; 

2 4. quia hic filius meus mortuus e- 
rat, & revixit; perierat, et inventus 
est. Et coeperunt epulari. 

25. Erat autem filius ejus senior in 
agro; et cum veniret, et appropinqua- 
ret domui , audivit symphoniam et cho- 
rum; 

26. et vocavit unum de servis, et 
interrogavit, quid haec essent. 

27. Isque dixit illi: Frater tuus ve- 
nit, et occidit pater tuus vitulum sa- 
ginatum , quia salvum illum recepit. 


28. Indignatus ? est autem , et no- 
lebat introire. Pater ergo illius egres- 
sus, coepit rogare illum. — 4)cf v.». 

29. At ille respondens , dixit patri 
suo: Écee! tot annis servio tibi; et 
numquam mandatum tuum praeterivi, 
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LUCAS. 


et numquam dedisti mihi hoedum , ut 


cum amicis meis epularer; 


30. sed postquam filius tuus hie, 
qui devoravit substantiam suam cum 
meretricibus, venit, occidisti illi vi- - 
tulum saginatum. à 

31. At ipse dixit illi: Fili! tu'sem- 
per mecum es , et omnia mea tua sunt; 


32. epulari autem et gaudere opor- 
tebat, quia frater tuus hic mortuus e- 
rat, et revixit; perierat, et inventus 
est. | 


XVI. 


1. Dicebat autem et ad discipulos 
suos: Homo quidam erat dives, qui 
habebat villicum ; et hic diffamatus est 
apud illum, quasi dissipasset bona i- 
psius. 

2. Et vocavit illum, et ait illi: Quid 
hoc audio de te? redde rationem villi- 
cationis tuae! jam enim non poteris 
villicare. 

9. Ait autem villicus intra se: Quid 
faciam, quia dominus meus aufert a 
me villicationem ? fodere non valeo, 
mendicare erubesco. 

4. Scio, quid faciam, ut, cum a- 
motus fuero a villicatione, recipiant 
me in domos suas. | 

5. Convocatis itaque singulis debi- 
toribus domini sui, dicebat primo: 
Quantum debes domino meo ? 


6. At ille dixit: Centum cados o- 
lei. Dixitque illi: Accipe cautionem 
tuam ; et sede cito , scribe quinquagin- 
ta! | ! 

7. Deinde alii *) dixit: Tu vero 
quantum debes? Qui ait: Centum co- 
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ros tritici. Ait illi: Accipe litteras tu- 
as, et scribe octoginta! 

9. Et laudavit dominus villicum in- 
iquitatis , quia prudenter fecisset ; quia 
filii hujus seculi prudentiores filiis lu- 
cis in generatione sua sunt. - 


9. Et ego vobis dico: facite 9 vo- 
bis amicos de mammona iniquitatis ; ut, 
cum defeceritis , recipiant P vos in ae- 
terna tabernacula. 2)c19,. b)Matth.6,20. 

10. Qui fidelis 9 est in minimo, et 
in majori fidelis est; et qui in modico 
iniquus est, et in majori iniquus est. 

a) C. 19, 17. 

11, Si ergo in iniquo mammona fi- 
deles non fuistis , quod verum est, quis 
credet vobis? | 

12, Et si in alieno fideles non fui- 


stis; quod vestrum est, quis dabit vo- 


bis? 


13. Nemo ? servus potest duobus 
dominis servire; aut enim unum odiet, 
et alterum diliget ; aut uni adhaerebit, 
et alterum contemnet ; non potestis Deo 
servire e£ mammonae. a) Matth. 6, 24. 

^14. Audiebant autem omnia haec 
Pharisaei, qui erant avari ?; et deri- 
debant illum. a) Matth. 25, 14 25. 

15. Et ait illis: Vos estis, qui ju- 
stificatis 9 vos coram hominibus ; Deus 
autem novit corda vestra; quia, quod 
hominibus altum est, abominatio est 
ante Deum. a) Matth. 25, 27. 

16. Lex 9 et prophetae, usque ad 
Ioannem; ex eo regnum Dei evangeli- 
zatur, et omnis in illud vim facit. 

a) Matth. 11, 12. 13. 

17. Facilius ? est autem coelum et 

terram praeterire , quam de Lege unum 


apicem cadere. a) Matth. 5, 18. 
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LUCAS. . E ovs 


18. Omnis ?, qui dimittit uxorem 
suam, et alteram ducit, moechatur ; 
et qui dimissam a viro ducit, moecha- 


tur. a) Matth. 5, 52. 19, 7. sqq. 
Marc. 10, 4. sqq. 1 Cor. 7, 10. 


109. Homo quidam erat dives, qui 
induebatur purpura et bysso; et epu- 
labatur quotidie splendide. 

) 

20. Et erat quidam mendicus , no- 
mine Lazarus, qui jacebat ad januam 
ejus, ulceribus plenus, 

2.1; cupiens saturari de micis , quae 
cadebant de mensa divitis, et nemo illi 
dabat; sed et canes veniebant , et lin- 
gebant ulcera ejus. 


22. Factum est autem ut moreretur 
mendicus, et portaretur ab Angelis in 
sinum ? Abrahae. Mortuus est autem 


et dives, et sepultus est in inferno. 
8).cf. c, 1920. 


23. Elevans autem oculos suos, cum 
esset in tormentis, vidit Abraham a - 
longe, et Lazarum in sinu ejus; 


2 4. et ipse clamans dixit: Pater A- 


|. braham! miserere mei, et mitte Laza- 


rum, ut intingat extremum digiti sui 
in aquam, ut refrigeret linguam me- 
am, quia crucior in hac flamma. 


25. Et dixit illi Abraham: Fili! re- 
cordare, quia recepisti bona in vita tua, 
et Lazarus similiter mala ; nune autem 
hie consolatur, tu vero cruciaris. 


26. Et in his omnibus , inter nos et 
vos chaos magnum firmatum est ; ut hi, 
qui volunt hinc transire ad vos, non. 
possint, neque inde huc transmeare. 
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Cap. XVI. XVIL. — 235 


27. Etait: logo ergo te, pater! ut 
mittas eum in domum patris mei; 


29. habeo enim quinque fratres; ut 
testetur illis , ne et ipsi veniant in hunc 
locum tormentorum. 


29. Et ait illi Abraham: Habent 
Moysen et prophetas! audiant illos! 


30. At ille dixit: Non, pater Abra- 
ham! sed si quis ex mortuis ierit ad eos, 
poenitentiam agent. 

Ji. Ait autem illi: Si Moysen et 
prophetas non audiunt; neque si quis 
ex mortuis resurrexerit, credent. 


XVII. 


Et ait ad discipulos suos: Im- 
possibile 9 est, ut non veniant scan- 
dala; vae autem iili, per quem veni- 
unt! a) Matth. 1$, 6. sqq. 

2. Utilius est illi, si lapis molaris 
imponatur circa collum ejus, et proji- 
ciatur in mare, quam ut scandalizet u- 
num de pusillis istis. 


3. Attendite vobis! Si 9 peccaverit 
in te frater tuus, increpa illum ; et si 
poenitentiam egerit, dimitte illi. 

a) Matth. 18, 15. sqq. 

4. Et si 9 septies in die peccaverit 
in te, et septies in die conversus fue- 
rit ad te, dicens: Poenitet me; dimit- 
te illi! 

5. Et dixerunt Apostoli Domino: 


a) Matth. 18, 21. 


Adauge nobis fidem! 

6. Dixit autem Dominus : Si habue- 
ritis 9 fidem , sicut granum sinapis , di- 
cetis huie arbori moro: Eradicare, et 
transplantare in mare! et obediet vo- 


bis. a) Matth. 17, 19. 
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7. Quis autem vestrum habens ser- 
vum arantem aut pascentem 3), qui 
regresso de agro dicat illi: Statim 
transi, recumbe! 

9. Et non dicat ei : Para , quod coe- 
nem ; et praecinge te, et ministra mi- 
hi, donec manducem et bibam, et post 
haec tu manducabis et bibes? 

9. Numquid gratiam habet servo il- 
li, quia fecit, quae ei imperaverat? 


10. Non puto! Sic et vos, cum fe- 
ceritis omnia, quae praecepta sunt vo- 
bis , dicite: Servi inutiles sumus! quod 
debuimus facere, fecimus. 

1 1, Et factum est, dum iret in Je- - 
rusalem , transibat per mediam Sama- 
riam et Galilaeam. 


12. Et cum ingrederetur quoddam 
castellum , occurrerunt ei decem viri 


leprosi, qui steterunt a longe 9; 
a) Lev. 13, 46. 


1 3. et levaverunt vocem , dicentes ;. 
Jesu praeceptor! miserere nostri. 

1 4. Quos ut vidit dixit: Ite , osten- 
dite? vos Sacerdotibus ! Et factum est, 
dum irent, mundatisunt, a) Matth/8, 4. 

15. Unus autem ex illis, ut vidit, 
quia mundatus est, regressus est, cum 
magna voce magnificans Deum; 

16. et cecidit in faciem ante pedes 
ejus , gratias agens ; et hic erat Sama- 
ritanus. 

17. Respondens autem Jesus, dixit: 
Nonne decem mundati sunt? et novem 
ubi sunt ? 

18. Non est inventus , qui rediret, 
et daret gloriam Deo, nisi hic alieni- 
gena ? 
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Cap. XVII. 237 


19. Et ait illi: Surge, vade! quia 
fides tua te salvum fecit. 

20. Interrogatus autem a Pharisae- 
is: Quando venit regnum Dei ? respon- 
dens eis, dixit: Non 9 venit *) regnum 
Dei cum observatione; a) cf£.Joh.18,56.57. 


21. neque dicent: Ecce, hic, aut 
ecce illic! Ecce , enim regnum Dei intra 
vos est! 

22. Et ait ad discipulos suos: Ve- 
nient dies, quando desideretis videre 
unum diem Filii hominis , et non vide- 
bitis. 

23. Et dicent? vobis: Ecce, hic, 
et ecce illic! Nolite ire, neque secte- 
mini. a) Matth. 24, 25. sqq. 

24. Nam sicut fulgur coruscans de 
sub coelo, in ea, quae sub coelo sunt, 
fulget; ita erit Filius hominis in die 
sua. 

25. Primum autem oportet illum 
multa pati , et reprobari a generatione 
hac. 

26. Et sicut ? factum est in diebus 
Noé, ita erit et in diebus Filii homi- 
nis. a) Matth. 34, 57—59. 

27. Edebant, et bibebant; uxores 
ducebant , et dabantur ad nuptias , us- 
que in diem, qua intravit Noé in ar- 
cam; et venit diluvium, et perdidit o- 
mnes. 

20. Similiter sicut factum est in 
diebus Lot: Edebant, et bibebant; 
mebant, et vendebant; plantabant, et 
aedificabant ; 

29. qua die ? autem exiit Lot a So- 
domis , pluit ignem et sulphur de coe- 


e- 


lo, et omnes perdidit. a) Gen.19,15.sqq. 
3o. Secundum haec erit, qua die 


Filius hominis revelabitur: 
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LUGAS. 


31. In illa hora 9, qui fuerit in te- 
cto, et vasa ejus in domo , ne descendat 
tollere illa; et qui in agro, similiter 
non redeat retro. a) Matth. 24, 16. sqq. 


32. Memores estote uxoris 9 Lot! 
a) Gen. 1g, 26. 

93. Quicumque ? quaesierit animam 
suam salvam facere, perdet illam; et 
quicumque perdiderit illam , vivificabit 
eam. a) Matth. 10, 39. 

34. Dico vobis: In illa 9 nocte e- 
runt duo in lecto uno ; unus assumetur, 
et alter relinquetur; 2) Matth.z4,4o.sqq. 

95. duae erunt molentes in unum ; 
una assumetur , et altera relinquetur ; 
duo in agro ; unus assumetur, et alter 
relinquetur ; 

36. Respondentes dicunt illi : Ubi, 
Domine? 

37. Qui dixit illis: Ubicumque fue- 
rit corpus , illuc congregabuntur et a- 
quilae. . 


XVIII. 


1. Dicebat autem et parabolam ad 
illos , quoniam oportet semper orare), 
et non deficere, a) Rom.12,12. 1Thess.5,17. 

2. dicens: Judex quidam erat in qua- 
dam civitate , qui Deum non timebat, 
et hominem non reverebatur. 

3. Vidua autem quaedam erat in ci- 
vitate illa, et veniebat ad eum , dicens : 
Vindica ime de adversario meo! 

4. Et nolebat per multum tempus. 
Post haec autem dixit intra se: Etsi 
Deum non timeo, nec hominem reve- - 
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v. 5. St. vro. 


2) 1590. dicens: Duo homines ascendebant, 
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5. tamen, quia ? molesta est mihi 
haec vidua , vindicabo illam , ne, in no- 


vissimo veniens , sugillet me. a) c.11,8. 


6. Ait autem Dominus: Audite , quid 
judex iniquitatis dicit: 

7. Deus autem non faciet vindictam 
electorum suorum clamantium ad se 
die ac nocte, et patientiam habebit in 
illis ? 

9. Dico vobis, quia cito faciet vin- 
dictam illorum. Verumtamen Filius ho- 
minis veniens, putas, inveniet fidem 


'in terra? 


9. Dixit autem et ad quosdam, qui 
in se confidebant tanquam justi , et a- 
spernabantur ceteros, parabolam istam: 


10. *) Duo homines ascenderunt in 
templum, ut orarent ; unus Pharisaeus, 
et alter Publicanus. 

1 1, Pharisaeus stans, haec apud se 
orabat: Deus! gratias ago tibi, quia 
non sum sicut ceteri hominum: rapto- 
res , injusti, adulteri: velut etiam hic 
Publicanus. | 

12. Jejuno bis in sabbato; decimas 
2) do omnium, quae possideo. 2)c.11,47. 

1 3. Et Publicanus a longe ? stans, 

lebat nec oculos ad coelum levare; 
sed percutiebat pectus suum, dicens: 
Deus! propitius esto mihi peccatori. 
a) Ps.50,19. 

14. Dico vobis, descendit hic ju- 
stificatus in domum suam ab illo ; quia 
omnis , qui se exaltat, humiliabitur ; et 
qui se humiliat; exaltabitur. 


15. 9 Afferebant autem ad illum et 
infantes, ut eos tangeret. Quod cum 


viderent discipuli, increpabant illos. 
a) v.15—17. Matth.19,15—15. Marc.10,15—16. 
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LUCAS. 


16. Jesus autem convocamns illos , 
dixit: Sinite pueros venire ad me, et 
nolite vetare eos; talium est enim re- 
gnum Dei. . | 


17. Amen dico vobis: Quicumque 
non acceperit regnum Dei sicut puer, 
non intrabit in illud. 

18. 9? Et interrogavit eum quidam 


princeps , dicens: Magister bone! quid 


faciens, vitam aeternam possidebo ? 
a) v.18—50o. Marc.10,17—51. Matth.19,16—50. 


1 9. Dixit autem ei Jesus: Quid me 
dicis bonum ? nemo bonus nisi solus 
Deus. 

20. Mandata nosti: ,,Non occides ! 
Non moechaberis! Non furtum faci- 
es! Non falsum testimonium dices! 


Honora patrem tuum et matrem 21^ 
a) Exod. 20,12. sqq. 


. Qui ait: Haec omnia custodivi 
a coi mea. 

2. Quo audito, Jesus ait ei: Ad- 
is unum tibi deest; omnia, quaecum- 
que habes, vende, et da pauperibus, 


et habebis thesaurum in coelo; et ve- . 


ni, sequere me! 

2 9. His illeauditis, contristatus est; 
quia dives erat valde. 

:2/4. Videns autem Jesus illum tri- 
stem factum , dixit: Quam difficile. qui 
pecunias habent , in regnum Dei intra- 
bunt! ^ 

25. Facilius est enim eamelum per 
foramen acus transire, quam divitem 
intrare in regnum Dei. 


26. Et dixerunt, qui audiebant: Et 
quis potest salvus fieri? : 

.27. Ait illis: Quae impossibilia sunt 
apud homines, possibuue sunt apud 
Deum. 
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20. Ait autem Petrus: Ecce, nos 
dimisimus omnia ; et secuti sumus te! 


20. Qui dixit eis: Amen dico vo- 
bis, nemo est, qui reliquit domum, 
aut parentes , aut fratres, aut uxorem, 
aut filios propter regnum Dei; 

30. et non recipiat multo plura in 
hoc tempore, et in seculo venturo vi- 
tam aeternam. 

31. 9 Assumpsit autem Jesus duo- 
decim, et ait illis: Ecce! ascendimus 
Jerosolymam, et consummabuntur o- 
mnia, quae scripta sunt per prophetas 


a) v. 31—34.- 
* Matth, 20, 17-19. Marc. 10, 52—54. 


32. Tradetur enim Gentibus , et il- 
Iudetur, et flagellabitur, et conspue- 
tur; 

33. et postquam ?? flagellaverint, 
occident eum , et tertia die resurget. 

a) Matth. 16, 21. : 

34. Et ipsi nihil horum intellexe- 
runt, et erat verbum istud abscondi- 
tum ab eis, et non intelligebant , quae 
dicebantur. 

35. 9 Factum est autem, cum ap- 
propinquaret Jericho, caecus quidam 


sedebat secus viam , mendicans. 
a) v.55— 45. Matth.20,29—354. Marc.10,46—52. 


36. Et cum audiret turbam praeter- 
euntem , interrogabat , quid hoc esset. 

37. Dixerunt autem ei, quod Jesus 
Nazarenus transiret. 

38. Et clamavit, dicens: Jesu fili 
David, miserére mei! 

39. Et qui praeibant, increpabant 
eum, ut taceret. lpse vero multo ma- 
gis clamabat : Fili David, miserere mei! 


40. Stans autem Jesus jussit illum 
adduci ad se. Et cum appropinquasset, 
interrogavit illum , 
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LUCAS. 


41. dicens: Quid tibi vis faciam? 
At ille dixit: Domine! ut videam. 

4,2. Et Jesus dixit illi: Respice, fi- 
des tua te salvum fecit! 

43. Et confestim vidit, et seque- - 
batur illum magnificans Deum. Et o- 
mnis plebs, ut vidit, dedit laudem Deo. 


XIX. 


1. Et ingressus perambulabat Je- 
richo. 

2. Et ecce! vir nomine Zachaeus: 
et hic princeps erat publicanorum, et 
ipse dives; 

3. et quaerebat videre Jesum , quis 
esset; et non poterat prae turba, quia 
statura pusillus erat. 

4. Et praecurrens ascendit in arbo- 
rem sycomorum., ut videret eum ; quia 
inde erat transiturus. 

5. Et cum venisset ad locum, su- 
spiciens Jesus vidit illum, et dixit ad 
eum: Zachaee! festinans descende: 
quia hodie in domo tua oportet me 
manere. 

6. Et festinans descendit, et exce- 
pit illum gaudens. 

7. Et cum viderent omnes , murmu- 

rabant, dicentes, quod ad hominem pec- 
catorem divertisset. 

9. Stans autem Zachaeus , dixit ad | 
T)Dominum: Eece! dimidium bono- 
rum meorum , Domine, do pauperibus ; 
et si quid aliquem defraudavi, reddo 
quadruplum. 

9. Ait Jesus ad eum : Quia hodie sa- 
lus domui huic facta est, eo quod et 
ipse filius 9 sit Abrahae. a) Gal. 5, 7. 

10. Venit ) enim Filius hominis 
quaerere et salvum facere, quod per- 
ierat. 


a) Matth. 18, 11. 
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Cap. XIX. 245 


1 1. 9 Haec illis audientibus , adji- 
ciens dixit parabolam , eo quod esset 
prope Jerusalem ; et quia existimarent, 
quod confestim regnum Dei manifesta- 


retur. a) v.11—27. Matth.25,14—50. 


Marc. 15, 54—56. 

12. Dixit ergo: Homo quidam no- 
bilis abiit ? in regionem longinquam 
acciperé sibi regnum , et reverti. 

a) Marc. 16, 19. 


19. Vocatis autem decem servis su- 
is , dedit eis decem mnas, et ait ad il- 
los: Negotiamini , dum venio. 


1 4. Cives autem ejus oderant eum ; 
et miserunt legationem post illum, di- 
centes: Nolumus hune regnare super 
nos! 

15. Et factum est, ut rediret ac- 
cepto regno; et jussit vocari servos, 
quibus dedit pecuniam, ut sciret, quan- 
tum quisqué negotiatus esset. 


1 6. Venit autem primus dicens: Do- 
mine! mna tua decem mnas acquisi- 
vit. 

17. Et ait illi: Euge, bone serve! 
quia ? in modico fuisti fidelis , eris po- 
testatem habens super decem civitates. 

a) Luc. 16, 10. 

19. Et alter venit dicens: Domine! 
mna tua fecit quinque mnas. 

19. Et huic ait: Et tu esto super 
quinque civitates! 

20. Et alter venit dicens: Domine! 
ecce, mna tua , quam habui repositam 
in sudario ; 

21, Timui enim te, quia homo au- 
sterus es; tollis, quod non posuisti, 
et metis, quod non seminasti. 

22. Dicitei: De ore tuo te judico, 
Serve nequam ! Sciebas , quod ego ho- 
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LUCAS. 


mo austerus sum, tollens, quod non 
posui, et metens, quod non seminavi; 
I . . . 
29. et ^) quare non dedisti pecuni- 
am meam ad mensam, ut ego veniens 
cum usuris utique exegissem illam ? 


2 4. Et astantibus dixit: Auferte ab 
illo mnam, et date illi, qui decem mnas 
habet. 

25. Et dixerunt ei: Domine! habet 
decem mnas. 

26. Dico autem vobis, quia 9 om- 
ni habenti dabitur , et abundabit; ab eo 
autem , qui non habet, et quod habet, 
auferetur ab eo. a) Matth. 15,12. 

27. Verumtamen inimicos meos il- 
los, qui noluerunt me regnare super 


se, adducite hue; et interficite ante me. 


20. Et his dictis, praecedebat a- 
scendens Jerosolymam. 

2.9. ? Et factum est , cum appropin- 
quasset ad Bethphage et Bethaniam P), 
ad montem, qui vocatur Oliveti, mi- 


sit duos discipulos suos, a) v.29—44. 
Matth.21,1—11. Marc.11,1—10. Joh.12,13—15. 
b) Joh. 12, 1. 


30. dicens: Ite in castellum , quod 
contra ?? est! in quod introeuntes , 
invenietis pullum asinae alligatum , cui 
nemo umquam hominum sedit; solvite 
illum, et adducite! 

31. Et si quis vos interrogaverit: 
Quare solvitis? sic dicetis ei: Quia Do- 
minus operam ejus desiderat. 

392. Abierunt autem , qui missi e- 
rant; et invenerunt, sieut dixit illis, 
stantem pullum. | 

33. Solventibus autem illis pullum; 
dixerunt domini ejus ad illos: Quid sol- 
vitis pullum ? 
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34. At illi dixerunt : Quia Dominus 
eum necessarium habet. 

35. Et duxerunt illum ad Jesum. 
Et jactantes vestimenta sua supra pul- 
lum , imposuerunt Jesum. 


36. Eunte autem illo, substerne- 
bant vestimenta sua in via. 

37. Et cum appropinquaret jam ad 
descensum montis Oliveti, coeperunt 
omnes turbae * ) discipulorum gauden- 
tes laudare Deum voce magna super o- 
mnibus, quas viderant, virtutibus, 


38. dicentes: Benedictus , qui ve- 
nit Rex in nomine Domini! pax in coe- 
lo, et yloria in excelsis! 

39. Et quidam Pharisaeorum de tur- 
bis, dixerunt ad illum: Magister! in- 
crepa discipulos tuos. 

4,0. Quibus ipse ait: Dico vobis, quia 
si hi tacuerint, lapides clamabunt. 


41. Et ut appropinquavit, videns 
civitatem , flevit super illam , dicens: 

42. Quia si cognovisses et tu, et 
quidem in hac die tua, quae ad pacem 
tibi! nunc autem abscondita sunt ab 
oculis tuis. 

43. Quia venient dies in te; et cir- 
cumdabunt te inimici tui vallo, et cir- 
cumdabunt te ; et coangustabunt te un- 
dique; 

44. et ad terram prosternent te, et 
filios tuos, qui in te sunt; et non re- 
linquent in te lapidem super lapidem, 
eo quod non cognoveris tempus visita- 
tionis tuae. 

45. 9 Et ingressus iii templum, coe- 
pit ejicere vendentes in illo, et emen- 
tes, a) v.45—48. Matth.21,12—15. Marc.11,15—18. 

46. dicens illis: Seriptum est: ,,Quia 
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LUCAS. 


domus mea domus orationis est 9; 
vos autem fecistis illam speluncam la- 
tronum ! a) Jes. 56, 7. Jer. v, 18. 

4,7. Et erat docens quotidie in tem- 
plo. Principes autem Sacerdotum , et 
Scribae, et Principes plebis quaerebant 
illum perdere; 

49. et non inveniebant, quid face- 
rent illi; omnis enim populus suspen- 
sus erat, audiens illum. 


XX. 


1, 9 Et factum est in una dierum, 
docente illo populum in templo, et ev- 
angelizante, convenerunt principes Sa- 
cerdotum , et Scribae cum Senioribus, 

a) v.1—8. Matth,21,25—32. Marc.11,27—33. 

2. et ajunt, dicentes ad illum : Dic 
nobis , in qua potestate haec facis? aut : 
Quis est, qui dedit tibi hanc potesta- 
tem ? 

9. Respondens autem Jesus, dixit 
ad illos: Interrogaho vos et ego unum 
verbum ! Respondete mihi: | 

4. Baptismus Ioannis de coelo erat? 
an ex hominibus ? 

5. At illi cogitabant intra se, di- 
centes : Quia si dixerimus: De coelo! 
dicet: Quare ergo non credidistis illi? 


6. Si autem dixerimus: Ex homi- 
nibus! plebs universa lapidabit nos; 
certi 9 sunt enim, loannem prophetam 
esse. a) Matth. 14, 5. 

7. Et responderunt, se nescire, un- 
de esset. 

9. Et Jesus ait illis: Neque ego di- 


co vobis, in qua potestate haec facio. 


9. 9? Coepit autem dicere ad plebem 
parabolam hanc: Homo * ) plantavit 
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vineam et locavit eam colonis ; et ipse 
peregre fuit multis temporibus. 
a)v.9—19. Matth.21,353—46. Marc.12,3—12, 
10. Et in tempore *) misit ad cul- 
tores servum , ut de fructu vineae da- 
rent illi. Qui caesum dümiserunt eum 
inanem. 


11. Etaddidit alterum servum mit- 
tere. Illi autem hunc quoque caeden- 
tes et afficientes contumelia, dimise- 
runt inanem. | 

12. Et addidit tertium mittere ; qui 
et illum vulnerantes ejecerunt. 


13. Dixit autem dominus vineae: 
Quid faciam ? mittam filium meum di- 
lectum! forsitan, cum hunc viderint, 
verebuntur. 

1 4. Quem cum vidissent coloni, co- 
gitaverunt intra se, dicentes: Hic est 
haeres , occidamus illum, ut nostra fiat 
haereditas ! 


15. Et ejectum illum extra vineam, 
occiderunt. Quid ergo faciet illis do- 
minus vineae? 

1 6. Veniet, et perdet colonos istos, 
et dabit vineam aliis. Quo audito, di- 
xerunt illi: Absit! 


17. Ille autem aspiciens eos ait: 
Quid est ergo hoc, quod scriptum est: 
5Lapidem , quem reprobaverunt aedi- 


»ficantes, hic factus est in caput an- 
guli a)9 7» a) Ps. 117, 22. 

18. Omnis, qui ceciderit super il- 
lum lapidem, conquassabitur; super 
quem autem ceciderit, comminuet illum. 

1 9. Et quaerebant principes Sacer- 


dotum , et Scribae mittere in illum ma- 
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v. 19. C. et Mt. omitt. zov Aeov. — 
5. 4. 5. Er. ovzs Aoyo. —. v. 24. Gb. 


1).159o. omitt. in. 


2) 1590. ut caperent ... 


LUCAS. 


s T) in illa hora; et timuerunt po— 
pulum ; cognoverunt enim , quod ad i- 
psos dixerit similitudinem hanc. 


20. 9 Et observantes miserunt in- 
sidiatores, qui se justos simularent, 
7?) ut caperent eum in sermone , ut tra- 
derent illum principatui et potestati 


praesidis. a) v.20—40. Matth. 22, 15— 53. 


Marc. 12, 15—27. 

2 1. Etinterrogaverunt eum, dicen- 
tes: Magister! scimus, quia recte di- 
cis et doces; et non accipis personam, 
sed viam Dei in veritate doces ; 


. lieet nobis tributum dare Cae- 

es an non? 
29. Considerans autem dolum illo- 
rum, dixit ad eos: Quid me tentatis ? 


24. Ostendite mihi denarium! cu- 
jus habet imaginem et inscriptionem ? 
Respondeates dixerunt ei: Caesaris! 

25. Et ait illis: Reddite ergo , quae 
sunt Caesaris, Caesari;-et quae sunt 
Dei , Deo! 

26. Et non potuerunt verbum ejus 
reprehendere coram plebe ; et mirati in 
responso ejus, tacuerunt. 


27. Accesserunt autem quidam Sad- 
ducaeorum, qui negant ? esse resur- 


rectionem , et interrogaverunt eum, 
à) Act. 25, u 


29. dicentes: Magister! Moyses scri- 
psit nobis: ,,5i frater alicujus mortu- 
us fuerit habens uxorem , et hic sine 
liberis fuerit, ut accipiat eam frater 
ejus uxorem , et suscitet semen fratri 
am a) Deut. 25, 5. 
29. Septem ergo fratres erant; 


et 


v. 20. Ed. 4. Er. evrs Aoyov. Ed. 
ós£ors. — " Ed. omn. Er. omitt. à. 


et traderent. 


LUCAS. 
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v. 54. Mt. aevrzv ooavroc* ocavroc Os. 


v. 52. Ed. omn. Er. omitt. ó«. 
v. 66. Ed. omn. Er. add. o/. 


J) 1590. neque cliam, 


Cap. XX. 249 


primus accepit uxorem , et mortuus est 
sine filiis. 

30. Et sequens accepit illam, et i- 
pse mortuus est sine filio. 

3 1. Et tertius accepit illam. Simi- 
liter et omnes septem, et non relique- 
runt semen , et mortui sunt. 

2. Novissime omnium mortua est 
et mulier. 

33. In resurrectione ergo, cujus eo- 
rum erit uxor ? siquidem septem habue- 
runt eam uxorem. 

3 4. Et ait illis Jesus : Filii hujus se- 
culi nubunt, et traduntur ad nuptias ; 


35. illi vero , qui digni habebuntur 
seculo illo, et resurrectione ex mortu- 
is, neque nubent, neque ducent uxo- 
res; 

36. neque enim * ) ultra mori pot- 
erunt; aequales enim Angelis sunt, et 
filii sunt Dei , cum sint filii resurrectio- 
nis. 

37. Quia vero resurgant mortui, et 
Moyses ostendit secus rubum, ,jsicut 
dicit Dominum , Deum Abraham , et 


Deum Isaac, et Deum Jacob 2). 
a) Exod. 5, 6. 


38. Deus autem non est mortuorum, 
sed vivorum ; omnes enim vivunt ei. 

39. Respondentes autem quidam 
Scribarum , dixerunt ei: Magister! be- 
ne dixisti. 

40. Et amplius non audebant eum 
quidquam interrogare. 

41. 9 Dixit autem ad illos: Quo- 
modo dicunt Christum filium esse Da- 
vid ? a) v. 41— 44. Matth.22,41 —45. Marc.13,55—37. 

42. Et ipse David dicit in libro Psal- 
morum: ,Dixit Dominus Domino meo, 
,Sede a dextris meis, 
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LUCAS. 


43.,,donec ponam inimicos tuos sca- 


bellum pedum tuorum 9," 


8) Ps. 109, 1. 
44. David ergo Dominum illum vo- 
cat; et quomodo filius ejus est? 
45. 9 Audiente autem omni popu- 


lo, dixit discipulis suis : a) Y. 45-47. 
Marc. 12, 58- 40. Matth, 25, 1. sqq. 


. 46. Attendite a Scribis! qui volunt 


ambulare in stolis, et amant salutatio- 


nes in foro, et primas cathedras in syn- 
agogis , et primos discubitus in convi- 
viis ; 


47. qui devorant domos viduarum, 
simulantes longam orationem. Hi ac- 


.cipient damnationem majorem. 


XXI. 


1, 9 Respiciens autem vidit eos, qui 
mittebant munera sua in gazophylaci- 
um, divites. a) v.1—4. Marc.12,41—44. 

2. Vidit autem et quamdam viduam 
paupereulam mittentem aera minuta 
duo. 

3. Et dixit: Vere dico vobis, quia 
vidua haec pauper, plus quam omnes 
misit ! 

4. Nam omnes hi ex abundanti si- 
bi miserunt in munera Dei; haec au- 
tem ex eo, quod deest illi , omnem vi- 
ctum suum , quem habuit, misit. 


5. *) Et quibusdam dicentibus de 
templo, quod bonis lapidibus et do- 


nis ornatum esset, dixit: a) v. 5—56. 
Matth. 24,1—56. Marc. 135, 1-57. 


6. Haec , quae videtis , venient dies, 
in quibus non relinquetur lapis super 
lapidem , qui non destruatur. 

7. Interrogaverunt autem illum, di- 
centes : Praeceptor! quando haec erunt, 
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v. 7. Ed. omn. Er. uis. — v. 42. 
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et quod signum , cum fieri incipient? . 


9. Qui dixit: Videte, ne seducami- 
ni! multi 9 enim venient in nomine 
meo, dicentes, quia Ego sum, et tem- 
pus appropinquavit ; nolite ergo ire post 
eos! a) Act. 5, 56. sqq. 2 Thess 2, 9. sqq. 

9. Cum autem audieritis praelia et 
seditiones, nolite terreri; oportet &) 
primum haec fieri, sed nondum statim 
finis. 

1 0. Tunc dicebat illis: Surget gens 
contra geutem , etregnum adversus re- 
gnum; 

11. etterrae motus magni erunt per 
loca , et pestilentiae , et fames terrores- 
que de coelo, et signa magna erunt. 


12. Sed ante haec omnia injicient 
vobis manus suas , et persequentur, tra- 
dentes in synagogas et custodias, tra- 
hentes ad reges et praesides, propter 
nomen meum. 


1 3. Continget autem vobis in testi- 
monium. 

1 4. Ponite ergo in cordibus vestris, 
non praemeditari, quemadmodum re- 
spondeatis ; 

15. ego enim dabo vobis os et sa- 
pientiam , cui non ? poterunt resistere 
et contradicere omnes adversarii vestri. 

a) Act. 6, 10. 

16. Trademini autem a parentibus, 
et fratribus , et cognatis, et amicis , et 
morte afficient ex vobis; 

17. et eritis odio omnibus ?) pro- 
pter nomen meum ; 

18. et capillus 2 de capite vestro 


non peribit. a) Luc. 12, 7. 
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1) 1590. add. enim. 


2) 1590. add. hominibus 
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LUCAS. 


1 9. In patientia vestra possidebitis 
animas vestras. 

20. Cum autem videritis cireumda- 
ri ab exercitu Jerusalem; tune scito- 
te! quia appropinquavit desolatio ejus. 

21. Tunc qui in Judaea sunt, fu- 
giant ad montes; et qui in medio ejus, 
discedant; et qui in regionibus, non 
intrent in eam. 

22. Quia dies ultionis hi sunt; ut 
impleantur omnia, quae scripta sunt. 


23. Vae autem praegnantibus et nu- 
trientibus in illis diebus! erit enim pres- 
sura magna super terram, et ira po- 
pulo huic. 

24. Et cadent in ore gladii; et ca- 
ptivi ducentur in omnes Gentes ; et Je- 
rusalem calcabitur a Gentibus ; donec 9 
impleantur tempora nationum. 

a) Rom. 11, 25. 

25. Et erunt signa in sole, et luna, 
et stellis, et in terris pressura Genti- 
um prae confusione sonitus maris et 
fluctuum ; | 

2 6. arescentibus hominibus prae ti- 


more, et exspectatione, quae super- 


venient universo orbi; nam virtutes 
coelorum movebuntur ; 

27. et tunc videbunt 9 Filium ho- 
minis venientem in nube cum potestate 
magna et majestate. a) Matth. 26, 64. 

20. His autem fieri incipientibus , 
respicite , et levate capita vestra! quo- 


niam appropinquat redemptio vestra. 


2 9. Et dixit illis similitudinem: Vi- 
dete ficulneam , et omnes arbores! 

30. Cum producunt jam ex se fru- 
ctum, scitis, quoniam prope est aestas. - 


31. Ita et vos cum videritis haec 
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fieri, scitote, quoniam prope est re- 
gnum Dei! 

32. Amen dico vobis, quia non 9 
praeteribit generatio haec , donec om- 
nia fiant. a) Luc. 9, 27. 

33. Coelum et terra transibunt ; ver- 
ba autem mea non transibunt. 

34. Attendite autem vobis , ne for- 
te graventur corda vestra in crapula, 
et ebrietate, et curis hujus vitae; et 


superveniat in vos repentina dies illa; 


35. tamquam laqueus enim super- 
veniet 9 in omnes, qui sedent super 
faciem omnis terrae. ^ a)iThess.5, 5.sqq. 

36. Vigilate itaque, omni tempore . 
orantes, ut digni habeamini fugere i- 
sta omnia, «quae futura sunt, et stare 


ante Filium hominis. 


37. 9 Erat autem diebus docens in 
templo; noctibus vero exiens, mora- 


batur in monte, qui vocatur Oliveti. 
a) v.57.—22,2. Matth:26,1—5. Marc.14,1.2. 


38. Et omnis populus manicabat 
ad eum in templo audire eum.. 


XXII. 


1. Appropinquabat autem dies fe- 


stus ? Azymorum , qui dicitur Pascha ; 


a) Exod. 12. 
2. et quaerebant principes Sacer- 
dotum, & Scribae, quomodo Jesum 


interficerent; timebant vero plebem. 


3. 9 Intravit autem satanas in Ju- 
dam, qui cognominabatur [Iscariotes, 


unum de duodecim. a) v. 5—6. 
Mátth.26,14—16. Marc.14,10—11. Joh.13,2.27. 


4. Et abiit, & locutus est cum 
principibus Sacerdotum, & magistrati- 
bus, quemadmodum illum traderet eis. 
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LUCAS. 


5. Et gavisi sunt, & pacti sunt 
pecuniam illi dare. 

6. Et spopondit. Et quaerebat op- 
portunitatem , ut traderet illum sine 
turbis. 

7. *) Venit autem dies Azymorum, 


in qua necesse erat occidi Pascha. 
a) v. 7—235. Matth. 26, 17—29. Marc.14,12—25. 


9. Et misit Petrum & Ioannem, di- 
cens: Euntes parate nobis Pascha, ut 
manducemus. | 

9. At illi dixerunt: Ubi vis, pa- 
remus ? 

10, Et dixit ad eos: Ecce! intro- 
euntibus vobis in civitatem, occurret 
vobis homo quidam amphoram aquae 
portans; sequimini eum in domum, 
in quam intrat, 

1. & dicetis patrifamilias domus: 
Dicit tibi Magister: Übi est diverso- 
rium, ubi Pascha cum discipulis meis 
manducem ? 

12. Et ipse ostendet vobis coena- 
culum magnum stratum , & ibi parate! 

1 3. Euntes autem, invenerunt, sic- 
ut dixit illis, et paraverunt Pascha. 


14. Et cum facta esset hora, dis- 
cubuit, & duodecim Apostoli cum eo. 


15, Et ait illis: Desiderio deside- 
ravi hoc Pascha manducare vobiscum , 
antequam patiar! 

16. Dico enim vobis: Quia ex hoc 
non manducabo iliud, donec implea- 
tur in regno Dei. 

17. Et accepto calice, gratias egit, 


& dixit: Accipite, & dividite inter vos ! 


19. Dico enim vobis : quod non bi- 
bam de generatione vitis, donec re- 
gnum Dei veniat. 
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1) 1590. Dominus Simoni: Simon! 


Cap. XXII. 955 


109. Et accepto ?) pane, gratias e- 
git, & fregit, & dedit eis , dicens: Hoc 
est corpus meum, quod pro vobis da- 
tur; hoc facite in meam commemora- 
tionem. a) 1 Cor. 11,25. sqq. 

20. Similiter & calicem, postquam 
coenavit, dicens: Hic est calix , no- 
vum testamentum ?) in sanguine meo, 
qui pro vobis fundetur. ^ 4) Exod. 4,8. 

21. Verumtamen ecce! manus tra- 
dentis me, mecum est in mensa. 

22. Et quidem Filius hominis , se- 
cundum quod definitum est, vadit; 
verumtamen vae homini illi, per quem 
tradetur! 

23. Et ipsi coeperunt quaerere in- 
ter se, quis esset ex eis, qui hoc fa- 
cturus esset. 

24. Facta est autem & contentio 9 
inter eos, quis eorum videretur esse 
major. a) Matth. 18, 1. sqq. 20, 21-25. 

25. Dixit autem eis: Reges Gen- 
tium dominantur eorum; «& qui pote- 
statem habent super eos, benefici vo- 
cantur. 

26. Vos autem non sic! sed qui ma- 
jor est in vobis, fiat sicut minor; & 
qui praecessor est, sicut ministrator. 

27. Nam quis major est, qui recum- 
bit, an qui ministrat? nonne qui re- 
cumbit? Ego autem in medio vestrum 
sum, sicut qui ministrat. 

20. Vos autem estis, qui perman- 
sistis mecum in tentationibus meis ; 

29. et ego dispono vobis, sicut dis- 
posuit mihi Pater meus regnum, 

30. ut edatis & bibatis super men- 
sam meam in regno meo, & sedeátis ?? 
super thronos judicantes duodecim tri- 
bus Israel. a) Matth. 19, 28. 

31. 9 Ait autem Dominus: *) Si- 
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LUCAS. 


mon , Simon! ecce, satanas expetivit 


vos , ut cribraret sicut triticum ; 
a) v. 31—554. Matth. 26, 50-35. 


92. ego autem rogavi ?) pro te, ut 
non deficiat fides tua; & tu aliquando 


conversus , confirma fratres tuos. 
a) Joh. 17, 11.15. 


33. Qui dixit ei: Domine! tecum 
paratus sum et in carcerem et in mor- 
tem ire. 

3 4. At ille dixit: Dico tibi, Petre! 
non cantabit hodie gallus, donec ter 
abneges, nosse me. Et dixit eis: 

35. Quando ?? misi vos sine saccu- 
lo, & pera, & calceamentis , numquid 
aliquid defuit vobis? ^ a)Luc.9, 2. sqq. 

36. Atilli dixerunt: Nihil! Dixit 
ergo eis: Sed nune qui habet saceu- 
Ium, tollat! similiter & peram ; & qui 
non habet, vendat tunicam suam, & 
emat gladium! | 

37. Dico enim vobis , quoniam ad- 
huc hoc, quod scriptum est, oportet 
impleri in me: ,,Et cum iniquis depu-- 
tatus est." ?) Etenim ea, quae sunt: 
de me, finem habent. a) Jes. 55, 12, 

39. At illi dixerunt: Domine! ecce 
duo gladii hie. At ille dixit eis: Sa- 
tis est! Kor 

39. Et egressus ibat secundum ?? 
consuetudinem in montem Olivarum. 
Secuti sunt autem illum & discipuli. 

a) Luc. 21, 57. 

40. 9) Et cum pervenisset ad locum, 

dixit illis: Orate, ne intretis in tenta- 


tionem ! a) v.40—46. Matth.26,56—46. ' 


Marc. 14, 52—42. 

4 1. Et ipse avulsus est ab eis, quan- 
tum jactus est lapidis; et positis geni- 
bus orabat, iris 

2. dicens: Pater! si vis, trans- 





v. 82. Mt. éxÀurg. — v. 84. €. et Mt. qov5on. — v. 56. €. et Mt. 7:042)0£t. 
— "ro omitt. Ed. 4. 2. Er. — " C. et Mt. &yogace. — v. 59. Ed. omn. Er.. 


omitt. cvca. 


LUCAS. 


eveynei» có cotto» vOUTO m ud 
«Àj» uj «0 Q£5u n8 ; Lr v0 G0» 
T ye»éodo. 

43. expo 88 avcQ yyelog ax 
ovQuyo?, Prtoyvo GUcOr. 


A4. xci yevouevog iv cyowiq , &au- 

ve»ícégo» mgocqvysco' iyé»evo O8 O 
[i a 5 led € * , [4 

 10pcoG Q€UTOUV OO&L Oooubpot otguoacog 

aarvupetvorcee iat «5v yu. 

A5. «oi (recae &«xÓ «jc mpoctu- 
qüe, ik0dw «góc veg neD ce T sv- 
Qev &vvàg uouucérsg &uO vie Ava. 

46. cL xc tv— 
0eve ; Grasdrcec mgoosvyecOe , iro. uj 
sioéL ree &ig meto. 

A47. Év 0& avvov AoÀàvvoc, i000 
0yAog" 
«Gr» Ow0sxx, mponoysco T cvcàe , xai 
4yyws& vQ (joo? quAEcor vvcov 1. 


* € 5 — e 
4GL Gic» CcUvOLG 


xQL 0 Aeyóuevoc iovóaz, eig 


^ 5, ^. 35. 
48. 0 08 igcove sixev avcQ' tov- 
, 1 [3 M 5 L4 
üx, quujguect «vov viov vov &r»0goc8 
sce oodi0oc ; 
5 , *& € 1 5 3 A] 
A9. (Oorceg Óe oi «egt cvvOv «0 
Lj 5 ^e. , 7 
o0ptvo», simov MvvQ ^ wvQiE , & qt&- 
, , 
«&sonerv &v popolo s 


^ 5 ? GG 5 5 
50. x«i imevassp sig vig 85 Gv- 
* 
&oyieQEog, xOL 
» ^ o MP, NL X N 14 
dqelAev &vv8 «o 8g vo Osiiov. 
RW: zx MAE 
51. &xoxgvÜsig 08 0 tijooUg , eimev 


- A - m 
v0» vov O8Àov «8 


^ ? . A! € » ^ 
ics écg vovca! xot cwpeuevog vOU 


oxía QUTOU, (4G0c0 CUCOY. 
52. sims 02 0 (o$e «poc «8c xa- 
paye»vouéveg V $m «vcÓrv CQyisQeio, 
x01 egviyo?g coU (eQ0U, xci mto 
Bvvéoae" ec zi Ayenv i5:ÀqAsOa«s 
pecó peyoupov xot Evo». 

53. x«0 muíoe» óvcog us usÓ 





v. Ed. 1. 2. 5. Er. yweoüo. 


42. 
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fer calicem 2 istum a me; verumtamen 
non mea voluntas , sed tua fiat! 
a) Matth. 20, 22. 

43. Apparuit autem illi Angelus de 
coelo, confortans eum. Et factus in 
agonia, prolixius orabat. 

44. Et factus est sudor ejus , sicu,. 
guttae sanguinis decurrentis in terram. 


45. Et cum surrexisset ab oratio- 
ne , et venisset ad discipulos suos , in- 
venit eos dormientes prae tristitia , 

46. et ait illis: Quid dormitis ? sur- 
gite , orate! ne intretis in tentationem. 


47. 9 Adhuc eo loquente, ecce tur- 
ba! et qui vocabatur Judas, unus de 
duodecim, antecedebat eos; et appro- 


pinquavit Jesu, üt oscularetur eum. 
a) v.47—535. Matth.26,47—56. Marc.14,45—52., 
Joh. 18, 2—11. 


A9. Jesus autem dixit illi: Juda! 
osculo Filium hominis tradis ? 


49. Videntes autem hi, qui circa 
ipsum erant, quod futurum erat, di- 
xerunt ei: Domine! si percutimus in 
gladio? 

50. Et percussit unus ex illis ser- 
vum prineipis Sacerdotum, et ampu- 
tavit auriculam ejus dexteram. 

51. Respondens autem Jesus, ait: 
Sinite usque huc! Et cum tetigisset au- 
riculam ejus, sanavit eum. 

52. Dixit autem Jesus ad eos, qui 
venerant ad se, principes Sacerdotum, 
et magistratus templi, et Seniores: 
Quasi ad latronem existis cum gladiis 
et fustibus? 

53. Cum quotidie vobiscum fuerim 
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100 c C07 QUz0» , 


LUCAS. 


in templo, non extendistis manus in 
me ; sed haec est hora vestra , et pote- 
stas tenebrarum. 

54.9 Comprehendentes autem eum, 
duxerunt ad domum principis Sacerdo- 
tum ; Petrus vero sequebatur *) a lon- 


ge. a) v. 54. sq. Matth. 26, 57. sqq. 


Marc. 14, 55. sqq. Joh. 18, 12—14. 25. 
55. Accenso autem igne in medio . 
atrii, et circumsedentibus illis, erat 
Petrus in medio eorum. 
56. 9 Quem cum vidisset ancilla 
quaedam sedentem ad lumen, et eum 
fuisset intuita, dixit: Et hic cum illo . 


erat! i a) v. 56—62. Matth. 26, 69—75, 
Marc. 14,66—72. Joh.18,15—18. 25—27. 


57. At ille negavit eum, dicens: 
Mulier, non novi illum! 

50. Et post pusillum alius videns 
eum, dixit: Et tu de illis es! Petrus 
vero ait: O homo! non sum. 

59. Et intervallo facto quasi horae 
unius, alius quidam affirmabat, dicens : 
Vere et hie cum illo erat! nam et Ga- 
lilaeus est. 

60. Et ait Petrus: Homo! nescio, 
quid dicis. Et continuo adhuc illo lo- 
quente, cantavit gallus. 


61. Et conversus Dominus respe- 
xit Petrum. Et recordatus est Petrus 
verbi 9 Domini, sicut dixerat: Quia 
prius quam gallus cantet, ter me ne- 
gabis ; a) cf. v. 54. 

62. et egressus foras Petrus, fle- 
vit amare. 

63. Et viri, qui tenebant illum , il- 
ludebant ei, caedentes. 

64. Et velaverunt eum, et percutie- 
bant faciem ejus ; et interrogabant eum, 
dicentes: Prophetiza! quis est, qui te 
percussit ? | 
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65. Et alia multa blasphemantes di- 


- cebant in eum. 


66. Et ut 9 factus est dies, con- 
venerunt Seniores plebis, et principes 
Sacerdotum, et Scribae, et duxerunt 
illum in concilium suum , dicentes : Si 


tu es Christus, dic nobis! 
a) Matth. Marc. 15, 1. 


275.3: 


67. Et ait illis: Si vobis dixero, 
non credetis mihi; 

68. si autem et interrogavero , non 
respondebitis mihi, neque dimittetis. 

69. Ex hoc autem erit 9 Filius ho- 
minis sedens a dextris virtutis Dei. 

a) Matth. 26, 64. 

70. Dixerunt autem omnes: Tu er- 
go es Filius Dei? Qui ait: Vos dicitis, 
quia ego sum! 

71. At illi dixerunt: Quid adhuc de- 
sideramus testimonium ? ipsi enim au- 
divimus de ore ejus. 

; 


XXIII. 


1, 9 Et surgens omnis multitudo 


eorum , duxerunt illum ad Pilatum. 
a) v.1—25. Matth.27,11—31. Marc.15,2—20 
Joh. 18, 55-19, 1—6. 


2. Coeperunt autem illum accusare 
dicentes: Hunc invenimus subverten- 
tem gentem nostram , et prohibentem 9 
tributa dare *) Caesari, et dicentem 
se Christum regem esse. a)cf.c.20,25. 

3. Pilatus autem interrogavit eum, 
dicens: Tu es rex Judaeorum ? At ille 
respondens ait: Tu dicis! 

4. Ait autem Pilatus ad principes 
Sacerdotum et turbas: Nihil invenio 
causae in hoc homine. 

5. At illi invalescebant, dicentes: 
Commovet ? ) populum docens per uni- 





v. 66. vs omitt. Ed. omn. Er. Mt. — "St. Gb. éavzwv. — v. 67. Ed. 1. 
Er. siesvosre. — v. 68. Ed. 4. Er. «zoÀvosrs. — — v. 4. Ed. 4. Er. zyeyov. 


Ed. 9. 5. 4. 5. Er. St. zyayev. 
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v. 6. Ed. 4. Er. Sp.  soduay: Ed. 


AS. 


versam Judaeam , incipiens a Galilaea 
usque hue. 

6. Pilatus autem audiens Galilae- 
am, interrogavit, si homo Galilaeus 
esset. 

7. Et ut cognovit, quod de Hero- 
dis 9 potestate esset, remisit eum ad 
Herodem, qui et ipse Jerosolymis erat 
illis diebus. a) cf. c. 5, 1. 

9. Herodes autem viso Jesu gavisus - 
est valde. Erat enim cupiens ex mul- 
to tempore videre eum, eo quod au- 
dierat multa de eo, et sperabat signum 
aliquod videre ab eo fier?. 

Q. Interrogabat autem eum multis 
sermonibus; at ipse nihil illi responde- 
bat. 

10. Stabant autem prineipes Sacer- 
dotum et Scribae constanter accusan- 
tes eum. 

11. Sprevit aufem illum Herodes 
cum exercitu suo, et illusit indutum 
veste alba, et remisit ad Pilatum. 


12. Et facti sunt amici Herodes et 
Pilatus in ipsa die; nam antea inimici 
erant ad invicem. 
... 13. Pilatus autem convocatis prin- 
cipibus Sacerdotum , et magistratibus, 
et plebe, ! 

^ 14. dixit ad illos? Obtulistis mihi 
hunc hominem quasi avertentem popu- 
lum, et ecce! ego coram vobis inter- 
rogans, nullam causam inveni in ho- 
mine isto ex his, in quibus, eum accu- 


satis. " 


v 


15. Sed neque Herodes; nam re- 
misi vos ad illum, et ecce! nihil dignum 
morte actum est ei; | 

1 6. emendatum ergo illum dimittam. 





2. 5. l. 5. Er. yoAddlosac. — v. 9. Ed. 
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17. Necesse autem habebat dimit- 
tere eis per diein festum, unum. 

18. Exclamavit autem simul univer- 
sa turba , dicens : Tolle hunc, et dimit- 
te nobis Darabbam! 

19. Qui erat propter seditionem 
quamdam factam in civitate et homi- 
cidium, missus in carcerem. 

20. lterum autem Pilatus locutus 
est a eos, volens dimittere Jesum. 

. At illi succlamabant, dicentes: 
iuge crucifige eum! 

2 2. [lle autem tertio dixit ad illos: 
Quid enim mali fecit iste? nullam cau- 
sam mortis invenio in eo; corripiam er- 
go illum, et dimittam. 

23. At illi instabant vocibus ma- 
gnis postulantes, ut crucifigeretur ; et 
invalescebant voces eorum. 


24. Et Pilatus adjudicavit fieri pe- 
titionem eorum. 

25. Dimisit autem illis eum, qui 
propter homicidium et seditionem mis- 
sus fuerat in carcerem , quem petebant ; 
Jesum vero tradidit voluntati eorum. 

26. 9 Et cum ducerent eum , appre 
henderunt Simonem quemdam Cyre- 
nensem, venientem de villa, et impo- 


suerunt illi crucem portare post Jesum. 
a) v.26—56. Matth.27,52—61. 
Joh. 19, 17—42 


27. Sequebatur autem illum multa 


Marc.15,31—27. 


turba populi et mulierum , quae plan- 
gebant, et lamentabantur eum. 

2 0. Conversus autem ad illas Jesus, 
dixit: Filiae Jerusalem! nolite flere su- 
per me, sed' super vos ipsas flete, et 
super filios vestros! 

2 9. Quoniam ecce! venient dies, in 
quibus dicent: Beatae steriles, et ven- 
tres, qui non genuerunt, et ubera, 
quae non lactaverunt. 


Ed. omn. Er. Mt. — v. 21. Ed. omn. 


Er. épovsv. — v. 25. Ed. 3. 4. 5. Er. St. add. ev roLS. 
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1) 1$9o. qui in ... 


LUCAS. 


3o. Tune incipient dicere monti- 
bus: Cadite super nos! et collibus: O- 
perite nos! 

31. Quia 9 si in viridi ligno haee 
faciunt, inarido quidfiet?  a)i:Petr. 417. 

32. Ducebantur autem et alii duo 
nequam cum eo, ut interficerentur. 

33. Et postquam venerunt in locum, 
qui vocatur Calvariae, ibi crucifixerunt 
eum; et latrones, unum a dextris, et 
alterum a sinistris. 

3 4. Jesus autem dicebat: Pater, di- 
mitte illis! Non enim 9? sciunt, quid fa- 
ciunt. Dividentes vero vestimenta e- 
jus , miserunt sortes. 

35 


deridebart eum principes cum eis , di- 


a) Act. 5, 17. 
Et stabat populus spectans, et 


centes: Alios salvos fecit, se salvum 
faciat, si hie est Christus Dei electus! 


36. Illudebant autem ei et milites 
accedentes, eet acetum offerentes ei, 


87. et dicentes: Si tu es rex Judaeo- 
rum, salvum te fac! S 

38. Erat autem et superscriptio scri- 
pta super eum litteris Graecis, et La- 
tinis, et Hebraicis: Hic esr Rex Ju- 


DAEORUM. 


39. Unus autem de his, qui pende- 
bant, latronibns, blasphemabat eum, 
dicens: 5i tu es Christus, salvum fae 
temetipsum et nos! 

40. Respondens autem alter incre- 
pabat eum , dicens: Neque tu times De-. 
um, quod * ) in eadem damnatione es! 

41. Et nos quidem juste, nam di- 
gna factis recipimus ; hie vero nihil ma- 
li gessit. 

42. Ét dicebat ad Jesum: Domine! 


v. 54. Ed. omn. Er. sgeÀAov. 


v. 68. €. 5 &uygaq. 
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memento mei, cum veneris in regnum 
tuum. 

43. Et dixit illi Jesus: Amen dico 
tibi: Hodie mecum eris in paradiso! 


44. Erat autem fere hora sexta, et 
tenebrae factae sunt in universam ter- 
ram usque in horam nonam. 

45. Et obscuratus est sol; et ve- 


lum ? templi scissum est medium. 
a) Exod. 26, 531—535. Hebr. 9,5. sqq. 


46. Et clamans voce magna Jesus, 
ait: Pater 9, in manus tuas commen- 


do spiritum meum! Et haec dicens , ex- 


spiravit. a) Ps. 50, 6 

47. Videns autem Centurio, quod 
factum fuerat, glorificavit Deum, di- 
cens: Vere hic homo justus erat! 

48. Et omnis turba eorum , qui si- 
mul aderant ad spectaculum istud, et 
videbant, quae fiebant, percutientes pe- 
ctora sua revertebantur. 

49. Stabant autem omnes noti ejus 
alonge; et mulieres , quae secutae eum 
erant a Galilaea, haec videntes. 


5o. Et ecce! vir nomine Joseph, 
qui erat deeurio, vir bonus et justus ; 


51. 


actibus eorum , ab ij Arimathaea ci- 


hie non consenserat consilio et 


vitate Judaeae, qui exspectabat et ipse 
regnum Dei. 


52. Hic accessit ad Pilatum, et pe- 
tiit corpus Jesu; 

53. et depositum involvit sindone, 
ct posuit eum in monumento exciso , in 
quo nondum quisquam positus fuerat. 


54. Et dies erat parasceves , et sab- 
batum illucescebat. 





v. 44. C. et Mt. &vazzc. A v. A8. Ed. 4.2. 6. 4. Er. vzesgswoy. — V. 51. C. 


Oomitt. xo. 
1) 159o. Arimathia. 


— 


v. 54. 


C. et Mt. omitt. xa. 


v. 410. Ed. omn. Er. 2v. 
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LUCAS. 


55. Subsecutae autem mulieres 9, 

3 * a 
quae cum eo venerant de Galilaea , vi- 
derunt monumentum, et quemadmo- 


dum positum erat corpus ejus. 
a) Luc. 8, 2. sq. 


56. Et revertentes paraverunt aro- 
mata , et unguenta; et sabbato quidem 


siluerunt secundum mandatum ?. 
a) Exod. 20, 10. 


XXIV. 


1. 9 Una autem sabbati valde dilu- 
culo venerunt ad monumentum, por- 


tantes, quae paraverant, aromata. 
a) v. 1—12. Matth. 28, 1—15. Marc. 16, 1—14. 
Joh. 20, 1—18. 


2. Etinveneruntlapidem revolutum 
a monumento. 

3. Et ingressae non invenerunt cor- 
pus Domini Jesu. 

4. Et factum est, dum mente con- 
sternatae essent de isto, ecce! duo vi- 
ri steterunt secus illas in veste fulgenti. 


5. Cum timerent autem, et declina- 
rent vultum in terram , dixerunt ad il- 
las: Quid quaeritis viventem cum mor- 
tuis ? 

6. Non est hie, sed surrexit! recor- 
damini , qualiter locutus est vobis , cum 
adhuc in Galilaea esset, 

7. dicens: Quia 9 oportet Filium 
hominis tradi in manus hominum pec- 
catorum, et crucifigi , et die tertia re- 
surgere. a) Luc. 9; 22. 

0. Et recordatae sunt verborum e- 
jus ; 

Q. et regressae a monumento nun- 
ciaverunt haec omnia illis undecim, et 
ceteris omnibus. 

10. Erat autem Maria Magdalene , 
et loanna, et Maria Jacobi, et ceterae, 
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quae cum eis erant, quae dicebant ad 
Apostolos haec. 

11. Et visa sunt ante illos, sicut 
deliramentum , verba ista; et non cre- 
diderunt illis. 

12. Petrus autem surgens cucurrit 
ad monumentum; et procumbens vidit 
linteamina sola posita, et abiit secum 
mirans, quod factum fuerat. 


13. Et ecce 9! duo ex illis ibant 
ipsa die in castellum , quod erat in spa- 
tio stadiorum sexaginta ab Jerusalem, 
nomine Emmaus. 

1 4. Et ipsi loquebantur ad invicem 


a) Marc. 16, 12. 
de his omnibus , quae acciderant. 


15, Et factum est, dum fabularen- 
tur , e£secum quaererent; et ipse Jesus 
appropinquans ibat cum illis; 

16. oculi autem illorum teneban- 


tur 9, ne eum agnoscerent. 
a) Joh. 20, 14. 21, 4. 


17. Et ait ad illos: Qui sunt hi ser- 
mones , quos confertis ad invicem am- 
hulantes, et estis tristes ? 


10. Et respondens unus , cui nomen 
Cleophas 9), dixit ei: Tu solus peregri- 
nus es in Jerusalem, et non cognovi- 
sti, quae facta sunt in illa his diebus? 

a) Joh. 19, 25. 

1 9. Quibus ille dixit: Quae ? Et di- 

xerunt : De Jesu Nazareno, qui fuit vir 
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v«48. Ed. 5. 4.5. Er. ev /epso. 


coram Deo et omni populo; 


20. et quomodo eum tradiderunt 
summi Sacerdotes et Principes nostri 
in damnationenr mortis, et crucifixerunt 
eum. 

21. Nos autem sperabamus , quia i- 
pse esset redempturus Israél; et nunc 
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LUCAS. 


super haec omnia, tertia dies est ho- 
die, quod haec facta sunt. 


22, Sed et mulieres quaedam ex no- 
stris terruerunt nos, quae ante lucem 
fuerunt ad monumentum ; 

223. et, non invento corpore ejus, 
venerunt, dicentes, se etiam visionem - 
angelorum vidisse , qui dicunt , eum vi- 
vere. 

24. Et abierunt quidam ex nostris. 
ad monumentum, et ita invenerunt, 
sicut mulieres dixerunt, ipsum vero 
non invenerunt. 

25, Et ipse dixit ad eos: O stulti, 
et tardi corde ad credendum in omni- 
bus, quae locuti sunt Prophetae! 


26. Nonne haec oportuit pati Chri- 
stum, et ita intrare in gloriam suam? 
27. Et incipiens a Moyse , et omni- 
bus Prophetis , interpretabatur illis in 
omnibus scripturis , quae de ipso erant. 


20. Et appropinquaverunt castello, 
quo ibant ; et ipse se finxit longius ire. 


29. Et coégerunt illum, dicentes: 
Mane nobiscum, quoniam advespera- 
scit, et inclinata est jam dies! Et in- 
travit cum illis. 

3o. Et factum est, dum recumbe- 
ret cum eis, accepit 9 panem, et be- 
nedixit, ac fregit, et porrigebat illis. 

à) c. 22, 19. 

31. Et aperti sunt oculi eorum, et 
cognoverunt eum; et ipse evanuit ex 
oeulis eorum. 

32. Et dixerunt ad invicem: Non- 
ne cor nostrum ardens erat in nobis, 
dum loqueretur in via, et aperiret no-- 
bis Scripturas ? 


v. 24. St. Mt. Gb. ve. — v. 27. Ob. o.UT8. 
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v. 56. €. xa& avros. — "0 igoss omitt. Gb. 


Süufsv. — v. 42. C. et Mt. usAsoo&is. 


Cap. XXIV. 267 


33. Et surgentes eadem hora regres- 
si sunt in Jerusalem ; et invenerunt con- 
gregatos undecim, et eos, qui cum il- 
lis erant, 

94. dicentes: Quod surrexit Domi- 
nus vere, et apparuit Simoni. 

35. Et ipsi narrabant, quae gesta 
erant in via, et quomodo cognoverunt 
eum in fractione panis. 

36. Dum autem haec loquuntur, 
stetit 9 Jesus in medio eorum, et di- 
cit cis: Pax vobis! ego sum; nolite 
timere! a) Marc.16,14. Joh. 20, 19. sqq. 

37. Conturbati vero, et conterriti, 
existimabant se spiritum videre. 

39. Et dixit eis: Quid turbati estis, 
et cogitationes ascendunt in corda ve- 
stra? . 

39. Videte manus meas, et pedes, 
quia ego ipse sum ; palpate, et videte! 
quia spiritus carnem et ossa non habet, 
sicut me videtis habere. 


40. Et cum hoc dixisset , ostendit 
eis manus et pedes. 

41. Adhuc autem illis non creden- 
tibus , et mirantibus prae gaudio, di- 
xit: Habetis hic aliquid, quod man- 
ducetur ? 

42. At illi obtulerunt ei partem pi- 
Scis assi et favum mellis. 

43. Et cum manducasset coram eis, 
sumens reliquias, dedit eis. 

44. Et dixit ad eos: Haec sunt ver- 
ba , quae locutus sum ad vos, cum ad- 
huc essem vobiscum ; quoniam necesse 
est impleri omnia , quae scripta sunt in 
lege Moysi, et Prophetis, et Psalmis 
de me. ! 

A45. Tunc aperuit illis sensum, ut 
intelligerent Scripturas. 

46. Et dixit eis: Quoniam sic scri- 





v. 40. Ed. 5. 4. 5. Er. 
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v. 49. 6éegsoaAgu omitt. Gb. — v. 55. euyz omitt. Gb. 


LUCAS. 


ptum est, et sic oportebat Christum 
pati, et resurgere a mortuis tertia die , 


47. et praedicari in nomine ejus poe- 


-nitentiam et remissionem peccatorum 


in omnes gentes, incipientibus ab Je- 
rosolyma. 


49. Vos 9 autem testes éstis horum. 
a) 1 Joh. 1, 1. 


49. Et ego *) mitto promissum ? 
Patris mei in vos. Vos autem sedetein 
civitate, quoadusque induamini vir- 
tute ex alto. 3)Joh.1416. b) Act.1,4. 2,1.sqq. 

50. Eduxit autem eos foras in Be- 
thaniam, et elevatis manibus suis be- 
nedixit eis. 

51. Et factum est, dum benedice- 
ret illis , recessit ab eis , et ferebatur ?) 
in coelum. a) Marc. 16, 19. Act. 1, 9. 
52. Et ipsi adorantes regressi sunt 


in Jerusalem cum gaudio magno. 


53. Et erant O semper in templo, 


laudantes et benedicentes Deum. Amen. 
a) Act. 1, 14. 2,46. 5, 42. 


1) 1590. mittam. 
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HhRTISEM 


EVANGELIUM 


SECUNDUM 
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1. In principio 9 erat Verbum , et 
Verbum P erat apud 9 Deum, et De- 
us O erat verbum. b) cf.v.14. 


6)Ic: 375 Di 


a) Geni. 
d) 1 Joh, 5, 20. 
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1) 1590. nihil: quod factum est in isso vita 


Cap. I. 269 


2. Hoc erat in principio apud ? De- 
um. a)c.5,15. — 

3. Omnia ? per ipsum facta sunt; 
et sine ipso factum est nihil *), quod 
factum est. a) Col. 1, 16. sqq. 

4. In ipso vita? erat, et vita erat 
a).c.5,26. ' by c.8,12. 


5. Et lux in tenebris lucet, et tene- 


lux P hominum. 


brae eam non ? comprehenderunt. 
2):410..12. 13, 39; 


6. Fuit homo missus a Deo, cui no- 
men erat Ioannes. 

7. Hic venit in testimonium, ut te- 
stimonium perhiberet de lumine, ut o- 
mnes crederent per illum. 

98. Non erat ille lux, sed ut testi- 
monium ? perhiberet de lumine. 

a) V. 19. Sqq. 

9. Erat lux vera, quae illuminat 
omnem hominem venientem in hunc 
mundum. | 

10. [n mundo erat, et mundus per 
ipsum factus est, et mundus eum non 
cognovit. 

1 1. In propria venit, etsui eum non 
receperunt. 

12. Quotquot autem receperunt e- 
um, dedit eis potestatem filios 9 Dei 
fieri, his, qui credunt in nomine ejus ; 

a) Rom. $, 15. sqq. 

13. qui non ex sanguinibus 9, ne- 

que ex voluntate carnis , neque ex vo- 


luntate viri, sed ex Deo P nati sunt. 
a) Matth. 5, 9. b) 1 Petr. 1, 23. 


14. Et Verbum caro ? factum est, 
et habitavit in nobis; et vidimus glo- 
riam ejus?, gloriam quasi unigeniti 2 
à patre, plenum gratiae et veritatis. 

a)Luce.2,7. b)cfc.»,11. 11,40. c) Matth.5,17. 

15. loannes testimonium perhibet 
de ipso, et clamat, dicens: Hic erat, 
quem dixi: Qui post me venturus est, 
ante me factus est; quia prior 9 me e- 
rat. a) cf. v. 50. 8,58. 


erat. 
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y. 95. Ed. 4. 


NES. 


1 6. Et de plenitudine ? ejus nos o- 
mnes accepimus , et gratiam P pro gra- 
tia. b) Eph. 1, 5. 

17. Quia lex per Moysen data est, 
gratia? et veritas per Jesum Christum 
facta est. a) Gal. 5, 15. 14. 

18. Deum ? nemo vidit umquam; 


a) Col. 2, 9. 


unigenitus filius, qui est in sinu pa- 


tris , ipse enarravit. a) Matth. 11, 27. 
Joh. 6, 46. 1 Joh. 4, 12. 


10. Et hoc est testimonium Ioan- 
nis, quando miserunt Judaei ab Jero- 
solymis Sacerdotes et Levitas ad eum, 
ut interrogarent eum: Tu quis es? 

20. Et confessus est, et non nega- 
vit; et confessus est: Quia non sum 
ego Christus. 

21. Et interrogaverunt eum: Quid 
ergo? Elias es tu? Et dixit: Non sum. 


Propheta ? es tu? Et respondit: Non. 
a) Matth. 16, 14. 


22. Dixerunt ergo ei: Quis es, ut 
responsum demus his, qui miserunt 
nos? quid dicis de te ipso? 

23. Ait: ,,Ego vox clamaatis in de- 
Serto; dirigite viam Domini 9," sic- 
ut dixit Isaias Propheta. a) Jes. 40, 5. 

24. Et qui missi fuerant, erant ex 
Pharisaeis. 

25. Etinterrogaverunt eum, et di- 
xerunt ei: Quid ergo baptizas, si tu j 
non es Christus, neque Elias, neque 
Propheta ? | 

26. Respondit eis Ioannes , dicens: 
Ego baptizo in aqua; medius autem 
vestrum stetit, quem vos nescitis. 

27. lpse est, qui post me venturus 
est, qui ante ? me factus est; cujus e- 
zo non sum dignus, ut solvam ejus 


o 

corrigiam calceamenti. a) cf. v. 15. 
20. Haec in Bethania facta sunt 

trans Jordanem , ubi erat loannes ba- 


ptizans. . 
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Cap. I. 271 


29. Altera die vidit Ioannes Jesum 
venientem ad se, et ait: Ecce , agnus? 
Dei, ecce qui tollit P peccatum ! ) mun- 
di ! b) 1 Joh.5,5. 

3o. Hic est , de quo dixi 9: Post me 
venit vir, qui ante me factus est; quia 
a) cf. v. 15. 

31. Et ego nesciebam eum , sed ut 


a) 1 Petr.1,18.sq. Apoc.6,16. 


prior me erat. 


manifestetur in Israél, propterea veni 
ego in aqua baptizans. 

35. Et testimonium perhibuit Ioan- 
nes , dicens : Quia vidi 9 Spiritum de- 
scendentem quasi columbam de coelo, 
a) Matth. 5, 16. 
33. Et ego nesciebam eum ; sed qui 


et mansit super eum. 


misit me baptizare in aqua, ille mihi 
dixit: Super quem videris Spiritum de- 
scendentem , e£ manentem super eum, 
hic est, qui baptizat in Spiritu san- 
cto 9), a) Matth. 5, 11. 

34. Et ego vidi; et testimonium 
perhibui , quia hic est Filius Dei. 

35, Altera die iterum stabat Ioan- 
nes, et ex discipulis ejus duo. 


36. Et respiciens Jesum ambulan- 
tem, dicit ^): Ecce, agnus 9 Dei! 
. 8) cf. v. 29. 
37. Et audierunt eum duo discipuli 
loquentem, et secuti sunt Jesum. 


38. Conversus autem Jesus, et vi- 
dens eos sequentes se, dicit eis: Quid 
quaeritis ^ Qui dixerunt ei: Rabbi! 
(quod dieitur interpretatum Magister) 
ubi habitas ? 


39. Dicit eis: Venite, et videte! 
Venerunt, et viderunt, ubi maneret, 
et apud eum manserunt die illo; hora 
autem erat quasi decima. 





v. 99. 0 (oae omitt. Mt. Gb. — v. 52. Gb. os. — v. 88. Ed. 14. 9. Er. 


omitt. o. 
v. 40. Ed. omn. Er. og« ós. 


1) 1590. peccata. 2) 1593. dixit: 


"Ed. 4. Er. add. Tu. -— v. 


$9. Ed. 5. 4. 5. Er. Aeyere. — 


C. R. 1535. dicit. 
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v. 42. C. et Mt. usewwv. — ' St. 0 Xgueoc. — 


v. 4/4. Ed. omn. Er. St. add. 0 i50s6. 
v. 46. Ed. 4. Er. sogar. 


1) 159o. filius Ioanna. 


IOANNES. I7 





^6. omit. zh. 
v. 47. €. et Mt. vatagsr. — v. 49. Ed. omn. Er. St. Mt. 0 /zose. 


40. Erat autem Andreas, frater ? 
Simonis Petri, unus ex duobus, qui 
audierant a loanne, et secuti fuerant 
eum. 

41. Invenit hic primum fratrem su- 


a) Matth. 4, 18. 


um Simonem, et dicit ei: Invenimus 
Messiam (quod est interpretatum Chri- 
stus). 

. 42. Et adduxit eum ad Jesum. In- 
tuitus autem eum Jesus, dixit: Tu es 
Simon filius *) Jona! tu vocaberis 9 


Cephas. Quod interpretatur Petrus: 
a) Matth. 16, 183. 


493. In crastinum voluit exire in Ga- 
lilaeam, et invenit Philippum. Et di- 
cit ei Jesus: Sequere me! 


44. Erat autem Philippus a Beth- 
salida, civitate Andreae et Petri. 

495. Invenit Philippus Nathanaél, 
et dicit ei: Quem scripsit Moyses 9 in. 
lege, et Prophetae P, invenimus Jesum 


filium Joseph a Nazareth. 


a) Deut. 19, 15. sqq. b) Luc. 24, 27. 


46. Et dixit ei Nathanael: A Na- 
zareth ? potest aliquid boni esse? Di- 
cit ei Philippus: Veni, et vide! 

a) Joh. 7, 41. | 

47. Vidit Jesus Nathanaél venien- 
tem ad se, et dicit de eo: Ecce! vere 
Israélita, in quo delus non est! 


A49. Dicit ei Nathanael: Unde me 
nosti ? Respondit Jesus, et dixit ci: 
Priusquanrte Philippus vocaret, cum 
esses sub ficu, vidi te. 

49. Respondit ei Nathanaél , et ait: 
Rabbi! Tu es Filius Dei, tu es rex Is- 
raél! | 

5o. Respondit Jesus, et dixit ei: 
v. 45. 0s add. C. et Mt. 


"C. et Mt. add. 0 vzoac. 
"C. et Mt. vabager. 
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v. 5. Ed. omn. Er. sys. DL v. 6. 
yeunoart. — "Ed. omm. Er. iysugoaw. 


IOANNES. 


060) 8L 


Cap. I. II. 275 


Quia dixi tibi: Vidi te sub ficu, cre- 
dis; majus his videbis. 


51. Et dieit ei: Amen, amen dico 
vobis, videbitis coelum apertum, et 
Angelos Dei ascendentes, et descen- 
dentes supra Filium hominis. 


II. 


Et die tertia 9 nuptiae factae 
sunt in Cana Galilaeae; et erat mater 
Jesu ibi. 

2. Vocatus est autem et Jesus, et 


a) c£. c. 1, 43. 


discipuli ejus ad nuptias. 
9. Et deficiente vino, dicit mater 
Jesu ad eum: Vinum non habent! 


4. Et dicit ei Jesus: Quid mihi et ti- 
bi est, mulier! nondum venit hora mea. 

5. Dicit mater ejus ministris: Quod- 
cumque dixerit vobis, facite! 

6. Erant autem ibi lapideae hydriae 
sex positae secundum 9 purificationem 
Judaeorum, capientes singulae metre- 
a) Marc. 7,5. 
7. Dicit eis Jesus: Implete hydrias 


tas binas vel ternas. 


aqua! Et impleverunt eas usque ad 
summum. 

9. Et dicit eis Jesus : Haurite nunc, 
et ferte architriclino! Et tulerunt. 


9. Ut autem gustavit architriclinus 
aquam vinum factam, et non sciebat, 
unde esset ( ministri autem sciebant, 
qui hauserant aquam), vocat sponsum 
architriclinus , 

1 0. et dicitei: Omnis homo prinum 
bonum vinum ponit; et cum inebriati 
fuerint, tunc id, quod deterius est; 
tu autem servasti honum vinum usque 
adhuc ! 


Mt. pst out as. -— V. 75 Ed. omn. Er. 
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.15. Ed. 4. 9. Er. ggayysiltov. — 
EUER Ed. 9. 5. 4. 5. Er. xoàvficov. — 


y. 


IOANNES. 


1 1. Hoc fecit initium signorum Je- 
sus in Cana Galilaeae; et manifestavit 
gloriam suam, et crediderunt in eum 
discipuli ejus. 


12. Post hoe *) descendit Caphar- 
naum ipse, et mater ejus, et fratres? 
ejus , et discipuli ejus ; et ibi manserunt 
non multis diebus. a) Matth, 15, 55. 

19. Et prope erat Pascha Judaeo- 
rum, et ascendit Jesus Jerosolymam ; 


14. et invenit in templo vendentes 
boves, et oves, et columbas, et num- 
mularios sedentes. 

15. 9 Et cum fecisset quasi flagel- 
Jum de funiculis , omnes ejecit de tem- 


plo, oves quoque, et boves, et num- 


mulariorum effudit aes , et mensas sub- 


vertit. a) v. 15—18. Matth. 21, 12. 15, 
Marc. 11, 15-18, Luc. 19, 45—48. 


1 6. Et his, qui columbas vendebant, 
dixit: Auferte ista hinc, et nolite fa- 
cere domnum patris mei, domum nego- 
tiationis.- | 

| 17. Recordati sunt vero discipuli 
ejus , quia scriptum est: ,,Zelus domus 
tuae comedit me 9, a) Ps. 68, 10. 

19. Responderunt ergo Judaei, et 
dixerunt ei: Quod signum ostendis 
nobis, quia haec facis? | 

19. Respondit Jesus, et dixit eis: 
Solvite 9 templuni hoc, et in tribus 
diebus excitabo illud ! a) Matth. 16, 21. 

2 0. Dixerunt ergo Judaei : Quadra- 
ginta et sex annis aedificatum est tem- 
plum hoc, et tu in tribus diebus ex- 
eitabis illud ? | 

2 1. llle autem dicebat de templo 9 


corporis sui. a) 1 Cor. 6, 19. 
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22. Cum ergo resurrexisset a mor- 
tuis , recordati sunt discipuli ejus, quia 
hoc dicebat, et crediderunt scripturae, 
et sermoni, quem dixit Jesus. 


23.. Cum autem esset Jerosolymis 
in Pascha in die festo , multi credide- 
rünt in nomine ejus, videntes signa e- 
jus» quae faciebat. 

24. Ipse autem Jesus non credebat 
semetipsum eis, eo quod ipse nosset 
omnes , 

25. et quia opus ei non erat, ut quis 
testimonium perhiberet de homine ; ipse 
enim sciebat , quid esset in homine. 


Ilt. 


1. Erat autem homo ex Pharisaeis, 
Nicodemus ? nomine , princeps Judae- 
a) c. 7, 50. 19, 39. 

2. Hic venit ad Jesum nocte 9, et 
dixit ei: Rabbi! scimus, quia a Deo 
venisti Magister; nemo enim potest 
haec signa facere, quae tu facis , nisi 
fuerit Deus cum eo. a) cf. c.12, 42. 

3. Respondit Jesus , et dixit ei: A- 
men, amen dico tibi, nisi quis rena- 
tus fuerit denuo , non potest videre re- 
gnum Dei. 

4. Dicit ad eum Nicodemus: Quo- 
modo potest homo nasci, cum sit se- 
nex ? Numquid potest in ventrem ma-- 
tris suae iterato introire , et renasci? 


5. Respondit Jesus: Ámen, amen 
dico tibi, nisi quis renatus ? fuerit ex 
aqua , et Spiritu sancto, non potest in- 
troire in regnum Dei. a) Tit. 5, 5. 

Marc. 16,16. Matth. 5, 11. 
6. Quod natum est ex carne, caro 
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8. 4. Er. 8x qmicevrs. 


— v. 46. St. Mt. Gb. iro. 
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IOANNES. 


est; et quod natum est ex spiritu ; » spi- 
ritus est. 

7. Non mireris , quia dixi tibi: O- 
portet vos nasci dox | 

6. Spiritus ubi vult spirat ; et vo- 
cem ejus audis, sed nescis, unde ve- 
niat, aut quo vadat; sic est omnis, 
qui natus est ex spiritu. 


9. Respondit Nicodemus, et dixit 
ei: Quomodo possunt haee fieri ? 

10. Respondit Jesus, et dixit ei: 
Tu es magister in Israél , et haec igno- 


ras? 


11. ÀÁmen, amen dico tibi, quia, 
quod ? scimus, loquimur, et quod vi- 
dimus , testamur; et testimonium no- 
a) cf.v.52. 8,26. 
12. Si terrena dixi vobis, et non 


strum non accipitis. 


creditis ; quomodo , si dixero vobis coe- 
lestia, credetis? | ' 

13. Et nemo ascendit? in coelum, 
nisi qui descendit de coelo , Filius ho- 


minis , qui est in coelo. 
à) c. 1, 1. 14, 6, 38. 16, 28. 

1 4. Et sicut Moyses exaltavit 9? ser- 

pentem in deserto; ita exaltari opor- 

tet Filium hominis ; 


15. ut omnis , qui eredit ? in ipsum, 


a) Num. 21, 9. 


non pereat, sed habeat vitam. aeter- 


nam. 

1 6. Sie enim | Deus. dilexit 9 mun- 
dum, "t Filium suum unigenitum da- 
ret; ut omnis , qui credit in eum , non 


a) Rom. 5, 25. 


pereat, sed habeat vitam aeternam. 


a) Rom. 5,8. 1Joh. 4, 9. 


17. Non enim misit Deus Filium 
suum in mundum, ut judicet 9 mun- 
dum, sed ut salvetur ? mundus per 
ipsum. a)c.12, 47. b) Matth, 19, 11. 

10. Qui credit in eum, non judi- 
catur; qui autem non credit, jam ju- 
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"veniunt ad eum. 


Cap. III. 977 


dicatus est; quia non credit in nomine 
unigeniti Filii Dei. 

1 9. Hoc est autem judicium : quia? 
lux venit in mundum , et dilexerunt ho- 
mines magis tenebras, quam lucem; 
erant enim eorum mala opera.  a)c.. 

20. Omnis enim, qui male agit, 
odit lucem, et non venit ad lucem, 
ut non arguantur opera ejus; 


21. qui autem facit veritatem, ve- 
nit ad lucem , ut manifestentur opera 
ejus , quia in Deo sunt facta. 


2 2. Post haec venit Jesus , et disci- 
puli ejus in terram Judaeam, et illic 
demorabatur cum eis, et baptizabat. 

a) cf. c. 4, 2. 

23. Erat autem et loannes bapti- 
zans in Aennon, juxta Salim ; quia a- 
quae multae erant illic, et veniebant, 
et baptizabantur. 

24. Nondum euim missus fuerat lo- 
annes in carcerem. 

25. Facta est autem quaestio ex di- 
seipulis loannis cum Judaeis de puri- 
ficatiorie. 

26. Et venerunt ad Ioannem , et di- 
xerunt ei: Rabbi ! qui erat? tecum trans 
Jordanem, cui tu testimonium perhi- 
buisti, ecce! hic baptizat, et omnes . 
a) cf. c.1,29. Matth.5,11.14. 

27. Respondit loannes, et dixit: 
Non potest homo accipere quidquam, 
nisi fuerit ei datum de coelo. 


29. Ipsi vos mihi testimonium per- 
hibetis, quod dixerim ?: Non sum ego 
Christus ; sed quia missus sum ante il- 


lum. a) cf. c. 1, 20. 
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IOANNES. 


2 9. Qui habet sponsam, sponsus est ; 
amicus autem sponsi, qui.stat et au- 
dit eum , gaudio gaudet propter vocem 
sponsi. Hoc ergo gaudium meum im- 
pletum est. 

30. Illum oportet crescere, me au- 


tem minui. 


91. Qui desursum ? venit, super o- 
mnes est. Qui est de terra, de terra 
est, et de terra loquitur. Qui de coe- 
lo venit, super omnes est. — a) c. 1, 15.50. 

32. Et quod vidit 9 et audivit, hoc 
testatur ; et testimonium ejus nemo ac- 
cipit. a) cf. v. 11. 

33. Qui *) accepit ejus testimoni- 
um, signavit, quia Deus verax est. 

94. Quem enim misit Deus, verba 
Dei loquitur; non enim 9 ad mensuram 
dat Deus spiritum. a) Col. 1, 19. 

35. Pater diligit Filium, et omnia 
dedit in manu ejus. 

36. Qui credit in Filium, habet vi- 
tam aeternam ; qui autem incredulus 
est Filio, non videbit vitam, sed ira 
Dei manet super eum. 


IV. 


1. Ut ergo cognovit Jesus , quia au- 
dierunt Pharisaei, quod Jesus 9 plu- 
res discipulos facit et baptizat, quam 
loannes » à) c/3; 22058: 

2. (quamquam Jesus non baptiza- 
ret, sed discipuli ejus: ) 

3. reliquit Judaeam , et abiit iterum 
in Galilaeam. | 

4. Oportebat autem eum transire 
per ^) Samariam. . 

5. Venit ergo in civitatem itin 
riae, quae dicitur Sichar, juxta prae- 
dium, quod ? dedit Jacob Joseph filio 
suo. 


a) Gen: 48, 232. Jos. 24, 52. 
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6. Erat autem ibi fons Jacob. Je- 
sus ergo fatigatus ex itinere, sedebat 
sic supra fontem. Hora !) erat quasi 
sexta. 

7. Venit mulier de Samaria haurire 
aquam. Dicit ei Jesus: Da mihi bibere! 

8. (Discipuli enim ejus abierant in 
civitatem , ut cibos emerent.) 


9. Dicit ergo ei mulier illa Sama- 
ritana: Quomodo tu , Judaeus cum sis, 
bibere a me poscis, quae sum mulier 
Samaritana? non enim coutuntur Ju- 
daei Samaritanis. 

10. Respondit Jesus, et dixit ei: 
Si scires donum Dei, et quis est, qui 
dicit tibi: Da mihi bibere! ta forsitan - 
petisses ab eo, et dedisset tibi aquam 
vivam 9), a) c. 7, 58. 

1 1, Dicit ei mulier : Domine! neque 
in quo haurias habes, et puteus altus 
est; unde ergo habes aquam vivam? 

12. Numquid tu major es patre no- 
stro Jacob, qui dedit nobis puteum, 
et ipse ex eo bibit, et filii ejus, et pe- 
cora ejus? 

1 3. Respondit Jesus, et dixit ei: O- 
mnis, qui bibit ex aqua hac, sitiet ite- 
rum; qui autem biberit ex aqua, quam 
ego dabo ei, non sitiet in aeternum ; 

14. sed aqua, quam ego dabo ei, 
fiet in eo fons aquae salientis in vi- 
tam aeternam. 


15. Dicit ad eum mulier: Domine! 
da mihi hanc aquam, ut non sitiam, 
neque veniam huc haurire. 

16. Dicit ei Jesus: Vade, voca vi- 
rum tuum, et veni huc! 


oo uoeoLes. 


v. 7. Ed. omn. Er. 
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Er. émovra. — v. 27. Gb. &QevuoZov. 


1).1590. hunc, quem. 


IOANNES. 


17. Respondit mulier, et dixit: Non 
habeo virum. Dicit ei Jesus: Bene dixi- 
sti , quia non. habeo virum; 

10. quinque enim viros habuisti; 
et *) nune quem habes, non est.tuus 
vir; hoc vere dixisti. 

1 9. dicit ei mulier: Domine! video, 
quia Propheta es tu. 

20. Patres nostri in monte hoc ad- 
oraverunt 9, et vos dicitis, quia? Je- 
rosolymis est locus , ubi adorare opor- 


tet. a)4Reg.17,26.sqq. b) 5Reg. 9,3. 


Deut. 12, 15. 

21. Dicit ei Jesus: Mulier! crede 
mihi, quia venit hora, quando neque 
in monte hoc , neque in Jerosolymis ad- 
orabitis Patrem. j 

22. Vos adoratis 9, quod nescitis ; 
nos adoramus , quod scimus, quia sa- 
lus ex Judaeis est. a) 4 Reg. 17, 29. 

23. Sed venit hora, et nunc est, 
quando veri adoratores adorabunt Pa- 
trem in spiritu et veritate. Nam et Pa- 
ter tales quaerit, qui adorent eum. 

24. Spiritus est Deus; et eos , qui 
adorant eum, in spiritu et veritate o- 
portet adorare. | 


25. Dicit ei mulier: Scio, quia Mes- 
sias venit (qui dicitur Christus); eum 
ergo venerit ille, nobis annunciabit o- 
mnia. 

26. Dicit ei Jesus: Ego sum, qui 
loquor tecum. 

27. Et continuo venerunt discipuli 
ejus; et mirabantur, quia cum muliere 
loquebatur. Nemo tamen dixit: Quid 
quaeris , aut quid loqueris cum ea? 

28. Reliquit ergo hydriam suam 
mulier, et abiit in civitatem. et dicit 
illis hominibus: E 


A 8 
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Cap. IV. 981 


2 9. Venite , et videte hominem , qui 
dixit mihi omnia, quaecumque feci; 
numquid ipse est Christus? 

30. Exierunt ergo de civitate, et 
veniebant ad eum. | 

31. [nterea rogabant eum discipu- 
li, dicentes: Rabbi, manduca! 


32. Illeautem dicit eis: Ego cibum 
habeo manducare, quem vos nescitis. 
33. Dicebant ergo discipuli ad in- 
vicem : Numquid aliquis attulit ei man- 


ducare ? 


9 4. Dicit eis Jesus: Meus cibus est, 
ut faciam voluntatem ejus, qui misit 
me, uf perficiam opus ejus. 


35. Nonne vos dicitis, quod adhuc 
quatuor menses sunt, et messis venit? 
Ecce, dico vobis: Levate oculos vestros, 
et videte regiones, quia albae 9 sunt 
jam ad messem. a) Matth. 9, 37. 

36. Et qui metit, mercedem acci- 
pit, et congregat fructum in vitam ae- 
ternam ; ut, et qui seminat, simul gau- 
deat, et qui metit. 

37. In hoc enim est verbum verum: 


. quia alius est, qui seminat, et alius 


est, qui metit. 

38. Ego misi vos metere, quod vos 
non laborastis ; alii laboraverunt, et 
vos in labores eorum introistis. 


| 89. Ex civitate autem illa multi cre- 
diderunt in eum Samaritanorum , pro- 
pter verbum mulieris testimonium per- 
hibentis : Quia dixit mihi omnia , quae- 
cumque feci. | 
40. Cum venissent ergo ad illum 
Samaritani, rogaverunt eum, ut ibi 
maneret. Et mansit ibi duos dies ; 
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IOANNES. 


"^ 


41. et multo plures crediderunt in 
eum propter sermonem ejus. 

42. Et mulieri dicebant: Quia jam 
non propter tuam loquelam credimus ; 
ipsi enim audivimus et scimus, quia 
hic est vere Salvator mundi. 


43. Post duos autem dies exiit in- 
de, et abiit in Galilaeam. 


44. lpse enim Jesus testimonium 
perhibuit, quia 9 Propheta in sua pa- 
a) Matth. 15,57. 
45. Cum ergo venisset in Galilae- 


tria honorem non habet. 


am, exceperunt eum Galilaei , cum o- 
mnia vidissent , quae fecerat Jerosoly- 
mis in die festo; et ipsi enim venerant 
ad diem festum. 

406. Venit ergo iterum in Cana Ga- 
lilaeae, ubi ? fecit aquam vinum. Et 
erat quidam regulus, cujus filius in- 
firmabatur Capharnaum. a) c. 2, 9. 
47. Hie cum audisset, quia Jesus 


adveniret a Judaea in Galilaeam, ab- 


iit ad eum, et rogabat eum , ut descen- 
deret et sanaret filium ejus ; ineipiebat 
enim mori. 

49. Dixit ergo Jesus ad eum: Nisi 
signa et prodigia videritis , non ereditis, 


49. Dicit ad eumregulus: Domine! 
descende prius quam moriatur filius 
meus. | 

50. Dicit ei Jesus; Vade, filius tu- 
us vivit! Credidit homo sermoni , quem 
dixit ei Jesus, et ibat. 


51. Jam autem eo descendente , ser- 
vi occurrerunt ei, et nunciaverunt di- 
centes, quia filius ejus viveret. 

52. Interrogabat ergo horam ab eis, 
in qua melius habuerit. Et dixerunt 
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ei: Quia heri hora septima reliquit eum 
febris. 

53. Cognovit:ergo pater, quia. illa 
hora erat, in qua dixit ei Jesus: Filius 
tuus vivit; et credidit ipse et domus 
ejus tota. 

54. Hoc iterum secundum ? signum 
fecit Jesus, cum venisset a Judaea in 


Galilaeam. a) cf, c. 3, 11. 


V.. 


1. Post haec erat dies festus Judaeo- 
rum, et ascendit Jesus Jerosolymam. 


2. Est autem Jerosolymis Probatica 
piscina, quae cognominatur Hebraice 
Bethsaida, quinque porticus habens. 


3. In his jacebat multitudo magna 
languentium , coecorum, claudorum, 
aridorum, exspectantium aquae motum. 


4. Angelus autem Domini descen- 
debat secundum tempus in piscinam; 


et movebatur aqua. Et qui prior de- 


scendisset in piscinam post motionem 
aquae, sanus fiebat, a quacumque de- 
tinebatur infirmitate. 
|..O. Eratautem quidam homo ibi , tri- 
ginta et octo annos habens in infirmi- 
tate sua. 
6. Hunc cum vidisset Jesus jacen- 
tem , et cognovisset, quia jam multum 
tempus haberet, dicit ei : Vissanus fieri? 


7. Respondit ei languidus: Domine! 
hominem non habeo, ut, cum turbata 
fuerit aqua, mittat me in piscinam; 
dum venio enim ego, alius ante me 

Me 
descendit. 
9. Dicit ei Jesus: Surge» tolle gra- 


batum tuum , et ambula! 
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IOANNES. 


9. Et statim sanus factus est homo 
ille; etsustulit grabatum suum , et am- 
bulabat. 
illo. 


10. Dicebant ergo Judaei illi, qui 


Erat autem sabbatum in die 


sanatus fuerat: Sabbatum est! non li- 
cet tibi tollere grabatum tuum! 

11. Respondit eis: Qui me sanum 
fecit, ille mihi dixit: Tolle grabatum 
tuum 7), et ambula! 

12. Interrogaverunt ergo eum : Quis 
est ille homo, qui dixit tibi: Tolle gra-- 
batum tuum, et ambula? 

13. Is autem, qui ^) sanus fuerat 
effectus, nesciebat, quis esset. Jesus 
enim declinavit a turba constituta in 
loco. 

1 4. Postea invenit eum Jesus in tem- 
plo, et dixit illi: Ecce, sanus factus 
es! jam noli peccare, ne deterius tibi 
aliquid contingat. 

15. Abiit ille homo , etnunciavit Ju- 
daeis, quia Jesus esset , qui fecit eum 
sanum. 

16. Propterea persequebantur Ju- 
daei Jesum , quia haec faciebat in sab- 
bato. ; 


17. Jesus autem respondit eis: Pa- 
ter meus usque modo operatur , et ego 
operor. 

198. Propterea ergo magis quaere- 
bant eum Judaei interficere; quia 9 non 
solum solvebat sabbatum, sed et pa- 
trem suum dicebat Deum , aequalem 
se faciens Deo. Respondit itaque Je- 


sus , et dixit eis: a) c. 10, 531—355. 
Matth. 26, 65—66. 


10. Amen, amen dico vobis: Non 
potest ? Filius a se facere quidquam, 
nisi quod viderit Patrem facientem ; 
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, Filius similiter facit. ^ 2) c.5, 38. sqq. 

20. Pater enim diligit Filium, et 
omnia demonstrat ei , quae ipse facit ; 
et majora his demonstrabit ei ici aiti ut 
vos miremini. 

21. Sicut enim Pater suscitat mor- 
tuos, et vivificat; sic et Filius, quos 
vult, vivificat. 

. 22. Neque enim Pater judicat quem- 
quam ; sed omne judicium? dedit Filio ; 
a) Matth. 25, 31. 

23. ut omnes honorificent Filium , 
sicut honorificant Patrem ; qui non ho- 
norificat Filium , non háügrinést Pa- 
trem , qui misit illum. 

24. Àmen , àmen dico vobis: Quia 
qui verbum meum audit, et credit ei, 
qui misit me, habet vitam aeternam , 
et in judicium non venit, sed trans- 
üt "e 2 à morte in vitam. ^  a)c.5,51. 

25. Amen, amen dico vobis: Quia 
venit hora, etnune est ?, quando mor- 
tui audient vocem Filii Dei ; et qui au- 


dierint , vivent. a) Luc. 7 14. Sqq. 
Joh. 11, 45 sqq. ; 

26. Sicut' enim Pater habet vitam 
in semetipso ; sic dedit et Filio habere 
vitàm in semetipso ; 

27. et potestatem dedit ei judicium 
facere , quia filius hominis est. 

290. Nolite mirari hoc, quia venit 
hora, in qua omnes , qui in monumen- 
tis sunt, audient vocem Filii Dei; 

29. et procedent 9, qui bona fece- 
runt, in resurrectionem vitae ; qui ve- 
ro mala egerunt , in resurrectionem ju- 
dicii. a) Matth. 25, 46. 

3o. Non possum ego a me ipso ? fa- 
cere quidquam ; sicut. audio, judico ; 
et judicium meum justum est; quia non 
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3) 1590. add. ejus. 


IOANNES. 


quaero voluntatem meam, sed volun- 
tatem ejus, qui misit me. «  a)cfv.19. 


:91. Si ego testimonium perhibeo 


. de me ipso, testimonium meum non 
| est verum 5 


32. alius 9 est, qui testimonium 
perhibet .de me; et scio, quia verum 
ést testimonium *), quod perhibet de 
me. a) Matth: 5, 17.. Joh. 8, 18. 

33. Vos misistis 9 ad loannem; et 
testimonium perhibuit veritati. 

a) cf. c. 1, 19. sqq. 

94. Ego autem non ab homine te- 
stimonium accipio; sed haec dico, ut 
vos salvi sitis. | 

35. Ille erat lucerna ardens et lu- 
cens ; vos autem voluistis ad horam ex- 
ultare in luce ejus. . — | 


36. Ego autem habeo testimonium 
majus loanne; opera enim 9, quae de- 
dit mihi Pater, ut perficiam ea; ipsa 
opera,. quae ego facio, testimonium 


perhibent de me, quia Pater misit me ; 
A)'Ef. c. 10, 25, 11,42-/ 14. 13. 


37. et qui misit me Pater, ipse te- 
stimonium 9? perhibuit de me; neque 
vocem ejus umquam audistis, neque 
a) cf. v. 56. 59. 
398. Et verbum ejus non habetis in 


speciem ejus vidistis. 


vohis manens; quia quem misit ille, 
huic vos non creditis. 

3 9. Serutamini Scripturas ! quia vos 
putatis in ipsis vitam aeternam habere ; 
etillae sunt, quae testimonium perhi- 
bent de me; 

40. et non vultis venire ad me, ut 
vitam habeatis. | | 

A41. Claritatem ab hominibus non 
accipio; 

42. sed cognovi vos , quia dilectio- 
nem Dei non habetis in Bend 
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v. 46. €. uoos. — v. 2. avrs omitt. Gb. 
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J) 1590. accepistis. 2) 159o. quaeritis? 
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43. Ego veni in nomine Patris mei, 
et non accipitis *) me; si alius 9 ve- 
nerit in nomine suo, illum accipietis. 

a) Matth. 24, 5. 

44. Quomodo vos potestis credere, 
qui gloriam 9? ab invicem accipitis ; et 
gloriam, quae a solo Deo est, non quae- 
ritis ?). 

45. Nolite putare, quia ego accu- 
saturus sim vos apud patrem; est, qui 


a) cf. c. 12, 45. 


accusat vos Moyses , in quo vos spera- 
tis. 

46. Si enim erederetis Moysi , cre- 
deretis forsitan et mihi; de me? enim 
ille scripsit. a) Gen.5,15. 22,18. Deut.18,15.sqq. 

47. Si autem illius litteris non cre- 
ditis; quomodo verbis meis credetis ? 


VI. 


3. 9 Post haec abiit Jesus trans ma- 


re Galilaeae , quod est Tiberiadis: 
Gr 1-15. Matth.14,15—21. Marc.6,50—44. 
Luc. 9, 10-17. 


2. Et sequebatur eum multitudo 
magna , quia videbant signa , quae fa- 
ciebat super his, qui infirmabantur. 

- 9.Subiit ergo in montem Jesus ; et. 
ibi sedebat cum discipulis suis. 


4, Erat autem proximum Pascha, 
dies festus Judaeorum. 

5. Cum sublevasset ergo oculos Je- 
sus, et vidisset, quia multitudo ma- 
dixit ad Philip- 
pum: Unde ememus panes, ut mandu- 
cent hi ? 


xima venit ad eum, 


6. Hoc autem dicebat tentans eum ; 
ipse enim sciebat, quid esset facturus. 
.7. Respondit ei Philippus: Ducen- 
torum denariorum panes non sufficiunt 
eis, ut unusquisque modicum quid ac- 
cipiat. 
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IOANNES. 


: 8. Dicit ei unus ex. discipulis : ejus, 
Andreas frater Simonis Petri: 


9. Est puer unus hic; qui habet 
quinque panes hordeaceos et duos pi- - 
sces ; sed haee quid sunt inter tantos ? 

10. Dixit ergo Jesus: Facite ho- 
mines discumbere! Erat autem foenum 
multum in loco. Discubuerunt ergo vi- 
ri, numero quasi quinque millia. 


11. Accepit ergo Jesus panes; et 
cum gratias egisset, distribuit discum- 
bentibus ; similiter et ex piscibus, quan- 
tum volebant. 


12. Ut autem impleti sunt, dixit 
discipulis suis: Colligite, quae super- 
averunt fragmenta, ne pereant! 


13. Uollcg erint ergo, ef impleve- 
runt duodecim cophinos fragmentorum, 
ex quinque panibus hordeaceis * ), quae 
superfuerunt his, qui manducaverant. 

14. llli ergo homines, cum vidis-, 
sent, quod. Jesus fecerat signum , di 
cebant:. Quia hic est. vere Propheta, 
qui venturus est in. mundum! | 

15. Jesus ergo cum cognovisset, 
quia venturi essent, ut raperent eum, 
et facerent eum regem , fugit 9 iterum 
in montem ipse solus. . a) cf. c. 18, 56. 

16. 9 Ut autem sero factum est, 
descenderunt discipuli ejus ad mare. 

a) v.16—21. Matth.14,22—54.. Marc. 6,45—54. 

1 7. Et cum ascendissent navim , ve- 
nerunt trans mare in Capharnaum ; et 
tenebrae jam factae erant; et non ve- 
nerát ad eos Jesus. 

19. Mare autem , vento magno flan- 
te , exurgebat. 
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1) 159o. agentes Deo. 
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, 19. Cum remigassent ergo quasi 
stadia viginti quinque aut triginta, vi- 
dent Jesum ambulantem supra mare, 
et proximum navi fieri, et timuerunt. 


20. Ille autem dicit eis: Ego sum, 
nolite timere! 

21. Voluerunt ergo accipere eum 
in navim; et statim navis fuit ad ter- 
ram, in quam ibant; 

22. Altera die turba, quae stabat 
trans mare, vidit, quia navicula alia 
non erat ibi nisi una, et quia non in- 
troisse£ cum discipulis suis Jesus iu 
navim, sed soli discipuli ejus abiis- 
sent ; 


23. Aliae vero supervenerunt naves 
à Tiberiade juxta locum , ubi mandu- 
caverant panem , gratias 2) agente Do- 
mino. 

24; Cum ergo vidisset turba, quia 
Jesus non esset ibi, neque discipuli 
ejus, ascenderunt in naviculas et ve- 
nerunt Capharnaum, quaerentes Je- 
sum. 

25. Et cum invenissent eum trans 
mare , dixerunt ei: Rabbi! quando huc 
venisti ? 

26. Respondit eis Jesus, et dixit: 
Amen , amen dico vobis : Quaeritis me; 
non quia vidistis signa, sed quia man- 
ducastis ex panibus, et saturati estis. 


27. Operamini non cibum , qui per- 
it, sed qui permanet in vitam aeter« 
nam, quem Filius hominis dabit vo- 
bis. Hune enim Pater siguavit Deus. 
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93. 
4) 1590. credidistis, 


"e aAA. 


1) 1590. enim verus est. 2) 1590. 92. 
3).1590. siet in ceternum. 


| IOANNES. 


28. Dixerunt ergo ad eum: Quid 
faciemus, ut operemur opera Dei? 

29. Respondit Jesus , et dixit eis: 
Hoc.est opus Dei, ut credatis in eum, 
quem misit ille. 

30. Dixerunt ergo ei: Oud ergo 
tu facis signum , ut videamus et cre- 
damus tibi? quid operaris? 

31. Patres nostri manducaverunt 9 
Manná in deserto , sicut scriptum est: 
,P2Panem de coelo dedit eis manduca- 

e By a) Exod. 16,15. b) Ps. 77, 24. 

32. Dixit ergo eis Jesus: Amen, 
amen dico vobis: Non Moyses dedit 
vohis panem de coelo ; sed pater meus 
dat vobis panem de coelo verum. 


33. Panis enim *) Dei est, qui ? 
de coelo descendit, et dat vitam mun- 
do. a) ef. v. 51. c 

34. Dixerunt ergo ad eum: Domi- 
ne! semper da nobis panem hunc. 

35. Dixit autem ?) eis Jesus: Ego 
sum panis vitae; qui venit ) ad me, 
non esuriet; et qui credit in me, non 
sitiet 2j umquam. a) cf. v. 27. 4, 14. 

36. Sed dixi vobis, quia et vidi- 
stis me, et non creditis ^). 

37. Omne ?, quod dat mihi Pater, 
ad me veniet; et eum, qui venit ad 
me, non ejiciam foras; a)cf v. 44: 66. 

38. quia descendi de coelo, non ut 
faciam voluntatem meam, sed volun- 
tatem ejus, qui misit me. 

29. Haec est autem. voluntas ejus, 
qui misit me, Patris: ut omne, quod 
dedit mihi , non perdam ex eo; sed re- 
suscitem illud in novissimo die. 
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40. Haec est autem voluntas Patris 
mei, qui misit me: ut omnis, qui vi- 
det Filium, et credit in eum, habeat 
vitam aeternam , et ego resuscitabo 9 
eum in novissimo die. ^ 2)c.5,22. Phil.5,21. 

41. Murmurabant ergo Judaei de 
illo, quia dixisset: Ego sum panis vi- 
vus, qui de coelo descendi; 

42. et dicebant: Nonne 9 hic est 
Jesus , filius Joseph, cujus nos novi- 
mus patrem et matrem? Quomodo er- 


go dicit hic: Quia de coelo descendi? 
a) Matth. 15, 55. Marc. 6, 5, 


43. Respondit ergo Jesus, et dixit 
eis: Nolite murmurare in invicem! 


44. Nemo potest venire ad me , ni- 
si 9 Pater, qui misit me, traxerit e- 
um; et ego resuscitabo eum in novis- 
simo die. a) cf. v. 57. 

45. Est scriptum in Prophetis: ,,Et 
erunt omnes docibiles Dei 9.^ Omnis, 
qui audivit a Patre et didicit, venit ad 
me. a) Jes. 54, 15, Jer. 51, 54. 

46. Non quia Patrem vidit quis- 
quam, nisi 2 is, qui est a Deo, hic 
vidit Patrem. 8) cf. c. 1, 18. 

47. Amen, amen dico vobis: Qui 


credit 9 in me, habet vitam aeternam! 
8) c. 5,16. 


49. Ego sum panis vitae. 

49. Patres vestri manducaverunt 
Manna in deserto, et mortui sunt; 

50. hic est panis de coelo descen- 
dens; ut, si quis ex ipso manducave- 
rit, non moriatur ?. — B)cÍv.47. 

51. Ego sum panis vivus, qui de 
coelo descendi. 

52. Si quis manducaverit ex hoc 
pane, vivet in aeternum; eft panis, 
quem ego dabo, caro mea ? est pro 


mundi vita. a) Matth. 26, 26 28. 
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IOANNES. 


53. Litigabant ergo Judaei ad invi- 
cem, dieentes: Quomodo. potest hic 
nobis carnem. suam dare. ad mandu- 


candum ? 


54. Dixit ergo eis Jesus: Amen, 
amen dico vobis: Nisi manducareritis 
carnem Filii.hominis , et biberitis ejus 
sanguinem , non habebitis vitam in vo- 
his; 
55. qui manducat meam carnem, 
et bibit meum sanguinem , habet vitam 
aeternam 5 et ego resuscitabo eum in 
novissimo die. 

56. Caro enim mea, vere est cibus ; 
et sanguis meus, vere est potus. 


57. Qui manducat meam carnem , 
et bibit meun sanguinem, n me a) 
manet, ét ego in illo. 'a) c. 15; 4.sq. 

58. Sicut misit me vivens. Pater, 
etego vivo propter Patrem ; et qui man- 
ducat me, et ipse vivet propter me. 

59. Hie est panis , qui de coelo de- 
scendit; non sicut manducaverunt pa- 
tres vestri Manna, et mortui sunt; qui 
manducat hune panem , vivet in aeter- 
num. | 

60. Haec dixit in synagoga docens, 
in Capharnaum. 

61. Multi ergo audientes ex disci- 
pulis ejus, dixerunt: Durus est hic 
sermo! et quis potest eum audire? 

62. Sciens autem Jesus apud semet 
ipsum , quia murmurarent de hoc dis- 
cipuli ejus , dixit eis: Hoe 3 vos scanda- 
lizot? —' 

63. 


nis ascendentem 9, ubi erat prius ? 
'a) c. 5, 15. Marc. 16; 19. 


Si ergo videritis Filium dnd: 


64.8 


ronon prodest quidquam. Verba, quae 


piritus est, qui vivificat; ca- 
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ego locutus süm vobis ; 'Spiritus et vi- 
tà sunt. ^ | 

65. Sed sunt quidam ex vobis , qui 
non credunt. Sciebat?! enim ab initio 
Jesus , qui essent non * ) erederites , et 
quis traditurus esset eum. ^ aye. c. 5,25. 

66. Et dicebat: Propterea dixi vo- 
bis , quia ?9 nemo potest venire ad me, 
nisi fuerit ei datum a patre meo. . 

a) cf. v. 57. 44. 

67. Ex hoe multi discipulorum e- 
jus abierunt retro; et jam non cum il- 
lo ambulabant. » 

68. Dixit ergo Jesus ad duodecim: 
Numquid' et: vos vultis abire? 

69. Respondit ergo ei Simon Pe- 
trus: Domine, ad quem ibimus? Ver- 
ba vitae aeternae habes! 

70. Et nos credidimus ?), e cogno- 
vimus, quia tu es Christus Filius Dei. 


71. Respondit eis Jesus: Nonne ego 
vos duodecim elegi? Et ex vobis unus 
diabolus est! 

22; Dicebat. autem ?) Judam Simo- 


- 


nis Iscariotem ; hic enim erat traditu- 
rus eum , cum esset. unus ex duodecim. 


VII, 


1, Póst haec autem ambulabat Je- 
sus in. Galilaeam , non enim volebat in 
Judaeam ambulare; quia quaerebant e- 
um Judaei interficere. 

- 2$. Erat autem in. proximo dies fe- 


stus Judaeorum , Scenopegia 9. 
' a) Lev. 23, 54. 


3. Dixerunt autem ad eum fratres ? 
ejus: Transi hine, et vade in Judaeam, 
ut et discipuli tui videant opera tua, 


quae facis. a) Matth. 13, 55. 
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— v. 16. €. et Mt. add. av. 


1) 159o. quidquam. 2) 159o. ascendam. 


IOANNES. 


4. Nemo quippe in oceulto quid *) 
facit, et quaerit ipse in palam esse; si 
haec facis , manifesta teipsum mundo. 


5. Neque enim fratres ejus erede- 
bant in eum. 

6. Dicit ergo eis Jesus: Tempus me- 
um ? nondum advenit; tempus autem 
vestrum semper est paratum.  .a)cf.v.8. 

7. Non potest mundus odisse vos ; 
me autem odit; quia ego testimonium 
perhibeo de illo, quod opera ejus mala 
sunt. | 

0. Vos ascendite ad diem festum 
hune, ego autem non ascendo ?) ad 
diem festum istum; quia meum tem- 
pus nondum impletum est. 

9. Haee eum dixisset, ipse mansit 
in Galilaea. 

10. Ut autem ascenderunt fratres 
ejus , tunc et ipse ascendit ad diem fe- 
$tum non manifeste, sed quasi in oc- 
culto. 

1 1. Judaei ergo quaerebant eum in 
die festo, et dicebant: Ubi est ille? 

12. Et mürmur ? multum ?) erat 
in turba de eo.. Quidam enim dicebant : 
Quia bonus est! Alii autem dicebant: 


Non , sed seducit P turbas! 
a) cÉ.v.41.45. 9,16. — b) Matth. 27, 63. 


13. Nemo tamen palam loquebatur 


de illo propter ? metum Judaeorum. 
a) c. 9, 22. 12, 42. 19, 58, 


14. Jam autem die festo mediante, 
ascendit Jesus in templum , et docebat. 


15. Et mirabantur Judaei, dicen- 
tes: Quomodo hic litteras scit, cum 
non didicerit? 

16. Respondit eis Jesus, et dixit: 
Mea doctrina ? non est mea, sed ejus, 


qui misit me. a) c. 14, 24. 
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17. Si quis voluerit voluntatem e- 
jus facere; cognoscet de doctrina, u- 
trum ex Deo sit, an ego a me ipso lo- 
quar. 

18. Qui a semetipso loquitur, glo- 
riam propriam quaerit; qui autem quae- 
rit gloriam ejus, qui misit eum, hie 
verax est, et injustitia in illo non est. 

19. Nonne ? Moyses dedit vobis 


legem ; et nemo ex vobis facit legem ? 


a) Exod. 20; 11.24, 5. 


Jj 


20. Quid 9 me quaeritis interfice- 
re? Respondit turba, et dixit: Dae- 
monium habes! quis te quaerit inter- 
ficere? a) c. 5, 18. 

21. Respondit Jesus, et dixit eis:. 
Unum ? opus feci, et omnes miramini. 
2).6 4938: 

22. Propterea Moyses ? dedit vo- 
bis eireumcisionem (non quia ex Moy- 
se est, sed ex patribus ?); et in sab- 


bato ? eircumciditis hominem. 
a)Lev.12,35. b)Gen.17,10. c) Matth.12,5. 


23. Si circumcisionem. accipit ho- 
mo in sabbato, ut non solvatur lex 


Moysi ; mihi indignamini, quia totum 


hominem sanum feci in sabbato? 
.24. Nolite judieare secundum faci- 
em, sed justum judieium judicate. 
25. Dicebant ergo quidam ex Je- 
rosolymis : Nonne hie est, quem quae- 
runt interficere ? 
26. Et ecee! palam loquitur, et ni- 
hil ei dieunt. Numquid vere cognove- 
runt prineipes , quia hic est Christus? 


27. Sed hune scimus unde ? sit; 
Christus autem cum venerit, nemo scit, 
a) cf. v. 41. Matth. 15, 55. 
20. Clamabat ergo Jesus in templo 


docens, et dicens: Et me scitis et 
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IOANNES. 


unde sim , scitis, et a me ipso non ve- 
ni, sed est verus, qui misit me, quem 
vos nescitis. i j 
29. Ego scio ? eum; quia ab ipso 
sum , et ipse me misit, 16,28: 
20. Quaerebant ergo eum apprehen- 


à) c.10,15. 


dere; et nemo misit in illum manus, 


quia ? nondum venerat hora ejus. 
a) c. 9, 20. 


De turba autem multi eredide- 
Christus 
cum venerit , numquid plura signa fa- 


31. 


runt in eum, et dicebant: 
ciet, quam quae hic facit ? 


32. Audierunt Pharisaei turbam 
murmurantem de illo haec; et mise- 
runt Principes et Pharisaei ministros, 
ut apprehenderent eum. 

33. Dixit ergo eis Jesus: Adhuc 2) 
modicum tempus vobiscum sum; ; et va- 
| a).c. 16, 16, 
94. Quaeretis me, et non invenie- 


do ad eum , qui me misit, . 


tis; et ubi 9 ego sum, vos non pote- 
stis venire. a).c. 8,21. 

35. Dixerunt ergo Judaei ad semet 
ipsos: Quo hic iturus est, quia non 
inveniemus eum? numquid in disper- 
sionem Gentium iturus est, et doctu- 
rus Gentes? at 

36. Quis est hic sermo, quem di- 
xit: Quaeretis me, et non invenietis ; 
ct ubi sum ego, vos non potestis ve- 
nire ? 

37. In novissimo autem die magno? 
festivitvtis stabat Jesus et clamabat, 
dicens: Si quis sitit, veniat ad me et 
bibat! a) Lev. 25, 56. 

38. Qui 9 eredit in me, sicut dicit 
Scriptura : ,,elumina de ventre ejus flu- 


ent aquae vivae," a) c, 4, 14. 
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39. Hoc autem dixit de Spiritu, 
quem accepturi erant credentes in e- 
um ; nondum enim erat Spiritus datus, 
quia Jesus nondum erat glorificatus. 


40. Ex illa ergo turba cum audis- 
sent hos sermones ejus, dicebant: Hic 
est vere Propheta! 

4 1. Alii dicebant: Hic est Christus! 
Quidam autem dicebant: Numquid.? 
a Galilaea venit Christus? — a) v. »7. 3,46. 

42. Nonne Scriptura dicit: ,,Quia 
ex semine David ; et de Bethlehem ca- 
»stello, ubi erat David, venit Chri- 
.,Stus 227 a) Matth. 2, 5. sqq. 22, 42. 

43. Dissensio itaque facta est in 
turba propter eum. 

44. Quidam autem ex ipsis vole- 
bant apprehendere eum ; sed nemo mi- 
sit super eum manus. : 

45. Venerunt ergo ministri ad Pon- 
tifices et Pharisaeos. Et dixerunt eis 


illi: Quare non adduxistis illum? 


46. Responderunt ministri: Num- 
quam ? sic locutus est homo, sicut 
hic homo. a) Matth. 7, 28. Luc. 4 4,223. 

47. Responderunt ergo eis Phari- 
saei: Numquid et vos seducti estis ? 

498. Numquid ex principibus aliquis 
credidit in eum, aut ex Pharisaeis? 

49. Sed turba haec, quae non no- 
vit legem , maledicti sunt. | 

50. Dixit Nicodemus ad eos, ille, 
qui venit 3 ad eum nocte qui unus 
erat ex ipsis : 

51. Numquid lex nostra ? judicat 
hominem; nisi prius audierit ab ipso, 


a)/€.3; 1. 


A S. ; 
et cognoverit, quid faciat? 


rm Exod. 23, 1., Deut. 17,8. 19, 16. sqq. 
Responderunt et dixerunt ei: 


eng et tu Galilaeus es? Sceruta- 
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IGANNES 


re Scripturas, et vide, quia a Gali- 
laea Propheta non surgit! | 

53. Et reversi gunt —— in 
domum suam. 


VIII. 


1. Jesus autem perrexit in montem 
Oliveti ; 
T. diluculo iterum venit in tem- 
T , et omnis populus venit ad eum, 
et sedens docebat eos. 


3. Addueunt autem Scribae et Pha- 
risaei mulierem in adulterio deprehen- 
sam; et statuerunt eam in medio, 


4. et dixerunt ei: Magister! haec 
mulier modo deprehensa est in adul- 
terio. | 

5. In lege ? autem Moyses manda- 
vit nobis hujusmodi lapidare; Tu er- 
go quid dicis ? a) Lev, 20, 10. 

6. Hoc autem dicebant tentantes 
eum, uf possent. accusare eum. Jesus 
autem inclinans se deorsum, digito 
scribebat in terra. 

7. Cum ergo perseverarent inter- 
rogantes eum , erexit se, et dixit eis: 
Qui ? sine peccato est vestrum , primus 
a) Deut. 17, 7. 

8. Et iterum se inclinans, scribe- 
bat in terra. — 

9.. Audientes *) autem, unus post 
unum exibant, incipientes a Seniori- 
bus ; et remansit solus Jesus , et mulier 
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in medio stans. 


10. Erigens autem se Jesus, dixit 
ei: Mulier! ubi sunt, qui te accusa- 
bant? Nemo te condemnavit? 


Quae dixit: Nemo, Domine! 
Dixit autem Jesus: Nec ego te con- 
demnabo! Vade, et jam amplius noli 
peccare! 

12. Iterum ergo locutus est eis Je- 
sus, dicens: Ego sum 9 lux mundi! 
qui sequitur me, non ambulat in tene- 
bris, sed habebit lumen vitae. 

a) €.1, 4. 9, 5. 

13. Dixerunt ergo ei Pharisaei: 
Tu de te ipso testimonium perhibes; 
testimonium tuum non est verum. 

14. Respondit Jesus, et dixit eis: 
Et si ego testimonium perhibeo de me 
ipso, verum est testimonium meum; 
quia ?? scio, unde veni, et quo vado; 
vos autem nescitis, unde venio, aut 
quo vado. a) c. 5,15. 16,28. 

15. Vos secundum ? carnem judi- 
catis; ego non judico ? quemquam; 

a) €.7,24.41. .b)c.5,17- — 

16. et si judico ego, judicium me- 
um verum est, quia solus non sum; 
sed ego, et qui misit me, Pater. 


17. Et in lege vestra scriptum est, 
quia duorum hominum testimonium 
verum est Ai a) Deut. 17, 6. 

18. Ego sum, qui testimonium per- 
hibeo de me ipso; et testimonium per- 
hibet de me, qui misit me, Pater. 

19. Dicebant ergo ei: Ubi est Pa- 
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yoCopvansta. 


1) 159o. de superius. 


IOANNES: 


scitis, neque Patrem meum; si me ? 
sciretis , forsitan et patrem meum sci- 
retis. a) cf. e: 14, 9. t 

20. Haec verba loeutus'est Jesus 
in gazophylacio, docens in templo, et 
nemo apprehendit eum ; É un necdum 
venerat hora ejus. 


21. Dixit ergo iterum eis Jesus: 
Ego vado, et quaeretis me , et in pec- 
cato vestro moriemini !: Quo ego vado, 
vos non potestis venire. 


2. Dicebant ergo Judaei: Num- 
Dd interficiet semetipsum, quia di- 
xit: Quo ego vado, vos non potestis 
venire ? I: YET. 
2,523. Et dicebat eis: Vos EA deor- 
sum estis, ego de supernis *) ? sum. 
Vos de mundo hoc estis ,:ego: non sum 
de hoc :mundo. a) cf. c. 5,45. 

:24. Dixi ergo vobis, quia morie- 
mini 9 in peccatis vestris ; si enim non 
credideritis, quia ego sum , moriemi- 
niin peccato vestro.  ' a) Marc. 16,16. 

25. Dicebant ergo:ei: Tu quis es? 
Dixit eis Jesus: Principium, ini et 
loquor vobis. e 

26. Multa habeo de vobis loqui , et 
judicare. Sed qui me misit, verax est ;. 
et ego, quae audivi 9 ab eo, haec lo- 
quor in mundo. a) cf. 7,16. 15, 49. 

2 7. Et non cognoverunt , quia Pa- 
trem ejus dicebat Deum. 

29. Dixit ergo eis Jesus: Cum ex- 
altaveritis 9 Filium hominis, tunc cog- 
noscetis , quia ego sum , eta me ipso 
facio nihil , sed sicut docuit me Pater, 


haecloquor;  a)cf5,14. b)Matth. 27, 54. 
Marc. 15, 39. 


20. et qui me misit, mecum est, 





— Bd. omn, Er 


10A NNES. 


ecu». oox eius pe pórov 9 ALLE 
Oct iyo và apes E, GU cQ) TOL) E PCOE. 

3o. «av«« «ocov AaAoUvrcog, x0A- 
Aoi ixícevaav :elg GUtOV. | 

31. Zeyev ovv 0 (coUe «008 v0Ug 
aemisevzOvag GvvQ isDa(aeg" dà» v- 
usig ueimce iiy «Q A0yo «9 dug, &- 
Ap8og uaOncot ua éc£. 

3a. wai y»ocsoÜt viv GLpOtum, 
xoi &hgjOetx iAsvOepolost vus. 

33. amexpíOnoa» avcvQ c«touc 
&Bockpu douev, xal ovüsri OsüsAsv- 
auper «omovts' «o6 ov Afyeg^ Ovi 
£AevOspot yerjoso 3e ; 


iod 5 ^ e 3 ^" € 

94. &mexoíÜn  «vvoig 0. Unc8g 

S US St VPN , eM c pelos le - e 
Hui UD Àéyo vuiv' Ovi mg O 


qc 0LO?» i Cua cir 00010 0g égt v5e 
apap cíag.. 

35. 0 0& OovÀog ov pévet £y "i 
oixíg sig vÓv ciya' O vios pévet eig 
v0» cic. 

3*5 y e 1 —- 

96. &àv ovv 0 vióc vpüg iAevOc- 

,)-- 2 
Qo0y, Orco Slevoepot t £686. 

37. oiüa , 0t onéoue appen. £e 
eA teil us (rcowcelpet ott O 
Aoyoc 0 $póg 0v yopsi iv oyuiv. 

s ox [«] € t£ * - 
38. £y9 , 0 iogazc cuoc cQ «xu- 
: ^ À , d NN NC - y Ww e 
voi n8, ÀaLO' xci vusig ovv, 0 éc- 
Mot m Ne - 
QUz0ve WUDU «( TGTQi VHOY, soL- 
8E. — | 
nti ; ; S x LS 

39. ««sxoiOncer xat exor CUT 
[: 1 er» E t , 7 2 
0 v«vno nuo «Doa egt. A&yec ev 

- € ^" 5. - 5 M! 5 
«0i 0 üjo8g" si «£x» «8 Coa 5- 

KE S - 35 a 3 ES 
«6 ], v& Épya «8 (onc. eccotsics T. 

40. v)» 0à Ggceivé us. &aonceivou , 
3 «4 1 5 , , "T. 
«voor , 98 UU a ad vuiv às- 
ÀdAgua, nv dproca «0€ vov QOsov. 
70070 doen ovx énofraen. 

41. wvputig soiit8 cC £oye vOU 

ped UPS: 3 mus. EJ 
«ucvo0g vuv. siz0» ovv «UvcQ . Tzuelg 
5 Tum 
ix mopviiug ov yeyevvuueOQ fro, xa 
dic d 
«éo« Eyousv, vOv ÜtÓv. 





v. 56. Ed. omn. Er. ses. 


—— 


v. 39. Gb. £es. 


Cap. VIII. $01 


et non reliquit me solum; quia ego, 
quae placita sunt ei, facio semper. 

30. Haec illo loquente , multi cre- 
diderunt in eum. | 

3 1. Dicebat ergo Jesus ad eos, qui 
crediderunt ei, Judaeos: Si vos man- 
seritis in sermone meo, vere discipuli 
mei eritis ; 

32. Et cognoscetis veritatem , et 
veritas liberabit vos. 

33. Responderunt ei: Semen Abra- 
hae sumus, et nemini servivimus um- 
quam; quomodo tu dicis: Liberi eritis? 


34. Respondit eis Jesus: Amen, 
amen dico vobis: Quia omnis , qui fa- 
cit peccatum , servus est peccati. 


35. Servus autem non manet in do- 
mo in aeternum ; filius autem manet in 
aeternum. 

36. Si ergo vos filius liberaverit?, 
vere liberi eritis. a) Rom. 8,2. Gal. 5, 1. 

37. Scio, quia filii Abrahae estis ; 
sed quaeritis me interficere, quia ser- 
mo meus non capit in vobis. 

398. Ego quod vidi apud Patrem 
meum, loquor; et vos quae vidistis 
apud patrem vestrum 9, facitis. 

a) cf. v. 44. 

39. Responderunt et dixerunt ei: 
Pater noster Abraham est. Dicit eis Je- 
sus: Si filii 9 Abrahae estis, opera A- 
brahae faeite! a) Rom. 9, 7. 8. 

40. Nunc autem quaeritis me in- 
terficere, hominem , qui veritatem vo- 
bis locutus sum, quam audivi a Deo; 
hoc Abraham non fecit. 

41. Vos facitis opera patris ? ve- 
stri. Dixerunt itaque ei: Nos ex for- 
nicatione non sumus nati ; unum patrem 


habemus Deum. a) cf. v. 44 
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IOANNES. 


- 42. Dixit ergo eis Jesus: Si Deus 
Pater vester esset, diligeretis utique 
me , ego enim ex Deo processi, et ve- 
ni; neque enim a me ipso veni, sed 
ille me misit. 

43. Quare loquelam meam non co- 
gnoscitis? Quia non potestis audire 
sermonem meum. 

44. Vos ex patre diabolo estis 9: 
et desideria patris vestri vultis facere. 
Ille homicida erat ab initio, et in ve- 
ritate ? non stetit; quia non est veri- 
tas in eo; cum loquitur mendacium , 
ex propriis loquitur, quia mendax est 
et pater ejus. a)1Joh,5,8. b) Gen. 5, 4. 


45. Ego autem si veritatem dico, 
non creditis mihi. | 

46. Quis ex vobis arguet me de pec- 
cato? Si veritatem dico vobis, quare 
non creditis mihi ? 

47. Qui ex Deo est, verba Dei au- 
dit; propterea vos non auditis, quia 
ex Deo non estis. 

49. Responderunt ergo Judaei , et 
dixerunt ei: Nonne bene dicimus nos, 
quia Samaritanus ? es tu? et daemo- 


nium P habes ? a) cf. c. 4, 9. 
b) Matth. 93, 54. Joh. 10, 20. 


49. Respondit Jesus: Ego daemo- 
nium non habeo ; sed honorifico Patrem 
meum, et vos inhonorastis me. 

50. Ego autem non quaero gloriam 
meam; est, qui quaerat, et judicet. 

21. Amen, amen dico vobis: Si 
quis 9 sermonem meum servaverit, 


mortem non videbit in aeternum. 


a)t. 5,24. 11; 2» 26- 


52. Dixerunt ergo Judaei: Nunc 
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Cap. VIILIX. 805 


et tu dicis: Si quis sermonem meum 
servaverit , non gustabit mortem in ae- 
ternum. 

53. Numquid tu major es patre no- 
stro Abraham , qui mortuus est? et Pro- 
phetae mortui sunt. Quem te ipsum 
facis ? 

54. Respondit Jesus: Si ego *) glo- 
rifico me ipsum; gloria mea nihil est; 
est Pater meus , qui glorificat me, quem 
vos dicitis, quia Deus vester est , 

55. et non cognovistis eum; ego 
autem novi eum ; et si dixero: quia non 
scio eum, ero similis vobis mendax ; 
sed scio eum, et sermonem ejus servo. 


56. Abraham ? pater vester exul- 
tavit, ut videret diem meum; vidit, 
et gavisus est. a) Gen. 22, 18. 

57. Dixerunt ergo Judaei ad eum: 
Quinquaginta annos nondum habes, 
et Abraham vidisti ? 

58. Dixit eis Jesus: Amen , amen 
dico vobis, antequam ? Abraham fie- 
ret, ego sum. a) cf. c. 1,1 

59. Tulerunt ergo lapides , ut jace- 
rent in eum ; Jesus autem abscondit se, 
et exivit de templo. | 


IX. 


1. Et praeteriens Jesus vidit homi- 
nem caecum a nativitate. 

2. Et interrogaverunt eum discipu- 
li ejus: Rabbi! quis peccavit, hic, aut 
parentes ejus , ut caecus nasceretur ? 


3. Respondit Jesus: Neque hic pec- 
cavit , neque parentes ejus; sed ut ma- 
nifestentur 9? opera Dei in illo. a) c£c.11,4. 
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IOANNES. 


4. Me oportet operari opera ejus, - 
qui misit me, donec dies est; venit 
nox, quando nemo potest operari. 

5. Quamdiu sum in riündo , lux ? 
sum inundi. a) cf. c. 1,4. 5q- 12, 55. 

6. Haec eum dixisset, exspuit in 
terram, et fecit ? lutum ex sputo, 'et 
linivit lutum super oculos ejus, 

a) Marc. 8, 25. 

7. et dixit ei: Vade, *)lava inna- 
tatoria Siloé (quod interpretatur Mis- 
sus)! Abiit ergo, et lavit, et venit 
videns. | 

8. Itaque vicini, et qui viderant eum 
prius, quia mendicus erat, dicebant: 
Nonne hic est, qui sedebat et mendi- 
cabat? Alii dicebant: Quia hic est! 

9. Alii autem : Nequaquam , sed si- 
milis est ei! llle vero. dicebat: Quia 
ego sum! 

10. Dicebant ergo ei: Quomodo 
aperti sunt tibi oculi? 

11. Respondit: Ille homo, qui di- 
citur Jesus, lutum feci£, et unxit ocu- 
los meos, et dixit mihi: Vade ad na- 
tatoria Siloé, et lava! Et abii, et ?) 
lavi; et video. 


2. Et dixerunt ei: Ubi est ille? 
Es Nescio. 

13. Adducunt eum ad Pharisaeos , 
qui caecus fuerat. 

.14. Erat autem sabbatum , quando 
Jutum fecit Jesus , et aperuit oculos e- 
jus. 

15. Iterum ergo interrogabant eum 
Pharísaei, quomodo vidisset. llle au- 
tem dixit eis: Lutum mihi posuit su- 
per oculos, et lavi, et video. 

16. Dicebant ergo ex Pharisaeis 
quidam: Non est hic homo a Deo, qui 
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Cap. IX. 305 
sabbatum non custodit. Alii autem di- 
cebant: Quomódo potest homo pecca- 
tor haec signa facere? Et schisma e- 
rat inter eos. 

17. Dicunt ergo caeco iterum: Tu 
quid dicis de illo; qui aperuit oculos 
tuos? llle autem dixit: Quia Prophe- 
ta 9 est! a) Luc. 7,16. 

18. Non crediderunt ergo Judaei de 
illo, quia caecus fuisset, et vidisset, 
donec vocaverunt parentes ejus, qui 
viderat. * 

19. Et interrogaverunt eos , dicen- 
tes: Hic est filius vester, quem vos di- 
citis , quia caecus natus est? Quomodo 
ergo nunc videt? 

20. Responderunt eis parentes ejus 
et dixerunt: Scimus, quia hic est fi- 
lius noster, et quia caecus natus est; 


21. quomodo autem nunc videat, 
nescimus ; aut quis ejus aperuit oculos, 
nos nescimus; ipsum interrogate! ae- 
tatem habet , ipse de se loquatur. 


22. Haec dixerunt parentes ejus, 
quoniam timebant Judaeos; jam enim 
conspiraverant Judaei , ut si quis eum 
confiteretur esse Christum , extra syn-' 
agogam fieret. 

23. Propterea parentes ejus dixe- 
runt: Quia aetatem habet, ipsum in- 
terrogate! 

24. Vocaverunt ergo rursum homi- 
nem, qui fuerat caecus, et dixerunt 
ei: Da gloriam Deo! Nos scimus , quia 
hic homo peccator est. 


25. Dixit ergo eis ille: Si peccator 
est, nescio; unum scio, quia caecus 
cum essem , modo video. 
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26. Dixerunt ergo illi: Quid fecit 
tibi? quomodo aperuit tibi oculos? 


27. Respondit eis : Dixi vobis jam, 
et audistis! quid iterum vultis audire? 
Numquid et vos vultis pes ejus 
fieri? 

28. Maledixerunt ergo ei, et dixe- 
runt: Tu discipulus illius sis! nos au- 
tem Moysi discipuli sumus. 

29. Nos scimus, quia Moysi locu- 
tus est Deus; hunc autem nescimus , 
unde sit. 

3o. Respondit ille homo, et dixit 
eis: In hoc enim mirabile est, quia vos 
nescitis , unde sit, et aperuit meos ocu- 
los; | 

31. scimus ? autem , quia peccato- 
res Deus non audit; sed si quis Dei 
cultor est, et voluntatem ejus facit, 
hunc exaudit. a) Ps. 65, 18. 

32. A seculo non est auditum, quia 
quis aperuit oculos caeci nati; 


93. nisi esset hie a Deo , non pot- 
erat facere quidquam. 

94. Responderunt et ries ei: 
In peccatis ? natus es totus! et tu do- 
ces nos ? Et ejecerunt P eum foras. 

a) cf. v. 2. b) cf. v. 22. 

35. Audivit Jesus, quia ejecerunt 
eum foras ; et cum invenisset eum , di- 
xit ei: Tu credis in Filium Dei? 


36. Respondit ille, et dixit: Quis 
est, Domine! ut credam in eum? 


37. Et dixit ei Jesus: Et vidisti 
eum, et qui loquitur tecum , ipse est. 


38. At ille ait: Credo, Domine! 
et procidens adoravit eum. 
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Cap. IX. X. $07 


39. Et dixit *) Jesus: In judicium 9 
ego in hunc mundum veni , ut qui nom 
vident, videant; et qui vident, caeci 
fiant, a) cf. e. 3,19—21. 

40. Et audierunt quidam ex Pha- 
risaeis, qui cum ipso erant, et dixe- 
runt ei: Numquid et nos cáeci sumus? 

41. Dixit eis Jesus: Si caeci esse- 
tis , non haberetis peceatum ; nunc ve- 
ro dicitis: Quia videmus! peccatum 
vestrum manet. 


X, 


1. Àmen , amen dico vobis : Qui non 
intrat per ostium in ovile ovium, sed. 
ascendit aliunde, ille fur est et latro ; 


2, qui autem intrat per ostium ?, 
pastor est ovium. ajcfv.. — 

3. Huic ostiarius aperit, et oves vo- 
cem ejus audiunt, et proprias oves vo- 
cat nominatim , et educit eas. 

4. Et cum proprias oves emiserit , 
ante eas vadit; et oves illum sequun- 
tur, quia sciunt vocem ejus. 


5. Alieuunt autem nofi sequünzur , 
sed fugiunt ab eo; quia non noverunt 
vocem alienorum. 

6. Hoc proverbium dixit eis Jesus ; 
illi autem non cognoverunt , quid lo- 
queretur eis. 

7. Dixit ergo eis iterum Jesus: A- 
men , amen dico vobis: Quia ego sum 
ostium ovium! 

9. Omnes , quotquot venerutit , fu- 
res 9 sunt et latrones, et non audie- 
runt eos oves. a) Matth. 25, 14—16. 

9. Ego? sum ostium! per mesi quis 


Ua 


V 


608 Cap. X. 


Te MAI , . A ? 
*i& ElOÉA0, conosco. xat elce- 
, bl ; 
Aevoecos xoi iEekevcevat, xci vou» 
: | 
£VOXGEL. 
€ , 5 au 5 1 
10. 0 xÀsemvQue ova SoyscoL, Eb um 
e * " ü 
iva, xÀewg xe Üvoy x«i &xoÀ£og' &- 
Ac m [:4 M » * 
yo 5A0or, wo Conv Éyoct, xot mz- 
yh 
Quocov £yocu. 
5 , 5 € 1 € P, € 
11. éyo &i(uL O mOljY 0 xeAO0G. O 
€ 1 à 1 z 
qOlur 0 x«À0g viv wvyrv «vcoU Ti— 
€ Y - [d 
wow vaso vov spooDocov. 
€ * * 5 » 
12. 0 picÓcc0g 02, xat ovx ev 
M CR) SEN M , » 
moiu», 8 8X &/OL c& apopoco (ue , 
SUAE hod M 
Osoposí vov Avxov soyOusvov, xai 
4 ? 3 H Y 
«got và mooloca, xoi gevysv" xat 
€ , € , 5 A * P 
0 ÀAvxOg &Qz&oeL QUT , XO GXOQTGEL 
* Li 
c& nooDoce. 
[4 à 1 , o 
13. 0 Ó8 pucÓct0c qirvys, oct 
, 5 hl 5 ^ 5 ^ 
pucüoccog $gL, noL OV uiÀa ovvQ 
3 - ? 
aep. vo» c pooDoco». 
; 3130. , rs E] S 1 
14. &yo sli O couv O0 xcÀog, 
* ' A M , 
X0L jU'OXC) tO £0, X0 TU GXOMOL 
4 M m 23 
va0 vOY éuov. 
: * , € 3 
15. xebog yuwooxst us 0 qmchO, 
, * * * 
XGy0 7(000X0 v0» TOv6QU' XO viv 
, € M - , 
wvygr u8 ciünut vie vov coopocov. 
LY LÀ , » "wu 
16. xoi «&AÀa mooDace £Eyo, a 
- 5 ^ , e. 5 ^ 
ovx ici» 8x tijg ovÀge vavvgo xcxcei- 
- 5 EU M ^ m 
»& u& Ósi Gyaysiv, xoi vue qorme 
, E LY , , , 
M8 (Xx0U0801 X0 yeviosvot puo. moL- 
Iz t 
prQ, eig mou. 


S - € / D LI 
17. OLX v870 O qt(T50 ue GyOT , 
9 311 AN / A , [4 
OT, £yo vviOUnui vn wvyy» uas, wo 
, , 5 , 
«eA Ano cvcrv. 
5 * » 2 AN 2542 5 ^ 
10. ovósig «pet ovcEv Qm &uOv, 
? 21509 ^ , P] * 2. NS , Ind 
cÀÀL syo viOWut Qvvnuv Gm tuavcOUV. 
Ej L4 LÀ - » 1 --& 3 , 
i&actav Eyoy Ücirou over , xot e&asotav 
» [4 L M 5 ,5 p A 
£yo mu Àopsiv eve. vovcQv vyv 
M m , 
iyvoAnv £Aeor coc «8 movQoc us. 
ze f^ j - 
1 9. cyicpua 8r cup &yévexo &y «ois 
E) , MN M , t 
(aÓcioig 0X v8g Àoysg v8cec. 





v. 42. C. ovy. 
1) 1590. ad d. oves. 


IOANNES. 


introierit, salvabitur; et ingredietur , 
et egredietur, et pascua inveniet. 
8) cf. c. 14,6. 
|. 1 O0. Fur non venit, nisi ut furetur, 
et mactet , et perdat; ego veni , ut vi- 
tam habeant , et abundantius habeant. 


1 1. Egosum pastor bonus ! Bonus 9) 
pastor animam suam dat pro ovibus 
suis; a) Jes, 40, 11. Ezech. 54,25. 57,24. 

12. mercenarius autem , et qui non 
est pastor, cujus non sunt oves pro- 
priae, videt lupum venientem , et di- 
mittit oves , et fugit; et lupus rapit et 
dispergit oves ; 


13. mercenarius autem fugit, quia 
mercenarius est, et non pertinet ad e- 
um de ovibus. : 


1 4. Ego sum pastor bonus; et cog- 
nosco ' ) meas, et cognoscunt me meae. 


15. Sicut ? novit me Pater, et ego 
agnosco Patrem ; et animam meam po- 
no pro ovibus meis. a) Matth. 11, 37. 

1 6. Et alias 9 oves habeo , quae non 
sunt ex hoc ovili; et illas oportet me 
adducere, et vocem meam audient, et 


fiet unum ovile, et unus pastor. 
a) Jes. 56, 8. Marc. 16, 15. Act. 15, 19. 
Rom. 9, 24. Eph. 2, 14. 


17. Propterea me diligit Pater; quia 
9 ego pono animam meam, ut iterum 
sumam eam. a) Matth. 16, 31. Joh. 3, 19. 

19. Nemo tollit eam a me; sed ego 
pono eam a me ipso, et potestatem ha- 
beo ponendi eam, et potestatem habeo 
iterum sumendi eam; hoc mandatum 
accepi a Patre meo. 

1 9. Dissensio iterum ? facta est in- 


ter Judaeos propter sermones hos. 
: a) cf. c. 7, 45. 
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v. 26. Ed. omn. Er. 6r ovx es. 


Cap. X. $09 


2 0. Dicebant autem multi ex ipsis: 
Daemonium habet et insanit! quid eum 
auditis ? 

21. Alii dicebant: Haec verba non 
sunt daemonium habentis! numquid 
daemonium potest caecorum oculos a- 
perire ? 

22. Facta sunt autem Encaenia ? in 


Jerosolymis; et hyems erat. 
a) 1 Macc. 4, 53. sqq. 


23. Etambulabat Jesus in templo, 
in porticu ? Salomonis. ^ a)5Reg.6,5. 

24. Circumdederunt ergo eum Ju- 
daei, et dicebant ei: Quousque ani- 
mam nostram tollis? Si tu es Christus, 
dic nobis palam! 

25. Respondit eis Jesus : Loquor vo- 
bis, et non creditis. Opera ?, quae e- 
go facio in nomine Patris mei, haec 
testimonium perhibent de me;  25c.5,56. 

26. Sed vos non creditis, quia non 
estis ex ovibus meis. 


27. Oves meae vocem meam audi- 
unt; et ego cognosco eas, et sequun- 
tur me; 

298. etego ? vitam aeternam do eis ; 
et non peribunt in aeternum, et non 
rapiet eas quisquam de manu mea. 

2)€: 9, 01. 219.24. 

20. Pater meus, quod dedit mihi, 
majus omnibus est; et nemo potest ra- 
pere de manu Patris mei. 


3o. Ego et Pater unum 2) sumus. 
a).cf.c. 17, 19; 11221; 


31. Sustulerunt ergo lapides Judaei, 
ut lapidarent eum. 

32. Respondit eis Jesus: Multa bo- 
na opera ostendi vobis ex Patre ineo, 
propter quod eorum opus me lapidatis ? 


v. 25. Ed. 2. 3. 4. 5. Er. St. colouevroc. — 


$10- ^ Cap. X. XI. 
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IOANNES. 


33. Responderunt ei Judaei : De bo- 
n0 opere non lapidamus te, sed de blas- 
phemia; et quia ? tu, homo cum sis, 
facis te ipsum Deum. — a) cf.c. 5, 18. 

3 4. Respondit eis Jesus : Nonne scri- 
ptum est in lege vestra: ,,quia Ego 
dixi, Dii estis 9?^ a) Ps. 81, 6. 

35. Si illos dixit deos, ad quos ser- 
mo Dei factus est, et non potest solvi 
Scriptura; 

36. quem Pater sanctificavit et mi- - 
sit in mundum, vos dicitis: Quia blas- 
phemas! quia dixi, Filius Dei sum! 


37. Si non facio opera Patris mei , 
nolite credere mihi ; 

38. si autem facio; etsi mihi non 
vultis credere, operibus credite; ut cog- 
noscatis et credatis, quia? Pater in 
me est, etegoin Patre. a) cf. c. 17, 21. 
39. Quaerebant ergo eum apprehen- 


dere; et exivit de manibus eorum. 


40. et abiit iterum trans Jordanem, 
in eum locum, ubi 9 erat loannes ba- 
ptizans primum ; et mansit illic. 

8) cf. c. 1, 28. 

41. Et multi venerunt ad eum, et 
dicebant: Quia Ioannes quidem signum 
fecit nullum ; 


rj 


42. omnia autem , quaecumque di- 
xit 9 loannes de hoc, vera erant. Et 
multi crediderunt in eum. a) cf.c.5,26.sqq. 


XI. 


1. Erat autem quidam languens La- 


im By&ovíag, 8A Vijg neue nuglag znrus a Bethania , de castello Mariae ? 


«ai u&oüug, cg &ürigue evcis. 
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et Marthae sororis * ) ejus. 


a) Luc.10,59. 
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Cap. XI. 611 


2. (Maria autem erat, quae unxit ?) 
Dominum unguento , et extersit pedes 
ejus capillis suis; cujus frater Lazarus 
infirmabatur.) 

3. Miserunt ergo sorores ejus ad 


a) cf. c. 12, 5. 


eum, dicentes: Domine! ecce, quem 
amas, infirmatur. 

A4. Audiens autem Jesus dixit eis: 
Infirmitas haec non est ad mortem , sed 
pro gloria Dei, ut glorificetur Filius 
Dei per eam. 

5. Diligebat autem Jesus Martham, 
et sororem ejus Mariam et Lazarum. 


6. Ut ergo audivit, quia infirmaba- 
tur, tunc quidem mansit in eodem lo- 
co duobus diebus. 

7. Deinde post haec dixit discipu- 
lis suis: Eamus in Judaeam iterum! 


8. Dicunt ei discipuli: Rabbi ! nunc 
quaerebant ? te Judaei lapidare, et ite- 
rum vadis illuc ? 

9. Respondit Jesus: Nonne ? duo- 
deeim sunt horae diei? Si quis ambu- 
laverit in die, non offendit, quia lu- 
cem hujus mundi videt ; 

10. si autem ambulaverit in nocte, 
offendit, quia lux non est in eo. 


a) cf. c. 10, 51. 


a).;6f. e..9, 4. 


11. Haec ait, et post haec dixit eis: 
Lazarus amieus noster dormit? ; sed 
vado, ut a somno exceitem eum. 

a) Matth. 9, 24. 
Dixerunt ergo discipuli ejus: 
Domine! si dormit, salvus erit. 

13. Dixerat autem Jesus de merte 
ejus; illi autem putaverunt, quia de 
dormitione somni diceret. 

14. Tunc ergo Jesus dixit eis ma- 
nifeste: Lazarus mortuus est! 
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IOANNES. 


15. Et gaudeo propter vos, utere- - 


datis , quoniam non eram ibi. Sed ea- 
mus ad eum! 

16. Dixit ergo Thomas, qui dici- 
tur Didymus, ad condiscipulos: Ea- 
mus et nos, ut *) moriamur eum eo! 


17. Venit itaque Jesus; et invenit 
eum quatuor dies jam in monumento 
habentem. 

18. (Erat autem Bethania juxta Je- 
rosolymam quasi stadiis quindecim.) 

19. Multi autem ex Judaeis vene- 
rant ad Martham et Mariam, ut con- 
solarentur eas de fratre suo. 


20. Martha ergo ut audivit, quia 
Jesus venit, occurrit illi; Maria autem 
domi sedebat. 

21. Dixit ergo Martha ad Jesum: 
Domine! si fuisses hic, frater meus 
non fuisset mortuus ; 

22. Sed et nunc scio, quia, quae- 
cumque poposceris a Deo, dabit tibi 
Deus. | 

23. Dicit illi Jesus: Resurget fra- 
ter tuus: 

2 4. Dicit ei Martha: Scio, quia re- 
surget in resurrectione in  novissim 
die. : 

25. Dixit ei Jesus: Ego sum resur- 
rectio, et vita; qui credit in me, et- 
lam si mortuus fuerit, vivet; a)cfc.8,51. 

26. et omnis 9, qui vivit et credit 
in me, non morietur in aeternum, Cre- 
dis hoc ? a) cf. c. 5, 36... 6, 40. 

27. Ait illi: Utique Domine! ego 
credidi, quia ?.tu es Christus Filius 
Dei vivi, qui in hune mundum veni- 


sti. a) cf. c. 6, 70. 
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v. 54. Ed. omn. Er. zs9zxaz:. 


3) 1596. surrexit. 


Cap. XI, 915 


28. Et cum haec dixisset , abiit, et 
vocavit Mariam sororem suam silentio, 
dicens : Magister adest, et vocat te! 

i 

2 9. Illa, ut audivit, surgit *) cito, 
et venit ad eum. 

3o. Nondum enim venerat Jesus in 
castellum ; sed erat adhuc in illo loco, 
ubi occurrerat ei Martha. 

31. Judaei ergo, qui erant cum ea 
in domo, et consolabantur eam, cum 
vidissent Mariam, quia cito surrexit 
et exiit , secuti sunt eam dicentes: Quia 
vadit ad monumentum, ut ploret ibi! 


32. Maria ergo, cum venisset, ubi 
erat Jesus , videns eum , cecidit ad pe- 
des ejus , et dicit ei: Domine! si fuis- 
ses hic , non esset mortuus frater meus. 


33. Jesus ergo, ut vidit eam plo- 
rantem , et Judaeos , qui venerant cum 
ea, plorantes, infremuit spiritu, et 
turbavit se ipsum, 

34. et dixit: Ubi posuistis eum? 
Dicunt ei: Domine! veni et vide! 

35. Et lacrymatus est Jesus. 


36. Dixerunt ergo Judaei: Ecce, 
quomodo amabat eum! 1 

37. Quidam autem ex ipsis dixe- 
runt: Non poterat hic, qui aperuit ? 
oeulos caeci nati, facere, ut hic non 
moreretur ? à) cf. c. 9, 6. sqq. 

38. Jesus ergo rursum fremens in 
semet ipso, venit ad monumentum ; e- 
rat autem spelunca, et lapis superpo- 
situs erat ei. 

39. Ait Jesus: Tollite lapidem! Di- 
cit ei Martha , soror ejus, qui mortuus 
fuerat: Domine! jam foetet, quatri- 
duanus est enim. 
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xot oí qQ«puoGtoL GvyéOQtoP , xai £Ac- 
g0»' «í mow00uev; Ort OvTOg Ó d»- 
$gonog moAAC onpsie sott. 

48. i&» egusr» evróv ovcoc, 
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v. 44. 
omitt. Gb. 


8 qv usque xéuuevo$ omitt. Gb. 


IOANNES. 


40. Dicit ei Jesus: Nonne dixi ti- 
bi, quoniam si credideris, videbis 
gloriam Dei? 

41. 
autem elevatis sursum oculis, dixit: 
Pater! gratias ago tibi, quoniam au- 
disti me. 


Tulerunt ergo lapidem; Jesus 


42. Ego autem sciebam, quia sem- 
per me audis, sed propter populum, 
qui circumstat , dixi: ut credant, quia 
tu me misisti. 

43. Haec cum dixisset, voce ma- 
gna clamavit: Lazare, veni foras! 

44. Et statim prodiit, qui fuerat 
mortuus, ligatus pedes et manus in-- 
stitis , et facies illius sudario erat liga- 

Dixit eis Jesus: Solvite eum, et 
sinite abire! ' 

45. Multi ergo ex Judaeis, qui ve- 
nerant ad Mariam et Martham, et vi- 
derant, quae fecit Jesus, crediderunt 
in eum. 

46. Quidam autem ex ipsis abie- 
runt ad Pharisaeos, et dixerunt eis, 
quae fecit Jesus. 

47. Collegerunt ? ergo Pontifices 
et Pharisaei concilium , et dicebant: 
Quid facimus, quia hie homo multa 
signa facit? a) Matth. 26, 5. Joh. 12, 19. 

49. Si dimittimus eum sic, omnes 
eredent in eum ; et venient Romani , et 
tollent nostrum locum, et gentem. 


49. Unus autem ex ipsis, Caiphas 
nomine, cum esset Pontifex anni illi- 
us, dixit eis: Vos nescitis quidquam, 

50. nec cogitatis , quia expedit vo- 
bis, ut unus moriatur homo pro popu- 
lo, et non tota gens pereat. 

51. Hoc autem a semetipso non di- 
xit ; sed cum esset Pontifex anni illius, 
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«posqucevoe», Oct &utÀÀev O0 ijoàg prophetavit, quod Jesus moriturus e- 


&xoÜvicxsw vaio vov EOvsc, rat pro gente; 

52. xai ày vuio v& £Ovec uOvov, ^ 52. et non tantum pro gente, sed 
&AX iva uci và véxva voU Oeov c& ut? filios Dei , qui erant dispersi , con- 
üisoxopnicuevo cvvayayn eig &. gregaret in unum. — a)cf.c.10, 16. 12,52. 

Eph. 2, 14. 15. 
53. &x gxsívge &» «je u£oug cvr- — 53. Ab illo ergo die cogitaverunt, 


sBaAsvoarco , (v, &x0xv£ivoGi» Qvc0y. ut interficerent eum. 

54. ijcüg àv dx Évt meg0noig ce- —— DA. Jesus ergo jam non in palam 
pieméceL i» voig igÜmiowg, &ÀÀ« &x- ambulabat apud Judaeos, sed abiit in 
ijOsr ixsiÜtr» sig viv your iyyvg «jg regionem juxta desertum , in civita- 
pua, eie égoetu Aeyou£vgv xóAu! «g- tem, quae dicitur Ephrem , et ibi mo- 
xe ÜucoiBe usc vv ucOicor avc8. rabatur cum discipulis suis. 

55. 5r 08 iyyvg «0 x&cy& «dr ig- —— 55. Proximum autem erat Pascha 
Ónior' xoci &rfdgcer «oÀLot sig iego-. Judaeorum; et ascenderunt multi Jero- 
colvue ix «je yo0Ce x90 v0U x&oy&, solymam de regione ante Pascha, ut 
iva, &yviGo Gt» écvcovg. sanctificarent ? se ipsos. ^ a)Exod.19,10. 

56. ibjvev àv «0» (gc8v , xai fÀe- —— 56. Quaerebant?? ergo Jesum; et 
yov T uec& &AAgAov, iv v9 icoQ écg- colloquebantur ad invicem, in templo 
z0vtQ ví Ooxsi vpiv, Ovi 8 ux £AOq stantes: Quid putatis , quia non venit 
&g vj» éopvyv; | ad diem festum ? Dederant autem Pon- 

97. T 0s0cxewcav 08 xoi oi &oyie- tifices et Pharisaei mandatum, ut si 
peig xai oi quucuiou évvoÀQv, (vx, quis cognoverit, ubi sit, indicet, ut 
fü» vig y", m8 ici, p»vog, Omcg apprehendant eum. a) cf. c. 7, 11. 
GO Gt» QUCO». 


Car. XIL 


E € b. d - - e . 
1. 'O àv iyo8c mp0 fS rusoQv «8 1. 9 Jesus ergo ante sex dies Pa- 
"d ^ «x . * . 
«cya yÀOtv tig ÜnOcvíarv, One 5v schae venit Bethaniam, ubi Lazarus 
Li » . . 
A&Lepog 0 «sÓrgxcsc, O0» jyepsrv Sx fuerat mortuus , quem suscitavit Jesus. 
vex oO. a) v.1—8, Matth.26,6—15. Marc.14,5—9. 
, Jj 5 5 € - , - . pe ; 
2. emx0lnoQ" 8v GUTQ Ücizxr0» $u6, 2. Fecerunt autem ei coenam ibi; 
i , " : EY Loc 
x«t 15 u&oOc Oupxovsi" 0 08 A&Cegog et Martha ? ministrabat, Lazarus vero 


T Jg. ^ 3 ^ 3 j ^t . L 
. éig 5v vOÀ» T &vaxsiuévov cvv «vtQ. unus erat ex discumbentibus eum eo. 
: -a) Luc. 10, 58. sqq. 


3. y ü» uepín, A«J&ca Avon» —— 9. Maria ergo accepit libram un- 
gvps viügUs cicix]g moÀvc(ue, 5Asi- guenti nardi pistici, pretiosi, et un- 
ws tàüg mo0vg «8 Ujo8, xci iiéneie xit? pedes Jesu , et extersit pedes ejus 
«aie Qoi» ovczg vovg n00«g ovcd^ capillis suis; et domus impleta est ex 


€ X3 2x5 » , , ^ 5 d . : 
7 0s oix £uÀnoo0r ix «je Ooou5c odore unguenti. a) Lue. 7, 46. sqq. 
v0) pvpa. 
y i € - . . . *. . . 
4. AÀéy& àv &ig 8x «àv uo ico»y 4. Dixit ergo unus ex discipulis ejus, 


. 








— 
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v. 129. 90 omitt. Mt. 
1) 159o. habebitis. 


— v. 45. Mt. azevcyow. 


IOANNES. 


Judas Iscariotes , qui erat eum traditu- 
rus: 14 

5. Quare hoc unguentum non vae- 
niit trecentis denariis, et datum est 
egenis ? ? 

6. Dixit autem hoc, non quia de 
egenis pertinebat ad eum, sed quia fur 
erat, et loculos habens, ea , quae mit- 
tebantur , portabat. 

7. Dixit ergo Jesus: Sinite illam! 
ut in diem sepulturae meae servet illud. 


8. Pauperes enim semper habetis * ) 
vobiscum ; 
betis *). 

9. Cognovit ergo turba multa ex 
Judaeis , quia illic est; et venerunt non 


me autem non semper ha- 


propter Jesum tantum , sed ut Lazarum 


viderent , quem suscitavit ? a mortuis, 
a) cf. c. 11, 45. sq. 


10. Cogitaverunt autem principes 
Sacerdotum, ut et Lazarum interfice- 
rent; 

11. quia multi propter illum abi- 
bant ex Judaeis, et credebant in Je- 
sum. 

1 2.? [n crastinum autem turba mul- 
ta , quae venerat ad diem festum , cum 
audissent, quia venit Jesus Jerosoly- 


mant, a) V.12—15. Matth. 21, 1—11. 


Marc. 11, 1—10. Luc. 19, 39—58. 

13. acceperunt ramos palmarum, 
et processerunt obviam ei, et clama- 
bant: Hosanna! benedictus , qui venit 
in nomine Domini , Rex Israel! 


1 4. Et invenit Jesus asellum, et se- 
dit super eum, sicut scriptum est: 


15. ,,Noli timere, filia Sion! ecce, 
.rex tuus venit sedens super pullum 


,asinae 9," a) Zach. 9, 9. 





" C. et Mt. omiit. 9. 
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Cap. XII. 817 


16. Haee non cognoverunt discipu- 
li ejus primum; sed quando glorifica- 
tus est Jesus , tunc recordati sunt , quia 
haec erant scripta de eo; et haec fece- 
runt ei. 

17. Testimonium ergo perhibebat 
turba, quae erat cum eo, quando La- 
zarum vocavit de monumento, et sus- 
citavit eum a mortuis. 

18. Propterea et obviam venit ei 
turba , quia audierunt eum fecisse hoc 
signum. 

1 9. Pharisaei ergo dixerunt ad se- 
metipsos: Videtis, quia nihil profici- 
mus? Ecce! mundus totus post eum 
abiit. 

20, Erant autem quidam Gentiles? 
ex his qui ascenderant, ut adorarent 
in die festo. a) cf. c. 7, 55. Act. 17, 4. 

21. Hi ergo accesserunt ad Philip- 
pum, qui erat a Bethsaida Galilaeae, 
et rogabant eum, dicentes: Domine! 
volumus Jesum videre. 

22. Venit Philippus et dicit An- 
dreae: Andreas rursum et Philippus di- 
xerunt Jesu. 

23. Jesus autem respondit eis , di- 
cens : Venit hora, ut clarificetur 9 Fi- 
lius hominis. a) cf. c. 17, 1. Phil. 2, 9. sqq. 

24. Àmen, amen dico vobis, nisi 
granum frumenti, cadens in terram , 
mortuum fuerit, 


25. ipsum solum manet; si autem 
mortuum fuerit, multum 9? fructum af- 
fert. Qui amat P animam suam, per- 
det eam; et qui odit animam suam in 
hoc mundo, in vitam aeternam custo- 
dit eam. a) cf. v. 52. b) Matth. 10, 59. 

26. Si quis mihi ministrat, me se- 
quatur; et ubi sum ego, illic et mini- 
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v. 96. «a, omitt. Gb. — v. $0. C. 
v. 585. Ed. 1. 2. Er. 


1) 159o. add, dicens. 


IOANNES. 


ster meus erit; si quis mihi ministra- 
verit, honorificeabit eum Pater meus. 

27. Nunc? anima mea turbata est ! 
Et quid dicam? Pater, salvifica me ex 
hac hora! Sed propterea veni in horam 
hanc. a) Matth, 26, 58. Luc. 12, 50. 

20. Pater, clarifica nomen tuum! 
Venit? ergo vox de coelo * ): Et cla- 


rificavi, et iterum clarificabo. 
a) Matth. 5, 17. Joh. 5, 53. 


2 9. Turba ergo quae stabat etaudie- 
rat, dicebat tonitruum essefactum ! Alii 
7?) dicebant : Angelus ei locutus est! 

30. Respondit Jesus, et dixit: Non 
propter me haec vox venit, sed pro- 
pter vos. 

Ji. Nuné judicium ? est mundi; 
nunc princeps P hujus mundi ejicietur 
foras. a) cf.c.5,8. b)Luc.10318. Joh.16,11. 

32. Et ego si exaltatus ? fuero a 


terra, omnia traham ad me ipsum. 
a) cf. c. 5, 14. sqq. 8,28. 11, 51. 52. 


33. (Hocautem dicebat, significans, 
qua morte esset moriturus.) 

34. Respondit ei turba: Nos audi- 
vimus ex lege ?, quia Christus manet 
in aeternum ; et quomodo tu dicis: O- 
portet exaltari Filium hominis? ? ) Quis 


est iste Filius hominis ? 
Ps. 109, 4. 


à) 2 Reg. 7, 13. 


- 93. Dixitergo eis Jesus: Adis mo- 
Ambulate 9, 
dum lucem habetis, ut non vos tene- 
et qui ambulat 


dicum lumen in vobis est. 


brae comprehendant ; 
in tenebris, nescit, quo vadat. 
a) cf. v. 46. 8, 12. 

36. Dum lucem habetis, eredite in 
lucem , ut filii lucis sitis. Haec locu- 
tus est Jesus; et abiit, et abscondit se 
ab eis. 

37. Cum autem tanta signa fecisset 
coram eis, non credebantin eum; 





omitt. 9. — Ww. O4. X omit TSTS. — 


drtoOviksw. — v. 64. Gb. órt Oe. — v. 85. Gb. £v sy. 
3) 159o. add, dutem. 


5) 159o. et quis. 
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38. ut sermo Isaiae Prophetae *) 
impleretur , quem dixit: ,,Domine , quis 
credidit auditui nostro? et brachium 
»Domini cui revelatum est 22?*. je, 55, 

39. Propterea non poterant crede- 
re , quia iterum dixit Isaias : 

40. ,,Excaecavit oculos eorum , et 
,induravit cor eorum ; ut non videant 
oculis, et non intelligant corde, et 
convertantur, et sanem eos 9." 

a) Jes. 6, 9. 10. 

41. Haec dixit Isaias, quando vi- 

dit gloriam ejus, et locutus est de eo. 


42. Verumtamen et ex principibus 
multi crediderunt in eum; sed ? pro- 
pter Pharisaeos non confitebarítur, ut 


e synagoga non ejicerentur. 
a): ef. c. 5, 3.7, 13... 19,38. 


43. Dilexerunt enim gloriam homi- 
num magis, quam gloriam Dei. 


44. Jesus autem clamavit, et dixit: 
Qui credit in me, non credit in me, sed?) 
in eum , qui misit me. — a) cf.c.5, 56. sqq. 

45. Et qui videt? me, videt eum, 
qui misit me. a) cf. c. 14,9. 

46. Ego lux in mundum veni; ut 
omnis , qui credit in me , in tenebris non 
maneat. | 

47. Etsi quis 9 audierit verba mea, 
et non eustodierit ; ego non judico eum. 
Non enim veni, ut judicem mundum, 


sed ut salvificem mundum. a) cf.c.5,17.sqq. 


498. Qui spernit me, et non accipit 
verba mea, habet, qui judicet eum. 
Sermo, quem locutus sum, ille judi- 
cabit eum in novissimo die. 

49. Quia ego ex me ipso non sum 
locutus , sed qui misit me Pater, ipse? 
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v. 50. St. Mt. et Gb. áro. Ve 
v. 8. Ed. 4. Er. Vues. n "t int Ov. 


1) 159o. Iscariotis. 3) 1590. misit. 


IOANNES. 


mihi mandatum dedit , quid dicam, et 
quid loquar. a) cf. c. 8, 26. 
50. Et scio, quia mandatum ejus 
vita aeterna est. Quae ergo ego loquor, 
sicut dixit mihi Pater, sic loquor. 


XIII. 


1. Ánte diem festum Paschae, sci- 
ens ? Jesus, quia venit hora ejus, ut 
transeat ex hoc mundo ad Patrem; cum 
dilexisset suos, qui erant in mundo, 
in finem dilexit eos. a) Matth. 26, 2. 


2. Et coena facta, cum ? diabolus 
jam misisset in cor, ut traderet eum 
Judas Simonis Iscariotae eM 5 a) Luc.22,5. 


3. sciens , quia omnia ? dedit ei Pa- 
ter in manus , et quia a Deo exivit et 
ad Deum vadit; a) Matth.28,18. Joh.17,2. 


4. surgit a coena, et ponit vesti- 
menta sua ; et cum accepisset linteum, 
praecinxit se ; 

5. deinde inittit ?) aquam in pelvim, 
et coepit lavare pedes discipulorum, et 
extergere linteo , quo erat praecinctus. 


6. Venit ergo ad Simonem Petrum; 
et dicit ei Petrus: Domine! tu mihi la- 
vas pedes? 

7. Respondit Jesus, et dixit ei: Quod 
ego facio, tu nescis modo , scies autem 
postea. 

9. Dicit ei Petrus: Non lavabis mi- 
hi pedes in aeternum! Respondit ei Je- 
sus: Si non lavero te, non habebis par- 
tem mecum. ; | 

9. Dicit ei Simon Petrus: Domine! 
non tantum pedes meos , sed et manus, 
et caput. 
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10. Dicit ei Jesus: Qui lotus est, 
non indiget, nisi ut pedes lavet , I)sed 
est mundus totus. Et vos mundi estis?, 
sed non omnes. a) cf. c. 15,3. 

11. Sciebat enim, quisnam esset, 
qui traderet eum ; propterea dixit: Non 
estis mundi omnes. 

12. Postquam ergo lavit pedes eo- 
rum , ?) et accepit vestimenta sua , cum 
reeubuisset iterum , dixit eis: Scitis, 
quid fecerim vobis ? 

13. Vos vocatis me Magister , etDo- 
mine ; et bene dicitis ; sum etenim. 


14. Si ergo ego lavi pedes vestros, 
Dominus et Magister; et vos 9 debetis 
alter alterius lavare pedes. 

8) Luc. 22, 26. sqq. 

15. Exemplum enim dedi vobis , ut 
3) quemadmodum ego feci vobis , ita et 
vos faciatis. a) Matth. 26, 26. sqq. 

16. Amen, amen dico vobis: Non 
est servus major domino suo; neque a- 
postolus major est eo , qui misit illum. 

17. Si haec scitis, beati eritis, si 
feceritis ea. 

18. Non de omnibus vobis dico; ego 
scio, quos elegerim , sed ut adimplea- 
tur Scriptura ; ,,Qui manducat mecum 
panem, levabit contra me calcaneum 
,58uum a a) Ps. 40, 10, Act. 1, 26. 

19. Amodo dico vobis, priusquam 
fiat; ut cum factum fuerit, credatis, 
quia ego sum. 

20. Amen ?, amen dico vobis : Qui 
accipit, si quem misero, me accipit ; 
qui autem me accipit , accipit eum , qui 
me misit. a) Matth. 10, 40. 

2 1, 9 Cum haec dixisset Jesus , tur- 


batus est spiritu; et protestatus est, 
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v. 95. Gb. sx row. 


v. 95. Mt. &xswoc ovroc. 


IOANNES. 


et dixit : Amen , amen dico vobis : Quia 


unus P ex vobis tradet me! - 
a)4.21—30. Matth.26,20—26. — b) cf.c.6,65. 


22. Aspiciebant ergo ad invicem 
discipuli, haesitantes, de quo diceret. 

23. Erat ergo recumbens unus ex 
discipulis ejus in sinu Jesu, quem ?? 
diligebat Jesus. 

2 4. Innuit ergo huic Simon Petrus, 
et dixit ei: Quis est, de quo dicit? 

25. Itaque cum recubuisset ille su- 
pra pectus Jesu , dicit ei: Domine, quis 
est? 

26. Respondit Jesus: Illeest, cui 
ego intinctum panem porrexero. Et cum 
intinxisset panem, dedit Judae Simo- 


4a) c.19,26. 20,2. 21, 7.20. 


nis Iscariotae *). 

27. Et post buccellam, introivit ? 
ineumsatanas. Etdixit ei Jesus: Quod 
facis ; fac citius! a) cf, v. 3. Luc. 25, 5 

28. Hoc autem nemo scivit discum- 
bentium , ad quid dixerit ei. : 

29. Quidam enim putabant , quia ?? 
loculos habebat Judas, quod dixisset 
ei Jesus: Eme ea, quae opus sunt no- 
bis ad diem festum ; aut egenis ut ali- 
quid daret. 

20. Cum ergo accepisset ille buccel- 
lam, exivit continuo ; erat autem nox. 

31. Cum ergo exisset, dixit Jesus: 
Nunc clarificatus est Filius hominis ; 
et Deus clarificatus est in eo. 

32. Si Deus clarificatus est in eo, 
et Deus ? clarificabit eum in semetipso ; 
et continuo clarificabit eum. 

33. Filioli! adhuc modicum vobis- 
cum sum. Quaeretis me; et sicut di- 
xi O Judaeis: Quo ego vado, vos non 


potestis venire; et vobis dico modo. 
8) c. 7, 54. 8, 23: 


8) cf. c. 12, 6. 


à) c.17,5.6. 
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34. Mandatum ? novum do vobis: 
Ut diligatis invicem, sicut dilexi vos, 
utet vos diligatisinvicem. 2)c.15, 12. 17. 


35. In hoc cognoscent omnes , quia 
discipuli mei estis, si dilectionem ha- 
bueritis ad invicem. 

36. Dicit ei Simon Petrus: Domi- 
ne! quo vadis? Respondit Jesus: Quo 
ego vado, non potes me modo sequi ; 
sequeris ) autem postea. ^ a)cfc.218. 

37. Dicit ei Petrus: Quare non pos- 
sum te sequi modo ? animam ? meam 
pro te ponam. a) Matth. 26, 55. sqq. 

. 98. Respondit ei Jesus: Animam tu- 
am pro me pones? Amen , amen dico ti- 
bi: Non? cantabit gallus, donec ter 


me neges. a) Marc. 14, 50. 72. 


XIV. 


1. Non turbetur cor vestrum. Cre- 
ditis in Deum, et in me credite. 


2. In domo Patris mei mansiones 
multae sunt. Si quo minus, dixissem 
vobis; quia vado parare vobis locum. 

3. Et si abiero , et praeparavero vo-: 
bis locum ; iterum venio, et accipiam 
vos ad me ipsum, ut 2, ubi sum ego, 
et vos sitis. 8) c. 13, 26. 

4. Et, quo? ego vado, scitis, et 
viam scitis. à) c. 13, 1. 55. 56. 

5. Dicit ei Thomas: Domine! ne- 
Scimus, quo vadis; et quomodo pos- 
sumus viam scire? 

6. Dicit ei Jesus: Ego 9? sum via, 
et T) veritas, et vita. Nemo venit ad 


Patrem . nisi per me. 8) C. 1, 4. 17- 10,9. 
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IOANNES. 


7. Si cognovissetis me, et Patrem 
meum utique cognovissetis; et amodo 


cognoscetis eum, et vidistis 9 eum. 
a) cf. v..8: 


9. Dicit ei Philippus : Domine! o- 
stende nobis Patrem, et sufficit nobis. 

9. Dicit ei Jesus: Tanto tempore 
vobiscum sum; et non cognovistis me? 
Philippe! qui videt ) me, videt et Pa- 
trem. Quomodo tu dicis: Ostende no- 
bis Patrem? 

10. Non creditis, quia ego in Pa- 
tre, et Pater in me est? Verba, quae 
ego loquor vobis, a me ipso non lo- 
quor; pater autem in me manens , ipse 


a) c. 8, 19. Hebr. 1, 5. 


facit opera. 
1 1. Non creditis, quia ego in Patre, 
et Pater in me est? 


12. Alioquin propter ? opera ipsa 
credite. Amen , amen dico vobis: Qui 
credit? in me, opera, quae ego facio, 
et ipse faciet, et majora horum faciet ; 


quia ego ad Patrem vado. — 4)c.5,se. 
b) Matth. 21, 21. Marc. 16, 17. 


13. Et quodcumque petieritis Pa- 
trem in nomine meo, hoc faciam; ut 
glorificetur Pater in Filio. 

1 4. Si quid 9 petieritis me in no- 
mine meo , hoc faciam. — a)c35,. 16,25. 

15. Si diligitis ?) me, mandata mea 
servate, a)v 21.25. 15,10. 1Joh.2,5. 5,5. 

16. Et ego rogabo Patrem, et ali- 
um 9? Paraclitum dabit vobis, ut ma- 


neat vobiscum in aeternum , 
a) v. 26. 15,26. 16,7.13. Luc. 24, 49. 


17. spiritum veritatis, quem 9 mun- 
dus non potest accipere, quia non vi- 
det eum , nec scit eum. Vos autem co- 
gnoscetis eum; quia apud vos mane- 
bit, et in vobis erit. 

198. Non? relinquam vos orphanos ; 
a) Matth. 28, 20. 


a)1 Cor. 2; 14. 


veniam ad vos. 
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19. Adhuc modicum ! et mundus me 
jam non videt. Vos autem 9? videtis me; 
quia ego vivo, et vos vivetis P. 

&) c.16,16.22. b)c.10,28. Eph. 1, 23. 

20. Ín illo die vos cognoscetis , 
quia ? ego sum in Patre meo, et vos 
in me , et ego in vobis. 

21. Qui habet 9 mandata mea et 
servat ea , ille est , qui diligit me. Qui 
autem diligit me, diligetur a Patre meo; 
et ego diligam eum, et manifestabo ei 


à) c. 10, 38. 


me ipsum. a) cf. v. 15. 

. 22. Dicit ei Judas ?, non ille Isca- 
riotes : Domine! quid fabio est; quia 
P) manifestaturus es nobis te ipsum , et 


non mundo ? 8) Act. 1, 15. Jud. 1. 
b) v.19. Act. ro. 41. 


23. Respondit Jesus, et dixit ei: 
Si quis ? diligit me, sermonem meum 
servabit, et Pater meus diliget eum, 
et ad eum P veniemus, et mansionem 
apud eum faeiemus; a)cf£ v5. b)v.20.21. 

24. qui non diligit me, sermones 
meos non servat. Et sermonem, quem 
audistis, non est meus ; sed ejus, qui 
misit me, Patris. 

25. Haec locutus sum vobis , apud 
vos manens; 

2 6. Paraclitus? autem Spiritus san- 
ctus , quem mittet Pater in nomine meo, 
ille vos docebit omnia, et suggeret vo- 
bis omnia, quaecumque dixero vobis. 

a) v. 16. 

27. Pacem ? relinquo vobis , pacem 
meam do vobis ; non quomodo mundus 
dat, ego do vobis. Non turbetur cor 
vestrum , neque formidet. 

a) c.16,55. Rom. 14, 17. PhiL 4, ;. 

28. Audistis 9, 
bis: Vado, et venio ad vos. Si dilige- 
retis me, gauderetis utique, quia va- 
do ad Patrem, NM. Pater major me 
. 18. 


quia ego dixi vo- 


est. 2) V. 
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fiat, ut, cum factum fuerit, credatis. 
30. Jam non multa loquar vobis- 
cum; venit enim princeps ? mundi hu- 


jus, et in me non habet quidquam. 
aem» ade Luc. 225551 


31. Sed ut cognoscat mundus. , quia 
diligo Patrem, et sicut ? mandatum 
dedit mihi Pater, sic facio. Surgite, 
eamus hinc! a) c. 10, 18. 


XV. 


. Ego sum vitis vera; et Pater me- 

us agricola est. 
2. Omnem palmitem in me non fe- 
rentem fructum, tollet ? eum ; ; et om- 
nem , qui fert fructum, purgabit eum, 


ut fructum plus afferat b) 
b) Matth. 15, 12. 


9. Jam vos mundi estis propter ser- 


a) Matth,7,19. 


monem, quem locutus sum vobis. 

4. Manete in me; et ego in vobis! 
Sicut palmes non potest ferre fructum 
asemetipso, nisi manserit in vite; sic 
nec vos, nisi in me manseritis. 


5. Ego sum vitis , vos palmites ; qui 
manet in me , et ego in eo, hic fert fru- 
ctum multum ; quia sine me nihil 8) po- 
testis facere. 2) 2. Cor. 5, fo 

6. Si quis in me non manserit ; mit- 
tetur foras sicut palmes, et arescet, 
et colligent eum , et in ignem mittent, 
et ardet ?2. a) Matth. 5, 10. 

7. Si manseritis in me, & verba mea 
in vobis manserint; quodcumque vo- 


lueritis, petetis, & fiet vobis 9), 
a) c. 14, 14. 

8. In hoc clarificatus est Pater me- 
us, ut fructum plurimum aiferatis, et 
efficiamini mei discipuli. 

9. Sicut dilexit me Pater, et ego 
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dilexi vos. Manete in dileetione mea! 


10. Si praecepta mea servaveritis , 
manebitis ^? in dilectione mea, sicut 
et ego Patris mei praecepta servavi, 
et maneo in ejus dilectione. a) c.14,:5. 

1 1. Haeclocutus sum vobis; ut gau- 
dium meum in vobis sit, et gaudium 
vestrum impleatur ??. a)c.16,35.. 

12. Hoc est praeceptum meum , ut 
diligatis invicem ??, sicut dilexi vos. 

a) c. 15, 34. 

13. Majorem hac dilectionem ne- 
mo habet, ut animam suam ponat quis 
pro amicis 9) suis. a) €.5,16. 10,11. 1 Joh.5,16. 

14. Vos amici mel estis, si feceritis, 
quae ego praecipio vobis. 

15. Jam non dicam vos servos ?); 
quia servus nescit, quid faciat domi- 
nus ejus ; vos autem dixi amicos ; quia 
omnia, quaecumque audivi a Patre 


meo , nota P) feci vobis. a) Rom. 3, 15. 


b) Matth. 15, 11. 
16. Non vos me elegistis ; sed ego 


elegi vos, et posui vos, ut eatis, et 
fructum afferatis, et fructus vester ma- 
neat; ut, quodcumque petieritis Pa- 
trem in nomine meo , det?) vobis. 

ay 6.14, 13. 

17. Haec mando vobis, ut diligatis 

invicem. 
18. Si mundus vos odit, scitote! 
quia me priorem vobis odio habuit 9). 
a) c. 7, 7. Matth, 5, 11.12. : 
19. Si de mundo fuissetis, mun- 
dus, quod suum erat, diligeret ; quia 
.vero de mundo non estis, sed ego ele- 
gi vos de mundo , propterea odit?) vos 
mundus. a) c. 17, 14. 

20. Mementote sermonis mei, quem 
ego dixi vobis 9) ; non est servus ma- 
jor domino suo. Si me persecuti sunt, 
et vos persequentur ; si sermonem me- 


um servaverunt, et vestrum servabunt. 
a) c. 15, 16. 
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21. Sed haec omnia facient vobis 
propter nomen meum, quia nesciunt 9 
eum, qui misit me. ^ a)c.6,5. 1 Cor.,2. 

22. Si non venissem, et locutus *) 
fuissem eis, peccatum non haberent; 
nunc autem excusationem non habent 
de peccato suo ?), a) Matth. 11, 25. 

23. Qui me odit, et Patrem meum 
odit 9), a) 1 Joh. 5, 10. 

24. Si opera non fecissem in eis, 
quae nemo alius fecit, peccatum non 
haberent; nunc autem et viderunt, et 
oderunt et me et Patrem meum 9, 

a) c. 10, 57— 39. 

25. Sed ut adimpleatur sermo, qui 
in lege eorum scriptus est: ,jQuia o- 
dio habuerunt me gratis 227^" (ra) Pg.168, 5. 

26. Cum autem venerit Paraclitus 9), 
quem ego mittam vobis a Patre, spiri- 
tum veritatis , qui a Patre procedit , il- 
le testimonium perhibebit de me; 

à) c. 14, 16. 
27. et vos testimonium perhibebi- 


tis 9, quia ab initio mecum estis. 
a) Act. 5, 52. 


XVI. 


1. Haec ? locutus sum vobis , ut non 
scandalizemini D. 465,825. b)cas39. 

2. Absque synagogis facient vos; 
sed venit hora, ut omnis, qui interfi- 
cit vos, arbitretur obsequium se prae- 
stare Deo ?". a) Act. 6, 11. sqq. 

3. Et haec facient, vobis, quia non 
noverunt Patrem, neque me. 

4. Sed haec locutus sum vobis, ut 
cum venerit hora eorum , reminiscami- 


ni ?, quia ego dixi vobis. a) c. 15, 19. 


5. Haec autem vobis ab initio non 
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dixi, quia vobiscum eram. Et nunc 
vado ad eum, qui misit me; et nemo 
ex vobis interrogat me: Quo vadis? 

6. Sed quia haec locutus sum vo- 
bis, tristitia implevit cor vestrum. 

7. Sed ego veritatem dico vobis; 
expedit vobis, ut ego vadam; si enim 
non abiero , Paraclitus ? non veniet ad 
vos; si autem abiero, mittam eum ad 
Yos. a) c. 7,59. Act. 2, 55. 

8. Et cum venerit ille, arguet mun- 
dum de peccato , et de justitia ?, et de 
judicio. a) Rom. 8, 55. 

9. De peccato quidem ; quia non cre- 
diderunt in me; 

1 0. de justitia vero; quia ad Patrem 
vado, et jam non videbitis me; 


1 1. de judicio autem ; quia princeps 


hujus mundi ? jam judicatus est. 
a) c. 12, 51. 


12. Adhuc multa habeo vobis dice- 


re; aed non potestis portare modo ??, 
^ po p 
a) x Cor. 5, 2. 


13. Cum autem venerit ille Spiritus 
veritatis, docebit vos omnem verita- 
tem. Non enim loquetur a semetipso; 
sed quaecumque audiet? , loquetur , et 


quae ventura sunt, annunciabit vobis. 
a) 1 Cor. 2, 10. 


1 4. Ille me clarificabit; quia de meo 
accipiet, et annunciabit vobis. 
- 15. Omnia , quaecumque habet Pa- 
ter, mea sunt. Propterea dixi: Quia 
de meo accipiet, et annunciabit vobis. 

16. Modicum, et jam non videbitis 
me; et iterum modicum, et videbitis 
me; quia vado ad Patrem 9. — 4) v.19.28. 

17. Dixerunt ergo ex discipulis ejus 
ad invicem: Quid est hoc, quod dicit 
nobis : Modicum , et non videbitis me; 
et iterum modicum , et videbitis me; et, 
quia vado ad Patrem * 
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10. Dicebant ergo: Quid est hoe, 
quod dicit, Modicum? nescimus quid 
loquitur. 

1 9. Cognovit autem Jesus , quia vo- 
lebant eum interrogare, et dixit eis: 
De hoc quaeritis inter vos, quia dixi, 
Modicum, ct non videbitis me; et ite- 
rum modicum, et videbitis me. 

. 20. Ámen, amen dico vobis: Quia 
plorabitis et flebitis vos, mundus au- 
tem gaudebit; vos autem contristabi- 
mini, sed tristitia vestra vertetur in 
gaudium a) a) Luc. 22, 28—30. 

21. Mulier cum parit, tristitiam ha- 
bet, quia venit hora ejus; cum autem 
pepererit puerum ,. jam non meminit 
pressurae propter gaudium, quia na- 
tus esthomoin mundumP9, — 3j6.12, 24. 

292. Et vos igitur nunc quidem tri- 
stitiam habetis, iterum autem videbo 
vos , et gaudebit cur vestrum; et gau- 
dium vestrum nemo tollet a vobis. 

23. Et in illo die me non rogabitis 
quidquam. Amen, amen dico vobis: Si 
quid petieritis Patrem in nomine meo, 
dabit vobis. 

24. Usque modo non petistis quid- 
quam in nomine meo; petite, et acci- 
pietis 9)! ut gaudium vestrum sit ple- 
num. a) c. 15, 7. 

25. Haecin proverbiis ? locutus sum 
vobis; venit hora , cum jam non in pro- 
verbiis loquar vobis , sed palam de Pa- 
tre annunciabo. vobis. - 8) v. 12. 

26. In illo die in nomine meo pete- 
tis; et non dico vobis, quia ego roga- 
bo Patrem de vobis; 


27. ipse enim Pater amat vos, quia 
vos me amastis, et credidistis, quia 
ego a Deo exivi. 

28. Exivi? a Patre, et veni in mun- 
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1) 1599. prius, quam mundus feret, 
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Cap. XV1l. XVII. — 352i 


dum ; iterum relinquo mundum , et va- 
do ? ad Patrem. 8)c.8,42. b) c. 6, 65. 


2 9. Dicunt ei discipuli ejus : Ecce! 
nune palam loqueris, et proverbium 
nullum dicis. ! 

30. Nune scimus, quia scis omnia, 
et non opus est tibi, ut quis te inter- 
roget; in hoc credimus , quia a Deo ex- 
isti. 

3 1. Respondit eis Jesus : Modo cre- 
ditis? 

32. Ecce! venit hora , et jam venit, 
ut dispergamini unusquisque in pro- 
pria , et me solum relinquatis ?; et non 


sum solus D, quia Pater mecum est. 
b) c. 8, 29. 


33. Haec locutus sum vobis, ut in 


a) Marc. 14, 5o. 


me pacem ? habeatis. In mundo pres- 
suram habebitis ; sed confidite, ego vi- 


ci mundum. a) c. 14, 27. 


XVII. 


1. Haec locutus est Jesus; et sub- 
levatis oculis in coelum, dixit: Pater! 
venit hora , clarifica ? filium tuum , ut 
filius tuus clarificet ? te. a)v.5. b)v.«. 


2. Sicut dedisti ei potestatem om- 
nis earnis 9, ut omne, quod dedisti ei, 
det eis vitam aeternam. a) Matth. 11, 37. 

9. Haec est autem vita acterna: Ut 
cognoscant te, solum Deum verum, et 


quem misisti, Jesum Christum ^^. 
a) 1 Cor. 8, 4—6. 


4. Ego te clarificavi super terram; 
opus ? econsummavi, quod dedisti mi- 
hi, ut faciam; a) v. 6. 

5. et nunc clarifica me, tu, Pater! 
apud temetipsum, claritate, quam ha- 
bui *) priusquam mundus esset, apud 


te 9. 8) v. 24. c. 6, 65. 
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IOANNES. 


6. Manifestavi nomen tuum homi- 
nibus, quos dedisti mihi de mundo 9; 
Tui erantP), et mihi eos dedisti ; et ser- 


monem tuum servaverunt. 
b) c. 8, 47. * 
a . 
7. Nune cognoverunt ?, quia om- 


nia, quae dedisti mihi, abs te sunt; 
a) c. 16, 50. 


9. quia verba, quae dedisti mihi , 


8) c. 1, 18. 


dedi eis; et ipsi acceperunt, et cogno- 
verunt vere, quia a te exivi , et credi- 
derunt, quia tu me misisti. 

9. Ego pro eis rogo; non pro mun- 
do ? rogo, sed pro his, quos dedisti 
mihi; quia tui sunt. a) c. 16, 8. 

1 0. Et mea omnia , tua sunt , et tua, 
mea sunt; et clarificatus sum in eis. 

11. Et jam non sum in mundo, et 
hi in mundo sunt, et ego ad te venio. 
Pater sancte! serva eos in nomine tuo, 
quos dedisti mihi , ut sint unum 9, sic- 
ut et nos. 

12. Cum essem cum eis, ego ser- 


a) v. 21. c. 10, 30. 


vabam eos in nomine tuo. Quos dedi- 
sti mihi, *) custodivi; et nemo ex eis 
periit , nisi filius perditionis 9, ut Scri- 
ptura impleatur. a) c. 15, 18. 

13. Nunc autem ad te venio ; et haee 
loquor in mundo, ut habeant gaudium 
meum impletum in semetipsis, 


14. Ego dedi eis sermonem tuum, 
et mundus eos odio habuit?, quia non 
sunt de mundo, sicut et ego non sum 
de mundo. a) c. 15, 19. 

15. Non rogo, ut tollas eos de mun- 


do , sed ut serves eos a malo 3) ayv.is. 


16. De mundo non sunt, sicut et 
ego non sum de mundo. 


v. 44. Ed. omn. Er. St. é&. — "Ed. 4. 2. 3. Er. cpac. 


1) 1590. add. ego: 
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Cap. XVII. XVIII — 855 


1 7. Sanctifica eos in veritate! Ser- 
mo tuus veritas est. 

18. Sicut tu me misisti in mundum, 
T) et ego misi eos ? in mundum. 

. 8) Matth. 28, 19. 

19. Et pro eis ego sanctifico me 
ipsum; ut sint et ipsi sanctificati in 
veritate 9), a) 1 Cor. 1, 5o. 

20. Non pro eis autem rogo tan- 
tum , sed et pro eis, qui credituri sunt 
per verbum eorum in me; 

21. ut omnes unum sint, sicut tu 
Pater in me, et ego in te, ut et ipsi in 
nobis unum sint; ut credat mundus, 
quia tu me misisti. 

2. Et ego claritatem , quam ?) de- 
disti mihi , dedi eis ; ut sint unum , sic- 
a) VIN 
23. Ego in eis, et tu in me; ut sint 
et cognoscat 


ut et nos unum sumus 9, 


consummati in unum; 
mundus, quia tu me misisti, et dile- 
xisti eos , sicut et me dilexisti. 


24. Pater, quos dedisti mihi , volo, 
ut ubi sum ego, et illi sint mecum ?; 
ut videant claritatem meam , quam de- 
disti mihi ; quia dilexisti me ante con- 
stitutionem mundi P. a) c.12,26. 14,5. b) v.5. 

25. Pater juste! mundus te non co- 
gnovit ?; ego autem te cognovi; et hi 


cognoverunt P, quia tu me misisti. 
a)c.8,19. b)v.8. 


26. Et notum feci eis nomen tuum, 
et notum faciam ; ut dilectio, qua dile- 
xisti me , in ipsis ? sit, et ego in ipsis. 

8) €. 15, 9. 


XVIII. 


1. Haec cum dixisset Jesus? , egres- 
sus est cum discipulis suis trans torren- 
tem Cedron , ubi erat hortus , in quem 





'v. 90. Ed. omn. Er. St. zssvoovrov. — v. 94. €. 0sÜuxos. — v. 4. Gb. vs 
x£Üpouv, 
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v. 8. Ed. omn. Er. 90. (ose. 
v. 41. Ed. 4. 2. 4. 5. Er. St. add. os. 


3) 1590. non vis, ut bibam. 


IOANNES. 


introivit ipse, et discipuli ejus. 

a) Matth. 26,56. Marc. 14,53. Luc. 22, 59.: 

2. 9 Sciebat autem et Judas, qui 
tradebat eum , locum ; quia frequenter 
Jesus convenerat illuc cum discipulis 
suis b). a) v. 2—11. Matth. 26, 47— 56. 

Marc.14,55-52. Luc.22,47—55. b) Luc.21,57. 

9. Judas ergo cum accepisset cohor- 
tem , et a Pontificibus et Pharisaeis mi- 
nistros ,. venit illuc cum laternis et fa- 
cibus, et armis. 

4. Jesus itaque sciens ) omnia, quae 
ventura erant super eum, processit, 
et dixit eis: Quem quaeritis ? 

a) €. 2, 24:25:86, 65. 

5. Responderunt ei: Jesum Naza- 
renum. Dicit eis Jesus: Ego sum. Sta- 
hat autem et Judas , qui tradebat eum, 
cum ipsis. jtd ! ! 

6. Ut ergo dixit eis: Ego sum; ab- . 
ierunt retrorsum , et ceciderunt in ter- 
ram. -— 

7. lterum ergo interrogavit eos: 
Quem quaeritis? Illi autem dixerunt: 
Jesum Nazarenum. 

9. Respondit Jesus : Dixi vobis, quia 
ego sum ; si ergo me quaeritis, sinite 
hos abire; ! ST 

9. utimpleretur sermo , quem dixit: 
Quia, ,.quos dedisti mihi, non perdi- 
di ex eis quemquam 9." — 3c i5, 15. 

1 0. Simon ergo Petrus habens gla- 
dium , eduxit eum, et percussit ponti- 
ficis servum, et abscidit auriculam e- 
jus dexteram. Erat autem nomen ser- 
vo Malchus. 

1 1. Dixit ergo Jesus Petro: Mitte 
gladium tuum in vaginam! Calicem, 
quem dedit mihi Pater , non el bibam 
illum 9? ( 


123 


a) c. 10, 18. Matth. 26, 42. 
. 9 Cohors ergo et tribunus, et 





v. 40. Ed. omn. Er. zxvotv. 
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Cap. XVIII. ^ 555 


ministri Judaeorum comprehenderunt 


Jesum, etligaverunteum; | 3)v.:2a4. 
Matth.26,57.sqq. Marc.14,55.sqq. Luc.22,54.sqq. 


13. et adduxerunt eum ad Annam 
primum ; erat enim socer Caiphae, qui 
erat pontifex anni illius. 

14. Erat autem Caiphas, qui con- 
silium dederat Judaeis: Quia expedit 


unum hominem mori pro populo 9), 
à)sc. 11, 50. 


15. 9 Sequebatur autem Jesum Si- 
mon Petrus, et alius? discipulus. Disci- 
pulus autem ille erat notus pontifici, et 


introivit cum Jesu in atrium pontificis 2. 
à) v.15 -18. 25—27. Matth.26,69—75. Marc. Tre 35 
Luc.22,56.sqQq. b) c.20,2.5Qq. c) v. 


16. Petrus autem stabat à a aiti 

foris. Exivit ergo discipulus alius , qui 

erat notus pontifici, et dixit decurio 
et introduxit Petrum. 


17. Dicit ergo Petro ancilla ostia- 
ria : Numquid et tu ex discipulis es ho- 
minis istius? Dicit ille: Non sum. 


18. Stabant autem servi et mini- 
stri ad prunas , quia frigus erat, et ca- 
lefaciebant se; erat autem cum eis et 
Petrus stans , et calefaciens se. 


19. Pontifex ergo interrogavit Je- 
sum de discipulis suis, et de doctrina 
ejus. 

20. Respondit ei Jesus: Ego palam 
locutus sum mundo; ego semper docui 
in synagoga , et in templo, quo omnes 
Judaei conveniunt; et in occulto locu- 
tus sum nihil 9, a) Luc. 4, 15. 

21. Quid me interrogas ? interroga 
eos, qui audierunt, quid locutus sim 
ipsis ; ecce! hi sciunt, quae dixerim ego. 

Haec autem cum dixisset, u- 





v. 45. Ed. omn. Er. omitt. 6. — v. 16. Ed. omn. Er. éczze&. — v. 20. 77 


omitt. Mt. Gb. 


" €. et Mt. rrovrocs. 


7" Mt. add. vo. 
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IOANNES. 


nus assistens ministrorum dedit ala- 
pam ? Jesu, dicens: Sic respondes pon- 
tifici ? a) Act..23, 253. 

23. Respondit ei Jesus: Si male Io- 
cutus sum , testimonium perhibe de ma- 


lo; si autem bene, quid me caedis 9? 
à) 1 Petr. 2, 25. 


24. Et misit eum Annas ligatum ad 
Caipham pontificem. 

25. Eratautem Simon Petrus stans, 
et calefaciens se. Dixerunt ergo ei: 
Numquid et tu ex discipulis ejus es? 
Negavit ille, et dixit: Non sum. 

26. Dicit ei unus ex servis pontifi- 
cis, cognatus ejus, cujus abscidit Pe- 
trus auriculam: Nonne ego te vidi in 
horto cum illo ? 

27. Iterum ergo negavit Petrus ; et 
statim gallus cantavit 9. ^ 3)c.15,58. 

28. Adducunt ergo Jesum a Caipha 
in praetorium. Erat autem mane; et 
ipsi non introierunt in praetorium 9), 
ut non contaminarentur, sed ut man- 
ducarent Pascha. a) Matth. 27, 2. 

29. Exivit ergo Pilatus ad eos fo- 
ras, et dixit: Quam accusationem af- 
fertis adversus hominem hunc? 

3o. Responderunt, et dixerunt ei: 
Si non esset hic malefactor, non tibi 
tradidissemus eum. 

31. Dixit ergo eis Pilatus: AGE: 
te eum vos, et secundum legem ve- 
stram ? judicate eum. Dixerunt ergo 
ei Judaei: Nobis non licet interficere. 
quemquam ; à) Act. 18, 14. 15. 

32. ut sermo Jesu impleretur , quem 
dixit , significans , qua morte esset mo- 
riturus 9), 

33. 9 Introivit ergo iterum in prae- 
torium Pilatus, et vocavit Jesum, 'et 


'Tu es rex Judaeorum? 
Marc.15,2-30. 


8) €12,32. 


dixit el: 
a) Vedi 19,08. Matth.27,11-31. 
7. Lue. 25, 1—25. 
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Cap, XVIIL XIX. — 837 
34. Respondit Jesus: A temetipso 
hoc dicis? an alii dixerunt tibi de me? 


35. Respondit Pilatus: Numquid 
ego Judaeus sum? Gens tua et ponti- 
fices *) tradiderunt te mihi; quid fe- 
cisti ? 

36. Respondit Jesus: Regnum me- 
um non est de hoc mundo; si ex hoc 
mundo ?' esset regnum meum, mini- 
stri mei utique decertarent , ut non tra- 
derer Judaeis ; nunc autem regnum me- 


um non est hinc. a) €. 6,15. Luc, 22, 25. sq. 


37. Dixit itaque ei Pilatus: Ergo 
rex es tu? Respondit Jesus: Tu dicis, 
quia rex sum ego 9. Ego in hoc na- 
tus sum , et ad hoc veni in mundum, 
ut testimonium perhibeam veritati; o- 
mnis, qui est ex veritate, audit vo- 
cem meam. | &) 1 Cor. 15, 25. 

39. Dicit ei Pilatus: Quid est ve- 
ritas? Et cum hoc dixisset , iterum ex- 
ivit ad Judaeos , et dicit eis: Ego nul- 
lam invenio in eo causam 9! jc; 9,4 6. 

39. Est autem consuetudo vobis, 
ut unum dimittam vobis in Pascha ; vul- 
tis ergo dimittam vobis regem Judaeo- 
rum ? 

40. Clamaverunt ?) ergo rursum 
omnes, dicentes: Non hunc, sed Ba- 
rabbam'! Erat autem Barabbas latro. 


XIX. 


1. Tune ergo apprehendit Pilatus 
Jesum , et flagellavit 9. 2) Matth. 27, 26. 
.. 2. Et milites plectentes coronam de 
spinis , imposuerunt capiti ejus; et ve- 
ste purpurea circumdederunt eum. 
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IOANNES. 


9. Et veniebant ad eum, et dice- 
bant: Ave, rex Judaeorum! et dabant 
ei alapas 8). a) Matth. 26, 67. 

4. Exivit ergo iterum Pilatus fo- 
ras, et dicit eis: Ecce! adduco vobis 
eum foras, ut cognoscatis, quia nul- 
lam invenio in eo causam. 

5. (Exivit ergo Jesus portans coro- 
nam spineam et purpureum vestimen- 
tum.) Et dicit eis: Ecce homo! 


6. Cum ergo vidissent eum ponti- 
fices et ministri, clamabant dicentes: 
Crucifige , crucifige eum! Dicit eis Pi- 
latus: Accipite eum vos, et crucifigi- 
te! ego enim non invenio in eo causam. 


9 Responderunt ei Judaei: Nos le- 
gem habemus , et secundum legem de- 
bet mori, quia Filium Dei se fecit 9. 

a) Matth. 26, 65—66. 

9. Cum ergo audisset Pilatus hunc 
sermonem, magis timuit. 

9. Et ingressus est praetorium ite- 
rum, et dixit ad Jesum: Unde es tu ? 
Jesus autem responsum non dedit ei. 


10. Dicit ergo ei Pilatus: Mihi non 
loqueris! nescis, quia potestatem ha- 
beo crucifigere te, et potestatem habeo 
dimittere te? 

11. Respondit Jesus: Non haberes 
potestatem adversum me ullam, nisi 
tibi datum esset desuper; propterea, 
qui me tradidit tihi, majus peccatum 
habet a. a) Act. 4, 26—28. 

12. Et exinde quaerebat Pilatus di- 
mittere eum ; Judaei autem clamabant 
dicentes: Si hunc dimittis , non es a- 
micus Caesaris 9! Omnis enim, qui se 


regem facit, contradicit Caesari. 
&) Act. 5, 39. 
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Cap. XIX. $39 


13. Pilatus autem cum audisset hos 
sermones , adduxit foras Jesum ; et se- 
dit pro tribunali, in loco, qui dicitur 
Lithostrotos, Hebraice autem Gabba- 
tha. 

1 4. Erat autem Parasceve Paschae, 
hora quasi sexta, et dicit Judaeis: Ec- 
ce rex vester! 

15. Illi autem clamabant: Tolle, 
tolle, crucifige eum! Dicit eis Pilatus: 
Regem vestrum crucifigam ? Respon- 
derunt pontifices: Non habemus Re- 
gem, nisi Caesarem. 

16. Tunc ergo tradidit eis illum, 
ut crucifigeretur. Susceperunt autem 
Jesum, et eduxerunt. 

| 7. 9 Et bajulans sibi crucem P), ex- 
ivit in eum, qui dicitur Calvariae, lo- 


cum, Hebraice autem Golgatha ; 
&) v.17—42. Matth.27,52—66. Marc.15,21—47. 
Luc. 25, 26—56. . b) Jes. 55, 4. sqq. 


18. ubi crucifixerunt eum, et cum 
eo alios duos, hinc et hinc, medium 
autem Jesum. 

19. Scripsit autem et titulum Pila- 
tus, et posuit super crucem. Erat au- 
tem scriptum : JEsus NAZARENUS , Rx 
JUDAEORUM. 


20. Hunc ergo titulum multi Ju- 
daeorum legerunt; quia prope civita- 
tem erat locus, ubi crucifixus est Je- 
sus; et erat scriptum Hebraice , Grae- 
ce et Latine. 

2 1. Dicebant ergo Pilato pontifices 
Judaeorum: Noli scribere, ixex Judae- 
orum; sed, quia ipse dixit: Rex sum 
Judaeorum. 

2. Respondit Pilatus : Quod sceri- 
psi, scripsi! 

23. Milites ergo cum erucifixissent 
eum, acceperunt vestimenta ejus (et 
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fecerunt quatuor partes , unieuique mi- 
liti partem), et tunicam. Erat autem 
tunica inconsutilis, desuper contexta 
per totum. 

2 4. Dixerunt ergo adi invicem: Non 
scindamus eam , sed sortiamur de illa, 
cujus sit; ut Scriptura impleretur ; di- 
cens : ,,Partiti sunt vestimenta mea si- 
bi: et in vestem meam miserunt sor- 
»tem 9," Et milites quidem haec fe- 
cerunt. | 

5. Stabant autem juxta crucem Je- 
su mater ejus, et soror matris ejus, 


Maria Cleophae ? , et Maria Magdalene. | 
a) Luc. 24, 18. 


a) Ps. 21, 19. 


26. Cum vidisset ergo Jesus ma- 
trem , et discipulum stantem , quem di- 
ligebat 9, dicit matri suae : Mulier, ec- 
ce , filius tuus! | 

27. Deinde dicit discipulo: 
mater tua! Et ex illa hora accepit eam 
discipulus in sua. 

20. Postea sciens Jesus, quia om- 
nia consummata sunt, ut consumma- 


retur Scriptura ?, dixit: Sitio! 
a) Ps. 63, 22. 


2:9. Vas ergo erat positum aceto ple- 
num. llli autem spongiam plenam ace- 
to, hyssopo circumponentes , obtule- 


8).c. 45, 35. 5 e 


Ecce, 


runt ori ejus. 

3o. Cum ergo accepisset Jesus ace- 
tum, dixit: Consummatum est! Et in- 
clinato capite, tradidit spiritum. 

31. Judaei ergo (quoniam Parasce- 
ve erat), ut non remanerent in cruce 
corpora sabbato ? (erat enim magnus 
dies ille Sabbati), rogaverunt Pilatum, 
ut frangerentur eorum crura, et tolle- 


l 


rentur. a) Deut. 21, 22. sq. 
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32. Venerunt ergo milites; et pri- 
mi quidem fregerunt crura , et alterius, 
qui crucifixus est cum eo. 

33. Ad Jesum autem cum venissent, 
ut viderunt eum jam mortuum , non fre- 
gerunt ejus crura, 

34. sed unus militum lancea latus 
ejus aperuit, et continuo exivit san- 
guis, et aqua. 

35. Et qui vidit, testimonium per- 
hibuit; et verum est testimonium ejus; 
et ille scit, quia vera dicit; ut et vos 
credatis 9). 

36. Facta sunt enim haec , ut Scri- 
ptura impleretur: ,,Os. non comminue- 
95018 ex eu 9." a) Exod. 12, 46, Ps. 55, 21. 

37. Et iterum alia Scriptura dicit: 


»Videbunt, in quem transtixerunt 9." 
a) Zach. 12, 10. 


38. Post haec autem rogavit Pila- 
tum Joseph ab Arimathaea * ) [eo quod 
esset discipulus Jesu , occultus autem 
propter metum Judaeorum ?], ut tol- 
leret corpus Jesu. Et permisit Pilatus. 
Venit ergo, ettulit corpus Jesu. 3)c.7,5. 


a) c. 21, 24. 


39. Venit autem et Nicodemus 9, 
qui venerat. ad Jesum nocte primum, 
ferens mixturam myrrhae et aloés ,qua- 
si libras centum. 

40. Acceperunt ergo corpus Jesu, 
et ligaverunt illud linteis cum aroma- 
tibus, sicut mos est Judaeis sepelire. 


2)" 6.312 


41. Erat autem in loco, ubi cru- 
cifixus est, hortus; et in horto monu- 
mentum novum , in quo nondum quis- 


quam positus erat. — — : 
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IOANNES. 


42, Ibi ergo propter Parasceven Ju- 
daeorum, quia juxta erat monumen- 
tum , posuerunt Jesum. 


7$ 6.4 T NUNP 


1. 9 Una autem Sabbati, Maria 
Magdalene venit mane , cum adhuc te- 
nebrae essent, ad monumentum ,, et vi- 


dit lapidem sublatum a monumento. 
a) v.1—18. Matth.28,1—15. Marc.16, d 
Luc. 24 Y 


AP 


;1—12. 

2. Cucurrit ergo , et venit ad Simo- 
nem Petrum et ad alium discipulum, 
quem amabat Jesus 9, et dieit illis: Tu- 
lerunt Dominum de monumento, et 
nescimus , ubi posuerunt eum... a) c15525. 

9. Exiit ergo Petrus; et ille alius 
discipulus, et venerunt ad monumen- 
tum. | 

4. Currebant autem düo simul, et 
ille alius discipulus praecucurrit "citius 
Petro, et venit primus ad monumen- 
tum. 

5. Et cum se inclinasset, vidit po- 
sita linteamina , non tamen introivit. 

6. Venit ergo Simon Petrus sequens 
eum, et introivit in monumentum, et 
vidit linteamina posita, | 

7. et sudarium, quod fuerat super 
caput ejus, non cum linteaminibus po- 
situm, sed separatim involutum in u- 
num locum. 

6. Tunc ergo introivit et ille disci- 
pulus, qui venerat primus ad monu- 


mentum ; et vidit, et credidit 9. 
a) Luc. ^4, 25. 


9. Nondum enim sciebant Seriptu- 
ram , quia oportebat eum a mortuis re- 
surgere. 

10. Abierunt ergo iterum discipuli 
ad semetipsos. 

11. Maria autem stabat ad monu- 
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mentum foris, plorans. Dum ergo fle- 
ret, inclinavit se, et prospexit in mo- 
numentum; 

12. Et vidit duos angelos in albis, 
sedentes, unum ad caput , et unum ad 
pedes , ubi positum fuerat corpus Jesu. 


13. Dicunt ei illi : Mulier , quid plo- 
ras ? Dicit eis: Quia tulerunt Dominum 
meum, et nescio, ubi posuerunt eum. 


14. Haec cum dixisset, conversa 
est retrorsum , et vidit Jesum stantem; 


et non sciehat 9, quia Jesus est. 
a) Luc. 24, 16. 


15. Dicit ei Jesus: Mulier, quid 
ploras? quem quaeris? Illa existimans, 
quia hortulanus esset, dicit ei: Domi- 
ne! si tu sustulisti eum, dicito mihi, 
ubi posuisti eum; et ego eum tollam. 

16. Dicit ei Jesus: Maria! Conver- 
sa illa, dieit ei: Rabboni! (quod di- 
citur Magister.) 

17. Dicit ei Jesus: Noli me tange- 
re, nondum enim ascendi ad Patrem 
meum; vade autem ad fratres meos ?, 
et dic eis: Ascendo ad Patrem meum, 
et Patrem vestrum, Deum meum, et 
Deum vestrum P). a) Matth.28,10. b) Ebr.2,11. 

18. Venit Maria Magdalene annun- 
cians discipulis: Quia vidi Dominum, 
et haec dixit mihi. 


19. Cum ergo sero esset die illo, 
una sabbatorum , et fores essent clau- 
sae, ubi erant discipuli congregati 9?) 
propter metum Judaeorum; venit Je- 
sus, et stetit in medio, et dixit eis: 
Pax vobis! 

20. Et cum hoc dixisset, ostendit 


a) Marc. 16, 14. Luc. 24, 56. 


eis manus et latus 9. Gavisi sunt er- 
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IOANNES. 


go discipuli, viso Domino.- 


2 1. Dixit ergo eis iterum: Pax vo- 


bis! Sicut misit me Pater , et ego mit- 


to jag a)c.17, 18. 


2. Haec cum dixisset, insufflavit?); | 
et M eis: Accipite Spiritums sanctum ! L 


a) Gen. 2, 7. 

22. quorum reimiseritis peecata , re- 
mittuntur eis; et quorum retinueritis, 
retenta sunt ?), 2) Matth 18 dur 

2A. Lhomas autem unus ex duode- 
cim 9, qui dicitur Didymus, non erat 
a) c.11;16. 
25. Dixerunt ergo ei alii discipuli: 


cum eis , quando venit Jesus. 
Vidimus Dominum! | Ille autem dixit 
eis: Nisi videro in manibus ejus fixu- 
ram clavorum , et mittam digitum me- 
um in locum clavorum , et mittam ma- 
num meam in latus ejus ?, non. cre- 
dam. a) c. 19, 34. 

2 6. Et post dies octo , iterum erant 
discipuli ejus intus, et Thomas cum 
eis. Venit Jesus, januis clausis , etste- 
tit in medio, et dixit !): Pax vobis! 


27. Deinde ?) dicit Thomae: Infer 
digitum tuum huc, et vide manus me- 
as; et adfer manum tuam, et mitte in 
latus meum; et noli esse 


sed fidelis 9, 


ncn ia 


a) v. 20. 


28. Respondit Thomas , et dixit, e 


Dominus meus et Deus iw, 
2 9. Dixit ei Jesus: Quia vidisti me, 
Thoma, credidisti; beati, qui non vi- 
derunt P. et crediderunt. RICE 
3o. Multa ?) quidem et alia signa 
fecit Jesus in conspectu discipulorum 
suorum, quae non sunt scripta in li- 
bro hoc. 
3i. Haec autem scripta sunt, 


a) c. 21, 25. 


ut 
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credatis ; quia Jesus est Christus Fili- 
us Dei , et ut credentes 9 vitam P ha- 
beatis in nomine ejus. ^a) Lucas. b) c.5,24. 


XXI. 


1. Postea manifestavit se iterum *) 
Jesus discipulis *) ad mare Tiberiadis, 
Manifestavit autem sic: a)c.zo,19. 26. 

Erant simul Simon Petrus, et 
Thomas , qui dicitur Didymus, et Na- 
thanaél, qui erat a Cana Galilaeae, et 
filii Zebedaei , et alii ex discipulis ejus 
duo. 

3. Dicit eis Simon Petrus: Vado pi- 
scari. Dicunt ei: Venimus et nos te- 
cum. Etexierunt, et ascenderunt in 


navim ; et illa nocte nihil prendiderunt. 


4. Mane autem facto, stetit Jesus 
in littore; non tamen cognoverunt 9 
discipuli, quia Jesus est. a) c. 20, 14. 

5. Dixit ergo eis Jesus : Pueri , num- 
quid pulmentarium habetis? Respon- 
derunt ei: Non. 

6. Dicit ?) eis: Mittite in dexteram 
navigii rete, et invenietis. Miserunt 
ergo ; et jam non valebant illud trahe- 
re prae multitudine ? piscium. 

a) Luc. 5, 6. 

7. Dixit ergo discipulus ille, quem 
diligebat ? Jesus, Petro: Dominus est! 
Simon Petrus cum audisset, quia Do- 
minus est, tunica succinxit se (erat 
enim nudus), et misit se in mare. 

c) 6. 14.22. 

9. Alii autem discipuli navigio ve- 
nerunt (non enim longe erant a terra, 
sed quasi cubitis ducentis): trahentes 
rete piscium. 
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IOANNES. 


9. Ut ergo descenderunt in terram, 
viderunt prunas positas , et piscem su- 
perpositum, et panem, ^ | 

1 0. Dicit eis Jesus: Afferte di pisci- 
bus, quos prendidistis nunc. 

1 1. Ascendit Simon Petrus , et tra- 
xit rete in terram, plenum magnis pi-. 
seibus,. centum quinquaginta tribus. 
Et cum tanti essent , non est scissum 
rete. 

12. Dicit eis Jesus: Venite, pran- 
dete! Et nemo audebat discumbenti- 
um interrogare eum: Tu quis es? sci- 
entes , quia Dominus est. 

13. Et venit Jesus ; et accipit * ) pa- 
nem, et dat eis, et piscem similiter ?). 
à) Act. 10, 41. 

.14. Hoc jam tertio 9 manifestatus 
est Jesus discipulis suis , cum resurre- 
xisset a mortuis. a) c. 20, 1g. 26. 

15. Cum ergo prandissent, dieit 
Simoni Petro Jesus: Simon loannis! 
diligis me plus his 9? Dicit ei: Etiam, 
Domine! tu scis quia amo te. Dicit ei: 


Pasce agnos ? meos! —— a) Matth; 26,55. 
b) c. 10, 5. 11. 


16. Dicit ei iterum: Simon Ioan- 

diligis me? Ait illi: Etiam, Do- 

mine! tu scis, quia amo te. Dicit ei ^): 
Pasce agnos meos! 

17. Dicit ei tertio : Simon Ioannis! 
amas me? Contristatus est Petrus , quia 
dixit ei tertio: Amas me? et dixit ei: 
Domine! tu omnia nosti 9; tu scis, 
quia amo te. Dixit ei: Pasce oves me- 
as! a)c. 3, 25. 

18. Amen , amen dico tibi: Cum es- 
ses junior, cingebas te, et ambulabas, 
ubi volebas; cum autem senueris, ex- 
tendes manus tuas , et alius te cinget, 


et ducet, quo tu non vis?), — 3)c35,56- 
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1) 1590. dixit. 


Cap. XXI. 947 


19. Hoc autem dixit, significans, 
qua morte clarificaturus esset Deum. 
Et cum hoc dixisset , dicit. ei: Begntc 
re me! 

20. Conversus Petrus vidit illum 
discipulum , quem diligebat Jesus , se- 
quentem , qui et recubuit in coena su- 
per pectus ejus, et dixit: Domine , quis 
est , qui tradet te 0? 8) c. 15; 25. 25. 

21. Hunc ergo cum vidisset Petrus, 
dixit Jesu: Domine , hic autem quid ? 

2. Dicit *) ei Jesus: Sic eum vo- 
lo manere, donec veniam 9, quid ad 
te? tu me sequere! tabe 
.. 28. Exiit ^) sermo iste inter fra- 
tres, quia discipulus ille non moritur. 
Et non dixit ei Jesus: Non moritur. 
sed: Sic eum volo manere, donec ve- 


niam, quid ad te? 


24. Hic est discipulus ille, qui te- 
stimonium perhibet de his, et scripsit 
haec; et scimus, quia verum est te- 
stimonium ejus a. a) c. 19, $5. 
25. Suntautem et alia multa?) , quae 


fecit Jesus.; quae si scribantur per sin- 


gula, nec ipsum arbitror mundum ca- 
pere posse eos , qui scribendi sunt, li- 


bros. a) c. 20, 30. 





2) 159o. 1593. add, ergo. 
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1. Primum quidem sermonem feci 
de omnibus , o Theophile ?, quae coe- 
pit Jesus facere et docere a) Luc. 1, 5. 


2. usque in diem , qua praecipiens 9 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


Apostolis per Spiritum sanctum , quos 


elegit, assumptus est; ^ ' a) Matth. 28, 19. 
Joh. 20,215. .- "os 


3. quibus et praebuit se ipsum vi- 
vum post passionem suam in multis ar- 
gumentis 2, per dies quadraginta ap- 
parens eis, et loquens de regno Dei. 

a) Joh. 21, 14. 

4. Et convescens , praecepit els , ab 
Jerosolymis ne discederent ?, sed ex- 
"pectet promissionem Patris » quam 


audistis P, inquit , per os meum ; 
a)Luc.24, 49. b) Joh. 14, 16. 

5. quia loannes quidem baptizavit 
aqua 9, vos autem baptizabimini Spi- 
ritu sancto P non post multos hos dies. 

a) Matth. 5, 11. b) c.2, 4. 

6. Igitur, qui convenerant, inter- 
rogabant eum, dicentes: Domine! si 
in tempore hoc restitues regnum Isra- 
el 22 a) Luc. 24, 21. 

7. Dixit autem eis: Non est vestrum 
nosse tempora vel momenta "T quae 


Pater posuit in sua potestate ; 
a) Matth. 24, 56. 2" 

9. sed accipietis virtutem superve- 
nientis Spiritus saneti in vos, et eri- 
tis mihi testes in Jerusalem, et in om- 
ni Judaea, et Samaria, et usque ad ul- 
timum terrae 9), a) Rom. 10, 18. 

9. Et cum haec dixisset , videntibus 
iHis , elevatus est; et nubes ? suscepit 
eum ab oculis eorum. a) Luc. 24, 51. 

10. Cumque intuerentur in coelum 
euntem illum, ecce duo viri astiterunt 


juxta illos in vestibus albis, 


1 t. qui et dixerunt: Viri Galilaei, 
quid statis aspicientes in eoelum ? hie 
Jesus, qui assumptus est a vobis in 
coelum, sic veniet 9, quemadmodum 
vidistis eum euntem in coelum. ' 

a) Luc. 21, 27. Ebr. 9, 28. 

1 2. Tunc reversi sunt Jerosolymam, 

a monte, qui vocatur Oliveti, qui est 
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Cap. lL $49 


juxtà Jerusalem; sabbati habens iter. 


13. Et cum introissent in coenacu- 
lum , ascenderunt , ubi manebant 9 Pe- 
trus et loannes, Jacobus et Andreas, 
Philippus et Thomas , Bartholomaeus 
et Matthaeus, Jacobus Alphaei, et Si- 
mon Zelotes, et Judas Jacobi. 

a) Matth. 10, 2- 4. 

14. Hi omnes erant perseverantes 
unanimiter in oratione cum mulieribus, 
et Maria matre Jesu, et fratribus? e- 
jus. a) Marc. 6, 5. | 


15. li diebus illis exsurgens Petrus 
in medio fratrum dixit (erat autem tur- 
ba hominum simul, fere centum vigin- 
ti): 

16. Viri fratres! oportet impleri 
Scripturam ?, quam praedixit Spiritus 
sanctus per os David de Juda, qui fuit 
dux eorum, qui comprehenderunt Je- 
sum; a) Joh. 15, 18. 

1 7. Qui connumeratus ? erat in no- 
bis, et sortitus est sortem ministerii 
a) Luc. 6, 16. 

18. Et hic quidem possedit agrum 
de mercede iniquitatis, et suspensus 9 
crepuit medius; et diffusa sunt omnia 
viscera ejus. 

19. Et notum factum est omnibus 


a) Matth. 37, 5. sqq. 


habitantibus Jerusalem , ita , ut appel- 
laretur ager ille, lingua eorum, Ha- 
celdama, hoc est, ager sanguinis. 


20. Scriptum est enim in libro Psal- 
morum: ,,Fiat commoratio eorum de- 
,Serta , et non sit , qui inhabitet in ea: ^ 


et, ,,Episcopatum ejus accipiat alter ?.** 


a) Ps. 68, 26. 108, 8. 
21. Oportet ergo ex his viris, qui 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


nobiscum sunt congregati in omni tem- 
pore, quo intravit et exivit inter nos. 
Dominus Jesus 9, a) Joh. 15,27: 

22. Incipiens a baptismate Ioannis 
usque in diem, qua assumptus est a no- 
bis, testem resurrectionis ejus nobis- 
cum fieri unum ex istis. "v 

23. Et statuerunt. duos , Felepli; 
qui vocabatur Barsabas, qui cognomi- 
natus est Justus, et Matthiam. 


Tu, Do- 


mine! qui corda nosti omnium , osten- 


24. Et orantes dixerunt: 
de , quem elegeris ex his duobus unum; 


: 25. accipere locum ministerii hujus 
et Apostolatus, de quo praevaricatus 
est Judas, ut abiret in locum suum.- 

26. Et dederunt sortes eis, et ce- 
cidit sors super Matthiam, et annu- 
meratus est cum undecim Apostolis. 


It. 


1. Et cum *) complerentur dies Pen- 
tecostes, erant omnes ? pariter in eo- 
dem loco; j 

2. et factus est repente de coelo so- 
nus, tamquam advenientis spiritus ve- 
hementis , et replevit ? totam domum, 
ubi erant sedentes. 2).C do 3a 

3. Et, apparuerunt illis dispertitae 


8) c. 1, 14. 


linguae tamquam ignis 2, seditque su- 
a) Matth. 5, 11. 
4. Et repleti sunt omnes Spiritu san- 


pra singulos eorum. 


cto, et coeperunt loqui variis linguis 9, 


prout Spiritus sanctus dabat eloquiillis. 


à) c.10,46. 11,15. 19,6. Marc.16,17. 1Cor.12,10. 


5. Erant autem in Jerusalem habi- 


tantes Judaei, viri religiosi ex omni 
natione, quae sub coelo est. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


Cap. 4I. 651 


*. 6. Facta autem: hae voce, convenit 
multitudo , et mente confusa est, quo- 
niam audiebat unusquisque lingua sua 
illos loquentes. 

7. Stupebant autem omnes , et mi- 
rabantur, dicentes: Nonne ecce! om- 
nes isti, qui loquuntur, Galilaei? sunt? 

a) Marc. 14, 70. 

9. Et quomodo nos audivimus unus- 
quisque linguam nostram , in qua nati 
sumus ? 

9. Parthi, et Medi, et Aelamitae, 
et qui habitant Mesopotamiam , Judae- 
am, et Cappadociam, Pontum, et A- 
siam , 

10. Phrygiam, et Pamphyliam, Ae- 
gyptum,' et partes Libyae, quae est 
circa Cyrenen, et advenae Romani, 


11. Judaei quoque, et Proselyti, 
Cretes, et Arabes; audivimus eos lo- 
quentes nostris linguis magnalia Dei. 

12, Stupebant autem omnes , et mi- 
rabantur ad invicem, dicentes: Quid- 
nam vult hoc esse? 

13. Alii autem irridentes dicebant: 
Quia musto pleni sunt isti. 

14. Stans autem: Petrus cum un- 
decim levavit vocem suam, et locutus 
est eis: Viri Judaei , et qui habitatis Je- 
rusalem universi ! hoc vobis notum sit, 
et auribus percipite verba mea. 


15. Non enim, sicut vos aestima- 
tis, hi ebrii sunt, cum sit hora diei ter- 
tia ; 

16. sed hoc est, quod dictum est 
per Prophetam Joél? :  4)Joels5, 1. sqq. 

17. ,,Et erit in novissimis diebus 
(dieit Dominus), effundam de Spiritu 
meo super omnem carnem ?; et pro- 
;phetabunt filii vestri et filiae vestrae, 
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ACTUS APOSTOLORUA. UM : 


et juvenes vestri visiones videbunt. 


»,et seniores vestri somnia somniabunt. 


à) c. 10, 45. 


18. ,,Et quidem super servos meos 
t super ancillas meas in diebus illis 
effundam de Spiritu meo, et poer 
,'tabunt. 

19. ,,Et dabo prodigia in coelo sur- 
Sum, et signa in terra deorsum , san- 
guinem, et ignem, et vaporem funii. 

20. ,S0l convertetur in tenebras, 
»,et luna in sanguinem , antequam ve- 
1iat dies Domini magnus et manife- 
,Stus. 

2 1. ,,Eterit: omnis, quicumque in- 
,V9caverit nomen Domini, salvus e- 
a)» a) Rom. 10, 15, 

Viri Israélitae! audite verba 


Tit 


haec: Jesum Nazarenum , virum appro- 
batum a Deo in vobis, virtutibus, et 
prodigiis, et signis, quae fecit Deus 
per illum in medio vestri , sieut et vos 
Scitis ; 

23. hunc definito consilio, et prae- - 
scientia ? Dei traditum , per manus in- 
iquorum affligentes * ) interemistis ; 

ge Luc. 22; 22. ^ 

24. quem Deus suscitavit 9, solu- 
tis doloribus inferni, juxta quod im- 
possibile erat teneri illum ah eo. 4) y.5;. 

25. David enim dicit in eum: ,,Pro- 
»Yidebam Dominum in conspectu meo 
Semper; quoniam a dextris est mihi ,' 
ne commovear ; 

26. ,,Propter hoc laetatum est cor 
Deum, et exultavit lingua mea, in- 
Super et caro mea requiescet in spe; 

27. ,,quoniam non derelinques ani- 
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Cap. II. 653 
mam meam in inferno , nec dabis san- 
ctum tuum videré corruptionem. 

20, ,,Notas mihi fecisti vias vitae, 
et replebis me jucunditate cum facie 
tua pur a) Ps. 15, 8. sqq. 

2 9. Viri fratres! liceat audenter di- 
cere ad vos de Patriarcha David , quo- 
niam defunctus est, et sepultus ^) ; et 
sepulerum ejus est apud nos usque in 
hodiernum diem a) a) 5 Reg. 2, 10. 

90. Propheta igitur cum esset, et 
sciret, quia jurejurando jurasset illi 
Deus ,,de fructu lumbi ejus sedere super 
Sedem ejus Rad a) 2Reg 7,1 2. Ps.88,4.5qq. 

3 1. providens locutus est de resur- 
rectione Christi, quia neque derelictus 
est in inferno, neque caro ejus vidit 
corruptionem. 

32. Hune Jesum resuscitavit ? De- 


us, cujus omnes nos testes sumus. 
à) €. 4, 23. 


33. Dextera igitur Dei exaltatus, 
et promissione 9. Spiritus sancti acce- 
pta a Patre , éffudit hunc ?), quem vos 
videtis et auditis. a) c.1,4. Luc.24,49. Joh.16,7. 

934. Non enim David ascendit in coe- 
lum ; dixit autem ipse: ,,Dixit Domi- 
nus Domino meo : Sede a dextris meis, 

35. ,,donec ponam inimicos tuos sca- 
bellum pedum tuorum 9," 4) Ps.i6g,. 

36. Certissime sciat ergo omnis do- 

mus Israél, quia et Dominum eum, e£ 
Christum 2) fecit Deus, huné Jesum, 
quem vos crucifixistis. à)Joh. 5,51. 

37. His autem auditis, compuncti 
sunt corde, et dixerunt ad Petrum, et 
ad reliquos Apostolos: Quid faciemus ?, 
viri fratres ? a) Joh. 16, 50. 
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. 98. Petrus vero ad illos : Poeniten- 
tiam 9 (inquit) agite, et baptizetur 
unusquisque vestrum in nomine Jesu 
Christi in remissionem peccatorum ve- 
strorum ; et accipietis donum Spiritus 
b) b) c.19,6. 
39. Vobis enim est repromissio, et 


sancti a) Matth.5,2. Luc.24,47. 
filis vestris, e£ omnibus, qui longe 
sunt 9, quoscumque advocaverit Do- 
minus Deus noster. a) c. 10, 47- 

40. Aliis etiam verbis plurimis te- 
stificatus est , et exhortabatur eos, di- 
cens: Salvamini a generatione ista 
prava! 

41. Qui ergo receperunt sermonem 
ejus , baptizati sunt; et appositae sunt 
in die illa animae circiter tria millia 9). 

a) v. 47. ! 

42. Erant autem perseverantes in 
doctrina Apostolorum , et communica- 
tione fractionis panis, et orationibus. 


43. Fiebat autem omni animae ti- 
mor; multa quoque prodigia et signa 
per Apostolos in Jerusalem fiebant, et 


metus erat magnus in universis. 


44. Omnes etiam , qui credebant, 
erant pariter , et habebant omnia com- 
munia. 

45. Possessiones et substantias ven- 
debant, et dividebant illa omnibus, 
prout cuique opus erat. 

46. Quotidie quoque perdurantes - 
unanimiter in templo, et frangentes 
circa domos panem, sumebant cibum 
cum exultatione et simplicitate cor- 
dis xus a) c. 4, 527 sqq. 

47. collaudantes Deum , et haben- 
tes gratiam ad omnem plebem 9. Do- 
minus autem augebatP), qui salvi fie- 


rent quotidie in idipsum. — a)c.5,15. 
b) c. 4, 4. 6, 7. Matth. 15, 51. sqq. 
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Cap. III. $55 


Ii. 


1. Petrus autem et Ioannes ascen- 
debant in templum ad horam orationis 
nonam. 

2. Et quidam vir , qui erat claudus 
ex utero matris suae, bajulabatur; quem 
ponebant quotidie ad portam templi, 
quae dicitur Speciosa , ut peteret elce- 
mosynam ab introeuntibus in templum. 


3. Is cum vidisset Petrum et Ioan- 
nem incipientes introire in templum, 
rogabat, ut eleemosynam acciperet. 

4. Intuens autem in eum Petrus cum 
loanne, dixit: Respice in nos! 

5. At ille intendebat in eos , sperans, 
se aliquid accepturum ab eis. 

6. Petrus autem dixit: Argentum 
et aurum non est mihi ; quod autem ha- 
beo, hoc tibi do: In nomine Jesu Chri- 
sti Nazareni ? surge, et ambula! 

à) c. 4, 10. 9, 54. 

7. Et apprehensa manu ejus dexte- 

ra, allevavit eum et protinus conso- 


lidatae sunt bases ejus et plantae ?. 
à) c. 14, 9. sq. 


9. Et exiliens stetit, et ambulabat; 
et intravit cum illis in templum ambu- 
lans, et exiliens, et laudans Deum. 


9. Et vidit omnis populus eum am- 
bulantem , et laudantem Deum. 

10. Cognoscebant autem illum , 
quod ipse erat, qui ad eleemosynam 
sedebat ad Speciosam portam templi; 
et impleti sunt stupore et extasi in co, 
quod contigerat illi. 

11. Cum teneret *) autem Petrum 
et loannem, cucurrit omnis populus 
ad eos, ad porticum, quae appellatur 
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, cipes vestri; 


"St. colouovros. — v. 45. Mt. et Gb. vus uev. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


Salomonis ?, stupentes. 
5 Reg. 6, 5. Joh. 10, 23. 


8) c. 5,13. 


12. Videns autem Petrus, respon- 
dit ad populum: Viri Israélitae! quid 
miramini in hoc? aut nos quid intue- 
mini, quasi nostra virtute aut pote- 
state fecerimus hunc ambulare ? 

13. Deus Abraham, et Deus Isaac, 
et Deus Jacob, Deus patrum nostro- 
rum, glorificavit Filium suum Jesum, 
quem vos quidem tradidistis , et nega- 
stis ante faciem Pilati, judicante illo 
dimitti guE a) Luc. 23, 20. 

14. vos autem sanctum et justum 
negastis, et petistis virum homicidam 
donari vobis ; ! 

15. Auctorem vero vitae? interfe- 
cistis, quem Deus suscitavit a mortu- 


sP), cujus nos testes sumus. 
" a) Joh.10,10.28, 11,25. | b) c.2,25.50q.56. 


16. Et in fide nominis ejus, hune, 
quem vos vidistis et nostis, confirma- 
vit nomen ejus: et fides 9, quae per eum 
est, dedit integram sanitatem istam in 
conspectu omnium vestrum. a) Matth.3,13. 


17. Et nune, fratres! scio, quia 
per ignorantiam ?) fecistis, sicut et prin- 
a) 1 Cor. 5, 8. 

1 8. Deus autem , quae ^) praenun- 
ciavit per os omnium Prophetarum 9, 
pati Christum suum, sic implevit. 

a) 'Uuc. $5 E 
1 9. Poenitemini igitur et converti- 


mini , ut deleantur peccata vestra ?; 
a)€.3, 29. 75 300 30- 

20. ut cum venerint tempora refri- 
gerii a conspectu Domini, et miserit 
eum , qui praedicatus est vobis, Jesum 
Christum an &) Joh. 14, 25. 

21. quem oportet quidem coelum 


suscipere usque in tempora restitutio- 








— v.48. St. Mt. 


et Gb. ovre». — v. 20. Ed. omn. Er. sooxsxnovyusrov. 
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Cap. III. IV. 857 


nis omnium, quae locutus est Deus 
per os sanctorum suorum a seculo Pro- 
phetarum. 

22. Moyses quidem dixit: ,,Quoni- 
,;:am Prophetam suscitabit vobis Domi- 
nus Deus vester de fratribus vestris, 
tanquam me; ipsum audietis juxta o- 
,1nnia , quaecumque locutus fuerit vo- 
,bis. 

23. ,Erit autem: omnis anima, 
quae non audierit Prophetam illum, 


»exterminabitur de plebe 9. 
a) Deut. 18,15. Act. 7,57. 


24. Et omnes Prophetae a Samuel, 
et deinceps, qui locuti sunt, annun- 
ciaverunt dies istos. 


25. Vos. estis filii Prophetarum 9, 
et testamenti, quod disposuit Deus ad 
patres nostros, dicens ad Abraham: 
,5Et in semine tuo benedicentur omnes 


»familiae terrae P. 
b) Gen. 22,18. 


a) Rom. 5, 3. 


26. Vobis primum 9 Deus, suscitans 
Filium suum , misit eum benedicentem 
vobis; ut convertat se unusquisque a 


nequitia sua. a) c. 15, 46. 


IV. 


, 


1. Loquentibus autem illis ad popu- 
Ium , supervenerunt Sacerdotes , e£ ma- 
gistratus templi , et Sadducaei, 

2. dolentes 9, quod docerent popu- 
lum, et annunciarent in Jesum * ) re- 


surrectionem ex mortuis ; 
a) c. 5, 33. .1 Gor. 1, 33. 


3. et injecerunt in eos manus , et po- 
suerunt eos in custodiam in crastinum ; 


erat enim jam vespera. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


4. Multi autem eorum , qui audie- 
rant verhum, crediderunt; et factus 


est numerus virorum quinque millia 9. 
à) c. 2, 41. 47. 
5. Factum est autem in crastinum, 
ut congregarentur Principes eorum , et 
Seniores, et Scribae in Jerusalem; 


6. et Annas princeps Sacerdotum , 
et Caiphas, et Ioannes, et Alexander, 
et quotquot erant de genere sacerdo- 
tali c a) Luc. 5, 2. 

7. et statuentes eos in medio, in- 
terrogabant: [n qua virtute, aut in quo 
nomine fecistis hoc vos? 

9. Tunc repletus Spiritu sancto. 9 
Petrus, dixit ad eos: Principes popu- 
li, et Seniores, audite! a) Matth. 10, 19. 

9. Si nos hodie dijudicamur in be- 
nefacto hominis infirmi, in quo iste 
salvus factus est, ; 

10. notum sit omnibus vobis, et 
omni plebi Israél: quia in nomine Do- 
mini nostri Jesu. Christi Nazareni 9, 
quem vos crucifixistis, quem Deus su- 
scitavit a mortuis , in hoc iste astat co- 
ram vobis sanus. a) c. 5, 6. 

11. Hie est lapis, qui reprobatus 
est a vobis aedificantibus, qui factus 
est in caput anguli 9; 2) Matth. 21, 42. 

12. et non est in alio aliquo salus. 
Nec enim aliud nomen est sub coelo 
datum hominibus, in quo oporteat nos 
salvos fieri a). a) Joh. 5, 56. 14,6. 17,3. 

13. Videntes autem Petri constan- 
tiam et Ioannis, comperto, quod ho- 
mines essent sine litteris, et idiotae, 
admirabantur, et cognoscebant eos, 
quoniam cum Jesu fuerant; | 

14. hominem quoque videntes stan- 
tem cum eis ?, qui curatus fuerat, ni- 


hil poterant contradicere.  a)c.5, 3.sqq. 
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15. Jusserunt autem eos foras ex- 
tra concilium secedere ; et conferebant 
ad invicem , 

16. dicentes: Quid faciemus homi- 
nibus istis? quoniam quidem notum si- 
gnum factum est per eos, omnibus ha- 
bitantibus Jerusalem ; manifestum est, 
et non possumus negare? — 4) c.5,5:.sqq. 

17. Sed ne amplius divulgetur in 
populum , comminemur eis ? , ne ultra 
loquantur in nomine hoc ulli homi- 
num. a) c:5; 40. 

18. Et vocantes eos, denunciave- 
runt, ne omnino loquerentur, neque 


docerent in nomine Jesu. 


1 9. Petrus vero et loannes respon- 
dentes, dixerunt ad eos: Si justum 
est in conspectu Dei, vos potius audi- 
re, quam Deum , judicate?9! — 3)65,:5. 

20. Non enim possumus , quae vi- 
dimus, et audivimus, non loqui. 

1. Àt illi comminantes dimiserunt 
eos; non invenientes, quomodo puni- 
rent eos, propter populum, quia om- 
nes clarifieabant ^? id, quod factum 
a) c. 5 26. 
22. Annorum enim erat amplius 


fuerat in eo , quod acciderat. 


quadraginta homo , in quo factum fue- 
rat signum istud sanitatis. 

23. Dimissi autem venerunt ad su- 
os 9; et annunciaverunt eis , quanta ad 
eos principes Sacerdotum et Seniores 
dixissent, a). 525. 

24. Qui cum audissent, ünanimi- 
ter levaverunt vocem ad Deum, et di- 
xerunt: Domine! tu es, qui fecisti coe- 
lum et terram, mare et omnia, quae 
in eis sunt; 

25. qui spiritu Sancto per os Patris 
nostri David , pueri tui , dixisti: ,,Qua- 
re fremuerunt Gentes , et populi me- 
ditati sunt inania? 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


. 26. ,,Astiterunt reges terrae, et prin- 
€ipes convenerunt in unum , adversus 
Dominum, et adversus Christum e- 
jus a)» ay Ps; 25 Y. 

27. Convenerunt enim vere in ci- 
vitate ista adversus sanctum puerum 
tuum Jesum , quem unxisti 9, Herodes 
et Pontius Pilatus cum Gentibus et po- 
a) c. 2, 56. 

20.facere , quae manus tua et consi- 
lium tuum decreveruntfieri 9, | 3.5118. 

209. Et nunc, Domine! respice in 
minas eorum , et da servis tuis cum o- 


pulis Israél, 


mni fiducia ? loqui verbum tuum, 
a) Eph. 6, 19. 

30. in eo, quod manum tuam ex- 
tendas ad sanitates, et signa , et pro- 
digia fieri per nomen $ancti Filii tui 
Jesu ?). 

9 1. Et cum orassent,, motus est lo- 


a) Marc. 16, 17. 


cus, in quo erant congregati ; et re- 

pleti sunt omnes Spiritu sancto ?, et 

loquebantur verbum Dei cum fiducia. 
2).6./2,; 1-972 

35. Multitudinis autem credentium 
erat cor unum , et anima una ; nec quis- 
quam eorum , quae possidebat, aliquid 
suum esse dicebat , sed erant illis om- 
nia communia ?, 8)c.2,44.8Qq. 

33. Et virtute magna reddebant. A- 
postoli testimonium resurrectionis Je- 
su Christi Domini nostri ; et gratia ma- 
gna erat in omnibus illis. 

34. Neque enim quisquam egens e- 
rat inter illos; quotquot enim posses- 
sores agrorum , aut domorum erant, 
vendentes ? afferebant pretia eorum, 
quae vendebant, a) c. 2, 45. Luc. 12,55. 

33. et ponebant ante pedes Aposto- 
lorum. Dividebatur autem singulis, 
prout cuique opus erat. 

36. Joseph autem , qui cognomina- 
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1) 159o. add. ad Ananiam. 
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, , , 
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Cap. IV. V. 601 


tus est Barnabas 9? ab Apostolis (quod 
est interpretatum Filius consolationis), 
Levites, Cyprius genere, a) c. 9, 27. 

37. eum haberet agrum, vendidit 
eum, et attulit pretium, et posuit an- 
te pedes Apostolorum. 


V. 


1. Vir autem quidam nomine Ana- 
nias, cum Sapphira uxore sua , vendi- 
didit agrum, 

2. et fraudavit de pretio agri, con- 
scia uxore sua ; et afferens partem quam- 


dam, ad pedes Apostolorum posuit 9. 
a) c. 4, 35. 


3. Dixit autem Petrus *): Anania 


cur tentavit satanas ? cor tuum  men- 
tiri te Spiritui sancto P, et fraudare de 
pretio agri? a) Jal. 5; 42 5j c 4,51. 

4. Nonne manens tibi manebat, et 
venundatum in tua erat potestate ? Qua- 
re posuisti in corde tuo hanc rem ? Non 


es mentitus hominibus , sed Deo. 


5. Audiens autem Ananias haec ver- 
ba, cecidit et exspiravit. Et factus est 
timor magnus super omnes , qui audie- 
runt. 


6. 


runt eum, et efferentes sepelierunt. 


Surgentes autem juvenes amove- 


7. Factum est autem quasi horarum 
trium spatium, et uxor ipsius, nesci- 
ens, quod factum fuerat, introivit. 

0. Dixit autem ei Petrus: Dic mi- 
hi, mulier! si tanti agrum vendidistis ? 
At illa dixit: Etiam tanti. 

9. Petrus autem ad eam: Quid uti- 
que convenit vobis tentare Spiritum 9? 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


Domini? Ecce! pedes eorum , qui se-- 
pelierunt virum tuum , ad ostium , et 
efferent te. « .- pose 

1 0. Confestim cecidit ante pedes e- 


jus,et exspiravit. Intrantes autem ju- 


venes invenerunt illam mortuam, et ex- 
tulerunt , etsepelierunt ad virum suum. 


1 1. Et factus est timor magnus in 
universa ecclesia, et in omnes , qui au- 
dierunt haec. 

12. Per manus autem Apostolorum 
fiebant signa et prodigia multa in ple- 
be. Et erant unanimiter omnes in por- 
ticu Salomonis 9; a) c. 5,11. 

13. caeterorum autem nemo aude- 
bat se conjunger illis; sed magnifica- 
bat? eos populus. a) c. 2, 47- 

14. Magis autem augebatur ? cre- 
dentium in Domino multitudo virorum 
ac mulierum , a) c. 2, 47. 

15. ita, ut in plateas ejicerent in- 
firmos , et ponerent in lectulis ac gra- 
batis, ut, veniente Petro, saltem um- 
bra illius obumbraret quemquam illo- 
rum, et liberarentur ab infirmitatibus 
suis a) a) C. 19, 12. 

16. Coneurrebat autem et multitu- 
do vicinarum civitatum Jerusalem, af- 
ferentes aegros et vexatos a spiritibus 
immundis ?; qui curabantur omnes. 

a) c. 8, 7. 

17. Exsurgens autem princeps Sa- 
cerdotum, et omnes, qui cum illo e- 
rant (quae est haeresis Sadducaeo- 
rum ?) repleti sunt zelo; — a)e 4i. 

18. et injecerunt manus in Aposto- 
los, et posuerunt eos in custodia pub- 
lica. 

1 9. Angelus?) autem Domini per no- 
ctem aperiens januas carceris , et edu- 


cens eos , dixit: a) c. 12, 7. 16,26. 15,23. 
Hebr. 1, 14. 
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Cap. V. 965 


2 0. Ite, etstantes loquimini in tem- 
plo plebi omnia verba vitae hujus. 


Qui cum audissent, intrave- 
runt diluculo in templum, et docebant. 
Adveniens autem princeps Sacerdotum, 


et qui cum eo erant, convocaverunt con- 


cilium, et omnes Seniores filiorum Is- 
rael; et miserunt ad carcerem , ut ad- 
ducerentur. 

2. Cum autem venissent ministri, 
et aperto carcere non invenissent illos, 
reversi nunciaverunt , 

23. dicentes: Carcerem quidem in- 
venimus clausum cum omni diligentia, 
et custudes stantes ante januas; ape- 
rientes autem , neminem intus inveni- 
mus. 

24. Ut autem audierunt hos sermo- 
nes magistratus templi et principes Sa- 
cerdotum , ambigebant de illis quidnam 
fieret. 

25. Adveniens autem quidam nun- 
ciavit eis: Quia ecce! viri, quos posui- 
stis in carcerem , sunt in templo stan- 
tes, et docentes populum. 

26. Tunc abiit magistratus cum mi- 
nistris, et adduxit illos sine vi; time- 
bant enim populum , ne lapidarentur 9. 

a) C. 4, 21. 

27. Et cum adduxissent illos, sta- 
tuerunt in concilio ; et interrogavit eos 
princeps Sacerdotum , 

20. dicens: Praecipiendo praecepi- 
mus vobis, ne doceretis in nomine i- 
sto 9; et ecce! replestis Jerusalem do- 
ctrina vestra; et vultis inducere super 
nos sanguinem P? hominis istius. 

a)c.4,18. b) Matth, 27, 25. 

2 9. Respondens autem Petrus et A- 

postoli , dixerunt: Obedire oportet Dco 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


3o. Deus patrum nostrorum susci- 
tavit Jesum, quem vos interemistis , 
suspendentes in ligno; 

31. hunc principem et salvatorem 
Deus exaltavit dextera sua , ad dandam 
poenitentiam [sraéli, et remissionem 
a) c. 2,3338; 

32. Et nos sumus testes horum ver- 


peecatorum a) 


borum et Spiritus sanctus 9, quem de- 
dit Deus omnibus obedientibus sibi. 
a) Joh. 15, 26. 

33. Haec cum audissent, disseca- 
bantur, et cogitabant interficere illos. 

34. Surgens autem quidam in con- 
cilio Pharisaeus, nomine Gamaliel 9, 
legisdoctor honorabilis universae ple- 
bi, jussit foras ad breve homines fie- 
ri " a).c2 225,3. 

35, dixitque ad illos: Viri Israéli- 
tae! attendite vobis super hominibus 
istis , quid acturi sitis ; 

36. ante hos enim dies extitit Theo- 

das , dicens se esse aliquem , cui con- 
sensit numerus virorum circiter qua- 
dringentorum , qui occisus est; et om- 
nes , qui credebant ei , dissipati sunt et 
redacti ad nihilum. 
.. 95. Post hunc extitit Judas Gali- 
Iaeus ? in diebus professionis , et aver- 
tit populum post se, et ipse periit; et 
omnes, quotquot consenserunt ei, di- 
spersi sunt. a) c. 21, 38. 

38. Et nunc itaque dico vobis, dis- 
cedite ab hominibus istis, et sinite il- 
los; quoniam si est ex hominibus con- 
silium hoc aut opus, dissolvetur ?; 

a) Matth. 15, 13. 

39. si vero ex Deo est, non pote- 
ritis dissolvere illud 9; ne forte et Deo 
repugnare inveniamini. Consenserunt 


autem illi. a) Ps. 2, 1. sqq. 
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v. 40. C. Ó5ooavrsc. — 


Cap. V. VI. $65 


40. Et convocantes Apostolos , cae- 
sis 9 denunciaverunt, ne omnino lo- 
querentur in nomine Jesu P, et dimise- 
runt eos. a) Matth. 10,17. b)c. 4, 18. 

41. Et illi quidem ibant gaudentes 
à conspectu concilii, quoniam digni ha- 
biti sunt pro nomine Jesu contumeliam 
pati a), a) Matth. 5, 10—12. 2 Cor. 4, $ -1o. 

42. Omni autem die non cessabant, 
in templo et circa domos docentes, et 
evangelizantes Christum Jesum. 


VI. 


1. In diebüs autem illis, crescente 
numero discipulorum , factum est mur- 
mur Graecorum adversus Hebraeos , eo 
quod despicerentur in ministerio quo- 
tidiano viduae eorum. 

2. Convocantes autem duodecim 
multitudinem discipulorum dixerunt: 
Non est aequum nos derelinquere ver- 
bum Dei, et ministrare mensis ; 

3. eonsiderate ergo , fratres, viros 
ex vobis boni testimonii septem, ple- 
nos Spiritu sancto et sapientia, quos 
constituamus super hoc opus; 

4. nos vero orationi, et ministerio 
verbi instantes erimus. 

5. Et placuit sermo coram omni mul- 
titudine. Et elegerunt Stephanum, vi- 
rum plenum fide, et Spiritusancto, et 
Philippum 9, et Prochorum, et Nica- 
norem , et Timonem , et Parmenam , et 
Nicolaum advenam Antiochenum. 

a) c. 8, 5. 36. 21, B. 

6. Hos statuerunt ante conspectum 
Apostolorum ; et orantes imposuerunt 
eis manus 9. a) c. 15, 5. 

7. Et verbum Domini crescebat, et 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


multiplicabatur numerus discipulorum 
in Jerusalem valde? multa etiam turba 
Sacerdotum obediebatfidei. ^ 4)c.2,47. 

| 8. Stephanus autem plenus gratia et 
fortitudine, faciebat prodigia et signa 
magna in populo. 

9. Surrexerunt autem quidam de 
synagoga, quae appellatur Libertino- 
rum , et Cyrenensium , et Alexandrino- 
rum, et eorum, qui erant a Cilicia, et 
Asia, disputantes cum Stephano ; 

10. et non poterant resistere sapi- 


entiae, et Spiritui, qui loquebatur 9. 
a) Luc. 21, 15. 


1. Tune summiserunt viros, qui 
dicerent se audivisse eum dicentem ver- 
ba blasphemiae in Moysen, et in De- 
a) Matth. 26, 60. sq. 

12. Commorverunt itaque plebem, 


um 9. 


et Seniores , et Scribas ; et concurren- 
tes rapuerunt eum, et adduxerunt in 
concilium 

13. et statuerunt falsos testes , qui 
dicerent: Homo iste non cessat loqui 
verba adversus locum sanctum , et le- 
gem; 

14. audivimus enim eum dicentem: 
Quoniam Jesus Nazarenus hie destruet 
locum istum, et mutabit traditiones , 
quas tradidit nobis Moyses. 

15. Et intuentes eum omnes , qui se- 
debant in concilio, viderunt faciem e- 


jus tamquam faciem Angeli 9. 
a) Matth. 15, 45. 


VII. 


1. Dixit autem princeps. Sacerdo- 
tum : Si haec ita se *) habent? 

2. Qui ait: Viri fratres, et patres, 
audite: Deus gloriae apparuit patri no- 
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Cap. VII. 567 


stro Abrahae, cum esset in Mesopota- 
mia , prius , quam moraretur in Charan, 


9. et dixit ad illum: ,,Exi de terra 
tua, et de cognatione tua, et veni in 


terram, quam monstravero tibi 2." 
a) Gen. 12, 1. sqq. 


4. Tunc exiit de terra Chaldaeorum, 
et habitavit in Charan. Et inde, post- 
quam mortuus est pater ejus, transtu- 
lit illum in terram istam , in qua nunc 
vos habitatis 9), a) Gen. 125, 5. 

5. Et non dedit illi haereditatem in 
ea, nec passum pedis; sed repromisit 
dare illi eam in possessionem , et semi- 
ni ejus post ipsum, cum non haberet 
filium a a) Gen. 15,15. 15,18. 

6. Locutus est autem ei Deus : Quia 
erit semen 7 ) ejus accola in terra alie- 
,nà , et servituti eos subjicient, et ma- 
,le tractabunt eos annis quadringentis. 

7. ,,Et gentem, cui servierint, ju- 
,dicabo ego, dixit Dominus, et post 
haec exibunt , et servient mihi in lo- 
,,C0 isto 9," a) Gen.15,13.sq. Exod.5,12. 

9. Et dedit illi testamentum circum- 
cisionis 9; et sic genuit Isaac, et cir- 
cumcidit eum die octavo ?; et Isaac ?) 
Jacob; et Jacob duodecim Patriarchas. 

a) Gen.17,10.Sqq. b) Gen. z1, 4. 

9. Et Patriarchae aemulantes, Jo- 
seph vendiderunt in Aegyptum 9; et e- 
rat Deus cum eo ; a) Gen. 37. 

10. 9 et eripuit eum ex omnibus 
tribulationibus ejus; et dedit ei grati- 
am et sapientiam in conspectu Pharao- 
nis regis Aegypti, et constituit eum 
praepositum super Aegyptum , et super 


omnem domum suam. 
, Gen. 59— 46. 


11. Venit autem fames in univer- 
sam Aegyptum et Chanaan , et tribula- 


à) v. 10—15. 
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1) 1590. semen tuum. 2) 1590. add. et. 


v. 5. C. et Mt. Ósvos avro. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


tio magna; et non inveniebant cibos 
patres nostri. 

2. Cum audisset autem Jacob esse 
frumentum in Aegypto, misit patres 
nostros primum ; | 

13. et in secundo cognitus est Jo- 
seph a fratribus suis, et manifestatum 
est Pharaoni genus ejus. 


14. Mittens autem Joseph accersi- 
vit Jacob patrem suum, et omnem co- 
gnationem suam in animabus septua- 
ginta quinque. 

15. Et descendit Jacob in Aegyptum, 
et defunctus est ipse, et patres nostri. 


16. Et translati sunt in Sichem, et 
positi sunt in sepulchro , quod emit A- 
braham pretio argenti a filiis Hemor filii 
Sichem 9. a) Gen. 55, 18. sq. Exod. 15, 19. 

17. 9 Cum autem appropinquaret 
tempus promissionis, quam confessus 
erat Deus Abrahae , crevit populus, et 


multiplicatus est in Aegypto , 
a) v.17—29. Exod. 1,2. 


19. quoadusque surrexit alius rex 
in Aegypto , qui non sciebat Joseph. 

19. Hic circumveniens genus no- 
strum, afilixit patres nostros, ut ex- 
ponerent infantes suos, ne vivificaren- 
tur. 

20. Eodem tempore natus est Moy- 
ses, et fuit gratus Deo, qui nutritus 
est tribus mensibus in domo patris sui. 

Exposito autem illo, sustulit 
eum filia Pharaonis, et nutrivit eum 
sibi in filium. 

22. Et eruditus est Moyses omni 
sapientia Aegyptiorum, et erat potens 
in verbis et in operibus suis. 
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Cap. VIL. 569 


23. Cum autem impleretur ei qua- 
draginta annorum tempus , ascendit in 
cor ejus, ut visitaret fratres suos fili- 
os Israel. 

24. Et cum vidisset quemdam in- 
juriam patientem , vindicavit illum ; e£ 
fecit ultionem ei, qui injuriam susti- 
nebat , percusso Aegyptio. 

25. Existimabat autem intelligere 
fratres, quoniam Deus per manum ipsi- 
us daret salutem illis; at illi non in- 
tellexerunt. 

26. Sequenti vero die apparuit il- 
lis litigantibus ; et reconciliabat eos in 
pace, dicens: Viri! fratres estis, ut 
quid nocetis alterutrum ? 

27. Qui autem injuriam faciebat 
proximo, repulit eum, dicens: Quis 
te constituit principem et p su- 
per nos? 

20. Numquid interficere me tu vis, 
quemadmodum interfecisti heri Aegy- 
ptium ? | 

. 29. Fugit autem Moyses in verbo 
isto; et factus est advena in terra Ma- 
dian, ubi generavit filios duos. 

3o. ? Et expletis annis quadragin- 
ta, apparuit illi in deserto montis Si- 
na Angelus in igne flammae rubi. 

à) v. 50- 34. Exod. 5, 4. 

31. Moyses autem videns, admira- 
tus est visum, et accedente illo, ut 
consideraret, facta est ad eum vox 
Domini, dicens: 

32. Ego sum Deus patrum tuorum, 
Deus Abraham, Deus Isaac et Deus 
Jacob. "lremefactus autem Moyses, 
non audebat considerare. 

33. Dixit autem illi Dominus : Sol- 
ve calceamentum pedum tuorum; lo- 
cus enim, in quo stas, terra sancta est. 
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Mt aiyvmtS. — Y. 87. 9uov omitt. Gb. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


-. 94. Videns vidi afflictionem populi 
mei, qui est in Aegypto, et gemitum 
eorum audivi, et descendi liberare eos ; 
et nunc veni, et mittam te in Aegy- 
ptum. | 

35. Hune Moysen, quem negave- 
runt, dicentes ??; Quis te constituit 
principem et judicem ? hunc Deus prin- 
cipem et redemptorem misit, eum ma- 
nu Angeli, qui apparuit illi in. rubo. 

a) Exod, 2, 14. 

36, Hic eduxit illos, faciens pro- 
digia et signa in terra Aegypti, et in 
rubro mari, et in deserto annis qua- 
draginta ?), 

37. Hic est Moyses, qui dixit filiis 
Prophetam suscitabit vobis 


a) Exod. 7—17. 


Israél: 


»Deus de fratribus vestris, tamquam 


me; ipsum audietis." ?) 


Deut. 18,15. 


a) c. 5, 22. 


38. Hic est, qui fuit in Ecclesia in 
solitudine cum Angelo, qui loquebatur 
ei in monte Sina, et cum patribus no- 
stris; qui accepit verba vitae dare no- 
bis 9, 

39. 9 cui noluerunt obedire patres 
nostri; sed repulerunt, et aversi sunt 


cordibus suis in Aegyptum, 
a)v. 59—41. Exod.32, 


a) Exod. 19, 16. sqq. 


40. dicentes ad Aaron: ,,Fac nobis 
deos, qui praecedant nos; Moyses 
enim hic *), qui eduxit nos de terra 
»Aegypti, nescimus, quid factum sit 
5e | | 
A1. Et vitulum fecerunt in diebus 
illis, et obtulerunt hostiam simulacro, 
et laetabantur in operibus manuum su- 
arum. ^ 
42. Convertit autem Deus, et tra- 
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RU 495. 
omitt. Gb. 
1) 1590. aut hostias. 

Prophetam. 


C. ósgov. — v. 44. Ed. omn. Er. et Mt. omitt. £v. — v. 48. vaoss 


2) 1592. 95. trans Babylonem. 


Cap. VII. $74 


didit eos servire militiae coeli, sicut 


scriptum ést in libro Prophetarum: 
2Numquid victimas et *) hostias ob- 
tulistis mihi annis quadraginta in 
deserto, domus [sracél? 

43. 
» Moloch, et sidus Dei vestri Rempham, 
figuras, quas fecistis, adorare cas. 
Et transferam vos trans ?) Babylo- 
,nem^ 2), a) Àmos 5, 25. 

A4. Tabernaculum testimonii fuit 
eum patribus nostris in deserto, sic- 


Et suscepistis tabernaculum 


ut disposuit illis Deus, loquens ad 
Moysen, ut faceret illud secundum 
formam , quam viderat?), a)Exod. 25, o. 

49. Quod et induxerunt, suscipi- 
entes patres nostri cum Jesu ín posses- 
sionem Gentium ??, quas expulit Deus 
à facie patrum nostrorum, usque in 
diebus David , a) Jos. 5, 14. sqq. 

46. qui invenit gratiam ante Deum, 
et petiit, ut inveniret tabernaculum 
Deo Jacob 9). a) 2 Reg. 7, 2. 5qq. 

47. Salomon autem aedificavit illi 
domum. 

49. ,Sed non Excelsus in manu- 
factis habitat?" , sicut?) Prophe- 
ta dicit: 2)c. 17,24. 3 Reg. 8, 27. 

49. ,,Coelum mihi sedes est; terra 
autem scabellum pedum meorum. 
Quam domum aedificabitis mihi, dicit 
Dominus? aut quis locus requietio- 
nis meae est? 

50. ,JNonne manus mea fecit hacé 


^ a) a)Jes. 66, 1. s. 


0mnia ? 

51. Dura cervice , et incircumcisis 
cordibus et auribus! vos semper Spi- 
ritui sancto resistitis; sicut patres ve- 


Stri, lta et vos. 


Quem Prophetarum non sunt 
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persecuti patres vestri? Et. occide- 
runt?) eos , qui praenunciabant de ad- 
ventu Justi , cujus vos nunc proditores 
et homicidae fuistis. ^ a) Matth.35,54.sqq. 

53. Qui accepistis legem in dispo- 
sitione Angelorum *) , et non custodi- 
stis. a) Cal. 5, 19. 

54. Audientes autem haec disseca- 
bantur cordibus suis, et nteideliant 


dentibus in eum. 


55. Cum autem esset plenus Spiri- 
tu sancto , intendens in coelum, vidit 
gloriam Dei, et Jesum stantem a dex- 
tris *) Dei, et ait: Ecce! video coelos 
apertos, et Filium hominis stantem. a 
dextris Dei. 


56. Exclamantes autem voce ma- 
gna continuerunt aures suas, et im- 
petum fecerunt unanimiter in eum ; 

57. et ejicientes eum extra civita- 
tem lapidabant; et testes deposuerunt 
vestimenta sua secus pedes adolescen- 
tis , qui vocabatur Saulus ?). 

58. Et lapidabant?? Stephanum in- 
vocantem, et dicentem: Domine Jesu, 


8) c. 22, 20. 


suscipe spiritum meum ! 
59. Positis autem genibus, clama- 
vit voce magna, dicens: Domine, ne 


a) Deut; 17, 7. 


statuas illis hoc peccatum ??! Et cum 
hoc dixisset, obdormivit in Domino. 
Saulus autem erat consentiens neci e- 


jus. a) Matth. 5, 44. 


VIII. 


1. T'acta est autem in illa die per- 
secutio magna in Ecclesia , quae erat 
Jerosolymis, et omnes dispersi sunt per 
regiones Judaeae et Samariae jeter 
Apostolos. 
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2. Curaverunt autem Stephanum 
viri timorati, et fecerunt planctum 
magnum super eum. 

3. Saulus autem devastabat Eecle- 
siam ?? per domos intrans, et trahens 
viros ac mulieres, tradebat in custo- 


diam. 8)€.9,1. 22,4. 

4. Igitur, qui dispersi erant, per- 
transibant, evangelizantes . verbum 
Dei a), à) c. 11, 19. 


5. Philippus?) autem descendens in 
civitatem Samariae, praedicabat illis 
Christum. a) c. 6, 5. 

6. Intendebant autem turbae his , 
quae a Philippo dicebantur , unanimi- 
ter audientes, et videntes signa, quae 
faciebat. 

7. Multi enim eorum, qui habebant 
spiritus immundos, clamantes voce 
magna exibant ?); a) c. 5, 16. 

9. multi autem paralytici et elaudi 
curati sunt 9), a)c. 5,7. 14, 8. 

9. Factum est ergo gaudium ma- 
gnum in illa civitate. Vir autem qui- 
dam nomine Simon, qui ante fuerat in 
civitate magus, seducens gentem Sa- 
mariae, dicens, se esse aliquem ma- 
gnum a) J a)c.135,6. r9,19. 

1 0. Cui auscultabant omnes a mini- 
mo usque ad maximum , dicentes : Hic 
est virtus Dei, quae vocatur magna! 

1 1. Áttendebant autem eum ; pro- 
pter quod. multo tempore magiis ?) 
suis dementasset eos. 

1 2. Cum vero credidissent Philippo 
evangelizanti de regno Dei, in nomi- 
ne Jesu Christi baptizabantur viri ac 
mulieres ; 

13. tunc Simon et ipse credidit ; et 
cum baptizatus esset, adhaerebat Phi- 
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1) 1390. 1592. 95. et editiones Plantinian?: magnum; 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


lippo. Videns etiam signa et virtutes 
maximas fieri , stupens admirabatur.. 

14. Cum autem audissent Apostoli, | 
qui erant Jerosolymis , quod recepisset 
Samaria verbum Dei , miserunt ad eos 
Petrum et Ioannem. 

15. Qui cum venissent, oraverunt 
pro ipsis, ut acciperent Spiritum san- 
ctum 5 

16. nondum enim in quemquam il- 
lorum venerat , sed baptizati tantum e- 
rant in nomine Domini Jesu. 


17: Tune imponebant manus su- 
per illos, et accipiebant Spiritum san- 
ctum 9. a) c. 19, 6. 

18. Cum vidisset autem Simon, quia 
per impositionem. manus Apostolorum 
daretur Spiritus sanctus, obtulit eis 
pecuniam, | M 

1 9. dicens: Date et mihi hane po- 
testatem , ut cuicumque imposuero ma- 
nus, accipiat Spiritum sanctum. Pe- 
trus autem dixit ad eum: 

20. Pecunia tua tecum sit in per- 
ditionem ; quoniam donum Dei existi- 
masti pecunia possideri 9. a) Matth.19,8. 

Non est tibi pars, neque sors 
in sermone isto; cor enim tuum non 
est rectum coram Deo. 

22. Poenitentiam itaque age ab hac 
nequitia tua; et roga Deum, si forte 
remittatur tibi haec cogitatio cordis tui ; 


23. in felle enim amaritudinis, et 
obligatione iniquitatis video te esse. — 

24. Respondens autem Simon, di- 
xit: Precamini vos pro me ad Domi- 
num, ut nihil veniat super me opem 
quae dixistis. 

25. Et illi quidem testificati et lo- 








v. 48. St. onus xau Ovvapais ueyaAat ywousvac. Ed. omn. Er. et Mt. à- 
VeeiG xoL Onustx yuopusvo , omiss. ein £yahe. — v. 16. Ed. omm. Er. iere (108. 


— v.48. Gb. dur. v. 19. 


St. et Mt. &v. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


A] ? * , e ^ ? 
xt ÀoAgoercco «vo» Àoyo» cOU XvQia , 
€ ^ , 
vnécoswür eig tepsccAnu ,  «oÀÀA«g «& 

, - - 5 
xo)uOQ «Or cupuopsVco £viyyeAtoorco. 

» A , 3 , M 

206. &yyelog 02 xvgia iAoÀAgcs coo 

J 5 un . 5 , * L 
giàvxaov , Aéyov". &»aeuyOt xot copsva 

E : , P OERC 
xev usonuporav, imi «yv 000», «rv 
1 3 * M 
xavapavracav «x0 ieQsocAmgu tig ya- 
à 7 * 
Ca»' «ven ect» foxuoc. 
. " ! 3.2 M , ' 
7 287. xat &»acog enogsvm. xt (2, 
o6 ^ 30^ 2 € ? 
Qno «(000 , tcvvsyoc, Ovracue xa»- 
à ,. - - "n : jg , e 
«x29, vne Baoiuocge av0t0x0» , 09 
E LES , - - 6. [:! 
qj» imi sXo5ye «jc y&ülgo avv9e' Og 
3 ? , 5 € ; 
$ÀnjàvOst, coocuvvroov sig ieoeoaAn. 
28 Y t ) b on 
. 4» «8 vxosoéqor , xat xo05- 
4 - e t - 
perog imt voU &ouacoc «vtov Grcyi- 
3 
y0)0x6 t0» vpoq?cp» voca». 

29. sire 0B «0 «wevVue vQ quAin- 

* , ^ . - U 
«0* ag0ctA08, xot xoAAjO Tc. vQ &Q- 
pot covco. 

A] A? € 

3o. t'«9oc0pauor 08 0 qAuoc 
5s J ^ ; 
j4OvGe» Q4vcO0U QvcywoGxorcog cO» 

, BA . 
mpoguncy» goccia, xci timsv' «Qo. ye 

, « 
juwocxsg, & Qvoyuocouete 

€ M e € a N 

91. 008 eiue" moe 7&9 &v Ovyai- 
w" 3*5 , t , 
pur, £&v wx «ig oÓnynoy ut; m&9t- 

D REM 
xuAecé «e vor qiAuxorv, voapavvo 
zaÜüicoi cov avcQ. 

oC a LÀ ^ "u 

32.2 0à msQuoyn ve yoegne, 5»v 
? L ES v * d , 
C»EyUUC)OXEP, 7) (vvX' cg mooDocoy 
325r 1 » Y. € 5 A 5 
£mut oqeyn» 54979, xot 09 &uroo £ray- 

^M » 
ví0P «0U x&igorcog «vcór cqorog, 
v * - 
evcog Ovx t Gvo(yst v0 cOue cUcOU. 

93. &y «lj vGmt509008L (tVTOU 1j xQi— 

, - " 3 M N E] 
oig &vvov qyo05' «qv Os yevecy cw- 

^ y 1 
v0U víg Oupyostot; Ovi Gipscou QrcO 
«je vue 5 Lon cvcov. 

94. &xoxgiDsic 0 Ó s)rovyoc «o 

D . ÁN 
quAimaQ, sime" O£ouat c8, meQi cí- 

K € , D à! 
206 0 sQognvre Afyet voUvvo; set 

LÀ b 4 
£wutoU, i stoi écío8 vwOQ; - 

.95. avoitag 08 0 g(Axog «0 cóuc 

€ o - M - € 
€UT8 , x«t cobpuevOg (x0 «2c yoaqie 


L4 5 M ^ . e. . . 
«cVTÜe , svzyyeAicaco auxQ «or igosv. angelizavit illi Jesum. 





v. 50. C. cgo0opauor. — 





Cap. VIII. $75 


cuti verbum Domini, redibant Jeroso- 
lymam, et multis regionibus Samari- 
tanorum evangelizabant. 

26. Angelus autem Domini locutus 
est ad Philippum 9, dicens: Surge, et 
vade contra meridianum ad viam, quae 
descendit ab Jerusalem in Gazam, haec 
est deserta. a) v. &. 

27. Et surgens abiit. Et ecce! vir 
Aethiops , Eunuchus , potens Candacis 
reginae Aethiopum , qui erat super o- 
mnes gazas ejus, venerat adorare in 
Jerusalem; 

.98. et revertebatur sedens super 
currum suum, legensque Isaiam Pro- 
phetam. | 

29. Dixit autem Spiritus Philippo: 
Accede et adjunge te ad currum istum. 


30. Accurrens autem Philippus, au- 
divit eum legentem Isaiam Prophetam, 
et dixit: Putasne intelligis, quae le- 


. gis? 


31. Qui ait: Et quomodo possum, 
si non aliquis ostenderit mihi? Roga- 
vitque Philippum , ut ascenderet, et 
sederet secum. 

32. Locus autem Scripturae, quam 
legebat erat hic: ,, Tamquam ovis ad 
,,9ccisionem ductus est, et sicut agnus 
coram tondente se, sine voce, sic non 
aperuit os suum. 

33, ,In humilitate judicium ejus 
sublatum est. Generationem ejus quis 
enarrabit, quoniam tolletur de terra 
»Yita ejus 9. a) Jes. 55, 7. 

34. Respondens autem Eunuchus 
Philippo, dixit; Obsecro te, de quo Pro- 
pheta dicit hoc? de se? an de alio ali- 
quo ? 

35. Aperiens autem Philippus os su- 
um, et incipiens a Scriptura ista, ev- 


— — 
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36. óc 5i éxogetorto xuT& t?y . 96. Et dum irent per viam, vene- 
óBor, 12.90» iní «i v0oQ. xal guaus runt ad quamdam agnomid et ait Eu- 
0 evrovyog" iüov, vOoQ' vi xoÀv8 nuchus: Ecce aqua! quid prohibet me 
ue Bosccwdnvot ; | baptizari 9)? — 8) c. 16; 47. 

37. t 37. Dixit autem Philippus: Si cre- 
dis ex toto corde, licet. Et respondens 
ait: Credo, Filium Dei esse Jesum Chri- 
stum 9. 8) 1 Joh. 4, 15. 

38. xai ixfÀevos eívos v0 Goua'  — 38. Et jussit stare currum ; et de- 

xai xatíDncov Gpgócsgot sig v0 v0co, scenderunt uterque in aquam, Philip- 
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Cap. IX. 977 
ille: Ego sum Jesus, quem tu. perse- 
queris; Durum est tibi contra stimu- 
lum calcitrare ?). a) c. 5, 59. 

6. Et tremens ac stupens dixit: Do- 
mine! quid me vis facere? 

7. Et Dominus ad eum: Surge, et 
ingredere civitatem , et ihi dicetur tibi, 
quid te oporteat facere. Viri autem il- 
li, qui comitabantur cum eo, stabant 
stupefacti, audientes quidem vocem, 
neminem autem videntes. 

9. Surrexit autem Saulus de terra, 
apertisque oculis nihil videbat. Ad ma- 
nus autem illum trahentes , intradnxe- 
runt Damascum. 

9. Et erat ibi tribus diebus non vi- 
dens , et non manducavit, neque bibit. 

10. Erat autem quidam discipulus 
Damasci , nomine Ananias ; et dixit ad 
illum in visu Dominus: Anania! At il- 
le ait: Ecce, ego, Domine! 

11. Et Dominus ad eum: Surge, 
et vade in vicum , qui vocatur rectus; 
et quaere in domo Judae Saulum no- 
mine Tarsensem 9; ecce enim oxat. 

a) c. 21, 39. 

12. (Et vidit virum, Ananiam no- 
mine, introeuntem , et imponentem si- 
bi manus, ut visum recipiat.) 

1 3. Respondit autem Ananias : Do- 
mine' audivi a multis de viro hoc, quan- 
ta mala fecerit sanctis tuis in Jerusa- 
lem ?; 


14. et hic habet potestatem a prin- 


a) v. 1.2 


cipibus Sacerdotum alligandi omnes, 
qui invocant nomen tuum. 

15. Dixit autem ad eum Dominus: 
Vade, quoniam vas electionis est mihi 
iste , ut portet nomen meum coram gen- 


tibus ?, et regibus P), et filiis Israel; 
à)-6- 22,-21.., Eph. 5, 3... bue. 25a 
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v4 47. Ed. omn. Er. et Mt. omitt. ind —- V. 


— v.19. 0o cováoc omitt. Mt. et Gb. 


— v, 21. Ed. omn. Er. et Mt. FR es — v. 22. C. ezavios, — 
2) 159e. add. ejus. 


1) 1590. ingressus in synagogas. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


16. ego enim ostendam illi , quan- 
ta oporteat eum pro nomine meo pati ?. 
a) 2 Cor. 11, 25. sqq. 

17. Etabiit Ananias , et introivit in 
domum ; et imponens ei manus?) dixit: 
Saule frater! Dominus misit me Jesus, 
qui apparuit tibi in via, qua veniebas, 
ut videas, et implearis Spiritu sancto. 

a) c. 8, 17.. 28, 8. 


18. Et confestim ceciderunt ab ocu- 
lis ejus tamquam squamae, et visum 
recepit; et surgens baptizatus est. 

1 9. Et cum accepisset cibum , con- 
fortatus est. Fuit autem cum diseipu- 
lis, qui erant Damasci, per dies aliquot. 

20. Et continuo * ) in synagogis 
praedicabat Jesum, quoniam hic est 
Filius Dei 9, a) c. 8, 57. 

21. Stupebant autem omnes, qui 
audiebant , et dicebant: Nonne hic est, 
qui expugnabat in Jerusalem eos, qui 
invocabant nomen istud ? et huc ad hoc 
venit?, ut vinctos illos duceret ad prin- 
cipes Sacerdotum? a) v. 1. 2. 

22. Saulus autem multo magis con- 
valescebat, et confundebat Judaeos, 
qui habitabant Damasci, affirmans, 
quoniam hie est Christus. 

23. Cum autem implerentur dies 
multi , consilium fecerunt in unum Ju- 


daei, ut eum interficerent 9), 
a) z Cor. 11, 52. 


24. Notae autem factae sunt Saulo 
insidiae eorum ; eustodiebant autem et 
portas die ac nocte, ut eum interfice- 
rent. 

25. Accipientes autem eum discipu- 
li *) nocte, per murum dimiserunt e- 
um, submittentes in sporta.. 





18. C. et St. add. "teo you. 
"Mt. évrov £y. — v. 20. Gb. 90s». 
' €. ovt. 


1592. 93. g8. omitt. ejus. 


ACTUS APOSTOLORUM. 
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Cap. IX. $79 


26. Cum autem venisset in Jerusa- 
lem , tentabat se jungere discipulis , et 
omnes timebant eum, non credentes, 
quod esset discipulus. 

27.Barnabas 9 autem apprehensum 
illum duxit ad Apostolos ? ; et narra- 


vit illis, quomodo in via vidisset Do- 


minum , et quia locutus est ei, et quo- 
modo in Damasco fiducialiter egerit in 
nomine Jesu. - ^ 2)c.4,56. b) Gal 1,18. 

20. Et erat cum illis intrans etex- 
iens in Jerusalem , et fiducialiter agens 
in nomine Domini. 


20. Loquebatur quoque Gentibus, 
et disputabat cum Graecis ; illi autem 
quaerebant occidere eum. 

30. Quod cum cognovissent fratres, 
deduxerunt eum Caesaream, et dimi- 
serunt Tarsum. 

3 1. Ecclesia quidem per totam ue 
daeam, et Galilaeam, et Samariam, 
habebat pacem, et aedificabatur am- 
bulans in timore Domini, et consola- 
tione sancti Spiritus replebatur. 


32. Factum est autem , ut Petrus, 
dum pertransiret universos, deveniret 
ad sanctos, qui habitabant Lyddae. 

33. Invenit autem ibi hominem 
quemdam ,:' nomine Aeneam, ab annis 
octo jacentem in grabato , qui erat pa- 
ralyticus. 

34. Et ait illi Bstshsd deoitur sa- 
nat !) te Dominus Jesus Christus ; sur- 
ge, et sterne tibi! et continuo surre- 
xit. a) c. 5, 6. 

35. Et viderunt eum omnes, qui 
habitabant Lyddae et Saronae ; qui con- 
versi sunt ad Dominum. 





v. 96. ó cavÀos omitt. Gb. Uo c Gb. ei —— «v. 98; Bd. 4$ SAO Er. C. 
Mt. eic tsgaac. Omiss. xau $xmoosvousvoc. — v. 52. C. ÀvÓav. — v. 385. Ed. 
omn. Er. «/vaiay. — v. 54. Ed. omn. Er. eiva:s. — " Ed. omn. Er. 0 rzes$ 


— 


40:509. — v. 55. C. Avóax. 
Gb. vov eapuroa.. 


."Q. rqv cagwvar. 


Mt. et 


St. rov oaguvay. 


1) 1590. sanet, 


$80 . Cap.IX.X. 


6 3 8. , «y , 
^5 96. iy iónmQ O8 cie qv uaOicpux, 
3532 5 , -| a , 
erouuct vovOc,. 7 OuQunpvevouevm 
.* 5; 
ÀéyevGt Oopgxag" vcn 12v mAone «- 
€ A! - * 
y«0cr &pyov xat :éLenuoovrvo?, ov 
éco (et. 
37. éyévevo 08 iv vois nuéoouc 
*- 
ixsivQAcg, Go0tvycaour (vvy» Cm0- 
—-— €. , i] 
Duel * Aovaaceg 08 avvQv £Onxav 
y bmegqim. 
38. £yyoe 0i obcre t 1idbre sl 
$? 
4onsp], oi uaO nca QxovcodceG ,. OcL 
? $4 , 5 - a otuE , 
/veTQ0g. 8CU» £y (c1) y^ GmceeeuAe 1 vo 
D] - 
&v0poe cQ0g avcOv, qoQaxoloUrctG, 
41.3 ^ ^ e Pl ^ 
pu 0xvgoot, OwAOc» fog avco». 
39. &vacag O8 mivQoc. ovv AOcv 
—-. e 
e«vTOÍc' Ov caQoysvOusvoy qy5yayov 
Ne NE 4 À 
sig «0 vxtQQorv' xoi capécqcor cvcq 
- - NX 
SwEcOU Gb^ynoot, xÀoiscou xo& Emu 
à , - A! ? [74 
-Ózti«»vuevot qvvcovae xot (potu, 000 
- 3 í " 
émoísi uev &vvOr ovoc 7 Oooxesc. 
j *, ^ NOE , € , 
. 40. &u[aÀov 0s £&o stercag 0 x£- 
LT 4 , e. 
«poc, ÓOsig «& yóvava moocnviovo 
* A! * -Á 
-*0L icicotwog co0c v0 copa, 
A 5 M 
«oua , aycu. s O8 qvoi&e «ove 
» M € - a 5 ld * 
opÜüaluove avv5c, x«t idovoa vOv 


Eme" 


, 5 , 
S:£700? , (v840:010£. 
à a hr , D ^ - 5 A 
41. O00vG 0€ avv9) q4elQU ,. CLESTTOEY 
BC M 
evo 
* , , S NS Y ^ 
«4g yuo«e, mag£enosv aver Goo». 
' NORCON J^ 31 44. 
492. yvocor 0s £yfvevo xaO  0Ano 


, A ^ LT PIT * 
qornc«g Ó8 vovg ocyisg xou 


E UA P S NS LP, AUN 
«5c LOmG^ xut c0AÀoL £xieevoar ext 

* , 
v0» 4vQLOY. 

* € , [i 3 
43. £yévevo. 08, xuégag ixavag 

- N Ps". ? , 
pieivat evcov £v (onzj] , vod vti ot- 
po», voosi. 


C 4 P. 


1. &»yo O£ «tg qw £» woeicapeie, 
óróuarci xoorjAt0g, éxavorcuoQyuo 8x 
oxtipnc, vic xad apévtge rcaduxdje , 

2. ebosfig. x0 qofáuevoc vóv Qty 
GUV v(9Tl t Oix(Q QUT&, TOLOT X8 





. 58. €. 4vàc. 


ACTUS APOSTOLORUM. | 


96. In Joppe autem fuit quaedam 
discipula, nomine Tabitha ,. quae in- 
terpretata dicitur Dorcas. Haec erat 
plena operibus bonis, et eleemosynis, 
quas faciebat. | 

37. Factum est autem in diebus il- 
lis, ut infirmata moreretur. Quam cum 
lavissent, posuerunt eam;in coenaculo. 


38. Cum autem prope esset Lydda 
ad Joppen, discipuli audientes, quia 
Petrus esset in ea, miserunt duos vi- 


ros ad eum , rogantes : Ne pigriteris ve- 


nire usque ad nos. 

39. Exsurgens autem Petrus venit 
cum illis. Et cum advenisset, duxe- 
runt illum in coenaculum ; et circum- 
steterunt illum omnes viduae flentes , 
et ostendentes ei tunicas et vestes, quas 
faciebat illis Dorcas. 


40. Ejectis autem omnibus foras , 


Petrus ponens genua oravit; et conver- 


sus ad corpus, dixit: Tabitha,. sur- 
ge ?! At illa aperuit oculos suos ; et vi- 
so Petro, resedit. a) Marc. 5, 41, - 

41. Dans autem illi manum , erexit 
eam. Et eum vocasset Sanctos et vi- 
duas , assignavit eam vivam. 

42. Notum autem factum est per u- 
niversam Joppen ; et crediderunt multi 
in Domino. 

43. Factum est autem , ut dies mul- 
tos moraretur in Joppe, apud Simonem 


quemdam coriarium. 


X. 


1. Vir autem quidam erat in Caesa- 
rea, nomine Cornelius, Centurio cohor- 
tis, quae dicitur Italica, 

2. religiosus ?, ac timens Deum cum 
omni domo sua, faciens eleemosynas 


"Ed. omn. Er. et Mt. omitt. óvo avópas. 


ACTUS APOSTOLORUM. 
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v. 8. C. à. — 
Gb. óc émxalevzos mrergos. 


, per. 


Cap. X^ — 581 


multas plebi; et deprecans Deum sém- 
a) v. 22. X5 
- 9. Is vidit in visu manifeste, quasi 
hora diei nona ; Angelum Dei intro- 


euntem ad se, et dicentem sibi: Cor- 


neli ! 

4. At ille intuens eum, timore cor-..- 
reptus, dixit: Quid est ^) , Domine? 
Dixit autem illi :: Orationes tuae et e- 
leemosynae tuae ascenderunt in memo- 
riam in conspectu Dei?, — 4) Matth.3,5:10. 

5. Et nunc mitte viros in Joppen, 
et accersi Sinonem quemdam, qui co- 
gnominatur Petrus ; 

6. hie hospitatur apud Simonem 
quemdam coriarium ?, eujus est do- 
hic dicet tibi, quid. 

a) c. 9, 45. 
7. Et cum discessisset Angelus , qui 


mus juxta mare; 
te oporteat facere. 


loquebatur illi, vocavit duos domesti- 
cos suos , et militem metuentem Domi- 
num, ex his, qui illi parebant. 

8. Quibus cum narrasset omnia , mi- 
sit illos in Joppen. 

9. Postera autem die iter illis faci- 
entibus , et appropinquantibus civitati, 
ascendit Petrus in superiora , ut orare£ 
circa horam sextam; 

10. et cum esuriret, voluit gusta- 
re. Parantibus autem illis , cecidit su- 


per eum mentis excessus , 


1 1. et vidit coelum apertum, et de- 
scendens vas quoddam, velut linteum 
magnum, quatuor initiis submitti de 
coelo in terram, 


12. in quo erant omnia quadrupe- 
dia, et serpentia terrae, et volatilia 
coeli. 
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ACTUS APOSTOLORUM, 


/. 18. Et facta est Yox ad eum: Sur- 
ge, Petre! occide, et manduca. 

14. Ait autem Petrus: Absit, Do- 
mine! quia nunquam manducavi omne 
commune et immundum. 

15. Et vox iterum secundo ad eum: 
Quod Dkus purificavit, tu commune 
ne dixeris 9, a) Matthi. 15, 11. 15. sqq. 

16. Hoc autem factum est per ter; 
et statim receptum est vas in coelum. 


17. Et dum intra se haesitaret Pe- 
trus, quidnam esset visio, quam: vi- 
disset, ecce! viri, qui missi erant a 
Cornelio , inquirentes domum Simonis, 
astiterunt ad januam j 


318. et cum vocassent, interroga- 
bant, si Simon, qui cognominatur Pe- 
trus , illic haberet hospitium. 

1 9. Petro autem cogitante de visio- 
ne, dixit Spiritus ei: Ecce! viri tres 
quaerunt te a»; a) v. 7. 8. 

20. Surge itaque, descende , et va- 
de cum eis, nihil dubitans, quia ego 
misi illos. | 

21. Descendens autem Petrus ad 
viros, dixit: Ecce! ego sum, quem 
quaeritis : quae causa est, propter quam 
venistis ? m 


22. Qui dixerunt: Cornelius Cen- 
turio, vir justus, et timens Deum, et 
testimonium habens ab universa gente 
Judaeorum , responsum accepit ab An- 
gelo sancto , accersire te in domum su- 
am, et audire verba abs te. 
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Cap. X. 885 


23, Introducens ergo eos, recepit 
hospitio. Sequenti autem die, surgens 
profectus est cum illis; et quidam ex 
fratribus ab Joppe comitati sunt eum. 

24. Altera autem die introivit Cae- 
saream. Cornelius vero exspectabat il- 
los , convocatis cognatis suis , et neces- 
sariis amicis. 


25. Et factum est, cum introisset 
Petrus, obvius venit ei Cornelius, et 
procidens ad pedes ejus adoravit. 


26. Petrus vero elevavit eum, di- 
cens: Surge! et ego ipse homo sum 2, 
a) c.14,14. Apoc. 19, 10. 

27. Et loquens cum illo intravit , 
et invenit multos, qui convenerant ; 

20. dixitque ad illos: Vos scitis , 
quomodo abominatum sit viro Judaeo 
conjungi aut accedere ad alienige- 
nam 9; sed mihi ostendit Deus, nemi- 
nem communem aut immundum dice- 
LL b) v. 15. 
29. propter quod sine dubitatione 


re hominem a) Joh. 4, 9. 
veni accersitus. Interrogo ergo , quam 
ob causam accersistis me? 

30. Et Cornelius ait: A nudiusquar- 
ta die usque ad hane horam, orans e- 
ram hora nona in domo mea, et ecce! 
vir stetit ante me in veste candida 9, 
et ait: a) Matth. 23, 5. 

3 1. Corneli! exaudita est oratio tua, 
et eleemosynae tuae commemoratae 
sunt in conspectu Dei. 

32. Mitte ergo in Joppen , et accersi 
Simonem, qui cognominatur Petrus; 
hie hospitatur in domo Simonis coria- 
rii juxta mare. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


33. Confestim ergo misi ad te; et. 
tu bene fecisti veniendo. Nune ergo* 
omnes nos in conspectu tuo adsumus 
audire omnia, quaecumque tibi prae- 
cepta sunt a Domino. 

94. Aperiens autem Petrus os su- 
um, dixit: Ín veritate comperi, quia 
non est personarum acceptor Deus , 

95. sed in omni gente, qui timet 
eum, et operatur justitiam, acceptus 
est illi 9. a) v. 11—16. c. 4, 12. 

96. Verbum misit Deus filiis Israél, 
annuncians pacem per Jesum Christum ; 
(hic est omnium Dominus.) 


97. Vos scitis, quod factum est ver- 
bum per universam Judaeam; incipi- 
ens enim a Galilaea, post baptismum, 
quod praedicavit Ioannes , 

. 98. Jesum a Nazareth ; quomodo un- 
xit eum Deus Spiritu sancto, et vir- 
tute, qui pertransiit ? benefaciendo et 
sanando omnes oppressos a diabolo, 
quoniam Deus erat cum illo. 

a) Matth. 9, 35. 

39. Et nos testes sumus omnium, 
quae fecit in regione Judaeorum, et Je- 
rusalem , quem occiderunt suspenden- 
tes in ligno. 

40. Hunc Deus suscitavit tertia die, 
et dedit eum manifestum fieri , 


41. non omni populo 9), sed testi- 
bus P praeordinatis à Deo , nobis , qui 
manducavimus et bibimus cum illo 9; 


postquam resurrexit a mortuis. 
a)Joh.14,22. b)Joh.20,26.sqq. c) Luc.24,45. 


42. Et praecepit nobis praedicare 
populo 9, et testificari, quia ipse est; 


qui constitutus est a Deo judex vivo- 


rum et mortuorum P), a)c158.—- 


b) Matth. 25, 51. sqq. . 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


Cap. X. XI. 685 


43. Huic omnes Prophetae testimo- 
nium perhibent, remissionem peccato- 
rum accipere per nomen eius omnes, 
qui credunt in eum. 

44. Adhuc loquente Petro verba 
haec, cecidit Spiritus sanctus super om- 
nes, qui audiebant verbum ?. — 3j c.4,3i. 

45. Et obstupuerunt ex cireumcisio- 
ne fideles, qui venerant cum Petro, 
quia et in nationes gratia Spiritus san- 
cti effusa est; 

46. audiebant enim illos loquentes 
linguis, et magnificantes Deum9. — «.»,;. 


47. Tunc respondit Petrus: Num- 
quid aquam quis prohibere potest, ut 
non baptizentur hi, qui Spiritum san- 


ctum acceperunt sicut et nos 9? 
216.2: 30. 15, 0: 


48. Et jussit eos baptizari in nomi- 
ne Domini Jesu Christi. Tunc rogave- 
runt eum, ut maneret apud eos aliquot 
diebus. 


XI. 


1. Audierunt autem Apostoli, et fra- 
tres, qui erant in Judaea, quoniam et 
Gentes receperunt: verbum Dei. 


2. Cum autem ascendisset Petrus Je- 
rosolymam, disceptabant adversus il- 


lum, qui erant ex cireumcisionea), 
à) C. 10, 45. 

9. dicentes: Quare introisti ad vi- 
ros praeputium habentes , et imanduca- 
sti cum illis 9? a) c. 10, 29. 

4. Incipiens autem Petrus expone- 
bat illis ordinem, dicens: 

5. 9 Ego eram in civitate Joppe o- 
rans , et vidi in excessu mentis T ) visi- 
onem, descendens vas quoddam velut 
linteum magnum quatuor initiis sum- 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


mitti de coelo, et venit usque ad me: 
a) v. 5—17. cf. 10, 9—47- 
6. in quod intuens considerabam, 
et vidi quadrupedia terrae, et bestias , 
et reptilia, et volatilia coeli. 


7. Audivi autem et vocem dicentem 
mihi : Surge, Petre! occide et manduca. 

9. Dixi autem: Nequaquam, Do- 
mine! quia commune aut immundum 
numquam introivit in os meum. 

9. Respondit autem vox secundo de 
coelo: Quae Deus mundavit, tu ne 
commune dixeris. 

10. Hoc autem factum est per ter; 
et recepta sunt omnia rursum in coe- 
lum. 

11. Et ecce! viri tres confestim a- 
stiterunt in domo, in qua eram , missi 
a Caesarea ad me. 

12. Dixit autem Spiritus mihi , ut 
irem cum illis, nihil haesitans. Vene- 
runt autem mecum et sex fratres isti, 
et ingressi sumus in domum viri. 


13. Narravit autem nobis, quomo- 
do vidisset Angelum in domo sua , stan- 
tem et dicentem sibi: Mitte in Joppen, 
et accersi Simonem, qui cognomina- 
tur Petrus, 

1 4. qui loquetur tibi verba, in qui- 
bus salvus eris tu, et universa domus 
tua. m 

15. Cum autem coepissem loqui, 
cecidit Spiritus sanctus super eos , sic- 
ut et in nos in initio. : 

16. Recordatus sum autem verbi 
Domini , sicut dicebat: Ioannes quidem 
báptizavit aqua, vos autem baptizabi- 
mini Spiritu sancto. 

17. Si ergo eamdem gratiam dedit 
illis Deus, sicut et nobis , qui credidi- 
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mus in Dominum Jesum Christum; ego 
quis eram, qui possem prohibere De- 
unm 22 à) C. 10, 47. 

1 8. His auditis, tacuerunt, et glo- 
rificaverunt Deum, dicentes: Ergo et 
Gentibus poenitentiam dedit Deus ad 
vitam! 

19. Et illi quidem, qui dispersi fue- 
rant a tribulatione , quae facta fuerat 
sub Stephano 9, perambulaverunt us- 
que Phoenicen, et Cyprum, et Antio- 
chiam , nemini loquentes verbum, ni- 
si solis Judaeis. 8) c. 8, 1. 4. 

20. Erant autem quidam ex eis vi- 
ri Cyprii, et Cyrenaei, qui cum intro- 
issent Antiochiam , loquebantur et ad 
Graecos, annunciantes Dominum Je- 
sum; | 
2 1. et erat manus Domini cum eis; 
mulitusque numerus credentium con- 
versus est ad Dominum. 

22. Pervenit autem sermo ad au- 
res ecclesiae, quae erat Jerosolymis, 
super istis; et miserunt Barnabam ? 
usque ad Ántiochiam. a) c. 4, 56. 

23. Qui eum pervenisset, et vidis- 
set gratiam Dei, gavisus est; et hor- 
tabatur omnes in proposito cordis per- 
manere in Domino 9; a) c. 15, 45. 

24. quia erat vir bonus, ef plenus 
Spiritu sancto, etfide. Et apposita est 
multa turba Domino. 

25. Profectus est autem Barnabas 
Tarsum , ut quaereret Saulum ?; quem 
cum invenisset, perduxit Antiochiam. 

a) c. 9, 50. 

26.Etannum totum conversati sunt 
ihi in Ecclesia; et docuerunt turbam 
multam , ita, ut cognominarentur pri- 


mum Antiochiae discipuli, Christiani. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


27. In his autem diebus supervene-- | 
runt ab Jerosolymis prophetae ? Antio- 
chiam. a)c.15,1. Eph. 511 

28. Et surgens ur? ex eis, nomi- 
ne Agabus 9, significabat per spiritum 
famem magnam futuram in universo 
orbe terrarum , quae facta est sub Clau- 
dio. a) c. 2X, Y8. 

29. Discipuli autem, prout quis 
habebat, proposuerunt singuli in mini- 
sterium mittere habitantibus in Judaea 
fratribus. a) Rom. 15, 26. 

30. Quod et fecerunt , mittentes ad 


Seniores per manus Barnabae et Sauli 9, 
à) c. 12, 25. 


XII. 


1. Eodem autem tempore misit He- 
rodes rex manus, ut affligeret quos- 
dam de ecclesia. 

2. Occidit autem Jacobum fratrem 
Ioannis gladio. 

3. Videns autem , quia placeret Ju- 
daeis, apposuit, ut apprehenderet et. 
Petrum 9, Erant autem dies Azymo- 
rum. 

4. Quem cum apprehendisset, mi- 


a) Joh. 21, 18. 


sit in carcerem , tradens quatuor qua- 
ternionibus militum *) custodiendum, 
volens post Pascha producere eum po- 
pulo. 

5. Et Petrus quidem servabatur in 
carcere. Oratio autem fiebat sine in- 
termissione ab Ecclesia ad Deum pre 
eo 9, a) Eph. 6, 18. 19. 

6. Cum autem producturus eum es- 
set Herodes, in ipsa nocte erat Petrus 
dormiens inter duos milites, vinctus 
catenis duabus; et custodes ante osti- 
um custodiebant carcerem. 
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7. Et ecce! Angelus 9 Domini asti- 
tit; et lumen refulsit in habitaculo : 
percussoque latere Petri , excitavit eum 
dicens : Surge velociter! Et ceciderunt 
catenae de manibus ejus. — a)c.5, 15. 

9. Dixit autem Angelus ad eum: 
Praecingere, et calcea te caligas tuas! 
Et fecit sic. Et dixit illi: Cireumda ti- 
bi vestimentum tuum , et sequere me! 


9. Et exiens sequebatur eum, et ne- 
sciebat, quia verum est, quod fiebat 
per Angelum ; existimabat * ) autem se 
visum videre. 

10. Transeuntes autem primam et 
secundam custodiam , venerunt ad por- 
tam ferream , quae ducit ad civitatem ; 
quae ultro aperta est eis 9, Et exeun- 
tes processerunt vicum unum ; et con- 
tinuo discessit Angelus ab eo. — a) c16,:6. 

Et Petrus ad se reversus, di- 
xit: Nunc scio vere, quia misit Domi- 
nus Ángelum suum; et eripuit me de 
manu Herodis, et de omni exspecta- 
tione plebis Judaeorum. 


12. Consideransque venitad domum 
Mariae, matris loannis, qui cognomi- 
natus est Marcus ?, ubi erant multi con- 


28) v.25,.6.315,5, 15,571 
Philem. 24. 


recati , et orantes. 
gregau , 
Col. 4,10. 2Tim. 4, 11. 


13. Pulsante autem eo ostium ja- 
nuae, processit puella ad ?) audien- 
dum, nomine Rhode. 

14. Et ut cognovit vocem Petri, 
prae gaudio non aperuit januam, sed 
intro currens nunciavit stare Petrum 
aute januam. 

15. At illi dixerunt ad eam: Insa- 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


nis! Illa autem affirmabat, sic se ha- 
bere. llli autem dicebant: Angelus e- 
jus est! 

1 6. Petrus autem perseverabat pul- 
sans. Cum autem aperuissent iy, vi- 
derunt eum , et obstupuerunt. 

17. ÀÁnnuens autem eis manu, ut 
tacerent, narravit, quomodo Dominus 
eduxisset eum de carcere, dixitque: 
Nunciate Jacobo 9 et fratribus haec! 
Et egressus abiit in alium locum. 

a)'e. 15215 

18. Facta autem die, erat non par- 
va turbatio inter milites, quidnam fa- 
ctum esset de Petro. 

19. Herodes autem cum requisisset 
eum, et non invenisset, inquisitione 
facta de custodibus, jussit eos duci; 
descendensque a Judaea in Caesaream, 
ibi commoratus est. 

20. Erat autem iratus Tyriis et Si- 
doniis; at illi unanimes venerunt ad 
eum, et persuaso Blasto, qui erat su- 
per cubiculum regis, postulabant pa- 
cem, eo quod alerentur regiones eo- 
rum ab iilo. 


21. Statuto autem die, Herodes 
vestitus veste regia , sedit pro tribuna- 
li, et concionabatur ad eos. 


22. Populus autem acclamabat : Dei 
voces , et non hominis! 

23. Confestim autem percussit eum 
Angelus Domini, eo quod non dedis- 
set honorem Deo, et consumptus a 
vermibus, exspiravit. 

24. Verbum autem Domini cresce- 
bat, et multiplicabatur. 

25. Barnabas autem et Saulus re- 
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Cap.XII. XIII. — 291 


versi sunt ab Jerosolymis expleto mi- 
nisterio 9, assumpto Ioanne, qui co- 


gnominatus est Marcus P), 
a)c.11,29.50. b) v. 123. 


XIII. 


1. Erant autem in Ecclesia, quae 
erat Antiochiae , Prophetae ? et do- 
ctores , in quibus Barnabas , et Simon, 
qui vocabatur Niger, et Lucius Cyre- 
nensis, et Manahen, qui erat Herodis 
Tetrarchae collactaneus, et Saulus. 

a) c. 11, 37. 

2. Ministrantibus autem illis Do- 
mino, et jejunantibus , dixit illis Spi- 
ritus sanctus: Segregate mihi Saulum 
et Barnabam in opus, ad quod assum- 
psi eos 9), a) c. 9, 15. 

3. Tunc jejunantes, et orantes 9, 
imponentesque eis manus P, 
2a)6e- Y4,22-4Sb): e67 6 
4. Et ipsi quidem missi a Spiritu 


dimise- 
runt illos. 


sancto abierunt Seleuciam , et inde na- 
vigaverunt Cyprum. 


5. Et cum venissent Salaminam, 
praedicabant verbum Dei in synagogis 
Judaeorum. Habebant autem et Loan- 
nem 2 in ministerio. 

6. Et cum perambulassent univer- 
sam insulam usque *) Paphum, inve- 
nerunt quemdam virum magum ?) 
pseudoprophetam 9, Judaeum , cui no- 
men erat ?) Bar - Jesu, 

7. qui erat cum Proconsule Sergic 
Paulo viro prudente. Hic, accersitis 
Barnaba et Saulo, desiderabat audire 


a) c. 12, 12. 


a) c. 8, 9. 


verbum Dei. 
9. Resistebat autem illis Elymas 
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Qomoavrtc. —  v.1. Ed. omn. Er. ovuov xo Su EvOS yiysQ. — v. 9. St. TOV Tt. 
— v. |. Ed. omn. Er. zexssv Ós émsusvoav &i$ Tzv xvmQov. — — v. 5. Ed. 
omn. Er. xerzyyslov. — v. 6. Gb. óAcgv zv. — . Ed. omn. Er. feguyos». 


1) 1590. add. ad. 


2) 1590. 95. C. R. 1592, magum. 


1592. g9. magnum. 3) 159o. Barjeu, 
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v. 8. St. Mt. et Gb. sro. 
visa. (osoant. 


v. 44. Ed. omn. Er. 
v. 47. €. et St. add. ?sgazà. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


magus (sie enim interpretatur nomen 
ejus), quaerens avertere Proconsulem 
afide. ^ 

9. Saulus autem , qui et Paulus , re- 
pletus Spiritu sancto, intuens in eum, 


10. dixit: O plene omni dolo et o- 
mni fallacia, fili diaboli! inimice om- 
nis justitiae! non desinis subvertere 
vias Domini rectas? 


11. Et nunc ecce, manus Domini 
super te?, et eris caecus, non videns 
solem usque ad tempus. Et confestim 
cecidit in eum caligo et tenebrae, et 
circuiens quaerebat, qui ei manum da- 
ret. a) €; 559.30. 

12. Tunc Proconsul cum vidisset 
factum, credidit, admirans super do- 
ctrina Domini. | 

13. Et cum a Papho navigassent | 
Paulus , et qui cum eo erant, venerunt 
Pergen Pamphyliae. |. loannes autem 
discedens 9 ab eis, reversus est Jero- 
solymam. a) c. 15, 58. 

1 4. Illi vero pertranseuntes Pergen, 
venerunt Antiochiam Pisidiae; et in- 
gressi synagogam 3) die sabbatorum se- 
derunt. 8).€:17,2: 36:205 4. 

15. Post lectionem autem. legis et 
Prophetarum ?, miserunt principes syn- 
agogae ad eos, dicentes: Viri fratres! 
si quis est in vobis sermo exhortatio- 
nis ad plebem, dicite! a) c. 15, 21. 

16. Surgens autem Paulus, et ma- 
nu silentium indicens , ait: Viri Israé- 


litae, et qui timetis Deum! audite: 


1 7. Deus plebis Israel elegit patres 
nostros, et plebem exaltavit, cum es- 





et St. vs xvpis.  — 


ACTUS APOSTOLORUM. 
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£v v666G.9xovca. 
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time, uepvvQnouo' svoor OuViO, cov 
v8 ieGou, &r0pa xvi vr» «cgütar ue, 
0g «oujost arca «à Quince pa. 


23. «ovvs 0 Üsóc &mÓ cov omép- 
pecog xov émuyyehiop Y myoys vQ 
icgcA covgoc icovr, 

24. cpoxjovsorcoo ic»»B mo 
c90óozx8 «ig sicó0s evc8 femcioue 
pevavotag Y và (coc. 

25. «c àà éndujoe 0 oam vOv 
0p0ju07 , Plege" v(?& H& UxOVOt/TE &i— 
»0.5 8X &uL £y, &ÀX i02, Coyecou 
uev ipi, à àx cipi Gilog v0 vxóOmuc 
«0» «000v Uca. 


26. 
5 M M CIS A , 
«Boadu, x«t oí év vuiv go(susvot 

' * env *3 V. - 

vor 0t0», vui» 0 Àoyog v6 conoce 

? 
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27. oi y&Q xocvOiüvcsg  &v iege 

hi * (3 rs - - 
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2 5 M * 
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"€. omitt. zv v7 sregorug. — v. 48. Gb. ergogogognosv. — v. 19. C. 


Cap. XII. — 898 


sent incolae in terra Aegypti , et in bra- 
chio excelso eduxit eos ex ea, 


18. et per quadraginta ? annorum 
tempus mores eorum sustinuit in de- 
serto. a) Num. 14, 54. 

19. Et destruens gentes septem ? 
in terra Chanaan, sorte distribuit eis 
terram eorum, a) Jos. 24, 11. 

20. quasi post quadringentos et quin- 
quaginta annos; et post haec dedit ju- 
dices usque ad Samuel Prophetam. 

2 1. Et exinde postulaverunt regem ; 
et dedit illis Deus Saul, filium Cis, 
virum de tribu Benjamin, annis qua- 
a) 1 Reg. $—10. 

22. Et amoto illo, suscitavit illis 
David regem; cui testimonium perhi- 


draginta "x 


bens , dixit?: Inveni David filium Jes-- 
se *), virum secundum cor meum , qui 


faciet omnes voluntates meas. 
a) 1 Reg. 15, 14. 

223. Hujus Deus ex semine secun- 
dum promissionem ? eduxit Israél sal- 
vatorem Jesum, a) c. 2, 50. 

24. praedicante loanne ante faciem 
adventus ejus baptismum poenitentiae 
omni populo Israél 9. 4. sqq. 


25. Cum impleret autem loannes 


a) Marc. 1, 


cursum suum , dicebat 2: Quem me ar- 
bitramini esse? non sum ego , sed ec- 
ce! venit post me, cujus non sum di- 


gnus calceamenta pedum solvere. 
a) Joh. 1, 20. 27. 


- 26. Viri fratres! filii generis Abra- 
ham , et qui in vobis timent Deum! vo- 
bis verbum salutis hujus missum est. 
27. Qui enim habitabant Jerusalem, 
et Principes ejus, hunc ignorantes, et 





Mt. gyeys vw (ogQo5À o0— 


2/5408. 
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v. 17. 
et St. LASER ER —  v.25. C. et St. 
tzouxp. | — — v. 2|. C. mavr. vo Àeo vs (ogonÁA. 
(0QanA. — v. 97. C. et Mt. omitt. zv. 


1) 1590. Jesse. 
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v. 29. Ed. omn. Er. et St. «avra. 
v. 59. C. Mt. et St. zv vro volue, v Ósvrson. 
1) 159o. filüs vestris. 


v. 64. €. add. aevror. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


voces Prophetarum 9, quae per unine 
sabbatum leguntur P, judicantes im- 
pleverunt ; a)c.4,25.sqq. b) c.15,21. 

29. et nullam causam mortis inve- 
nientes in eo, petierunt a Pilato, ut 
interficerent eum 9). — 4) Matth. z7, 22. sqq. 

29. Cumque consummassent omnia, 
quae de eo scripta erant, deponentes 
eum de ligno, posuerunt eum in mo- 
numento 9, a) Matth. 27, 59. sq. 

3o. Deus vero suscitavit eum'a mor- 
tuis ? tertia die; qui visus est per dies 
multos his, a) c. 2, 24. 

31. qui simul ascenderant eum eo 
de Galilaea in Jerusalem; qui usque 
nunc sunt testes ejus ad plebem. c.10,4:. 

32. Etnos vobis annunciamus eam, 
quae ad patres nostros repromissio fa- 
cta est; 

33. quoniam hanc Deus adimplevit 


filiis nostris * ), resuscitans Jesum , sic- 


ut et in Psalmo secundo scriptum est: 


»Filius meus es tu, ego hodie genui 
te ud a)-Ps. 2,9. 7 

34. Quod autem suscitavit eum a- 
mortuis, amplius jam non reversurum 
in corruptionem , ita dixit: ,,Quia dabo 
vobis saneta David fidelia 9. jes.55,5. 

35. ideoque et alias dicit: ,,Non da- 
bis Sanctum tuum videre corruptio- 
uem 9," a)Ps.15,310. — 

36. David enim in sua generatione 
cum administrasset voluntati Dei, dor- 
mivit; et appositus est ad patres suos , 
et vidit corruptionem. 

37. Quem vero Deus suscitavit a 
mortuis, non vidit corruptionem. — 

39. Notum igitur sit vobis , viri fra- 
tres: quia per hunc vobis remissio pec- 
catorum annunciatur, et ab omnibus, 
quibus non potuistis in lege Moysi ju- 
stificari , 
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v. 40. C. LP CAR v. A1. | C. 


Mt. et Gb. add. avrov. 
""Gb. omitt. za iv. 


— v. 45. Ed. omm. Er. omitt. avro. 
, 
— v. A47. Ed. omn. Er. 


' Gb. £zousvo. 
— v. 48. Mt. et Gb. ?za:gor. 
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Cap. XIII. 595 


39. in hoc omnis, qui credit, justi- 
ficatur 9). a) Rom. 3, 5. Gal. 5, 21. 22. 

40. Videte ergo , ne superveniat vo- 
bis, quod dictum est in Prophetis: 

41. ,,Videte, contemptores , et ad- 
»miramini, et disperdimini; quia opus 
»Operor ego in diebus vestris, opus, 
»quod non credetis, si quis enarrave- 
a) Hab. 1,5. 
42. Exeuntibus autem illis, roga- 


rit vobis 9, 


bant, ut sequenti sabbato loquerentur 
sibi verba haec. 


43. Cumque dimissa esset synago- 
ga, secuti sunt multi Judaeorum, et 
colentium * ) advenarum, Paulum et 
Barnabam, qui loquentes suadebant eis, 
ut permanerent in gratia Dei. 


44. Sequenti vero sabbato pene uni- 
versa civitas convenit audire verbum 
Dei. 

45. Videntes autem turbas Judaei , 
repleti sunt. zelo 9, et contradicebant 
his , quae a Paulo dicebantur , blasphe- 
mantes. 14, 2. 

46. Tunc constanter Paulus et Bar- 
nabas dixerunt: Vobis oportebat pri- 
mum loqui verbum Dei ?; sed quoniam 
repellitis illud, et indignos vos judica- 
tis aeternae vitae, ecce! convertimur 
ad Gentes P. 4jMawhaio6. — b) Matth.21,45. 

47. Sic enim praecepit nobis Do- 
Posui te in lucem Gentium, 


4y)v. 50. 6; 55 17. 


minus: 
ut sis in salutem usque ad extremum 
a) - 


,(errae a) Jes. 49, 6. 


48. Audientes autem Gentes gavi- 
sae sunt, et glorificabant verbum Do- 
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v. 50. xoa& omitt. Gb. 


1) 1590. add. et commota est omnis multitudo in doctrina eorum. 


nabas morabantur Lystris, 


ACTUS APOSTOLORUM. 


mini; et crediderunt, quotquot erant 
praeordinati ad vitam aeternam. 

49. Disseminabatur autem verbum 
Domini per universam regionem. 

50. Judaei autem concitaverunt 9) 
mulieres religiosas et honestas, et pri- 
mos civitatis, et excitaverunt persecu- 
tionem in Paulum et Barnabam; et e- 
jecerunt eos de finibus suis. a) v. 45. 
51. Atilli, excusso pulvere pedum ? 


in eos , venerunt Iconium. a) c. 18, 6, 


Matth. 10, 14. 
52. Discipuli quoque replebantur 
gaudio, et Spiritu sancto. 


XIV. 


1. Factum est autem Iconii, ut si- 
mul introirent in synagogam Judaeo- 
rum, et loquerentur, ita, ut crederet 
Judaeorum et Graecorum copiosa mul- 
titudo. 

2. Qui vero increduli fuerunt Ju- 
daei, suscitaverunt et ad iracundiam 
concitaverunt animas Gentium adver- 
sus fratres. 

3. Multo igitur tempore demorati 
sunt, fiducialiter agentes in Domino, 
testimonium perhibente verbo gratiae 
suae, dante signa et prodigia fieri per 
manus eorum 9) a) c. 19, 11. 

4. Divisa est autem multitudo civi- 
tatis; e£ quidam quidem erant cum Ju- 
daeis, quidam vero cum Apostolis. 

5. Cum autem factus esset impetus 
Gentilium et Judaeorum cum principi- 
bus suis, ut contumeliis afficerent et - 


lapidarent eos ?, ) 


a) v. 2. 

6. intelligentes confugerunt ? ad ci- 
vitates Lycaoniae , Lystram et Derben, 
etuniversam in circuitu regionem, et ibi 


evangelizantes erant T). a) Matth. 10, 25. 


Paulus autem , et Bar- 


ACTUS APOSTOLORUM. 
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v. 8. vzopyov omitt. Gb. 
MrQus (08 49163. 
v. 14. Gb. :isrgógoav. 


Wo 17. 


v. 40. C. add. eo& Asyo £v vw óvoueri v2 


"Mt. et Gb. zAaero. 
Gb. vw. 


Cap. XIV. 697 


7. Et quidam vir Lystris infirmus 
pedibus sedebat, claudus ex utero ma- 
trissuae, qui numquam ambulaverat?. 

ay c 342. 

8. Hic audivit Paulum loquentem ; 
qui intuitus eum, et videns, quia fidem 
haberet, ut salvus fieret, 

9. dixit magna voce: Surge super 
pedes tuos rectus! Et exilivit, et am- 
bulabat. 

10. Turbae autem cum vidissent, 
quod fecerat Paulus , levaverunt vocem 
suam, Lycaonice dicentes: Dii similes 
facti hominibus, descenderunt ad nos 9! 

a) c. 28, 6. 

1 1. Et vocabant Barnabam Jovem, 
Paulum vero Mercurium , quoniam ipse 
erat dux verbi. 

12. Sacerdos quoque Jovis , qui e- 
rat ante civitatem, tauros et coronas 
ante januas afferens, cum populis vo- 
lebat sacrificare. 

13. Quod ubi audierunt Apostoli, 
Barnabas et Paulus, conscissis tunicis 
suis, exilierunt in turbas, clamantes 


1 4. et dicentes : Viri! quid haec fa- 
citis? et nos mortales sumus 9), similes 
vobis homines, annunciantes vobis ab 
his vanis converti ad Deum vivum, qui 
fecit coelum, et terram, et mare, et o- 
mnia, quae in eis sunt; a) c. 10, 26» 

15. qui in praeteritis generationi- 
bus dimisit 9 omnes gentes ingredi vias 
suas. à) c. 17, 50. 

1 6. Et quidem non sine testimonio ? 
semet ipsum reliquit, benefaciens de 
coelo, dans pluvias et tempora fructi- 
fera, implens cibo et laetitia corda *) 


nostra. a) c. 17, 27. Rom. 1, 20. 





v. 45. evro» omitt. Gb. 
li VIO. 1) 1590. corda eorum. 


098, Cap. XIV. 
M Ld , 

18. xot cavco A£yovceg, noAte 0v 

M »- - i] , 2 - 

£x«vcur v8 0yAsg «8 ur Ovew cvcoic. 
M 5 

19. t &xjAOor 3 08 &x0 &rvioyei- 

E - . M ? 

&g xal ixovía (20010L' xai meioOvceg 
M »J * » M - 
vàg OyÀaeg, xai AiÜGGcOaycEg vOv mGU- 

E] 3 — , 
Aor , t £cvgov &&o «ze «0Asoc , voui- 
A! , 
GG»vceg, QUvO» veOvavout. 
y. * 5 à! ^ 
20. xvzÀocCrvor O8 QGUvcOP vov 
^A 5 3 2. ew 5 A 
peOnco», «vacuae tcojÀOev tig cmnv 
Li N n , , 2o M! 
«0ÀwWw, x04 «jj emxcvguor é55A0e cvy 
- , 
v9 peorépe sig Ocoprv. 
? A , 
21. seveyyeAtodpusvoi v& vi» moAw 
i * , 3 
ixeivQv , uci paOdcsvoareeg (xuvove, 
e * L4 ^ , 
-UnécgeWay sig viv AvSQUY XOU iX0)10y 
x , 
X0 C YTLOYELO , 
[» * I ^ 
22. écicnoltorceg veg wvyag và 
poOqcor, d maagaxaiüvceg $uuévew 
^ * o 3 M /, 
«ij mícet, xat Ovi Out molÀor AL 
" M ^" 3 
wecov Osi jug siceAOti»v sie «iv (u- 
, - M 
oiAci«v «2e Oca. 


H 
Ve aur 


32.95 P 
«psoveéoug xav éuxÀnoiar , nQootv- 
4 LA , 5 
Ecusvot uec& vijseuoy , cgé0evco ov— 
"5s - [. , 
vüQ TQ xvQiQ, sig OV mETIGEUXELGO. 


l ^ , M L4 
24. xx, OigAOOrctg vuv mioiüicv , 
5 , 
jÀ90v eig zo ugvAtar. 
s t 5 , 3 
25. uot ÀcAQgcoveeg 8v méQyn vov 
, , 5 5 , 
À0yov, xccípuocr eg Gvvasuxr. 


26. xüxeiÜs» GménAevour &ig &w- 
«i0gyeuxv, Ot» ocv magoOrÓouépot 
cj y4pvi «& Ücü sig «0 foyorv, O 
énAngoooc». 

27. mgoyerópepon 08 xot cvvoya- 
yórveg vj» éujoius, Avnyythar, 
co. éno(noer 0 Oe0g uev avvov, ax 
Oct zroiSe vois ÉÜvsGL Qvpav cicsoc. 

28. OucgiBoy 08 p inei 4g0vov ax 
0liyov cv» voie uaO5caic. 





v. 49. C. Oargufovrov às 
"6s omitt. Ed. 2. Er. 
v. 98. exe omitt. Gb. 


1) 1590. in Pergen. 


e" 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


17. Et haec dicentes, vix sedave- 
runt turbas, ne sibi immolarent. 

18. Supervenerunt autem quidam 
ab Antiochia et Iconio Judaei; et per- 
suasis turbis, lapidantesque Paulum ?), 
traxerunt extra civitatem , existiman- 
tes, eui mortuum esse. a) 2 Tim. 5,11. 

1 Q9. Circumdantibus autem eum di- 
scipulis, surgens intravit civitatem , 
et postera die profectus est cum Dar- 
naba in Derben. 

2 0. Cumque evangelizassent civita- 
ti illi, et docuissent multos, reversi 
sunt Lystram, et Iconium, et Antio- 
chiam, 

21. confirmantes animas discipulo- 
rum , exhortantesque, ut permanerent 
in fide; et quoniam per multas tribu- 
lationes 9 oportet nosintrare in regnum 
Dei. a) Matth. 16, 24. 

22. Et cum constituissent illis per 
singulas ecclesias presbyteros 8), et o- 
rassent cum jejunationibus, commen- 
daverunt eos Domino, in quem credi- 
derunt. —.— a) Tit. 1, 5. 

23. Transeuntesque Pisidiam, ve- 
nerunt in Pamphyliam; ! 

2/4. et loquentes verbum Domini in 


Perge ' ) 9, descenderunt in Attaliam. 
à). €. 135.13. 


25, Et inde navigaverunt Antiochi- 
am, unde erant traditi gratiae Dei, in 
opus, quod compleverunt?, 3)c15,.5qq. 


26. Cum autem venissent, et con- 
gregassent Ecclesiam, retulerunt, quan- 
ta fecisset Deus cum illis, et quia ape- 
ruisset Gentibus ostium fidei. 

27. Morati sunt autem tempus non 
modicum cum discipulis. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 
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Cap. XV. 699 


XV. - 


1. Et quidam descendentes de Ju- 
daea, docebant fratres : Quia nisi cir- 
cumcidamini secundum morem Moysi , 
non potestis salvari 9). a) v. 5. 

2. Facta ergo seditione non mini- 
ma Paulo et Barnabae adversus illos , 
statuerunt, ut ascenderent Paulus et 
Barnabas, et quidam alii ex aliis, ad 
Apostolos et presbyteros in Jerusalem, 
super hac quaestione ?), a) v. 6. 

3. Illi ergo deducti ab Ecclesia , per- 
transibant Phoenicen et Samariam, 
narrantes conversionem Gentium; et 
faciebant gaudium magnum omnibus 
fratribus. . 

4. Cum autem venissent Jerosoly- 
mam, , suscepti sunt ab Ecclesia, et ab 
Apostolis, et Senioribus , annuncian- 
tes 9, quanta Deus fecisset cum illis. 

a) v. £2. €. 22, 19. 

5. Surrexerunt autem quidam de 
haeresi Pharisaeorum , qui crediderunt, 
dicentes: Quia oportet circumcidi eos, 
praecipere quoque servare legem Moysi. 


6. Conveneruntque Apostoli et Se- 
niores videre de verbo hoc. 

7. Cum autem magna conquisitio 
fieret, surgens Petrus dixitad eos: Vi- 
ri fratres! vos scitis, quoniam ab an- 
tiquis diebus Deus in nobis elegit, per 
os meum audire Gentes 9 verbum Ev- 
angelii, et credere. à) c. 10, 9. sqq. 

9. Et qui novit corda Deus, testi- 
monium perhibuit, dans illis Spiritum 
sanctum 9), sicut et nobis, 3) c10,44.47. 

9. et nihil diserevit ? inter nos et 


illos, fide purificans corda eorum. 
&) c. 10, 34. 
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v. 41. rs omitt. St. 
doc «av. 


— "Xegiss omitt. Mt. et Gb. 
v. 15. Ed. 4. 5. Er. &e«. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


10. Nunc ergo quid tentatis Deum, 
imponere jugum ? super cervices disci- 
pulerum, quod neque patres nostri, 


neque nos portare potuimus ? 
a) Matth. 25, 4. Gal. 5, 1. 


1 1. Sed per gratiam ? Domini Jesu 
Christi credimus salvari, quemadmo- 
dum et illi. a) Eph. 2, 8. 

12. Tacuit autem omnis multitudo; 
et audiebant Barnabam et Paulum, nar- 
rantes, quanta Deus fecisset signa et 
prodigia in Gentibus per eos. 

13. Et postquam tacuerunt, respon- 
dit Jacobus 9 , dicens: Viri fratres , au- 
dite me! a) c. 12,17. 

1 4. Simon narravit , quemadmodum 
primum Deus visitavit sumere ex Gen- 
tibus populum nomini suo. 

15. Et huic concordant verba Pro- 
phetarum , sicut scriptum est: 

16. ,,Post haec revertar, et reaedi- 
ficabo tabernaculum David , quod de- 
cidit; et diruta ejus reaedificabo, et 
,erigam illud; 


17. ,,ut requirant caeteri hominum 
Dominum, et omnes gentes, super 
quas invocatum est nomen meum , di-- 
cit Dominus faciens haec 9." 

a) Amos 9, 11. 12. 

190. Notum a saeculo est Domino 
opus suum. 

19. Propter quod ego judico, non 
inquietari eos, qui ex Gentibus con- 
vertuntur ad Deum, 

20. sed scribere? ad eos, ut abs- 
tineant se a contaminationibus simula- 
chrorum P, et fornicatione * ) 9, et suf- 


focatis, et sanguine 9), 


a) v. 29. €.10, 4. 21,25. jb)u Gerd 
c) 1 Thess. 4, 5. d) Gen. 9, 4. Lev. 5, 17. 
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21. Moyses enim a temporibus an- 
tiquis habet in singulis civitatibus , qui 
eum praedicent in synagogis, ubi per 
omie sabbatum legitur. 

22. Tunc placuit Apostolis , et Se- 
nioribus cum omni Ecclesia, eiigere 
viros ex eis, et mittere Antiochiam cum 
Paulo et Barnaba , Judam , qui cogno- 
minabatur Barsabas , et Silam 9, viros ' 
primos in fratribus, — 3) 616,19. 17,4. 15,5. 

23. scribentes per manus eorum: 
Apostoli , et seniores fratres, his, qui 
sunt Antiochiae , et Syriae, et Ciliciae, 
fratribus ex Gentibus , salutem. 


24. Quoniam audivimus, quia qui- 
dam ex nobis exeuntes; turbaverunt 
vos verbis, evertentes animas vestras, 
quibus non mandavimus 95. a) v.i. 621.2,4. 


25. Placuit nobis collectis in unum, 
eligere viros et mittere ad vos cum cha- 
rissimis nostris Barnaba et Paulo, 


26.: hominibus, qui tradiderunt a- 
nimas suas ? pro nomine Domini nostri 
Jesu Christi. 85.313,00, 14, 18. 

27. Misimus ergo Judam et Silam, 
qui et ipsi vobis verbis referent eadem. 


20. Visum est enim Spiritui sancto, 
et nobis , nihil ultra imponere vobis o- 
neris 2, quam haec necessaria:  a)v.10. 

29. ut abstineatis 9 vos ab immola- 
tis simulachrorum, et sanguine , et suf- 
focato, et fornicatione, a quibus custo- 
dientes vos, bene agetis. Valete! a) v.2o. 

30. Illi ergo dimissi, descenderunt 
Antiochiam ; et congregata multitudi- 
ne tradiderunt epistolam. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


31. Quam eum legíssent, gavisi 
sunt super consolatione, 

32. Judas autem et Silas, et ipsi 
cum essent Prophetae, verbo plurimo 
consolati sunt fratres, et confirmave- 
runt. 

33. Facto autem ibi aliquanto tem- 
pore, dimissi sunt cum pace a fratri- 
bus ad eos, qui miserant illos. 

9 4. Visum est autem Silae ibi rema- 
nere; Judas autem solus abiit Jerusalem. 

35. Paulus autem et Barnabas de- 
morabantur Antiochiae, docentes, et 
evangelizantes cum aliis pluribus , ver- 
bum Domini. 

36. Post aliquot autem dies dixit 
ad Barnabam Paulus: Revertentes vi- 
sitemus fratres, per universas civita- 
tes, in quibus praedicavimus verbum 
Domini, quomodo se habeant. 

37. Barnabas autem volebat secum 
assumere et loannem , qui cognomina- 
batur Marcus 9. 

38. Paulus autem rogabat eum (ut 
qui discessisset ab eis de Pamphylia 9, 
et non isset cum eis in opus ) non de- 
bere recipi. rov y ela dis 

39. Facta est autem dissensio ?, 
ita, ut discederent ab invicem , et Bar- 
nabas quidem , assumpto Marco , navi- 


a) C27. 


garet Cyprum; 

40. Paulus vero, electo Sila, pro- 
fectus est, traditus gratiae Dei a fra- 
tribus. 

41. Perambulabat autem Syriam et 
Ciliciam, confirmans Ecclesias; prae- 
cipiens, custodire praecepta Apostolo- 
rum et Seniorum. 


a) Gal. 2», 11. sqq. 


XVI. 


1. Pervenit autem *) Derben et Ly- 


stram 9, Et ecce! discipulus quidam 
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erat ibi, nomine Timotheus P, filius 
mulieris Judaeae fidelis?, patre gentili. 


8) €,14,6. sqq. b) c. 17,14. 19, 22. zo, 4. 
$) 2 Tim 1,5. 


2. Huic testimonium bonum redde- 
bant , qui in Lystris erant et Iconio fra- 
tres. 

3. Hunc voluit Paulus secum pro- 
ficisci; et assumens circumcidit eum, 
propter Judaeos ?, qui erant in illis lo- 
cis. Sciebant enim omnes , quod pater 
ejus erat Gentilis. a) 1 Cor. 9, 20. 

4. Cum autem pertransirent civita- 
tes, tradebant eis custodire dogmata, 
quae erant decreta ? ab Apostolis et 
Senioribus, qui erant Jerosolymis. 

a)se7 15p3u: 

5. Et Ecclesiae quidem confirma- 
bantur fide, et abundabant numero 
quotidie. 

6. "Transeuntes autem Phrygiam, 
et Galatiae regionem, vetati sunt a 
Spiritu sancto loqui verbum Dei in 
Asia. 

7. Cum venissent autem in Mysi- 
am, tentabant ire in Bithyniam; et 
non permisit eos Spiritus Jesu. 


9. Cum autem pertransissent My- 
siam , descenderunt Troadem 2, C20. 

9. Et visio per noctem Paulo osten- 
sa est: Vir Macedo quidam erat stans, 
et deprecans eum , et dicens: Trans- 
iens in Macedoniam, adjuva nos! 


10. Ut autem visum vidit, statim 
quaesivimus proficisci in Macedoniam, 
certi facti, quod vocasset nos Deus 
evangelizare eis. 


11. Navigantes autem à Troade, 
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recto cursu venimus Samothracíam , et 
sequenti die Neapolim ; 

12. et inde Philippos, quae est pri- 
ma partis Macedoniae civitas, colonia. 
Eramus autem in hac urbe diebus ali- 
quot, *) conferentes. 

13. Die autem sabbatorum egressi 
sumus foras portam juxta flumen , ubi 
videbatur oratio esse ?; et sedentes lo- 
quebamur mulieribus, quae convene- 
rant. 

14. Et quaedam mulier, nomine 
Lydia, purpuraria civitatis Thyatire- 
norum, colens Deum, audivit; eujus 
Dominus aperuit cor, intendere his, 
quae dicebantur a Paulo. 

15. Cum autem baptizata esset, et 
domus ejus, deprecata est, dicens: Si 
judicastis me fidelem Domino esse, in- 
troite in domum meam, et manete! Et 


A)'e. 15, 145. 215 5, 


coégit nos. 

1 6. Factum est autem euntibus no- 
bis ad orationem, puellam quamdam 
habentem spiritum pythonem obviare 
nobis, quae quaestum magnum prae- 
stabat dominis suis divinando. 

1 7. Haec subsecuta Paulum et nos, 
clamabat dicens: Isti homines servi 
Dei excelsi sunt, qui annunciant vo- 
bis viam salutis 9! a) Marc, 1, 34. 54. 

18. Hoc autem faciebat multis die- 
bus. Dolens autem Paulus, et con- 
versus, spiritui dixit: Praecipio tibi 
in nomine Jesu Christi exire ab ea! Et 
exiit eadem hora. 


19. Videntes autem domini ejus, 
quia exivit spes quaestus eorum, ap- 
prehendentes Paulum et Silam 9? per- 


duxerunt in forum ad principes ; 
a) c. 15, 22. 
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Cap. XVI. 405 


20. et offerentes eos magistratibus, 
dixerunt : Hi homines conturbant 9 ci- 
vitatem nostram, cum sint Judaei ; 

8) c. 17, 5. 34, 5. 

21. et annunciant morem, quem 
non licet nobis suscipere, neque faee- 
re, cum simus Romani. 

22. Et eucurrit plebs adversus eos ; 
et magistratus scissis tunicis eorum , 
jusserunt eos virgis caedi ?). 

a) a Cor. 11, 25. i1 Thess. 3, 2. 

23. Et cum multas plagas eis im- 
posuissent, miserunt eos in carcerem, 
praecipientes custodi , ut diligenter cu- 
stodiret eos. 

24. Qui cum tale praeceptum ac- 
cepisset, misit eos in interiorem car- 
cerem, et pedes eorum striuxit ligno. 


25. Media autem nocte, Paulus et 
Silas orantes, laudabant ? Deum ; et 
audiebant eos, qui in custodia erant. 

&) C. 5, 41. 

2,6. Subito vero terrae motus factus 
est magnus, ita, ut moverentur fun- 
damenta carceris ; et statim aperta sunt 
omnia ostia ; et universorum vincula 
soluta sunt. 

27. Expergefactus autem custos 
carceris , et videns januas apertás car- 
ceris , evaginato, gladio volebat se in- 
terficere , aestimans , fugisse vinctos. 


20. Clamavit autem Paulus voce 
magna, dicens: Nihil tibi mali fece- 
ris! universi enim hie sumus. 

2 9. Petitoque lumine, introgressus 
est; et tremefactus , procidit Paulo et 
Silae ad pedes; 

3o. et producens eos foras, ait: 
Domini! quid me oportet facere, ut 


salvus fiam 9? a) c. 2, 57. 





v. 22. C. ra (uaria avrov. — v. 25. Ed. 5. 4. 5. Er. £rgxgoavro. 
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d. oí 08 &izov" aícevaoy ini vy 
noQtoP y jy t yousóv, xoi coQ50Q 
6v, XL O OixOg G8. 

32. xai dAcAgou» «vvQ có» Aoyov 
v0U XvQia, x&i m&ct voie i» «ij oi- 
xit QUVOU. 

33. «ai napaAaov evvac £v éxsi- 
»] vj cc Tác vvxvOG, FÀsoEV (m0 
và» «Ayyor' xat iBanvíc05 cvcog 
x0L 0i (XOU "- civveg moooyor ua. 

94. &vaycydv vs QvTOUG tig «Ov 
oi«ov «vv00, mapéOnue voazebar, 
xo iyeldudero ; aou qemteev- 
xce co Os. 

35. quépog 08 yerouérge &nx£ctilav 
ot Ggatiyyot coe pof Oovyae , Ayorceg" 
&xóÀvoov vovo GvOQomasg éxsivag. 

96. dGmyyysle 08 0 OscuogvAat 
core AOyeg covcag cQ0e vÓv maAov" 
Ov Gee tÀxacu oi epatpyol, iva &- 
v)v ov $EehOO0»ctG, mo- 
psveGÜUe £r» sipmvy. 


«0AvO$s ' 


37. 0 0? ««vAoc Équ mgóg avctsc* 
üstoa»veg qug Onuocie, &xovaxpi- 
«ac, &vÜQomsc Qouníag vrcioyorcag, 
QBalov sig qvAexp», xi vo» ÀAcOQG 
quc ixfaAAsow; ov y&o' &ÀAo dA- 
Qorcsg evcot T zu&c i&ayayécocor. 

30. riy yetiay 08 voic s dd 
ot. 6ofOovyot cà ejpeco TNDTNA xoi 
dqopijdqoey &xovcavceQ, Ovi Quart 
oí &lGt. 

39. xat £190vcse napsxcscor ov— 
v0DG, xci é&oyayOvceo q0otor , £55A- 
Üsi» «5g et0Aeog. 

Ao. iteÀOÓreco 8B dx vpc qvÀa- 
amc, sioiOo» d «oóg «jy» AvOior' 
xc iQovcec vovg GOsÀgovo, mapeua- 
Àsc«» cvvo)g, xci SEmAOOr. 





v. 51. Ed. omn. Er. omitt. 7 
omn. Er. et Mt. »yy«AAuuro. — 
v. 40. Ed. omn. Er. et St. sc. 


V. ó7- 


XQtsov. — VN. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


31. Atilli dixerunt: Crede ? in Do- 
minum Jesum, et salvus eris tu, et 
domus tua. a) Marc. 16, 16. 

32. Et locuti sunt ei verbum Do- 
mini, cum omnibus, qui erant in do- 
mo ejus. | 

33. Et tollens eos in illa hora no- 
ctis , lavit plagas eorum ; et baptizatus 
est ipse, etomnis domus ejus continuo. 


34. Cumque perduxisset eos in do- 
mum suam, apposuit eis mensam, et 
laetatus est cum omni domo sua, cre- 
dens Deo. 


35. 


serunt magistratus lictores , dicentes: 


Et cum dies factus esset, mi- 


Dimitte homines illos ! 

36. Nunciavit autem custos carce- 
ris verba haec Paulo: Quia miserunt 
magistratus , ut dimittamini; nunc igi- 


tur exeuntes , ite in pace! 


37. Paulus autem dixit eis: Caesos 
nos publice , indemnatos , homines Ro- 
manos 9 miserunt in carcerem, et nune 
occulte nos ejiciunt? Non ita! sed ve- 
niant, | d)se, 23; 25; 

38. et ipsi nos ejiciant. Nunciave- 
runt autem magistratibus lictores ver- 
ba haec. Timueruntque audito, quod 
Romani essent , 

39. et venientes deprecati sunt eos, 
et educentes rogabant, ut egrederen- 
tur de urbe. 

4,0. Exeuntes autem de carcere, in- 
troierunt ad Lydiam 9; et visis fratri- 
bus, consolati sunt eos, et profecti 


sunt. 8) v.1 A^ 





53. C. omitt. zerrse. — v. 54. Ed. 
Ed. omn. Er. et St. omitt. uas. — 


ACTUS APOSTOLORUM. 
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v. 5. C. et Mt. zQoolagousrvo, Os oi 
Gb. z9004.aSousvot Ós or (80040t T()y Qyopaucv. 
v. 40. C. omitt. rs. 


939. — "C. éregov;, igosv,  — 


Cap. XVII. — 407 


XVII. 


1. Cum autem perambulassent Am- 
phipolim, et Apolloniam, venerunt 
Thessalonicam , ubi erat synagoga Ju- 
daeorum. 

2. Secundum consuetudinem ? au- 
tem Paulus introivit ad eos, et per 
sabbata tria disserebat eis de Scriptu- 
ris 3 a) 14. 

J. adaperiens et insinuans, quia 
Christum oportuit pati, et resurgere 
a mortuis ? ; et quia hie est Jesus Chri- 


)?, quem ego annuncio vobis. 
a) Luc. 24,36. 46. b) c. 9,22. 


4. Et quidam ex eis crediderunt, 
et adjuncti sunt Paulo et Silae 9, et 


stus ^ 


 decolentibus Gentilibusque b) multitu- 


do magna, et mulieres nobiles non 
paucae. b) c.14,1. 

5. Zelantes autem Judaei , assumen- 
tesque de vulgo viros quosdam malos, 
et turba facta concitaverunt civitatem ; 
et assistentes domui Jasonis, quaere- 
bant eos producere in populum: 


ay c5, 25 Joh.12,20. 


6. Et cum non invenissent eos  tra- 
hebant Jasonem et quosdam fratres ad 
principes civitatis, clamantes: Quon- 
iam hi, qui urbem concitant?, et huc 
venerunt, a) c. 16, 20. 

7. quos suscepit Jason, et hi om- 
nes contra decreta Caesaris faciunt, 
regem ? alium dicentes esse, Jesum. 

a) Joh. 19, 12. 

8. Concitaverunt autem plebem, et 
principes civitatis, audientes haee. 
| 9. Et accepta satisfactione a Jaso- 
ne, et a caeteris , dimiserunt eos. 

; 

10. Fratres vero confestim per no- 
ctem dimiserunt Paulum et Silam in 
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v. 10. "Ed. omn. Er et St. Bsgóowsv  — 


ACTUS APOSTOLORUM. 


Beroeam. Qui eum venissent, in syn- 
agogam Judaeorum introierunt. 


11. Hi autem erant nobiliores eo- 
rum , qui sunt Thessalonicae, qui sus- 
ceperunt verbum cum omni aviditate, 
quotidie scrutantes 9 Seripturas, si 
a) Joh. 5,59. 
12. Et multi quidem crediderunt 


haec ita se haberent. 


ex eis , et mulierum gentilium honesta- 
rum, et viri non pauci. 

13. Cum autem cognovissent in 
Thessalonica Judaei, quia et Beroeae 
praedicatum est a Paulo verbum Dei , 
venerunt et illuc commoventes et tur- 
bantes multitudinem. 

14. Statimque tunc Paulum dimi- 
serunt fratres, ut iret usque ad mare; 
Silas autem et Timotheus ? remanse- 
runt ibi. a) c. 16, 1. sqq. 

15. Qui autem deducebant Paulum, 
perduxerunt eum usque Athenas; et 
accepto mandato ab eo ad Silam et Ti- 
motheum, ut quam celeriter venirent 
ad illum , profecti sunt. 

16. Paulus autem, cum Athenis eos 
exspectaret, incitabatur spiritus ejus 


in ipso , videns idololatriae deditam ci- . 


vitatem. 

1 7. Disputabat igiturin synagoga? 
cum Judaeis , et colentibus, et in foro, 
per omnes dies, ad eos, qui aderant. 


a) v. 3. 


18. Quidam autem Epicurei, et Stoi- 


ci philosophi disserebant cum eo, et 


quidam dicebant: Quid vult seminiver- 
bius hic dicere? Alii vero: Novorum 
daemoniorum videtur annunciator es- 
se; quia Jesum et resurrectionem an- 


-* 


nunciabat eis. 





"St. et Gb. vvv isónwv «mto. 
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?Ed. omn. Er. sa. 


Er. et St. omitt. xac. 
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y. 26. Ed. 2. 5. 4. 5. Er. et St. gpgorerayus- 


v. 95. Gb. zo: va zavra. 
vsS. — v. 27. Gb. cov sor. 
Er. xoiys. 23. C. zuas. 


" Ed. 


Cap. XVII. — 409 


19. Et apprehensum eum ad Areo- 
pagum duxerunt , dicentes: Possumus 
scire, quae est haec nova, quae ate 
dicitur, doctrina ? 

20. Nova enim quaedam infers au- 
ribus nostris; volumus ergo scire, quid- 
nam velint haec esse. 

(Athenienses autem omnes , et 
advenae hospites, ad nihil aliud vaca- 
bant, nisi aut dicere, aut audire ali- 
quid novi.) 

Stans autem Paulus in medio 
i, ait: 


Areopag Viri Athenienses! per 


omnia quasi superstitiosiores vos video. 


23. Praeteriens enim, et videns si- 
mulacra vestra , inveni et aram , in qua 
scriptum erat: IcNoro DEo. Quod er- 
go ignorantes colitis, hoc ego annun- 
cio vobis. 

24. Deus, qui fecit? mundum , et 
omnia, quae in eo sunt, hic coeli et 
terrae cum sit Dominus , non in manu- 


factis templis habitat, 
b) c. 7, 49. 50. 
25. nec manibus humanis colitur 9 


indigens aliquo, cum ipse det omni- 


8) C. 14, 14. 


bus vitam, et inspirationem, et om- 
nia P; b) Ps. 49, 8. sqq. 
2 6. fecitque ex uno omne genus ho- 


a) Joh. 4, 24. 


minum inhabitare super universam fa- 
ciem terrae ?, definiens statuta tempo- 


ra, et terminos habitationis eorum P, 


a) Gen. 1, 27. b) Deut. 55, 8. 

27. quaerere Deum, si forte attre- 
ctent eum , aut inveniant, quamvis non 
longe ? sit ab unoquoque nostrum. 

a) c. 14, 16. 

29. In ipso enim vivimus, et mo- 
vemur, et sumus ?; sicut et quidam 
vestrorum Poétarum dixerunt: lpsius 


enim et genus sumus. a) CoL 1, 17. 





omn. Er. wuAeggosev. — " Ed. omn. 
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v. 84. C. zagaogem. 


29. Genus ergo cum simus Dei, 
non debemus aestimare auro, aut ar- 
gento, aut lapidi, sculpturae artis et 
cogitationis hominis , Divinum esse si- 
mile. 

30. Et tempora quidem hujus igno- 
rantiae despiciens 9) Deus, nune an- 
nunciat hominibus, ut omnes ubique 


*. . b 
poenitentiam agant, 
b) Luc 24, 47. 


31. eo quod statuit diem, in quo 


a) c. 14,15. 


judicaturus est orbem in aequitate , in 
viro 9, in quo statuit, fidem praebens 
omnibus , suscitans eum a mortuis. 

a) 2 Cor. 5, 1c. Matth. 25, 51. 

32. Cum audissent autem resurre- 
ctionem mortuorum , quidam quidem 
irridebant 29, quidam vero dixerunt: 
Audiemus te de hoc iterum. — a) 1Cor.1,35. 

33. Sic Paulus exivit de medio eo- 
rum. 

34. Quidam vero viri adhaerentes 
ei, crediderunt; in quibus et Diony- 
sius Areopagita, et mulier nomine Da- 
maris , et alii cum eis. 


XVIII. 


1. Post haec egressus ab Athenis , 
venit Corinthum. , 


2. Et inveniens quemdam Judaeum 
nomine Aquilam, Ponticum genere, 
qui nuper venerat ab Italia , et Priseil- 
lam uxorem ejus ? (eo quod praecepis- 
set Claudius discedere omnes Judaeos 
a Roma), accessit ad eos. — a) v. 18. 26. 

Rom. 16, 5. 1 Cor. 16, 19. 2 Tim. 4, 19. 

3. Et quia ejusdem erat artis, ma- 

nebat apud eos, et operabatur ?'; (erant 


autem scenofactoriae artis.) ^ 4)c.20,5;. 
1Cor. 4,12. 2Cor. 11,9. 1 Thess.2,9. — 


4. Et disputabat in synagoga per om- 
ne sabbatum, interponens nomen Domi- 
ni Jesu,suadebatque Judaeis et Graecis. 


"NE ACTUS APOSTOLORUM. 
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v. 5. Gb. eo Aoyo. — wv. 8. Ed. 2. 


Cap. XVIII. 411 


5. Cum venissent autem de Mace- 
donia Silas et Timotheus 9, instabat 
verho Paulus, testificans Judaeis esse 
Christum Jesum. a) c.17,14.sQ. 2Cor.1,19. 

6. Contradicentibus autem eis, et 
blasphemantibus , excutiens vestimen- 
tasua, dixit ad eos: Sanguis vester 
super caput vestrum! mundus ego, ex 
hocad Gentes vadam.  c:15,45.51.. 20,26. 

7. Et migrans inde , intravit in do- 
mum cujusdam , nomine Titi Justi , co- 
lentis Deum , eujus domus erat conjun- 
cta synagogae. 

8. Crispus ? autem archisynagogus 
credidit Domino eum omni domo sua; 
et multi Corinthiorum audientes erede- 
bant, et baptizabantur. a) 1 Cor. 1, 14. 

9. Dixit autem Dominus nocte per 
visionem ? Paulo: Noli timere, sed Io- 
quere , et ne taceas! a) c. 16, 9. 25,11. 

10. Propter quod ego sum tecum ; 
et nemo apponetur tibi, ut noceat te; 
quoniam populus est mihi multus in 
hac civitate. 3 

11. Sedit autem ibi annum et sex 
menses, docens apud eos verbum Dei. 


12. Gallione autem proconsule À- 
chaiae, insurrexerunt uno animo Ju- 
daei in Paulum , etadduxerunt eum ad 
tribunal, 

13. dicentes: Quia contra legem 
hic persuadet hominibus colere Deum. 


1 4. Incipiente autem Paulo aperire 
os , dixit Gallio ad Judaeos: Si quidem 
esset iniquum aliquid , aut facinus pes- 
simum , o viri Judaei! recte vos susti- 
nerem; 

15. si vero quaestiones sunt de ver- 


bo, et nominibus *), et lege vestra , 


8. 4. 5. Er. eaxsoavrsc. — v. 41. Ed. 


omn. Er. ó;Ómowwv avrss vov Aoyov vs Oss. — — v. 14. C. ponit zv post zi. 


1) 1590. nominibus legis vestrae. 
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v. 47. C. éusAtr. 
ueducras navcos, 


v. 419. I 
v. 24. C. ovoua. 


Ed. omn. Er. xe» exswas. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


vos ipsi videritis; Judex ego horum 
nolo esse 9), 'a) Joh. 18, 51. 
16. Et minavit eos a tribunali. 


17. Apprehendentes autem omnes 
Sosthenem? principem synagogae, per- 
cutiebant eum ante tribunal; et nihil 
eorum Gallioni curae erat. a) 1Cor.1,1. 

19. Paulus vero cum adhuc susti- 
nuisset dies multos ,. fratribus valefa- 
ciens , navigavit in Syriam (et cum eo 
Priscilla et Aquila, qui sibi totonde- 
rat in Cenchris caput; habebat enim 
votum) 9. 


1 9. Devenitque Ephesum, et illos 


8) c. 21, 24. Num. 6, 9. 18. 
ibi reliquit. Ipse vero ingressus syna- 
gogam, disputabat cum Judaeis. 


20. Rogantibus autem eis , ut am- 
pliori tempore maneret , non consensit ; 


21. sed valefaciens, et dicens?: 
Iterum revertar ad vos, Deo volente, 


profectus est ab Epheso. a) Cal. 2, 1. 


22, Et descendens Caesaream, a- 
scendit, et salutavit ecclesiam , et de- 
scendit Antiochiam 9), a) Gal. 2, 11. 

23. Et facto ibi aliquanto tempore 
profectus est, perambulans ex ordine 
Galaticam *) regionem?) et Phrygiam, 
confirmans omnes discipulos.  a)c16,6. 

24. Judaeus autem quidam, Apol- 
lo ? nomine, Alexandrinus genere , vir 
eloquens , devenit Ephesum , potens in 
scripturis. a) c. 19, 1. 1 Cor. 1, 12. 

25. Hic erat edoctus viam Domini ; 
et fervens spiritu loquebatur, et doce- 
bat diligenter ea, quae sunt Jesu , sei- 


ens tantum baptisma Ioannis? 3)c.19,5. 





v. 23. C. css 
1) 159o. Galatiam. 
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v. 96. C. rzv odov vs Ocs. 
1) 159o. de discipulis. 


26. Hic ergo coepit fiducialiter age- 
re in synagoga. Quem cum audissent 
Priscilla et Aquila ? , assumpserunt e- 
um, et diligentius exposuerunt ei viam 
Domini. a) v. 2. 

27. Cum autem vellet ire Achaiam, 
exhortati fratres , scripserunt discipu- 
lis, ut susciperent eum. Qui cum ve- 
nisset, contulit multum his , qui cre- 
diderant. 


28. Vehementer enim Judaeos re- 
vincebat publice, ostendens per Scri- 
pturas, esse Christum Jesum. 


XIX. 


1. Factum est autem, cum Apollo 
esset Corinthi 9, ut Paulus, peragra- 
tis superioribus partibus, veniret Ephe- 
sum P), et inveniret quosdam *) disci- 
pulos ; a) c.19,24.27. b) c. 18, 19. 21. 

2, dixitque ad eos : Si Spiritum $an- 
ctum 2 accepistis credentes ? At illi di- 
xerunt ad eum: Sed neque, si Spiri- 


tus sanctus est, audivimus. 
a) c. 10, 44. 8, 16. 


3. Ille vero ait: In quo ergo bapti- 
zati estis? Qui dixerunt: In Ioannis 
baptismate. 

4. Dixit autem Paulus: Ioannes ba- 
ptizavit baptismo poenitentiae popu- 
lum, dicens: In eum, qui venturus 
esset post ipsum, ut crederent, hoc 
est, in Jesum. 

5. His auditis, baptizati sunt in 
nomine Domini Jesu. 

6. Et eum imposuisset illis manus 
Paulus, venit Spiritus sanctus super 
eos, et loquebantur linguis, et pro- 
phetabant. 

7. Erant autem omnes viri fere duo- 
decim. 


444 — Cap. XIX. 
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v. 9. Ed. 5. 4. 5. Er. é£oxárgvvovvro. 


v. 19. Ed. 2. 5. 4. 5. Er. onmia. 
eror. v. 45. Gb. ogxico. 


1) 159o. non modicas quaslibet. 


— — 


2) 1590. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


9. Introgressus autem synagogam, 
cum fiducia loquebatur per tres men- 
ses, disputans, et suadens de regno 
Dei. 

9. Cum autem quidam induraren- 
tur; et non crederent, maledicentes 
viam Domini coram multitudine , dis- 
cedens ab eis, segregavit discipulos, 
quotidie disputans in schola tyranni 
cujusdam. 

10. Hoc autem factum est per bi- 
ennium, ita ut omnes, qui habitabant 
in Asia , audirent verbum Domini , Ju- 
daei atque Gentiles. 

11. Virtutesque non * ) quaslibet 


faciebat Deus per manum Pauli ?; 
a) €, 14, 5. 


12. ita, ut etiam super languidos 
deferrentur a corpore ejus sudaria , e£ 
semicinctia, et recedebant ab eis lan- 
guores , et spiritus nequam egredieban- 
tur 9), a) c. 5,15. Matth. 9, 21. 


13. Tentaverunt autem quidam et 
de circumeuntibus Judaeis exorcistis , 
invocare super eos , qui habebant spi- 
ritus malos, nomen Domini Jesu , di- 
centes: Adjuro vos per Jesum , qum 
Paulus praedicat. 

1 4. Erant autem ?) quidam Judaei 
Scevae principis Sacerdotum septem 
filii, qui hoc faciebant. 

5. Respondens autem spiritus ne- 
quam dixit eis: Jesum novi, et Pau- 
lum scio; vos autem , qui estis ? 

16. Et insiliens in eos homo, in 
quo erat daemonium pessimum, et do- 
minatus amborum, invaluit contra eos, 
ita ut nudi et vulnerati effugerent de 
domo illa. 
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tempus in Asia. 


Cap. XIX. 415 


17. Hoc autem notum factum est 
omnibus Judaeis, atque Gentilihus, qui 
habitabant Ephesi ; et cecidit timor su- 
per omnes illos, et magnificabatur no- 
men Domini Jesu. 

19. Multique credentium veniebant, 
confitentes et annunciantes actus suos. 


1 9. Multi autem ex eis , qui fuerant 
curiosa ? sectati, contulerunt libros, 
et combusserunt * ) coram omnibus ; et 
computatis pretiis illorum , invenerunt 
pecuniam denariorum quinquaginta 
millium. a) c. 8, 9. 

2.0. Ita fortiter crescebat 9 verbum 
Dei , et contfirmabatur. a) c. 6, 7. 

21. His autem expletis, proposuit 
Paulus in Spiritu, transita Macedo- 
nia 9 et Achaia, ire Jerosolymam P), 
dicens: Quoniam, postquam fuero ibi, 
oportet me et Romam 9 videre. 
a)1Cor.16,5. b)c.18,21. 20,22. c)Rom.15,25.sqq. 

22. Mittens autem in Macedoniam 
duos ex ministrantibus sibi , Timothe- 
um 2, et Erastum P, ipse remansit ad 


a) c. 16, 1. 
b) Rom. 16, 25. 2 Tim. 4, 20. 


23. Facta est autem illo tempore 


turbatio non minima ? de via Domini. 
a) 2 Cor. 1, 8. 


24. Demetrius enim quidam nomi- 
ne, argentarius , faciens aedes argen- 
teas Dianae , praestabat artificibus non 
modicum quaestum ; 

25. quos convocans , et eos , qui hu- 
jusmodi erant opifices , dixit: Viri: sci- 
tis, quia de hoc artificio est nobis ac- 
quisitio ; 

2.6. et videtis , et auditis, quia non 
solum Ephesi, sed pene totius Asiae, 
Paulus hic suadeus avertit multam tur- 
bam, dicens: Quoniam non sunt dii, 
qui manibus fiunt. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


27. Non solum autem haec pericli- 
tabitur nobis pars in redargutionem 
venire?', sed et magnae Dianae tem- 
plum in nihilum reputabitur, sed et 
destrui incipiet majestas ejus, quam 
tota Asia , et orbis colit. a) €. 16, 19. 

28. His auditis, repleti sunt ira, 
et exclamaverunt dicentes: Magna Dia- 
na Ephesiorum! 

29. Et impleta est civitas confusio- 
ne, et impetum fecerunt uno animo in 
theatrum, rapto Gajo?,et Aristarcho P, 
Macedonibus , comitibus Pauli. 

a) 1Cor. 1,14. b) Col, 4, 10. 

30. Paulo autem volente intrare in 

populum , non permiserunt discipuli. 


31. Quidam autem et de Asiae prin- 
cipibus , qui erant amici ejus , miserunt 
ad eum, rogantes , ne se daret in thea- 
trum. 

32. Alii autem aliud clamabant. E- 
ràt enim ecclesia confusa, et plures 
nesciebant , qua ex causa convenissent. 


33. De turba autem detraxerunt A- 
lexandrum ?, propellentibus eum Ju- 
daeis. Alexander autem manu silentio 
postulato, volebat reddere rationem 
populo. a) 2 Tim. 4, 14. | 

34. Quem ut cognoverunt Judaeum 
esse, vox facta una est omnium , qua- 
si per horas duas clamantium: Magna 
Diana Ephesiorum ! 

35. Et cum sedasset scriba turbas, 
dixit: Viri Ephesii! quis enim est ho- | 
minum, qui nesciat Ephesiorum civi- 
tatem cultricem esse magnae Dianae x 


Jovisque prolis? a) v. 27. 
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Cap.XIX. XX. 417 


36. Cum ergo his contradici non 
possit, oportet vos sedatos esse, et ni- 
hil temere agere. 

37. Adduxistis enim homines istos, 
neque sacrilegos, neque blaspheman- 
tes deam vestram. 

39. Quod si Demetrius , et qui cum 
eo sunt artifices , habent adversus ali- 
quem causam, conventus forenses a- 
guntur, et proconsules sunt , accusent 


. invicem. 
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1) 159o. Sosipater. 


98. Ed. emn. Er. et St. zrgos v. À. ijso1v. 


39. Si quid autem alterius rei quae- 
ritis, in legitima ecclesia poterit ab- 
solvi. 

40. Nam et periclitamur argui se- 
ditionis hodiernae; cum nullus obno- 
xius sit (de quo possimus reddere ra- 
tionem) concursus istius. Et cum haec 


dixisset, dimisit ecclesiam. 


XX. 


1. Postquam autem cessavit tumul- 
tus , vocatis Paulus discipulis, et ex- 
hortatus eos, valedixit, et profectus est, 


ut iret in Macedoniam ?). 


a) 1 Tim. 1, 3. 

2. Cum autem perambulasset par- 
tes illas, et exhortatus eos fuisset mul- . 
to sermone, venit ad Graeciam ; 

3. ubi cum fecisset menses tres, 
factae sunt illi insidiae a Judaeis na- 
vigaturo in Syriam; habuitque consi- 
lium, ut reverteretur per Macedoniam. 


4. Comitatus est autem eum Sopa- 
ter * ) Pyrrhi Beroeensis ?, Thessalc- 
nicensium vero Aristarchus , et Secur - 
dus , et Gajus ? Derbeus , et Timothc- 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


us ?; Asiani vero Tychicus U et 'Tro- 


phimus e a)c.17,10. b) 6.19, 39. 
c)c163. d)Eph.6,21. Col.4,7. »Tim.4,12. 
Jit 5 12. |B) c. 2 ES 


5. Hi cum praecessissent, sustinue- 
runt nos Troade; - | 
6. nos vero navigavimus post dies 
Azymorum ? a Philippis, et venimus 
ad eos Troadem in diebus quinque, 
ubi demorati sumus dicbus septem. - 
a) Exod. 12. b) c. 16,8. 2 Cor, 2, 12. 

7. Una autem Sabbati, cum con- 
venissemus ad frangendum panem 9, 
Paulus disputabat cum eis, profectu 
rus in crastinum, protraxitque sermo- 
nem usque in mediam noctem. — a)c »,:6. 

9. Erant autem lampades copiosae 
in coenaculo, ubi eramus congregati. 

9. Sedens autem quidam adolescens 
nomine Eutychus super fenestram, cum 
mergeretur somno gravi, dispufante 
diu Paulo, ductus somno cecidit de ter- 
tio coenaculo deorsum , et sublatus est 
mortuus. : 

10. Ad quem cum descendisset Pau- 
lus, incubuit super eum, et comple- 
xus dixit: Nolite turbari! anima enim 
ipsius in ipso est. 

1 1. Ascendens autem , frangensque 
panem, et gustans, satisque alloeutus 
T ) usque in lucem, ?) sic profectus est, 

12. Adduxerunt autem puerum vi- 
ventem , et consolati sunt non minime. 

13. Nos autem ascendentes navem, 
navigavimus in Asson, inde susceptu- 
ri Paulum ; sic enim disposuerat ipse 
per terram iter facturus. 


14. Cum autem convenisset ?) nos 
in Asson, assumpto eo, venimus Mi- 
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Cap. XX. — 449 


15. Et inde navigantes, sequenti 
die venimus contra Chium , et alia ') 
applicuimus Samum , et sequenti die 
venimus Miletum. 


1 6. Proposuerat enim Paulus trans- 
navigare Ephesum, ne qua mora illi 
fieretin Asia. Festinabat enim , si pos- 
sibile sibi esset, ut diem Pentecostes 
faceret Jerosolymis a). 8) c. 18, 21. 

17. A Mileto autem mittens Ephe- 
sum, vocavit Majores natu Ecclesiae. 


19. Qui cum venissent ad eum, et 
simul essent, dixit eis: Vos scitis, a 
prima die, qua ingressus sum in Asiam, 
qualiter vobiscum per omne tempus 
fuerim, 

1 9. serviens Domino cum omni hu- 
militate , et lacrymis , et tentationibus, 
quae mihi aeciderunt ex insidiis Judae- 
orum; 

20. quomodo nihil subtraxerim ?) 
utilium , quo minus annunciarem vobis 
et docerem vos publice, et per domos, 

21. testificans Judaeis atque Gen- 
tilibus in Deum poenitentiam , et fidem 
in Dominum nostrum Jesum Christum. 


Et nunc ecce! alligatus ego 
spiritu, vado in Jerusalem ?; quae in 
ea ventura sint mihi , ignorans; 

a) Luc. 18, 31. sqq. 
23. nisi quod Spiritus sanctus per 
omnes civitates mihi protestatur, di- 
cens: Quoniam vincula et tribulatio- 


nes Jerosolymis me manent 9. 
a)'c. 20 41331 


24. Sed nihil horum vereor; nec 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


(i0 yonyogsive , uryuorevor- 


me, dummodo ? consummem cursum 
meum , et ministerium verbi, quod ac- 
cepi à Domino Jesu, testificari Evan- 


gelium gratiae Dei P), a) eamm 


Philipp. 2,17. b) 2 Cor. $, 20. 


25. Et nunc ecce! ego scio » quia 
amplius non videbitis faeicm meam vos 
omnes, per quos transivi praedicans 
regnum Dei. 

26. Quapropter contestor vos ho- 
dierna die, quia mundus ? sum a san- 
a) c 18,6. 

27. Non enim subterfugi , quo mi- 


guine omnium. 


nus annuncjiarem omne consilium Dei 


vobis. 
20. Attendite vobis, et universo 
gregi 9, in quo vos Spiritus sanctus 


posuit Episcopos, regere Ecclesiam 


. " 9 . b 
. Dei, quam acquisivit sanguine suo P, 


a) 1Petr.5,2. ' by Tit.2,14. 1Cor:6, 30. 


209. Ego scio, quoniam intrabunt 
post discessionem meam lupi rapaces ? 
in vos, non parcentes gregi; 

a) Matth. 7, 15. 

30. et ex vobis ipsis exsurgent vi- 
ri loquentes perversa 9, ut abducant 
discipulos post se. 


31 


ria retinentes , quoniam per triennium 


a), x Tim. 4,1 5. 
. Propter quod vigilate, memo- 


nocte et die non cessavi, cum laery- 
mis monens unumquemque vestrum. 

32. Et nunc commendo vos Deo, 
et verbo gratiae ipsius , qui potens est 
aedificare , et dare haereditatem in san- 
ctificatis omnibus. 


33. Argentum et aurum , aut ve- 
stem nullius concupivi , sicut 

3 4. ipsi scitis ; quoniam ad ea , quae 
mihi opus erant, et his, qui mecum 


sunt , ministraverunt manus istae ?), 


a) c. 18, 5. 2 Cor. 7, 2. 
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Cap.XX. XXL. 421 


35. Omnia ostendi vobis , quoniam 
sic laborantes, oportet suscipere infir- 
mos ?, ac meminisse verbi Domini Je- 
su, quoniam ipse dixit: Beatius est 
magis dare, quam accipere. a) 1 Cor.9,12. 


36, Et cum haec dixisset, positis 
genibus suis , oravit cum omnibus illis. 


37. Magnus autem fletus factus est 
omnium; et procumbentes super col- 


lum Pauli, osculabantur eum, 


39. dolentes maxime in verbo , quod 
dixerat, quoniam amplius faciem ejus 
non essent visuri 9. Et deducebant e- 


um ad navem. a) v. 25. 


XXL 


1. Cum autem factum esset , ut na- 
vigaremus abstracti ab eis , recto cur- 
su venimus Coum,, et sequenti die Rho- 
dum, et inde Pataram. 


2, Et cum invenissemus navem 
transfretantem in Phoenicen, ascen- 
dentes navigavimus. i 

3. Cum apparuissemus autem Cy- 
pro, relinquentes eam ad sinistram , 
navigavimus in Syriam, et venimus 
Tyrum ; ibi enim navis expositura erat 
onus. 

4. Inventis autem discipulis , man- 
simus ibi diebus septem; qui Paulo di- 
cebant per Spiritum ?, ne ascenderet 
Jerosolymam. 

5. Et expletis diebus , profecti iba- 
mus, deducentibus nos omnibus cum 
uxoribus et filiis usque foras civitatem ; 
et positis genibus in littore, oravimus. 


a) c. 20, 16. 25. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


6. Et cum valefecissemus invicem , 


ascendimus navem; illi autem redie- 


J 


runt in sua. 
7. Nos vero, navigatione expleta, 
a Tyro descendimus Ptolemaidam; et 
salutatis fratribus, mansimus die una 
apud illos. | 
8. Alia autem die profecti venimus 
Caesaream ; et intrantes domum Phi- 


lippi evangelistae, qui erat unus de se- 


ptem 9, mansimus apud eum. 
a) c. 6, 5. 8, 40. 

9. Huic autem erant quatuor filiae 
virgines prophetantes 9. a) e. 2, 17. 
10. Et cum moraremur per dies a- 
liquot, supervenit quidam *) a Judaea 
Propheta, nomine Agabus 9. a) c11,23. 
— Y1. Is cum venisset ad nos, tulit 
zonam Pauli; et alligans sibi pedes et 
manus , dixit: Haec dicit Spiritus san- 
ctus: Virum, cujus est zona haec, sie 
alligabunt in Jerusalem Judaei , et tra- 


dentin manus Gentium 9. y.4.35. c.25,21. 


12. Quod cum audissemus, roga- 
bamus nos , et qui loci illius erant, ne 
ascenderet Jerosolymam. 

13. "Tunc respondit Paulus, et di- 
xit: Quid facitis flentes et afiligentes 
cor meum 9? Ego enim non solum al- 
ligari, sed et mori in Jerusalem para- 
tus sum propter nomen Domini Jesu. 

a) c. 20, 57. 

14. Et cum ei suadere non posse- 
mus , quievimus, dicentes : Domini vo- 
luntas ?' fiat! a) Luc. 22, 43; 

15. Post dies autem istos praepa- | 
rati, ascendebamus in Jerusalem. 
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Cap. XXI. 425 


16. Venerunt autem et *) ex disci- 
pulis a Caesarea nobiscum, adducen- 
tes secum apud quem hospitaremur, 
Mnasonem ?) quemdam Cyprium , an- 
tiquum discipulum. 

17. Et cum venissemus Jerosoly- 
mam , libenter exceperunt nos fratres. 


18. 


Paulus nobiscum ad Jacobum 9, 


Sequenti autem die introibat 
onm- 
nesque collectisunt seniores. a)62l:,9. 

19. Quos cum salutasset , narrabat 
per singula , quae Deus fecisset in Gen- 
tibus per ministerium ipsius. 


20. At illi, cum audissent, magni- 
ficabant Deum , dixeruntque ei : Vides, 
frater! quot millia sunt in Judaeis , qui 
crediderunt, et omnes aemulatores sunt 


legis ;' 


21. audierunt autem de te, quia 
discessionem doceas a Moyse eorum, 
qui per Gentes sunt, Judaeorum, di- 
cens, non debere eos circumcidere fi- 
lios suos, neque seeundum consuetu- 
dinem ingredi. 

Quid ergo est ? Ad oportet 
convenire multitudinem ; audient enim 


22. 
te supervenisse. 

23. Hoc ergo fac, quod tibi dici- 
mus: Sunt nobis viri quatuor, votum 
habentes super se. 

2 4. His assumptis, sanctifica te cum 
illis : et impende in illis , ut radant ca- 
pita 9; et scient omnes, quia, quae de 
te audierunt, falsa sunt, sed ambulas 
et ipse custodiens legem. a) c. 18, 18. 

25. De his autem , qui crediderunt 
ex Gentibus, nos scripsimus judican- 
tes, ut abstineant se ab idolis, immo- 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


lato, et sanguine, et suffocato, etfor- - 
nicatione 9), a) c. 15, 20. 

2 6. "Tunc Paulus, assumptis viris, 
postera die purificatus cum illis, in- 
travit in templum ? annuncians exple- 
tionem dierum purificationis , donec of- 
ferretur pro unoquoque eorum obla- 


b). a) 1Cor.9,19-23. 


b) Num.31,25.sqq. 
2.7. Dum autem septem dies consum- 
marentur, hi, qui de Asia erant Ju- 
dael, cum vidissent eum in templo, 
concitaverunt omnem populum, et in- 
jecerunt ei manus , clamantes: 

20. Viri Israelitae, adjuvate! hie 
est homo, qui adversus populum, et 
legem , et locum hune omnes ubique | 
docens , insuper et Gentiles induxit in 
templum, et violavit sanctum locum 
à) Deut. 25, 5. 

29. Viderant enim Trophimum ?? 


istum 9. 


Ephesium in civitate cum ipso, quem 
aestimaverunt, quoniam in templum 
introduxisset Paulus. a) c. 20, 4. 

3o. Commotaque est civitas tota , 
et facta est concursio populi. Et ap- 
prehendentes Paulum, trahebant eum 
extra templum ; et statim clausae sunt 
januae. p ane 

31. Quaerentibus autem eum. occi- 
dere , nunciatum est tribuno cohortis : 
Quia tota confunditur Jerusalem. 

32. Qui statim assumptis militibus 
et centurionibus, decurrit ad illos. Qui 
cum vidissent tribunum, et milites , 
cessaverunt percutere Paulum. 


33. Tune accedens tribunus appre- 
hendit eum, et jussit eum alligari ca- 
tenis 9 duabus; et interrogabat, quis 
esset , et quid fecisset. a) c..20, 25. 
94. Alii autem aliud. clamabant in 


turba. Et cum non posset certum co- 
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gnoscere prae tumultu , jussit duci eum 
in castra. 

35. Et cum venisset ad gradus, con- 
tigit, ut portaretur a militibus propter 
vim populi. 

36. Sequebatur enim multitudo po- 
puli, clamans: Tolle eum! 

37. Et cum coepisset induci in ca- 
stra Paulus, dicit tribuno: Si licet mi- 
hi loqui aliquid ad te? Qui dixit *): 
Graece nosti ? 

38. Nonne tu es Aegyptius, qui 
ante hos dies tumultum concitasti, et 
eduxisti in desertum quatuor millia 9 
virorum sicariorum ? a) c. 5, 56. 

39. Et dixit ad eum Paulus: Ego 
homo sum quidem Judaeus, a Tarso 
Ciliciae , non ignotae civitatis, muni- 
ceps; rogo autem te, permitte mihi Io- 
qui ad populum. 

40. Et cum ille permisisset , Pau- 
Ius stans in gradibus, annuit manu ad 
plebem, et magno silentio facto, allo- 
cutus est lingua Hebraea , dicens: 


XXII. 


1. Viri fratres, et patres! audite, 
quam ad vos nunc reddo rationem. 


2. Cum audissent autem, quia He- 
braea lingua loqueretur ad illos, ma- 
gis praestiterunt silentium. 

9. Et dicit ^): Ego sum vir Judae- 
us, natus in TTarso Ciliciae, nutritus 
autem in ista civitate, secus pedes Ga- 
maliel ?) 2, eruditus juxta veritatem 
paternae legis, aemulator legis, sicut et 


vos omnes estis hodie; a) c. 5, 54. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


4. qui hanc viam persecutus sum us- 
que ad mortem , alligans et tradens in 


custodias viros ac mulieres 9), 
8.6.0; 3, a Exm 5; qe 


5. 9 sicut princeps Sacerdotum mi- 
hi testimonium reddit, et omnes ma- 
jores natu, à quibus et epistolas acci- 
piens , ad fratres Damascum pergebam, 
ut adducerem inde vinctos in Jerusa- 
lem, ut punirentur. a)v.5—1i5. Act.g1—15. 

6. Factum est autem, eunte me, 


et appropinquante Damasco media die, 


subito de coelo circumfulsit me lux co- 
piosa ; 

7. et decidens in terram, audivi 
vocem dicentem mihi: Saule, Saule! 
quid me persequeris ? 

9. Ego autem respondi: Quis es, 
Domine? Dixitque ad me: Ego sum 
Jesus Nazarenus , quem £u persequeris. 

9. Et qui mecum erant , lumen qui- 
dem viderunt, vocem autem non au- 
dierunt ejus, qui loquebatur mecum. 


1 0. Et dixi: Quid faciam , Domine ? 
Dominus autem dixit ad me: Surgens 
vade Damascum , et ibi tibi dicetur de 
omnibus, quae te oporteat facere. 


1 1. Et cum non viderem prae cla- 
ritate luminis iHius, ad manum dedu- 
ctus a comitibus, veni Damaseum. 

12. Ananias autem quidam , vir se- 
cundum legem testimonium habens ab 
omnibus cohabitantibus Judaeis, 


19. veniens ad me, et astans dixit 


mihi: Saule, frater! respice. Et ego 


eadem hora respexi in eum. 


» 


1 4. At ille dixit: Deus patrum no- 
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strorum praeordinavit te , ut cognosce- 
res voluntatem ejus, et videres Justum, 
et audires vocem ex ore ejus ; 


15, quia eris testis illius ad omnes 
homines, eorum, quae vidisti et au- 
disti. 

16. Et nune, quid moraris? Exsur- 
ge, et baptizare, et ablue peccata tua 9; 
invocato nomine ipsius. a) c. 2, 58. 


17. Factum est autem revertenti mi- 
hi in Jerusalem, et oranti in templo, fieri 
me in stupore mentis 9), a) 2 Cor. 12, 3. 

18. et videre illum dicentem mihi: 
Festina, et exi velociter ex Jerusa- 
lem; quoniam non recipient testimo- 
nium tuum de me. 

19. Et ego dixi: Domine! ipsi sci- 
unt, quia ego eram concludens in car- 
cerem, et caedens per synagogas eos, 
qui credebant in te; ! 

20. et cum funderetur sanguis Ste- 
phani testis tui, ego astabam, et con- 
sentiebam , et custodiebam vestimenta 
interficientium illum 9. a) c. 7, 57. 
1. Et. dixit ad me: Vade! quon- 


iam ego in nationes ? longe mittam te. 
a) c. 9, 15. Gal. 1, 16. 


22, Audiebant autem eum usque 
ad hoe verbum, et levaveruhit vocem 
suam, dicentes: Tolle de terra hujus- 


modi; non enim fas est eum vivere 2) 
a) Matth. 26, 66. 


23. Vociferantibus autem eis, et 


27, 23. 


projicientibus vestimenta sua, et pul- 
verem jactantibus in aérem , 

24. jussit tribunus induci eum in 
castra, et flagellis caedi, et torqueri 
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Ve 25. Ed. 
v. 97. Ed. omn. Er. ct St. 
omitt. ós. — "Ed. 4. Er. 


8L gv. 


Qcósos. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


eum, ut sciret, propter quam causam 
sic aceclamarent ei. v owed 

25. Et cum astrinxissent eum loris, 
dicit astanti sibi Centurioni Paulus: Si 
hominem Romanum ?, et indemnatum 
licet vobis flagellare? &) c. 16, 8j; 

26. Quo audito ,. Centurio accessit 
ad tribunum , et nunciavit ei, dicens: 
Quid acturus es? hic enim homo civis 
Romanus est. 5$ 

27. Accedens autem tribunus, di- 
xit illi? Dic mihi, si tu Romanus es? 
At ille dixit: Etiam. ' 

20. Et respondit tribunus: Edo 


multa summa civitatem *) hane con- 


secutus sum. Et Paulus ait: Ego au- 
tem et natus sum. 11 

29. Protinus ergo discesserunt ab 
illo, qui eum torturi erant. "Tribunus 
quoque timuit, postquam rescivit, quia 
civis Romanus esset, et quia allifas- 
get ? eum. | a) c. 21, 35. 

3o. Postera autem die volens sci- 
re diligentius, qua ex causa accusare- 
tur a Judaeis, solvit eum, et jussit 
Sacerdotes convenire et omne concili- 
um, et producens Paulum, statuit in- 
ter illos. - | 


XXIII. 


1. Intendens autem in concilium 
Paulus, ait: Viri fratres! ego omni 
conscientia bona conversatus sum an-- 
te Deum usque in hodiernum diem. 

2. Princeps autem Sacerdotum Ana- 
nias praecepit astantibus sibi percute- 
re os ejus ?. a) Joh. 18, 22. 
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ACTUS. APOSTOLORUM. 


Á v. 9. Ed. omn. Er. et Mt. omitt. o/. 
C. add. xo. — "uz O9souoag. omitt. Gb. 


Cap.XXHE. 429 


3. Tunc Paulus dixit ad eum: Per- 
cutiet te Deus, paries dealbate ?! Et 
tu sedens judicas me secundum legem, 
et contra legem P jubes me percuti? 

a) Matth. 23, 355. b) Levy. 19, 15. 

4. et qui astabant, dixerunt: Sum- 
mum Sacerdotem Dei maledicis ? 

5. Dixit autem Paulus: Nesciebam, 
fratres! quia princeps est Sacerdotum. 
Scriptum est enim: ;,Principem populi 
tui non maledices 9." ^ a) Exod. :5,23. 

6. Sciens autem Paulus, quia una 
pars esset Sadducaeorum, et altera 
Pharisaeorum , exclamavit in concilio: 
Viri fratres! ego Pharisaeus sum, fi- 
lius Pharisaeorum; de spe? et resur- 


rectione mortuorum ego judicor. 
a):.c. 24; 15. 

7. Et eum haec dixisset, facta est 
dissensio inter Pharisaeos et Saddu- 
caeos , et soluta est multitudo. 

8. Sadducaei 9 enim dicunt, non 
esse resurrectionem , neque Angelum, 
neque Spiritum ; Pharisaei autem utra- 
que confitentur. a) Matth. 22, 25. 

9. Factus est autem clamor magnus. 
Et surgentes quidam Pharisaeorum, 
pugnabant, dicentes: Nihil mali inve- 
nimus in homine isto; quid si Spiritus 
locutus est ei, aut Angelus? 


10. Et cum magna dissensio facta 
esset, timens tribunus , ne discerpere- 
tur Paulus ab ipsis , jussit milites de- 
scendere, et rapere eum de medio eo- 
rum , ac deducere eum in castra. 


1 1. Sequenti autem nocte assistens 
ei Dominus , ait: Constans esto ?! sic- 
ut enim testificotus es de me in Jeru- 
salem, sic te oportet et Romae testi- 


ficari. a) c. 18, 9. 19, 21. 
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v. 419. Gb. sowoavrse ovegoqanv o6 (a0ou0t. 
v. 45. Ed. omn. Er. ve ZgWiaggp xe vro (Ed. 1. Er. ov» v9) 


ACTUS APOSTOLORUM. 


19. Facta autem die collegerunt 
se quidam ex Judaeis, et devoverunt 
se , dicentes , neque manducaturos , ne- 
que bibituros, donec occiderent Pau- 
lum 9. a)c.21,27.8Qd. ^" 

13. Erant autem plus quam qua- 
draginta viri, qui hanc conjurationem 
fecerant. ", | 

14. Qui accesserunt 7 ) principes 
Sacerdotum , et Seniores, et dixerunt: 
Devotione devovimus nos nihil gusta- 
turos, donec occidamus Paulum. 


15. Nuncergo vos notum facite tri- 
buno cum concilio, ut producat illum 
ad vos, tamquam aliquid. certius co- 
gnituri de eo. — Nos vero prius quam 
appropiet, parati sumus interficere 9?) 
illum. | a) c. 25, 3. 

16. Quod cum audisset filius soro- 
ris Pauli insidias, venit, et intravit 
in castra, nunciavitque Paulo. 


17. Vocans autem Paulus ad se u- 
num ex Centurionibus , ait: Adolescen- 
tem hunc perdue ad tribunum; habet 
enim aliquid indicare illi. 

19. Et ille quidem assumens eum, 
duxit ad tribunum, et ait: Vinctus 
Paulus rogavit me hunc adolescentem 
perducere ad te, habentem aliquid Io- 
qui tibi. 


19. Apprehendens autem tribunus 
manum illius, secessit cum eo seer- 
sum, et interrogavit illum: Quid est, 
quod habes indicare mihi ? 

20. llle autem dixit: Judaeis. con-. 
venit rogare te, ut crastina die pro- 
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v. 90. Mt. os usAAovrov. 


1) 159o. add. ei. 2) 159o. add. ei. 


v. 954. C. quàngxo. 
"v. 299. às omitt. Ed. 4. 5. 4. 5. Er. 


3) 1590. nullum vero. 


Cap. XXIII, 451 


dücas Paulum in concilium, quasi ali- 
quid certius inquisituri sint de illo; 
21. tu vero ne credideris illis, in- 
sidiantur enim ei ex eis viri amplius 
quam quadraginta, qui se devoverunt 
non manducare, neque bibere, donec 
interficiant eum ; et nunc parati sunt, 
exspectantes promissum tuum. 


22. Tribunus igitur dimisit adole- 
scentem , praecipiens *), ne cui loque- 
retur, quoniam haec nota sibi fecisset. 

23. Et vocatis duobus Centurioni- 
bus, dixit illis: Parate milites ducen- 
tos , ut eant usque Caesaream, etequi- 
tes septuaginta, et lancearios ducen- 
tos, a tertia hora noctis; 


2 4. et jumenta praeparate , ut impo- 
nentes Paulum, salvum perducerent ad 
Felicem praesidem. 

25. (Timuit enim, ne forte rape- 
rent eum Judaei , et occiderent, et ipse 
postea calumniam sustineret, tamquam 
accepturus pecuniam.) 

2 6. Scribens ?) epistolam continen- 
tem haec : Claudius Lysias optimo prae- 
sidi, Felici, salutem. 

Virum kune comprehensum a 
Judaeis, et incipientem interfici ab eis, 
superveniens cum exercitu eripui, co- 


nito ula Romanus est a), 
, 
a) €31,33. 


23, 25. 


44) z 


20. Volensque scire causam , quam 
objiciebant illi, deduxi eum in conci- 
lium eorum. 

2 9. Quem inveni accusari de quae- 
stionibus legis ipsorum 9, nihil vero ? ) 
dignum morte aut vinculis habentem *) 
criminis. a) v. 6 


30. Et eum mihi perlatum esset de 





v. 96. €. 


quina. 


4) habentem crimen, 


432. Cap.XXIILXXIV. ACTUS APOSTOLORUM. 
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ysuov omitt. Gb. 


1) 1590. 93. 95. 98. misi eum ad te denuncians; et ... 
2) 1590. 1593. adierunt praesidem. 


mis; eum ad te, denunciant et... 





Nevab. Bid. 9. 2. 2s 5. Er. «ro. — Ed. 1. Er. 
v. 535. St. et Gb. vs zgoós. 


insidiis, quas paraverant illi, misi *) - 
eum ad te denuncians; et accusatori- 
bus ut dicant apud te. Vale. . 


31. Milites ergo secundum praece- 
ptum sibi, assumentes Paulum , duxe- 
runt per noctem in Antipatridem. 


32. Et postera die dimissis equiti- 
bus, uf cum eo irent, reversi sunt ad 
castra. | | 

33. Qui cum venissent Caesaream, 
et tradidissent epistolam praesidi 9, 
statuerunt ante illum et Paulum. 

a) Matth. 10, 18. 

34. Cum legisset autem, et inter- 
rogasset, de qua provincia esset; et 
cognoscens, quia de Cilicia, | 

35. audiam te, inquit, cum accu- 
satores tui venerint 9. Jussitque in 
praetorio Herodis custodiri eum. 

j a) c. 24, 1. 


XXIV. 


1. Post quinque autem dies descen- 
dit princeps Sacerdotum , Ananias 9, 
cum Senioribus quibusdam, et Tertul- 

. . o 
lo quodam oratore, qui adierunt ^) 
principem adversus Paulum. . 2)c525,5. 

2. Et citato Paulo, coepit aceusare 
Tertullus, dicens: Cum in multa pace 
agamus per te, et multa corrigantur 
per tuam providentiam ; 

9. semper et ubique suscipimus , 
optime Felix! cum omni gratiarum a- 


ctione. 


4. Ne diutius autem te protraham, 
oro, breviter ?) audias nos pro tua 
clementia. ; 

5. Invenimus hunc hominem pesti- 
ferum, et concitantem seditiones om- 
— v. 84. 0 z- 
v. 8. C. gu/aj&. 


editt, Plantiniane et Lucas Brugens. 
3) 159o. add, ut. 
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nibus Judaeis in universo orbe, et au- 
ctorem seditionis sectae Nazarenorum. 


6. Qui etiam templum violare ? co- 
natus est, quem et apprehensum vo- 
luimus secundum legem nostram judi- 
care. a) c. 21, 28. 

7. Superveniens autem tribunus 
Lysias?, cum vi magna eripuit eum 
de manibus nostris , a) c. 21, 31—53. 

9. jubens accusatores ejus ad te ve- 
nire 9; a quo poteris ipse, judicans , 
de omnibus istis cognoscere, de qui- 
bus nos accusamus eum. a) c. 25, 50. 

9. Adjecerunt autem et Judaei , di- 
centes haec ita se habere. 

10. Respondit autem Paulus (an- 
nuente sibi praeside dicere): Ex mul- 
tis annis te esse judicem genti huic 


sciens , bono animo pro me satisfaciam. 


Potes enim cognoscere, quia 
non plus sunt mihi dies, quam duo- 
decim, ex quo ascendi adorare in Je- 


rusalem ; 


12. et neque in templo invenerunt 
me cum aliquo disputantem , aut con- 
cursum facientem turbae, neque in syn- 
agogis 9; 

13. neque in civitate; neque pro- 
bare possunt tibi, de quibus nunc me 


a) c.25, 9. 29, 17; 


accusant, 

14. Confiteor autem hoc tibi, quod 
secundum sectam , quam dicunt haeve- 
sim 9, sic deservio Patri et Deo meo, 
credens omnibus , quae in Lege et Pro- 


phetis seripta sunt ?; 
b) c. 26, n 


à) v. 5. c.19, g. 
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15. spem habens in Deum , quam et 
hi ipsi exspectant ?), resurrectionem fu- 
turam justorum, et iniquorum. a) c.25,6. 


16. In hoc et ipse studeo sine of- 
fendiculo conscientiam habere ad De- 
um et ad homines semper. 


17. Post annos autem plures, elee- 
mosynas facturus in gentem meam , ve- 
ni ?, et oblationes, et Vota, a) c.21,17.sqq. 

18. in quibus invenerunt me puri- 
ficatum in templo , non cum turba , ne- 
que cum tumultu * ). 

19. Quidam autem ex Asia Judaei, 
quos oportebat apud te praesto esse, 
et accusare, si quid haberent adver- 
sum me; 

20. aut hi ipsi dicant, si quid in- 
venerunt in me iniquitatis, cum stem 
in concilio; 

2 1. nisi de una hac solummodo vo- 
ce,qua clamavi inter eos stans 9: Quon- 
iam de resurrectione mortuorum ego 
judicor hodie a vobis. a) c. 25, 6. 

22, Distulit autem illos Felix , cer- 
tissime sciens de via hac, dicens: Cum 
tribunus Lysias descenderit, audiam 
vos. 


23. Jussitque Centurioni eustodire 
eum, et habere requiem 9, nec quem- 


quam de suis prohibere ministrare ei. 
a) c. 27, 9. 28, 16. 


2 4. Post aliquot autem dies veniens 
Felix cum Drusilla uxore sua," quae 
erat Judaea, vocavit Paulum, et au- 
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divit ab eo fidem, quae est. in Chri- 
stum Jesum. 

25. Disputante autem illo de justi- 
tia, et castitate, et de judicio futuro, 
tremefactus 9 Felix respondit: Quod 
nune attinet, vade; tempore autem op- 
portuno accersam X) te. a) Hebr. 4,12. 


26. Simul et sperans, quod pecu- 
nia ei daretur a Paulo, propter quod et 
frequenter aecersens ^) eum, loqueba- 
tur cum eo. 


27. Biennio autem expleto, accepit 
successorem. Felix Portium Festum; 
volens autem gratiam ? praestare Ju- 


daeis Felix , reliquit Paulum vinctum. 
a) c. 25, 9. Marc. 15,15. 


XXV. 


1. Festus ergo cum venisset in pro- 
vinciam, post triduum ascendit Jero- 
solymam a Caesarea. 

2. Adieruntque eum principes Sa- 
cerdotum , et primi Judaeorum , adver- 


sus Paulum; et rogabant eum, 


3. postulantes gratiam adversus e- 
um , ut juberet perduci eum in Jerusa- 
lem, insidias tendentes, ut interfice- 
26:23, 15. 

4. Festus autem respondit, serva- 
i ?) Paulum in Caesarea; se autem 


rent eum in via 9, 


maturius profecturum. 

5. Qui ergo in vobis (ait) potentes 
sunt, descendentes simul, si quod est 
in viro erimen, accusent eum. 

6. Demoratus autem inter eos dies 
non amplius, quam octo, aut decem, 
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descendit Caesaream, et altera die se- 
dit pro tr din n , et jussit Paulum ad- 
duci. C 

7. Qui cum perductus esset, eir- 
cumsteterunt eum, qui ab Jerosolyma 


descenderárit Judaei, multas et graves 


causas objieientes , quas non poterant 
probare 9, a) c. 24, 5. 15. 

8. Paulo rationem reddente: Quon- 
iam neque in legem Judaeorum, ne- 
que in templum; neque in Caesarem 
quidquam. peccavi 9), a) c. 24, 12. 

9. Festus autem volens gratiam ? 
praestare Judaeis , respondens Paulo, 
dixit: Vis Jerosolymam ascendere , et 
ibi de his judicari apud me? 

1 0. Dixit autem Paulus: Ad tribu- 
nal Caesaris sto, ibi me oportet judi- 


cari ; Judaeis non nocui, sicut tu me- 


8) c.24,27. 


lius nosti. 

1 1. Si enim nocui, aut dignum mor- 
te aliquid feci, non recuso mori ; si ve- 
ro nihil est eorum, quae hi accusant 
me, nemo potest me illis donare ?. 
Caesarem appello. a) v. g. 

12. "unc Festus cum concilio lo- 
cutus , respondit : Caesarem appellasti ? 
ad Caesarem ibis 9! 

13. Et cum dies aliquot transacti 
essent , Agrippa rex et Bernice descen- 
derunt Caesaream ad salutandum Fe- 


à) c. 19, 21. 


stum. 

1 4. Et cum dies plures ibi demora- 
rentur p Festus regi indicavit de Pau- 
lo, dicens: Vir quidam est derelictus 
a Felice vinctus, 


15. de quo , cum essem Jerosolymis, 
adierunt me principes Sacerdotum, et 
Seniores Judaeorum , postulantes ad- 
versus illum. damnationem. 
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16. Ad quos respondi: Quia non 
est Romanis consuetudo damnare ali- 
quem hominem, prius, quam is, qui 
accusatur, praesentes habeat accusa- 


tores ?, locumque defendendi accipiat 


ad abluenda crimina " 
17. Cum ergo huc convenissent si- 
ne ulla dilatione, sequenti die sedens 


a) Và 4- 5. 


pro tribunali , jussi adduci virum. 


18. De quo, cum stetissent accu- 
satores , nullam causam deferebant , de 
quibus ego suspicabar malum ; 

19. quaestiones vero quasdam de 
sua superstitione habebant adversus 
eum, et de quodam Jesu defuncto, quem 
affirmabat Paulus vivere. 

20. Haesitaus autein ego de hujus- 
modi quaestione , dicebam , si vellet ire 
Jerosolymam, et ibi judicari de istis. 


2 1. Paulo autem appellante, ut ser- 
varetur ad Augusti cognitionem , jussi 
servari eum, donec mittam ? eum ad 
Caesarem X). a) c. 27,1. 

22. Agrippa autem dixit ad Festum: 
Volebam et ipse hominem audire. Cras, 


inquit, audies eum. 


23. Altera. autem die cum venisset 
Agrippa et Bernice cum multa ambitio- 
ne, et introissent in auditorium cum 
tribunis, et viris principalibus civitatis, 
jubente Festo adductus est Paulus. 


24. Et dicit Festus: Agrippa rex ?, 
et omnes , qui simul. adestis nobiscum 
viri, videtis hunc ?), de quo omnis 
multitudo Judaeorum interpellavit me 
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1592. Caesaream. | C, K, 1592. Caesarem. 
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Jerosolymis , petentes et acclamantes, 


non oportere eum vivere amplius. 
a)»e. 9,715: x4 

25. Ego vero comperi nihil dignum 
morte eum admisisse 9. Ipso autem 
hoc appellante ad Augustum , judicavi 
mittere. a) c. 26, 51, 

26. De quo quid certum scribam 
domino,non habeo. Propter quod pro- 
duxi eum ad vos, et maxime ad te, 
rex Agrippa, ut interrogatione facta, 
habeam, quid scribam. 

27. Sine ratione enim mihi vide- 
tur, mittere vinctum , et causas ejus 
non significare. 


XXVI. 


1. Agrippa vero ad Paulum ait: Per- 
mittitur tibi loqui pro temetipso. "Tune 
Paulus extenta manu coepit rationem 
reddere 9), a) Matth. 10, 18. 

2. De omnibus, quibus accusor a 
Judaeis, rex Agrippa! aestimo me bea- 
tum, apud te cum sim defensurus me 
hodie, 

9. maxime te sciente omnia , et quae 
apud Judaeos sunt consuetudines, et 
quaestiones ; propter quod obsecro pa- 
tienter me audias. : 

4. Et quidem vitam meam a juven- 
tute , quae ab initio fuit in gente mea 
in Jerosolymis, noverunt omnes Judaei. 


5. Praescientes me ab initio (si ve- 
lint testimonium perhibere), quoniam 
secundum certissimam sectam nostrae 
religionis vixi Pharisaeus 9. | ajc25,6. 

6. Et nunc in spe, quae ad patres 
nostros repromissionis 9? facta est a 


Deo, sto judicio subjectus , 
a) c. 15, 32. sqq. 
7.in quam duodecim tribus nostrae, 
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nocte ac die deservientes, sperant de- 
venire. De qua spe accusor a Judaeis, 
rex ! 


9. Quid incredibile judicatur apud 
vos , si Deus mortuos suscitat ? 

9. Et ego quidem existimaveram , 
me adversus nomen Jesu Naz:zreni de- 
bere multa contraria agere 2). oc Mat say 

10. 9 Quod et feci Jerosolymis, et 
multos sanctorum ego in carceribus 
inclusi, a principibus Sacerdotum po- 
testate accepta; et cum occiderentur , 


detuli sententiam. 
a) v.10—18. cf.c.22,4—15. g,1—15. 


1 1.Etperomnessynagogas frequen- 
ter puniens eos , compellebam blasphe- 
mare ; et amplius insaniens in eos , per- 
sequebar usque in exteras civitates. 


12. In quibus dum irem Damascum 
cum potestate, et ierant principum 
Sacerdotum, 

13. die media in via vidi, rex! de 
coelo supra splendorem solis circum- 
fulsisse me lumen , et eos, qui mecum 
simul erant. 

14. Omnesque nos cum decidisse- 
mus in terram, audivi vocem loquen- 
tem mihi Hebraica lingua: Saule , Sau- 
le! quid me persequeris? durum est ti- 
hi contra stimulum calcitrare. 


15. Ego autem dixi: Quis es, Do- 
mine? Dominus autem dixit: Ego sum 
Jesus, quem tu persequeris. 

16. Sed exsurge, et sta super pe- 
des tuos; ad hoc enim apparui tibi, ut 
constituam te ministrum et testem eo- 
rum, quae vidisti, et eorum, quibus 


apparebo tibi, 
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1) 159o. de populis. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


17. eripiens te de populo *), et gen- 

tibus?, in quas nunc ego mitto te, 
a)16.:9, 35) 

18. aperire oculos eorum, ut con- 
vertantur a tenebris ad lucem, et de 
potestate satanae ad Deum; ut acci- 
piant remissionem peccatorum, et sor- 
tem inter sanctos per fidem, quae est 
in me 9), a) Col. 1,12. sqq. 1 Petr. 1, 5. 4. 

1 9. Unde, rex Aprippa ! non fui in- 
credulus coelesti visioni; 

20. sed his, qui sunt :Damáis pri- 
mum, et Jerosolymis 9, et in omnem 
regionem Judaeae, et Gentibus annun- 
ciabam, ut poenitentiam agerent, et 
converterentur ad Deum, digna poe- 
nitentiae opera facientes. a) c.9,19.26. 
21. Hac ex causa me Judaei, cum 
essem in templo, comprehensum ten- 


tabant interficere 9), a) c. 21, 


27. Sqq. 
22. Auxilio autem adjutus Dei us- 
que in hodiernum diem sto , testificans 
minori atque majori, nihil extra dicens, 
quam ea, quae Prophetae locuti sunt 
futura esse, et Moyses ?: 
a) c. 24, 14. Luc. 24,44. 

223. Si passibilis Christus, si pri- 
mus ? ex resurrectione mortuorum, lu- 
men annunciaturus est populo et Gen- 
tibus. a) 1 Cor. 15, 20. 

24. Haec loquente eo, et rationem 
reddente, Festus magna voce dixit: 
Insanis 9, Paule! multae te litterae ad 
insaniam convertunt. ^ ajiCorj.55. 440. 

25. Et Paulus: Non insanio, in- 
quit, optime Feste! sed veritatis et so- 
brietatis verba loquor. 

2 6. Scit enim de his rex, ad quem 
et constanter loquor; latere enim eum 
nihil horum arbitror. Neque enim in 
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angulo ? quidquam horum gestum est. 
a) Joh. 18, 20. 
27. Credis, rex Agrippa! Prophe- 
tis? Scio, quia credis. 
28. Agrippa autem ad Paulum: In 
modico suades me Christianum fieri. 


29. Et Paulus: Opto apud Deum, 
et in modico, et in magno, non tan- 
tum te, sed etiam omnes, qui audi- 
unt, hodie fieri tales, qualis et ego 
sum , exceptis vinculis his. 


3o. Et exsurrexit rex, et praeses, 
et Bernice, et qui assidebant eis. 


3 1. Et cum secessissent , loqueban- 
tur ad invicem, dicentes: Quia nihil 
morte aut vinculis ? dignum quid fe- 
cit homo ille *). a) c. 25, 25. 

32. Agrippa autem Festo dixit: 
Dimitti poterat homo hic, si non ap- 


pellasset Caesarem. a) c. 25,12. 


XXVII. 


1. Ut autem judicatum est 9 navi- 
gare eum in Italiam, et tradi Paulum 
cum reliquis custodiis centurioni nomi- 
ne Julio cohortis Augustae, ^ 2)c.25,21. 
2. ascendentes navem Adrumeti- 
nam, incipientes navigare circa Asiae 
loca, sustulimus , perseverante nobis- 
eum Aristarcho ? Macedone Thessalo- 
nicensi. 

3. Sequenti autem die devenimus 
Humane 9? autem tractans 


a) €. 19, 29." Col. 4, 10. 


Sidonem. 
Julius Paulum , permisit ad amicos ire, 


et curam sui agere. a) c 24, 25. 
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v. 5. C. x«czoz0nusv. — v. 40. Ed. 
omn. Er. et St. éxoerovragzoc. 
1) 1590, omilt, et. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


4. Et inde cum sustulissemus , suh- 
navigavimus Cyprum, propterea quod 
essent venti contrarii. : 

5. Et pelagus Ciliciae et Pamphy- 
liae navigantes, venimus Lystram, 
quae est Lyciae. 

6. Et ibi inveniens centurio navem 
Alexandrinam navigantem in Italiam , 
transposuit nos in eam. 

7. Et cum multis diebus tarde na- 
vigaremus, et vix devenissemus con- 
tra Gnidum, prohibente nos vento , ad- 


navigavimus Cretae, juxta Salmonem. 


9. Et vix juxta navigantes, veni- 
mus in locum quemdam , qui vocatur 
Boniportus, cui juxta erat civitas Tha- 
lassa. | 

9. Multo autem tempore peracto, 
et cum jam non esset tuta navigatio , 
eo quod *) et jejunium ? jam praeter- 
iisset, consolabatur eos Paulus, 

a) Lev. 25, 26. sqq. 


10. dicens eis: Viri! video, quon- 
iam cum injuria et multo damno non 
solum oneris et navis, sed etiam ani- 
marum nostrarum, incipit esse navi- 
gatio. 

11. Centurio autem gubernatori et . 
nauclero magis credebat, quam his, 
quae a Paulo dicebantur. 


12. Et cum aptus portus non esset 
ad hiemandum, plurimi statuerunt con- 
silium , navigare inde, si quomodo pos- 
sent, devenientes Phoenicen, hiema- 
re, porcum Cretae respicientem ad Af- 


ricum et ad Corum. , 


13. Aspirante autem Austro , aesti- 
mantes propositum se tenere, cum sus- 
tulissent de Asson, legebant Cretam. 


omn. Er. et St. gogrs. — v. 41. Ed. 
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v. 44. Gb. segexavóov. 
8on0'stac. 
v. 19. Gb. cgguvav. 


— v. 23. Ed. 


v. 45. C. £nóiovzsc. 
" Ed. 3. 4. 5. Er. emoZovevcsc. 


Cap.XXVIL — 445 


14. Non post multum autem misit 
se contra ipsam ventus Typhonicus, 
qui vocatur Euroaquilo. 

15. Cumque arrepta esset navis , et 
non posset conari in ventum, data na- 
ve fiatibus , ferebamur. 

1 6. In Insulam autem quamdam de- 
currentes , quae vocatur Cauda , pot- 
uimus vix obtinere scapham. 

17. Quasublata, adjutoriis uteban- 
tur, accingentes navem, timentes , ne 
in Syrtem inciderent, summisso vase 
sic ferebantur. 


19. Valida autem nobis tempestate 
jactatis , sequenti die jactum fecerunt ; 

19. et tertia die suis manibus ar- 
mamenta navis projecerunt. 

20. Neque autem sole, neque side- 
ribus apparentibus per plures dies, et 
tempestate non exigua imminente , jam 
ablata erat spes omnis salutis nostrae. 


21. Et cum multa jejunatio fuisset, 
tunc stans Paulus in medio eorum, di- 
xit: Oportebat quidem, o viri! audito 
me, non tollere a Creta, lucrique face- 


re injuriam hanc et jacturam. 


22. Et nunc suadeo vobis bono a- 
nimo esse. Amissio enim nullius ani- 
mae erit ex vobis , praeterquam navis ; 

23. astitit enim mihi hae nocte An- 
gelus ? Dei , eujus sum ego, et cui de- 
servio, a) Hebr. 1, 4. 

24. dicens: Ne timeas , Paule! Cae- 
sari te oportet assistere ?; et ecce! 
donavit tibi Deus omnes , qui navigant 
tecum. a) c. 25, 11. 

25. Propter quod bono animo esto- 
te, viri! credo enim Deo, quia sic e- 


rit, quemadmodum dictum est mihi. 





v. 47. Ed. 4. 5. Er. 
" Mt. et Gb. ovQti. 
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v. 98. Ed. 4. 2. Er. et €. opyvos. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


26. In insulam autem quamdam o- 
portet nos devenire. 

27. Sed posteaquam quartadeeima 
nox supervenit , navigantibns nobis in. 
Adria , cirea mediam noctem , suspica- 
bantur nautae apparere sibi aliquam 
regionem. 

20. Qui et summittentes bolidem 
invenerunt passus viginti ; et pusillum 
inde separati invenerunt passus quin- 
decim. 

29. Timentes autem, ne in aspe- 
ra loca incideremus, de puppi mitten- 
tes anchoras quatuor, optabant diem 
fieri. 

30. Nautis vero quaerentibus fuge- 
re de navi, cum misissent scapham in 
mare, sub obtentu , quasi inciperent a 


prora anchoras extendere , 


3 1. dixit Paulus Centurioni , et mi- 
litibus : Nisi hi in navi manserint, vos 
salvi fieri non potestis. 


32. Tune absciderunt milites funes 
scaphae, et passi sunt eam excidere. 


33. Et cum lux inciperet fieri, ro- 
gabat Paulus omnes sumere cibum , 
dicens : Quartadecima 9 die hodie ex- 
spectantes jejuni permanetis, nihilac- 
cipientes ; a) v. 27. 

94. propter quod rogo vos accipe- 
re cibum pro salute vestra; quia nul- 
lius vestrum capillus de capite? per- 
ibit. a) Matth, 10, 5o. 

35. Et cum haec dixisset, sumens pa- 
nem gratias egitDeo in eonspeetu omni- 
um ; et cum fregisset,coepit mandueare. 

36. Animaequiores autem facti om- 


nes, et ipsi sumpserunt cibum. 





v. 99. Ed. omn. Er. 2xrsowocv. 


v. 80. Ed. 2. Er. ,meojeos. — v. 51. Ed. omn. Er. &xarovrapyo. — v. 4. Gb. 


psroAofs. "Gb. «rroAstra. 


v. 56. C. omitt. zayrse. 
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37. Eramus vero universae animae 
in navi ducentae septuaginta sex. 

38. Et satiati cibo alleviabant na- 
vem , jactantes triticum in mare. 


39. Cum autem dies factus esset, 
terram non agnoscebant; sinum vero 
quemdam conaiderabant habentem lit- 
tus, in quem cogitabant, si possent, 
ejicere navem. 

40. Et cum anchoras sustulissent, 
committebant se mari , simul laxantes 
junceturas gubernaculorum ; et levato 
artemone secundum aurae flatum ten- 
debant ad littus. 

41. Et cum incidissemus in locum 
dithalassum , impegerunt navem; et 
prora quidem fixa manebat immobilis, 
puppis vero solvebatur à vi maris 9. 

a) a Cer. 11, 25. 

42. Militum autem consilium fuit, 
ut custodias occiderent, ne quis, cum 
enatasset , effugeret. 

43. Centurio autem, volens serva- 
re Paulum, prohibuit fieri; jussitque 
eos , qui possent natare , emittere se 1) 
primos, et evadere, et ad terram ex- 
ire; 

44. Et caeteros alios in tabulis fe- 
rebant ; quosdam super ea , quae de na- 
vierant. Etsic factum est, ut omnes? 


animae evaderentad terram. — 3) v.22.54. 


XXVIII. 


1. Et cüm evasissemus, tunc eo- 
gnovimus , quia Melita insula vocaba- 
tur. Barbari vero praestabant non 
modicam humanitatem nobis. 

2. Áccensa enim pyra, reficiebant 
nos omnes propter imbrem , qui immi- 
nebat , et frigus. 

J. Cum congregasset autem Pau- 


v. 39. St. et Gb. & Óvvoweo. — v. 40. C. et Mt. egreuova. — v. 42. Ed. 


omn. hy. et Ere Óegvyox — v. 45. C. Bshsvuaros. 


1) 159o. add. in mare. 
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ACTUS APOSTOLORUM. 


lus sarmentorum aliquantam multitu- 
dinem, et imposuisset super ignem, 
vipera a calore cum processisset, in- 


vasit manum ejus. 


4. Ut vero viderunt Barbari pen- 
dentem bestiam de manu ejus, ad in- 
vicem dicebant: Utique homicida est 
homo hie, qui cum evaserit de mari, 
ultio non sinit eum vivere. - 

5. Et ille quidem excutiens bestiam - 


in igneni, nihil mali passus est 9. 
a) Marc. 16,18. 


6. At illi existimabant eum in tu- 
morem convertendum , et subito casu- - 
rum, et mori. Diu autem illis exspe- 
ctantihus, et videntibus nihil mali in 
eo fieri, convertentes se, dicebant eum 
esse Deum 9), a) €. 14, 10. 

7. In locis autem illis erant prae- 
dia principis insulae, nomine Publii, 
qui nos suscipiens triduo benigne *) 
exhibuit. 


9. Contigit autem, patrem Publii 
febribus et dysenteria vexatum jacere. 
Ad quem Paulus intravit ; et eum orás- 
set, et imposuisset eimanus , salvavit 
eum 9, a) Marc. 16, 18. Jac. 5, 14. sqq. 

9. Quo facto omnes, qui in insula 
habebant infirmitates, accedebant, et 
curabantur ; : 

10. qui etiam multis honoribus nos 
honoraverunt, et navigantibus impo- 
suerunt, quae necessaria erant. 

11. Post menses autem tres navi- 
gavimus in navi Alexandrina, quae in 
insula hiemaverat , cui erat insigne Ca- 
storum. S 

12. Et cum venissemus Syracusam, 
mansimus ihi triduo. 


13. Inde circumlegentes devenimus 


v. 8. C. et Mt. óusEsAOsoa. — v. 6. Ed. 1. 2. Er. vrugaoDot. — v. 41. C. 


et Mt. zz05usv. — " Q. aAstavóQnvo. 
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v. 20. C. viósw vga. 
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AAT 


Rhegium ; et post unum diem flante Au- 
stro, secunda die venimus Puteolos. 


14. Ubi inventis fratribus rogati 
sumus manere apud eos dies septem ; 
et sic venimus Romam. 

15. Et inde cum audissent fratres, 
occurrerunt nobis usque ad Appii fo- 
rum, ac tres Tabernas. Quos cuim vi- 
disset Paulus, gratias agens Deo, ac- 
cepit fiduciam. 

16. Cum autem venissemus Romam, 
permissum est Paulo, manere sibimet 


cum custodiente se milite 9. 
a) v. 30. c. 24, 23. 


17. Post tertium autem diem con- 
vocavit primos Judaeorum. Cumque 
convenissent, dicebat eis: Ego, viri 
fratres ! nihil adversus plebem faciens 
aut morem paternum ?, vinctus ab Je- 
rosolymis traditus sum in manus Ro- 
manorum , 2)/6:12/25)27 

18. qui cum interrogationem de me 
habuissent, voluerunt me dimittere, 
eo quod nulla esset causa mortis in me. 

19. Contradicentibus autem Judae- 
is , coactus sum appellare Caesarem 9, - 
non quasi gentem meam habens aliquid 
accusare. à) c. 25, 11. 

2 0. Propter hanc igitur causam ro- 
gavi vos videre et alloqui. Propter 
spem enim [sraél catena hae circum- 
datus sum 9). a) c. 26, 6. Eph. 6, 20. 

21. At illi dixerunt ad eum: Nos 
neque litteras accepimus de te a Judaea, 
neque adveniens aliquis fratrum nun- 


ciavit aut locutus est quid de te ma- 


lum. 
22. Rogamus autem a te audire, 
quae sentis; nam de secta hac notum 
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v. 96. Ed. 2. $. 4. 5. Er. et St. sme 
"Mt. /acouot. — v. 98. Ed. 4. 5. Er. &zsca^e — — 
v. 51. Ed. omn. Er. omitt. z9:6s. 


v. 50. 9 szavàos omitt. Gb. 
1) 159o. add. et. 


ACTUS APOSTOLORUM. 


est nobis, quia ubique ei contradici- 
tur 9 a) Luc. 2, 54. 

23. Cum constituissent autem illi 
diem, venerunt ad eum in hospitium 
plurimi, quibus exponebat testificans 
regnum Dei, suadensque eis de Jesu 
ex Lege Moysi et Prophetis, a mane 
usque ad vesperam. 


2 4.Et quidam credebant his, quae di- 
cebantur ; quidam vero non credebant. 
25. Cumque invicem non essent 
consentientes, discedebant, dicente 
Paulo unum verbum: Quia bene Spi- 
ritus sanctus locutus est per [saiam 
Prophetam ad patres nostros, 

26. dicens: ,,Vade ad populum i- 
stum, et die ad eos: Aure audietis, 
et non intelligetis; et videntes vide- 
bitis, et non perspicietis. 

27. ,JIncrassatum est enim cor po- 
»puli hujus, et auribus graviter au- 
»dierunt, *) oculos suos compresse- 
runt, ne forte videant oculis , et au- 
ribus audiant, et corde intelligant, 
et convertantur, et sanem eos 9." 

a) Jes.6,9. Matth.15,14. Joh.12,59.sq. 
/20. Notum ergo sit vobis, quon- 
iam Gentibus missum est hoc salutare 
Dei, et ipsi audient. 

209. Et cum haec dixisset, exierunt 
ab eo Judaei, multam habentes inter 
se quaestionem. 

3o. Mansit autem biennio toto in 
suo conducto; et suscipiebat ommes, 
qui ingrediebantur ad eum, 

31. praedicans regnum Dei , et do- 
cens, quae sunt de Domino Jesu Chri- 
sto, cum omni fiducia, sine prohibitione. 





v. 27. Ed. 4. Er. 12/4898. 
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»: 8. Mt noy. 





I. 


. Paulus , servus Jesu Christi , vo- 
catus Apostolus, segregatus in Evan- 
gelium Dei, 

2. quod ante promiserat per Pro- 


phetas suos in Scripturis sanctis 9, 
a) Jes. 55, 54. Luc. 24, 35. 27. 


9. de Filio suo, qui factus est ei 


ex semine David ? secundum carnem, 
a) Matth. 1, 1. Joh. 1, 14. 


4. qui praedestinatus est Filius Dei 
in virtute secundum spiritum sancti- 
ficationis ex resurrectione mortuorum 
Jesu Christi Domini nostri , 

9. per quem accepimus gratiam , et 
apostolatum 9 ad obediendum fidei in 


omnibus gentibus pro nomine ejus , 
a) Áct. 9, 15. 

6. in quibus estis et vos vocati? Je- 
su Christi , a) Joh. 10, 16. 

7. omnibus, qui sunt Romae, di- 
lectis Dei, vocatis sanctis. Gratia 9 
vobis et pax a Deo Patre nostro et Do- 
mino Jesu Christo.  .a)iCori5. zCora,À. 


9. Primum quidem gratias ago Deo 
meo per Jesum Christum pro omnibus 


"vobis , quia fides vestra annunciatur ? 


in universo mundo. a) 1 Thess. 1, 8. 

9. Testis enim mihi est Deus, cui 
servio in spiritu meo in Evangelio Fi- 
lii ejus, quod sine intermissione me- 
moriam vestri facio , 
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v. 15. Ed. omn. Er. et St. xagzov via. — 
v. 16. t8 yoga omitt. Gb. 


Mt. et Gb. éco. 


1) 1590. habeam imn vobis. 


EPIST. PAULI AD ROM. 


1 0. semper in orationibus meis ; ob- 
secrans , si quo modo tandem aliquan- 
do prosperum iter habeam 9 in volun- 


tate Dei veniendi ad vos. 
a) infr. c. 15, 35. sqq. Act. 19, 21. 


t. Desidero enim videre vos, ut 
aliquid impertiar vobis gratiae spiri- 
tualis ad confirmandos vos ; 

12. id est, simul consolari in vo- 
his , per eam, quae invicem est, fidem 
vestraàm , atque meam. 

13. Nolo autem vos ignorare, fra- 
tres! quia saepe proposui venire ad vos 
(et prohibitus 9 sum usque adhuc), ut 
aliquem fructum habeam , et *) in vo- 
bis, sicut et in caeteris gentibus. 

a) Act. 16, 6—9. 
14. Graecis 9 ac Barbaris , sapien- 


tibus et insipientibus debitor sum; 
a) infr, c. 15,16. . 


15. ita (quod in me) promptum 
est et vobis, qui Romae estis, evan- 
gelizare. 

16. Non enim erubesco ? Evange- 
lium. Virtus ? enim Dei est in salu- 
tem. omni credenti, Judaeo ? primum, 


et Graeco. a) 1Cor.),35.. Matth.16,52.sqq. 
b) 1Cor.1,18. Joh.i5,5. — c) Act.15,46. 


. Justitia 9 enim Dei in eo reve- 
latur ex fide in fidem; sicut scriptum 
est: ,,Justus autem ex fide vivit 2." 

a)infr.c. 5,21—24. b) Hab. 3, 4. 

18. Revelatur enim ira Dei de coe- 
lo super omnem impietatem et injusti- 
tiam hominum eorum, qui veritatem 
Dei in injustitia detinent; 

19. quia quod notum est Dei, ma- 
nifestum est in illis; Deus enim illis 
manifestavit. 

20. Invisibilia enim ipsius , a erea- 
tura mundi, per ea, quae facta sunt , 
intellecta conspiciuntur, sempiterna 


———— 
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v. 21. Gb. sr';egisgoov. — v. 25. 
v. 26. Ed. 4. Er. add. gc ó75&os. 


Cap. I. 451 
quoque ejus virtus et divinitas; ita, 
ut sint inexcusabiles?) infr. v.52. c.2,14.5q. 

2 1. Quia cum cognovissent Deum, 
non sicut Deum glorificaverunt, aut 
gratias egerunt; sed evanuerunt in co- 
gitationibus suis, et obscuratum est 
insipiens cor eorum ; 

22. dicentes enim se esse sapien- 
tes , stulti facti sunt ; 

0 4 


25. et mutaverunt gloriam incor- 
ruptibilis Dei in similitudinem imagi- 
nis 9 corruptibilis hominis, et volu- 
erum, et quadrupedum, et serpenti- 
um. à) Ez. 8, 10. 

2 4. Propter quod tradidit illos De- 
us in desideria cordis eorum, in im- 
munditiam, ut contumeliis afficiant 
corpora sua in semetipsis. 

25. Qui commutaverunt veritatem 
Dei in mendacium ; et coluerunt, et 
servierunt creaturae potius quam Crea- 
tori, qui est benedictus in saecula. A- 
men. 

26. Propterea tradidit illos Deus in 
passiones ignominiae. Nam feminae 
eorum immutaverunt naturalem usum, 
in eum usum , qui est contra naturam. 

27. Similiter autem et masculi , re- 
licto naturali usu feminae , exarserunt 
in desideriis suis in invicem , masculi in 
masculos turpitudinem operantes, et 
mercedem , quam oportuit, erroris sui 
in semetipsis recipientes. 


20. Et sieut non probaverunt De- 
um habere in notitia , tradidit illos De- 
us in reprobum sensum , ut faciant ea, 
quae non conveniunt. 

29. Repletos omni iniquitate, ma- 
litia, fornicatione, avaritia, nequi- 
tia, plenos invidia, homicidio, conten- 
tione, dolo, malignitate , susurrones , 
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CórveG, $qevpevüg xGxov, yovsUcir 
escevO sio " | 

Ji. «ovrvécsc, &ovrÜrcse, Gc0p- 
j8c, &onóvOse, GrsÀeguovog" 


92. olciveg v0 Oxoloua coU Üsov 
émwyvóvese (0vu 0i «& cowvvo mac 
corveg «Sto Ücvacs ticiv), 09 uó- 
yO» QUT T0L0UGIP , GÀÀG xci cvvEU— 
0oxovci voig ctQoo68901. 


C P. 


1. Z/hó &vomolóyycoc 80, c Gv- 
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2. oi0epuey 88, Ott «0 xgiuc co) 
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p(ue xeroqporeio, Gyror, Oct cO 
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* * , , 4 
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» , L 7 j 
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, ^ - 
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ij , , A] 1 
6. 0c «m«oÓccs, éx4cQ xov TX 
Ó 5 M 
fpyo «vcov, 
^ 3 ] D. ^ue b! » 
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b] nd ^c * * Na ^ 
«yo08 GoSav xat viv xot eqaoct- 
€ SN DM 
ev Cuv8or, Cen» cucrtor. 


^ M , Nu 
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- - , M 
Q&cu uàr «y &AgOtie , neuDoucvoig Os 
hl ^ 5 , 
T O9vuos ze opyy. 
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- » 
vy GOuxi , 
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30. detractores , Deo odibiles , con- 
tumeliosos, superbos, elatos, inven- 
tores malorum , parentibus non obedi- 
entes, 

3 1. insipientes , incompositos , sine 
affectione , absque foedere , sine mise- 
ricordia. 

32. Qui cum justitiam Dei cogno- 
vissent, non intellexerunt, quoniam qui 
talia agunt, digni sunt morte, et non 
solum qui ea faciunt, sed etiam, qui 
consentiunt facientibus. 


I. 


1. Propter quod inexcusahilis es , 
o homo! omnis, qui judicas. In quo 
enim judicas alterum, te ipsum con- 
demnas ; eadem enim agis, quae judicas. 

2. Scimus enim , quoniam judicium 
Dei est secundum veritatem in eos, qui 
talia agunt. 

9. Existimas autem hoc, o homo! 
qui judicas eos , qui talia agunt, et fa- 
cis ea, quia tu effugies judicium Dei? 


4. Àn divitias bonitatis ejus, et 
patientiae, et longanimitatis contem- 
nis? ignoras?), quoniam benignitas Dei 


ad poenitentiam te adducit? 
a) Luc. 15, 6-9. 2Petr. 5,15. 


5. Secundum autem duritiam tuam 
et impoenitens cor, thesaurizas tibi i- 
ram in die irae, et revelationis justi 
judicii Dei, 

6. qui reddet unicuique secundum 
opera ejus ; 

7. lis quidem, qui secundum, pa- 
tientiam boni operis gloriam , et hono- 
rem, et incorruptionem quaerunt, vi- 
tam aeternam ; i 

, 9. iis autem,qui sunt ex contentione, 
et qui non ácquiescunt veritati, credunt 
autem iniquitati , ira et indignatio. 


v. 5. €. Ed. omn. Er. St. et Mt. add. x», | — — v. 7. C. émirsen — — 


v. 8. Gb. 99yy xav Qvuos. 
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70u0g 
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* » bd , M 
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4 xevy&oot £r 0&9, 
M , LAMP velA 3 
18. zat ywoozeig «o OcAnuc , xot 
, * / ? 
Soxiuücerg «à Üutgéporca , xoviyov- 
: - , 
Hévog £x vOv vOHS, 
, FH M e M 
19. «ézxotÜUCGo v&, GExvxOT 00myov 
* - - LÀ , 
&iv04 vv(À.0r», qoOg vOv £» Gx0C£L, 


20. actüsveg» aqooror, àecxa- 
Ao» vizio, £yorco «iv uooqocu T cje 
2vocseg xi vie tAgOsiog £v vg vou 

21. 0 ovv OL0 ox» Écepor , oscv- 


Cap. Il. 453 


9. Tribulatio et angustia in omnem 
animam hominis operantis malum , Ju- 


daei ? primum, et Graeci; 
Matth. 11, 21. sqq. 


a) infr.v 12. 


10. gloria autem, et honor, et pax 
omni operanti bonum , Judaeo primum, 
et Graeco. 

11. Non enim est acceptio perso- 
narum apud Deum. 

12. Quicumque enim sine lege pec- 
caverunt, sine lege peribunt; et qui- 
cumque ? in lege peccaverunt, per le- 
a) Luc. 12, 47. sq. 
13. Non ? enim auditores legis ju- 


gem judicabu ntur. 


sti sunt apud Deum , sed factores legis 
justificabuntur. a) Matth. 7, 21. 

1 4. Cum enim Gentes, quae legem 
non habent, naturaliter ea, quae le- 
gis sunt , faciunt , ejusmodi legem non 
habentes , ipsi sibi sunt lex ; 

15. qui ostendunt opus legis scri- 
ptum in cordibus suis, testimonium 
reddente illis conscientia ipsorum, et 
inter se invicem cogitationibus accu- 


santibus, aut etiam defendentibus , 


16. in die, eum judicabit Deus oc- 
eulta hominum, secundum Evangeli- 


um meum, per? Jesum Christum. 
A). Act. 17, 31. ^ Juh. 5, 22; 

17. Si autem tu Judaeus cognomi- 
naris , et requiescis in lege, et gloria- 
ris 9 in Deo, a) Joh. 8, 41. 

18. et nosti voluntatem ejus , et pro- 


bas utiliora , instructus per legem, 


1 9. confidis te ipsum esse ducem ? 


coecorum , lumen eorum , qui in tene- 
bris sunt, a) Matth. 15, 14. 
20. eruditorem insipientium , ma- 


gistrum infantium , habentem formam 


scientiae et veritatis iu lege. 
21. Qui ergo alium doces , te ipsum 





v. 17. Ed. omn. Er. iós, — " C. zavgaog. — v. 20. Ed. 4. 5. Er. omitt. ves. 
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4 » , e , 4 j : PURI EE 
vor ov Ouxcxec; O0 xrnovoce» uy non doces; qui praedicas non furan- 
xlénveu , xÀémveg; C dum, furaris; 
€ , y y, ; e 3* * | 
29. 0 Aéyov ua HotysveUw , uoi- 22.qui dicis non moechandum, moe- 
, € , NP : E 4 Na ba ] 
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éco eto s 
& * » - bd Aue . L 
24. «0 y«p 0voua cov Jcov à; v- 2 4. (Nomen enim Dei per vos blas- 
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x , . 
xu«0oc yéypocut. ptum est.) a) Jes. 52, 5. Ez. 56, 20. 25. 
* * M 5 ^ 3.4 Li . 5 . - 
25, s«eQvcoum uev yao cqsAst, &av 25. Circumcisio quidem prodest , si 
, , E! , . L 
sOuov mpccouyc. iav O8 mopo[cvge legem observes; si autem praevarica- 
? 5 € , . E . . i£; 
vous q9, 9? méQuvouy ca cxgopvcic tor legis sis , circumcisio tua praepu- 
y&yovsv. tium facta est. 
3*1 y e 5 L4 4 TAS Od. . e. e, 
26. iav sv m axpoDvcia «o Ou- 26. Si igitur praeputium justitias 
LÀ - , , * € e e. . L 
xcicpuocoa «09 vOus qvAacoQ, ovyi 7 legis custodiat; nonne praeputium il- 
5 - . e. . . e . 
«xgopveta «vcov sig mspivoug» Ao- lius in circumcisionem reputabitur ? 
jio Oxoecau , . 
A! -€ , * E . . 
27. xoi xQwvei 7 84 QUoeog «xpo- 27. Et judicabit id, quod ex na- 
M - M M P 
fvsie, «ov vouor «sÀoUca, 68, v0v tura est praeputium, legem consum- 
M 1 - , . . . 
Óto Joc uuocog x0 segQucoune «&9c- mans, te, qui per litteram et circum- 
Becqv vous ; cisionem praevaricator legis es? 
5 * € E] - D 5 T . CN E . 1 
20. ov y&g O év «9 qgevego ta- 20. Non enim qui in manifesto * ), 
A e 2«* € € : ^ . . 
Omiü0g écuv' ovüs y iv «Q quavsop, Judaeus est; neque quae in manife- 
, . . LEN 
£v» c«gxi, megucour. sto 2), in carne, est circumcisio ; 
29. &ÀX 0 &» «Q xovxvQ is0eiog" ^ 29. sed qui 9 in abscondito ?), Ju- 
b . . . *. . 
xci mtQucopu xepOluc, iv mvcvuctt, daeus est; et circumcisio P cordis in 
e (ca € 9f iis * e e : P 
ov yoc&uuaci! ov O0 £xairog ovx £5 spiritu, non littera; cujus laus non ex 
5 - - [D 
&»Q9oonor, (AA ix d v09 Ocov. hominibus , sed ex Deo est. 
a) Deut.10,16. 50,6. b)1iCor.7,19.sq. Phil.5,5. 


CA Pr. III. 

1. T6 ov» «0 a£0t060» cov iaa; 1. Quid ergo amplius Judaeo est? 
54 «(c 5 cgéÀAeuwt ve meQicoume ; aut quae utilitas circumcisionis ? 

2. q«0ÀV, x&và müvct cQOmo». 2. Multum per omnem modum. Pri- 
c0Gv0» ui» y&Q, Ott £nicevO noQ» «& mum quidem, quia ? credita sunt illis 
Aoywc vov Ozov. eloquia Dei. a) infr. c. 9, 4. 

9. «( yàp, & quieQoov vwsg; py —— 9.Quidenim, si quidam illorum non 
qj Omic(x avcvQ» vyv misw vo) O&0)0 crediderunt? Numquid 9 incredulitas 
X0 001]08L 5 illorum fidem Dei evacuabit *)? Ab- 

sit. .— 8) infr. c. 11, 19-51. 2 Tim 2, 15. 








v. 29. C. omitt. cov. 


1) 159o. add. cst. 2) 159o. manifesto in carne est, est ... 5) 159o. add. est, 
4) 1590. evacuavit? 
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4. uy yeérouco. pwrécüo 8i 0 060g 
&Ar0rs , «&g 0s dir8 gno Veveze, 
xados 7£ypaa cat ' 0zxog &r Oci- 
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» , 58* 7 
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0 por v0» Otov. 

12. müteg &énlavaw , aua fiyoet- 
eid ncar. ovx Ecl SOLO y 195s0cq«a , 
Ovx Éciy fox vos. 

?, UCTWK 4 , 

13. cágoc éreoyuérog ó Aaovyt av- 

- - € - — 
t». «cie ylocoute cvcov i0oAicar. 


3^4 5 , € A] M ^ 3 ind 
(02 &ozxiÓcoy vxo «& sir avcar. 


14. 
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eiua. 
16. 
, Ll 
8» «aig 
A ts » rs od » 
17. xat 000v» tQnvrg &x Eyvocar. 
, a. ^s , - 5 , 
18. ovx £s qoos 9t00 &aévarvct 
- —- 5 — 
vOr 0gp8cAudcr cvcor. 


t 1 , 3 - * , 
Q» v0 S0u& Gps x«i ctxotag 
3, ^ t , 3, ^ 3, L4 
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, * , 
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v. 7. Ed. 1. Er. omitt. x«yo, et ante xowouar ponit £yo. 


omitt. C. 
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4. Est ? autem Deus verax ; omnis 
autem homo mendax, sicut scriptum 
est: ,,Ut justificeris in sermonibus tuis: 


»et vincas, cum judicaris P^ 


a) infr. ce. 11, 7 23. b) Ps. 50,6. 


5. Si autem iniquitas nostra justi- 
tiam Dei commendat, quid dicemus? 
Numquid ? i iniquus est Deus, qui infert 
iram ? a) cf. v. 7. 8. 

6. (Secundum hominem dico.) Ab- 
sit. Alioquin quomodo judicabit Deus 
hune mundum? 

7. Si enim veritas Dei in meo men- 
dacio abundavit in gloriam ipsius, quid 


adhuc et ego tamquam peccator judicor? 


8. Et non? (sieut blasphemamur, 
et sicut ajunt quidam nos dicere) fa- 
ciamus mala, ut veniant bona? quo- 
rum damnatio justa est. 

9. Quid ergo ? praecellimus eos ? Ne- 


a) infr. c. 6, 1. 


quaquam. Causati enim sumus Judaeos 
et Graecos omnes sub peccato esse, 

10. sicut scriptum est: .,Quia non 
est justus quisquam ?), a) Ps. 13,5. 

1 1. ,,Non est intelligens, non est 
requirens Deum. 

12. ,,Omnes declinaverunt, simul 
inutiles facti sunt, non est, qui fa- 
ciat bonum, non est usque ad unum. 

13. ,,sepulchrum patens est guttur 
,,eorum ?), linguis suis dolose agebant: 


Venenum aspidum sub labiis eorum P; 
a) Ps. 5,10. b) Ps, 159, 4 


14. quorum os maledictione et a- 
,aritudine plenum est 9, ^ ;)ps5,5s. 
15. ,,Veloces pedes eorum ad ef- 
(ffundendum sanguinem ?; 
16. ,,contritio, et infelicitas in viis 


a) Jes.59,7. 


,760rum.; 
17.,,et viam pacis non cognoverunt; 
18. ,,non est timor Dei ante ocu- 


a) »? 


los eorum a) Ps. 55, 2. 
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v. 26... €. £goovr. 
v. 99. 0s omitt. Gb. 


v. 98. Gb. yao. 


1) 1590. propitiatorem. 
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19. Scimus autem , quoniam quae- 
cumque lex loquitur, iis, qui in lege 
sunt, loquitur; ut omne os obstrua- 
tur, etsubditus fiat omnis mundus Deo. 

20. Quia ? ex operibus legis non 
illo. 


Per Jegem enim cognitio peccati ; 
a) infr. v. 28. 

21. nunc autem sine lege justitia 
Dei manifestata est, testificata ? a le- 


ge et Prophetis. a) supr. c. 1, 2. 
Exod. 54, 6. Ps. 51, 1. sq. Dan. 9, 18. 


22. Justitia autem Dei per fidem 9 
Jesu Christi , in omnes et super omnes, 


justificabitur omnis caro coram 


b) infr. c. 7, 7. 


qui eredunt in eum ; non enim P) est di- 


stinctio. 
Gal. 3531. 


23. Omnes enim peccaverunt, et 


a) infr. c. 4, 5. 10, 4. Sq. 
b) infr. c. 10, 12. 


egent gloria Dei. 

24. Justificati gratis per gratiam 
ipsius , per redemptionem , quae est in 
Christo Jesu, 

25. quem proposuit Deus propi- 
tiationem *) per fidem in sanguine ?? 
ipsius, ad ostensionem justitiae suae, 
propter P remissionem praecedentium 


delictorum , a) Joh. 5, 14—16. 
b) infr. c. 5, 9. Ebr. 9, 15. 


26. in sustentatione Dei , ad osten- 
sionem justitiae ejus in hoc tempore; 
ut sit ipse justus, et justificans eum , 
qui est ex fide Jesu Christi. 

27. Ubi est ergo gloriatio 9 tua? 
Exclusa est. Per quam legem ? Facto- 


rum ?? Non ; sed per legem fidei. 


a)supr.c.2,17.  b)infr.c. 10, 5. 
28. Arbitramur enim justificari 


hominem per fidem sine operibus legis. 
a) infr. c. 9, 52. Cal. 2,16. Eph. 2,8. 9. 


29. An Judaeorum Deus tantum? 
nonne et gentium? immo et gentium. 

30. Quoniam quidem unus est Deus, 
qui justificat circumcisionem ex fide, 
et praeputium per fidem. 
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31. Legem? ergo destruimus per 


fidem? Absit; sed legem statuimus. 
a) infr. c. 6, 1. sqq. Matth. 5, 17. 


IV. 


1. Quid ergo dicemus invenisse A- 
braham patrem nostrum secundum car- 
nem? 

2. Si enim Abraham ex operibus * ) 
justificatus est, habet gloriam; sed 9 
non apud Deum. : 

3. Quid enim dicit Scriptura ? ,,Cre- 
idit Abraham Deo: et reputatum est 


illi ad justitiam 9." a) Gen. 15, 6. 
Gal. 5,6. Jac. 2, 35. 


4. Ei autem, qui operatur, merces 
non imputatur secundum gratiam, sed 


a) supr. c. 5, 20. 


secundum debitum. 

5. Ei vero, qui non operatur, cre- 
denti autem in eum , qui justificat im- 
pium, reputatur ?? fides ejus ad justi- 


tiam secundum propositum gratiae Dei. 
a) fupr. c. 5, 24. 


6. Sicut et David dicit beatitudi- 
nem hominis, cui Deus accepto fert 
justitiam sine operibus : 

7. ,JBeati, quorum remissae sunt 
iniquitates , et quorum tecta sunt pec- 
,,Cata. 

9. ,,Beatus vir, cui non imputavit 
Dominus peccatum 9." 

9. Beatitude ergo haec in circum- 
cisione tantum manet? an etiam in 
praeputio ? Dicimus enim, quia repu- 
tata est Abrahae fides ad justitiam. 

10. Quomodo ergo reputata est ? in 
circumcisione ? an in praeputio ? Non 9) 
in circumcisione, sed in praeputio. 

a) Gen. 12, 5. sqq. 17, 24. 

11. Et signum accepit ?) cireumci- 
sionis , signaculum justitiae fidei , quae. 
estin praeputio; ut sit pater omnium 


a) Ps. 31, 1. sq. 
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credentium per praeputium, ut repu- 
tetur etillisad justitiam; | à) Gen. 7,7-59q. 


12. etsit pater circumcisionis , non 
iis tantum , quisunt ex circumcisione, 
sed ctiis, qui sectantur vestigia fidei , 
quae est in praeputio patris nostri Á- 
brahae. 

| J. Non ? enim per legem promis- 
sio Abrahae aut semini cjus, ut haeres 
esset mundi; sed per justitiam fidei. 

a) Gen. 17, 8. 

1 4. Si enim qui ex lege, haeredes 
sunt; exinanita est fides, abolita est 
a) Gal. 5, 18. 

15. lex enim iram operatur. Ubi ? 


promissio ?; 


enim non est lex; nec praevaricatio. 
a) infr. 5, 15... 7, 7. sqq. 

16.1deo ex fide, ut secundum gra- 
tiam firma sit promissio omni semini, 
non ei, qui ex lege est solum; sed et. 
ei, qui ex fide est Abrahae, qui pater 
est omnium 2 nostrum, a) cf. v. 11. 12. 

17. (Sicut scriptum est: Quia pa- 
trem multarum gentium posui te ?? " 
ante Deum , cui *) credidit, qui vivi- 
ficat mortuos, et vocat ea, quae non 
sunt, tamquam ea, quae sunt. a) Gen.17,5. 

19. Qui contra spem in spem credi- 
dit, ut fieret pater multarum gentium, 
secundum quod dictum est ei : ,,Sic e- 
rit semen tuum 2) 9, a) Gen. 15, 5. 

19. Et non?) infirmatus est fide, 
nec consideravit corpus suum emortu- 
um , eum jam fere centum ? esset anno- 
rum; et emortuam vulvam Sarae; 

a) Gen. 17, 17. 

20. in repromissione etiam Dei non 
haesitavit diffidentia, sed confortatus 
est fide, dans gloriam Deo; 





v.' 42. St. TuS év 72 nr C808. 


7" €. add. zz. 


3) 1590. non est 


EPIST. PAULI AD ROM. 


^ F * LÀ 
213. x«i mAngoogoonÜsig, Oct, O 
, , ^ - 
En yysÀcot , Óvracog si, uot coucou. 
* . - 
22. 010 xai £XoytoOn avco cis ài- 
XOLOGUPEV. . 
, 4 A! 
23. ovx £yo«gy 08 OU «vOv po- 
Ld , , 5 ^. 
y0v, Ott &AoyicOn avcQ 


, * A] -- 

24. &ÀÀA xci OU Tug, oig uiÀ- 
Ast AoyizecO ct , «oig «isevactr éal coy 
, , - * - 
iyeipavcvo, (j00U7  , t0» zvQuov quar , 
éx veXQOY, 

a , * ^ 

25. 0e x«gs000n ux «& aaga- 

, e - NM 3». o» iH 4 
qcouaca quor», zat 5yt00n Óux vv 
T 9iotocw ruo. 


C 4 r. 


i 
1. ZhxatoOircveg ov» ix «izs0g, 
"d »" * ^ * A - 
&iprvrv £youzr xgog vov Ücov Ou cov 
, € — [. Ls — - 
xvQia THO, [5000 J0icOU, 
2 àU Li A S * 1 , 
2. üt ov zat cj» xgocuyoyrv £- 
- , 5 ^ , , 
Gyn«cuev «T «ict elg «jv q&oU tG&tv- 
n ue , , 
«n», &y 1 égüxaper. 
* , 5 ^ 
J. x&L xcvyous0a £m £Ax(0t «ng 
, - - 3 , 
00$ge vov 9:00. ov uovov 08, &1ÀÀ 
^ , , - , 
z0i xGvycusüa ir vais DÀtwsotv, 
5&7 v [4 e 
4. ei0oveg , ovt T 7 OAUuig vxopo- 
* ?!e € NT ^ 
amv «Guepyosevat, 7 08 vxouory Ooxit- 
* € * * 3 , 
pv, «y 0s Óoxuug $iAxióa. 
€ y^» ^ , e 
9. q 08 £Àlutg 0v xacGicTUrEt , Oct 
€ 5 , -^ - u. 
;j G&y&my vs Os8 £xxéqvvou £v «Gig 
, € - * , € 
xaoÓicg quor Óu& mrevpuacog cya, 
- E.A 
vov OoO£rcoc rui». 
» * 1 " e€ - 
6. &x yàg g9i09, orvcov zZucv 
3 9 nd T 8 A ? ^ € M 3 p» 
&cÜüsrQr» T, x&vc xaigor vxéo &ceDov 
5 
ani ave. 
J4 * CY 5 
7- uoAig yg vaso Oixaía «ig &x0- 
- € * * - — 
Qureitut. vxég 4p vov &ya00U cuya 
1 cu ^ 
«ic ze v0Au& aaxoOavcir. 
e * ^ LI 
8. cvrisgct 08 «jv éavcoU &ycanv 
3 € ^ € A [74 » e€ 
eie "ucc 0 Ot09, Ott, &vL euro 





v. 94. Ed. 4. Er. add. 7g:co». 
v. 4. C. omitt. 7. 


1) 159o. add. Deus. 


2). 159o, omitt. et. 


Cap. IV. V. 459 


2 1. plenissime sciens, quia quaecum- 
que promisit*), potens est et facere. 

22. ldeo et reputatum est illi ad 
justitiam. 

23. Non est autem scriptum tan- 
tum propter ipsum , quia reputatum est 
illi ad justitiam ; 

24. sed et propter nos, quibus re- 
putabitur credentibus in eum, qui sus- 
citavit Jesum Christum Dominum no- 
strum a mortuis, 

25. qui traditus est propter delicta 
nostra, et resurrexit propter justifica- 


. tionem nostram. 


VUPNESE 


1. Justificati ergo ex fide, pacem 
habeamus ad Deum per Dominum no- 
strum Jesum Christum, 

2. per quem et ^) habemus acces- 
sum per fidem in gratiam istam , in qua 
stamus, et gloriamur in spe gloriae fili- 
orum Dei. 

3. Non solum autem; sed et glori- 
amur in tribulationibus; scientes, quod 
tribulatio patientiam operatur; 

4. patientia autem probationem, 
probatio vero spem, 

5. spes autem non confundit: quia 
charitas Dei diffusa estin cordibus no- 
stris per Spiritum sanctum ? , qui da- 
tus est nobis. a) infr. c. 8, 15. 

6. Ut quid enim Christus , cum ad- 
huc infirmi essemus, secundum tem- 
pus pro impiis mortuus est? 

7. Vix enim pro justo quis moritur; 
nam pro bono forsitan quis audeat mori. 

8. Commendat 9 autem charitatem. 
suam Deus in nobis; quoniam ?) cum 
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adhuc peccatores &) essemus, secundum 
tempus , a) Joh. 5, 16. 10, 17. 

9. Christus pro nobis mortuus est ; 
multo igitur magis nunc, justificati in 
sanguine ipsius, salvi erimus ab ira 
per ipsum. 

10. Si enim cum inimici essemus , 
reconciliati sumus Deo per mortem Fi- 
lii ejus; multo magis reconciliati , sal- 
vi erimus in vita ipsius. - 

1 1. Non solum autem; sed et glo- 
riamur 9 in Deo per Dominum nostrum 
Jesum Christum , per quem nunc recon- 
a) Ps. 5, 12. sq. 

12. Propterea sicut ?) per unum 
hominem peccatum in hune mundum 
B. e£ 
ita in omnes homines mors pertransiit, 


intravit, et per peccatum mors 


in quo omnes peccaverunt. ^ a)infr.v.18. 
b) 1 Cor. 15,21. sq. Gen. 5, 1. 

13. Usque ad legem enim peccatum 

erat in mundo; peccatum ? autem non 


imputabatur, cum lex non esset. 
a) supr. c. 4, 15. 


1 4. Sed regnavit mors ab Adam us- 
que ad Moysen etiam in eos, qui non 
peccaverunt in similitudinem praevari- 
cationis Adae, qui est forma ?? futuri. 

a) V. 19. 1 Cur. 15, 45. 47. 

15. Sed non sicut delictum, ita et 
donum. Si enim unius delicto multi 
mortui sunt; multo magis gratia Dei 
et donum in gratia unius hominis Jesu 
Christi in plures abundavit, 


16. Et non sicut per unum pecca- 
tum , itaet donum. Nam judicium qui- 
dem ex uno in condemnationem ; gra- 
tia autem ex multis delictis in justifica- 
tionem. 

17. Si enim unius delicto mors re- 
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gnavit per unum; multo magis abun- 
dantiam gratiae, et donationis, et ju- 
stitiae accipientes, in vita regnabunt 
per unum Jesum Christum. 


19. Igitur sicut per unius delictum 
in omnes homines in condemnationem ; 
sic et per unius justitiam in omnes ho- 
mines in justificationem vitae. 


1 9. Sicut enim per inobedientiam u- 
nius hominis peceatores constituti sunt 
multi; ita et perunius obeditionem ju- 
sti constituentur multi. 


20. Lex autem subintravit, ut ab- 
undaret delictum ?), Übi autem abun- 
davit delictum, superabundavit *) gra- 
tia. a) supr. 5, 20. 7, 7. sq. 

1. Ut, sicut regnavit peccatum in 
mortem?) ita et gratia regnet per ju- 
, per Jesum 


Christum Dominum nostrum. 
a)supr.v. 12. b)supr.v. 1.2. 


stitiam in vitam aeternam P 


VI. 


1. Quid ergo dicemus? permanebi- 


mus ?) in peccato, ut 9 gratia abundet? 
a) supr. 5, 9. 


2, Absit. Qui enim mortui ? sumus 
peccato, quomodo adhuc vivemus in 
illo ? a) infr. v. 6. 12. 

| 9. An ignoratis, ?) quia quicum- 
que baptizati sumus in Christo Jesu , in: 


morte ipsius ? baptizati sumus ? 
a) infr. v. 6. Col. 2, 12. 


4. Consepulti enim sumus cum illo 
per baptismum in mortem ; ut, quomo- 
do Christus surrexita mortuis per glo- 
riam Patris, ita et nos in novitate vi- 
tae 9 ambulemus? a) a Cor. 5,15. 


/ 
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3) 159o. ignoratis fratres quia. 
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v. 41. Ed. omn. Er. sroc. 


Oso , £v deco «jos, omiss. T« xvQu ur. 
iv rai6 E£ruiO. avt8 omitt. Gb. 
2) 159o. ad d. et 


v. 12. QUI) $ 
1) 1590. vivemus cum illo. 


03AoL 


EPIST. PAULI AD ROM. 


5. Si enim complantati facti sumus 
similitudini mortis ejus, simul et re- 
surrectionis erimus , 

6. hoc scientes, quia vetus homo ?) 
noster simul crucifixus P) est, ut de- 
struatur corpus peccati Ó, etultra non - 


serviamus peccato. a) Eph. 4, 22. 
b) Gal. 5, 24. c) infr. 7, 18. 25. 


7. Qui enim mortuus est , justifica- 
tus est à peccato. 

6. Siautem mortui sumus cum Chri- 
sto; credimus , quia simul etiam vive- 
mus *) cum Christo; 

9. scientes, quod Christus resur- 
gens ex mortuis jam non moritur, ?) 


mors illi ultra ^? non dominabitur. 
a) Apoc. 1, 18. 


10. Quod enim mortuus est pecca- 
to, mortuus est semel 2; quod autem 
vivit, vivitDeo. 

1 1. [ta et vos existimate, vos mor- 


a) Ebr. 9, 25-28. 


tuos quidem esse peccato ; viventes au- 
tem Deo in Christo Jesu Domino nostro. 


1 2. Non ergo regnet peccatum in ve- 
stro mortali corpore, ut obediatis con- 
cupiscentiis ejus. 


13. Sed neque exhibeatis membra 
vestra arma iniquitatis peccato; sed ex- 
hibete vos Deo, tamquam ex mortuis 
viventes , et membra vestra arma justi- 
tiae Deo. 

14. Peccatum enim vobis non do- 
minabitur; non enim sub lege estis, 
sed sub gratia a), a) infr. c. 7, 4. 6. 8,3. sq. 

15. Quid ergo? peccabimus , quon- 
iam non sumus sub lege, sed sub gra- 
tia? Absit. 

16. ?) Nescitis, quoniam, cui ex- 
hibetis vos servos ad obediendum , ser- 


"Gb. vsuQSe uev v1 Gungrug , Lawrac ós vo 


"Ed. 4. 9. Sole: guo. 
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159o. Án nescitis. 
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v. 6. Ed. 14. Er. vues. 


* 1) 1590. fructificelis. 


EPIST. PAULI AD ROM. 


4. Itaque, fratres mei, et vos mor- 
tificati estis legi per corpus Christi , ut 
sitis alterius, qui ex mortuis resurrexit, 
ut * ) fructificemus Deo. 


5. Cum enim essemus in carne , pas- 
siones peccatorum, quae per legem e- 
rant , operabantur in membris nostris, 
ut fructiticarent morti. 

' 6.Nune? autem soluti sumus a le- 
gemortis, in qua detinebamur ; ita ut 
serviamus in novitate spiritus, et non 


a) infr. c. 8, 1—12. 


7. Quid ergo dicemus? lex pecca- 


tum est??? Absit. 
b) 


Sed peccatum non 
cognovi "^, nisi per legem ; nam concu- 
piscentiam gs s » nisi lex diceret: 


Non coneupisees 9), 
b)c.3;20.  c)'Expd. m 15 


9. Occasione autem accepta , pecca- 


a) cf. v. 5 


tum per mandatum operatum est in me 
omnem concupiscentiam. Sine 2) lege 
enim peccatum mortuum erat. a) cf. 4, 15. 

9.. Ego autem vivebam sine lege a- 
liquando ; sed cum venisset mandatum, 
peccatum revixit. | 

ro. Ego autem mortuus sum ; et iri- 
ventum est mihi mandatum , quod erat 
ad vitam, hoc esse ad mortem. 

1 1. Nam peccatum , occasione acce- 
pta, per mandatum seduxit me, et per 
illud occidit. 

1 2. Itaquelex quidem sancta, et man- 
datum sanctum , et justum, et bonum. 

13. Quod ergo bonum est , mihi fa- 
ctum est mors? Absit. Sed peccatum, 
ut appareat peccatum , per bonum ope- 
ratum est mihi mortem; ut fiat supra - 
modum peccans peccatum per manda- 
tum. 


14. Scimus enim, quia lex spiri- 
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epum cOvot) , GÀÀO xoc mrEUJU. - 


v. 44. Gb. eogxzvos. 
omitt. Gb. 


1) 159o, hoc ago: 


X29. 5. (53 add. £y. nce 


Cap. VIL. VIII. — 465 
tualis?? est; ego autem carnalis P sum, 


venumdatus sub peccato. 
b) cf. v. 19. 


15. Quod enim operor , non intelli- 


a) cf. v. 12. 


.go. Non enim quod volo bonum, hoc a- 


go; sed quod odi malum , illud facio. 

16. Si autem, quod nolo, illud fa- 
cio ; consentio legi, quoniam bona est. 

17. Nunc autem jam non ego ope- 
ror illud , sed quod habitat in me pecca- 
tum. 9 | a) cf. v. 20. 

18. Scio enim , quia non habitat in 
me , hocestin carne mea , bonum. Nam 
velle , adjacet mihi ; perficere autem bo- 
num , non invenio. 

1 9. Non enim, quod volo bonum, ' ) 
hoc facio;sed quod nolo malum,hoc ago. 

20. Si autem quod nolo, illud fa- 
cio ; jam non ego operor illud; sed quod 
habitat in me, peccatum. 

21. Invenio igitur legem, volenti 
mihi facere bonum , quoniam mihi ma- 
lum adjacet. 

22. Condelector enim legi Dei se- 
cundum interiorem ? hominem ; a) c.2,15. 

23.video autem aliam legem in mem- 
bris meis, repugnantem legi mentis 
meae, efcaptivantem me in lege pec- 
cati, quae est in membris meis. 


2 4. Infelix ego homo! quis me libe- 
rabit de corpore mortis hujus ! 


i . *. 2d . 

25. Gratia Dei per Jesum Christum 
Dominum nostrum ?), Igitur ego ipse 
mente servio legi Dei ; carne autem, 


legi peccati. a) Eph. 3, 4. sqq. 


VIIL 


1. Nihil ergo nunc damnationis est 
iis, qui sunt in Christo Jesu, qui non 
secundum carnem ambulant. 
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EPIST. PAULI AD ROM. 


2. Lex enim spiritus vitae? in Chri- 
sto Jesu liberavit me a lege peccati et 
mortis P, a)cf.v.9—11.16. b) c. 7,5. 10. sq. 

; ; 

3. Nam quod impossibile erat legi , 
in quo infirmabatur per carnem ? ; Deus 
Filium suum mittens in similitudinem 
P carnis peccati, et de peccato damna- 


vit peccatum in carne, 
b) Phil. 2, 7. 


4. ut justificatio legis impleretur in 


a). dy 
2'Car- 5121 


9—13. 


nobis, qui non secundum carnem am- 
bulamus, sed secundum spiritum. 

5. Qui enim secundum carnem sunt , 
quae carnis sunt, sapiunt ; qui vero se- 
cundum spiritum sunt , quae sunt spiri- 
tus, sentiunt. 

6. Nam? prudentia carnis, mors est: 
prudentia autem spiritus , vita et pax. 
a) Gal. 6, 8. 

7. Quoniam sapientia carnis inimi- 
ca est Deo ; legi enim Dei non est sub- 
jecta? nec enim potest *). 1€or.2,14. Jac. 4,4. 

9; Quir autem in carne sunt, Deo pla- 
cere non possunt. 

Q. Vos autem in carne non estis , sed 
in spiritu ;si tamen Spiritus Dei habitat 
in vobis. Si quis autem Spiritum Chri- 


- sti non habet , hic non est ejus. 


1 0. Si autem Christus in vobis est 
corpus quidem mortuum est propter 
peccatum ? , spiritus vero vivit propter 
justificitionem; 

1 1. Quod si spiritus ejus , qui susci- 
tavit Jesum a mortiis , habitat in vobis ; 
qui suscitavit Jesum Christum a mortu- 
is, vivificabit 9 et mortalia corpora ve- 
stra, propter inhabitantem Spiritum e- 
jusin vobis. — a)1Cor6,14. 2€or. 5, 5. 

i 2. Ergo , fratres! debitores sumus 
non carni, ut secundum carnem viva- 


a) supr. c. 5, 12. 


mus. 
13. Si enim secundum carnem vi- 
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v. 90. Ed. 4. Er. vzerays. — 


Cap. VIII. — 467 
xeritis, moriemini ; $i autem spiritu fa- 
cta carnis mortificaveritis , vivetis. 


1 4. Quicumque 9? enim Spiritu Dei 
aguntur , ii sunt filii Dei. 
1 Joh. 5, 1. sqq. 

15. Non enim accepistis spiritum 


a) Joh. 1, 12. 


servitutis iterum in timore, sed acce- 
pistis spiritum 9? adoptionis filiorum, 


in quo clamamus: Abba (Pater)! 
a)c. 5,5. — Gal. 4, 5.6. 


16. Ipse enim spiritus testimonium 
reddit spiritui nostro, quod sumus filii 
Dei. 

1 7. Si autem filii , et haeredes ; hae- 
redes quidem Dei, cohaeredes autem 
Christi; si 9 tamen compatimur, ut et 


conglorificemur P, - a) Col. 5, 3. sq. 
2Thess.1,4—10. b)Joh.17,22.24. 2Tim.2,11.sq. 

1 8. Existimo ? enim, quod non sunt 
condignae passiones hujus temporis ad 
futuram-£loriam , quae revelabitur in 
nobis. a)2Cor. 4,17. 

19. Nam exspectatio creaturae re- 


velationem filiorum Dei exspectat. 


2 0. Vanitati enim creatura subjecta 
ést non volens, sed propter eum, qui 
subjecit eam in spe; 

21. quia et ipsa creatura liberabi- 
tur a servitute corruptionis ?, in liber- 
tatem gloriae filiorum Dei. 

a) 2Petr.5,10—15. Apoc.7,16.sqq. 21,1.sqq. 

22. Scimus enim , quod omnis crea- 
tura ingemiscit, et parturit usque ad- 
huc. 

29. Non solum autem illa, sed et 
nos ipsi , primitias spiritus ? habentes, 
et ipsi intra nos gemimus , adoptionem 
filiorum Dei exspectantes P , redempti- 


onem corporis nostri 2. ^^ ajsupr.v.i. 
2Cor.5,5. Eph.1,14. b)1Joh.5,2. c) z2Cor.5,2. 


24. Spe enim salvi facti sumus. 
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EPIST. PAULI AD ROM. 


Spes autem quae videtur, non est spes 5 
nam quod videt quis , quid sperat? 

25. Si autem quod non videmus, 
speramus ; per patientiam exspectamus. 

26. Similiter autem et Spiritus ad- 
juvat infirmitatem nostram ; nam quid 
oremus, sicut oportet, nescimus ; sed 
ipse Spiritus postulat pro nobis gemi- 
tibus inenarrabilibus. 


27. Qui autem scrutatur corda, scit, 
quid desideret Spiritus; quia seeundum 
Deum postulat pro sanctis. 

20. Scimus autem, quoniam dili- 
gentibus Deum omnia cooperantur in 
bonum 9, iis, qui secundurni proposi- 
tum vocati sunt sancti. 

20. Nam,;quos praescivit, et prae- 
destinavit conformes fieri imaginis Fi- 
lii sui , ut sit ipse primogenitus in mul- 


8) c. 5,5. sqq. 


tis fratribus. 

30. Quos autem praedestinavit, hos 
et vocavit; et quos vocavit, hos et ju- 
stificavit; quos autem justificavit, il- 
los *) et glorificavit. 

3 1. Quid ergo dicemus ad haec? si 
Deus pro nobis , quis contra nos ? 

Qui? etiam proprio Filio suo 
non pepercit; sed pro nobis omnibus 
tradidit illum ; quomodo non etiam cum 
illo omnia nobis donavit? a) Joh.5,16. 

33. Quis accusabit adversus electos 
Dei? Deus , qui justificat. 

3 4. Quis est , qui condemnet? Chri- 
stus Jesus, qui mortuus est, immo ? 
qui et resurrexit , qui est ad dexteram 


Dei , qui etiam interpellat ? pro nobis. 
a)supr. 4,25. b) Ebr. 7, 25. 


35. Quis ergo nos separabit à cha- 
ritate Christi ? tribulatio ? an angustia ? 
an. fames? an nuditas ? an periculum ? 
an persecutio ? an gladius? 
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Cap.VI1l.IX. — 469 


36. (Sicut scriptum est: ,,Quia pro- 
»pter te mortificamur tota die; aesti- 


mati sumus sicut oves occisionis ?,"") 
a) Ps. 45, 25. 24. 


97. Sed in his omnibus superamus 
propter eum, qui dilexit nos. 

38. Certus sum enim, quia neque 
mors , neque vita, neque Angeli ?, ne- 
que principatus P», neque virtutes , ne- 
que instantia, neque futura, neque for- 
titudo, b) Matth. 10, 28. 

39. neque altitudo, neque profun- 


a) Eph. 6,12. 


dum, neque creatura alia poterit nos 
separare a charitate Dei, quac ? est in 
Christo Jesu Domino nostro. 2) Joh.10,22. 


IX. 


1. Veritatem dico in Christo * ), non 
mentior , testimonium mihi perhibente 
conscientia mea in Spiritu sancto: 

2. quoniám tristitia mihi magna est, 
et continuus dolor cordi meo. 

3. Optabam enim ego ipse anathe- 
ma esse a Christo pro fratribus meis ?), 
qui sunt cognati mei secundum car- 
nem, a) 2 Cor. 13,15. 


4. qui sunt Israélitae ?, quorum ad- 
D, et gloria, et te- 


O. et obse- 


optio est. filiorum 
stamentum 2, et legislatio 
quium, et promissa 9. — a) Cor n, zz. 


b)Exod.4,22.5q. c) Gen.17,7. Exod.19,5. 
Deut29,1. d)Ps.47,8. e)supr.c.5,2. 
^ * 
5. Quorum patres ?, et ^) ex qui- 


bus est Christus secundum carnem P, 


qui est super omnia Deus ? benedictus 
a) Exed: 3; 1X. 


c) Joh. 1, 1. 


in secula. Amen. 
b) supr. c. 1; 5. 
6. Non autem quod: exciderit ver- 
bum Dei. Non enim omnes, qui ex Is- 
raél sunt, ii sunt Israélitae; 
7. neque qui semen sunt Abrahae, 
omnes filii; ,,sed, in Ísaac vocabitur 


tibi semen a) a) Gen. 21, 12. 


LL ALLE 
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EPIST. PAULI AD HOM. 


9. Id est, non qui filii carnis , hi fi- 
lii Dei ; sed qui filii sunt promissionis, 
aestimantur in semine. 

9. Promissionis enim verbum hoc 
est: ,, Secundum hoc tempus veniam ; 
et erit Sarae filius 9." — 4) Gen. 18, 1e. 

10. Non solum autem illa; sed et 
Rebecca ex uno concubitu habens Isaac 
patris nostri. 

Cum enim nondum mati fuis- 
sent, aut aliquid boni egissent, aut 
mali (ut secundum electionem proposi- 
tum Dei maneret) ,- 

12. non ex operibus , sed ex vocan- 
a) Gen. 25, 55. 
Quia major serviet minori ," 


te dictum 9 est ei: 


13. 


sicut scriptum est: ,.Jacob dilexi, E- 


,8àu autem odio habui 9." 


a) Mal.1,2.sq. 
14. Quid ergo dicemus? Numqui4 
iniquitas apud Deum? Absit. 

15. Moysi enim dicit: ,,Miserebor, 
cujus misereor: et misericordiam prae- 
,,stabo, cujus miserebor?." 5)Exod.55,15. 

1 6. Igitur non volentis , neque cur- 
rentis, sed miserentis est Dei. 

17. Dicit enim Seriptura Pharao- 
ni: ,,Quia in hoc ipsum excitavi te, ut 
0stenda: in te virtutem meam: et ut 
annuncietur nomen meum in univer- 
8a terra 9," a) Exod. 9, 16. 

18. Ergo cujus vult , miseretur , et 
quem vult, indurat. 

1 9. Dicis itaque mihi: Quid adhuc 
1) quaeritur ? voluntati enim ejus quis 
resistit ? 

20. O homo! tu quis es, qui re- 
spondeas Deo? Numquid? dicitfigmen- 
tum ei, qui se finxit: Quid me fecisti 
sic ? a) Jes. 45, 9. - 

21. An non habet potestatem figu- - 
lus luti, ex eadem massa facere aliud 
quidem vas in honorem, aliud vero in 


contumeliam ? 





1) 159o. queritur. 
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v. 24. Ed. 9. Er. omitt. xa:. 
2) 1590. o mitt, nos. 


1) 1590. aptata. 


PAULI AD ROM. 


Cap. IX. 471 


22. Quod si Deus volens ostendere 
iram , et notam facere potentiam suam, 
sustinuit in multa patientia, vasa irae, 
apta ') in interitum, 


23. ut ostenderet divitias gloriae 
suae in vasa misericordiae, quae prae- 
paravit in gloriam. 

24. Quos et vocavit nos ?) non so- 
lum ex Judaeis, sed etiam ex Gentibus; 

25. sicut in Osee dicit: ,,Vocabo 
uon plebem meam , plebem meam: et 
,;n0n dilectam , dilectam : et non mise- 
ricordiam consecutam , misericordiam 
,Consecutam. 

26. ,,Et erit, in loco, ubi dictum 
est eis: Non plebs mea, vos 9:^ ibi 


vocabuntur filii Dei vivi. 
a) Hos.2,1.23.. 1 Petr. z, 10. 

27. Isaias autem clamat.pro Israél : 
Si fuerit numerus filiorum Israél, tam- 
.Qquam arena maris, reliquiae salvae 
fient. 

28. , Verbum enim consummans, 
,e6 abbrevians in aequitate: quia. ver- 
»bum breviatum faciet Dominus super 
terram 9),* 

29. Etsicut praedixit Isaias : ,, Nisi 


a) Jes. 10, 22. sq. 


»Dominus Sabaoth reliquisset nobis se- 

,1men , sicut Sodoma facti essemus , et 

sicut Gomorrha similes.fuissemus 9." 
a) Jes. 1, 9. 

30. Quid ergo dicemus ? Quod gen- 
tes, quae non sectabantur justitiam , 
apprehenderunt justitiam; justitiam au- 
tem , quae ex fide est. 

3 1. Israel vero sectando legem ju- 
stitiae, in legem justitiae non pervenit. 


32. Quare? Quia non ex fide, sed 
quasi ex operibus ; offenderunt enim in 


lapidem offensionis ?, a) Luc. 2, 54. 


v.29. C. omitt. xa: 
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EPIST. PAULI AD ROM. 


33. Sicut scriptum est: ,,Eece! po- 
no in Sion lapidem offensionis , et pe- 
»tram scandali; et omnis, qui credit 


in eum , non confundetur 9. 
a) Jes. 8, 14. 28,16. 


X. 


1. Fratres! voluntas quidem cordis 
mei , et obsecratio ad Deum, fit pro il- 
lis in salutem. 


2. Testimonium enim perhibeo illis, 
quod aemulationem Dei habent, sed non 
secundum scientiam?) ' — 3) Joh. 16, 2. sq. 

3. Ignorantes enim justitiam Dei , et 
suam quaerentes statuere? , justitiae 


Deinonsunt subjecti. a) supr.9,51. Phil.5,9. 


4. Finis enim legis Christus , ad ju- 


stitiam omni credenti 9. 
Gal. 5, 15.. Eph. 2, 15. 


5. Moyses enim scripsit: quoniam 


à) c. 3, 21. Sq. 


justitiam, quae ex lege est, ,,qui fe-- 
cerit homo, vivetinea?9." | aj) Lev.i2,5. 
6. Quae autem ex fide est justitia , 
sic dicit : ,, Ne dixeris in corde tuo : Quis 
ascendet in coelum ? id est, Christum 
deducere ; 
7. aut quis descendet in abyssum? 
hoc est, Christum a mortuis revo- 
care 9, 
9. Sed quid dicit Scriptura ? ,,Pro- 
pe est verbum in ore tuo, et in cor- 
de tuo ?; " hoe est verbum fidei , quod 
praedicamus. 


a) Deut. 5o, 12—14. 


a) Deut. 50, 14. 

9. Quia si confitearis in ore tuo Do- 
minum Jesum, et in corde tuo credide- - 
ris, quod Deus illum suscitavit a mor- 
tuis , salvus eris. , 

10. Corde enim creditur ad Yibti- 





xOL0cUPQv, cOucc. Ó8 opoAoysivot s(g tiam; ore autem confessio fit ad salu- 
cocnyotav. tem. 
v. 598. €. eo ciOnpe — v.4. Gb. $mso avrov si6 ootnorov. — 9. Ad. 


omn. Er. sx. 
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Cap. X. 475 


1 1. Dicit enim Scriptura: ,|Om- 
,;nis , qui credit in illum , non confun- 
,,detur a) 7» a) Jes. 28, 16. 

12. Non enim est distinctio Judaei 
et Graeci: nam idem Dominus omnium, 
dives in omnes , qui invocant illum. 


13. ,|O0mnis enim , quicumque in- 
vocaverit nomen Domini, salvus e- 
BC." a) Joel 5, 5. Act. 2, 16. 21. 

1 4. Quomodo ergo invocabunt, in 
quem non crediderunt? Aut quomodo 
credent ei, quem non audierunt? Quo- 
modo autem audient sine praedicante ? 

15. Quomodo vero praedicabunt, 
nisi mittantur? sicut scriptum est: 
Quam speciosi pedes evangelizantium 


pacem, evangelizantium bona 9!^ 
a) Jes. 52, 7. 


16. Sed non omnes obediunt Evan- 
gelio. Isaias enim dicit: ,,Domine, quis 
credidit auditui nostro 9?? — 4) Jes.55,. 

17. Ergo fides ex auditu, auditus 
autem per verbum Christi. 

18. Sed dico: Numquid non audie- 
runt? Et quidem ,,in omnem terram ex- 
1lvit sonus eorum, et in fines orbis ter- 
rae verba eorum 9^ a) Ps. 18, 5. 

19. Sed dico: Numquid Israél non 
cognovit ? Primus Moyses dicit: ,,Ego 
ad aemulationem vos adducam in non 
»gentem: in gentem insipientem , in i- 
ram vos mittam 9," a) Deut. 35, 21. 

20. Isaias autem audet, et dicit: 
Inventus sum a non quaerentibus me: 
»palam apparui iis, qui me non inter- 
rogabant 9," a) Jes. 65, 1. 2. 

21. Ad I[sraél autem dicit: ,JTota 
lie expandi manus meas ad populum 


,,non credentem et contradicentem * )." 


v. 11. C. oz: zac. — v. 49. Gb. uy (iogagà zx fyvo. 


1) 1590. add. mihi, 
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EPIST. PAULI AD ROM. 


XI. 


1. Dico ergo: Numquid Deus repu- 
lit populum suum? Absit. Nam et ego 
Israclita sum ex semine Abraham, de 
tribu Benjamin. 

2. Non repulit Deus plebem suam, 
quam praescivit. An nescitis in Elia 
quid dicit Scriptura: quemadmodum 
interpellat Deum adversum [Israél? 

3. ,Domine, Prophetas tuos occi- 
derunt, altaria tua suffoderunt: et 
ego relictus sum solus , et quaerunt a- 
3nimam meam 9^ | 

4. Sed quid dicit illi divinum re- 
sponsum ? ,,Reliqui mihi septem millia 


a) 5 Reg. 19, 10. 18. 


Virorum , qui non curvaverunt genua 
ante Baal." 

5. Sic ergo et in hoc tempore reli- 
quiae secundum electionem gratiae sal- 
vae factae sunt. 

6. Si autem gratia , jam non ex o- 
peribus; alioquin gratia jam non est 
gratia. 


7. Quid ergo? quod quaerebat Is- 
raél, hoc non est consecutus ? ; electio 
autem consecuta est; caeteri vero ex- 
caecati sunt. a) supr. c. 9, 31. sq. 

0. Sicut scriptum est: ,,Dedit illis 
Deus spiritum compunctionis, oculos, 
Ut non videant, et aures , ut non au- 
üiant9," usque in hodiernum diem. 

a) Jes. 6, 9. 29, 10. Matth. 15, 14. 

9. Et Dávid dicit: ,,Fiat mensa eo- 
rum !) in laqueum, et in captionem, 
et in scandalum, et in retrihutionem 
illis. 

10. ,,Obscurentur oculi eorum , ne 


videant; et dorsum eorum semper in- 


,,Cürva a)» a) Ps. 68, 25. sq. 


1 1. Dico ergo: Numquid sic offen- 
derunt, ut caderent? Absit; sed illo- 


? 
tt Ós 


—— 


usque zs:r :o;yov omitt. Gb. 
1) 1590. add. coram ipsis. 
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v. 19. Mt. oL xÀaÓo:. — v. 
8. 4. 5, Er. goce. 


Cap. XI. 475 


! 
rum delicto salus est Gentibus ?', ut il- 
los aemulentur. a) Act. 15, 46. 

12. Quod si delictum illorum divi- 
tiae sunt mundi, et diminutio eorum 
divitiae Gentium; quanto magis pleni- 
tudo eorum? 

13. Vobis enim dico Gentibus: 
Quamdiu quidem ego sum Gentium A- 
postolus 9, ministerium meum hono- 
rificabo, a) infr.c.15,16.. Act.9,15.. Eph 5,8. 

1 4. siquomodoad aemulandum pro- 
vocem carnem meam, et salvos faciam 
aliquos ex illis. 

15. Si enim amissio eorum recon- 
ciiiatio est mundi ; quae assumptio?, 
nisi vita ex mortuis ? a) cf. v. 50, 51. 
16. Quod si delibatio sancta est, et 


massa; et si radix sancta, et rami. 


17. Quod si aliqui ex ramis fracti 
sunt, tu autem cum oleaster esses, in- 
sertus es in illis, et socius radicis et 
pinguedinis olivae factus es ?, 

a) infr. v. 24. Eph. 2, 19. 

18. noli gloriari adversus ramos. 
Quod si gloriaris ; non tu radicem por- 
tas, sed radix te. 

1 9. Dices ergo: Fracti sunt rami, 
ut ego inserar. —— 

20. Bene! propter incredulitatem 
fracti sunt; tu autem fide stas; noli 
altum sapere, sed time. 

21. Si enim Dcus naturalibus ramis 
non pepercit; ne forte nec tihi parcat. 


22. Vide ergo bonitatem et severi- 
tatem Dei ; in eos quidem, qui cecide- 
runt, severitatem ; in te autem boni- 
tatem Dei , si permanseris in bonitate, 
alioquin et tu excideris. 
23. Sed et illi, si non permanse- 


rint in incredulitzte, inserentur; po- 





20. Ed. omn. Er. omitt. zz. — v. 21. Ed. 2. 
v. 95. Gb. «axsiwor. 


476 Cap. XI. 
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EPIST. PAULI AD ROM. 


tens est enim Deus iterum inserere 
illos. 

24. Nam si tu ex naturali excisus 
es oleastro, et contra naturam inser- 
tus es in bonam olivam ; quanto magis 
ii, qui seeundum naturam , inserentur 
suae olivae? 

25. Nolo enim vos ignorare, fra- 
tres, mysterium hoc (ut non sitis vo- 
bis ipsis sapientes ): quia caecitas ex 
parte eontigit in Israel , donec pleni- 
tudo Gentium intraret?) , ^ &)Luczi4. 

26. et sic omnis Israél salvus fie- 
ret, sicut scriptum est: ,JVeniet ex 
Sion, qui eripiat, et avertat impie- 
tatem a Jacob. | 

27. ,,Et hoc illis a me testamentum, 


cum abstulero peccata eorum ??." 


a) Jes. 59, 20. sq. 
28. Secundum Evangelium quidem, 
inimici propter vos ; secundum electio- 


nem autem, charissimi propter patres ?. 
a) Deut. 4, 31. 57. : 

2 9. Sine poenitentia enim sunt do- 
na et voeatio Dei. 

30. Sicut enim aliquando et vos non 
credidistis Deo , nune autem misericor- 
diam conseeuti estis propter increduli- 
tatem illorum 9; a) efi vy. 

31. ita et isti nunc non crediderunt 
in vestram misericordiam ; ut et ipsi 
misericordiam eonsequantur. 

32. Conclusit enim Deus omnia in 


ineredulitate , ut omnium misereatur. 


33. O altitudo divitiarum sapientiae 
et scientiae Dei! quam incomprehen- 
sibilia sunt judicia ejus, et investiga- 
biles viae ejus! 

3 4. Quis enim cognovit sensum Do- 


mini ? aut quis consiliarius ejus fuit 9? 
a) Jes. 40, 15. 


v. 24. oc omitt. Ed. omn. Er. — v. 26. Ed. omn. Er. $ros. — v.98. vzv 


omitt. Ed. omn. Er. 
v. 54. Ed. omn. Er. aros, 


v. 50. Gb. vus sors. 


c 
C. zors xou vju&LG. 
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1) 1590. charitatem. 


2) 1590, gaudete cum gaudentibus, flete. . . 


EPIST. PAULI AD ROM. 


9. Dilectio sine simulatione 9. O- 

dientes malum , adhaerentes bono. 
a) 1 Tim. 1, 5. 

19. Charitate *) fraternitatis invi- 
cem diligentes ; honore invicem prae- 
venientes. 

11. Solicitudine non pigri; Spiri- 
tu ferventes; Domino servientes ; 

12. spe ? gaudentes; in tribulatio- 
ne patientes; orationi instantes P; 

a) supr.5,2. 9,24. b) Luc 18,1.sqq. Phil. 4,6. 

13. necessitatibus sanctorum com- 
municantes ?; hospitalitatem sectan- 
tes. ks a) infr. c. 15, 27. 

1 4. Benedicite persequentibus vos; 


benedicite, et nolite maledicere 9), 
a) Matth. 5, 44. 


15. Gaudere ? ) eum gaudentibus?, 
flere cum flentibus. a) 1 Cor. 15, 6. 

16. Idipsum invieem sentientes ; 
non alta sapientes , sed humilibus con- 
sentientes; nolite esse prudentes apud 
vosmet ipsos. 

17. Nulli malum pro malo redden- 
tes; providentes bona non tantum co- 
ram Deo, sed etiam coram omnibus ho- 
minibus. 

10. 5i fieri potest, quod ex vobis 
est, cum omnibus hominibus pacem ha- 
bentes. ; 

19. Non vosmetipsos defendentes , 
charissimi! sed date locum irae. Sceri- 
ptum est enim: ,, Mihi vindicta ?); ego 


retribuam , dicit Dominus 9,^* 
a) Deut, 52, 55. 


20. Sed si esurierit inimicus tuus, 
ciba illum; sisitit, potum dailli. Hoc 
enim faciens , carbones ignis congeres 
super caput ejus. 

21. Noli vinci a malo, sed vince 
in bono malum. 
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5) 159o. vindictam: et ego. 


EPIST. PAULI AD ROM. 
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v. 4. C. et Mt. wo ss. a£ Ós scar Sisows vmo rs Üss. 
vi 5. €. vmOra00500. 
v. 9. Ed.. omn. Er. St. et Mt. add. s wevÓouagrvgnos. 


—— 


cau v7zO (sa. 


TTÀzOL0» xaxov 8 xorsQyatsrat. 
1) 1590. sunt a Deo, ordinata sunt. 


Cap. XIII. 479 


XIII. 


1. Omnis anima potestatibus subli- 
mioribus subdita sit?; non est enim po- 
testas, nisi a Deo; quae autem sunt ' ), 


a Deo ordinatae sunt P), 
Tu 55 


2. Itaque, qui resistit potestati, Dei 


a) 1 Petr. 2, 15, 
b) Joh. 19, 11. 


ordinationi resistit; qui autem resi- 
stunt, ipsi sibi damnationem acquirunt, 

3. Nam principes non sunt timori 
boni operis , sed mali. Vis autem non 
timere potestatem ? Bonum fac! et ha- 
bebis laudem ex illa; 


4. Dei enim minister est tibi in bo- 
num. Si autem malum feceris, time! 
non enim sine causa gladium portat; 
Dei enim minister est, vindex in iram 
ei, qui malum agit. 

5. Ideo necessitate subditi estote, 
non solum propter iram , sed etiam pro- 
pter conscientiam. 

6. Ideo enim et tributa praestatis ; 
ministri enim Dei sunt, in hoc ipsum 
servientes. 

7. Reddite ergo omnibus debita 9; 
cui tributum, tributum; cui vectigal, 
vectigal; cui timorem, timorem; cui 
honorem , honorem. a) Matth. 22, 21. 

8. Nemini quidquam debeatis , nisi 
ut invicem diligatis; qui enim diligit 
proximum , legem implevit 9 

a) cf. v. 10. 1 Cor. 15. 

9. Nam : ,,Non adulterabis ! Non oc- 
cides! Non furaberis! Non falsum te- 
»Stimonium dices! Non concupisces! 
et si quod est aliud mandatum, in hoc 
verbo instauratur: ,,Diliges proximum 
tuum sicut teipsum 2." 
10. Dilectio proximi malum non 


Matth.22,59.sq. 
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EPiST. PAULI AD ROM. 


operatur. Plenitudo ergo legis est di- 
lectio. 

1 1. Et hoc scientes tempus? ; quia 
hora est jam nos de somno surgere P. 
Nune enim propior est nostra salus, 


quam cum credidimus. — 2) Luc.12,54.qq. 
b) Eph. 5,14. 1 Thess. 5, 6. 


12. Nox praecessit , dies autem ap- 
propinquavit; abjiciamus ergo opera 
tenebrarum , et induamur arma lucis 9. 

a) 1 Thess. 5, 8. 

13. Sicut in die honeste ambule- 
mus ; non in commessationibus et ebrie- 
tatibus, non in cubilibus et impudici- 
tiis, non in contentione et aemulatione ; 

14. sed induimini Dominum Jesum 
Christum ; et carnis curam ne feceritis 
in desideriis ?., a) Gal. 5, 16. 


XIV. 


1. Infirmum autem in fide assumi- 
te, non in. disceptationibus cogitatio- 
a) c.15,1. 1 Cor. 8, g. 

2. Alius enim credit se manducare 
omnia; qui autem infirmus est, olus 
manducet. 

Nos Is, qui manducat, non mandu- 
cantem non spernat; et qui non man- 
ducat, manducantem non judicet 9; De- 
a) Col. 2, 16. 
4. 'fu quis es, qui judicas alienum 


us enim illum assumpsit. 


servum ? Domino suo stat , aut cadit ?; 


.stabit autem ; potens est enim Deus sta- 


tuere illum. a) cf. v. 10. Matth. 7, 1. 
5. Nam alius judicat diem inter di- 
em ; alius autem judicat omnem diem ; 


unusquisque in suo sensu abundet 9, 
a) cf. v. 51. 


6. Qui sapit diem , Domino sapit ; 
et qui manducat, DowiNo mauducat ; 
gratias enim agit Deo. Et qui non man- 
ducat , Domino non manducat, et gra- 
tias agit Deo. 
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7. Nemo enim nostrum sibi vivit, 
et nemo sibi moritur. 

8. Sive enim vivimus , Domino vi- - 
vimus ; sive morimur, Domino mori- 
mur. Sive ergo vivimus, sive mori- 
mur, Domini sumus. 


9. Inhoc enim Christus mortuus est, 
et resurrexit , ut e£ mortuorum et vivo- 
rum, dominetur ?. a) 2 Cor, 5, 10. 15. 

10. Tu autem quid judicas fratrem 
tuum? aut tu, quare spernis fratrem 
tuum ? Omnes enim stabimus ante tri- 
bunal Christi 9. a) Matth. 25, 52. 

11. Scriptum est enim: ,,Vivo ego, 
dicit Dominus , quoniam mihi flecte- 
tur omne genu, et omnis lingua con- 
.fitebitur Deo a)» à) Jes 45,25. Phil.2,10. 

12. Itaqueunusquisque nostrum pro 
se rationem reddet Deo. 

13. Non ergo amplius invicem ju- 
dicemus; séd hoc judicate magis, ne 
ponatis offendiculum fratri, vel scan- 
dalum. 

14. Scio, et confido in Domino Je- 
su 9, quia nihil commune per ipsum, 
nisi ei, qui existimat, quid commune 


esse , illi commune est. 
1 Cor. 10, 15. sq. 


a) Matth.15,11, 


13. Si enim propter cibum frater 
tuus contristatur; jam non secundum 
charitatem ambulas. Noii cibo tuo il- 
lum perdere, pro quo Christus mortu- 
us est 9), a) 1 Cor. 8, 11. 

16. Non ergo blasphemetur bonum 
nostrum. 

17. Non est enim regnum Dei, esca 
et potus ?; sed justitia , et pax , etgau- 
dium in Spiritu sancto. 8) 1 Cor. 8, 8. 


18. Qui enim in hoc servit Christo, 
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placet Deo, et probatus est homini- 
bus. 4 

1 9. Itaque, quae pacis sunt, secte- 
mur; et quae aedificationis sunt, in in- 
vicem custodiamus. 

20. Noli propter escam destruere 
opus Dei. Omnia quidem sunt mun- 
da? sed malum est homini, qui per 
offendiculum manducat. a) cf. v. 14. 

2 1, Bonum est non manducare car- 
nem, et non bibere vinum, neque in 
quo frater tuus offenditur, aut scan- 
dalizatur , aut infirmatur. 

22. Tu fidem habes? penes temct 
ipsum habe coram Deo. Beatus, qui 
non judicat semet ipsum in eo, quod 
probat. 

23. Qui autem discernit, si man- 
ducaverit, damnatus est; quia non ex 
fide. Omne autem , quod non est ex fi- 
de, peccatum est. 


XV. 


1, Debemus autem nos firmiores im- - 
becillitates infirmorum sustinere? , et 
non nobis placere. a) 6. 14, 1.15. 

2. Unusquisque vestrum proximo 
suo placeat in bonum, ad aedificatio- 
lem. y. 

3. Etenim Christus non sibi placu- 
it 9, sed sicut scriptum est? : ,,Impro- 
»peria improperantium tibi ceeiderunt 
Super me um: a) Joh.6,57.sqq. Phil.2,5.sqq. 

b) Ps. 68, 10. c) Joh. 15, 24. 

4. Quaecumque enim scripta sunt, 
ad nostram doctrinam scripta sunt; ut 
per patientiam, et consolationem Seri- 
pturarum spem habeamus. 

5. Deus autem patientiae et solatii, 
det vobis idipsum sapere in alterutrum 


secundum Jesum Christum ; 


v. 99. Ed. omn. Er. 
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Cap. XV. 485 


6. Ut unanimes , uno ore honorifi- 
cetis Deum et patrem Domini nostri 
Jesu Christi. 

7. Propter quod suscipite invicem, 
sicut et Christus suscepit vos in hono- 
rem Dei. 

8. Dico enim Christum JEsuw mi- 
nistrum fuisse circumcisionis propter 
veritatem Dei, ad confirmandas pro- 
missiones patrum 9; a) Act. 5, 25. 

9. gentes autem super misericordia 
honorare Deum , sicut scriptum est: 
5Propterea confitebor tibi in Gentibus, 


»Domine; et nomini tuo cantabo 9. 
8) Ps. 17, 50. 


10. Et iterum dicit: ,,Laetamini, 
,) Gentes, cum plebe ejus? 4) Ps,66,5.5. 
1j. Et iterum: ,Laudate omnes 
Gentes Dominum; et magnificate e- 
um, omnes populi 9." — 4) Ps. 1:6, 1. 
12. Et rursus Isaias ait: ,,Erit ra- 
dix Jesse, et qui exsurget regere Gen- 


»tes; in eum Gentes sperabunt 9." 
a) Jes. 11, 10. 


13. Deus autem spei repleat vos o- 
mni gaudio et pace in credendo ; ut ab- 
undetis in spe , et virtute Spiritus san- 
cti. 

1 4. Certus sum autem , fratres mei, 
et ego ipse de vobis, quoniam et ipsi 
pleni estis dilectione , repleti omni sci- 
entia, ita, ut possitis alterutrum mo- 
nere. 

15. Audacius autem scripsi vobis , 
fratres! ex parte , tamquam in memo- 
riam vos reducens$, propter gratiam, 
quae data est mihi a Deo, 

16. ut sim minister Christi Jesu 
in Gentibus, sanctificans Evangelium 
Dei, ut fiat oblatio Gentium accepta, 
et sanctificata in Spiritu sancto. 
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17. Habeo igitur gloriam in Chri- 
&to Jesu ad Deum. | 
18. Non enim aüdeo aliquid loqui 
eorün, quae per me non efficit Chri- 
stus ? in obedientiam Gentium; verbo 
a). 2 Cor. 355 55:3 
19. In virtute signorum et prodi- 


et factis ; 


giorum, in virtute Spiritus sancti sa 


ita ut ab Jerusalem per circuitum us- 


que ad [lIyrieum repleverim Evangeli- 
um Christi. a) Act. 14, 5. 

20, Sic autem praédicavi Evange- 
lium hoé, non übi nominatus est Chri- 
stus, ne super alienum fundamentum 
aedificarem ; sed sicut scriptum est: 

21. ,Quibus non est annunéiatum 
de eo, videbunt: et qui non audie- 
runt), intelligent 9.^ — 4j Tes! 5h, 15. 

22. Propter quod et impediebar plu- 
rimum venire àd vos; et ?) prohibitus 
sum usque adhuc. 

23. Nunc vero ulterius locum non 
habeis in his regionibus, cupiditatem | 
autem habens veniendi ad vos ex mul- 
tis jam praecedentibus annis; 

24. cum in Hispaniam proficisci 
coepero, spero, quod praeteriens vi- 
deam vos, et a vobis deducar illuc, si 
vobis primum ex parte fruitus fuero, 


25. Nune igitur prófieiscar in Je- 
rusalem ministrare sanctis 9), 
a) Act. 19, 21. 24, 27. Sqq. 

26. Probaverunt 9 enim. Macedo- 

nia, et Achaja, collationem aliquam 

facere in pauperes sanctorum , qui sunt 


in Jerusalem. a) Act. 11, 29 
1 Cor. 16, 1. 2. 2Cor. 8, 1. 2. 


27. Placuit enim eis; et debitores 
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sunt eorum. Nam si spiritualium eo- 
rum participes facti sunt gentiles; de- 
bent et in carnalibus ministrare illis. 


28. Hoc igitur cum consummavero, 
et assignavero eis fructum hunc; per 
vos proficiscar in Hispaniam. 

29. Scio autem, quoniam veniens 
ad vos, in abundantia benedictionis 
Evangelii Christi veniain. 
^. 80. Obseero ? ergo vos, fratres, per 
Dominum nostrum Jesui: Christum, e£ 
per charitatem sancti Spiritus, ut ad- 
juvetis * ) me in orationibus vestris pro 
me ad Deum, 

31. ut liberer ab infidelibus 9, qui 
sunt in Judaea, et obsequii mei obla- 


a) 2 Cor. 1, 11. 


tio accepta fiat in Jerusalem sanctis, 
a) Act. 21, 27. sqq. 
32. ut veniam ad vos in gaudio per 
voluntatem Dei, et refrigerer vobiscum. 


33. Deus autem pacis sit cum oni- 
nibus vobis. Amen. 


XVI. 


1, Commendo autem vobis Phoe- 
ben sororem nostram, quae est in mi- 
nisterio Ecclesiae, quae est in Cenchris; 


2. ut eam suscipiatis in Domino di- 


gne sanctis ; et assistatis ei in quocum- 
que negotio vestri indiguerit; etenim 


ipsa quoque astitit multis , et mihi ipsi. 


3. Salutate Priscam et Aquilam 9 
adjutores meos in Christo Jesu 4) Act.12,2. 
4. (qui pro anima mea suas cervices 
supposuerunt ?; quibus non solus ego 
gratias ago , sed et cunctae ecclesiae 
Gentium) , a) Act. 18, 12. sqq. 
5. et domesticam Ecclesiam eorum ?. 
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Salutate Epaerretum dilectum mihi, qui 
est primitivus *) Asiae in Christo, 
8) 1 Cor. 16, 19. 

6. Salutate Mariam, quae multum 
laboravit in ?) vobia, 

7. Salutate Andronicum et Juni- 
am ?) cognatos et concaptivos meos, 
qui sunt nobiles in Apostolis, qui et 
ante me fuerunt in Christo. 


90. Salutate Ampliatum dilectissi- 
mum mihi in Domino. i; 

9. Salutate Urbanum, adjutorem 
nostrum in Christo Jesu, et Stachyn, 
dilectum meum. 

10. Salutate Apellen probum in 
Christo. 

1 1. Salutate eos, qui sunt ex Ari- 
stobuli domo. Salutate Herodionem, 
cognatum meum. Salutate eos, qui sunt 
ex Narcissi domo, qui sunt in Domino. 

12. Salutate Tryphaenam, et Try- 
phosam, quae laborant in Domino. 
Salutate Persidem charissimam , quae 
multum laboravit in Domino. 

13. Salutate Rufum ? electum in 
Domino, et matrem ejus, et meam. 

a) Marc. 15, 21. 

1 4. Salutate Asyncritum, Phlegon- 
tem , Hermam , Patrobam , Hermen ; et 
qui cum eis sunt, fratres. 

15. Salutate Philologum et Juliam, 
Nereum et sororem ejus, et Olympia- 
dem, etomnes, qui cum eis sunt, san- 
ctos. 

1 6. Salutate invicem in osculo san- 
cto 9), 
Christi. 

17. Rogo autem vos, fratres, ut 


Salutant vos omnes Ecclesiae 


a) 1 Cor. 16, 30. 2:Gor. 15; 12. 


observetis eos, qui dissensiones et of- 
fendicula praeter doctrinam , quam vos 
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didicistis, faciunt; et declinate ab il- 
a) a Thess. 5, 6. 14. 3 Joh. 10. 
18. Hujuscemodi enim, Christo Do- 
mino nostro non serviunt, sed suo ven- 
tri; et per dulces sermones, et bene- 
dictiones, seducunt corda innocentium. 


19. Vestra enim obedientia in om- 
nem locum divulgata est. Gaudeo igi- 
tur in vobis. Sed volo vos sapientes 
esse in bono, et simplices in malo. 

20. Deus autem pacis conterat Sa- 
tanam sub pedibus vestris velociter 9?! 
Gratia Domini nostri Jesu Christi vo- 
biscum. a) 2 Cor. 11, 14. 15. Joh. 13, 31. 
2 1, Salutat vos Timotheus ? adju- 
b) et 


Sosipater ?, cognati mei. 4) Act16,.sqq. 
h) Act: 37, 9. .36)::eti20, 4- 


22, Saluto vos ego Tertius, qui 


tor meus, et Lucius, et Jason 


scripsi epistolam , in Domino. 

23. Salutat vos Cajus 9, hospes me- 
us, et universa Ecclesia. Salutat vos 
Erastus P, arcarius *) civitatis, et 


Quartus , frater. a) Act. 20, 4. 3Joh. 1. 
b) Act. 19, 22. 


2 4. Gratia Domini nostri Jesu Chri- 
sti cum omnibus vobis. ÀÁmen. 

25.Ei autem, qui potens est vos con- 
firmare juxta Evangelium meum, et 
praedicationem Jesu Christi, secundum 
revelationem mysterii temporibus ae- 
ternis taciti, 

26. (quod nunc patefaetum est per 
Scripturas Prophetarum ? secundum 
praeceptum aeterni Dei, ad obeditio- 


nem fidei) in cunctis Gentibus cogniti. 
a) €. 1, 4. 


27. Soli sapienti Deo, per Jesum 
Christum , eui honor et gloria in sae- 


cula saeculorum 9. Amen. 
a) Eph.5,20.sq. Jud.24.sq- 1TYm.1,17. 
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I. 


1. Paulus vocatus Apostolus Jesu 


Christi per voluntatem Dei?, et So- 


sthenes P frater, — a) Gali. b) Act.18,17. 

2. ecclesiae Dei , quae est Corinthi, 
sanctificatis 9 in Christo Jesu, vocatis 
sanctis, cum omnibus, qui invocant 
nomen Domini nostri Jesu Christi, in 


omni loco ipsorum, et nostro. a) Joh.17,19. 


3. Gratia vobis, et pax a Deo Pa- 


tre nostro, et Domino Jesu Christo ?). 
a) Rom. 1, 7. 


4. Gratias ago Deo meo semper pro 
vobis in gratia Dei, quae data est vo- 
bis in Christo Jesu; 

5. quod in omnibus divites facti e- 
stis in illo, in omni verbo et in omni 
scientia 9), a) c. 12, 8. 

6. Sicut testimonium Chzisti confir- 
matum est in vobis; 

7. ita ut nihil vobis desit in ulla gra- 
tia 9, exspectantibus revelationem Do- 
mini nostri Jesu Christi , à) c.1258.5qq. 

9. qui et confirmabit vos usque in 
finem sine crimine, in die adventus Do- 
mini nostri Jesu Christi. 

9. Fidelis Deus, per quem vocati 
estis in societatem ? filii ejus Jesu Chri- 
sti Domini nostri. 

10. Obsecro autem vos, fratres! 


a) Joh. 12, 26. 


per nomen Domini nostri Jesu Christi ; 
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v. 48 


v. 10. Ed. 4. Er. yvooz. 


1) 13go. eadem scientia. 
quem alium vestrum bapüizayerim. 


2) 1590. ad d. meo. 


Cap. I. 489 


ut idipsum dicatis omnes, et non sint 
in vobis schismata, sitis autem perfe- 
cti in eodem sensu et in eadem ' ) sen- 
tentia. 

1 1. Significatum est enim mihi de vo- 
bis, fratres mei , ab iis, qui sunt Chloes, 
quia contentiones sunt inter vos. 

1 2, Hoc autem dico, quod unusquis- 
que vestrum dicit: Ego quidem sum 


Pauli; ego autem Apollo 9; ego vero 


' Cephae ?); ego autem Christi 9. 


8) €.16:127/AcL.19,24.. 19,1... b)! e.3,4. 


c) 2Cor. 5, 16. 10, 7. 

13. Divisus est Christus? numquid 
Paulus crucifixus est pro vobis? aut 
in nomine Pauli baptizati estis? 

14. Gratias ago Deo ?) , quod ne- 
minem vestrum baptizavi, nisi Cri- 


spum 9 et Cajum P), a) Act. 18, 8. 


b) Act. 19, 29. Rom. 16, 25. 
15. ne quis dicat, quod in nomine 
meo baptizati estis. | 
16. Baptizavi autem et Stephanae? 
domum; ceterum ?) nescio, si quem 
alium baptizaverim. 
17. Non enim misit me Christus 


a) c. 16, 17. 


baptizare, sed evangelizare; non in sa- 
pientia verbi 2, ut non evacuetur crux 
Christi. 

18. Verbum enim crucis, pereun- 
tibus quidem stultitia ? est; iis autem, 
qui salvi fiunt, id est nobis , Dei vir- 
tus P est. a) v. 25.24. b) Rom.1,16. 

19. Scriptum est enim: ,,Perdam 
Sapientiam sapientium , et prudentiam 


aJjUcz2 1. 


2 Cor.4,5. 


»prudentium reprobabo 9."  3)Jes.2914. 
20. ubi sapiens? ubi scriba? ubi 
conquisitor hujus seculi? Nonne stul- 
tam fecit Deus sapientiam hujus mun- 
di 9? 
21. Nam, quia in Dei sapientia non 
cognovit mundus per sapientiam De- 
CUERO OE CETUR AU HE 
C. omitt. c. 
5) 159o. ceterorum autem nescio si 


a) Rom. 1, 22. sq. 
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EPIST. PAULI AD COR. I. 


um; placuit Deo per stultitiam prae-- 
dicationis salvos facere credentes 9), 
a) Matth. 11, 25, 
22. Quoniam et Judaei signa? pe- 


tunt , et Graeci sapientiam P quaerunt ; 
a) Matth. 12,58. sqq. b) Act. 17,18. sqq. 
23. nos autem praedicamus Chri- 

stum crucifixum ; Judaeis quidem scan- 


dalum?, Gentibus autem stultitiam P - 
&) Luc.2,54. Joh 12,54. Act.4,2. b) Act.17,52. 26,25. 
2 4. ipsis autem vocatis , Judaeis at- 
que Graecis , Christum Dei virtutem et 
Dei sapientiam. i 
25. Quia quod stultum est Dei , aa- 
pientius est hominibus; et quod infir- 
mum est Dei, fortius est hominibus. 
26. Videte enim vocationem ve- 
stram, fratres, quia non multi sapi- 
entes secundum carnem , non multi po- 


tentes , non multi nobiles 9, 
a) Joh. 7, 48. Jac. 2, 5. 


27. Sed quae stulta sunt mundi, 
elegit Deus, ut confundat sapientes ; 
et infirma mundi elegit Deus , ut con- 
fundat fortia ; 

20. et ignobilia mundi, et contem- 
ptibilia elegit Deus, et ea, quae non 
sunt, ut ea, quae sunt, destrueret; 

29. ut non glorietur omnis caro in 
conspectu ejus. 

30. Ex ipso autem vos estis in Chri- 
sto Jesu , qui factus est nobis sapientia 
a Deo, et justitia, et sanctificatio, et 
redemptio ; 

31. ut quemadmodum scriptum est : 
Qui gloriatur, in Domino glorie- 


,,tur py a) Jer. 9, 23. 24. 


Il. 


1. Et ego, cum venissem ad vos, 
fratres! veni non in sublimitate sermo- 
nis, aut sapientiae 9, annuncians vo- 


bis testimonium Christi. 3)v.433. ca. 
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v. 7. Gb. ss oogiar. 


1) 1550. ascendeiunt. 


Cap. II. 491 


2. Non enim judicavi me scire ali- 
quid inter vos, nisi Jesum Christum, 
et hunc crucifixum. 

J. Et ego in infirmitate 9, et timo- 
re, et tremore P multo fui apud vos. 
a) Gal. 4,15. b) Act. 18, g. 

4. Et sermo meus, et praedicatio 
mea non in persuasibilibus humanae 
saplentiae verbis; sed in ostensione 
spiritus 9, et virtutis ; a) v. 10. 15. 


5. ut fides vestra non sit in sapi- 


entia hominum, sed in virtute Dei 9, 
a) 2 Cor. 4, 7. 1 Thess. 1, 5. 


6. Sapientiam autem loquimur in- 
ter perfectos ; sapientiam vero non hu- 
jus saeculi , neque principum hujus sae- 
culi, qui destruuntur ?; a) c. 1, 18. 

7. sed loquimur Dei sapientiam in 
mysterio, quae abscondita 8 est, quam 
praedestinavit Deus ante saecula in 
gloriam nostram, a) Eph. 5, 5. 

8. quam nemo principum hujus sae- 
culi cognovit; si enim cognovissent, 
numquam Dominum gloriae crucifixis- 
sent 9), a) Act. 5, 15-17. 

9. Sed sicut scriptum est: ,,Quod 
.,0culus non vidit, nec auris audivit, 
,nec in cor hominis ascendit * ), quae 
»praeparavit Deus iis , qui diligunt il- 
luin E» .^* a) Jes. 64, 4. 

10. Nobis autem revelavit Deus per 
Spiritum suum; Spiritus enim omnia 


scrutatur, etiam profunda Dei ?. 
a) Matth. 16, 17. Joh. 16, 15. 


1 1. Quis enim hominum scit, quae 
sunt hominis, nisi spiritus hominis, qui 
in ipso est? ita et quae Dei sunt, ne- 
mo 9 cognovit, nisi spiritus Dei. 

a) Matth. 11, 27. ; 

12. Nos autem non spiritum hujus 
mundi accepimus, sed Spiritum, qui 
ex Deo est, ut sciamus, quae a Deo 
donata sunt nobis. 





v. 4. avOgomrzs omitt. Gb. 
v. 40. Gb. «zs. 0 Üeos. 


492. Cap.II. III. 


u hi - P] 
18. & xai AeASusr, ex &»v O00a- 
M 5 , , , 5 b] 
«vois &vOpenivye cogiag Aoyoug , eX 
^ € 
ér 0i0exc0ig cvevuavog T cyís, mvev- 
- M 
pocvuoie cvevpocixuà cvyxoirovcsg. 
X » 5. 
14. wvyuxoe 08 &vOQconoc 8 O£yc- 
v&L và TB mveUuOTOG v8 Üt&' uoc 
mm Y ,, c2 
yàp &vcQ) é5t, xe 8 Ovvacot. yvawvaot , 
Oct mw&vjpo cix OQ Groxolrscat. 
xabt M X 
15. 0 08 a«wevuaix0g Qvaxotvet 
hi , SP Mea 5 * 5 
pé» moyco, &vcog 0s vx s0cvog &va- 
xQirecu. 
,. M ». od , e. 
16. «ie y&o £yvo vovv xvoís, 0g 
, 30 A. € - * - 
ovupipoos. &vvov; qusig Ó& vovv yot- 
coU £youer. 


€ A4 Pr. 


b ; M! 5 
1. T Kot dy , &OsAgol, üx gv- 
e - € € 

vij0n» t ÀaÀQoot vui» og mvtvucci- 
xoig, &ÀX cc caQxucoio, c vymiotg 
£r» youe p. | 

^" , (3 - Ser M , 

2. ycÀ« vp&g £mOvUGO, T o4 Ov 
Doce Exc 99 d ióvracOc, «AX 
T oves £t 0v OvracOs. 


» 3 / djs ) [4 a 
3. ÉvL y&Q coQxixob ege.  Om8, yop 
5 [Aet D OA M 72 
£y vpiv GjAog zou &pug xot Ouyocaciqt, 
* 4 NE, 
Ovyi GGQxix0L éG6, wot xoc Gro 
S0» mTEQULOTEUTE 
eu Y D UG Uh , 
4. Ovav y&p 1 Àéyy vic" £yo uv 
H , ET ura 4 Ju 2S3 UN 5 Ps 
eii cGvÀas' £vepog O£' &yo &aoÀÀo 
ovyi caQxuxot ege 
o d , N73 
5. «ig ovv £cu qavA0c; Tig Ot «- 
^ , E) G 
«0AÀoe; t «AX qw Owxovoi, Or cw 
? * , € € , 
émicsUcGuTS, xOL 8xOcq cg 0 xvpiog 
£Ocoxer ; 
1 » 1 [4 
6. iyo éqvvevoa, &molÀog éx0- 
3 5 € M c 
vi6€y , &ÀAÀ 0 Üsog qvSarcr. 


e » € , » ? » 
7. QOTt 8TE 0 QvcvEUOY PGU TL, 8E 
5 (4 7i , , 
0 x0vi,ov, &ÀX 0 «v&avov tog. 


- 





——— 


v. 45. «yia omitt. Gb. v. 1. 


v.9. xe, omitt. Gb. — "Ed. 2.5. 4. 5. 
v. 5. «ÀÀ 5 omitt. Gb. 


Nia €. Aeyte. 


1) 1590* examinanlur. — 2) 1590. add. sicut 





EPIST. PAULI AD COR. I. 


13. Quae et loquimur non in doctis 
humanae sapientiae verbis, sed in do- 
ctrina Spiritus , spiritualibus spiritua- 
lia comparantes. | 

1 4. Animalis autem humo non per- 
cipit ea, quae sunt Spiritus Dei ; stul- 
titia enim est illi, et non potest intel- 
ligere ?; quia spiritualiter P examina- 
tur 1). b) c.12,5. Joh.14,17. 

15. Spiritualis autem judieat om- 
nia; et ipse 2 nemine judicatur ?). 

1 6. Quis enim cognovit sensum Do- 
mini ? , qui a instruat eum ? Nos autem 
sensum Christi habemus. 


a) 2 Cor.4,5.sq. 


a) Jes.40,13. 
HI. 


1. Et ego, fratres, non potui vobis 
loqui quasi spiritualibus, sed quasi car- 
nalibus , tamquam parvulis in Christo, 


2. lac ? vobis potum dedi, non e- 
scam ; nondum enim poteratis ; sed nec 
nuhc quidem potestis ; adhuc enim ear- 
nales estis. a) Hebr. 5, 12. sq. 

3. Cum enim sit inter vos zelus et 
contentio 9; nonne carnales estis, et 
secundum hominem, ambulatis ? 

a) c. 1, 11. Sqq.. 11, 18. 

4. Cum enim quis dicat: Ego qui- 

. dem sum Pauli. Alius autem: Ego A- 
pollo. Nonne homines estis? quid igi- 
tur est Apollo? quid vero Paulus 9? 


ay c. 1, r2: 
5. Ministri ejus, cui credidistis , et 
unicuique sicut Dominus dedit. 
6. Ego plantavi 9 , Apollo rigavitP ; 


sed Deus incrementum dedit 9. 
a) Act.18,1.sqqd.. b) Act.18,24.27. c) Phil.2,13. 


7. Ytaque, neque qui plantat, est 
aliquid, neque qui rigat; sed, quiin- 
erementum dat, Deus. 





Gb. x«yw. " C. vuv AaAgcat. ; 
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scriptum est. — 3) 159o. aut. quis instruxit eum ? 
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v. 44. St. 9 picoc. 
XxoTOxXovOstu, 


v. 14. Gb. 
"St. Mt. et Gb. aro. 


Cap. III. 495 


8. Qui autem plantat , et qui rigat, 
unum sunt. Unusquisque autem pro- 
priam mercedem accipiet secundum su- 
um laborem. 

9. Dei enim sumus adjutores ; Dei 
agricultura estis , Dei aedificatio estis. 

10. Secundum gratiam Dei, quae 
dáta est mihi, ut sapiens architectus 
fundamentum posui; alius autem su- 
peraedificat. Unusquisque autem vi- 
deat, quomodo superaedificet. 

1 1. Fundamentum enim aliud ne- 
mo potest ponere , praeter id , quod po- 


situm est, quod est Christus Jesus ?, 
a) Eph. 2, 20. 


12. Si quis autem superaedificat su- 
per fundamentum hoc, aurum, argen- 
tum , lapides pretiosos , ligna, foenum, 
stipulam ; 

13. uniuscujusque opus manifestum 
erit ; dies enim Domini declarabit, quia 
in igne revelabitur; et uniuscujusque 
opus quale sit, ignis ? probabit. 

: a) c. 7, 26. 

14. Si cujus opus manserit, quod 
superaedificavit, mercedem accipiet. 

15. Si cujus opus arserit, detri- 
mentum patietur ; ipse autem salvus e- 
rit, sic tamen quasi per ignem. 

16. Nescitis, quia templum Dei 9 
estis, et Spiritus Dei habitat? in vo- 
bis? b) c.6,1g. 

17. Si quis autem templüm Dei vio- 
laverit, disperdet illum Deus. Templum 


a) 2 Cor.6,16, Eph.2,21.sq. 


enim Dei sanctum est , quod estis vos. 

19. Nemo se seducat! si quis vide- 
tur inter vos sapiens esse in hoc secu- 
lo, stultus? fiat, ut sit sapiens. 

d) € 1, 18: 

10. Sapientia enim hujus mundi, 
stultitia est apüd Deum. Seriptum est 
enim: ,,Comprehendam sapientes in a- 


,Stutia eorum 9," a) Hiob 5, 15. 
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20. Et iterum: ,,Dominus novit co- 
»gitationes sapientium , quoniam va- 
nae sunt 9," ^a) Ps.95,11.— 

21. Nemo itaque glorietur in ho- 
minibus. 

22. Omnia enim vestra sunt, sive 
Paulus, sive Apollo, sive Cephas, si- 
ve mundus , sive vita, sive mors, sive 
praesentia, sive futura ; omnia enim ve- 
stra sunt ?; a) Rom. à, 28. 58. sq. 

23. vos autem Christi ; Christus au- 
tem Dei 9. — a) eX 5. 


IV. 


1. Sic nos existimet homo, ut mini- 
stros Christi 9, et dispensatores my- 
steriorum Dei. a) c. 5, 5. 

2. Hic jam quaeritur inter dispen- 


satores, ut fidelis ? quis inveniatur. 
a) Luc. 12, 42. sqq. 


3. Mihi autem pro minimo est, ut 
a vobis judicer, aut ab humano die; 
sed neque me ipsum judico. 

4. nihil enim mihi conscius sum ; 
sed non in hoc justificatus sum ?; qui 


autem judicat me, Dominus est. 
a) Ps. 18, 13. 


5. Itaque nolite ante tempus judi- 
care , quoadusque veniat Dominus , qui 
et illuminabit abscondita 9? tenebra- 
rum , et manifestabit consilia cordium; 
et tunc laus erit unicuique a Deo. 

a) Rom. 2, 16. 

6. Haec autem, fratres! transfigu- 
ravi in me et Apollo 9, propter vos; ut 
in nobis discatis , ne supra quam scri- 
ptum est, unus adversus alterum in- 
fletur pro alio. usd EQ. 

7. Quis enim te discernit? Quid au- 
tem habes , quod non accepisti ? Si au- 
tem accepisti , quid gloriaris , quasi non 
acceperis ? 
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9. Jam saturati estis, jam divites 
facti estis ; sine nobis regnatis ; et uti- 
nam regnetis, ut et nos vobiscum re- 
gnemus. 

9. Puto enim, quod Deus nos A- 
postolos novissimos ostendit, tamquam 
morti destinatos; quia spectaculum fa- 
cti sumus mundo, et Angelis, et ho- 
minibus. 

10. Nos stulti propter Christum, 
vos autem prudentes in Christo; nos 
infirmi, vos autem fortes ; vos nobiles, 
nos autem ignobiles. 

1 1. Usque in hanc horam et esuri- 
mus , et sitimus , e£nudi sumus, etco- 


laphis caedimur , et instabiles sumus 9), 
a) 2 Cor. 11, 27. 

12. et laboramus operantes mani- 

bus nostris ?; maledicimur, et benedi- 

b» et 


disini a) c. 9, 6. sqq. Act. 18, 5. 
b) Matth. 5, 44. sqq. 


13. blasphemamur , et obsecramus ; 


cimus persecutionem patimur, 


tamquam purgamenta hujus mundi fá- 
cti sumus, omnium peripsema usque 
adhuc. 

14. Non ut confundam vos, haec 
scribo; sed ut filios meos charissimos 
moneo. 

15. Nam si decem millia paedago- 
gorum habeatis in Christo, sed non 
multos patres. Nam in Christo Jesu per 


E . a) 
Evangelium ego vos genui ^^. 
a) Gal. 4, 19. Act. 18, 1—11. 


16. Rogo ergo vos , imitatores mei 
estote, sicut et ego Christi. 

17. Ideo misi ad vos Timotheum, 
qui est filius meus charissimus, et fide- 
lis in Domino; qui vos commonefaciet 
vias meas, quae sunt in Christo Jesu, 
sicut ubique in omni Ecclesia doceo. 

18. Tamquam non venturus sim 
ad vos , sic inflati sunt quidam ; 

19. veniam autem ad vos cito, si 
Dominus voluerit; et cognoscam non 
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sermonem eorum , qui inflati sunt; , Se 
virtutem. 
20. Non enim in sermone est regnum 
Dei, sed in virtute?. — 3)c.5,4. 9,2. sq. 
21. Quid vultis? in virga veniam 
ad vos ? an in charitate, et spiritu man- 


suetudinis 97? a) a Cor. 15, 10. 


V. ] 


1. Omnino auditur inter vos forni- 
catio, et talis fornicatio, qualis nec 


inter Gentes, ita, ut uxorem patris 


sui aliquis habeat. 
2. Et vos inflati estis; et non magis . 

luctum habuistis, vt tollatur de medio 

vestrum, qui hoc opus fecit. 


3. Ego quidem absens corpore, prae- 
sens autem spiritu, jam judicavi, ut 
praesens , eum , qui sic operatus est: 


4. in nomine Domini nostri Jesu 
Christi ?, congregatis vobis et meo spi- 
ritu, cum virtute Domini nostri Jesu, 

a) Matth. 19, 17. 

5. tradere hujusmodi ') satanae in 
interitum carnis ?), ut spiritus salvus 
sit in die Domini nostri Jesu Christi. 

a) 2 Cor.12,8. Luc.15,16. Eph.2,2. 6,12. 

6. Non est bona gloriatio vestra! 
Nescitis, quia modicum fermentum to- 
tam massam corrumpit? 

yi Expurgate vetus fermentum , ut 
sitis nova conspersio, sicut estis azy- 
mi; etenim Pascha nostrum immola- 


tus est Christus. 


8. Itaque epulemur, non in fermen- 
to veteri, neque in fermento malitiae 
et nequitiae, sed in azymis sincerita- 
tis et veritatis. 

9. Scripsi vobis in epistola : Ne com- 
misceamini fornicariis ! 
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10. Non utique fornicariis hujus 
mundi, aut avaris, aut rapacibus , aut 
idolis servientibus; alioquin debuera- 
tis de hoc mundo exiisse. 

1 1, Nunc autem scripsi vobis , non 
commisceri; si is, qui frater nomina- 
tur *), est fornicator, aut avarus, aut 
idolis serviens, aut maledicus , aut e- 
briosus , aut rapax ; cum ejusmodi nec 
cibum sumere. 

12. Quid enim mihi de iis, qui fo- 
ris sunt, judicare? Nonne de iis , qui 
intus sunt, vos judicatis ? 

» 9. Nam eos , qui foris sunt, Deus 
judicabit. Auferte malum ex vobis ipsis! 


VI. 


1. Audet aliquis vestrum habens ne- 
gotium adversus alterum ,' judicari a- 
pud iniquos, et non apud sanctos ? 

2. Àn nescitis, quoniam sancti de 
hoc mundo ? judieabunt ? Et si in vobis 
judicabitur mundus , indigni estis, qui 
de minimis judicetis ? — 4) Matth.19,27.5qq. 

3. Nescitis, quoniam angelos judi- 
cabimus? quanto magis saecularia ? 

4. Saecularia igitur judicia si ha- 
bueritis; contemptibiles, qui sunt in 
Ecclesia, illos constituite ad S pudicam. 
dum. 

5. Ad verecundiam vestram dico : 
Sic non est inter vos sapiens quisquam, 
qui possit judicare inter fratrem suum? 


6. Sed frater cum fratre judicio con- 
tendit , et hoc apud infideles ? 

7. Jam quidem omnino delictum est 
in vobis , quod judicia habetis inter vos. 
Quare non magis injuriam accipitis 9? 


quare non magis fraudem patimini? 
a) Matth. 5, 59. 
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9. Sed vos injuriam facitis , et frau- 
datis; et hoc fratribus. 

9. Án nescitis, quia iniqui regnum 
Dei non possidebunt? Nolite errare! 
Neque fornicarii, neque idolis servi- 
entes , neque adulteri , 


1 0. neque molles , neque masculo- 
rum concubitores 9, neque fures , ne- 
que avari, neque ehriosi, neque. ma- 
ledici, neque rapaces , regnum Dei pos- 
sidebunt. 

1 1. Et haec *) quidam fuistis; sed 
abluti estis , sed sanctificati estis, sed 


a) Rom. 1, 26. sqq. 


justificati estis. in nomine Domini no- 
stri Jesu Christi, et in Spiritu Dei no- 
stri. 

1 2. Omnia mibi licent, sed non om- 
nia expediunt; omnia mihi licent, sed 
ego sub nullius redigar potestate. 

13. Esca ventri, et venter escis ; 
Deus autem ?) et hunc et has destru- 
et; corpus autem non fornicationi , sed 
Domino; et Dominus corpori. - 


14. Deus vero et Dominum susci- 
tavit; et nos suscitabit per virtutem 
suam. 

15. Nescitis, quoniam corpora ve- 
stra membra sunt Christi? Tollens er- 
go membra Christi , faciam membra 
meretricis? Absit! 

16. An nescitis, quoniam, qui ad- 
haeret meretrici, unum corpus effici- 
tur? ,,Erunt enim (inquit) duo in car- 
Be una 9." 

17. Qui autem adhaeret Domino, 
unus spiritus est. 

18. Fugite fornicationem ! Omne ? ) 
peccatum , quodcumque fecerit homo, 


a) Gen. s, 24. 


v. 9. Gb. «s Becilswav.  — — v. 10. Mt. pum zÀsovexraL ante xAszras | — 


"s omitt. C. v. 19. Ed. 


1) 1590. quidem. 2) 1593. autem hunc. 
3) 1590. add, enim. 


1. Er. sx. 


. 16. C. et Mt. omitt. z. 
1598. C. R. 1595. autem et hunc. 


— 


1590. Dm 
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1) 159o. Volo autem. 
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Cap. VI. VII. — 499 


extra corpus est; qui autem fornica- 
tur, in corpus suum peccat. 

19. An nescitis, quoniam membra 
vestra templum sunt Spiritus sancti 9, 
qui in vobis est, quem habetis a Deo, 
et non estis vestri? — a) c.5,6. Rom.8,11. 

20. Empti enim estis pretio ma- 
gno?; glorificate et portate Deum in 


corpore vesítro. a) 1 Petr. 1, 18. sq. 


VII. 


1. De quibus autem scripsistis mi- 
hi: Bonum est homini mulierem non 
tangere; 

2. propter fornicationem autem u- 
nusquisque suam uxorem habeat, et 
unaquaeque suum virum habeat. 

3. Uxori vir debitum reddat ; simi- 
liter autem et uxor viro. 


4. Mulier sui corporis potestatem 
non habet, sed vir. Similiter autem 
et vir sui corporis potestatem non ha- | 
bet, sed mulier. 

5. Nolite fraudare invicem, nisi 
forte ex consensu ad tempus , ut vace- 
tis orationi; et iterum revertimini in 
idipsum , ne tentet vos satanas propter 
incontinentiam vestram. |. 


6. Hoc autem dico secundum indul- 
gentiam, non secundum imperium. 

7. Volo *) enim omnes vos esse, sic- 
ut me ipsum ; sed unusquisque propri- 
um donum habet ex Deo; alius quidem 
sic, alius vero sic. 

9. Dico autem non nuptis, et vi- 
duis: bonum est illis, si sic permaneant, 
sicut et ego. 
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9. Quod si non se continent, nubant. 
Melius est enim nubere, quam uri. 


1 0, lis autem, qui matrimonio jun- 
cti sunt, praecipio non ego, sed Domi- 


nus ?, uxorem a viro non discedere. 
a) Matth. 5, 52. 19, 5-9. 


1 1. Quod si discesserit, manere in- 
nuptam , aut viro suo reconciliari. Et' 
vir uxorem non dimittat. 

1 2. Nam caeteris ego dico , non Do- 
minus: Si quis frater uxorem habet in- 
fidelem , ct haec consentit habitare eum 
illo, non dimittat illam. i 

13. Et si qua mulier fidelis habet 
virum infidelem, et hic consentit ha- 


 bitare cum illa , non dimittat virum. 


14. Sanctificatus est enim vir in- 
fidelis per mulierem fidelem, et sancti- 
ficata est mulier infidelis per virum fi- 
delem ; alioquin filii vestri immundi es- 
sent, nune autem sancti sunt. 

15. Qnod si infidelis diseedit, di- 
scedat; non enim servituti subjectus 
est frater aut soror in hujusmodi; in 
pace autem vocavit nos Deus. 

1 6. Unde enii scis, mulier! si vi- 
rum salvum facies ? autunde scis, vir! 
si mulierem salvam facies? 

1 7. Nisi unieuique sicut divisit Do- 
minus, unumquemque sieut vocavit 
Deus , ita ambulet ; et sicut in omnibus 
Ecclesiis doceo. 

1 8. Circumcisus aliquis vocatus est ? 
non adducat praeputium! In praepu- 
tio aliquis vocatus est? non cireumci- 
datur ! 

19. Cireumcisio nihil est, et prae- 
putium nihil est; sed observatio man- 
datorum Dei 9); a) Hom: 2 sq. 

20. Unusquisque in qua vocatione 
vocatus est, in ea permaneat. 
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1) 1590. ad d, ergo. 2) 1590. est frater. 


Cap. VII. 501 


21. Servus vocatus es ? non sit ti- 
bi eurae; sed et si potes fieri liber, ma- 
gis utere. 

22. Qui enim in Domino vocatus 
est servus, libertus est Domini ; simi- 
liter, qui liber vocatus est, servus est 
Christi 9). a) Rom. 6, 18. 

23. Pretio empti estis, nolite fieri 
servi hominum. 

2 4. Unusquisque * ) in quo vocatus 
est, ?) fratres! in hoc permaneat apud 
Deum. 

25. De virginibus autem praece- 
ptum Domini non habeo ; consilium au- 
ten do, tamquam misericordiam con- 
secutus a Domino, ut sim fidelis. 

26. Existimo ?). ergo hoc bonum 
esse propter instantem necessitatem , 
quoniam bonum est homini sic esse. 

27. Aligatus es uxori? noli quae- 
rere solutionem ?. Solutus es ab uxo- 
re?noli quaerere uxorem. — a) Matth 19,6. 

20. Si autem acceperis uxorem, non 
peccasti. Et si nupserit virgo , non pec- 
cavit; tribulationem tamen carnis ha- 
bebunt hujusmodi. Ego autem vobis 
pareo. 

2 9. Hoc itaque dico, fratres! Tem- 
pus breve est; reliquum est, ut et qui 
habent uxores, tamquam non haben- 
tes sint; 

3o. etqui flent, tamquam non flen- 
tes; etqui gaudent, tamquam non gau- 
dentes; et qui emunt, tamquam non 
possidentes; 

3 1. etqui utantur hoc mundo, tam- 
quam non utantur; praeterit enim fi- 
gura hujus mundi. 

32. Volo autem vos sine solicitudi- 
ne esse. Qui sine uxore est, solicitus 
est, quae Domini sunt, quomodo pla- 


ceat Deo; 





5) 1590. existimo enim. 


502 . Cap.VII. VIII. 
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33. qui autem éum uxore est, soli- 
citus est, quae sunt mundi, quomodo 
placeat uxori, et divisus est. . 

34. Et mulier innupta, et virgo, co- 
gitat, quae Domini sunt; ut sit san- 
cta corpore et spiritu; quae autem nu- 
pta est, cogitat, quae sunt mundi, quo- 
modo placeat viro. | 

35. Porro hocad utilitatem vestram 
dico; non ut laqueum vobis injiciam ; 
sed ad id, quud honestum est, et quod 
facultatem praebeat sine impedimento 
Dominum obsecrandi. 

36. Si quis autem turpem se vide- 
ri existimat super virgine sua, quod 
sit superadulta, et ita oportet fieri; 
quod vult faciat; non peccat, si nubat. 


37. Nam qui statuit in corde suo 
firmus , non habens necessitatem , po- 
testatem autem habens suae volunta- 
tis ; et hoc judicavit in corde suo, ser- 
vare virginem suam , bene facit. 


38. Igitur et qui matrimonio jun- 
git virginem suam, bene facit; et qui 
non jungit, melius facit. 

3 9. Mulier alligata est legi , quanto 
tempore vir ejus vivit; quod si dormie- 
rit vir ejus, liberata est; cui vult, nu- - 
Lat, tantum in Domino. 

40. Beatior autem erit, si sic per- 
manserit, secundum meum consilium ; 
puto autem, quod et ego ? Spiritum 
Dei habeam. a) Gal. 2, 8. 


VIII. 


1. De iis autem , quae idolis ks sa- 
crificantur , scimus , quia omnes scien- 
tiam habemus. Scientia inflat, chari- 
tas vero aedificat. 
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2. Si quis autem se existimat scire 
aliquid, nondum cognovit, quemad- 
modum oporteat eum scire. 

3. Si quis autem diligit Deum , hic 
cognitus est ab eo. 

4. De escis autem, quae idolis im- 
molantur, scimus, quia nihil est ido- 
lum in mundo, et quod nullus est De- 
us, nisi unus. 

5. Nam etsi sunt, qui dicantur dii, 
sive in coelo, sive in terra (siquidem 
sunt dii multi, et domini multi): 

6. Nobis tamen unus est ' ) Deus, 
Pater , ex quo omnia, et nos in illum ; 
et unus Dominus Jesus Christus, per 


quem omnia, et nos per ipsum 2. 
a) Joh. 1, 5; Col. 1, 16. sq. 


7. Sed non in omnibus est scientia. 
Quidam autem cum conscientia usque 
nunc idoli , quasi idolothytum mandu- 
cant; et conscientia ipsorum, cum sit 


infirma ? , polluitur. 
Rom. 14, 14. 


8. Esca autem nos non commendat 


a) C. 10, 25. Sqq. 


Deo; neque enim si manducaverimus , 
ahbundabimus ; neque si non manduca- 
verimus , deficiemus. 

9. Videte autem, ne forte haec li- 
centia vestra offendiculum fiat infir- 
mis a). a) c. 9, 22. 10, 52. sq. 

10. Si enim quis viderit eum, qui 
habet scientiam, in idolio ?) recumben- 
tem, nonne conscientia ejus, cum sit 
infirma, aedificabitur ad manducan- 
dum idolothyta ? 

11. Et peribit 9 infirmus in tua 
3) scientia frater, propter quem Chri- 
stus mortuus est! 

1 2. Sic autem peccantes in fratres, 


a) Rom. 14,15. 


et percutientes conscientiam eorum in- 
firmam , in Christum peccatis. 


. V. 5. zc omitt. Mt. et Gb. .— v. 42. Ed. omn.-Er. sre. 


1) 1590. C. R. 1595 1598. unus est Deus, 1592. 1595. 1598. unus Deus. 


3) 1590. conscientia. 


3) 159o. in idolo. 
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et St. oxovócZiCo. 
p imi n 7 omitt. Ed. omn. Er. 


IX. 


Non sum liber? non sum Apo- 
stolus? nonue Christum Jesum Domi- 
num nostrum vidi? nonne opus meum 
vos estis in Domino? 

2. Et si aliis non sum Apostolus , 
sed tamen vobis sum ; nam signaculum 
Apostolatus mei vos estis in Domino. 

3. Mea defensio apud eos, va me 
interrogant, haec est: 

4. Numquid non habemus potesta- 
tem manducandi et bibendi ? 

5. Numquid non habemus potesta- 
tem, mulierem sororem circumducen- 
di , sicut et caeteri Apostoli, et fratres 
Domini, et Cephas? 

6. Aut ego solus, et Barnabas , non 
habemus potestatem hoc operandi? 

7. Quis militat suis stipendiis um- 
quam? quis plantat vineam , et de fru- 
ctu ejus non edit? quis pascit gregem, 
et de lacte gregis non manducat 9? 

a) Matth. 10, 9. sq. 

9. Numquid secundum hominem 
haec dico? an et lex haec non dicit? 

9. Scriptum est enim in lege Moy- 
si: ,,Non alligabis os bovi trituranti 9." 


Numquid de bobus cura est Deo? 
a) Deut. 25, 4 


10. Àn propter nos utique hoc di- 
cit? Nam propter nos scripta sunt. Quo- 
niam debet in spe, qui arat , arare; et 
qui triturat, in spe fructus percipiendi. 


Si nos vobis spiritualia semi- 
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navimus, magnum est, si nos carna- 
lia vestra metamus 9? /Rom.15,57. GaL6,6. 

12. Si alii potestatis vestrae par- 
ticipes sunt, quare non potius nos? sed 
non usi sumus hac potestate 3: sed o- 
mnia sustinemus , ne quod offendicu- 


lum demus Evangelio Christi b) 
b) Act. 20, 55. 


13. Nescitis, quoniam, qui in sa- 
crario operantur, quae desacrario sunt, 
edunt? et qui * ) altari deserviunt, cum 
altari participant ? 


a) c. 4, 12. 


1 4. Ita et Dominus ordinavit? iis, 
qui Evangelium annunciant , de Evan- 
gelio vivere. a) Matth. 10, 10. Luc. 10, 7. 

15. Ego autem nullo horum usus 
sum. Non autem scripsi haec, ut ita 
fiant in me; bonum est enim mihi ma- 
gis mori, quam ut gloriam meam quis 
evacuet. 

1 6. Namssi evangelizavero , non est 
mihi gloria; necessitas enim nihi in- 
cumbit; vae enim mihi est, si non ev- 
angelizavero. 

17. Si enim volens hoc ago, mer- 
cedem habeo; si autem invitus, dis- 
pensatio mihi credita est. 

19. Quae est ergo merces mea? ut 
Evangelium praedicans sine sumptu 
ponam Evangelium ; ut non abutar po- 
testate mea in Evangelio. 

19. Nam cum liber essem ex om- 
nibus , omnium me servum feci , ut plu- 
res lucrifacerem. 

2:0. Et factus sum Judaeis tamquam 
Judaeus 2, ut Judaeos lucrarer; Act:16,5. 

23. iis, qui sub lege sunt, quasi 
sub lege essem 9 (cum ipse non essem 
sub lege), ut eos , qui sub lege erant, 
lucrifacerem; iis, qui sine lege erant, 


v. 14. C. Ospioeusv. —— v. 49. Gb. vuov :$sovac.. .— — v. A4. St. Mt. et 


—— 


Gb. sro. 
v. 416. Gb. sa j«0- 


1) 1590. et qui altario. 


v.15. Gb. & xsyogues &Osve. 


"Ed. omn. Er. 3czows. 
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tamquam sine lege essem (cum sine 
lege Dei non essem, sed in lege essem 
Christi), ut lucrifacerem eos, Tu sine 
m erant. a) Act. 17, 22. sqq. 

2. Factus sum infirmis infirmus , 
ut coeban lucrifacerem. Omnibus o- 
mnia factus sum, ut omnes facerem sal- 
vos. 

23. Omnia autem facio propter Ev- 
angelium, ut particeps ejus efficiar. 

24. Nescitis, quod ii, qui in sta- 
dio currunt, omnes quidem currunt, 
sed unus accipit bravium? Sic curri- 
te, ut comprehendatis. 

25. Omnis autem, qui in agone con- 
tendit, ab omnibus se abstinet ; et illi 
quidem, ut corruptibilem coronam ac- 
cipiant; nos autem incorruptam. ; 

26. Ego igitur sic curro , non quasi 
in incertum ; sic pugno, non quasi aé- 
rem verberans; 

27. sed castigo corpus meum, et in 
servitutem redigo , ne forte , cum aliis 
praedicaverim , ipse reprobus efficiar. 


X. 


1. Nolo enim vos ignorare , fratres! 
quoniam patres nostri omnes sub nube 
fuerunt, et omnes mare transierunt 


2. et omnes in Moyse baptizati sunt 
in nube et in mari; 


3. et omnes eamdem escam *) spi- 
ritualem manducaverunt ; 

4. et omnes eumdem potum spiri- 
talem biberunt (bibebant autem de spi- 
ritali, consequente eos, petra; petra 
autem erat Christus); 

5. sed non in pluribus eorum bene- 
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placitum est Deo; nam prostrati sunt 
in deserto a), a) Num.14,28—35. 26,64.65. 

6. Haec autem in figura facta sunt 
nostri; ut non simus concupiscentes 
malorum, sicut et illi concupierunt. 

7. Nequeidololatrae efficiamini, sic- 
ut quidam ex ipsis; quemadmodum scri- 
ptum est: ,Sedit populus manducare 
€t bibere, et surrexerunt ludere 9." 

a) Exod. 52, 6. 

9. Neque fornicemur , sicut quidam 
ex ipsis fornicati sunt; et ceciderunt u- 
na die viginti tria millia, a) Num.25,1.9. 

9. Neque tentemus Christum, sicut 
quidam eorum tentaverunt; et a ser- 
pentibus perierunt. 

10. Neque murmuraveritis, sicut 
quidam eorum murmuraverunt ; et per- 
ierunt ab exterminatore?), 4) Num.14,2.56. 

1 1. Haec autem omnia in figura con- 
tingebant illis; scripta sunt autem ad 
correptionem nostram, in quos fines se- 
culorum devenerunt. 

12. Itaque, qui se existimat stare, 
videat, ne cadat! 

13. Tentatio vos non apprehendat, 
nisi humana; fidelis autem Deus est, 
qui non patietur vos tentari supra id, 
quod potestis ; sed faciet etiam cum 
tentatione proventum , ut possitis sus- 
tinere. 

14. Propter quod, charissimi mi- 
hi! fugite ab idolorum cultura. 

15. Ut prudentibus loquor , vos ipsi 
judicate, quod dico. 

16. Calix benedictionis, cui bene- 
dicimus , nonne communicatio sangui- 
nis Christi est? et panis, quem fran- 
gimus , nonne participatio corporis Do- 
mini est? 

17. Quoniam unus panis, * ) unum? 
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EPIST. PAULI AD COR. I. 


corpus multi sumus , omnes qui de uno 
pane *) participamus. 8) e. 12, 12. 

18. Videte Israel secundum carnem; 
nonne qui edunt hostias, participes sunt 
altaris ? 

1 9. Quid ergo? dico quod idolis im- 
molatum sit aliquid? aut quod idolum 
sit aliquid ? 

20. Sed quae immolant Gentes, dae- 
moniis immolant, et non Deo. Nolo 
autem vos socios fieri daemoniorum ; 
non potestis calicem Domini bibere , e£ 
calicem daemoniorum; 

21. non potestis mensae Domini 
participes esse, et mensae daemonio- 
rum. 

22. Anaemulamur Dominum? num- 
quid fortiores illo sumus? omnia mihi 
licent, sed non omnia expediunt. 

23. Omnia mihi licent, sed non o- 
mnia aedificant. 

24. Nemo, quod suum est, quae- 
rat, sed quod alterius. 

25. Omne, quod in macello vaenit, 
manducate ?, nihil interrogantes pro- 


pter conscientiam. a) c. 8, 8. 
2 6. ,,Domini est terra, et plenitu- 
,,do ejus VR a) Ps. 25, 1. 


27. Si quis vocat vos infidelium ? ), 
et vultis ire; omne, quod vobis appo- 
nitur, manducate, nihil interrogantes 
propter conscientiam. 

20. Si quis autem dixerit: Hoc im- 
molatum est idolis! nolite manducare, 
propter illum, qui indicavit, et pro- 
pter conscientiam ; 


2 9. conscientiam autem dico non tu- 
am, sed alterius. Ut quid enim libertas 
mea judicatur ab aliena conscientia * 


v. 20. Ed. omn. Er. Óewuovov. — v.95. uo: omitt. bis Gb. — v. 24. éxa- 


cos omitt. Gb. 


1) 159o. add. et de uno calice. 


v. 98. vs yag usque ad avrzs omitt. Gb. 


2) 1590. add. ad coenam, 
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Cap. X. XI. 509 


30.Siego cum gratia participo, quid 
blasphemor pro eo, quod gratias ago? 

3 1. Sive ergo manducatis, sive bi- 
bitis, sive aliud quid facitis; omnia 
in gloriam Dei facite?, — a)c.8,9. Rom.14,6. 

32. Sine offensione estote Judaeis, 
et Gentibus , et Ecclesiae Dei; 

33. sicut et ego per omnia omnibus 
placeo , non quaerens , quod mihi utile 
est, sed quod multis, ut salvi fiant. 

Cap. x1. v. 1. Imitatores mei estote, 
sicut et ego Christi. 


XI. 


2. Laudo autem vos, fratres! quod 
per omnia mei memores estis; et sicut 
tradidi vobis, praecepta mea tenetis. 

3. Volo autem vos scire, quod om- 
nis viri caput Christus est; caput au- 
tem mulieris, vir; caput vero Christi, 
Deus. 

4. Omnis vir orans aut prophetans 9 
velato capite, deturpat caput suum. 

a) c. t4, 3. 

5. Omnis autem mulier orans aut 
prophetans non velato capite, detur- 
pat caput suum, unum enim est, ac 
si decalvetur. 

6. Nam si non velatur mulier, ton- 
deatur. Si vero turpe est mulieri ton- 
deri , aut decalvari, velet caput suum. 


7. Vir quidem non debet velare ca- 
put suum ; quoniam imago et gloria Dei 
est , mulier autem gloria viri est. 


98. Non enim vir ex muliere est, sed 
mulier ex viro. 

9. Etenim non est creatus vir pro- 
pter mulierem ; sed mulier propter vi- 
rum 9, a) Gen. 2, 18. 

1 0. Ideo debet mulier *) potestatem 


habere supra caput propter Angelos. 
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v. 44. Gb. rs yvvn goi avÓgos, sre awmo oQue yvvouxoc, iv mvQuo. 


EPIST. PAULI AD COR. I. 


1 1. Verumtamen neque vir sine mu- 
liere, neque mulier sine viro in Do- 
mino. 

12. Nam sicut mulier de viro, ita 
et vir per mulierem; omnia autem ex 
Deo. 

13. Vos ipsi judicate; decet mulie- 
rem non velatam orare Deum? 


1 4. Nec ipsa natura docet vos, quod 
vir quidem si comam nutriat, ignomi- 
nia est illi; 

15. mulier Yero si comam nutriat, 
gloria est illi; quoniam capilli pro ve- 
lamine ei dati sunt. 

16. Si quis autem videtur conten- 
tiosus esse; nos talem consuetudinem 


non habemus , neque Ecelesia Dei ?), 
a) 1 Tim. 6, 4. 


17. Hoc autem praecipio , non lau- 
dans, quod non in melius , sed in de- 
terius convenuitis. 

18. Primum quidem convenientibus 
vobis in Ecclesiam, audio scissuras 9) 
esse inter vos, et ex parte credo. 

a) V. 21. Sq. C. 1, 11. SQ. 

19. Nam oportet et haereses esse, 
ut et qui probati sunt, manifesti fiant 
in vobis. ; 

20. Convenientibus ergo vobis in 
unum , jam non est Dominicam coenam 
manducare. | 

21. Unusquisque enim suam coe- 
nam praesumit ad manducandum ; et a- 
lius quidem esurit , alius autem ebrius 
est. 

22. Numquid domos non habetis ad 
manducandum et bibendum? aut Ec- 
clesiam Dei contemnitis, et confundi- 
tis eos, qui non habent? Quid dicam 
vobis? laudo vos? in hoc non laudo. 


—— 
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v. 94. Aafsrs, gaysrs omitt. Gb. — 
omitt. Gb. 
v. 54. 0s omitt. Gb. 


"rs omitt. Ed. omn. Er. et St. 


Cap. XI. 511 


23. Ego enim accepi aDomino, quod 
et tradidi vobis 9; quoniam Dominus 
Jesus, in qua nocte tradebatur, acce- 
pit panem, a) c. 15,5. Matth. 26, 26-29. 

24. et gratias agens fregit, et di- 
xit: Accipite, et manducate; hoc est 
corpus meum, quod pro vobis tradetur; 
hoc facite in meam commemorationem. 

25. Similiter et calicem , postquam 
coenavit, dicens : Hic calix novum te- 
stamentum ? est in meo sanguine ; hoc 
facite, quotiescumque bibetis, in meam 
commemorationem. ^ ajAct.;,8. Exod.24,8. 

26. Quotiescumque enim manduca- 
bitis panem hunc, et calicem bibetis ; 
mortem Domini annunciabitis , donec 
veniat. 

27. Itaque quicumque manducave- 
rit panem hunc, vel biberit calicem Do- 
mini indigne ; reus erit corporis, et san- 
guinis Domini. 

28. Probet autem se ipsum ? homo; 
et sic de pane illo edat, et de calice 
bibat. a) 2 Cor. 15, 5. 

29. Qui enim manducat et bibit in- 
digne ; judicium sibi manducat et bibit, 
non dijudicans corpus Domini. 

3o. Ideo inter vos multi infirmi et 
imbecilles, et dormiunt multi. 


3 1. Quodsi nosmetipsos dijudicare- 
mus, non utique judicaremur ; 

32. dum judicamur autem, a Do- 
mino corripimur ; ut non cum hoc mun- 
do damnemur. 

33. Itaque, fratres mei! cum con- 
venitis ad manducandum , invicem ex- 
spectate. 

34. Si quis esurit, domi manducet?; 
ut non in judicium conveniatis. Caete- 


ra autem , cum venero, disponam. 
a) v. 21. Sq. 
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EPIST. PAULI AD COR. I. 


XII. 


1. De spiritualibus autem nolo vos 
ignorare , fratres! | 

2. Scitis ), quoniam cum Gentes 
essetis, ad simulacra muta, prout du- 
cebamini euntes. 

3. Ideo notum vobis facio , quod ne- 
mo in Spiritu Dei loquens dicit ana- 
thema Jesu?; et nemo potest dicere: 
Dominus Jesus, nisi in Spiritu san- 
cto b) a) 1Joh.4,1—3. 

4. Divisiones vero gratiarum sunt; 


b) c.2,14. MaUh.16,17. 


idem autem Spiritus. 

5. Et divisiones ministrationum 9 
sunt ; idem autem Dominus. a) v. 28. 

6. Et divisiones operationum sunt ; 
idem vero Deus, qui operatur omnia 
in omnibus. 

7. Unicuique autem datur manife- 
statio Spiritus ad utilitatem. 

9. Alii quidem per Spiritum datur 
sermo sapientiae ?; alii autem sermo 


scientiae secundum eumdem Spiritum ; 
a) c. 2, 6. sqq. 

9. alteri fides? in eodem Spiritu; 

alii gratia sanitatum in uno Spiritu; 
8)! 6.1 352. 

1 0. alii operatio virtutum , alii pro- 
phetia?), alii discretio spirituum P), alii 
genera linguarum 9, alii interpretatio 
sermonum. c) Act.2,4. 
1 1. Haec autem omnia operatur u- 


8) €14,39. *b)'aJohz43r- 


nus atque idem Spiritus, dividens sin- 
gulis , prout vult. 

12. Sicut enim corpus unum est, et 
membra habet multa, omnia autem 
membra corporis cum sint multa, u- 
num tamen corpus sunt; ita et Chii- 
stus a). a) Rom. 12, 4. 5. Eph. 4, 15. 16. 

13. Etenim in uno Spiritu omnes 
nos in unum corpus baptizati sumus , 


sive Judaei, sive Gentiles, sive servi, 
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sive liberi ?; et omnes in uno Spiritu 
potati sumus. a) Gal. 5, 38. 

14. Nam et corpus non est unum 
membrum, sed multa. 

15. Si dixerit pes: Quoniam non 
sum manus , non sum de corpore! num 
ideo non est de corpore? 

16. Et si dixerit auris: Quoniam 
non sum oculus , non sum de corpore! 
num ideo non est de corpore? | 

17. Si totum corpus oculus; ubi 
auditus? Si totum auditus; ubi odo- 
ratus ? 

18. Nunc autem posuit Deus mem- 
bra, unumquodque eorum in corpore, 
sicut voluit. 

19. Quod si essent omnia unum 
membrum, ubi corpus ? 

20. Nuncautem multa quidem mem- 
bra, unum autem corpus. 

2 1. Non potest autem oculus dicere 
manui: Opera tua non indigeo! aut 
iterum caput pedibus: Non estis mihi 
necessarii ! 

22. Sed multo magis , quae viden- 
tur membra corporis infirmiora esse, 
necessariora sunt; 

23. et quae putamus ignobiliora 
membra esse corporis , his honorem ab- 
undantiorem cireumdamus; et quae in- 
honesta sunt nostra, abundantiorem 
honestatem habent. 

24. Honesta autcm nostra nullius 
egent; sed Deus temperavit corpus, 
ei, cui deerat, abundantiorem tribu- 
endo honorem, 

25. ut non sit schisma in corpore, 
sed id ipsum pro invicem solicita sint 
membra. 

26. Et si quid patitur unum mem- 
brum, compatiuntur omnia membra; 
sive gloriatur unum membrum, con- 
gaudent omnia membra. 


"' Ed. 1. 2. 3. Er. zuo», — 
Kk 


514 — Cap.XII.XIII. 


« a )9* -^ - LY 

27. vutig 0€ :55 cou orca , xot 
pia 8x péosc. 

«NON 1 » € M! $ 

20. x«t 8c uev f0tcvo O0 Qsog &v 

- 5 , ^ 5 , , 

«5 8xzÀnoto s«oO0v0or o«0c0A8g, Ósv- 

t 
vtov apoqucag, voíco» Ou0noxaAsc, 
éneico, Üvveuete, sivo yegioueco ia- 
, , 
pocor, &rcvuppeus , xv[Bsorgoste , yé- 
?5 yAoccon. 


209. pu mevcec em0coA015 ur) &»- 
veG Tp0Qcut; py m&rcee Ou0oxo- 
Aoi; ju m&vceg Ovpcucte ; 

Jo. uj m«&vveg yootloueva, Fyscur 
inpcor; um m&r»ceo yAo0c0tg ÀcÀi- 
Gt; pj m&vceg Otsopuvevaot ; 


[4 b! M 4 M 
31. CgAPve Ó8 «& yogtouota, cc 
n A o» » € 3 e 
xQsiccovO. xot &ct xc0 vntopoAnv 0— 
3 eio l 
0ov vuiv Otixvvd. 


C ^ P. 


P] a av , e 3 , 
1. Ec» «eic yAo6cctg cov er0po- 
^ b! - 5 5 [4 
eo» ÀaÀo xat vOv &yyéÀor , ayccmv 
A 3 » ? i » ^ "^ 
Ós uy &yco, yéyova yoÀuog myowv, d 
? Li 
xvu[ieAorv cAcAaCor. 
N , M 
. x&i &üv £yo mooQmcelaoy, xoi 
M 3 » , 4 - 
s «X puvenoue müvva xci müccy 


e» 


-— 


* ^ N 3N U4 - M 
VT YYOGUP, xQi £t» Eyo mücav vQv 
[4 » , » , 
mis, coe 00r ueÜicarcu , yos 
* NX osp 5 , 5 
óe ur Eye , "qr eO£v eiu. 


, NEP 
9. xci i&v woulco movca co, va- 
, - A! - 
eoyorce us, xot &&v c«gaOo v0 6à- 
; [74 , 5 , 
p& uas, Uo T xovOncouetr, cycsyv 
* D PEF SA 2 yl € 
Ós up &yo, ovàsv cqpsAovuet. 


5 , ^ P, 
4. q eyes uoxooDvust, yonseve- 
€ 5 , 5 - € b , » 
v&4. 7 Cy&mm ov CuÀot. 5 «yam ov 
, - 
qEQméQeUtvüL, OU QUGLOUCTOL , 
- 2 ^ 1 
b. ovx dcoynuorsi, ov Lyc «& 
€ —- 5 , b) L4 
éxvvge, ov mago&vrevot, ov Aoyile- 
M * 
q€L €0 X0X0P , 





v. 9. C. Ed. 4. Er. et St. s9z». 


EPIST. PAULI AD COR. I. 


27. Vos autem estis corpus Chri- 
sti, et membra de membro 9, — 3... 

28. Et quosdam quidem posuit De- 
us in Ecclesia primum Apostolos, se- 
cundo Prophetas, tertio Doctores ?, 
deinde virtutes, exinde gratias eura- 
tionum , opitulationes , gubernationes, 
genera linguarum,interpretationes ser- 
monum P), a) Eph. 4,11. b) v. 10. 

29. Numquid omnes Apostoli ? num- 
quid omnes Prophetae? numquid om- 
nes Doctores ? 

30. numquid omnes virtutes ? num- 
quid omnes gratiam habent curatio- 
num ? numquid omnes linguis loquun- 
tur? numquid omnes interpretantur? 

31. Aemulamini autem charismata 
meliora 9! Et adhuc excellentiorem vi- 


am vobis demonstro. a) c. 15, 1. sqq. 


XIII. 


1. Si linguis hominum loquar, et an- 
gelorum; charitatem ? autem non habe- 
am, factus sum velut aes sonans , aut 
cymbalum tinniens. a) Rom. 15, 8. sqq. 

2. Et si habuero prophetiam 9, ct 
noverim mysteria omnia, et omnem sci- 
entiam, et si habuero omnem fidem, 
ita, ut montes transferam P ; charita- 


tem autem non habuero, nihil sum. 
a) c.14,5. b) Matth. 21, 21. 


3. Et si distribuero in cibos pau- 
perum omnes facultates meas, et si tra- 
didero corpus meum , ita, ut ardeam; 
charitatem autem non habuero, nihil 
mihi prodest. 

4. Charitas patiens est , benigna est ; 
charitas non aemulatur , non agit per- 
peram , non inflatur, 

5. non est ambitiosa, non quaerit , 
quae sua sunt, non irritatur, non co- 
gitat malum, 
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6. non gaudet super iniquitate, con- 
gaudet autem veritati ; 

7. omnia suffert, omnia credit, o- 
mnia sperat , omnia sustinet. 

9. Charitas numquam excidit; sive 
prophetiae ? evacuabuntur, sive lin- 
guae cessabunt, sive scientia destrue- 
tur. a) c. 14, 5. 

9. Ex parte enim cognoscimus; et 
ex parte prophetamus; 

10. cum autem venerit , quod per- 
fectum est , evacuabitur, quod ex par- 
te est. 

11. Cum essem parvulus, loque- 
bar ut parvulus, sapiebam ut parvu- 
lus, cogitabam ut parvulus; quando : 
autem factus sum vir, evacuavi , quae 
erant parvuli. 

1 2. Videmus nunc per speculum in 
aenigmate ; tunc autem facie ad faciem. 
Nunc cognosco ex parte; tunc autem 
cognoscam , sicut et cognitus sum. 


13, Nuncautem manent, fides, spes, 
charitas, tria haec, Major autem ho- 
rum est charitas. 


XIV. 


1. Sectamini charitatem, aemula- 
mini spiritalia magis autem, ut pro- 
phetetis a), a) v. 5. 

2. Qui enim loquitur lingua, non 
hominibus loquitur, sed Deo 9; nemo 
enim audit. Spiritu *) autcm loquitur 
mysteria. a) V. 14. 

3. Nam qui prophetat , hominibus 
loquitur ad aedificationem, et exhor- 
tationem , et consolationem. 

4. Qui loquitur lingua, semetipsum 
aedificat; qui autem prophetat , Eecle- 
siam Dei aedificat. 
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5. Volo autem omnes vos loqui lin- 
guis; magis autem prophetare. Nam 
major est, qui prophetat, quam qui lo- 
quitur linguis ; nisi forte interpretetur, 
ut Ecclesia aedificationem accipiat 9) 

a) v. 26. sqq. 

6. Nunc autem, fratres! si venero 
ad vos linguis loquens ; quid vobis pro- 
dero, nisi vobis loquar aut in revela- 
tione, aut in scientia, aut in prophetia, 
aut in doctrina? « 

7. Tamen quae sine anima sunt vo- 
cem dantia, sive tibia, sive cithara ; 
nisi distinctionem sonituum dederint, 
quomodo scietur id , quod canitur, aut 
quod citharizatur ? 

9. Etenim si incertam vocem det 
tuba, quis parabit se ad bellum ? 


9. Ita et vos per linguam , nisi ma- 
nifestum sermonem dederitis , quomo- 
do seietur id, quod dicitur? eritis e— 
niin in aéra loquentes. 

10. Tam multa utputa genera lin- 
guarum sunt in hóé mundo; et nihil 
sine voce est. 

1. Si ergo nesciero virtutem vo- 
eis, ero ei, cui loquor, barbarus; et 
qui loquitur, mihi barbarus. | 

12. Sic et vos, quoniam aemulato- 
res estis spirituum, àd aedificationem 
Ecclesiae ? quaerite, ut abundetis. 

a) c. 12, 31. 

13. Et ideo, qui loquitur lingua , 
oret , ut interpretetur 

14. Nam si orem lingua, spiritus 
meus oràt; mens autem mea sine fru- 
ctu est. 

15. Quid ergo est? Orabo spiritu, 
orabo et mente; psallam spiritu, psal- 


&a) v. 37. 


lam et mente. 
16. Caeterum si benedixeris spiri- 
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tu , qui *) supplet locum idiotae, quo- 
modo dicet Amen super tuam benedi- 
ctionem ? quoniam , quid dicas , nescit. 

17. Nam tu quidem bene gratias a- 
gis; sed alter non aedificatur. 

18. Gratias ago Deo meo, quod 
omnium vestrum lingua loquor; 

19. sed in Ecclesia volo quinque 
verba sensu meo loqui , ut et alios in- 
struam; quam decem millia verborum 
in lingua. 

2 0. Fratres! nolite pueri effici sen- 
sibus, sed malitia parvuli estote ? ; sen- 


sibus autem perfecti estote. 
a) Matth. 18, 5. Rom. 16, 19. 


21. In lege ?) scriptum est: ,,Quo- 
uiam in aliis linguis et labiis aliis lo- 
quar populo huic; et nec sic exaudi- 
ent me, dicit Dominus 9." 4j Jesss,ic. 

22. [taque linguae in signum sunt 
non fidelibus , sed infidelibus ; prophe- 
tiae autem non infidelibus, sed fide- 
libus. 

23. Si ergo conveniat universa Ec- 
clesia in unum, et omnes linguis lo- 
quantur ; intrent autem idiotae , aut in- 
fideles, nonne dicent, quod ?) insa- 
nitis 9? a) Act. 2, 15. 

24. Si autem omnes prophetent 9; 
intret autem quis infidelis, vcl idiota; 
convincitur ab omnibus , dijudicatur ab 
omnibus ; a) v. 5. 

25. occulta ^) cordis ejus manife- 
sta fient, et ita cadens in faciem ado- 
rabit Deum , pronuncians, quod vere 
Deus in vobis sit. 


2 6. Quid ergo est, fratres ? cum con- 
venitis, unusquisque vestrum psalmum 
habet, doctrinam habet, apocalypsim 
habet, linguam habet, interpretationem 
habet; omnia ad aedificationem fiant. 


v. 48. gs? omitt. Gb. — v. 925. xe; éro omitt. Gb. — "Ed. omn. Er. 


2ros bis. 


1) 159go. quis. 2) 1590. add. enim. 


v. 26. Ed. 4. 5. Er. et St. yevsoDo." 


3) »59e. quid insanitis? 


4) 1590. add. enim. 
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40. coca "r evoyguovog xat xoca 
«asi yucodo. 
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Y. J'»ooiíto 02 vpiv, cOsÀqot, «o 
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v. 29. €. omitt. ó«. 


v. 51. C. £xacor zravrse. 


EPIST. PAULI AD COR. I. 


27. Sive lingua quis loquitur; se- 
eundum duos, aut ut multum tres , et 
per partes, et unus interpretetur. 

20. Si autem non fuerit interpres ; 
taceat in Ecclesia, sibi autem loqua- 
tur, et Deo ?, 

20. Prophetae autem duo, aut tres 
dicant, etcaeteri dijudicent?). 2)c12,:. 


a) v. 2. 


30. Quod si alii revelatum fuerit 
sedenti, prior taceat. 
. 91. Potestis enim omnes per sin- 
gulos prophetare; ut omnes discant, 
et omnes exhortentur. 

32. Etspiritus prophetarum prophe- 
tis subjecti F) sunt. 

33. Non enim est dissensionis De- 
us, sed pacis; sicut et in omnibus Ec- 
clesiis sanctorum doceo. 

94. Mulieres in Ecclesiis taceant; 
non enim permittitur eis loqui), sed 


subditas P esse, sicut et lex dicit. 


a) 1Tim.2,11.sqq. b) Eph. 5, 22. sqq. 


35. Si quid autem volunt discere, 
domi viros suos interrogent. "Turpe 
est enim mulieri loqui in Ecclesia. 


36. Ana vobis verbum Dei proces- 
sit? aut in vos solos pervenit ? 

37. Si quis videtur Propheta esse, - 
aut spiritualis , cognoscat, quae scri- 
bo vobis, quia Domini sunt mandata. 

38. Si quis autem ignorat, igno- 
rabitur. 

39. Itaque, fratres! aemulamini 
prophetare; et loqui linguis nolite pro- 
hibere. ! 

40. Omnia autem honeste, et se- 
cundum ordinem ?) fiant! 


XV. 


1. Notum autem vobis facio, fra- 
tres! Evangelium 9, quod praedicavi 





v. 55. C. éOslso:. 


CQ. iy &xxÀnoug yvvouEi,  — — v. 87. St. v8 xvgus. — — v. 89. C. add. us. 


v. A40. Gb. zravre s. 


—À 


1) 1390. subjectus est, 


2) 1go. fiant-in volis. 


EPIST. PAULI AD COR. I. 
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v. 9. Ed. 4. 5. Er. et St. ovosoó*c. 
omn. Er. sroc. 


Cap. XV. 819 


vobis, quod et accepistis, in quo et 
statis, 8) v. 5. 4. 

2. per quod et salvamini ; qua ra- 
tione praedicaverim vobis, si tenetis, 
nisi frustra credidistis. j 
'^— 9. Tradidi enim vobis inprimis, quod 
et accepi ?: quoniam Christus mortuus 
est pro peccatis nostris secundum scri- 
pturas Pis a)c.11,25. b) Jes; 55; 4^ aqp 

4. et quia sepultus est, et quia re- 
surrexit tertia die secundum Scriptu- 
ras ?; 

5. et quia visus est Cephae 9 , et post 


a) Ps: 15, 10. Jon. 3; 1- 


hoc undecim 5) a) Luc.24,54. b) Joh.20,19.36. 

6. Deinde visus est plus quam quin- 
gentis fratribus 9 simul; ex quibus 
multi manent usque adhuc, quidam 
autem dormierunt; a) Matth. 28, 16. sqq. 

7. deinde visus est Jacobo, deinde 
Apostolis omnibus. 

8. Novissime autem omnium tam- 
quam abortivo, visus est et mihi 9. 

a) Act. 9, 4. Sqq. 

9. Ego enim sum minimus Aposto- 
lorum , qui non sum dignus vocari A- 
postolus , quoniam persecutus sum Ec- 
clesiam Dei 9. a) Act. 9, 1—6. 

10. Gratia autem Dei sum id, quod 
sum 9, et gratia ejus in me vacua non 
fuit; sed abundantius illis omnibus la- 
boravi?; non ego autem, sed gratia Dei 
mecum. a) Rom 1,4. 1Tim.1,15.sq. b)2Cor.11,25. 

11. Siveenim ego, siveilli ; sic prae- 
dicamus *), et sic eredidistis. 

12. Si autem Christus praedicatur, 
quod resurrexit a mortuis , quomodo 
quidam dicunt in vobis, quoniam re- 
surrectio mortuorum non est? 

13. Si autem resurrectio mortuo- 
rum non est, neque Christus resurre- 
xit 9. 

1 4. Si autem Christus non resurre- 
EXONUT oc d ca M E EM 


v. 7. €. £rcm. v. 41. Ed. 


1) 159o. predicavimus. 


a) v. 17. 
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v. 15. C. 
Er. szos. 
1) 159o. o mitt, ergo. 





add. guste. v. 20. 


[4 3 » e , 
oco 0€ ei , Ott m v- 
sysevero omitt. 


2) 1590. novissime. 


EPIST. PAULI AD COR. I. 


"xit; inanis est T) ergo praedicatio no- 


stra, inanis est et fides vestra ; 

15. invenimur autem et falsi testes 
Dei; quoniam testimonium diximus ad- 
versus Deum, quod suseitaverit Chri- 
stum, quem non suscitavit, si mortui 
non resurgunt. 

16. Nam si mortui non resurgunt, 
neque Christus resurrexit ?9; — 3)v.15. 

17. quod si Christus non resurre- 
xit; vana est fides vestra; adhuc enim 
estis in peccatis? vestris. a) Rom. 4, 25. 

19. Ergo et qui dormierunt in Chri- 
sto, perierunt. 

1 9. Si in hac vita tantum in Chri- 
$to sperantes sumus ; miserabiliores su- 
mus omnibus hominibus. 

20. Nuncautem Christus resurrexit 
a mortuis, primitiae 9 dormientium. 

a) v. 23. :Act. 26, 25 

1. Quoniam quidem per hominem 
mors ; et per hominem resurrectio mor- 
tuorum 9, a) Rom. 5, 12. 

2. Et sicut in Adam omnes mori- 
untur; ita et in Christo omnes vivifica- 
buntur 9), a) Rom. 8, 11. É 

23. Unusquisque autem in suo or- 
dine, primitiae Christus; deinde ii, 
qui sunt Christi, qui in uas ejus 
crediderunt. 

2 4. Deinde finis ; cum tradiderit re- 
gnum 3 Deo et Patri, cum evacuave- 
rit omnem principatum , et potestatem, 
et virtutem. a) Matth. 28, 18. Eph. 1, 20. 

25. Oportet autem illum regnare, 
lonec. ponat omnes inimicos sub pe- 
dibus ejus ay a) Ps. 109, 1. Sq. 

26. Novissima ?) autem inimica de- 
struetur mors; ,0mnia enim subjecit 
sub pedibus ejus 9." Cum autem ?) 


dicat : a) Ps. 8, 5. 





Gb. v. 92. Ed. omn. 


—— 


3) 159o. add. hac. 


EPIST. PAULI AD COR. I. 
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v. 29. Gb. «vro» pro rwv vexgeov. —  v.50. C. add. «ara. — 


Ed. omn. Er. zu:zspov. (— — v. 53. 


v. 59. St. Ed. omn. Er. eag$ «rOgwzor. 


Cap. XV. 521 


27. Omnia subjecta sunt ei : sine du- 
bio praeter eum, qui subjecit ei omnia. 
28. Cum autem subjecta fuc;int illi 


omnia; tunc et ipse filius subjectus e- 


rit ei, qui subjecit sibi omnia ? , ut sit 
Deus omnia in omnibus. — 3) Matth.ii,27. 

29. Alioquin quid facient, qui ba- 
ptizantur pro mortuis , si omnino mor- 
tui non resurgunt? ut quid et bapti- 
zantur pro illis? 

30. Ut quid et nos periclitamur o- 
mni hora 9? a) Rom. 8, 56. 

31. Quotidie morior per *) vestram 
gloriam , fratres! quam liabeo in Chri- 
sto Jesu Domino nostro. 

32. Si (seeundum hominem) ad be- 
stias pugnavi Ephesi ? , quid mihi prod- 
est, si mortui non resurgunt? ,,Man- 
:dlucemus , et bibamus ; cras enim mo- 
,Tiemur b)! vs b) Jes.22,15. 

33. Nolite seduci! Corrumpunt mo- 
res bonos colloquia mala. 

34. Evigilate justi , et nolite pecca- 
re! ignorantiam enim Dei quidam ha- 


a) Àct.19,23.sqq. 


bent; ad reverentiam vobis loquor. 

35. Sed dicet aliquis: Quomodo 
resurgunt mortui ? qualive corpore ve- 
nient ? 

36. [nsipiens! tu quod seminas, 
non vivificatur, nisi prius moriatur ?), 
a) Joh. 12, 24. 

7. Et quod seminas, non corpus, 
quod futurum est, seminas; sed nu- 
dum granum, utputa tritici, aut ali- 
cujus caeterorum; 

-. 98. Deus autem dat illi corpus, sic- 
ut vult; et unicuique seminum propri- 
um corpus. 

39. Non omnis caro, eadem caro ;, 
sed alia quidem hominum, alia vero 
pecorum, alia volucrum, alia autem 


piscium. 
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v. 41. Ed. omn. Er. et St. Ja 2a. 
-—  v.45. Ed. 1.2. 8. Er. aov. 
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4,0. Et corpora coelestia, et corpo- 
ra terrestria; sed alia quidem coelesti- 
um gloria, alia autem terrestrium. 

4 1. Alia claritas solis , alia claritas 
lunae, et alia claritas stellarum; stel- 
la enim a stella differt in claritate. 

42. Sic et resurrectio mortuorum. 
Seminatur in corruptione, surget in 
incorruptione. 

43. Seminatur in ignobilitate , sur- 
get in gloria 9; seminatur in infirmi- 
tate, surget in virtute. a) Phil. 5, 21. 

A44. Seminatur corpus animale, sur- 
get corpus spiritale. Si est corpus ani- 
male, est et spiritale, sicut scriptum est: 

45. ,,Factus est primus homo A- 
dam in animam viventem 9", novissi- 
mus P Adam in spiritum vivificantem. 

a) Gen.2, 7. b) Rom. 5, 14. 

46. Sed non prius quod spiritale 
est, sed quod animale; deinde quod 
spiritale. 

47. Primus homo de terra, terre- 
nus; secundus homo de coelo, coele- 
stis. 

49. Qualis terrenus, tales et ter- 
reni; et qualis coelestis, tales et coe- 
lestes. 

49. Igitur, sicut portavimus ima- 
ginem terreni; portemus et imaginem 
coelestis. 

50. Hoc autem dico, fratres! quia 
caro et sanguis regnum Dei possidere 
non possunt; neque corruptio incor- 
ruptelam possidebit. 

51. Ecce! mysterium vobis dico: 
Omnes quidem resurgemus, sed non 
omnes immutabimur. 

52. In momento, in ictu oculi , in 
novissima tuba? , canet enim tuba, et 
mortui resurgent incorrupti ; et nos im- 
mutabimur. 


— 


a) 1Thess 4,15. Apoc.10,7. 11,15. 
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v. 1. Ed. omn. Er. àcow«. 
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1) 1590. 1593. 1593. 


v. 8. Ed. omn. Er. et St. Ooxuuobzrs. 
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53. Oportet enim corruptibile hoc 
induere incorruptionem ; et mortale hoc 
induere immortalitatem 9). — 4j 2 Cor. 5, 4. 

54. Cum autem mortale hoc indue- 
ritimmortalitatem; tunc fiet sermo, qui 
scriptus est: ,,Absorpta est mors in vi- 


55. ,,Ubi est, mors! victoria tua? 


ubi est, mors! stimulus tuus 9?^ 
a) Hos. 15, 14. 


56. Stimulus autem mortis pecca- 

tum est; virtus vero peccati lex ?, 
a) Rom. 5,12. 20. 7, 9. sqq. 

57. Deo autem gratias, qui dedit 
nobis victoriam per Dominum nostrum 
Jesum Christum 9. a) Rom. 7, 24. Sq. 

59. Itaque, fratres mei dilecti! sta- 
biles estote et immobiles ; abundantes 
in opere Domini semper; scientes, quod 
labor vester non est inanis in Domino. 


XVI. 


1. De collectis ? autem , quae fiunt 
in sanctos , sicut ordinavi *) Ecclesiis 
Galatiae, ita et vos facite! 

a)2Cor.9,9. Rom 15,26. b) Act.11,29.50. 

Per unam sabbati unusquisque 
vestrum apud se seponat, recondens, 
quod ei bene placuerit; ut non, cum 
venero, tunc collectae fiant. 

3. Cum autem praesens fuero; quos 
probaveritis per epistolas, hos mittam 
perferre gratiam vestram in Jerusalem. 


4. Quod si dignum fuerit, ut et e- 
go eam ?, mecum ibunt. 
5. Veniam aütem ad vos, cum Ma- 
cedoniam pertransiero; nam Macedo- 


a) Rom.15,25. 


niam 9 pertransibo. a) Act.16,12. 17,1. 19,21. 
6. Apud vos autem forsitan mane- 
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EPIST. PAULI AD COR. I. 


o 


ut vos me de- 
ducatis, quocumque iero. 


bo, vel etiam hiemabo; 


7. Nolo enim vos modo in transitu 
videre, spero enim me aliquantulum 
temporis manere apud vos, si Domi- 
nus permiserit. 

8. Permanebo autem Ephesi ? us- 
que ad Pentecosten. a) AcL 19, $—10. 

9. Ostium enim mihi apertum est 
magnum et evidens; et adversarii multi. 

1 0. Si autem venerit Timotheus 9, 
videte ! ut sine timore sit apud vos; o- 
pus enim Domini operatur , sicut et e- 
go. 8) c. 4, 17. Act. 19, 32. 

11. Ne quis ergo illum spernat ?! 
deducite autem illum in pace, ut ve- 
niat ad me; exspecto enim illum cum 
fratribus. 8) 1 Tim. 4, 12. 

12. De Apollo ? autem fratre vo- 
bis notum facio; quoniam multum ro- 
gavi eum , ut veniret ad vos cum fra- 
tribus; et utique non fuit voluntas ! ), 
ut nunc veniret; veniet autem , cum ei 
vacuum fuerit. a) Act. 18, 24. 

1 3. Vigilate, state in fide, viriliter 
agite, et confortamini! 

1 4. Omnia vestra in charitate fiant! 

15. Obsecro autem vos, fratres! 
nostis domum Stephanae 9, et Fortu- 
nati, et Achaici ; quoniam sunt primi- 
tiae Achaiae, et in ministerium sancto- 
rum ordinaverunt se ipsoS; — a) c.1,16. 

16. ut et vos subditi sitis ejusmodi, 
et omni cooperanti et laboranti, 


17. Gaudeo autem in praesentia 
Stephanae, et Fortunati, et Achaici; 
quoniam id, quod vobis deerat, ipsi 
suppleverunt; | 

19. refecerunt enim et meum spi- 
ritum, et vestrum. Cognoseite ergo, 


qui hujusmodi sunt! 


v. 7. Gb. yap pro ó&. — v. 41. C. eEsO svzos. 


1) 159o. add. cjus. 
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v. 25. Mt. add. zuo. 
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1 9. Salutant vos * ) Ecclesiae Asiae, 
Salutant vos in Domino multum Aqui- 
Ia et Priscilla ? cum domestica sua Ec- 
clesia, apud quos et hospitor. a) Act.12,2.8. 

20. Salutant vos omnes fratres. Sa- 
lutate invicem in osculo sancto ! 


21. Salutatio, mea manu Pauli 9, 
a) Col. 4,18. 3 Thess. 5, 17. 


22, Si quis non amat Dominum no- 
strum Jesum Christum, sit anathema ; 
Maran atha. 

23. Gratia Domini nostri Jesu Chri- 
sti vobiscum 9), a) Rom. 16, 24. 

24. Charitas mea cum omnibus vo- 
bis in Christo Jesu. Amen. 


1) 1590. add. omnes, 
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v. 4. Ed. 5. 4. 5. Er. et St. vov. 


I. 


1. Paulus Apostolus Jesu Christi per 
voluntatem Dei, et Timotheus ? fra- 
ter, ecclesiae Dei, quae est Corinthi, 
cum omnibus sanctis, qui sunt in uni- 
versa Achaia. à) 1 Cor. 16, 10. 

2. Gratia vobis et pax a Deo Patre 
nostro, et Domino Jesu Christo! 

3. Benedictus Deus et Pater Do- 
mini nostri Jesu Christi , Pater miseri- 
cordiarum et Deus totius consolatio- 
nis , 

4. qui consolatur nos in omni tri- 
bulatione nostra; ut possimus et ipsi 
consolari eos, qui in omni pressura 
sunt, per exhortationem, qua exhor- 
tamur et ipsi a Deo. 


- 
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EPIST. PAULI AD COR. II. 


5.Quoniamsicut abundant passiones 
Christi in nobis; ita et per Christum ? 
abundat consolatio nostra. 


à) c. 12, 9. 


6. Sive autem tribulamur pro ve- 
stra *) exhortatione et salute, sive con- 
solamur pro vestra consolatione ; sive 
exhortamur pro vestra exhortatione ? ) 
et salute, quae operatur tolerantiam ea- 
rumdem passionum , quas et nos pati- 
mur. 

7. Ut spes nostra firma sit pro vo- 
bis; scientes, quo4 sicut socii passio- 
num estis, sic eritis et consolationis. 

8. Non enim volumus ignorare vos, 
fratres, de tribulatione nostra, quae 
facta est in Asia ?; quoniam supra mo- 
dum gravati sumus supra virtutem ; ita, 
ut taederet nos etiam vivere. Act.19,25.sqq. 

9. Sed ipsi in nobismet ipsis respon- 
sum mortis habuimus; ut non simus 
fidentes in nobis, sed in Deo, qui su- 
scitat mortuos 9, a) 1 Cor. 15, 52. 

10. qui de tantis periculis nos eri- 
puit, et eruit ; in quem speramus , quo- 
niam et adhuc eripiet, 

1 1. adjuvantibus et vobis in oratio- 
ne pro nobis ; a ut ex multorum perso- 
nis , ejus, quae in nobis est donationis, 
per multos gratiae agantur pro nobis. 

12. Nam gloria nostra haec est, te- 
stimonium conscientiae nostrae , quod 
in simplicitate cordis et sinceritate Dei, 
et non in sapientia carnali, sed in gra- 
tia Dei conversati sumus in hoc mundo ; 


abundantius autem ad vos 9. — a) c. 4, s. 
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13. Non enim alia scribimus vobis, 
quam quae legistis, et cognovistis. Spe- 
ro autem , quod usque in finem cogno- 
scetis , 

14. sicut et cognovistis nos ex par- 
te, quod gloria vestra sumus , sicut et 
vos nostra , in die Domini nostri Jesu 
Christi. 

19. Et hac confidentia volui prius 
venire ad vos, ut secundam gratiam 
haberetis ; 

16. et per vos transire in Macedo- 
niam 9; et iterum a Macedonia venire 
ad vos, et a vobis deduci in Judaeam. 

a) 1 Cor. 16, 5. 

17. Cum ergo hoc voluissem , num- 
quid levitate usus sum? aut quae co- 
gito, secundum carnem cogito , ut sit 
apud me Est et Non? 

19. Fidelis autem Deus , quia ser- 
mo noster, qui fuit apud vos , non est 
in illo Est et Non *). 

1 9. Dei enim filius Jesus Christus, 
qui in vobis per nos praedicatus est, 
per me, et Silvanum , et Timotheum 9, 
non fuit ?) Est et Non, sed Est in il- 
lo fuit. a) Act. 18, 5. 2 Thess. 1, 1. 

2 0. Quotquot enim promissiones Dei 
sunt, in illo Est; ideo et per ipsum Á- 
men Deo ad gloriam nostram. 

2 1. Qui autem confirmat nos vobis- 
cum in Christo , et qui unxit nos Deus; 

2. qui et signavit ? nos, et dedit 
pignus Spiritus in cordibus nostris. 
a) Eph. 1; 15. 

23. Ego autem testem Deum invoco 
in animam meam , quod parcens ? vo- 
bis, non veni ultra Corinthum ; non 
quia dominamur fidei vestrae, sed ad- 
jutores sumus gaudii vestri; nam fide 
statis. 


a) € 32,5:.14, 20. 15; 3: 10: 
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II. 


1. Statui autem hoc ipsum apud me, 
ne iterum in tristitia venirem ad vos. 

2. Si enim/ego contristo vos ; et quis 
est, qui me laetificet, nisi qui contri- 
statur ex me? 

9. Et hoc ipsum seripsi vobis; ut non, 
cum venero , tristitiam super tristitiam 
habeam , de quibus oportuerat me gau- 
dere; confidens in omnibus vobis , quia 
meum gaudium omnium vestrum est. 

4. Nam ex multa tribulatione et an- 
gustia cordis scripsi vobis per multas 
laerymas; non ut contristemini, sed 
ut sciatis , quam charitatem habeam ab- 
undantius in vobis. 

5. Si quis autem contristavit * ) 9, 
non me contristavit; sed ex parte, ut 
non onerem omnes vOS. a)iCor.5, 

6. Sufficit illi, qui ejusmodi est, 


objurgatio haec, quae fit a pluribus: 


7. ita, ut e contrario magis done- 
tis , et consolemini ; ne forte abundan- 
tiori tristitia absorbeatur , qui ejusmo- 
di est. 

9. Propter quod obsecro vos, ut 
confirmetis in illum charitatem. 

9. Ideo enim et scripsi ?), ut co- 
gnoscam experimentum vestrum , an in 
omnibus obedientes sitis. 

1 0. Cui autem aliquid donastis, et 
ego ; nam etego, quod donavi, si quid 
donavi, propter vos in persona Chri- 
sti as a) 1Cor. 5, 4. 

1 1, ut non circumveniamur a sata- 
na; non enim ignoramus cogitationes 
ejus. | 

12. Cum venissem autem 'Troa- 
dem ? propter Evangelium Christi , et 
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ostium mihi apertum esset in Domino, 
a) Act. 16, 8. 20,6. 


13. non habui requiem spiritui meo, 
eo quod non invenerim Titum? fratrem 
meum; sed valefaciens eis, profectus 
sum in.Macedoniam. a) €. 7, 5. sq. 

14. Deo autem gratias, qui sem- 
per triumphat nos in Christo Jesu, et 
odorem notitiae suae manifestat per nos 
in omni loco. 

15. Quia Christi bonus odor sumus 
Deo in iis, qui salvi fiunt, et in iis, 
qui pereunt. 

1 6. Aliis quidem odor mortis in mor- 
tem; aliis autem odor vitae in vitam. 
Et ad haec quis tam idoneus ? 

17. Non enim sumus sicut plurimi, 
adulterantes 9 verbum Dei , sed ex sin- 
ceritate , sed sicut ex Deo, coram Deo, 


in Christo loquimur. a) c. 4, 2. 6. 


IL 


1 [ncipimus iterüm nosmet ipsos 
commendare? ,aut numquid egemus 
(sieut quidam) commendatitiis episto- 
lisad vos, autex vobis9? — 4j c 15, 8. 1-. 

2. Epistola nostra ? vos estis , scri- 
pta in cordibus nostris, quae scitur et le- 


gitur ab omnibus hominibus. 3):Cor.9,s. 


3. Manifestati quod epistola estis 
Christi, ministrata a nobis, et scripta 
non atramento, sed spiritu Dei vivi ; 
non in tabulis lapideis, sed in tabulis 
cordis carnalibus. 

4. Fiduciam autem talem habemus 
per Christum ad Deum; 

9. non quod sufficientes simus co- 
gitare aliquid a nobis, quasi ex nobis; 


sed sufficientia nostra ex Deo ? est ; 
a) 1 Cor. 15, 10. 
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. quod evacuatur , 
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. 6. qui et idoneos nos fecit ministros 
novi testamenti , non littera, sed Spi- 
ritu ; littera ? enim occidit, Spiritus 
autem vivificat. ^ a)Gal53o. b) Rom.8,2. 

7. Quod si miunistratio mortis, lit- 
teris deformata in lapidibus, fuit in 
gloria; ita, ut non possent intendere 
filii Israel in faciem Moysi , propter glo- 
riam vultus ejus, quae evacuatur ?; 

a) . Exod. 54, 29. sqq. 

9. quomodo non magis ministratio 
Spiritus erit in gloria? 

9. Nam si ministratio damnationis ? 
*) gloria est ; multo magis abundat mi- 
nisterium justitiae in gloria. a) Gak.5,0. 

1 0. Nam nec glorificatum est, quod 
claruit in hac parte, propter excellen- 
tem gloriam. 

11. Si enim quod evacuatur, per 
gloriam est; multo magis, uon mànet, 
in uis est. ! 

2. Habentes igitur talem spem T 
x fiducia utimur. 

13. Et non sicut Moyses ponebat 
velamen super faciem suam , ut non in- 
tenderent filii Israel in faciem ejus, 

14. sed obtusi sunt sensus eorum ; 
usque in hodiernum enim diem idipsum 
velamen in lectione veteris testamenti 
manet non revelatum (quoniam i in Chri- 
sto evacuatur), 

15. sed usque in hodiernum diem, 
cum legitur Moyses , velamen positum 


est super cor eorum. 


16. Cum autem conversus fuerit ad 
Dominum, auferetur velamen. 

17. Dominus autem Spiritus 9 est; 
ubi autem Spiritus e ibi liber- 
tas. a) Joh. 4, 2 


18. Nos vero omnes , rali fa- 
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Cap.IIL.IV. — 551 


cie gloriam Domini speculantes, in e- 
amdem imaginem transformamur a cla- 
ritate in claritatem , tamquam a Domi- 
ni Spiritu. 


IV. 


1. [deo habentes administrationem, 
juxta quod misericordiam consecuti su- 
mus, non deficimus , 

2. sed abdicamus occulta dedeco- 
ris, non ambulantes in astutia, neque 
adulterantes verbum Dei ; sed in mani- 
festatione veritatis commendantes nos- 
met ipsos ad omnem conscientiam ho- 
minum coram Deo 9, a) c. 1,12. 

3. Quod si etiam opertum est Ev- 
angelium nostrum ; in iis, qui pereunt, 
est opertum ; 

4. in quibus Deus hujus seculi? ex- 
caecavit mentes infidelium , ut non ful- 
geat illis illuminatio Evangelii gloriae 
Christi, quiestimago Dei. 2) Eph.6,11.12. 


5. Non enim nosmet ipsos praedi- 
camus , sed Jesum Christum Dominum 
nostrum; nos autem servos vestros per 
Jesum ?.. a) 1 Cor. 1,15. 

6. Quoniam Deus, qui dixit de te- 
nebris lucem splendescere, ipse illuxit 
in cordibus nostris ad illuminationem 
scientiae claritatis Dei, in facie Chri- 
sti Jesu. 

7. Habemus autem thesaurum istum 
in vasis fictilibus?; ut sublimitas sit 
virtutis Dei, et non ex nobis P. 

a) c.5,1. b) 1 Cor. 2, 4. 5. 

98. In omnibus tribulationem pati- 
mur , sed non angustiamur ; aporiamur, 
sed non destituimur ; 

9. persecutionem patimur, sed non 
derelinquimur ; * ) dejicimur , sed non 


perimus a). a) c. 1, 5. 8. 
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Stra mortali. 


EPIST. PAULI AD COR. II. 


1 0. Semper mortificationem Jesu in 
corpore nostro circumferentes, ut et 
vita Jesu manifestetur in corporibus 
nostris. | 

1 1. Semper enim nos , qui vivimus, 
in mortem tradimur? propter Jesum; ut 
et vita Jesu manifestetur in carne no- 
a) c.11, 39. 

12. Ergo mors in nobis operatur, 
vita autem in vobis ?), 

1 3. Habentes autem eumdem spiri- 


a) er. 5: 7- 


tum fidei , sicut scriptum est: ,,Credi- 
di, propter quod locutus sum ?;' et 
nos credimus, propter quod et loqui- 
mur; 

14. scientes , quoniam qui suscita- 
vit Jesum, et nos cum Jesu suscitabit, 


a) Ps. 115, 10. 


et constituet vobiscum. 

15. Omnia enim propter vos; ut 
gratia abundans , per multos in gratia- 
rum actione , abundet in gloriam Dei. 


1 6. Propter quod non deficimus ; sed 
licet is , qui foris est, noster homo cor- 
rumpatur ;, tamen is, qui intus est, re- 
novatur de die in diem. 

1 7. Id enim, quod in praesenti est 
momentaneum et leve tribulationis no- 
strae, supra modum in sublimitate ae- 
ternum gloriae pondus ? operatur in 
nobis " a) Rom. 9, 18. , 

18. non contemplantibus nobis,quae 
videntur, sed quae non videntur ?), 
Quae enim videntur, temporalia sunt ; 


quae auteimi non videntur, aeterna sunt. 
a) Rom. 8, 24. i 


V. 


*1, Scimus enim, quoniam si terre- 
stris domus nostra hujus habitationis 
dissolvatur, quod aediiüicationem ex 
Deo habemus, doium non manufa- 
ctam, aeternam in coelis?. — a) Phil5,21. 
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Cap. V. 555 
Nam et in hoc ingemiscimus ?, 
habitationem nostram, quae de coelo 
est, superindui eupientes. a) Rom. 2, 25. 
3- Si tamen vestiti, non nudi in- 
veniamur. 

4. Nam et qui sumus in hoc taber- 
naculo , ingemiscimus gravati; eo quod 
nolumus exspoliari , sed sunervestiri 9; 
ut absorbeatur, 
vita. 


quod mortale est, à 
a) 1 Cor. 15, 51. sqq. 

5. Qni autem efficit nos in hoc ipsum, 
Deus, qui dedit nobis pignus spiritus ?. 
a) Rom. 8, 11. 

6. Audentes igitur semper, scien- 
tes quoniam dum sumus in ' ) corpore, 
peregrinamura Domino?. — 3) Phil 1,25. 

7. (Per fidem enim ambulamus, et 
non per speciem.) 

9. Audemus autem, et bonam volun- 
tatem habemus magis peregrinari a cor- 
pore, et praesentes esse ad Dominum. 

9. Et ideo contendimus , sive absen- 
tes, sive praesentes, placere illi. 


10, Omnes enim nos manifestari o- 
portet ante tribunal Christi , ut referat 
unusquisque propria corporis, prout 
gessit, sive bonum sive malum. 


1 1. Scientes ergo timorem Domini 
hominibus suademus, Deo autem ma- 
nifesti sumus. Spero autem et in con- 
scientiis vestris manifestos nos esse. 

12. Non iterum commendamus nos 
vobis ; sed occasionem damus vobis glo- 
riandi pro nobis; ut habeatis ad eos, 
qui in facie ? gloriantur, et non in cor- 
de. d) e^. 

13. Sive enim mente excedimus, 
Deo; sive sobrii sumus, vobis. 

1 4. Charitas enim Christi urget nos ; 
aestimantes hoc, quoniam si unus pro 
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EPIST. PAULI AD COR. II. 


omnibus mortuus est, ergo omnes mor- 
tui sunt 9; a) Rom. 6, 2. sqq. 

15. et pro omnibus mortuus est 
Christus; ut, et qui vivunt , jam non 
sibi vivant, sed ei, qui pro ipsis mor- 
tuus est, et resurrexit. 

16. Itaque nos ex hoc neminem no- 
vimus secundum carnem ?, et si cogno- 
vimus secundum carnem Christum ; sed 
nunc jam non novimus. a) v. 12. 

17. Si qua ergo in Christo, nova 
creatura, vetera transierunt; ecce! 
facta sunt omnia nova." 

18.. Omnia autem ex Deo, qui nos 
reconciliavit sibi per Christum , et de- 


dit nobis ministerium reconciliationis. 


109. Quoniam quidem Deus erat in 
Christo mundum reconcilians sibi , non 
reputans illis delicta ipsorum, et po- 
suit in nobis verbum reconciliationis. 


2 0. Pro Christo ergo legatione fun- 
gimur, tamquam Deo exhortante per 
nos , obsecramus pro Christo : reconci- 
liamini Deo! 

21. Eum, qui non noverat pecca- 
tum, pro nobis peccatum fecit , ut nos 


efficeremur justitia Dei in ipso 9. 
a) Rom. 3, 24. 


VI. 


1. Adjuvantes ? autem exhortamur, 

ne in vacuum gratiam Dei recipiatis. 
a) 1 Cor. 3, 9. 

2. Ait enim: ,,Tempore accepto ex- 
,audivi te, et in die salutis adjuvi te 2.* 
Ecce! nunc tempus acceptabile; ecce! 
nunc dies salutis. a) Jes. 49, 8. 

9. Nemini dantes ullam offensionem, 
ut non vituperetur ministerium no- 


strum; 
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Cap. VI. 555 
4. sed in omnibus exhibeamus nos- 
met ipsos sicut Dei ministros , in mul- 
ta patientia, in tribulationibus , in ne- 
cessitatibus, in angustiis, 

9. in plagis ?, in carceribus , in se- 
ditionibus , in laboribus , in vigiliis, in 
jejuniis, a) c. 11, 23. sqq. 

6. in castitate, in scientia, in longa- 
nimitate, insuavitate, in Spiritu san- 
cto, in charitate non ficta , 

7. in verbo veritatis, in virtute Dei, 
per arma justitiae , a dextris et a sini- 
stris ; 

8. per gloriam, et ignobilitatem, 
per infamiam, et bonam famam; ut 
seductores , et veraces ; sicut qui igno- 
ti, et cogniti ; 

9. quasi morientes, et ecce! vivi- 
mus; ut castigati, et non mortificati ; 


|  10.quasitristes, semper autem gau- 
dentes; sicut egentes, multos autem 
locupletantes ; tamquam nihil habentes, 
et omnia possidentes?. ^ 3)c i57. 


1 1. Os nostrum patet ad vos, o Co- 
rinthii! cor nostrum dilatatum est. 


. 12. Non angustiamini in nobis ; an- 
gustiamini autem in visceribus vestris. 
13. Eamdem autem habentes remu- 
nerationem , tamquam filiis dico: dila- 
tamini et vos! 

14. Nolite jugum ducere cum infi- 
delibus! Quae enim participatio justi- 
tiae cum iniquitate? aut quae societas 
luci ad tenebras? . 

15. Quae autem conventio Christi 
ad Belial? aut quae pars fideli cum in- 
fideli 9? 

16. Qui *) autem consensus templo 


a) 1 Cor. 10, 20. 


Dei cum idolis? Vos enim estis tem- 
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3) 1590. 1592. 1593. 1598. Plantin. 1605. carnis, et spiritus perficientes. 
et Plantin, 1605, et seqq. carnis et spiritus, perficientes, 


privato impressa 1624. 
2) 1590, vestra, 


EPIST. PAULI AD COR. II. 


plum ? Dei vivi, sieut dicit Deus: 
Quoniam inhabitabo in illis, et in- 
.ambulaho inter eos, et ero illorum 


Deus, etipsi erunt mihi populus P, 
a) 1 Cor. 5, 16. b) Lev. 26, 11. 12. 


17. ,,Propter quod exite de medio: 
eorum , et separamini , dicit Dominus, 
»€t immundum ne tetigeritis ?. 

a) Jes. 52, 11. 

18. ,Et ego recipiam vos, et ero 
Vobis in patrem, et vos eritis mibi in 
filios et filias , dicit Dominus omnipo- 


,,tens Ad a) Jer. 51, 9. 


VII. 


1. Has ergo habentes promissiones, 
charissimi! mundemus nos ab omni in- 
quinamento *) carnis , et spiritus per- 
ficientes sanctificationem in timore Dei. 


2. Capite nos! Neminem laesimus, 
neminem corrupimus, neminem circum- 
venimus. 

3. Non ad condemnationem vestram 
dico; praediximus ? enim, quod in cor- 
dibus nostris estis, ad commoriendum, 
et ad convivendum. a).c. 6, 11. sq. 

4. Multa mihi fidueia est apud vos: 
multa mihi gloriatio pro vobis ; repletus 
sum consolatione ; superabundo gaudio 
in omni tribulatione ?) nostra. 


5. Nam et cum venissemus in Ma- 
cedoniam, nullam requiem ? habuit ca- 
ro nostra, sed omnem tribulationem 
passi sumus; foris pugnae, intus ti- 
mores.  * 

6. Sed qui consolatur humiles , con- 
solatus est nos Deus in adventu Titi. 


a) c. 3, 12. Sq. 
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Cap. VII. 557 


7. Non solum autem in adventu e- 
jus;sed ctiam in consolatione, qua con- 
solatus est in vobis , referens nobis ve- 
struní desiderium, vestrum fletum , ve- 
stram aemulationem pro me, ita, ut 
magis gauderem. 

O. Quoniam etsi contristavi vos in 
epistola, nou me poenitet; etsi poeni- 
teret, videns quod epistola illa (etsi 
ad horam) vos contristavit ; 


Q9. nunc gaudeo; non quia contri- 
stati estis, sed quia contristati estis ad 
poenitentiam.  Contristati enim estis 
secundum Deum , ut in nullo detrimen- 
tum patiamini ex nobis. 

1 0. Quae enim secundum Dem tri- 
stitia est, poenitentiam in salutem sta- 
bilem operatur ? ; seculi autem tristitia 


mortem » oca a) Matth. 26, 75. 
b) Matth. 27, 5. sqq. 


11. Ecce enim hoc ipsum, sceua- 
dum Deum contristari vos, quantam in 
vobis operatur solicitudinem! sed de- 
fensionem , sed indignationem , sed ti- 
l 


morem , scd desiderium, sed aemula- 
tionem , sed vindictam! [n omnibus ex- 
hibuistis vos incontaminatos esse neg 
tio 9). 


12. Igitur, etsi scripsi vobis, non 


0- 


aJy1C0r5. 


propter eum, qui fecit injuriam, nec 
sed ad 


mauifestandam solicitudinem nostram, 


propter eum, qui passus est; 


quam habemus pro vobis 

13. coram Dco; ideo consolati su- 
mus. In consolatione autem nostra ah- 
undantius magis gavisi sumus super 
gaudio Titi; quia refectus est spiritus 
ejus ab omnibus vobis. 

1 4. Et si quid apud illum de vobis 
gloriatus sum , non sum confusus ; sed 


- LÁ —9 
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v. 14. Ed. omn. Er. éysvvy9s,. 
v. 6. Ed. omn. Er.. sroc. 
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sicut omnia vobis in veritate locuti su- 
mus; ita et gloriatio nostra, quae fuit 
ad Titum, veritas facta est. 

15. Et viscera ejus abundantius in 
vobis sunt, reminiscentis omnium ve- 
strum obedientiam , quomodo cum ti- 
more et tremore excepistis illum. 

16. Gaudeo , quod ia omnibus con- 
fido in vobis. 


VIII. 


1. Notam autem facinus vobis , fra- 
tres! gratiam Dei, quae data est in Ec- 
clesiis Macedoniae. 

2. Quod in multo experimento tri- 
bulationis ? abundantia gaudii ipsorum 
fuit; et altissima paupertas eorum ab- 
undavit in divitias simplicitatis eo- 


b) 


rum ^. a) 1 Thess. 1,6. 2,14. 2 Thess. 1, 4. 


b) 1 Cor. 16, 1. sqq. 

3. Quia secundum virtutem , testi- 
monium illis reddo ; et supra virtutem 
voluntarii fuerunt, 

4. cum multa exhortatione: obse- 
crantes nos gratiam , e£ communicatio- 
nem ministerii, quod fit in Sanctos. 


5. Et nonsicut speravimus, sed se- 
met ipsos dederunt primum Domino, 
deinde nobis per voluntatem Dei ; 

6.ita,utrogaremus Titum;ut quem- 
admodum coepit , ita et perficiat in vo- 
bis ctiam gratiam istam. 


7. Sed sicut in omnihus abundatis 
fide , et sermone, et scientia , et omni 
solicitudine, insuper et charitate ve- 
stra in nos, ut et in hac gratia abun- 
detis. 

8. Non quasi imperans dico ; sed per 
aliorum solicitudinem , etiam vestrae 
charitatis ingenium bonum compro- 
bans. 
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v. 41. Ed. omn. Er. src. 
omitt. o. 


—— 


1) 159o. add. nostrum. 


Vaul9.. Eid. Au Ex dvon.. . — 
v. 49. Ed. 4. Er. Mt. et Gb. zuo. 


Cap.VIIL. ^ 539 


9. Scitis enim gratiam Domini no- 
stri Jesu Christi, quoniam propter vos 
egenus ? factus est, cum esset dives , 


ut illius inopia vos divites essetis. 
a) Matth. 8, 20. 


10. Et consilium in hoe do; hoc 
enim vobis utile est, qui non solum 
facere, sed et velle coepistis ab anno 
priore. 

11. Nunc vero et facto perficite; 
ut quemadmodum promptus est animus 
voluntatis , ita sit et perficiendi ex eo, 
quod habetis. 

12, Si enim voluntas prompta est, 
secundum id, quod habet?, accepta 


est, non seeundum id , quod non habet. 
a) Marc. 12, 45. 


.13. Non enim, ut aliis sit remissio, 
volis autem tribulatio, sed ex aequa- 
litate. 

1 4. In praesenti tempore vestra ab- 


a) Act. 4, 54. 


undantia illorum inopiam suppleat ; ut 
et illorum abundantia vestrae inopiae 
sit supplementum, ut fiat aequalitas, 
sicut scriptum est: 

15, ,,Qui multum, non abundavit: 


et qui modieum , non minoravit 9." 
a) Exod. 16, 18. 


16. Gratias autem Deo, qui dedit 
eamdem solicitudinem pro vobis in cor- 
de Titi, | 

17. quoniam exhortationem 8 qui- 
dem suscepit; sed cum solicitior esset, - 


sua voluntate profectus est ad vos. 
a) v. 6. 

18. Misimus etiam cum illo fra- 
trem *) 9, cujus laus est in Evange- 
lio per omnes Ecclesias. a) v. 22. 

1 9. Non solum autem, sed et ordi- 


natus est ab Ecclesiis comes peregri- 


nationis nostrae, in hanc gratiam, quae 


ministratu* a nobis ad Domini gloriam, 
et destinatam voluntatem nostram. 


X. X9. Au. 
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— v. 4. t5S xavg5osos omitt. Gb. 
2) 159o. in vobis. 


EPIST. PAULI AD COR. IH. 


20. Devitantes hoc, ne quis nos vi- 
tuperet in hae plenitudine, quae mini- 
stratur a nobis * ). 

2 1. Providemus enim bona non so- 
lum coram Deo, sed etiam eoram ho- 
minibus. i 

22. Misimus autem cum illis et fra- 
trem nostrum, 4juem probavimus in 
multis saepe solicitum esse ; nunc autem 
multo solicitiorem, confidentia multa in 
YOS, 

23. sive pro Tito, qui ext socius 
meus , et in vos ?) adjutor, sive fra- 
tres nostri, apostoli Ecclesiarum ?), 
gloria 3 Christi. à) 1 Cor. 16, 5. 

2 4. Ostensionem ergo, quae est cha- 
ritatis vestrae, et nostrae gloriae pro 
vobis, in illos ostendite in faciem Ee- 
clesiarum. | 


IX. 


1. Nam de ministerio, quod fit in 
sanctos , ex abundanti est mihi scribe- 
re vobis ; 

2. scio enim promptum animum ve-, 
strum , pro quo de vobis glorior apud 
Macedones 9. Quoniam et Achaja pa- 
rata est ab anno praeterito, et vestra 
aemulatio provocavit plurimos. . a) c.3,2. 

3. Misi *) autem fratres , ut ne quod 
gloriamur de vobis, evacuetur in hac 
parte, ut (quemadmodum dixi) parati 
Siti$; 

4. ne cum venerint Macedones me- 
cum, et invenerint vos imparatos , e- 
rubescamus nos (ut non dicamus vos) 
in hac substantia. 


5. Necessarium ergo existimavi ro- 
gare fratres , ut praeveniant ad vos , et 
praeparent repromissam benedictionem 
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v. 5. Ed. omn. Er. et St.' correo. 
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Lap. 14A. 541 
hane paratam esse, sic quasi benedi- 
ctionem, non tamquam avaritiam. 


6. Hoe autem dico: Qui parce se- 
minat, parce et metet; et qui seminat 
in benedictionibus , de benedictionibus 
et metet ?), a) Gal. 6, 9. 

7. Unusquisque prout destinavit in 
corde suo, non ex tristitia, aut ex ne- 
cessitate; hilarem enim datorem diligit 
Deus. 

8.Potens est autem Deus omnem gra- 
tiam abundare facere in vobis; ut in om- 
nibus semper omnem sufficientiam ha- 
bentes abundetis ín omne opus bonum, 
| 9. sieut scriptum est: ,Dispersit, 
dedit pauperibus; justitia ejus manet 


in seculum seculi 9." 


a) Ps. 111, 9. 

10. Qui autem administrat semen 
seminanti , et panem ad manducandum 
praestabit, et multiplicabit semen ve- 
strum, et augebit incrementa frugum 
justitiae vestrae; 

11. u£ in omnibus locupletati abun- 
detis in ozmnem simplicitatem, quae ope- 
ratur per nos gratiarum actionem Deo. 

12. Quoniam ministerium hujus of- 
ficii non solum supplet ea , quae desunt 
sanctis, sed etiam abandat per multas 


gratiarum actiones in Doniine, 


13. per probationem ministerii hu- 
jus glorificantes Deum in obedientia 
confessionis vestrae, in Evangelium 
Christi, et simplicitate comtinunicatio- 
nis in illos, et in omnes; 

14. et in 
ne pro vobis, desiderantium vos pro- 


I) ipsorum obsecratio- 
pter eminentem gratiam Dei in vobis. 

15. Gratias ^) Deo super inenar- 
rabili dono ejus. 
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v. 7. Ed. omn. Er. &ros. 


" Ed. 4. Er. ?u&c. 


EPIST. PAULI AD COR. Il. 


X. 


1. Ipse autem ego Paulus obsecro 
vos, per mansuetudinem et modestiam 
Christi, qui in facie quidem humilis sum 
inter vos , absens autem confido in vo- 
bis 9), 

2. Rogo autem vos, ne praesens 
audeam, per eam confidentiam , qua ex- 


a) v. 10. 1 Cor. 4, 18. sqq. 


istimor audere in quosdam , qui arhi- 
trantur nos tamquam secundum car-- 
nem ambulemus. 

3. In carne enim ambulantes non 
seeundum carnem militamus. 

4. Nam arma militiae nostrae? non 
carnalia sunt, sed potentia Deo ad 
destructionem munitionum, consilia 
a) Eph. 6, 15. 

5. et omnem altitndinem extollen- 


destruentes , 


tem se adversus scientiam Dei, et in 
captivitatem redigentes omnem intel- 
lectum in obsequium Christi , 

6. etin promptu habentes ulcisci o- 
mnem inobedientiam, cum impleta fue- 
rit vestra obedientia. 

7. Quae secundum faciem sunt, vi- 
dete?! Si quis confidit sibi Christi P 
se esse, hoc cogitet iterum apud se; 
quia sicut ipse Christi est, ita et nos. 

a) e. 5,16. b) 1 Cor. 1, 12. 

8. Nam et si amplius aliquid glo- 
riatus fuero de potestate nostra , quam 
dedit nobis Dominus in aedificationem, 
et non in destructionem vestram ; non 
erubescam. 

9. Utautem non existimer tamquam 
terrere vos per epistolas; 

10. quoniam quidem epistolae , in- 
quiunt , graves sunt et fortes ; praesen- 
tia autem corporis infirma , et sermo 
contemptibilis ; 

11. hec cogitet, qui ejusmodi est, 
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Cap. X. XI. 545 


quia quales sumus verbo per episto- 
las, absentes, tales et praesentes in 
facto. 

12. Non enim audemus inserere, 
aut comparare nos quibusdam, qui se 
ipsos commendant 9; sed ipsi in nobis 
nosmet ipsos metientes, et comparan- 
tes nosmet ipsos nobis. a) c. 5, 1. 

13. Nos autem non in immensum 
gloriabimur, sed secundum mensuram 
regulae, qua mensus est nobis Deus, 
mensuram pertingendi usque ad vos. 

14. Non enim quasi non pertingen- 
tes ad vos, super extendimus nos; us- 
que ad vos enim pervenimus in Evan- 
gelio Christi. 

15. Non in immensum gloriantes 
in alienis laboribus; spem autem ha- 
bentes crescentis fidel vestrae, in vo- 
bis magnificari secundum regulam no- 
stram in abundantiam ; 

16. etiam in illa, quae ultra vos 
sunt, evangelizare?, non in aliena re- 
gula, in iis, quae praeparata sunt glo- 
riari. a) Rom. 15, 18. sqq. 

1 7. Qui autem gloriatur, in Domi- 
no glorietur ?! a) 1 Cor. 5, 5. sqq. 

18. Non enim, qui se ipsum com- 
mendat, ille probatus est; sed quem 


Deus commendat. 


XI. 

1. Utinam sustineretis modicum 
quid insipientiae meae, sed et suppor- 
tate me! 

2. Aemulor enim vos Dei aemula- 
tione ; despondi enim vos uni viro vir- 
ginem 9 castam exhibere Christo. 

a) Eph. 5, 24. sqq. 

3. Timeo autem, ne sieut serpens? 

Hevam seduxit astutia sua; ita corrum- 


pantur sensus vestri , etexcidant a sim- 


plicitate, quae estin Christo. 4) Gen 5, 
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iPIST. PAULI AD Cuüií. 1t. 


4. Namsi is, qui venit, alium Chri- 
stum praedicat, quem nom praedica- 
vimus; aut alium spiritum accipitis , 
quem non accepistis: aut aliud Evan- 
gelium ?, quod non recepistis: recte 
pateremini. a) Gal. 1, 6. sqq. . 

5. Existimo enim nihil me minus fe- 
cisse a magnis Apostolis 9, — aj)cisan. 

6. Nam etsi imperitus sermone , sed 
non scientia ; in omnibus autem * ) ma- 
nifestati sumus vobis. 

7. Àut numquid peccatum feci, me 
ipsum humilians, ut vos exaltemini? 
quoniam gratis ? Evangelium Dei ev- 
angelizavi vobis. a) v 9. 1€Cor. 9g, 19. 

9. Alias Ecclesias exspoliavi, acei- 
piens stipendium ad ministerium ve- 
strum. 

9. Et eum essem apud vos, et ege- 
rem , nulli onerosus fui ; nam quod mi- 
hi deerat, suppleverunt fratres, qui ve- 
nerunt a Macedonia ?; et in omnibus 


sine onere me vobis servavi, et servabo. 
a) Phil. 4, 15. 


1 0. Est veritas Christi in me, quo- 
niam haec gloriatio non infringetur 9 
in meinregionibus Achaiae. 2):Cor.945. 

1 1. Quare? Quia non diligo vos? De- 
us scit! 

12. Quod autem facio, et faciam ; 
ut amputem occasionem eorum, qui vo- 
lunt occasionem , ut, in quo glorian- 
tur, inveniantur sicut et nos. 

13. Nam ejusmodi pseudoapostoli 
sunt operarii subdoli, transfigurantes 
se in Apostolos Christi. 

1 4. Et non mirum ! ipse enim sata- 
nas transfigurat se in angelum lucis. 


15. Non est ergo magnum, si mi- 
nistri ejus transfigurentur velut mini- 
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v. 16. Ed. omn. Er. et St. pon. «zyo post c. 


1) 1590 add. et ego. 


.tibus frequenter 9. 


Cap. XI. 545 


stri justitiae; quorum finis erit secun- 
dum opera ipsorum. 

16. Iterum dico (ne quis me putet 
insipientem esse, alioquin velut insi- 
pientem accipite me, ut et ego modi- 
cum quid glorier), 

17. quod ioquor , non loquor secun- 
dum Deum , sed quasi in insipientia , in 
hac substantia gloriae. 

18. Quoniam multi gloriantur se- 


cundum carnem ; et ego gloriabor 9, 
a) v. 32. Phil. 5, 4. sqq. 


19. Libenter enim suffertis insipi- 
entes, cum sitis ipsi sapientes! 

20. Sustinetis enim , si quis vos in 
servitutem redigit, si quis devorat, si 
quis accipit, si quis extollitur , si quis 
in faciem vos caedit. 

21. Secundum ignobilitatem dico, 
quasi nos infirmi fuerimus in hac par- 
te! In quo quis audet (in insipientia 
dico), audeo et ego. 

22. Hebraei sunt, et ego ?; Israeli- 
taesunt, etego; semen Abrahae sunt, 
et ego; a) Act, 22, 3. Phil. 5, 5, 

23. ministri Christi sunt, *) [ut 
minus s2piens dico] plus ego; in labo- 
ribus plurimis , in carceribüs abundan- 
tius, in plagis supra modum, in mor- 
à) c.4,11. -1 Cor.15,10. 

24. À Judaeis quinquies quadrage- 
nas, una minus, accepi. 

25. 'Ter virgis caesus sum ; semel 
lapidatus ? sum; ter naufragium P) feci, 


nocte et die in profundo maris fui, 
a) Act. 14,18. b) Act. 27, 41. n 


26. in itineribus saepe, periculis 
fluminum, periculis latronum, pericu- 
lis ex genere, periculis ex Gentibus , 
periculis in civitate, periculis in soli- 
tudine, periculis in mari , periculis in 
falsis fratribus ; 
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v. 27. Ed. 2. 5. 4. 5. Er. àyy. —, 


1) 1590. o mitt. nescio. 


EPIST. PAULI AD COR. II. 


27. in labore et aerumna, in vigi- 
liis multis, in fame et siti, in jejuniis 
multis, in frigore et nuditate 9), 

à) 1 Cor. 4, 11. 

29. Praeter illa, quae extrinsecus 
sunt, instantia mea quotidiana, soli- 
citudo omnium Ecclesiarum. 

2 9. Quis infirmatur , et ego non in- 
firmor? quis scandalizatur, etego non 
uror? 

90. Si gloriari oportet, quae infirmi- 
tatis meae 9 sunt, gloriabor. ^ a)c5,5. 

3 1. Deus et Pater Domini nostri Je- 
su Christi, qui est benedictus in secu- 
la, scit, quod non mentior. 

32. Damasci ? praepositus Gentis 
Aretae regis, custodiebat civitatem Da- 


mascenorum, ut me comprehenderet ; 
a) Act. 9, 24. sqq. 

33. et per fenestram in sporta di- 

missus sum per murum, et sic effugi 


manus ejus. 


XII, 


1. Si gloriari oportet (non expedit 
quidem); veniam autem ad visiones ct 
revelationes Domini. 

2. Scio hominem in Christo ante an- 
nos quatuordecim [sive in corpore, ne- 
scio ! ), sive extra corpus , nescio, Deus 
scit!], raptum ? hujusmodi usque ad 
tertium coelum. a) Act. 
3. Etseio hujusmodi hominem (sive 


22 


no E 
in corpore, sive extra corpus , nescio, 
Deus scit! ), 

4. quoniam raptus est in Paradisum ; 
et audivit arcana verba , quae non licet 
homini ? loqui. 2i URS 9. 

5. Pro hujusmodi gloriabor ; pro me 
autem nihil gloriabor, nisi in infirmi- 
tatibus meis 9), a) c. 11, 50. 


6. Nam , et si voluero gloriari , non 
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C. dila cuoc. 


1) 159go. minus feci. 


Cap. XII. 547 


ero insipiens, veritatem enim dicam; 
parco autem , ne quis me existimet su- 
pra id, quod videt in me, aut aliquid 
audit ex me. 

7. Et ne magnitudo revelationum 
extollat me, datus est mihi stimulus 
carnis meae , angelus satanae 9, qui me 
colaphizet. a) v. 10. 

9. Propter quod ter Dominum ro- 
gavi, ut discederet a me. 

9. Et dixit mihi: Sufficit tibi gra- 
tia mea! nam virtus in infirmitate per- 
ficitur. Libenter igitur gloriabor in in- 
firmitatibus meis; ut inhabitet in me 
virtus Christi. 

10. Propter quod placeo mihi in in- 
firmitatibus meis, in contumeliis, in ne- 
cessitatibus , in persecutionibus , in an- 
gustiis pro Christo ; cum enim infirmor, 
tunc potens ? sum. a) c. 4, 6. sqq. 

11. Factus sum insipiens; vos me 
coégistis. Ego enima vobis debui com- 
mendari; nihil enim minus 7) fui ab 
iis , qui sunt supra modum Apostoli 9, 
tametsi nihil sum. 

12. Signa tamen Apostolatus mei 


23)'€- El, 5. 


facta sunt super vos in omni patientia , 
in signis , et prodigiis, et virtutibus?. 
a) Rom. 15, 18. 19. 

13. Quid est enim , quod minus ha- 
buistis prae caeteris Ecclesiis, nisi quod 
egoipsenongravavi? vos? Donate mi- 
hi hane injuriam! 

14. Ecce! tertio hoc paratus sum 
venire ad vos?; et non ero gravis vo- 
bis. Non enim quaero, quae vestra 
sunt, sed vos. Nec enim debent filii 
parentibus thesaurizare; sed parentes 
filiis. 

15. Ego autem libentissime impen- 
dam, et superimpendar ipse? pro ani- 


2) €. 13, 9. 


a) e n E; 
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1) 1590. add. enim, 





EPIST. PAULI AD COR. 1I. 


mabus vestris ; licet plus vos diligens; 
minus diligar. a) Rom. 9, 5. 

16, Sed esto! ego vos non grava- 
vi; sed cum essem astutus, dolo vos 
cepi ! 

17. Numquid per aliquem eorum, 
quos misi ad vos, circumveni vos ? 

19. Rogavi Titum, et misi cum il- 
lo fratrem 9, Numquid Titus vos cir- 
cumvenit? nonne eodem spiritu am- 
bulavimus ? nonne iisdem vestigiis ? 

a) c. $, 18. 

19. Olim putatis, quod excusemus 
nos apud vos? Coram Deo in Christo 
loquimur; omnia autem, charissimi! 
propter aedificationem vestram. 

20. Timeo enim ,.ne forte cum ve- 
nero, non quales volo, inveniam vos ?; 
et ego inveniar a vobis, qualem non 
vultis Vy ne forte contentiones , aemu- 
lationes , animositates, dissensiones, 
detractiones, susurrationes, inílatio- 


nes , seditiones sint inter vos, 
a) c.1,23. . b) c. 10, 2. 


21. Ne iterum, cum venero, humi- 
liet me Deus apud vos , et lugeam mul- 
tos ex iis, qui ante peccaverunt , etnon 
egerunt poenitentiam super immundi- 
tia, et fornicatione, ct impudicitia, 
quam gesserunt. | 


XIII. 


1. Ecce! tertio hoc venio ad vos ; 
In ore duorum vel trium testium stabit 
omne verbum 9?! a) Deut, 19, 15. 

2. Praedixi * ), et praedico?, ut 
praesens ?) et nunc absens iis ; qui an- 
te peccaverunt, et caeteris omnibus, 
quoniam si venero iterum , non parcam. 


à), C. 12, 20. 231; 


9. Àn experimentum quaeritis ejus, 
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v. 4. Mt. ae yag xo 2uss. 


v. 5. C. add. «ga. 


Cap. XIII. 549 


qui in me loquitur Christus , qui in vo- 
bis non infirmatur, sed potens 9 est in 
vobis ? 

4. Nam etsi crucifixus est ex infir- 


2)c; 13. 13; 


mitate ; sed vivit ex virtute Dei?. Nam 

et nos infirmi sumus in illo ; sed * ) vi- 

vemus cum eo ex virtute Dei in vobis. 
a) Phil. 2, 7. sqq. 

5. Vosmet ipsos tentate , si estis in 
fide; ipsi vos probate! An non cogno- 
scitis vosmet ipsos, quia Christus Je- 
sus in vobis est? nisi forte reprobi estis. 

6. Spero autem , quod cognoscetis , 
quia nos non sumus reprobi 9, — 4) y.;, 

7. Oramus autem Deum, ut nihil 
mali faciatis, non ut nos probati appa- 
reamus , sed ut vos, quod bonum est, 
faciatis; nos autem , ut reprobi simus. 


8. Non enim possumus aliquid ad- 
versus veritatem , sed pro veritate. 

9. Gaudemus enim, quoniam nos in- 
firmi sumus, vos autem poteutes estis. 
Hoc et oramus vestram consummatio- 
nem. 

10. Ideo haec absens scribo , ut non 
praesens durius agam ? seeundum po- 
testatem , quam Dominus dedit mihi in 
aedificationem , et non in destructio- 
nem. à)! V2/225 621, 25; 

1 1. De caetero, fratres! gaudete, 
perfecti estote, exhortamini , idem sa- 
pite, pacem habete; et Deus pacis et 
dilectionis erit vobiscum. 

1 2, Salutate invicem in osculo san- 
cto 9, Salutant vos omnes sancti. 

a) Rom. 16, 16. 

13. Gratia Domini nostri Jesu Chri- 
sti, et charitas Dei, et communicatio 
sancti Spiritus sit cum omnibus vobis. 


Amen. 





v.62 0i 


xouTaQty— 


90. — v. 10. Ed. omn. Er. £c wu zapov uy cTOTOLL0). — We 14s C. add. t8. 
— v. 12. Ed. 4. 2. 5. 4. Er. 4ozoGac0s, Ed. 5. «ozabse0s. — ^ C. &v quA. ayiq. 


— v. 48. &uzv omitt. Gb. 1) i590. vivimus. 





550 


F8, ^w 7w'P A8 ARA, AA I8o AA, ASA, PR 8A ALAS, APA, PSUAALAALF7Ü, APA AVL Ao AL AAA APPS AR; 08A 08S AAS Ss 


bEPIST OL 


A PAULI 


AD 


G.A LLbouAS UE UA LE 





C A P. 


T -5 [i $, 2,3 
1. llavioc, c««0cg0Àog, ovx cm 
2 * 5 , 3 M 
c0gonor, ovo? Ov erÜoomns, &ÀLo 
- lod * € M 
Ou imcoU youcov xoc t0? cevpoc, 
M3 SucX - 
«0) £ye(Qoycog QUTOY £X vexQov , 
M € M , b , » « 
2. X&L 0L GUY EL0L ct&.vc8G GOeAqot , 
-- E , 
«€i; £xxÀgGieug vig yaÀoctag, 
€ * ? SEN - 
9. q&gte vui» xoi etQrvi exo Os8 
& b , e - 5, L4 ^ 
«c90c, x0 xvQis TUO , Uj68 10058 , 
M , * * —- 
4. «8 O0»cog énvcvov d «sot vOv 
€ L2 € LZ o9 , , € -- 
euo ozty 70v , 0xog éSeAncou nuage 
^ ^ »- — 4 
i4 «8 ÉpvecÓvOG MiGOvOG vOvyQR, xoc 
A [ ^ ^ hi ^ € - 
c0 ÜcAyua v8 Ots x&L cGTQOg "UO? , 


s IRE. 'e » 4 »- - 
5. q 5 Ooie sg «6g QiQrag cOT 
3 , 
eivor. wmv. 
, e 09 , 
6. Gavuato , 0vt 8c «ayéoc ue- 
, 3 A] - / € M 3 
cvoti0scUs («0 v8 xcAécavtOoG Vu £V 
b *j 5 
q*ovct Tr You , elg &cegor evoyyéAtov, 
e 5 » zs » Li , 
7. 0 ovx &cw GÀAO, EL um «wwég 
^ € - * 
&low 0i vGQXcco»ceg vue, uot Oé- 
^ E] , - 
Aorceg uevocotos v0 svoyytchiov v8 
go's8. 
f 8 2M d mh ca £: 1 sisi SN VLA 
. &ÀÀ& uot iov zucig  Gyychog 
E] P] - P] L^ € ^ 5 « 
££ ag«v8 svoayysÀ(og«on vpi» «ao O 
, , f AV 2 , » 
evpyyclionueDüa vpir, &rc0cuae £go. 
€ , 4 » 
.9. Ge aoostQgxcusv, xot Qc 
? ) ? » [2 , , 
«aAw À£yo' e vtg d vuag evayye2i- 
az CN , 35k 
Levou «ap O magtAaDeve, G»aüsua 
éco. 
» 4 5 , LÀ "^ 
10. &pct y«p &v0pomse «(00 , :j 
* , ^ - » , » 
«0v 0:0»; y Lyvo, GvÜpomotg Go£- 





v. 4j, Ed. omn. Er. et St. vr. 
Er. O25. v. 9. C. vuv, 


I. 


1. Paulus Apostolus non ab homi- 
nibus , neque per hominem , sed per Je- 
sum Christum , et Deum ? Patrem , qui 
suscitavit eum a mortuis; ^ a2)v.1.sqq. 

2, et qui mecum sunt omnes fratres, 
Ecclesiis Galatiae 9, — aj Act. 16,6. 18, 25: 

3. Gratia vobis et pax a Deo Pa- 
tre !), et Domino nostro Jesu Christo, 

4. qui dedit semet ipsum pro pecca- 
tis nostris; ut eriperet ? nos de prae- 
senti seculo nequam , seeundum volun- 


tatem Dei et Patris nostri ; 
a): €46,14: T1612, 14. 


5. cui est gloria in secula seculo- 
yum, Amen. 

6. Miror, quod sic tam cito trans- 
ferimini ab eo , qui vos vocavit in gra- 
tiam Christi, in aliud Evangelium; 

7. quod non est aliud 2, nisi sunt 
aliqui, qui vos conturbant, et volunt 
convertere Evangelium Christi. 

a) 2 Cor. 11, 4. 

9. Sed licet nos, aut Angelus de 
coelo evangelizet vobis praeterquam 
quod evangelizavimus vobis, anathe- 
ma sit! 

9- Sicut praediximus , et nunc ite- 
rum dico: Si quis vobis evangelizave- 
rit praeter id , quod accepistis , anathe- 
ma 9 sit! a) 1 Cor. 16, 22. j 

10. Modo enim hominibus suadeo, 
an Deo? an quaero hominibus placere ? 
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Cap. I. 551 


Si adhuc hominibus placerem , Christi 
servus non essem. 

Notum enim vobis facio, fra- 
tres! Evangelium, quod evangeliza- 


-tum est a me, quia non est secundum 


hominem ?; 1 Cor.11,25.. Act. 26,16. 


8). V.17- 
12. neque enim ego ab homine ac- 
cepi illud, neque didici, sed per re- 
velationem Jesu Christi. 
13. Audistis enim conversationem 
meam aliquando in Judaismo; quon- 
jam supra modum persequebar ? Eecle- 


siam Dei, et expugnabam illam, 
a) Act. 22, 4. 


14. et proficiebam in Judaismo su- 
pra multos coaetaneos meos in genere 
meo , abundantius aemulator existens 
paternarum mearum traditionum. 

15. Cum autem placuit ei, qui me 
segregavit ex utero matris meae, et vo- 
cávit per gratiam suam, 

16. ut revelaret l'ilium suum in me, 

ut evangelizarem illum in Gentibus ?, 
continuo non acquievi carni et sangui- 
ni ; a) Act..9, 15. 
17. neque veni Jerosolymam ad an- 
tecessores meos Apostolos; sed abii in 
Arabiam ; et iterum reversus sum Da- 
mascum. 

19. Deinde post annos tres veni Je- 
rosolymam ? videre Petrum, et mansi a- 
pud eum diebus quindecim.  a)4ct.9,26.27. 

19. Alium autem Apostolorum vidi 
neminem, nisi Jacobum fratrem Do- 
mini. 

20. Quae autem scribo vobis, ecce! 
coram Deo, quia non mentior. 

21. Deinde veni in partes Syriae 
et Ciliciae ?). 

22, Eram autem ignotus facie Ec- 
clesiis Judaeae , quae erant in Christo. 


a) Act. 9, 50. 


23. Tantum autem auditum habe- 
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bant; quoniam qui persequebatur nos 
aliquando, nunc evangelizat fidem, 
quam aliquando expugnabat. 

2/4. Et in me clariticabant Deum. 


1I. 


1. Deinde post annos quatuorde- 
cim , iterum ascendi Jerosolymam cum 


Barnaba 9, assumpto et Tito. 
a) Act. 15, 2. 4. l 


2. Áscendi autem secundum revela- 
tionem ; et contuli cum illis Evangeli- 
um , quod praedico in Gentibus, seor- 
sum autem iis , qui videbantur aliquid 
esse?; ne forte in vacuum currerem, - 
aut cucurrissem. a) v. 9. 

3. Sed neque Titus, qui mecum erat, 
cum esset Gentilis , compulsus est cir- 
cumcidi. 

4. Sed propter subintroductos fal- 
sos fratres ?, qui subintroierunt explo- 
rare libertatem nostram , quam habe- 
mus in Christo Jesu , ut nos in servitu- 
a) Act. 15,:24.- 

5. Quibus neque ad horam cessimus 


tem redigerent. 


T) subjectione 9, ut veritas Evangelii 
permaneat apud vos. a) v. 14. 

6. Ab iis autem , qui videbantur esse 
aliquid (quales aliquando fuerint, ni- 
hil mea interest; Deus personam homi- 
nis non accipit), mihi enim, qui vi- 
debantur esse aliquid, nihil contule- 
runt; ! 

7. sed econtra cum vidissent, quod 
creditum est mihi Evangelium praepu- 
tii, sicut et Petro circumcisionis; 

8. (qui enim operatus est Petro in 
Apostolatum circumcisionis , operatus 


est et mihi inter Gentes 9.) 
a) c. 1, 16. 1 Cor. 7, 40. 


9. Et cum cognovissent gratiam , 
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quae data est mihi , Jacobus , et Cephas, 
et loannes, qui videbantur columnae 
esse, dextras dederunt mihi et Bar- 
nabae societatis ; ut nos in Gentes , ipsi 
autem in circumcisionem. 

10. Tantum ut pauperum memores 
essemus, quod etiam solicitus fui hoc 


ipsum facere ?), a) Act. 11, 29. 
1 Cor. 16, 1. 2 Cor. $, 1. sqq. 


1 1. Cum autem venisset Cephas An- 
tiochiam, in faciem ei restiti:2, quia 
reprehensibilis erat. a) Act. 15, 59. 

12, Prius enim, quam venirent qui- 
dam a Jacobo, cum Gentibus edebat? 
cum autem venissent, subtrahebat et 
segregahat se, timens eos, qui ex cir- 
cumcisione erant, ,à) Act. 10, 28. 11, 5. 

13. Et simulationi ejus consense- 
runt caeteri Judaei, ita, ut et Barna- 
bas duceretur ab eis in illam simula- 
tionem. 

14. Sed cum vidissem, quod non 
recte ambularent ad veritatem Evan- 
gelii, dixi Cephae coram omnibus: Si 
tu, cum Judaeus sis, gentiliter vivis, 
et non Judaice, quomodo Gentes cogis 
judaizare ? 

15. Nos natura Judaei, et non ex 
Gentibus peccatores. 

16. Seientes autem, quod non ju- 
stificatur homo ex operibus legis , nisi 
per fidem Jesu Christi ; et nos in Chri- 
sto Jesu credimus, ut justificemur ex 
fide Christi, et non ex operibus legis; 
propter quod ex operibus legis non ju- 
stificabitur omnis caro 9. — a) Rom.5,28. 

17. Quod si quaerentes justificari in 
Christo , inventi sumus et ipsi peccato- 
res 9, numquid Christus peccati mini- 
ster est? Absit P ! a) Rom.5,9. b) Rom.6,1 sqq. 

18. Si enim , quae destruxi , iterum 
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haec aedificó ; praevaricatorem me con- 
stituo. 

19. Ego enim per legem legi mor- 
tuus sum, ut Deo vivam 9; Christo con- 


fixus sum cruci P. a) Rom, 6,6. 7, 4. 6. 
b6:5, 247 :j 


20. Vivo autem, jam non ego; vi- 
vit vero in me Christus. Quod autem 
nunc vivo in carne ; in fide vivo Filii 
Dei, qui dilexit me, et tradidit semet 
ipsum pro me. 

Non abjicio gratiam Dei. Si 
enim per legem justitia , ergo gratis 
Christus mortuus est. 


Ill. 


1. O insensati Galatae, quis vos fa- 
scinavit non obedire veritati, ante quo- 
rum oculos 9 Jesus Christus T) prae- 
scriptus est, in vobis crucifixus ? 

a) B5. 

2. Hoe solum a vobis volo disce- 
re: Ex operibus legis Spiritum acee- 
pistis ?, an ex auditu fidei? ^ 4) Act2,5o. 

3. Sic stulti estis, ut cum spiritu 
coepezitis, nune carne ?) consumme- 
mini ? ; 

4. Tanta passi estis sine causa? si 
tamen sine causa. | 

5. Qui ergo tribuit vobis Spiritum, 
et operatur virtutes in vobis; ex ope- 
ribus legis, an ex auditu fidei? 

6. Sicut scriptum est: Abraham 
credidit Deo, et reputatum est illi ad 


justitiam 9^ 


&) Gen. 15, 6. Rom. 4, 5. 
7. Cognoscite ergo, quia, qui ex 
fide sunt, ii sunt filii Abrahae. 
O. Providens autem Scriptura, quia 
ex fide justificat Gentes Deus, praenun- 
ciavit Abrahae: ,,Quia benedicentur in 


te omnes Gentes 9." a) Gen. 15, 5. 
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Cap. III. 555 


9. Igitur qui ex fide sunt, bene- 
dicentur cum fideli Abraham. 

1 0, Quicumque enim ex operibus le- 
gis sunt, sub maledicto sunt. Scriptum 
est enim: ,, Maledictus omnis, qui non 
permanserit in omnibus quae scripta 
»suntin Libro legis , ut faciat ea 9,? 

a) Deut. 27, 36. 

11. Quoniam autem in lege nemo 
justitficatur ? apud Deum , manifestum 
est: ,,Quia Justus ex fide vivit 2." 
a)c.2,16. b) Hab. 2, 4. 


12. Lex autem non est ex fide, sed, 


»qui fecerit ea ! ) , vivet in illis ?)." 
a) Lev. 18, 5. 


13. Christus nos redemit ?) de ma- 
ledicto legis, factus pro nobis male- 
dictum P; quia scriptum est: ,,Male- 


S . . . jr c) 25 
dictus omnis, qui pendet in ligno*'. 


a)Rom.10,4. b)2Cor.5,21. c)Deut. 21,23. 

14. Ut in Gentibus benedictio Ab- 
rahae fieret in Christo Jesu, ut polli- 
citationem Spiritus accipiamus per fi- 
dem 9), a) Eph. 1, 15. 

15. Fratres! (secundum hominem 
dico) tamen hominis confirmatum te- 
stamentum nemo spernit, aut ,super- 
ordinat. 

16. Abrahae dictae sunt promissio- 
nes, et semini ejus 9. Non dicit: ,,Et 
seminibus," quasi in multis; sed quasi 
in uno : ,,Et semini tuo," qui est Chri- 
stus. 

17. Hoc autem dico: testamentum 
confirmatum a Deo , quae post quadrin- 
gentos et triginta annos 3) facta est lex, 
non irritum facit ad evacuandam pro- 


a) Gen. 25, 18, 


missionem. a) Art. 7, 6. 
18. Nam si ex lege haereditas , jam 
non ex promissione. Abrahae autem 


per repromissionem ? donavit Deus, 
a) Rom. 4, 14. 
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19. Quid igitur lex? Propter 

I . . 
j transgresstones 9 posita est, donec 
veniret semen, cui promiserat, ordi- 


nata per angelos P in manu mediatoris. 
à) 1 Tim.1,8—10. b) Act.7,59.55.. Hebr.2,2. 


20. Mediator autem unius non est; 
Deus autem unus est. 

21. Lex ergo adversus promissa 
Dei? Absit! Si enim data esset lex, quae 
posset vivificare, vere ex lege esset ju- 
stitia 9. a) Rom. 8, 2. sqq. 

22. Sed conclusit Scriptura omnia 
sub peccato, ut promissio ex fide Jesu 
Ch:zisti daretur credentibus. 


23. Prius autem , quam veniret fi- 
des, sub lege custodiebamur conclusi 
in eam fidem, quae revelanda erat. —— 

2.4. Itaque lex paedagogus ? noster 


fuit in Christo, ut ex fide justificemur P. 


a) v.19. b) Rom. 7,6. 
25. At ubi venit fides, jam non su- 
a) Rom. 6, n 
26. Omnes enim filii Dei 9 estis per 


fidem , quae est in Christo Jesu. 
a) Rom. $, 15. sqq. 


27. Quicumque enim in Christo ba- 


J a) 
mus sub paedagogo ?". 


ptizati estis, Christum induistis 9. 
a) Rom. 6, 3. 4. 
20. Non est Judaeus , neque Grae- 
eus ; non est servus , neque liber: non 
est masculus, neque femina. Omnes 


enim vos unum ? estis in Christo Jesu. 
a) 1 Cor, 12, 13. 13. 


2 9. Si autem vos Christi; ergo se- 
men Abrahae ? estis, secundum pro- 


missionem haeredes. a) Rom. 9, 8. 


IV. 


1. Dico.autem: Quanto tempore 
haeres parvulus est, nihil differt a ser- 
vo, cum sit dominus omnium; 
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Cap. IV. 557 


2. sed sub tutoribus et actoribus est 
usque ad praefinitum tempus a patre. 


3. Ita et nos cum essemus parvuli, 
sub elementis mundi eramus servien- 
tes 9), 


4. At ubi venit plenitudo temporis, 


a) c. 5, 35. sq. Col. 2, 17. 


misit Deus Filium suum, factum ex mu- 


liere, factum sub lege 9; — 3) xaun.3,5. 
5. ut eos, qui sub lege erant, redi- 
meret, ut adoptionem filiorum recipe- 
remus a). a) Joh.5,16. 2,55. Rom.8,15—17. 
6. Quoniam autem estis filii, misit 
Deus Spiritum Filii * ) sui in corda ve- 


stra clamantem : Abba , Pater. 


7. Itaque jam non est servus , sed fi- 
lius. Quod si filius; et haeres per Deum. 


8. Sed tunc quidem ignorantes De- 
um, iis qui natura non sunt dii, ser- 
viebatis. 

9. Nune autem cum cognoveritis 
Deum ; immo cogniti sitis a Deo ; quo- 
modo converfimini iterum ad infirma 
et egena elementa? , quibus denuo ser- 
vire vultis? a) Col. s, 20. 

1 0. Dies observatis, et menses, et 
tempora , et annos ?), a) Col 2, 16. 

1 1. Timeo vos ?), ne forte sine cau- 
sa laboraverim in vobis. 

12. Estote sicut ego, quia et ego 
sicut vos; fratres! obsecro vos, nihil 
me laesistis. 

13. Scitis autem , quia per infirmi- 
tatem 9? earnis evangelizavi vobis jam- 
pridem, et tentationem vestram in ear- 
ne mea. 8) 1 Cor. 2, 5. Act. 14, 5—7. 

14. Non sprevistis, neque respui- 
stis; sed sicut Angelum Dei excepistis 
me, sicut Christum Jesum. 





v. 6. C. ors. 
v. 8. Gb. 


" €. aA. 
2) 1590. omitt. vos. 


— — 


558 Cap. IV. 
v 3 P e * € - 
15. «(c óy qj» 0 uouoQiogog vor; 
; - 1 e dus er 5 2 N 
Beovooo 740 Vuirv, ovt, eL ÓvvavOr , 
Li P] M € - Um dir 
vovg OpÜcAuovg vuor &£$ogvíareg 
^ , , , 
&y it x(Té 0L. 
e N a € -J , 
16. ecce f£yÜpoc vuorv véyova, 
2 , € - 
GÀg0cvor vuv; 
- € mL E 5 - 5 3 
17. CnA006tv vu&g ov 40209. 420 
, - CAII c [ [/4 D 1 
ixxÀAsiont vu&g Üskascir, Wa Qvvovg 
1 ójAovce. 
1 4 1 Ed 
10. zaAov 08 «0 Cnl8o0ct gv xa- 
, * M , - 
TL VO V8 , 404 Hi] uOvOY £V «Q) cQ 
^ € - 
ipo us cQog vpuag. 
, "a , «7 
10. ccxv(& ua, 8g mA oro, 
Ed T - »' , f dias 
&youg 8 poogoDO yotcog £v vgulr. 


» * ^ 1 € - 
20. qÜcAor 0s cagsivot «00g vue 
» Wwe ? c. 1 E [72 
&pci, xot GÀAaSQL vuv (org ua, oct 
5 - Gu 
&x0007uQt £v vuiv. 
, , ee iX , , 
21. Asyevé HOL, 0L vxo y0uov Qe— 
- e à! , 5 5 , 
ÀO»veg EiyQi^ TOV vOMOT OUX KAXOUVETE j 
, 1 e 5 * 
22. JéygemucvuL yao, ovt ooa 
, ex E eu , - 4 
Óvo viove &oysv, Ev& $4 vgg «ou0i— 
ADU. 5 ld 3 , 
Ox59$, uL eve 8X vue sÀevütoag. 


5 » JAM M ^ , 
23. t «AX 0 u£» £x «1g. couOtoxne 
M , 2 € s 5 -€- 
x&v coxa yeyévvcou, 0 Ó8 8x «ng 
| - , 
&AsvOcoag Oi «je énoyyeltag. 
9 ;5 E ? c 
24. & civ& icu G))sy0oouusvo. Qv— 
? , - », 
«e«t y&o &t» T Ovo OwsÜnaxot, uta 
hl » - , 
piv «x0 Opsg ow, eig OsÀsiav yev- 
^ eo a D PTS : 
7000, Qvig éctv cya. 
M A! ^ - 9 NUUA , 
25. «0 y&Q y&Q ctr 0pog str iv 
^ - * nd - € 
«j «4oc[íg, cvcowsi 08 vj vvv (sga- 
? * ' ^. , 
c«Axu, ÓsAsvet d O8 uev& vov véau- 
€ LÀ 
9o» cvvye. 
[4 3» e 3 , l4 
.26. 9 0s &vo (egacaAugu cAevOsoc 
SA 9 » ? , d 
écuv, muvtg 56 pieno T mervov T 5u- 
por. 
D puts , , 
27. yéygumvot y&o' svqocrOmnct , 
^ € 5 " € C * , 
€&iQG, y 8 vixt8GQ" 0nsor xat Don- 
e e^ zia; ' 1 
00», 1 8X OcOi20Q' Ov, «0LÀX t 
, ^ 5 , - » — b] iL 
véx»0. vig Bonus u&AAor, ? vg tyaü- 
AUI cf | 
05s vov» crga. 


v. 17. C. Cyso0s. 


— 


v. 25. C. so: 9. 
v.95. Gb. yag pro Ós. — v. 26. vzravro» omitt. Gb. — 
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15. Ubi est ergo beatitudo ve- 
stra? Testimonium enim perhibeo vo- 
bis; quia, si fieri posset, oculos vestros . 
eruissetis , et dedissetis mihi. 

1 6. Ergo inimieus vobis factus sum, 
verum 9 dicens vobis ? a) 2 Tim. 4, 5. 

17. Aemulantur vos non bene ; sed 
excludere vos volunt, ut illos aemu- 
lemini. 

19. Bonum autem aemulamini in 
bono semper; et non tantum cum prae- 
sens sum apud vos; 


1 9. Filioli mei! quos iterum partu- 


rio ?, donec formetur P Christus in vo- 


bis. a) 1Cor. 4,15. b) c. 2,20. 

2 0. Vellem autem esse apud vos mo- 
do, et mutare vocem meam ; quoniam 
vconfunder in vobis. — 

2 1. Dicite mihi qui sub lege vultis 
esse , legem non legistis? 

22. Scriptum est enim: ,,Quoniam 
Abraham duos filios habuit; unum 


de ancilla, et unum de libera 9. 
a) Gen. 16,1. sqq. c. 21, 1. sqq. 


23. Sed qui de ancilla, secundum 
carnem natus est; qui autem de libe- 
rà, per repromissionem. 

2 4. Quae sunt per allegoriam dicta. 
Haec enim sunt duo testamenta. Unum 
quidem in monte Sina, in servitutem 
generans , quae est Agar. 

25. Sina enim mons est in Arabia, 
qui conjunctus est ei , quae nunc est Je- 
rusalem, et servit cum filiis suis. 


26. Illa autem, quae sursum est Je- - 
rusalem, libera est, quae est mater no- 
stra. 

27. Scriptum est enim: ,,Laetare 
,Sterilis, quae non paris; erumpe, et 
clama, quae non parturis; quia multi 
lilii desertae, magis , quam ejus , quae 


a) 55 


habet virum a) Jes. 54, 1. 
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20. Nos autem, fratres! secundum 


Isaac promissionis filii sumus 9, 
a) Rom. 9, 7. 


20. Sed quomodo tunc is, qui se- 
eundum carnem natus fuerat, perse- 
quebatur ? eum , qui secundum spiri- 
tum; ita et nunc. a) Gen. 21, 9. 

30. Sed quid dicit Scriptura? ,Eji- 
,€e ancillam , et filium ejus ; non-* ) e- 
nim haeres erit filius ancillae cum fi- 
,lio liberae 9. a) Gen. 21, 10-12. 

31. ltaque, fratres! non sumus an- 
cillae filii, sed liberae; qua libertate 


Christus nos liberavit. 


V. 


1. State, et nolite iterum jugo ser- 
vitutis 9 contineri. a) Act. 15, 10. 

2. Ecce! ego Paulus dico vobis; 
quoniam si cireumcidamini, Christus 
vobis nihil proderit 3r à) c. 2, 21. 

3. Testificor autem rursus omni ho- 
mini circumeidenti se, quoniam debi- 


tor est universae legis faciendae 9, 
a) Kom. 2, 25, 


4. Evacuati estis a Christo , qui in 


lege ;ustificamini; a gratia excidistis. 
cJ ? 


| 

5. Nos enim spiritu ex fide spem ju- 
stitiae exspectamus. 

6. Nam in Christo Jesu neque cir- 
cumcisio aliquid valet, neque praepu- 
tium ; sed fides, quae per charitatem 9 
operatur. a) c.6,15. 2,1417: 

7. Currebatis bene; quis vos impe- 


L1Cor.7,19. Jac. 


divit veritati? nonobedire 2)? 3)c5,. 
9. Persuasio haec non est ex eo, qui 

vocat vos 9). aj 6c 3, 

9. Modicum fermentum totam mas- 


sam corrumpit. 
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10. Ego confido in vobis in Domi- 
no , quod nihil aliud sapietis; qui au- 
tem conturbat vos, portabit judicium), 
quicumque est ille. a) c. 1, 7—9. 

1 1. Ego autem, fratres! si circum- 
cisionem adhuc praedico, quid adhue 
persecutionem ? patior? Ergo evacua- 


tum est scandalum P crucis. 
a) 2 Cor. 11,24. b) 1 Cor. 1, 25. 


12. Utinam et abscindantur, qui 
vos conturbant! 

13. Vos enim in libertatem vocati 
estis, fratres; tantum nme libertatem 
in occasionem detis carnis?9, sed per 


charitatem Spiritus servite invicem. 
a) Rom. 6, 15. 1 Petr. 2, 16. 


1 4. Omnis enim lex in uno sermo- 
ne impletur: ,,Diliges proximum tuum 


Sicut te ipsum 9, 
Rom. 15, 8. 9. 


15. Quod si invicem mordetis, et 
comeditis; videte, ne ab invicem con- 


a) Matth.22,59.40. 


sumamini! 

16. Dico autem 7): Spiritu ambu- 
late, et desideria carnis non perficietis. 

1 7. Caro enim concupiscit adversus 
spiritum ; spiritus autem adversus car- 
nem ; haec enim sibi invicem adversan- 
tur, ut non quaecumque vultis, illa 
a) Rom. 7, 14. 15. 25. 
10. Quod si spiritu ducimini, non 


faciatis 9. 


estis sub lege e a) Rom. 6, 14. sqq. 

1 9. Manifesta sunt autem opera car- 
nis , quae sunt fornicatio , immunditia, 
impudicitia, luxuria, 

20. idolorum servitus, veneficia, 
inimicitiae, contentiones, aemulatio- 
nes , irae, rixae , dissensiones , sectae, 

2 1. invidiae , homicidia , ebrietates, 
comessationes, et his similia; quae 
praedico vobis, sicut praedixi, quon- 
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iam , qui talia agunt, regnum Dei non 
consequentur 2, ^ a)jiCor6,3.10. Eph, 5,5. 

22, Fructus autem Spiritus est cha- 
ritas, gaudium, pax, patientia , beni- 
gnitas , bonitas , longanimitas , 

223. mansuetudo, fides , modestia , 
continentia, castitas. Adversus hujus- 
modi non est lex ?). a) 1 Tim. 1, g. 

24. Qui autem sunt Christi , carnem 
suam crucifixerunt ? cum vitiis et con- 
cupiscentiis. a) Rom. 6, 6 

25. Si spiritu vivimus, spiritu et 
ambulemus. | 

26. Non efficiamur inanis gloriae 
cupidi, invicem provocantes, invicem 
invidentes. 


VI. 


1. Fratres! et si praeoccupatus fue- 
rit homo in aliquo delicto, vos, qui 
spirituales estis, hujusmodi instruite 
in spiritu lenitatis, considerans te i- 
psum, ne et tu tenteris. 

2. Alter alterius onera portate, et sic 
adimplebitis legem Christi 8) — ^2) e.5,14. | 
3. Nam si quis existimat se aliquid 


esse, cum nihil sit ?, ipse se seducit, 
a) 1 Cor. 15, 3. 


4. Opus autem suum probet unus- 
quisque, et sic in semetipso tantum 
gloriam habebit, et non in altero. 

9. Unusquisque enim onus suum 
portabit 9), 

6. Communicet autem is, qui cate- 


a) Rom. 14, 10. 13. 


chizatur verbo, ei, qui se catechizat, 
in omnibus bonis? 
7. Nolite errare ; Deus non irzidetur. 
9. Quae enim seminaverit homo, 
haec et metet ; quoniam qui seminat in 
carne sua , de carne et metet corruptio- 


Rom.15,27. 1 Cor.9,11. 
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nem; qui antem seminat in spiritu, de 
spiritu metet vitam aeternam), nog, s s. 


9. Bonum autem facientes , non de- 
ficiamus ; tempore enim suo metemus 
non deficientes. 

10. Ergo dum tempus 9 habemus , 
operemur bonum ad omnes, maxime au- 
tem ad domesticos fidei. a) Joh. 9, 4 
1 1. Videte , qualibus litteris scripsi 


vobis mea manu aps Rom.16,22. 1Cor.16,21. 

12. Quicumque enim volunt placere 
in carne, hi cogunt vos cireumcidi, tan- 
tum ut crucis Christi persecutionem non 
patiantur. 

13. Neque enim, qui cireumcidun- 
tur, legem custodiunt ??; sed volunt 
vos cireumcidi , ut in carne vestra glo- 
rientur. 


1 4. Mihi autem absit gloriari , nisi 


a) Rom. 2, 25. 


in cruce Domini nostri Jesu Christi, 
per quem mihi mundus crucifixus est, 
et ego mundo ?), 8) C. 2, 19. 20. 

15. In Christo enim Jesu neque cir- 
cumcisio aliquid valet, neque praepu- 


tium, sed nova creatura 9), 


a) c. 5, 6. 

16. Et quicumque hane regulam se- 

cuti fuerint , pax super illos, et mise- 
ricordia, et super [sraél Dei. 

17. De caetero nemo mihi molestus 

ego enim stigmata Domini Jesu 


2 Cor. 5,17. 


sit; 
in corpore ?) meo porto. 
11, 25 — 25. 


18. Gratia Domini nostri Jesu Chri- 


a) 2 Cor, 4, 10. 





X0158 , pev v8 mTPEUMOTOG UpLoP , &—- Sticum spiritu vestro, fratres. Amen. 
0:190. por. | 
v. 8. Ed. omn. Er. xors. — v. 410. Ed. 4. 5. Er. omitt. vs&. — v. 43. €. 


genu d5olxb. £c. 


TI SQuT ET LT; LL8VOL. 





* 


563 


LEIDISI.O.ILA PAULI 


A D 


EPHE 


SEO S. 


Ov pt E 


^ 5 , v - 
liaviog, «050209 (68 yoi58, 
A , Dd - Rs ^ ^ 
Ou OeÀguocog 0:8, voig Cyiowg , coic 
&civ &» &qgéoQ, 
5 m 
4108 ; 
2. Jot vui wol eterni im Q3 
mucQ0g THO, xci nvpía, ajos jorsi. 
3. ebioyicog 0 ét0g x«i «ecQo 
^ , M 5 m LI € ^ 
«8 «vis "L0, (68 yotc2 , 0 &evÀo- 
; € m , 
Qno qu&g iv xaoy evÀoy(c svtvua- 
vixj &» voie £uspuvioug X; £v. yoie à, 
T3) 2c L € orem , E) 
4. xc«0oce iSshéSavo mug £v av- 
^ M - LÀ 
vo moo xocopoAge xóop2 , -eivot quac 
6G oL NER y ? ? - 
€y(89 x0 CjUMSG. X0 vEVOLOY (UXOU 
é» &yom, 
, € mM 
5. mgoogicaue qH&s &lc vioteaíar 
0u& i08 xetc c8 sig QUTÜY xQTX, TV &U— 
Oou(ay và Üthyuocvog «v8, 


4 ^ ^- 
4€ qiS0ig &v yousQ 


6 9, » ^c - , 
. &lg ÉcO4vOTP ÓoSue vg ycputog 
[i ^ E] (s L (M - 
QUv0U , f£» qj éyGpivoGs» yug &v «Q 
5jyemnpeévo ; 
c M 
Sg. £v Q £;ouev «iv ax0AvcQoGUw 
* € [4 -— ^ » - 
Óu& v8 GiuoTOG QUT, VijV (p80tP cCOV 
, ' - 
mupumvontowP, xoc v0» qmÀ8cO» 
vig gigvcog QUT, 
9. iie émé0Qícoevcev sis Qu&g i» a&- 
61 cogíc xai qoorQost, 
L4 € —- ^ , - 
9. yrooícug Zuiv «0 uveyouov cà 
(A [S and * A 3 ?, 
ODehjuavog «vv8 xav vpv svOoxiuy 
[200 « [4 5 c - 
«vT8, Y ^v moofÜsvo &» nvvQ, 
10. &ig oixovoutay «8 qÀyoopacog 
€ M 5 
v0» xQiQO?, QraxeqoAotooG0Q. co 





Paulus. Apostolus Jesu Christi 
per voluntatem Dei , omnibus sanctis , 
qui sunt Ephesi, et fidelibus in Christo 
Jesu. 

2. Gratia vobis, et pax a Deo Pa- 
tre nostro , et Domino Jesu Christo. 

9. Benedictus Deus etPater Domini 
nostri Jesu Christi, qui benedixit nos 
in omni benedictione spirituali in coe- 
lestibus in Christo. 

4. Sicutelegit nosin ipso ante mun- 
di constitutionem ?? ; ut essemus sancti 
et immaculati in conspectu ejus in cha- 
ritate. aye. 5, du 

5. Qui praedestinavit nos in adopti- 
onem filiorum per Jesum Christum in 
ipsum, secundum propositum volun- 
tatis suae, 

6. in laudem gloriae gratiae suae, 
in qua gratificavit nos in dilecto Filio 
suo; 

7.inquo habemus redemptionem per 
sanguinem ejus , remissionem peccato- 
rum, secundum divitias gratiae ejus, 


9. quae superabundavit in nobis in 
omni sapientia et prudentia ; 

9. ut notum faceret nobis sacra-. 
mentum voluntatis suae , secundum be- 
neplacitum ejus, quod proposuit in eo, 

10. in dispensatione plenitudinis 


temporum 9, instaurare omnia in Chri- 
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nwela vuOY C 0L0UHEVOS ini 


EPIST..PAULI AD EPHES. 


sto, quae in coelis, et quae in terra 
sunt, in ipso. 8) c.2,14. Gal.4,4. b) Col.1,18—20. 

1 1, In quo etiam et nos sorte vo- 
cati sumus, praedestinati secundum 
propositum ejus, qui operatur omnia 
secundum consilium voluntatis suae; 

12. ut simus in laudem gloriae ejus 
nos , qui ante speravimus ? in Christo ; 

8) Luc. 25 58, 200 

13. in quo et vos 9, cum audisse- 
tis verbum veritatis (Evangelium salu- 
tis vestrae), in quo et credentes signa- 
ti estis Spiritu promissionis sancto ; 

a) c. 2,17. b) 1 Cor, 1, 22. 

14. qui est pignus ? haereditatis 
nostrae, in redemptionem acquisitionis, 
inlaudem gloriae ipsius. ^ a) 2 Cor. 5,5. 


15. Propterea et ego audiens fidem 
vestram , quae est in *) Domino Jesu, 
et dilectionem in omnes sanctos , 


16. non cesso gratias agens pro vo- 
bis , memoriam vestri faciens in oratio- 
nibus meis; 

17. ut Deus Domini nostri Jesu 
Christi , pater gloriae, det vobis spiri- 
tum sapientiae et Ebvebabume in agni- 
tione ejus ; 

1 9. illuminatos oculos cordis vestri, 
ut sciatis , quae sit spes vocationis ejus, 
et quae divitiae gloriae haereditatis ejus 
in sanctis , 


19. et quae sit supereminens magni- 
tudo virtutis ejus in nos, qui credimus 
secundua operationem potentiae vir- 
tutis ejus , 

20. quam operatus est in Christo , 
suscitans illum a mortuis, et consti- 
tuens ad dexteram suam in coelestibus, 
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v. 93. Ed. omn. Er. et St. omitt. 7a. 


J) 1595. virtutem , dominationem. C. R. 


2) 1590. add. convivificavit. 





Cap.L.Il. 563 


21. supra omnem principatum *), et 
potestatem , et virtutem, et dominatio- 
nem *), et omnenomen , quod nomina- 
tur non solum in hoc seculo , sed etiam 
in futuro. . a) Matth. 38, 18. Phil. 2, g—11. 

22. Et omnia subjecit sub pedibus 
ejus ?; et ipsum dedit caput supra om- 
nem Ecclesiam, a) 1 Cor. 15, 14. sqq. 

23. quae est corpus ipsius, et ple- 
nitudo ejus, qui omnia in omnibus ad- 


impletur. 
II. 


1, Et vos ?), cum essetis mortui 9 
delictis et peccatis vestris, 
2. in quibus aliquando ambulastis 


a) Col. 3, 15. 


secundum seculum mundi hujus, secun- 
dum principem ? potestatis aéris hujus, 
spiritus , qui nunc operatur in filios dif- 
fidentiae; 

J. in quibus et nos omnes aliquan- 


a).676;12.. 12. 


do conversati sumus in desideriis car- 
nis nostrae facientes voluntatem car- 
nis et cogitationum ; e£ eramus natura ? 
filii irae, sicut et caeterl. — a) 1 Cor.24. 

4. Deus autem , qui dives est in mi- 
sericordia, propter nimiam charitatem 
suam, qua dilexit nos, 

Ó. et cum essemus mortui peccatis, 
convivificavit? nos in Christo (eujus 
:gratia estis salvati) : a) Rom. 8, 2. 
6. et conresuscitavit, et consedere 


fecit in coelestibus in Christo Jesu ?; 
a) Rom.6,6.sqq. Hebr.12,22.sqq. Phil.5,20, 


7. ut ostenderet in seculis superve- 
nientibus abundantes divitias gratiae 
suae in bonitate super nos in Christo 
Jesu. 

9. Gratia enim estis salvati per fi- 
dem ?; et hoe non ex vobis, Dei enim 


donum est ; a) Rom. 5, 24. 28. 





err v. . St. Vaas. 
1595. virtutem , et dominationem. 


566 Cap. II. 


» 5e wx e ? 
9. ovx 85 &gyov», wG uy iG xGv- 
| 
qnoncou. à; 
3 1 AR IP Loos 
/. 310. Qvc8 y&Q écuerv moUuo , wct- 
GÜé»ceg i£» woucQ iqo8 &ui Coyowg &- 
ux T , : ' e 
ye0o0ic, oig mponvotuaosr 0 Qs0g , (— 
M [4 
20 &y (UvOUG qeQUmoviIOOr. 
3 Á eo € En 
11. Ói0 urQuovsveve, OTi Uvucig 
N UP E) M [: [4 
aove «à Eüvi £r capxi (oi Aeyóuevo 
5 I4 € i] ^ 
&xpoDvcia vxo «ye Aeyouérvge mspuco- 
Loc d 4 
Uije £v cugxt yeupomoujca) , 


19. Oct qve i» «Q uutQ ixeiro 
yo01e yote8 , &xAAovouopuévot «go c0— 
Awceteg và toga, xe E&vor vov Óu- 
(uxor «jg éxayysMiae, SÀm(On wj 
Zyovcee , xul &OtoL p «Q) xOcpuQ. 


4 ^ 5 — 95 CRAT n 
19. vv»t 08 £v yoieQ (568 vpusic, 
€ hi 2 NS * 
oi m0v8 O»v:eG uoaxQur, iyyvg iyevn- 
D '4 - ^ 
Üycs é» «Q oluoct c8 yotcs. 
5 4 , 5 € 5 , e LÀ 
14. «vv0c yoQ icu 7 elg qu , 
c ? MU ys ? € N 
o «0tjcag v& Gugocvsoe fv, xot vO 
» ^ € 
gecócorgov vov gocyuo? Avcag, 


5 ' » 5 bd X € - 
19. vq» £y0Qgar £v v ocQzt Qva , 
V , n - , 
«0» TOLOY ccv £vcoAO v &v Óó0yuoctxoc- 
[ e : , 4 
eQynQc«e, tva «8o OvO xcíoy i» émv- 
m 5 e * » m 
«Q eig fv& xowvov (vOgocoOv, cour 
5 , 3 
&elgnym ; 
N25 , X 5 
16. xci &xouacalÀesy «vac cugo- 
, 3 CUN , - M ^ - 
vépsg iv é»L conuat «o Oeo Óix «8 
M 5 l4 3 ii 
Gvo8, tmoxuceiyog «nv Eyüpay £v cveq. 


NIV US & 5 [4 
^17. x«t zÀOorv svyyysAicovo siQg- 
(o ess EV 3 N - 2. 
vn» vui», vO0ig MUXQOUY, XOL vOig Cj- 
* 
7V$ 5 
9 [7 P] CU 1 
10. Ovt Ót &vc8 Eyouev cqv «00- 
N «2 , SN , 
eyoyqv 0t Guqpoceoot àv évt ssvpoct 
M M 
«0g vOv qcÉQU. 


? 


» 5 AND 2X of 
1 9. €0U Ov? OUZEeTU €GS GETOL 


e^ 


n0 
/, 5 ^ L^ ^M € 
CLQ0UZOL, €ÀÀO cvumoA(cOuL vov Q- 
, E PE ODE - 
yir xt oixetot, vov O'eov, 
, « - 
20. émo(xo0ounpÜsrcsg imt «o Os- 





3) 159o. add, eratis. 


2) 1590. qui dicebamini. 


EPIST. PAULI AD EPHES. 


9. non ex operibus , ut ne quis glo- 
rietur. 

1 0. Ipsius enim sumus factura, ere- 
ati? in Christo Jesu in operibus bonis, 
quae praeparavit Deus, ut in illis am- 
bulemus. a) 2 Cor. AD Wir cp i | 

11. Propter quod memores estote, 
quod aliquando vos *) Gentes in car- 
ne, qui dicimini ^) praeputium ab ea, 
quae dicitur circumcisio in carne, manu 
facta; ; 

12. quia ?) eratis illo in tempore 
sine Christo, alienati a conversatione 
lsraél 9, et hospites testamentorum , 
promissionis spem non habentes, et si- 


ne DeoP, in hoe mundo. 
a) Rom, 9, 4.25. 26. b) 1 Thess. 4, 5. 


13. Nunc autem in Christo Jesu vos, 
qui aliquando eratis longe , facti estis 
prope in sanguine Christi. 

14. lpse enim est pax nostra, qui 
fecit utraque unum , et medium parie- 
tem maceriae solvens, inimicitias in 
carne sua; | 

15. legem mandatorum decretis e- 
vacuans ; ut duos condat in semet ipso 
in unum novum hominem , faciens pa- 
cem, | 


16. et reconciliet 9 ambos in uno 
corpore , Deo per crucem, interficiens 
inimicitias in semet ipso. 

a) 1 Tim. 2, 5. 6. Col. 1, 20. sqq. 

. 17. Et veniens evangelizavit pacem 
vobis ,'qui longe fuistis, et pacem iis, 
qui prope. | 

198. Quoniam per ipsum habemus ac- 
cessum ? ambo in uno Spiritu ad Pa- 
trem. a) Rom. 5, 3. 

109. Ergo jam non estis hospites et 
advenae; sed estis eives sanetorum et 
domestici 9 Dei; a) c. 5, 6. 


2. 0. superaedificati super fundamen- 





3) 1599. qui eratis. 


EPIST. PAULI AD EPHES. 
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v. 91. St. et Gb. 5 g oixodoum. — 


4. 5. Er. &v érsgaus. — 
"Ed. 4. Er. i 


omn. Er. et St. «owow»ia. 


v. 4. cov £Ovov omitt. C. : 
add. xe. — v. 8. Gb. £yvogioOüy. — v. 5. Ed. 2. Er. omitt. 9. — 
"^Q. add. iyu. 


&vsgyuav. — v. 8. St. cow aywov. 
1) 15go. add. sancto. 


: Cap.ILIIL. 567 


tum Apostolorum ? et Prophetarum , 
ipso summo angulari lapide? Christo 
Jesu ; a) Matth.16,18. b) 1 Cor.5,11. 1Petr.2,4—6. 

2 1.inquoomnis aedificatio constru- 
cta crescit in templum sanctum in Do- 
mino P a) 1 Cor. 5, 16. 17. 

22. in quo et vos coaedificamini in 
habitaculum Dei in Spiritu *). 


Iit. 


1. Hujus rei gratia , ego Paulus vin- 
ctus 9 Christi Jesu, pro vobis Genti- 
bus, 28, 16. 

2. si tamen audistis dispensationem 
gratiae Dei, quae data est mihi in vobis; 


a) Act, 21, 55. 


3. quoniam secundum revelationem 
notum mihi factum est sacramentum , 
sieut supra ? scripsiin brevi; 2):c.1,9.10. 

4. prout potestis legentes intelligere 
prudentiam meam in mysterio Christi ; 


5. quod aliis generationibus non est 
agnitum ? filiis hominum, sicuti nunc 
revelatum est sanctis Apostolis ejus et 
Prophetis , in Spiritu, 

6. gentes esse cohaeredes 9 , et con- 
corporales, et comparticipes promissio- 
nis ejus in Christo Jesu per Evangeli- 
um; 

7.cujus factus sum minister, secun- 
dum donum gratiae Dei 9, quae data 
est mihi secundum operationem virtu- 


a) 1 Cor.2,7.sqq. 


a) c. 2, 11—22, 


tis ejus. a) 1 Cor. 15, 10. 

8. Mihi ?) omnium sanctorum mi- 
nimo ? data est gratia haec, in Genti- 
bus evangelizare investigabiles divitias 
Christi » a) 1 Cor. 15, 9. 

9. et illuminare omnes, quae sit dis- 
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EPIST. PAULI AD EPHES. 


pensatio sacramenti absconditi a secu- 
lis jin Deo, qui omnia creavit; 


10. ut innotescat principatibus et 
potestatibus in coelestibus 9 per Eecle- 
siam multiformis sapientia Dei, ' 

a)iBetr. 1528; 

11. secundum praefinitionem secu- 
lorum 9, quam fecit in Christo Jesu 
Domino nostro; a) c. 1, 4. 5. M. 

12. in quo habemus fiduciam, et ac- 
cessum ? in confidentia per fidem ejus. 

à) c. 2, 18. 

13. Propter quod peto, ne deficia- 
tis in tribulationibus meis pro vobis, 
quae est gloria vestra ?. — 4) Phili,12a4. 

14. Hujus rei gratia flecto genua 
mea ad Patrem Domini nostri Jesu 
Christi , 

15. ex quo omnis paternitas in coe- 
lis et in terra nominatur, 

16. ut det vobis secundum divitias 
gloriae suae, virtute T) corroborari 
per Spiritum ejus in interiorem homi- 
nem 9 any a) Act. 20, 52. 

17. Christum habitare per fidem in 
cordibus vestris ?; in eharitate radicati 
et fundati ; a) Joh. 14, 25. 

18. ut possitis comprehendere cum 
omnibus sanctis , quae sit latitudo, et 
longitudo, et sublimitas, et profundum ; 

1 9. scire etiam supereminentem sci- 
entiae charitatem Christi, ut implea- 
mini in omnem plenitudinem Dei. 

2 0. Ei autem , qui potens est omnia 
facere superabundanter ?, quam peti- 
mus aut intelligimus , secundum virtu- 


tem , quae operatur in nobis; 
a) Rom. 11, 55. sqq. 


2 1. ipsigloria in Ecclesia, et in Chri- 
sto Jesu , in omnes generationes seculi 
seculorum. Amen. 





v. 10. Ed. omn. Er. et St. omitt. 


fü... — v. 2. Ed. omm. Er. add. z;. 


1) 1390. virtutem. 


3) 1590. in interiori homine. 
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Cap. IV. 569 


IV. 


1. Obsecro itaque vos ego vinctus 
in Domino , ut digne ambuletis voca- 
tione, qua vocati estis, 

2. cum omni humilitate , et mansue- 
tudine , cum patientia supportantes in- 
vicem in charitate, 

3. soliciti servare unitatem Spiritus 
in vinculo pacis. 


4. Unum corpus, et unus Spiritus? 
sicut vocati estis in una spe vocationis 
vestrae. 8) 1 Cor. 12, 12—27. 

3, Unus Dominus, una fides , unum 
baptisma. 

6. Unus Deus et Pater omnium, qui 
est super omnes, et per omnia, et in 
omnibus nobis. 

7. Unicuique autem nostrum data 
est gratia secundum mensuram dona- 
tionis Christi 9. a) 1 Cor. 12, 11. 

9. Propter quod dicit: ,, Ascendens 
in altum captivam duxit captivitatem ; 
dedit dena hominibus?" 4)Ps.67,19. 

9. Quod autem ascendit, quid est, 
nisi quia et descendit primum in infe- 
riores partes terrae? !) 

10. Qui descendit , ipse est, et qui 
ascendit super omnes coelos , ut imple- 
ret omnia 9) a) c. 1, 19. sqq. 

11. Et ipse dedit quosdam quidem 
Apostolos, quosdam autem Prophetas? 
alios vero Evangelistas, alios autem pa- 
stores et doctores, a) Act.11,27. 1Cor.12,28. 

12. ad consummationem ? sancto- 
rum , in opus ministerii , in aedificatio- 


nem corporis b Christi; — aj:Cor.145—5. 


b) c. 2, 20- 22. 
13. donec occurramus omnes in u- 
nitatem fidei, et agnitionis Filii Dei, 
in virum perfectum ?), in mensuram ae- 


tatis plenitudinis Christi P. 
a) 1 Gor. 14, 20. b) Phil. 5, 5. 
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14. Ut jam non simus parvuli flu- 
ctuantes, et circeumferamur omni ven- 
to doctrinae, in nequitia hominum , in 
astutia ad circumventionem erroris. 


15. Veritatem autem facientes in 
charitate , crescamus in illo per omnia, 
qui est caput Christus, | 

16. ex quo totum corpus compa- 
ctum, et conhexum per omnem junctu- 
ram subministrationis 9, secundum o- 
perationem in mensuram uniuscujusque 
membri, augmentum corporis facit in 


aedificationem sui in charitate. 
a) 1 Cor. 12,12. 15-37. 


17. Hoc igitur dico et testificor in 
Domino, ut jam non ambuletis , sicut 
et Gentes ambulant in vanitate sensus 
Sui, i 
18. tenebris obseuratum habentes 
intellectum , alienati a vita Dei, per i- 
gnorantiam , quae est in illis, propter 
coecitatem cordis ipsorum , 

1 9. qui desperantes semet ipsos tra- 
diderunt impudicitiae, in operationem 
immunditiae omnis , in avaritiam. 

.20. Vos autem non ita didicistis 
Christum , 

21. si tamen illum audistis, et in 
ipso edocti estis, sicut est veritas in 
Jesu T), 

22. deponere vos secundum pristi- 
nam conversationem veterem homi- 
nem ?, qui corrumpitur secundum de- 
Col. 3, 9. 
23. renovamini 9 autem spiritu 
a) Joh: 5, 5.5. 5. 

2 4. et induite novum hominem, qui 


sideria erroris ; a) Rom. 12, 2. 


mentis vestrae, 


secundum Deum creatus est in justitia 
et sanctitate veritatis. 

25. Propter quod deponentes men- 
dacium , loquimini veritatem unusquis- 
que.cum proximo suo; quoniam sumus 
invicem membra. 








1) 1590. in Jesu.  Deponite vos. 
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v.26. Ed. 1. 2. Er. ogytos sos. 
add. iue. c. (y? oq. 
v. 82. C. 06 7oiso€ fzgagwato zu. 


ess Mt. 2A. — v. 85. Gb. is. 


€ v. 


Cap.IV.V. — 571 


2 6. Irascimini, et nolite peccare 9; 
sol non occidat super iracundiam ve- 
stram. iet a) Ps. 4, 5 


27. Nolite locum dare diabolo 9! 


a) Rom. 14, 16. 1 Petr. 2, 12. 


28. Qui furabatur, jam non fure- 
tur; magis autem laboret, operando 
manibus suis , quod bonum est, ut ha- 
beat, unde tribuat necessitatem pati- 
enti 9. a) Luc. 19, 9. 9. 

209. Omnis sermo malus ex ore ve- 
stro non procedat? ; sed si quis bonus 
ad aedificationem fidei , ut det gratiam 
audientibus. a) Matth. 12, 56. 

30. Et nolite contristare Spiritum 
sanctum Dei , in quo signati ? estis in 
diem *) redemptionis. 

31. Omnis amaritudo, et ira, etin- 
dignatio , et clamor , et blasphemia tol- 


3).6. 1. 13. 15. 


latur a vobis cum omni malitia 9. 
a) Col. 5, 8. 


32. Estote autem invicem benigni, 
misericordes, donantes invicem, sicut 
et Deus in Christo donavit vobis. 


! 


V. 


1. Estote ergo imitatores Dei , sicut 
filii charissimi, 

2. et ambulate in dilectione, sicut 
et Christus dilexit nos 9, et tradidit 
semet ipsum pro nobis oblationem et 
hostiam Deo in odorem suavitatis. 

a) Joh. 15, 54. 15, 15. 

3. Fornicatio autem, et omnis im- 
munditia, aut avaritia, nec nominetur 
in vobis, sicut decet sanctos; 

4. aut turpitudo , aut stultiloquium, 
aut scurzrilitas, quac ad rem non perti- 
net; sed magis gratiarum actio. 

5. Hoc enim scitote intelligentes , 


quod omnis fornicator , aut immundus, 
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aut avarus, quod est idolorum servi- 
tus ?, non habet haereditatem in regno 
Christi et Dei. a) Col. 5, 5. 

6. Nemo vos seducat inanibus ver- 
bis; propter haec enim venit ira Dei 
in filios diffidentiae ?. 

7. Nolite ergo effici participes eo- 
rum. 


a) Rom. 1, 18. 


9. Eratis enim aliquando tenebrae; 
nunc autem lux in Domino; ut filii 
lucis ambulate! a) 1 Petr. 3, g. 

9. Fructus enim lucis est in omni 


bonitate , et justitia, et veritate ; 


10. probantes, quid sit beneplaci- 
tum Deo; 

1 1. et nolite communicare operibus 
infructuosis tenebrarum , magis autem 
redarguite. 

12. Quae enim in occulto fiunt ab 
Ipsis, turpe est et dicere. 

13. Omnia autem, quae arguuntur, 
à lumine manifestantur; omne enim, 
quod manifestatur, lumen est. - 

14. Propter quod dicit: ,,Surge, 
qui dormis, et exurge a mortuis, et 
,illuminabit te Christus 9." 


15. Videte itaque, fratres! quomo- 


a) Jes.60,1. 


do caute ambuletis ; non quasi insipien- 
tes, 

16. sed ut sapientes, redimentes 
tempus, quoniam dies mali sunt. 

1 7. Propterea nolite fieri impruden- 
tes; sed intelligentes , quae sit volun- 
tas Dei. ! 

1 8. Et nolite inebriari vino, in quo 
est luxuria ; sed implemini Spiritu san- 
cto, 

1 9. loquentes vobismet ipsis in psal- 
mis, et hymnis , et canticis spirituali- 
bus , cantantes et psallentes in cordibus 
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v. 291. Ed. omn. Er. St. et Mt. &v qofgw 2:s. 
v. 24. Ed. omn. Er. src. 


"xac Omitt. Gb. 
v. 99. C. alie. —  " Gb. giecoc. 


1) 1590. add. eam. 


, 2) €. R. 1592. 1595. 1598. sibi. gloriosam. 


Cap. V. 575 


20. Gratias agentes semper pro om- 
nibus, in nomine Domini nostri Jesu 
Christi , Deo et Patri. 

2 1, Subjecti invicem in timore Chri- 
sti 9! 

22. Mulieres viris suis subditae 


sint?9, sicut Domino! a) Gen. 5, 16. 
1 Cor. 14, 54. Col. 53,18. 1 Petr. 5, 1. 


23. Quoniam vir caput est mulieris ; 


a) Joh. 15, 14. sqq. 


sicut Christus caput est Ecclesiae ; ipse, 
salvator corporis ejus. 

24. Scd sicut Eeclesia subjecta est 
Christo; ita et mulieres viris suis in 
omnibus. 

25. Viri! diligite uxores vestras, 
sicut et Christus dilexit Ecclesiam , et 
se ipsum tradidit pro ea, 


26. utillam sanctificaret, mundans 


T) lavacro aquae? in verbo vitae, 
a) Tit. 5, 5. Marc. 16, 16. 


. . . . ^ . 
27. ut exhiberet ipse sibi ?) glorio- 
sam Ecclesiam , non habentem macu- 
lam, aut rugam , aut aliquid hujusmo- 


di, sed ut sit sancta et immaculata 9, 
a) Col. 1, Tat. 25d 4. 


29. Ita et viri debent diligere uxo- 


22 


res suas, ut corpora sua. Qui suam 


uxorem diligit, se ipsum diligit. 


20. Nemo enim unquain carnem su- 
am odio habuit; sed nutrit et fovet e- 
am, sicut et Christus Ecclesiam. 


30. Quia membra sumus corporis e- 
jus, de carne ejus et de ossibus ejus. 


31. ,Propter hoc relinquet homo 
patrem et matrem suam , et adhaere- 
bit uxori suae; et erunt duo in carne 


una ax a) Gen. a, 24. 
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omitt. 776. — v. 7. Ed. omn. Er. et 
v. 9. C. add. x«;. 
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EPIST. PAULI AD EPHES. 


33. Sacramentum hoe magnum est! 
ego autem cico in Christo etin Ecclesia. 


33. Verumtamen et vos singuli , u- 
nusquisque uxorem suam sieut seipsum 
diligat; uxor autem timeat virum suum. 


VI. 


. 1. Filii! obedite Parentibus vestris 
in Domino; hoc enim justum est. 


2. ,, Honora patrem tuum et matrem 
tuam 9," quod est mandatum primum 
in promissione ; a) Exod. 20, 12. 

9. ut bene sit tibi, etsis longaevus 

Super terram." 

4. Et vos, patres! nolite? ad iracun- 
diam provocare filios vestros ; sed edu- 
cate P illos in disciplina, et correptione 

Domini. a) Col.5,21. Prov.19,19. b) Deut 6,7. 

5. Servi! obedite dominis earnali- 

bus cum timore et tremore , in simpli- 


citate cordis vestri, sicut Christo; 


6. non ad oculum servientes, quasi 
hominibus placentes ; sed ut servi Chri- 
sti, facientes voluntatem Dei ex animo, 


7. cum bona voluntate servientes , 
sicut Domino, et non hominibus; 

9. scientes, quoniam unusquisque 
quodcumque fecerit bonum, hoc reci- - 
piet a Domino, sive servus, sive liber. 

9. Et vos, Domini! eadem facite il- 
lis, remittentes minas; scientes, quia 
et illorum et vester Dominus est in eoe- 
lis; et personarum acceptio non est a- 
pud eum. 

10. De caetero , fratres! conforta- 
mini in Domino, et in potentia virtu- 
tis ejus. 


v. 9. C. «gor ivroàg. -— v. j. Ed. omn. Er. omitt. xax. — — v. 5. C. 


St. omitt. vc. — v. S. rs omitt. Gb. 


- 


us EPIST. PAULI AD EPHES. 


o1. 2y0/ca08e vp» aavonlur «8 
Üs8 mooóg «0 OvvacÓct vu&g Güvcu 
s o0g vg pegoBelac c8 owipona. 

12. 0c L cw qui» 7 c mun «006 
apa utl ados, à «906 cüs &- 
às , aQ0c cg £Socíae , apos tie M0- 
Guoxodvogaec «8 ox0csg T «à «i0r0oc 
vÓc2, qcQ0c cU vYEvjuttUxQ, Vijg m0 
ryotue iv voig &xspcviotg. 

13. Ói& «8co 
oznÀtu» «u Ot , 


; ;Q : 
&rgAcDsce viv mar- 
(vt OvryOzcs vci- 
eijveu £r ij npéoc , vi «orgod, uci 
&mayca xocspyacGusron Gre. 
: - 3X ce , * 
14. cuve SY Gegu5c000puevOL — cv 
5 € € -—- , 5 , AL , 
00Qv» vucr» £v GÀnOsie, xat £rÓvca- 
A , ^ , 
pero, «ov &couxo «jo Orzatocvrge , 
* € , X L4 
15. xai vxoü0gcuusvot vág c 00ug 
€ : bd 4 
£r» $coruacie «8 sboyyeAa cie clon, 
A ^ n A 
16. iai «&cw &raAeDorceg vOv 
' - l4 : : € ? 
Qvosov «5c aicssoc, 8v qQ Ovrrctoüst 
, * - - "« 
«pce v& Ü£Ag vov movggo?, vG cs- 
«voou£ra, cfécot. 
i] 4 L m 
17. x6 iV stoUteQuAciCP TOU 
, ,;c a * , 
ccvyots OfSaoUs, xci vyv ueyctpar 
m , [74 [22 - 
v0v xvcvuoTog, 0 ést Out Oso , 
M! , € * , 
19. 0t «&one moocsvyre «at 0e 
, A - 
68609 «pootvyousrot £v auvit z0ipQ 
, . A 2 uN € P] 
d» cv»sUuaTU' xci tig &UvÓ vOUTO G— 
- , , 
JovzroUV»csg iv «toy «oocoxoaQctQnost 
a , —— , - e , 
«Gt ÜO£ncet ctEQU sctvcoov «ov cytor 
Nas P * 2 € u 
10. x«i vcio &ug, U»& noL d 00- 
^ , 3 5 - [4 , 
9n 1oyoc , &y avoi&et v& cOnucüg pa 
&y ctto0ncta yreicat v0 uvgiotOY và 
evoyyel (a , 


EN T , £47 
20. vxeg ov aosc[svo i» &Àvcst, 


eo EJ 5 ^ JEE , € ^ 
(y& £» QUXQ qC00Xou4oo0jJuXL, cg Oti 


pe ÀalQcet. 
e * 5e * € ^ ^ 
21. iy& Os tiünce xoi vusig «& 
J , 
xav $ui, «i mQUoGc0, 
[4 M 
yvopícet vvyixOe, 0 ayacxgcOg GOsÀ- 
, 
qs xai «icc Óutxovog iv xvoío, 


, € - 
WyvO Uy 





v. 19. cs ai9vos omitt. Gb. 
1) 1590. in praeparationem. 


Cap. VI. 575 


11. Induite vos armaturam ? Dei, 
ut possitis stare adversus insidias dia- 
boli. a) Rom. 15, 12. 

12. Quoniam non est nobis collu- 
ctatiu adversus carnem et sanguinem; 
sed adversus principes et potestates, 
adversus mundi rectores tenebrarum 
harum , contra spiritualia nequitiae, in 
coelestibus 9. a) e. 2, 2. 

13. Propterea accipite armaturam ? 
Dei, 


etin omnibus perfecti stare. a) »Cor.10,4 


ut possitis resistere in die malo, 


1 4. State ergo suecineti lumbos ve- 
stros in veritate, et induti loricam ju- 
stitiae, 

15. et calceati pedes in praepara- 
tione *) Evangelii pacis. 

16. In omnibus sumentes scutum 
fidei, in quo possitis omnia tela nequis- 
simi ignea extinguere 9; —— a) 1Joh. 5, 4. 

17. et galeam salutis assumite, et 
gladium spiritus ( quod est verbum 
Dei 2. a) Ebr. 4, 12. 

18. Per omnem orationem et obse- 
crationem orantes ? omni tempore in 
spiritu; et in ipso vigilantes in omni 
instantia et obsecratione pro omnibus 
sanctis ; a) Matth. 26, 41. Luc. 18, 1. sq. 

19. et pro me? , ut detur ? mihi 
sermo in apertione oris mei cum fidu- 
cia , notum facere mysterium Evange- 
li ; a)Rom. 15,50. Col. 4, 5. 3 Thess. 5, 1. 

Act.12,5. b) Act. 4, 29. 31. 
20. pro quo legatione fungor in ca- 
tena ?) 9, ita utin ipso audeam , prout 
oportet me loqui. 
. Ut autem et vos sciatis, quae 


a) Act. 29, 20 


circa me sunt, quid agam; omnia vo- 
bis nota faciet Tychicus ?, charissimus 


frater et fidelis minister in Domino. 
a) Act. 20, 4. Col. 4, 7. 





v. 19. Ed. omn. Er. et St. 9092, 
2) 1590. add. 
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24. &u5yv omitt. Gb. 


EPIST. PAULI AD EPHES. 


2. Quem misi ad vos in hoc ipsum ; 
ut cognoscatis , quae circa nos sunt, et 
consoletur corda vestra. 

23. Pax fratribus, et charitas cum 
fide, a Deo Patre *), et Domino Jesu 
Christo. 

24. Gratia cum omnibus, qui dili- 
gunt Dominum nostrum Jesum Chri- 
stum in incorruptione. Ámen. 





1) 159o. add. nostro, 
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v. 7. Ed. 4. Er. 6soucoss. 


I. 


1. Paulus et Timotheus , servi Jesu 
Christi , omnibus sanctis in Christo Je- 
su, qui sunt Philippis 9 , cum episco- 
pis et diaconibus. a) Act. 16, 12. $q. 

2. Gratia vobis et pax a Deo Patre 
nostro , ct Domino Jesu Christo. 

3. Gratias ago Deo meo in omni me- 
moria vestri, 

4. semper in cunctis orationibus me- 
is pro omnibus vobis, cum gaudio de- 
precationem faciens , 

Ó. super communicatione vestra in 
Evangelio Christi a prima die usque 
nunc. 

6. Confidens hoe ipsum, quia, qui . 
coepit in vobis opus bonum, perficiet? 


usque in diem P? Christi Jesu. 
a) Act.20,52. 1Petri,5. b)2Tim.4,7.8. 


7. Sicut est mihi justum hoc senti- 
re pro omnibus vobis ; eo quod habeam 
vos in corde, et in vinculis meis ?, et 
in defensione et confirmatione Evan- 
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v. 8. Gb. ygies. inos. 
vov v5 0:8 Àoyov ÀoÀtw. 
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1) 159o. add. oinni. 


v. 11. Gb. «egrrov Ouasoovvgs vov. 
v. 16. Gb. és pro usv, qui etiam vv. 46. 


Cap. I. 577 


gelii, socios gaudii mei omnes vos esse. 
8) Act. 28, 16. 50. 

9. Testis enim mihi est Deus, quo- 
modo cupiam omnes vos in visceribus 
Jesu Christi. 

9. Et hoc oro, ut charitas vestra 
magis ac magis abundet in * ) scientia, 
et in omni sensu; 

1 

1 0. ut probetis potiora , ut sitis sin- 

ceri et sine offensa in diem Christi , 


11. repleti fructu justitiae per Je- 
sum Christum , in gloriam et laudem 
Dei. 

12. Scire autem vos volo, fratres! 
quia quae circa me sunt ?, magis ad 


profectum venerunt Evangelii ; 
a) Act. 28, 16, 50. 

13. ita ut vincula mea manifesta 
fierent in Christo in omni praetorio , et 
in caeteris omnibus; 

14. et 7) plures e fratribus in Do- 
mino confidentes ?) vinculis meis , ab- 


undantius auderent sine timore ver- 


bum Dei loqui. 


15. Quidam quidem et propter in- 
vidiam et contentionem ?; quidam au- 
tem et propter bonam voluntatem Chri- 
stum praedicant; ^ a)Act20,29. Rom.16,17. 

16. quidam ex charitate , scientes, 
quoniam in defensionem Evangelii po- 
situs sum. 

17. Quidam autem ex contentione 
Christum annunciant non sincere 9, ex- 
istimantes pressuram sesuscitare vincu- 


b) 


lis meis ?.. aj Gal.6,12. 


18. Quid enim? dum omni modo, 


b) Act. 21,27.504.22,22. 


sive per occasionem, sive per verita- 
tem , Christus annuncietur; et in hoe 
gaudeo, sed et gaudebo. 
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EPIST. PAULI AD PHILIPP. 


19. Scio enim, quia yit mihi pro-. 
veniet ad salutem, per vestram oratio- 
nem ?, et subministrationem Spiritus 
Jesu Christi. 

20. Secundum exspectationem et 


a) 2Cor. 1; 10, 11. 


spem meam, quia in nullo confundar; 
sed in omni fidueia, sicut semper, et 
nunc magnificabitur Christus in corpo-: 
re meo , sive per vitam ?, sive per mor- 
tem 9), b) Act.7,55.58.59. 

2 1. Mihi enim vivere Christus est?, 
b). a) Gal.2,20. b) c£v.25. 
92. Quod si vivere in carne hie mi- 


.8) 2 Cor.4,10.11. 
et mori lucrum 


hi fructus operis est, et quid eligam j 
ignoro. 

23. Coaretor autem e duobus; de- 
siderium habens dissolvi, et esse cum 
Christo , multo magis melius ; 

24. permanere autem in carne ne- 
cessarium propter vos. 

25. Et hoc confidens scio , quia ma- 
neho et permanebo omnibus vobis , ad 
profectum vestrum, et gaudium fidei ; 

26. ut gratulatio vestra abundet in 
Christo Jesu in me, per meum adven- 
tum iterum ad vos. 

27. Tantum digne Evangelio Chri- 
sti conversamini; ut sive cum venero 
et videro vos, sive absens, audiam de 
vobis, quia statis in uno spiritu una- 
nimes , collaborantes fidei Evangelii, 


20. et in nullo terreamini ab adver- 
sariis; quae illis est causa perditionis , 


vobis autem salutis, et hoc a Deo; 


2.9. quia vobis donatum est pro Chri- 
Sto, non solum, ut in eum credatis , 
sed ut etiam pro illo patiamini ; 

30. idem certamen habentes , quale 
et vidistis in me?, et nunc audistis de 


me. a) Act. 16, 19. sqq. 
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H 

1. Si qua ergo consolatio in Chri- 
sto , si quod solatium charitatis , si qua 
societas spiritus, si qua viscera mise- 
rationis ; 

2. implete gaudium meum , ut idem 
sapiatis , eamdem charitatem habentes, 
unanimes , idipsum sentientes, 

3. nihil per contentionem, neque 
per inanem gloriam ; sed in humilitate 


superiores sibi invicem arbitrantes ?, 
a) Matth. 20, 26. 27. 


- 4. non quae sua sunt singuli consi- 
derantes , sed ea, quae aliorum. 
5. Hoc enim sentite in vobis, quod 
et in Christo Jesu 9, 
6. qui cum in forma Dei esset, non 
rapinam arbitratus est esse se aequa- 
lem Deo; | 


a) Joh. 15, 54. 


7. sed semet ipsum exinanivit, for- 
mam servi accipiens , in similitudinem 
hominum factus, et habitu inventus 
ut homo a) Matth.20,28. Joh.15,14—17. Rom.9,5. 

8. Humiliavit semet ipsum factus 
obediens usque ad mortem, nrortem au- 
tem crucis. 

9. Propter quod et Deus exaltavit 
illum, et donavit illi nomen , quod est 
super omne nomen, 

10. ut in nomine Jesu omne genu 
flectatur 9 coelestium , terrestrium , et 
infernorum ; 

11. et omnis lingua confiteatur, 


a) Boni-115, rr. 


quia Dominus Jesus Christus in gloria 
est Dei Patris. 

12. Itaque, charissimi mei! (sicut 
semper obedistis) non ut in praesentia 
mei tantum, sed multo magis nunc in 
absentia mea , cum metu et tremore ve- 
stram salutem operamini. 
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EPIST. PAULI AD PHILIPP. ij 


13. Deus est enim , qui operatur in 
vobis et velie et perficere, pro bona vo- 
luntate 9), a) 2 Cor. 5, 5. 

14. Omnia autem facite sine: mur- 
murationibus et haesitationibus; 

35. ut sitis sine querela , et simpli- 
ces filii Dei , sine reprehensione , in me- 
dio nationis pravae ef perversae , inter 


quos lucetis? sicut luminaria in mundo, 
a) Matth. 5, 16. 


16. verbum vitae continentesadglo- 
riam meam? in die Christi, quia non 
in vacuum cucurri, neque in vacuum 


laboravi. 8) 1 Thess. 2, 19. 


17. Sed et si immolor supra sacri- 
ficium, et obsequium fidei vestrae, gau- 


deo, et congratulor omnibus vobis ?. 
a) cf. c. 1, 14. 


19. Idipsum autem et vos gaudete, 
et congratulamini mihi. | 

19. Spero autem in Domino Jesu, 
Timotheum 9? me cito mittere ad vos ; 
ut et ego bono animo sim, cognitis quae 
circa vos sunt. a) Act. 16, 1. | 

20. Neminem enim habeo tam un- 
animem , qui sincera affectione pro vo- 
bis solicitus sit. 

2 1, Ümnes enim quae sua sunt quae- 


runt, non quae sunt Jesu Christi. 


22. Experimentum autem ejus co- 
gnoscite , quia sieut patri filius , mecum 
servivit in Evangelio 9). a) Act.16,5.12. 

23. Hunc igitur spero me mittere ad 
vos, mox ut videro, quae circa me sunt. 

2 4. Confido autem in Domino, quon- 
jam et ipse veniam ad vos cito. 

25. Necessarium autem existimavi 
Epaphroditum 9 fratrem et cooperato- 
rem , et commilitonem meum, vestrum 
autem apostolum, et ministrum neces- 
sitatis meae , mittere ad VOS$ a)cfc.418. 


26. quoniam quidem omnes vos de- 
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siderabat, et moestus erat, propterea 
quod audieratis illum infirmatum. 

27. Nam et infirmatus est usque ad 
mortem; sed Deus misertus est ejus ; 
non sc i*m autem ejus, verum etiam et 
mei , ne tristitiam super tristitiam ha- 
berem. 

20. Festinantius ergo misi illum , 
ut viso eo iterum gaudeatis, et ego si- 
ne tristitia sim. 

29. Excipite itaque illum cum om- 
ni gaudio in Domino, et ejusmodi cum 
honore habetote ; 

30. quoniam propter opus Christi 
usque ad mortem accessit, tradens a- 
nimam suam , ut impleret id, quod ex 


vobis deerat érga meum obsequium 9. 
8) 1 Cor. 16, 17. 


III. 


1. De caetero , fratres mei , gaudete 
in Domino. Eadem vobis seribere , mi- 
hi quidem non pigrum , vobis autem ne- 
eessarium. 

2, Videte canes 9, videte malos o- 
perarios , videte concisionem P. 

a) Jes.56,10.11. b) Gal5,12. Rom.16,17. 

8. Nos enim sumus circumcisio , qui 
spiritu servimus Deo, et gloriamur in 
Christo Jesu, et non in earne fiduciam 
habentes a). Rom:2,28.sq. 6al.6.15.16. Deut.50,6. 

4. Quamquam *7 ego habeam con- 
fidentiam et ?) in carne; si quis alius 


videtur confidere in carne , ego magis? 
a) 2 Cor. 11, 18. 


5. Circumcisus octavo die, ex genere 
Israél, de tribu Benjamin, Hebraeus ex 
Hebraeis, secundum legem Pharisae- 
us 9, 

6. seeundum aemulationem perse- 


a) Act. 22, 5. sqq. 


quens ? Ecelesiam Dei, secundum ju- 
stitiam , quae in lege est, conversatus 


sine querela. a) Act, 8, 5. 26, 5-11. 
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8. C. et St. usv&vys. 


EPIST. PAULI AD PHILIPP, 


7. Sed quae mihi fuerunt uera, kaec 
arbitratus sum propter Christum detri- 
menta. 

8. Verumtamen existimo qudd de- 
trimentum ? esse propter eminentem 
scientiam Jesu Christi Domini mei, pro- 
pter quem omnia detrimentum feci et 
arbitror, ut stercora, ut Christum lu- 
crifaciam , a) Matth. 16, 26. 27. 

9. et inveniar in illo, non habens 
meam justitiam , quae ex lege est, sed 
illam , quae ex fide ? est Christi Jesu; 


quae ex Deo est justitia in fide, 
a) Rom; 5, 21—24. 

10. ad cognoscendum illum, et vir- 
tutem resurrectionis ejus, et societa- 
tem ? passionum illius: configuratus 
morti ejus : a) Rom. 8, 17. 2 Cor. 4, 10. 

11. si quo modo occurram ad resur- 
rectionem ?, quae est ex mortuis. 

a) 

12. Non quod jam acceperim, aut 


2 Tam. 3, 


jam perfectus sim; sequor autem, si quo 
modo comprehendam, in quo et conipre- 
hensus sum a Christo Jesu 9. Act.26,15.5qq. 

13. Fratres! ego me non arbitror 
comprehendisse; unum autem, quae 
quidem retro sunt 9 obliviscens, ad ea 
vero, quae sunt priora, extendens me 
ipsum, a) cf. v. 4—6. | 

14. ad destinatum persequor, ad 
bravium supernae vocationis Dei in 
Christo Jesu. 

15. Quicumque ergo perfecti sumus, 
hoc sentiamus; et si quid aliter sapi- 
tis, et hoc vobis Deus revelabit. 

16. Verumtamen ad quod perveni- 
mus, ut idem sapiamus, et in eadem 
permaneamus' regula. 

17. Ímitatores mei estote, fratres! 
et observate eos, qui ita ambulant, sic- 
ut habetis formam nostram. 


Ed. omn. Er. et Mt. &o. 
v. 17. Ed. omn. Er. sro. 
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Cap.IH.IV. . 583 


1 8. Multi enim ambulant , quos sae- 
pe dicebam vobis (nunc autem et flens 
dico) inimicos crucis Christi, 

2) 2Petr. 351. "1 Cor.'1, 25. 

1 9. quorum finis interitus, quorum 
Deus venter est , et gloria in confusio- 
ne ipsorum , qui terrena sapiunt. 

20. Nostra autem conversatio in 
coelis est 2, unde etiam salvatorem 
exspectamus Dominum nostrum Jesum 
Christum, a) 2Cor.4,18. Ebr.15,14. 12,22—24. 

21. qui reformabit ? corpus humi- 
litatis nostrae, configuratum corpori 
claritatis suae, secundum operatio- 
nem 7), qua etiam possit subjicere sibi 


omnia b) a)iCori5,43.5$qq. b) Joh.5,21. 


IV. 


1. Itaque, fratres mei charissimi, 
et desideratissimi! gaudium meum , et 
corona 9 mea! sic state in Domino, cha- 
rissimi! 

2. Evodiam rogo, et Syntychen ?) 
deprecor idipsum sapere in Domino. 


a) cf. c. 2, 16. 1 Thess. 2, 19. 


3. Etiam rogo ette, germane com- 
par?! adjuva illas, quae mecum 1a- 
boraverunt in Evangelio cum Clemen- 
te, et caeteris adjutoribus meis , quo- 


rum nomina sunt in libro vitae P), 
a) Act. 16, 19. b) Apoc. 5, 5. 

4. Gaudete in Domino semper , ite- 
rum dico, gaudete! : 

5. Modestia vestra nota sit omnibus 
hominibus ; Dominus ? ) prope est. 

6. Nihil soliciti sitis; sed in omni 
oratione, et obsecratione, cum gratia- 
rum actione, petitiones vestrae innote- 
scant apud Deum. Luca 8,1.sqq. Eph.6,18. 

7. Et pax Dei , quae exuperat om- 
nem sensum, custodiat corda vestra, et 


intelligentias vestras in Christo Jesu. 





v. 19. ó omitt. C. — v. 24. sic co ysvsoÜar avro omitt. Gb. — v. 4. St. 


Mt. et Gb. sro. 


1) 139o. add. virtutis sue. 


v. 4. Ed. omn. Er. add. ««. 
2) 1590. Syntycen. 


5) 1590. add. enim. 
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16. Ed. omn. Er. omitt. «a. 
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v. 419. fei:sp omitt. Gb. — v. 15. C. omitt. s. — 


EPIST. PAULI AD PHILIPP. 


9. De caetero, fratres, quaecumque 1 


sunt vera, quaecumque pudica , quae- 
cumque justa, quaecumque sancta, 
quaccumque amabilia, quaecumque bo- 
nae famae, si qua virtus, si qua laus 
disciplinae, haec cogitate! 

9. iu! et didicistis, et accepistis, 
et audistis , et vidistis in me, haec a- 
gite; et Deus pacis erit vobiseum! - 


10. Gavisus sum autem in Domino 


vehementer; quoniam tandem aliquan- 


do refloruistis pro me sentire, sicut et 
sentiebatis; occupati autem eratis. 

1 1. Non quasi propter penuriam di- 
co; ego enim didici, in quibus sum , 
&) 1 Tim. 6, 6. 
12. Scio et humiliari, scio et ab- 


sufficiens esse 9, 


undare (ubique et in omnibus institu- 
tus sum); et satiari, et esurire , et ab- 
undare , et penuriam pati. 

13. Omnia possum in eo, qui me 
confortat 9), a) Eph. 6, 10. 

14. Verumtamen bene fecistis com- 
municantes tribulationi meae. r 

15. Scitis autem et vos , Philippen- 
ses! quod in principio Evangelii, quan- 
do profectus sum a Macedonia ? , nulla 
mihi Ecclesia communicavit in ratione 
dati et accepti, nisi vos soli P 

a) Àct. 16,10. b) 2 Cor. 11, 8, 

16. quia et Thessalonicam ? semel 
et bis in usum mihi misistis. a) Act.17,1. 

17. Non quia quaero datum, sed 
requiro fructum abundantem ? in ra- 
tione vestra. a) 2 Güx. 9, 6. 1. 

18. Habeo autem omnia; et abun- 
do; repletus sum, acceptis ab Epaphro- 
dito ? quae misistis , i 
vitatfs, hostiam acceptam , placentem 


Deo. 


a) 6.2; f. 
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Cap. IV. 585 


19. Deus autem meus impleat om- 
ne desiderium vestrum , secundum di- 
vitias suas, in gloria in Christo Jesu. 

2 0. Deo autem et Patri nostro glo- 
ria in secula seculorum. Amen. 


21. Salutate omnem sanctum in 


Christo Jesu. 


22. Salutant vos, qui mecum sunt?), 
fratres. Salutant vos omnes sancti, ma- 
xime autem , qui de Caesaris domo sunt. 

a)56:5135. X35 
23. Gratia Domini nostri Jesu Chri- 


sti cum spiritu vestro 9. Amen. 
a) Rom. 16, 24. 





v. 25.. C. et Mt. omitt. zuo». 
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EPISTOLA PAULI 


A D 


COLOSSENSES. 





C A ». 


1. Ilovog , anócolor (908 40058 , 
ài& Delynacog Os, xad v(uO0506 ,. 0 
&0:1.906 , 

2. «oig &» T xoAoocuig &y(ow xot 
eusoig &OrAqois £v goicQ)" g4oig vi» 
aed. cloro 4X0 58, covgóg "HO, 
" xa avofe , [or xoie8. 

3. eügaQusüpey cQ Oe xai macQl 
«2 XvQls 1] , U;GÀ q0c8 , mttvvOTE , 
SL6QL VJ CtQOGEVZOLEPOL , 

4. dxovgareeg e aísty Upe» iv 
Xeiso (9000 xci «Qv &yümu», vqv &ig 
«ürcag vove cyíag, 

5. Qux vp» dn(0n, «zv éxoxeué- 


E id do 5, - 5 - «a ?; 
yi» VMi» à» cCig &Q«v00s, qv aQoyas- 











v. 2. Ed. omn. Er. St. et Mt. xo2aeccus. — " 


I. 


1, Paulus Apostolus Jesu Christi per 
voluntatem Dei, et Timotheus frater; 


2. eis, qui sunt Colussis , sanctis et 
fidelibus fratribus in Christo Jesu. 

3. Gratia vobis, et pax a Deo Pa- 
tre nostro, et Domino Jesu Christo. 
Gratias agimus Deo, et Patri Domini 
nostri Jesu Christi, semper pro vobis 
orantes e a) Eph.1,15.16.. Phil.1,5.sqq. 

A4. audientes fidem vestram in Chri- 
sto Jesu , et dilectionem , quam habetis 
in sanctos omnes, 

5. propter spem, quae reposita est 
vobis in coelis , quam audistis ? in ver- 





xaL Xv948, (508 zgoiss omitt. Gb. 
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«0. Ed. 9.5. A. 5. Er. ego. 
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3) 1590. add. et. 
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EPIST. PAULI AD COLOSS. 


bo veritatis Evangelii , a) cf. v. 7. 

6. quod pervenit ad vos, sicut et 
in universo inundo est, et fructificat, 
et crescit, sicut in vobis, ex ea die, 
qua audistis, et cognovistis gratiam Dei 
in veritate; 


7. sicut didicistis ab Epaphra cha- 
rissimo conservo nostro, qui est fide- 
lis pro vobis minister Christi Jesu, 

9. qui etiam manifestavit nobis di- 
lectionem vestram in spiritu. 

9. Ideo et nos, ex qua die audivi- 
mus, non cessamus pro vobis orantes, 
et postulantes?, ut impleamini agni- 
tione voluntatis ejus, in omni sapien- 
tia, etintellectu spiritali, — a) Eph.i,17.18. 


10. ut ambuletis digne Deo per o- 
mnia placentes, in omni opere bono fru- 
ctificantes, et crescentes in scientia Dei, 


1 1. in omni virtute confortati secun- 
dum pectentiam claritatis ejus , in omni 
patientia et longanimitate eum gaudio, 

12. gratias agentes Deo *) Patri, 
qui dignos nos fecit in partem sortis 
sanctorum in lumine 9, a) Act. 26, 13. 

13. qui eripuit nos de potestate te- 
nebrarum , et transtulit in regnum Fi- 
lii dilectionis suae, 

14. 


nem ?) per sanguinem ejus , remissio- 


in quo habemus, redemptio- 


nem peccatorum; 
15. qui est imago ? Dei invisibilis, 
primogenitus ? omnis creaturae 9. 
a) Joh.14,9. b) Ps.88,28. c) Apoc.1,17. 
16. Quoniam in ipso condita sunt 





et Mt. v. 7. c. omitt. 
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Ed. omn. Er. zz, vow sgavoc. 
1) 159go. ui exuüiberet, 2) 1590. in vobis. 
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— v. 20. vro omitt. C. 
— v. 94. us omitt. Gb. 


Cap.l. 587 


universa in coelis et in terra, visibilia 
et invisibilia, sive throni, sive domi- 
nationes , sive principatus, sive pote- 
states ; omnia per ipsum et in ipso cre- 
ata sunt 9; a) Joh. 1, 5. Act. 17, 28. 
17. et ipse est ante omnes ?, et o- 
mnia in ipso constant. ^ a)Johaj. 


18. Et ipse est caput corporis Ec- 


1735. 


clesiae ?, qui est principium, primo- 
genitus P ex mortuis ; ut sitin omnibus 


ipse primatum tenens. 
b) 1 Cor. 15, 20. 


19. Quia in ipso complacuit, omnem 
plenitudinem 9 inhabitare, 


a) Eph.1,22.23. 


a) cf. 2, 9. 

20. et per eum reconciliare omnia ? 
in ipsum , pacificans/P per sanguinem 
crucis ejus, sive quae in terris, sive quae 
in coelis sunt. a)1Joh.2,2. b) Eph.2,14.15. 

21. Et vos cum essetis aliquando a- 
lienati?, et inimici sensu in operibus 
malis : a) Eph. 2,12. 13. 

* , ] 

22. nunc autem reconciliavit ? in 
corpore carnis ejus per mortem, *) ex- 
hibere vos sanctos et immaculatos et ir- 
a) Eph.2,16. 
23. si tamen permanetis ? in fide 


reprehensibiles coram ipso; 


fundati , et stabiles , etimmobiles a spe 
Evangelii, quod audistis, quod prae- 
dicatum est in universa creatura , quae 
sub coelo est, cujus factus sum ego Pau- 
a) cfc. 2; 4. sqq. 

2 4. Qui nunc gaudeo in passionibus 
pro vobis, et adimpleo ea, quae desunt 
passionum Christi in carne mea, pro 
corpore ejus, quod est Ecclesia , 


25. cujus factus sum ego minister 

secundum dispensationem Dei ?, quae 
(poc; "? . 

data est mihi in vos ^ ) , ut impleam 


verbum Dei; a) Act. 26, 17. 18. 
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26. mysterium ?, quod abscondi- 


tum fuit a seculis et generationibus , 


nunc autem manifestatum est sanctis 
ejus, a) Eph.5,5.9.- 

27. quibus voluit Deus notas facere 
divitias gloriae sacramenti hujus in 
Gentibus, quod est Christus in vobis 
spes gloriae, 

20. quem nos annunciamus , corri- 
pientes omnem hominem , et docentes 
omnem hominem, in omni sapientia; ut 
exhibeamus omnem hominem perfectum 
in Christo Jesu. 

29. In quo et laboro, certando se- 
cundum operationem ejus, quam ope- 


ratur in mein virtute as c uar 15, 10. 


II. 


bU 
1. Volo enim vos scire ; qualem so- 


licitudinem habeam pro vobis, et pro 

iis, qui sunt Laodiciae 9, et quicum- 

que non viderunt faciem meam in car- 
a) cf. c. 4, 15. 16. 

2. ut consolentur corda ipsorum, 


ne; 


instructi in charitate, et in omnes di- 
vitias plenitudinis intellectus , in agni- 
tionem mysterii Dei Patris et Christi 
Jesu; 


9. in quo sunt omnes thesauri sa- 
pientiae et scientiae absconditi. 
4. Hoc autem dico, ut nemo vos 


decipiat ? in sublimitate sermonum. 
a) cf. v. 35. 


5. Nam etsi corpore absens sum, sed 
spiritu vobiscum sum; gaudens, et vi- 
dens ordinem vestrum, et firmamentum 
ejus , quae in Christo est, fidei vestrae. 

6. Sicut ergo accepistis Jesum Chri- 
stum Dominum, in ipso ambulate, 

7. radicati et superaedificati in ipso, 
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et confirmati *) fide, sicut et didici- 
stis, abundantes in illo in gratiarum 
actione. 

9. Videte! ne quis vos decipiat per 
philosophiam , et inanem fallaciam , se- 
cundum traditionem hominum, seeun- 
dum elementa mundi ?, et non secun- 
dum Christum. a) Gal. 4, 5. 9. 16. 
9. Quia in ipso inhabitat omnis ple- 


nitudo divinitatis corporaliter ?; 
a) Col. 1, 15. Joh. 14, 9. 

10. et estis in illo repleti? , qui est 
caput ? omnis principatus et potesta- 
tis ; a) Joh. 1,26. b) Eph. 1, 21. 

1 1. Ín quo et circumcisi ? estis cir- 
cumcisione non manu facta in exspolia- 
tione corporis carnis, sed in circumcisi- 
one Christi P, 


a)Rom.2,28.29. b) Eph.5,26.27. 


12. consepulti ei in baptismo 9, in 


, quo et resurrexistis per fidem operatio- 


nis Dei , qui suscitavit illum a mortuis. 
a) Rom. 6, 5. sqq. 


13. Et vos, cum mortui essetis in 
delictis 9, et praeputio carnis vestrae, 
convivificavit eum illo, donans vobis . 
omnia delicta ; a) Eph. », 1. 

14. delens , quod adversus nos erat 
chirographum decreti, quod erat con- 
trarium nobis 2, et ipsum tulit de me- 
dio, affigens illud eruci P; 

a) G2l5,10. b) Eph.2,15. Gal 5,13. 

15. et exspolians ? principatus et 

potestates, traduxit confidenter, pa- 


lam triumphans illos in semet ipso 
a) Ebr. 2, 14. b) 1 Cor. 6, 5, 


16. Nemo ergo vos judicet? in ci- 
bo, aut in potu, aut in parte diei festi, 
aut neomeniae, aut sabbatorum ; 

a) Rom. 14, 5. Gal. 4, 10. [53 
17. quae sunt umbra 9 futurorum ; 


corpus autem Christi. a) Ebr. 10, 1. 
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18. Nemo vos sedueat, volens in 
humilitate, et religione angelorum, 
quae non vidit, ambulans , frustra in- 
flatüs sensu carnis suae; 


19. et non tenens caput, ex quo to- 
tum corpus, per nexus et conjunctio- 
nes subministratum et constructum, 
crescit in augmentum Dei. 

20. Bi ergo mortui estis cum Chri- 
sto ab elementis hujus mundi?, quid 
adbuc tamquam viventes in mundo de- 
cernitis ? a) Gal. 4, 9. 10. 

21. Ne tetigeritis , neque gustave- 
ritis, neque contrectaveritis ! 

22. Quae sunt omnia in interitum 
ipso usu, secundum praecepta et doctri- 
nas hominum ?/; a) Matth. 15, » 

23. quae sunt rationem quidem ha- 
bentia sapientiae in superstitione et hu- 
militate , et non ad parcendum corpori, 
non in honore aliquo ad saturitatem 


carnis 9), a) Rom. 15, 14. 


Ill. 


1. lgitur, si consurrexistis cum 
Christo, quae sursum 2) sunt, quaerite, 


uhi Christus est in dextera Dei sedens ; 
a) Matth. 6. 55. 

2. quae sursum sunt, sapite, non 

quae super terram 9. — 3) Matth.619—21. 

3. Mortui? enim estis, et vita vestra 


est abscondita cum Christo in Deo P), 
a)Rom. 6,2. b) 1Joh. 3, ». 


4. Cum *) Christus apparuerit, vi- 
ta? vestra; tuncet vos apparebitis cum 
ipso in gloria. a) Joh.6,58. Rom.8,17- 

5. Mortificate? ergo membra P ye- 
stra, quae sunt super terram ; fernica- . 
tionem, immunditiam, libidinem, con- 
cupiscentiam malam, et avaritiam, quae 


est simulacrorum servitus 9?; a) Rom.15. 
' Matth.18,8.9. b) Rom.7,25. c) Eph.5,5. 
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6. propter quae venit ira Dei super 
filios ineredulitatis ; 

7. in quibus et vos ambulastis ali- 
quando, cum viveretis in illis, 

90. Nuncautem deponite et vos om- 
nia, iram, indignationem , malitiam, 


blasphemiam , turpem sermonem de ore 


vestro. 

9. Nolite mentiri invicem, exspoli- 
antes vos veterem ? hominem cum aeti- 
bus suis, 

10. et induentes novum , eum , qui 


a) Eph. 4, 22. sq. 


renovatur in agnitionem * ), secundum 
imaginem ejus, qui creavit illum. 

1 1. Übi non est ?) Gentilis, etJu- 
daeus , circumeisio et praeputium, Bar- 
barus et Scytha, servus et liber; sed 


omnia et in omnibus Christus 9). 
a) Gal. 5, 27. 28. 1 Cor. 7, 22. 

12. Induite vos ergo sicut electi 9 
Dei, sancti et dilecti, viscera miseri- 
cordiae, benignitatem , humilitatem, 
modestiam, patientiam, ^ a) Joh.15, 19. 

13. supportantes invicem, et donan- 
tes vobismet ipsis , si quis adversus ali- 
quem habet querelam; sicut et Domi- 
nus donavit vobis, ita et vos. 

14. Super omnia autem haec, cha- 
ritatem habete , quod est vinculum per- 
fectionis. 

5. Et pax 9 Christi exultet in cor- 
dibus vestris, in qua et vocati estis in 


uno corpore;etgratiestote. a)Rom.5,.5. 


16. Verbum Christi habitet in vo- 
bis abundanter in omni sapientia, do- 
centes, et commonentes vosmet ipsos, 
3) psalmis, hymnis, et canticis spiri- 
tualibus, in gratia cantantes in cordi- 
bus vestris Deo. 

17. Omne, quodcumque facitis in 
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v. 22. Ed. omn. Er. 0g Oa) nodaAueus. 


et St. v» xvpr. 
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LA 
vr * 


verbo, aut in opere, omnia, in nomi- 
ne 7) Donini Jesu Christi , gratias a- 


gentes Deo et Patri Bed ipsum 9), 
a) Eph. 5, 20.- 


19. Mulieres! suhditae? estote vi- 


ris, sicut oportet, in Domino. 
a) Gen. 5, 16. Eph. 5, 22. 


19. Viri! diligite uxores vestras, 


et nolite amari esse ad illas 9), 
a) Eph. 5, 28. 1 Petr. 5, 7 


20. Filii! obedite parentibus per 
omnia; hoc enim placitum est in Do- 
mino. | 

2 1. Patres! nolitead indignationem 
provocare filios vestros, utnon pusillo 
animo fiant 9), a) Eph. 6, 4. Prov..19, 19. 

22. Servi! obedite per omnia do- 
minis carnalibus, non ad oculum ser- 
vientes, quasi hominibus placentes, sed 
in simplicitate cordis, timentes Deum), 

a) Eph. 6, 5—7. 

23. Quodcumque facitis , ex animo 
operamini, sicut Domino, et non ho- 
minibus ; 

24. scientes, quod a Domino acci- 
pietis retributionem haereditatis. Do- 
mino Christo servite. ! 


25. Qui enim injuriam facit, reci- 
piet id quod inique gessit; et non est 
personarum acceptio apud Deum. 


IV. 


1. Domini , quod justum est et ae- 
quum , servis praestate; scientes , quod 
et vos Dominum habetis in coelo 9. 

a) Eph. 6,9. . 

2. Orationi instate?, vigilantes in 
ea in gratiarum actione. ^ 3)Lucis4$. 

9. Orantes simul et pro nobis, ut. 
Deus aperiat nobis ostium sermonis ad 


—, v.20. Ed. omn. Er. 
"Gb. zvgror.. 


— vw. 25. Ed. omn. Er. sev ó, vs éav. — v. 24. C. amo xvgua. azroAsysoDac. 


-—— v. d. C. 7rogezsrs. 
1) 1590. 


v. à. €. xa quu. 


in nomine Domini nostri Jesu Christi facite. 
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v. 43. Gb. zoàvv zovov. 


Cap. IV. 595 


loquendum mysterium Christi (propter 
quod etiam vinctus sum 9), | 2) A&c.ssa6. 
4. ut manifestem illud , ita , ut opoz- 
tet me loqui. 
5. In sapientia ambulate ad eos, qui 


foris sunt ?; tempus redimentes "), 
a) Matth. Jh Eph.5 b) Eph.5,16. 


6. Sermo vester semper in gratia 
sale sit conditus 9, ut sciatis, quomo- 


do oporteat vos unicuique respondere. 
a) Eph. 4, 29. Luc. 4, 


5,15. 


07^ 


-—* 


7. Quae circa me sunt, omnia vo- 
bis nota faciet 'T ychicus 9 charissimus 
frater , et fidelis minister, et conservus 
in Domino; a) Act. 
9. quem misi ad vos ad hoc ipsum, 


ut cognoscat, quae circa vos sunt, et 


20, 4. 


'consoletur corda vestra, 


9. cum Onesimo ? charissimo et fi- 
deli fratre, qui ex vobis est. *) O;- 
nia , quae hic aguntur , nota facient vo- 
bis. a) Philem. 10. 

10. Salutat vos Aristarchus ? con- 
captivus meus, et Marcus consobrinus 
Barnabae 9, de quo accepistis manda- 


- ta; si venerit ad vos, excipite illum. 
a) Act. 19, 29. Philem. 24. Act. 27, 3. 
b)Actis12. 15,374 C) Áct.15,55 — 59. 


1 1. EtJesus, qui dieitur B qui 
sunt ex circumcisione ; hi soli sunt ad- 
jutores mei in regno Dei , qui mihi fue- 
runt solatio. 

12. Salutat vos Epaphras? , qui ex 
vobis est, servus Christi Jesu, semper 
solicitus pro vobis in orationibus; ut 
stetis perfecti, et pleni in omni volun- 
tate Dei. 8) cf. c. 1, 7. 

13. l'estimonium enim illi perhibeo, 
quod habet multum laborem pro vobis, 
et pro iis , qui sunt Laodiciae?, et qui 
Hierapoli. a) cf. c. 2, 1 

1 4. Salutat vos Lucas medicus cha- 
rissimus et Demas. 


1) 159o. add. Qui. 
- Pp 
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v. 16. Ed. omn. Er. euo». 


1) 159o. et ea, que Laodicensium est, vobis legatur. 


Jesu Christi. 


78.78, 7,78, 78/78, 798,08. 0878, 9. A8, 


Ep'PISTO-L 
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15, Salutate fratres , qui sunt Lao- 
diciae, et Nympham, et ques in domo 
ejus est, Ecclesiam. 

16. Et cum lecta fuerit apud vos 
epistola haec, facite, ut et in Laodi- 
censium Ecclesia legatur; et eam * ), 
quae Laodicensium est, vos legatis. 


1 7. Et dicite Archippo 9: Vide mi- 
nisterium , quod accepisti in Domino, 
ut illud impleas. a)Philem a^ — 

18. Salutatio, mea manu Pauli ?. 


Memores estoíe vinculorum meorum. 


Gratia *) vobiseum. Amen. a) 1Cor.16,21. 
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2) 159go. add. Domini nostri 
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1. IHIovAog xot cileoróg xot vtuó- 
Oe0c «ij éxxÀgcig Oscoaloriuéov, év 
OsgQ movi xoi xvgio, ioov yousQ' 
joie vui» xai sigivg &mó 0:09 ma- 
vp0g qi xol wvQla, UjO0U youcov. 

2. sbyogicoUuer «Q OsQ müycove 
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dusroi émi vo moocsvyowv ] qud , 
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v. 9. Ed. 8. 4. Er. euo. 





I. 


1, Paulus, et Silvanus 9, et Timo- 
theus 9, Ecclesiae Thessalonicensium 
in Deo Patre * ), et Domino Jesu Chri- 
sto. a) Act, 15, 40. b) Act. 18, 5. 

2. Gratia vobis, et pax. Gratias a- 
gimus Deo semper pro omnibus vobis, 
memoriam vestri facientes in orationi- 
bus nostris sine intermissione , 

9. memores operis fidei vestrae, et 
laboris, et charitatis, et sustinentiae 
spei Domini nostri Jesu Christi, ante 
Deum et Patrem nostrum. 


4. Scientes , fratres dilecti a Deo, - 


electionem vestram 9); a) Act, 17, 4. 


———— 


1) 159o. add. nostro. 
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5. quia Evangelium nostrum non 
fuit ad vos in sermone tantum , sed et 
in virtute, et in Spiritu sancto, et in 
plenitudine multa, sicut scitis, qua- 
les fuerimus in vobis propter vos. 

a) 1Cor. 2, 4. b) Act. 17, 5. sqq. 

6. Et vos imitatores nostri facti e- 
stis , et Domini , excipientes verbum in 
tribulatione multa ?, cum gaudio Spi- 
ritus sancti; a) cf. c. 2, 14. 

7. ita ut facti sitis forma omnibus 
credentibus in Macedonia, et in Achaja. 


9. A vobis enim diffamatus est ser- 
mo Domini, non solum in Macedonía 
et in Achaja , sed et in omni loco fides 
vestra, quae est ad Deum, profecta 
est, ita, ut non sit nobis necesse quid- 
quam loqui. 

9. lpsi enim de nobis annunciant, 
qualem introitum habuerimus ad vos, et 
quomodo conversi estis ad Deum a si- 
mulacris , servire Deo vivo et vero, 


10. et exspectare Filium ejus de coe- 
lis (quem suscitavit ex mortuis) Jesum, 


qui eripuit nos ab ira ventura ?. 


a) Rom. 5, 9. Phil. 5, 20. 1 Cor. 1; 7. 


IT. 


. Nam 7) ipsi scitis, fratres! in- 
troitum nostrum ad vos, quia non in- 
anis fuit; 

2. pd ante passi 2), et contumeliis 
affecti (sicut scitis) in Philippis?, fi- 
duciam habuimus in Deo nostro, loqui 
ad vos Evangelium Dei in multa soli- 
citudine P), a) Act.16,19.sqq. b) Àct.17,5.sqq. 

9. Exhortatio enim nostra non de 
errore, neque de immunditia, neque 
in dolo; 
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4. sed sicut probati sumus a Deo, 
ut crederetur nobis Evangelium ; ita lo- 
quimur, non quasi hominibus placen- 
tes, sed Deo , qui probat corda nostra, 


5. Neque enim aliquando fuimus in 
sermone adulationis, sicut scitis ; neque 
in occasione avaritiae; Deus testis est! 

6. Nec quaerentes ab hominibus glo- 
riam , neque a vobis , neque ab aliis. 

7. Cum possemus vobis oneri esse ut 
Christi Apostoli ?; sed facti sumus par- 
vuliin medio Vel , tamquam si nu- 


trix foveat filios suos. 
1 Cor. 9, 14. 


a) Luc. 10, 7. 


9. Ita desiderantes vos , cupide vo- 
lebamus tradere vobis non solum Ev- 
angelium Dei,sed etiam animas nostras; 
quoniam charissimi nobis facti estis. 


9. Memores enim estis, fratres! la- 
boris nostri, et fatigationis; nocte ae 
die operantes ^ ne quem vestrum gra- 
varemus , praedicavimus in vobis Ev- 
angelium Dei. a) Act. 18, 5. 20, 53. 54. | 

1 0. Vos testes estis, et Deus, quam 
sancte , et juste , et sine querela , vobis, 
qui credidistis, fuimus *); 

1 1. sieut scitis, qualiter unumquem- 


que vestrum (sicut pater filios suos) 


12. deprecantes vos et consolantes, 
testificati sumus , ut ambularetis digne 
Deo , qui vocavit vos in suum regnum 
et gloriam. 

13. Ideo et nos gratias agimus Deo 
sine intermissione ; quoniam cum acce- 
pissetis a nobis verbum auditus Dei, 
accepistis illud, non ut verbum homi- 
num , sed (sicut est vere) verbum Dei, 


qui operatur in vobis 9), qui eredidistis. 
a) cf. 1, 5. Eph. 5, 20. 
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1 4. Vos enim imitatores facti estis, 
fratres, Ecclesiarum Dei , quae sunt in 
Judaea in Christo Jesu; quia eadem pas- 
si estis et vos a contribulibus vestris 9, 
sicut et ipsi a Judaeis; a) Act. 17, 5. 

15. qui et Dominum occiderunt Je- 
sum, et Prophetas , et nos persecuti 
sunt, et Deo non placent, et omnibus 
hominibus adversantur , 


16. prohibentes nos Gentibus loqui, 
ut salvae fiant , ut impleant peccata sua 
semper ; pervenit enim ira Dei super il- 
los usque in finem. 

17. Nos autem , fratres! desolati a 
vobis ad tempus horae, aspectu . non 
corde, abundantius festinavimus fa- 
ciem vestram videre cum multo desi- 
derio. 

18. Quoniam voluimus venire ad 
vos; ego quidem Paulus, et semel et 
iterum, sed impedivit nos satanas. 

1 Q. Quae est enim nostra spes , aut 
gaudium, aut corone gloriae? nonne 
vos ante Dominum nostrum Jesum 
Christum estis in adventu ejus? 

20. Vos enim estis gloria nostra et 
gaudium. 


Iii. 


1. Propter quod non sustinentes 
amplius , placuit nohis remanere Athe- 
nis, Solis. 

2. Et misimus Timotheum ? fratrem 
nostrum , et ministrum Dei in Evan- 
gelio Christi ad confirmandos vos, et 
exhortandos pro fide vestra ; 

a) Act. 17, 15. sqq. Rom. 16, 21. 

3. ut nemo moveatur in tribulatio- 
nibus istis; ipsi enim scitis, quod in 
in hoc positi sumus. 
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EPIST. PAULI AD THESSAL. I. 


4. Nam et cum apud vos essemus, 
praedicebamus vobis passuros nos tri- 
bulationes, sicut et factum est, et scitis. 

9. Propterea et ego amplius non sus- 
tinens, misi ad cognoscendam fidem ve- 
stram ; ne forte tentaverit vos ds; qui 
tentat, et inanis fiat labor noster. 

6. Nunc autem veniente Timotheo 
ad nos a vobis, et annunciante nobis 
fidem et charitatem vestram, et quia 
memoriam nostri habetis bonam sem- 
per, desiderantes nos videre, sicut et 
nos quoque vos. : 

7. Ideo consolati sumus , fratres! in 
vobis in omni necessitate et tribulatio- 
ne nostra per fidem vestram; 

0. quoniam nunc vivimus , si vos 
statis in Domino. ! 

9. Quam enim gratiarum actionem 
possumus Deo retribuere pro vobis in 
omni gaudio, quo gaudemus peppter. 
vos ante Deum nostrum, 

1 0. nocte ac die abundantius oran- 
tes, ut videamus faciem vestram, et 
compleamus ea, quae desunt fidei ve- 
strae ? | 

11. Ipse autem Deus, et Pater no- 
ster , et Dominus noster Jesus Christus 
dirigat viam nostram ad vos. 

12. Vos autem Dominus multipli-. 
cet, et abundare faciat charitatem ve- 
stram in invicem , et in omnes , quem- 
admodum et nos in vobis; 

13. ad confirmanda corda vestra si- 
ne querela in sanctitate , ante Deum et 
Patrem nostrum, in adventu Domini 
nostri Jesu Christi cum omnibus sanctis 
ejus 2). Amen. a) c.5,25. 1 Cor.1,7.sq. Phil.1,10. 


IV. 


1. De caetero ergo, fratres! roga- 
mus vos ct obsecramus in Domino Je- 
su?, ut quemadmodum accepistis ano- 
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bis, quomodo oporteat vos ambulare, 
et placere Deo , sic et ambuletis , ut ab- 
undetis magis. a) 2 Thess. 5, 13. 

2, Scitis enim , quae praecepta de- 
derim vobis per Dominum Jesum. 

3. Haec est enim voluntas Dei , san- 
ctificatio vestra; ut abstineatis vos a 
fornicatione, 

4. ut sciat unusquisque vestrum vas 
suum possidere in sanctificatione et ho- 
nore; 

5. non in passione desiderii , sicut 
et Gentes, quae ignorant Deum; 

6. et ne quis supergrediatur , neque 
circumveniat in negotio fratrem suum ; 
quoniam vindex est Dominus de his o- 
mnibus, sicut praediximus vobis, et te- 
stificati sumus. 

7. Non enim vocavit nos Deus in 
immunditiam , sed in sanctificationem. 

9. Itaque , qui haec spernit , non ho- 
minem spernit , sed Deum ?; qui etiam 
dedit Spiritum suum sanctum in nobis. 

a) c. 2, 15. Luc. 10, 16. 

9. De charitate autem fraternitatis 
non necesse habemus scribere vobis; 
ipsi enim vos a Deo didicistis?, ut di- 
ligatis invicem. a) Joh. 6, 45. 

10. Etenim illud facitis in omnes 
fratres in universa Macedonia. Roga- 
mus autem vos, fratres, ut abundetis 
magis , 

1 1. et operam detiv , ut quieti sitis, 
et ut vestrum negotium agatis , et ope- 
remini manibus vestris , sicut praecepi- 
mus 9 vobis; et ut honeste ambuletis 
ad eos, qui foris sunt; et nullius ali- 
quid desideretis. -8) Act. 20, 53. sqq. 

12. Nolumus autem vos ignorare, 
fratres! de dormientibus 9? , ut non con- 
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EPIST. PAULI AD THESSAL. I. 


tristemini, sieut et caeteri, qui spem 
non habent, ! 8) 1Cor. 15,18. 
13. Si enim credimus, quod Jesus 
mortuus est, et resurrexit; itaet Deus . 
eos, qui dermierunt per Jesum , addu-- 
cet cum eo 9, 1 Cor.6,14. 


1 4. Hoc enim vobis dicimus in ver- 


15,25. Rom,8,11. 


bo Domini, quia nos, qui vivimus , qui 
residui sumus in adventum *) Domini, 
non praeveniemus ? eos, qui dormie- 
runt. a) 1 Cor, 15, 51. 

15. Quoniam ipse Dominus in jus- 
su, etin voce Archangeli, et in tuba 
Dei descendet de coelo 9; et mortui, 


qui in Christo sunt, resurgent primi. 
a) Matth.25,51. 1Cor.15,51sqq. Apoc.10,7. 
16. Deinde nos, qui vivimug, qui 

relinquimur , simul rapiemur eum illis 

in nubibus obviam Christo in aéra, et 


sic semper cum Domino erimus ?. 
a) c.5,10. Joh. . 14,9. Rom.$,17. 


13,2 


454 


17. Itaque consolamini invicem 73 
verbis istis. 


V. 


1. De temporibus autem , et mómen- 
tis 9, fratres, non indigetis, ut scri- 
bamus vobis. a) Matth. 24, 56. Act. 1, 7. 

2. Ipsi enim diligenter scitis, quia 
dies Domini, sicut fur in nocte, ita 
veniet a). a) Matth. 24, 45. 44. 50. 

9. Cum enim dixerint: pax, et se- 
curitas! tunc repentinus eis superveniet 
interitus, sieut dolor in utero haben- 
ti *) etnon effugient?), a) Matth.24,57.58. 

4. Vos autem , fratres! non estis in 
tenebris, ut vos dies illa, tamquam 
fur 9 : | a) Matth. 24,45; 

5. Omnes enim vos filii lucis estis, 


coinprehen dat. 


et filii diei 9; non sumus noctis , neque 


tenebrarum. a) Rom. 15, 12. 
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6. Igitur non dormiamus sicut et 
caeteri , sed vigilemus , et sobrii simus. 


7. Qui enim dormiunt, nocte dor- 
miunt ; 
sunt. 

6. Nos autem , qui diei sumus, so- 
brii simus, induti 9 loricam fidei et cha- 


ritatis, et galeam spem salutis ; 
a) Eph. 6, 14. sqq. 


et qui cbrii sunt, nocte ebrii 


9. quoniam non posuit nos Deus in 
iram, sed in acquisitionem salutis per 
Dominum nostrum Jesum Christum, 

10. qui mortuus est pro nobis; ut 
sive vigilemus , sive dormiamus 9, si- 


mul cum illo vivamus DJ, — 3) cf. c. 4, 14. 
Rom. 14,7.sq. - b) cf. c. 4, 16. et l. c. 


1. Propter quod consolamini in- 
vicem ; et aedificate alterutrum , sicut 
et facitis. 

12. Rogamus dutbin VOS, Fein 
ut noveritis eos , qui laborant inter vos, 
et praesunt vobis in Domino, et mo- 


"nent v0s; 


13. ut habeatis illos abundantius 
in charitate propter opus illorum 9; 
7) pacem habete cum eis. 
14. Rogamus autem vos, fratres! 
corripite inquietos, consolamini pusill- 


a) 1 Tim.5,17. 


animes, suscipite infirmos, patientes 
estote ad omnes. 

15. Videte, ne quis malum pro ma- 
lo alicui reddat; 
num est sectamini in invicem , et in o- 


sed semper quod bo- 


mnes. 

16.Sempergaudete?! ^ 4)PhiL;, 4. 

17. Sine intermissione orate! 

18. In omnibus gratias agite! haec 
est enim voluntas Dei in Christo Jesu 
in omnibus vobis. 

1 9. Spiritum nolite extinguere! 


20. Prophetias nolite spernere! 





"Ed. 9.9. 4.:3. Tr. 
Ed. 4. Er. ségoguod7ze. 


1) 159o. et pacem. 
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EPIST. PAULI AD THESSAL. I. 


,21. Omnia autem » probe? 2. guod 
bonum est, tenete! /58) 1Joh. 4,1. . 

22, Ab omni specie mala abstinete 
vos! 

23. Ipse autem Dos pacis saneti- 
ficet£ vos per omnia ; ut integer spiri- 
tus vester, et anima, et corpus sine 
querela in adventu Domini nostri Jesu 
Christi servetur * ). 

24. Fidelis est, qui vocavit vos; 
qui etiam faciet e). a) Phil. 1, 6. 

25. Fratres, orate pro nobis! 

2 6. Salutate fratres omnes in oscu- 
lo sancto ?! a) Rom. 16, 16. 

27. Adjuro vos per Dominum, ut 
legatur epistola haec omnibus sanctis 
fratribus. 

20. Gratia Domini nostri MN Chri- 


sti vobiscum 9, Amen. ^ a)fom. 16, 24. 





2. dox ua Covres. — v. 94. C. add. vg» ézide 


1) 159o. conservetur. 
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1. Paulus et Silvanus , et Timothe- 
us?, Ecclesiae Thessalonicensium in 
Deo Patre nostro, et Domino Jesu Chri- 
sto. a) Act.19,5. 1 Théss.1,1—8.. 2Cor 1,19, 

2. Gratia vobis et pax a Deo Patre 
nostro , et Domino Jesu Christo. 

3. Gratias agere debemus semper 
Deo pro vobis, fratres! ita ut dignum 
est, quoniam supercrescit fides vestra, 
et abundat charitas unici. ve- 


strum in invicem ; ! 
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N. Z.-C. add. zeies. 
7I:66vS0LY. 
2) 159o. C. R. 
3) 1590. 1592. 


— 


1592. 


— -W.U. rr omit. GC. 

v. 14. 75€ omiit. Ed. omn. Er. 
1593. Domini nostr Jesu Christi. 
et Domini nostri Jesu Christi. 


Cap.I.7I. 603 


4. ita ut et nos ipsi in vobis glorie- 
mur in Ecclesiis Dei, pro patientia ve- 
stra, et fide et in omnibus persecutio- 
nibus vestris, et tribulationibus , quas 
sustinetis p a) Matth.5,12.. Áct.17,5.sqq. 
Rom. 8, 17—23. 

5. in exemplum justi judicii Dei 9, 
ut digni habeamini in regno Dei, pro 
quo et patimini, a) Phil. 1, 28. 29. 

6. Si tamen justum est apud Deum 
retribuere. tribulationem iis, qui vos 
tribulant ; 

7. et vobis, qui tribulamini , requi- 
em nobiscum in revelatione Domini Je- 
su de coelo cum angelis virtutis ejus 9, 

a) Matth. 25, 531. 1 Thess. 4, 16. 

8. in flamma ignis 9 dantis vindi- 
ctam iis, qui non noverunt Deum, et 
qui non obediunt Evangelio Domini 
nostri Jesu Christi , a) 2 Petr. 5, 7. 

9. qui pcenas dabunt ? in interitu 
aeternas a facie Domini, et a gloria 
virtutis ejus ; a) Matth. 25, 41. 

10. cum venerit glorificari in san- 


SEA 


ctis suis, et admirabilis fieri in omni- 
bus, qui crediderunt, quia creditum 
est testimonium nostrum super vos in 
die illo. 

11. In quo etiam oramus semper pro 
vobis; ut dignetur vos vocatione sua 
Deus noster , et impleat omnem volun- 
tatem bonitatis * ), et opus fidei in vir- 
tute, 

12. ut clarificetur nomen Domini 
nostri ?^) Jesu Christi in vobis, et vos 
in illo secundum gratiam Dei nostri , 
et Domini ? ) Jesu Christi, 


II. 


1. Rogamus autem vos, fratres! per 
adventum Domini nostri Jesu Christi , 


— 





—€— v. 10. Ed. omn. Er. et St. 
1) 159c. add. sue. 
1592. Domini Jesu Christi. 


M. R. 1593. et Domini Jesu Christi. 


1593. 
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EPIST. PAULI AD THESSAL. II. 


et nostrae cobijrediittolN in ipsum ?; 
a) 1 Thess) 45 12. sip ) 
2. ut non cíto moveamini a vestro 
sensu, neque terreamini, neque per spi- 
ritum , neque per sermonem , neque per 
Epistolam tamquam per nos missam ?, 
quasiinstet dies Domini. ^ a) ef. £5, 17. 
3. Ne quis vos seducat ullo modo; 
quoniam nisi venerit discessio primum, 
et revelatus fuerit homo peccati , filius 
perditionis a) » a) Matth. 24,4.$qq. 1 Joh.2,1 8. 
4. qui adversatur, etextollitur su- 
pra omne, quod dicitur Deus , aut quod 
colitur; ita ut in templo Dei sedeat, 
ostendens se tamquam sit Deus. 


5. Non retinetis, quod eum adhuc 


essem apud vos , haec dicebam vobis 9)? 
a) Act. 17,1 


6. Et nunc quid detineat scitis, ut 
reveletur in suo tempore. 


| 7. Nam mysterium jam operatur in- 
iquitatis 9, tantum ut qui tenet nune, 
teneat, donec de mediofiat. ^ a):Joh.28. 

9. Et tunc revelabitur ille iniquus, 
quem Dominus Jesus interficiet spiri- 
tu oris sui ?, et destruet illustratione 
adventus sui eum. a) Jes. 11, 4. 

9. Cujus est adventus seeundum o- 
perationem satanae, in omni virtute, 
et signis, et prodigiis mendacibus, 

10. et in omni seductione iniquita- 
tis iis, qui pereunt; eo quod eharita- 
tem veritatis non receperunt, ut salvi 
fierent. Ideo mittet ? illis Deus opera- 


tionem erroris , ut credant mendacio; 
a) Ronmr. 1, 21. 22. 24. 25. 


11. ut judicentur omnes, qui non 
————————m 


"Gb. xvQus. — v. d. cs O:ov omitt. Gb. — 


" Ed. 2.5.4. 5. Er. £z1qoYA. 
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Cap.II.II. — 605 


crediderunt veritati , sed consenserunt 
iniquitati a) a) Joh. 5, 19. 20. 

1 2. Nos autem debemus gratias age- 
re Deo semper pro vobis, fratres dilecti 
a Deo, quod elegerit ? vos Deus pri- 
mitias in salutem, in sanctificatione spi- 
ritus , et in fide veritatis; 


a) Eph. 1, 4. 


13. in qua et vocavit vos per Ev- 
angelium nostrum, in acquisitionem 
gloriae Domini nostri Jesu Christi. 

1 4. Itaque, fratres, state! et tenete 
traditiones, quas didicistis, sive per 
sermonem, sive per epistolam mo- 


stram 2) a) 1 Thess. 4, 1. 2 Tim. 5, 14. 

15. Ipse autem Dominus noster Je- 
sus Christus, et Deus et Pater noster, 
qui dilexit nos, et dedit consolationem. 


aeternam et spem bonam in gratia, 


16.exbortetur corda vestra, et con- 
firmet in omni opere et sermone bono. 


III. 


1. De caetero, fratres! orate prono- 
bis ?; ut sermo Dei currat et clarifice- 
tur, sicut et apud vos; a) Col. 4, 5. 

2. et ut liberemur ab importunis et 
malis hominibus ?; non enim omnium 
est fides. a eé. 252.5050 5 4. 

3. Fidelis autem Deus est, qui con- 


firmabit vos, et custodiet a malo 9. 
a) 1 Thess. 5, 24. Phil 1, 6. 


4. Confidimus autem de vobis *) in 
Domino, quoniam quae ? ) praecipimus, 
et facitis , et facietis. 

5. Dominus autem dirigat corda 
vestra in charitate Dei, et patientia 
Christi. 

6. Denunciamus autem vobis , fra- 
tres, in nomine Domini nostri Jesu 
Christi, ut subtrahatis 9 vos ab omni 





1) 359go. add. fratres! 2) 179g». quéecunque. 
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—  v.8. Ed. omn. ME sAoafousv. 
v. 17. St. Mt. et Gb. szo. 


"C. et Mt. vraps Aa gov. 


EPIST. PAULI AD THESSAL. II. 


fratre ambulante inordinate , et non se- 
cundum traditionem , quam acceperunt 
à nobis. a) v.14. Rom. 16, 17. | 

7. Ipsi enim scitis, quemadmodum : 
oporteat imitari nos; quoniam non in- 
quieti fuimus inter vos; i 

9. neque gratis panem manducavi- 
mus ab aliquo, sed in labore,et in fatiga- 
tione, nocte et die operantes ?), ne quem 
vestrum gravaremus. a) 1 Thess.2,9.10. 

9. Non quasi non habuerimus pote- 
statem ?; sed ut nosmet ipsos formam 


daremus vobis ad imitandum nos. 
à) 1 Cor. 9, 14. Luc. 10, 7. 


10. Nam et cum essemus apud vos; 
hoe denunciabamus vobis ; quoniam si 


quis non vult operari , nec manducet ?, 
a) Gen. 5, 19. 


1 1. Áudivimus enim inter vos quos- 
dam ambulare inquiete, nihil operan- 
tes, sed curiose agentes. | 

12. lis autem, qui ejusmodi MU 
denunciamus et obsecramus in Domino 
Jesu Christo, ut cum silentio operantes 
suum panem manducent?9., ; Thess.4,11. 

13. Vos autem, fratres, nolite de- 
' ficere benefacientes 9. ^ a) Gal. 6,9. 

14. Quod si quis non obedit verbo 
nostro per epistolam, hune notate, et 
ne commisceamini cum illo ?9, ut con- 
fundatur ; a) v. 6. 

13. et nolite quasi inimicum existi- 


mare, sed corripite ut fratrem 9. 
a) 1 Thess. 5, 14. 


16. Ipse autem Dominus *) pacis 
det vobis pacem sempiternam in omni 
loco. Dominus sit cuu omnibus vobis. 

17. Salutatio, mea manu Pauii; 
quod est signum in omni epistola? Ita 
scribo. 

19. Gratia Domini nostri Jesu Chri- 
sti cum omnibus vobis. Amen. 


a) 1 Cor. 16, 21. 





Gb. mapshagocov. 
v. 44. Ed. 4. 9. 8. 4. Er. vov. 


1) 159o, Deus pacis. 


— 
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v. 4. €. 
tos. 
Qus NuoY. — v. 
Er. v. 9. t oiQoc. 


ArarQGÀgOUG, unrQaAoat. 


v9. zr omn. Er. 


— 


TaTQ0G xot GUrT,QOS Tu, (50s jgues. 
TIOTQOS TU , 
4. Ed. omn. Er. orzodou:a». 

— "Q. et St. zargoÀooss, unrgoAoorc. Gb. et Mt. 


1) 1590, scientes boc. 


1. Paulus Apostolus Jesu Christi se- 
cundum imperium Dei Salvatoris no- 
Stri, et Christi Jesu spei nostrae. 

2. Timotheo ? dilecto filio P in fide. 
Gratia , misericordia , et pax aDeo Pa- 
tre, et Christo Jesu Domino nostro. 

a) Act. 16, 1. b) Phil. 2, 23. 

9. Sicut rogavi te, ut. remaneres 
Ephesi, cum irem in Macedoniam ? , ut 
denunciares quibusdam, ne aliter do- 
cerent, a) Act. 20, 1, 

4. neque intenderent fabulis 9, et 
genealogiis P interminatis ; quae quae- 
stiones praestant magis, quam aedifi- 


cationem Dei , quae est in fide. 
a) 2 Tim.4,4. Tit.;,:4. b) Tit.5,9. aCor.11,22. 


5. Finis autem praecepti est chari- 
tas 9 de corde puro, et conscientia bo- 
na, et fide non ficta : 8) Joh. 15, 54.55. 


6. a quibus quidam aberrantes, con- 
versi sunt in vaniloquium, 

7- volentes esse legis doctores , non 
intelligentes neque quae loquuntur, 
neque de quibus affirmant. 

9. Scimusautem, quia bona est lex 9), 
si quisealegitime utatur; 3)Rom.;,12.14. 

* 9. sciens * ) hoc, quia lex justo non 
est posita 9, sed injustis, et non suh- 
ditis , impiis , et peccatoribus , scelera- 
tis , et contaminatis , parricidis ?), et 


matricidis , homicidis, a) Gal. 5, 19. 





Gb. ewr5pos guov, xe» goucs 
XGL XUQUS 1708 JgigS, TH Xv— 
v.7. unte omiit. Ed. omn. 
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2) 1590. patricidis. 


608 . Cap. I. 
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goaoco, Von D UNDIS di cogo Oeo 
UE T 965n &ig v0Uvg GiG)vug vO» Gi- 
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v. 42. C. svóvvausvrt u& Zguco omiss. (508. 3 
— v. 46. C. ztQurov. — v. AT. dd omii. Gb. — | Gb. et Mt. xe» 
1) 1590. a d d. 


stt. 
do*a. 


EPIST. PAULI AD TIMOTH. I. 


10. fornicariis, masculorum concu- 
bitoribus , plagiariis , mendacibus Ad 
perjuris , et si quid aliud sanae doctri- 
nae adversatur, 

1 1. quae est secundum Evangelium 
gloriae beati Dei, quod creditum est 
mihi. 

12. Gratias ago ei, qui me confor- 
tavit, *) Christo Jesu Domino nostro, 
quia fidelem me existimavit, ponens in 
ministerio. ! | | 

13. Qui prius? blasphemus fui , et 
persecutor, et contumeliosus ; sed mi- 
sericordiam Dei consecutus sum, quia 


ignorans feci in incredulitate, . 
a) Act. 22, 4. 26,9—11. 


14. Superabundavit autem gratia 
Domini nostri cum fide , et dilectione, 
quae est in Christo yd . 

15. Fidelis sermo, et omni acce- 
ptione dignus, quod Christus Jesus ve- 
nit in hunc mundum peccatores salvos 


facere? , quorum primus ego sum. 
a) Matth.9,15. Joh.5,17. Rom.5,25. 


16. Sed ideo misericordiam conse- 


TO np. 


cutus sum: ut in me primo ostenderet 
Christus Jesus oimnem patientiam, ad 
informationem eorum, qui credituri 
sunt illi, in vitam aeternam. 
—17. Regi autem seculorum immor- 
tali, ?) invisibili, soli Deo honor, et 
gloria in secula seculorum. Amen. 


19. Hoc praeceptum commendo ti- 
bi, fili Timothee ! secundum praeceden- 
tes in te prophetias, ut milites in illis 
bonam militiam, 

1 9. habens fidem et bonam consci- 
entiam , quam quidam repellentes , cir- 
ca fidem naufragaverunt ; 

20. ex quibus est Hymenaeus , et À- 
lexander, quos tradidi Satanae ?, ut 


discant non blasphemare. ^ 2)1Cor.5,5. 





v. 45. Ed. omn. Er. «4c 


2) 1590. add. et. 





EPIST. PAULI AD TIMOTH., I. 
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C. 4 v. 


mni subjectione ?; 


Cap. II. 609 


IL. 


Obsecro igitur primum omnium 
fieri obsecrationes , orationes, postu- 
lationes , gratiarum actiones , pro om- 
nibus hominibus , 

2. pro regibus, et omnibus , qui in 
sublimitate sunt *) 9, ut quietam et 
tranquillam vitam agamus in omni pie- 
tate et castitate. 8) Rom.15,1—5. 

9. Hoc enim bonum est, et acce- 
ptum coram Salvatore nostro Deo, 

4. qui omnes homines vult salvos 
fieri, et ad agnitionem veritatis veni- 
re?, &) 3 Petr. 5, 9. 

5. Unus énim Deus ; unus et media- 
tor? Dei et hominum , homo Christus 
Jesus , 8) Gal.5,20. Ebr. 4, 15. 

6. qui dedit redemptionem semet 
ipsum pro omnibus 29, ^) testimonium 
temporibus suis, a) Matth.20,23. 1 Joh.2,1.2. 

7. in quo positus sum ego praedi- 
cator et Apostolus (veritatem dico, non 
mentior) doctor Gentium in fide e£ ve- 
ritate 9), 8) Act: 9,15. 26, 16-18. 

8. Volo ergo viros orare in omni 
loco, levantes puras mgnus sine ira et 
disceptatione. 


9. Similiter et mulieres in habitu 
ornato, cum verecundia et sobrietate 
ornantes Se, et non in tortis erinibus, 
aut auro, autmargaritis, vel veste pre- 
tiosa 5 

10. sed quod decet mulieres , pro- 
mittentes pietatem per opera bona. 


1 1. Mulier in silentio discat cum o- 
à) 1 Cor. 14, 54. 55, 
12. docere autem mulieri non per- 
mitto, neque dominari in virum ?; sed 
esse in silentio. a) Eph. 5, 22. 





v. 5... C. igoss 40ucoS- — v. 7. &y 4gusa omitt. Gb. — v. 9. C. add. coyvgro. 


1) 1590. constituti Sunt. 


2) 15go. cujus testimonium temporibus suis confirmatum est. 


.1€ 
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v. 9. 8t. vgqaácov. 
v7q.aÀsu6. 


v. à. Q4 erogo0xspQÓ:" omitt. Gb. 
1) Oportet. enim. 


EPIST. PAULI AD TIMOTHI. I. 


13. Adam enim primus formatus. 
est; deinde Heva 9, .:.. a) Gen. 2, 7. 22. 

1 4. Et Adam non est seductus ; mu- 
lier autem seducta in praevaricatione 
fuit 9, a) Gen. 5,6. 

15. Salvabitur autem. per filiorum 
generationem, si permanserit in fide , 
et dilectione, et sanctificatione cum so- 
brietate. 


Iit. 


1. Fidelis sermo: Si quis episcopa- 


tum desiderat, bonum opus desiderat 2, 
8) Áct. 20, 17. 28. 1 Cor. 7, 25. 


2. Oportet ! ) ergo episcopum irre- 
prehensibilem esse, unius uxoris virum, 
sohrium , prudentem , ornatum, pudi- 
cum, hespitalem ?, doctorem, a) 5Joh,5.2. 

3. non vinolentum , non percusso- 
rem, sed modestum; non litigiosum , 
non eupidum, Sed 

4. suae domui bene praepositum; 
filios habentem subditos cum omni ca- 
stitate. euh 

5. Si quis autem domui suae prae- 
esse nescit, quomodo Ecclesiae Dei di- 
ligentiam habebit? | 

6. Non neophytum, ne in superbi- 
aim elatus, in jüdicium incidat diaboli ; 

7. oportet autem illum et. testimo- 
nium habere bonum ? ab iis , qui foris 
sunt, ut non in opprobrium incidat, et 
in laqueum diaboli. : 

9. Diaconos 9 similiter, pudicos , 


a) 1 Petr. 2, 12. 


non bilingues, non multo vino deditos, 
nontnurpelucrumsectantes; — a)AcL6,5. 

9. habentes niysterium fidei in con- 
scientia pura. 

1 0, Et hi autem probentur primum; 
et sic ministrent, nullum crimen ha- 
bentes. ; 

1 1. Mulieres similiter pudieas, non 


detrahentes, sobrias, fideles in omnibus. 
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EPIST. PAULI AD TIMOTH. I. 
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v. 16. Gb. os igavsQoó7. — v. 4. C. nAargs. 
| 2) 1590. add, et. 


.3) 159o. add, fili Timothee! 


Cap.HLlV. 6414 


1 2. Diaconi sint unius uxoris viri ; 
qui filiis suis bene praesint, et suis do- 
mibus. 

13. Qni enim bene ministraverint, 
gradum bonumsibi acquirent?, et mul- 
tam fiduciam in fide, quae est in Chri- 
sto Jesu. a) 1 Petr. 5, 4. 

1 4. Haec tibi scribo * ) , sperans me 
ad te venire cito. 

15. Si autem tardavero, ut scias ; 
quomodo oporteat te in domo Dei con- 
versari, quae et Ecclesia Dei vivi , co- 
lumna et firmamentum veritatis. 

16. Et manifeste magnum est pie- 
tatis sacramentum, quod manifestatum 
estin carne ?), justificatum P est in spi- 
ritu, apparuit angelis 2, praedicatum 
est Gentibus, creditum est in mundo, 


assumptum est in gloria. 
b) Joh.16,10.. Rom.1,4. 


Ay Joh.^, 14. 
c) Act.160,41; 


IV. 


1, Spiritus autem manifeste dicit, 
quia in novissimis temporibus disce- 
dent? quidam a fide, attendentes spi- 
ritibus erroris , et doctrinis daemonio- 
rum , a) Acl. 20, 29. 50. 2 Tim. 5, 1—4. 
. in hypoerisi loquentium menda- 
cium, et cauteriatam habentium suam 


9 


conscientiam 9, à) Tit. 2, 11. 

3. prohibentium nubere 9, ?) abs- 
tinere a cibis, quos Deus creavit ad 
percipiendum cum gratiarum actione 
fidelibus , et iis, qui cognoverunt veri- 
tatem. — 2)Col.2,9.18. 

4. Quia omnis creatura Dei bona est, 


b) Rom.14,2. Col.2,16.25. 


et nihil rejiciendum 9, quod cum gra- 
t£iárum actione percipitur. a) Mattha5,i1. 
5. Sanctificatur ? enim per verbum 

Dei, et orationem P, 
b) Rom. 14, 6. 


6. Haec proponens fratribus , bonus 


8) Act. 10, 11. sqq. 





Qq2? 


612. Cap.IV.V. 
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1. Iloeofvcéoo jj &unAntge, eA- 
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2. nescpveépae o pace , y£00— 
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v. 6. C. 4gis8 cgos. — 
£ra yyshuaxe. v. 11. C. zragayycAs. 
omitt. Gb. 


num , maxime fidelium a) 


"C. &xrotq. 


EPIST. PAULI AD TIMOTH. I. 


eris minister Christi Jesu, enutritus 
verbis fidei, et bonae doctrinae, quam 
assecutus es ?), | a) 2 Tim. 5, 14. 

7. Ineptas autem etaniles fabulas?) 
devita ; exerce autem te ipsum ad pie- 
tatem. a) efe. 

9. Nam corporalis ? exercitatio ad 
modicum utilis est; pietas autem ad 
omnia utilis est, promissionem habens 
vitae, quae nunc est, et futurae. 

a). ef. v. À, 

9. Fidelis sermo, et omni acceptio- 
ne dignus. 

10. In hoc enim laboramus , et ma- 
ledicimur, quia speramus in Deum vi- 
vum , qui est Salvator omnium homi- 
a) Luc.18,7.8. 

11. Praecipe haec, et doce! 

12. Nemo adolescentiam tuam con- 
temnat ?; sed exemplum esto fidelium 
in verbo, in conversatione, in chari- 
tate, in fide, in castitate. 

13. Dum venio , attende lectioni 2, 


exhortationi, et doctrinae. 
a) Act. 17, 11. 2 Tim. 5, 16. 


1 4. Noli negligere gratiam 9). quae 
in te est, quae data est tibi per prophe- 
tiam, cum impositione manuum P pres- 


8) 1 Cor. 16, 11. 


byterii. a) 1Cor.12,7. b) Act.6,6. 2,17.sq. 9,17. 

15. Haec meditare, in his esto; ut 

profectus tuus manifestus sit omnibus. 

1 6. Attende tibi, et doctrinae; insta 

in illis! Hoc enim faciens et te ipsum 
salvum facies , et eos, qui te audiunt. 


Y. 


1. Seniorem ne increpaveris, sed ob- 
secra, ut patrem; juvenes , ut fratrcs; 


2. anus, ut matres; juvenculas , ut 
sorores , in omni castitate. 





v. 8. Ed. omn. Er. St. et Mt. 
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EPIST. PAULI AD TIMOTH. I. 
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Cap.V. — 615 

3. Viduas honora, quae vere? vi- 
duae sunt. d a) cf. v. 5. 

4. Si qua autem vidua filios aut ne- 
potes habet; discat primum domum su- 
am regere, et mutuam vicem reddere 
parentibus, hoc enim acceptum est co- 
ram Deo. 

5. Quae autem vere vidua est, et 
desolata, speret in Deum , et instet ob- 
secrationibus et orationibus nocte ac 
die. 

6. Nam quae in deliciis est, vivens 
mortua 9 est. a) Eph. », 1. 

7. Et hoc praecipe, ut irreprehen- 
sibiles sint. | 

8. Si quis autem suorum , et maxi- 
me domesticorum curam non habet, fi- 
dem negavit, et est infideli deterior. 

9. Vidua eligatur non minus sexa- 
ginta annorum , quae fuerit unius viri 
uxor, 

10. in operibus bonis testimonium 
habens, si filios educavit ?, si hospitio 
recepit, si sanctorum pedes lavit, si tri- 
bulationem patientibus subministravit, 


si omne opus bonum subsecuta est. 
a) 2Joh. 4. 


11. Adolescentiores autem viduas 
devita; cum enim luxuriatae fuerint 
in Christo, nubere volunt; 

12. habentes damnationem, quia 
primam fidem irritam fecerunt; 

13. Simul autem et otiosae discunt 
circuire domos ; non solum otiosae, sed 
et verhosae, et curiosae, loquentes, 
quae non oportet. 

14. Volo ergo juniores nubere, fi- 
lios procreare, matres familias esse, 
nullam occasionem dare adversario ma- 
ledicti gratia. 

15. Jam enim quaedam conversae 


sunt retro 1) satanam 9, PUN ER 





v. 4. XoÀov xo. omitt. Mt. et Gb. — v. 7. Ed. 1. 2. Er. Mt. et Gb. "7rag- 


ayysc^Às. v. 44. C. add. 779as. 


1) 159o. add. post, 


614 — Cap.V.VI. 
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v. 95. Ed. omn. Er. Óvvavcra:. 


1) 1590. add. ejus. 


EPIST. PAULI AD TIMOTH. I 


16. Si quis fidelishabet viduas, sub- 
ministret illis, et non gravetur Eeccle- 
sia; utiis , quae vere viduae sunt, suf- 
ficiat. ! 

17. Qui bene praesunt presbyteri , 
duplici honore digni habeantur; maxi- 
me, qui laborant in verbo et doctrina, 


18. Dicit enim Scriptura : ;,,Nonal- 
»ligabis os bovi trituranti 9," et: ,JDi- 


gnus est operarius mercede sua P)" 
a) Deut.25,4. 1Cor.9,9. b) Matth.10,10.- 


19. Adversus presbyterum accusa- 
tionem noli recipere, nisi sub duobus 
aut tribus testibus 9), 

2 0. Peccantes coram omnibus 9? ar- 


a) Deut.19,15. 


gue; ut et caeteri timorem habeant. 
a) Matth. 18, 17. 
2 1. 'T'estor coram Deo et Christo Je- 
su, et electis angelis *) 9, ut haec cu- 
stodias sine praeiudicio, nihil faciens 


in alteram partem declinando. 
a) Matth. 25, 51. 
22. Manus cito nemini imposueris 9, 
neque conununicaveris peccatis alienis. 
Te ipsum castum custodi! 2) 6, 4; 14. 
23. Noli adhuc aquam bibere; sed 
modico vino utere propter PHA o. 
tuum, et frequentes tuas infirmitates. 
24. Quorumdam hominum peccata 
manifesta sunt, . praecedentia ad judi- 
cium ; quosdam ?) autem et su bsequun- 
tur. 
25. Similiter et facta bona mani- 
festa sunt; et quae aliter se habent, abs- 
condi non. possunt. 


VI. 


1. Quicumque sunt sub jugo servi, 
dominos suos omni honore dignos ar- 
bitrentur , ne nomen Domini et doctri- 
na blasphen netur. 





2) 1590. quorundam autem subsequuntur. 


EPIST. PAULI AD TIMOTH. I. 
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v. 5. Ed. 2 2. 8. 4. 5. Er. szagaóiarpifot. 


sumus" 


EC. &vovntaS, 1) 1592. 1598. 1624. 


.se doloribus multis. 


2, Qui autem fideles habent dnd. 
nos, non contemaant, quia fratres sunt ; 
sed magis serviant, quia fideles sunt 
et dilecti, qui beneficii participes sunt. 
Haec doce, et exhortare! 

3. Si quis aliter docet, et non ac- 
quiescit sanis sermonibus Domini no- 
stri Jesu Christi , etei, quae secundum 
pietatem est, doctrinae, 

|. 4. superbus est , nihil sciens 2, sed 
languens circa quaestiones , et pugnas 
verborum; ex quibus oriuntur invidiae, 
contentiones, blasphemiae, suspiciones 
malae, a) 1 Cor. 8, 1. 2; 

5. conflietationes hominum mente 
corruptorum, et qui veritate privati 
sunt, existimantium quaestum esse pie- 
tatem. 


6. Est autem quaestus magnus pie- 
tas cum sufficientia. 

7. Nihil enim intulimus in hune mun- 
dum ; haud dubium, quod nec auferre 
quid possumus ?. ^'"a) Hiob 1, zi. 

8. Habentes autem alimenta, et qui- 
bus tegamur, his contenti sumus * ). 

9. Nam qui volunt divites fieri, in- 
cidunt in tentationem, et in laqueum 
diaboli 9, et desideria multa inutilia, 
et nociva, quae mergunt homines in 
interitum et perditionem. 

10, Radix enim omnium malorum 


a) Matth.19,25. 


est cupiditas; quam quidam appeten- 
tes, erraverunt? a fide, et inseruerunt 
a) Matth. 15, 2. 
1. Tu autem, o homo Dei! haee 
fuge; Ssectare vero justitiam , pietatem, 
fidem, charitatem , patientiam , man- 
suetudinem. 
1 2. Certa bonum certamen fidei, ap- 
prehende vitam aeternam, in qua vo- 





— 


v. 8. C. epxecDnoousOa. 


et Lucas Brugensis. 1590. 1595, simus. 


616 — Cap. VI. 
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EPIST. PAULI AD TIMOTH. 1. 


catus es, et confessus ? bonam confes- 
sionem coram multis testibus. 8) Àct.16,5. 

13. Praecipio tibi coram Deo, qui 
vivificat omnia , et. Christo Jesu, qui 
testimonium reddidit sub Pontio Pila- 
to?), bonam confessionem; a) Joh.18,56.57. 

14. ut serves mandatum sine ma- 
cula, irreprehensibile usque in adven- 
tum Domini nostri Jesu Christi , 

15. quem suis temporibus ostendet 
beatus et solus potens, Rex regum, et 
Dominus dominantium 

1 6. qui solus habet immortalitatem, 
et lucem inhabitat inaccessibilem, quem 
nullus hominum vidit? , sed nec vide- 
re potest ; eui honor , et imperium sem- 
piternum. Amen. a) Joh. 1, 18. 

1 7. Divitibus hujus seculi praecipe, 
non sublime sapere; neque sperare in 
incerto ? divitiarum , sed in Deo vivo, 
qui praestat nobis omnia abunde ad fru- 
endum; a) Luc. 12, 16-21. 

19. bene agere, divites fieri in bo- 
nis operibus, facile tribuere , commu- 
nicare, | | 
19. thesaurizare ? sibi fundamen- 
tum bonum in futurum; ut apprehen- 
dant veram vitam. a) Matth. 6, 20. 

20. O Timothee! depositum 9 eu- 
stodi, devitans profanas vocum novi- 
tates , et oppositignes falsi nominis sci- 
entiae, y a CC ON 

2 1. quam quidam promittentes, cir- 
ca fidem exciderunt 9. Gratia tecum. 


Amen. a) 2 Tim. 3, 18. 
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—//29/7878 8 78/8 8 /7/)8, 7878/77808, ^8, ^8, 878, IS ^ P878 Pv Ü8AR IPS APA I8AR ARA PRUAR,, L78AL APA AS AA 


LILS LO. 


A PAULI 


AD 


"TIMOTHEUM I. 


C A Fr. 


^ , - ^ 
1. IHIa9A0c , T 4x0c20206 (968 y0t28 
a - 
Oud Oelunacvog 0&8 xav ixoyyeiny 
Conc, cje i» yoi20 (508, 
F - , 
, 9. vigoDéo , &yanycQ céxvo" ya- 
P I Py CN - M 
eu; &Aeog Min qut Mi $9es qmoc00g 
xe jos pe vB avoís duo. 


1:8. qégto £go vQ ÜsQ, o ÀutQsvO 
&mx0 mooyóyov, ev onc cvreiOost , 
eg GüigAsuxcO» Éyo «qv ctQi ca uvci- 
«v &» v&ig Üsrotot ua vvazv0g xL q- 
peo , 

A. éxux00 Or cs iDsiv, uepurgu£rog 
.02 vOv Ü«xovor, wwe yap&g d nÀg- 
poo , 

5. vxóurzow Acuféror vzc £v cot 
&yvx0z0(c8 x(z&cg, tie £voxioe moo 
vor e» vij Hp G8, T Aoi0t, xoi cr 
T wqoÉ 68, &vvíxgQ" 
0vL x&L &v Got. 


, ^ 
mémetouaL Oe, 


6 ^T "a » 5, , ^ 
. 0L qv civit» GYUHIUVIOXO GE, 
5 - * , - - 
&valbosvgsiv v0 ycoicue vov Osov, 
[74 , » 1 —- , , ^- 
0 éci» £v GOL Üt& «ng émiÜ£csog vOV 
goo ug. 
E 5 * » € € * - 
7. 0v yc £Ücozsv rui» 0 Ozoc mvcv- 
, 3 ^ , OMNE , 
po. ÓsAiag, GÀLO Óvreuscog xot cya 
* ^ 
ce 4«t GOQooTcuov. 
^ 5 - * 
8. wá ovr éxrucgvrÜ ze v0 uaQcv- 
- , € M 
Q:0V «0U xvgia jHGQr, prÓS £pà, cov 
, 5 - 5 ^ [4 
.Oéoptov &vcovU , &AÀ€ cvyxazos 0 ncov 
Ll 5 Ld 
«9 &voyysAtp xoca Ovvapv. Oto, 
- , M 
9. v0? cocC»v0e Zu&g xci xcÀi- 
? CN 5 2 
GGv0g «Aot 4yi, 8 Xx«v& v& Eoyo 





v..1. C. omitt. /zos 9:ea. 
Ed. omn. Er. urtgi. 


1) 159o. et pax a Deo patre nostro. 


— v. 4. €. zÀgoOo. 


2) 159go. add. meo. 


I. 


1. Paulus, Apostolus Jesu Christi 
per voluntatem Dei secundum promis- 
sionem vitae, quae est in Christo Jesu. 

2. Timotheo charissimo filio ? gra- 
tia, misericordia, * ) pax a Deo Patre, 


et Christo Jesu Domino nostro. 
a) 1 Cor: 4,15. 

3. Gratias ago Deo ?), cui servio?) 
a progenitoribus ?) in conscientia pu- 
ra , quod sine intermissione habeam tui 
memoriam in orationibus meis , nocte 
ac die; a) Act: 24, 14. 16. 
4. desiderans te videre, memor la- 


erymarum tuarum , ut gaudio implear. 


5. Recordationem accipiens ejus fi- 
dei, quae est in te non ficta ?, quae et 
habitavit primum in avia tua Loide, et 
matre tua Eunice b). certus sum autem 
b) Act.16,1. 
6. propter quam causam admoneo 


quod etin te. a) Phil.2,19—22. 
te , ut resuscites ? gratiam Dei, quae 
est in te perimpositionem manuum mea- 
rum. a) 1 Tim. 4, 14. 

7. Non enim dedit nobis Deus spi- 
ritum timoris 9; sed virtutis , et dile- 
ctionis , a) Rom. 8, 15. 

8. Noli itaque erubescere ?) testimo- 


et sobrietatis. 


nium Domini nostri, neque me vinctum 
ejus; sed collabora Evangelio secun- 
dum virtutem Dei, 

9. qui nos liberavit, et vocavit vo- 


a) Rom. 1, 16. 


catione sua sancta, non secundum o- 


v. 5. C. Àvi0x. 


5) 159o. add. meis. 


618 Cap. I. 1I. 
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EPIST. PAULI AD TIMOTH. IL... PP ^at 


pera nostra , sed secundum propositum: 
suum , ef gratiam , quae data est nobis 
in Christo Jesu ante tempora 'secula-: 
ria a), a) 1 Cor, 2, 7. Eph. 2, 8. g. 

1 0. Manifestata est autem nunc per 
illuminationem Salvatoris?" nostri Je- 
su Christi, qui destruxit quidem mor- 
tem P, illuminavit autem vitam et in- 


corruptionem per Evangelium, 
a) Tit. 1,5. b) Hebr. 2,14.15. . 


11. in quo positus sum ego praedi- 
cator, et Apostolus, et magister Gen- 
tium 9, . à) 1 Tim. z, 7. 

12. Ob quam causam etiam haec pa- 
tior, sed non confundor; scio enim, 
cui credidi, et certus sum , quia potens 
est depositum meum servare in illum 
diem 9), a) c. 4, 8. 

13. Formam habe sanorum verbo- 
rum, quae a me audisti in fide et in di- 
lectione 9 in Christo Jesu. 

14. Bonum depositum custodi per 
Spiritum sanctum ,. qui habitat in no- 
bis. 


a) 1 Tim.1,5. 


15. Scis * ) hoc, quod aversi sunt 
ame omnes , qui in Ásia sunt, ex qui- 
bus est ?) Phigelus, et Hermogenes. 

16. Det misericordiam Dominus O- 
nesiphori domui; quia saepe me refri- 
geravit, et catenam meam non erubuit; 

17. sed cum Romam venisset, so- 
licite me quaesivit, et invenit 9. 

a) Act. 28, 20. 50. 

18. Det illi Dominus invenire mise- 
ricordiam a ? ) Domino in illa die. Et 
quanta Ephesi ministravit mihi , tu me- 


lius nosti. 


1I. 


1. "Tu ergo, fili mi! confortare in 
gratia, quae est in Christo Jesu! 
2. Et quae audisti a me per multos 





v. 42. St. Gb. et Mt. segaDipev. — v. 44. Ed. omn. Er. gto Qoctovr c0 142)» 
— v.45. Ed. omn. Er. gvyshost. — v. 46. Ed. 4. Er. et C. roue gei. 


1) 1590. ad d. enim, 


2) 1590. est Philetus. 1595. Phigellus. 


3) 159o, a Deo. 
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1) 159o. coronabitur. 


2) 15go. coram Deo. 


Cap. II. 619 


testes , haec commenda fidelibus homi- 
nibus , qui idonei erunt et alios docere. 


- 9. Labora sicut bonus miles Christi 
Jesu. 

4. Nemo militans Deo implicat se 
negotiis secularibus , ut ei placeat , cui 
se probavit. 

5. Nam et qui certat ? in agone, 
non coronatur *), nisi legitime certa- 
verit. 

6. Laborantem agricolam oportet 


a) 1 Cor. 9, 24 -27. 


primum de fructibus ? percipere. 
afr lun. ig. 


7. Intellige quae dico! dahit enim 
tibi Dominus in omnibus intellectum! 

6. Memor esto, Dominum Jesum Chri- 
stum resurrexisse a mortuis, ex semine 
David 9, secundum Evangelium me- 
N , b) Phil. 2, 8. 9. 
9. in quo laboro usque ad vincula, 


um a) Rom. 1, 5. 
quasi male operans; sed verbum Dei 
non est alligatum 2 a) Phil, 1, 12—14. 

10. Ideo oinnia sustineo propter e- 
lectos, ut et ipsi salutem consequan- 
tur , quae est in Ghristi esu, cum glo- 
ria coelesti. 

1 1. Fidelis sermo : Nam si commor- 
fuisumus, etconvivemus ?); Rom.6,4.sqq. 

12, Si sustinebimus , et conregna- 
bimus; si negaverimus, et ille nega- 
bit? nos; 


13. si non credimus, ille fidelis 9 


a) Matth. 10, 52. sqq. 


permanet , negare se ipsum non potest. 
a) Rom. 5, 5. sqq. 

14. Haec commone, testificans co- 
ram ?) Domino. Noli contendere ver- 
bis ?; 
subversionem audientium. 


ad nihil enim utile est, nisi ad 
a) 3 Tian.6,4.5. 

15. Solicite cura te ipsum probabi- 
lem exhibere Deo, operarium inconfu- 
sibilem , recte tractantem verbum ve- 
ritatis. 


620 . Cap.Il. 
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v. 19. Ed. omn. Ér. et St. ;p.cs. — 


omn. Er. omitt. xat. 


1) 159go. qui invocat. 2) 159o. 1592. 


1595. 


EPIST. PAULI AD TIMOTH. 1I. 


16. Profana autem, et vaniloquía 
devita! multum enim precio ad im- 
pietatem ; 

17. et sermo eorum ut cancer ser- 
pit; ex quibus est Hymenaeus ?, et Phi- 
letus , som)aTimonces 

19. quia veritate exciderunt, dicen- 
tes resurrectionem esse jam factam , et 
subverterunt quorumdam fidem. 


19. Sed firmum fundamentum Dei 
stat, habens signaculum hoc: Cogno- 
vit Dominus, qui sunt ejus 2; et: Disce- 
dat ab iniquitate omnis, qui *) nomi- 
nat nomen Domini! 

20. In magna autem domo non so- 


a) Joh. 10, 14. 


lum sunt vasa aurea et argentea, sed 
et lignea et fictilia 9; et quaedam qui- 
dem in honorem, quaedam autem in 
a) Matth.13,24—30. 47—49. 
21. Si quis ergo emundaverit se ab 


contumeliam. 


istis, erit vas in honorem sanctificatum, 
et utile Domino , ad omne opus bonum 
Lak: 

2. Juvenilia autém desideria fuge, 
sectare vero justitiam , fidem , spem ?), 
charitatem , et pacem cum iis, qui in- 
vocant Dominum de corde puro. 

23. Stultas autem et sine disciplina 
quaestiones ? devita; sciens quia ge- 
nerant lites. | 

24. Servum autem Domini non 0- 
portet litigare; sed mansuetum esse ad 
Tit.1,7. 


.e€) 1 Tim. 1, 4. 


omnes, docibilem, patientem 9), 
25. cum modestia corripientem eos, 
qui resistunt veritati; nequando Deus ? 
det illis poenitentiam ad cognoscendam 
veritatem ; a) Matth. 19, 26. 
26. et resipiscant a diaboli laqueis, 
aquo captivi tenentur ad ipsius volun- 


tatem. 
LOGRO RUNI DOR CETURT AUI dee E a 
v. 294. Ed. 4. 5. Er. ios. — "Ed. 


1598. Romana 1624.: fidem , spem , charitatem. 


Plantinianze editt. et Lucas Brugensis omittunt ,spem." 
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IIl. 


1. Hoc autem scito, quod in novis- 
simis diebus instabunt tempora pericu- 
losa 9), a) 1 Tim. 4, 1. 

2. Erunt homines se ipsos amantes, 
eupidi , elati, superbi, blasphemi, pa- 
rentibus non obedientes , ingrati , sce- 
lesti, 

3. ? sine affectione, sine pace, cri- 
minatores, incontinentes, immites, sine 
a) v.5—5. cfr.Luc.17,26—50..- 


4. proditores, protervi , tumidi , et 


benignitate, 


voluptatum amatores magis, quam Dei, 

5. habentes speciem quidem pieta- 
tis, virtutem autem ejus abnegantes, 
Et hos devita! 

6. Ex his enim sunt, qui penetrant 
domos, et captivas ducunt muliereulas 
oneratas peccatis, quae ducuntur variis 
desideriis ;, 

7. semper discentes, et numquam 
ad scientiam veritatis pervenientes ?), 
a) 1 Cor. $, 3. 5. 

9. Quemadmodum autem Jannes et 
Mambres restiterunt Moysi ?; ita et hi 
resistunt veritati, homines corrupti 
mente, reprobi circa fidem, a) Exod 711.22. 


9. sed ultra non proficient; insipi- 
entia enim eorum manifesta erit omni- 
bus,sicutetillorum?? fuit. a) Exod.9,12. 

10. Tu autem assecutus es meam do- 
ctrinam , institutionem , propositum , 
fidem, longanimitatem, dilectionem, 
patientiam , 

1 1. persecutiones , passiones , qua- 
lia mihi facta sunt Antiochiae?, Ico- 
nii P et Lystris 2 , quales persecutiones 


sustinui, et ex omnibus eripuit me Do- 


Ó xvQtog. minus. a) Act.15,14.45.50. — b) Act.14,1.5. 
€) Act. 14, 6. 7. 18. 
v. 2. o£ omitt. C. — 'v. 6. Ed. 2. 5. 4. 5. Er. St. et Mt. e/zuaAorsvorrsc. 


v. 9. C. záaucor. 


" Ed. omn. Er. et St. z« yvvacuxagto. 
—. v. 41, C. éysvovro. 


v. 8. Ed. omn. Er. éros. 
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12. Et omnes , qui pie volunt vive- 
re in Christo Jesu, perseeutionem pa- 
tientur, 

13. Mali autem homines et seducto- 
res proficient i in pejus , errantes , et in 
errorem mittentes. 

14. Tu vero permane in iis; quae 
didicisti et credita sunt tibi; sciens a 
quo 2) didiceris. a) c. 1, 15. 

15, Et quia ab infantia 9 sacras lit- 
teras nosti, quae te possunt instruere 
ad salutem , per fidem , quae est in Chri- 
sto Jesu. j OUR 

16. Omnis *) scriptura? diyinitus 
inspirata utilis est ad docendum, ad 
arguendum , ad corripiendum , ad eru- 
diendum in justitia ; | 3j 2 Petz 1,9 21. 

17. ut perfectus sit homo Dei, ad 
omne opus bonum instructus. 


IV. 


Testificor coram Deo, et Jesu 
Christo, qui judicaturus? est vivos et 
mortuos, per adventum i ipsius , etre-- 
gnum ejus. a) Matth. 25, 31. 

2. Praedica verbum; insta oppor- 
tune , importune ?; argue , obseera , in- 
crepa in omni patientia et doctrina. 

a) Act. 24, 25. 

3. Erit enim tempus 9, cum sanam 
doctrinam non sustinebunt; sed ad sua 
desideria eoacervabunt sibi magistros, 
prurientes auribus; a) c. 5, 1-5. 


a veritate quidem auditum a- 


4. et 


vertent, ad fabulas autem convertentur. 


5. Tu vero vigila, in omnihus la- 
bora, opus fae Evangelistae, ministe- 
rium tuum imple! Sobrius esto! 
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6. Ego enim jam delibor?, et tempus 
resolutionis meae instat. a) Phil.s,17. 
7. Bonum certamen certavi, cursum 


consummavi, fidem servavi. 


8. In reliquo reposita est mihi co- 
rona justitiae ), quam reddet mihi Do- 
minus in illa diejustus judex ; non so- 
lum autem mihi, sed et iis, qui dili- 
gunt adventum ejus. Festina ad me 
venire cito. a)Jac. 1,12. b) 1 Joh. 4, 17. 

9. Demas? enim me rcliquit, dili- 
gens hoc seculum , et abiit T'hessaloni- 
cam , a) Philom. 24. 

1 0. Crescens in Galatiam , Titus in 
Dalmatiam. 

1 1. Lueas ? est mecum solus. Mar- 
cum Passume, et adduc tecum ; est e- 
nim mihi utilis in ministerium * ), 

a) Phileim.24. b) Act.12,12. 15,57. Col.4,10. 

12. Tychicum ? autem misi Ephe- 
sum. à) Act. 20, 4. Col. 4, 7. 

13. Penvlam , quam reliqui Troade 
apud Carpum , veniens affer tecum, et 


libros, maxime.autem membranas. 


14. Alexander? aerarius multa ma- 
la mihi ostendit; reddet illi Dominus se- 
cunduia opera ejus $ a) Acl.19,55.. 1 Tim.1,20. 

15, quem et tu devita; valde enim 
restitit verbis nostris. 

16. In prima mea defensione nemo 
mihi affuit; sed omnes me derelique- 


runt?'; non illis imputetur P), 
b) Act. 7, 59. 


17. Dominus autem mihi astitit 9 , 


a),c^ 12205. 


et confortavit me; ut per me praedi- 

catio impleatur, et audiant omnes Gen- 

tes; et liberatus sum de ore leonis. 
a) Joh. 16,52. b) Dan. 6, 22. 


18. Liberavit me Dominus ab omni 
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opere malo; et salvum faciet in regnum 
suum coeleste , cui gloria in secula se- 
culorum. Amen. Eas 

19. Saluta Priscam et Aquilam ?, 


et Onesiphori P domum. 
Rom. 16, 5. 


à) Àct.18,2.18. 
bj). c. 1, 1b. 

20. Erastus 9 remansit Corinthi, 
Trophimum P autem reliqui infirmum 
Mileti. a) Act. 19, 22. Rom. 16, 25. 
b) Act. 20, 4. 21, 29. 

21. Festina ante hiemem venire. 
salutant te Eubulus, et Pudens, et Li- 


nus, et Claudia, et fratres omnes. 


22, Dominus Jesus Christus cum 
spiritu tuo. Gratia vobiscum. Amen. 
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I. 


1. Paulus servus Dei, Apostolus au- 
tem Jesu Christi secundum fidem electo- 
rum 2 Dei, et agnitionem veritatis, quae 
secundum pietatem est, 

2. in spem vitae aeternae, quam 
promisit, qui non mentitur , Deus, ante 


a) Rom.8,29.50. 


tempora secularia, 

3. manifestavit autem temporibus 
suis 9 verbum suum in praedieatione 
quae credita est mihi secundum prae- 


ceptum Salvatoris nostri Dei, 
a) Eph. 1, 9. 10. 2 Tim. 1, 10. 


4. Tito dilecto filio? secundum com- 
munem fidem , gratia et pax a Deo Pa- 
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tre, et Christo Jesu Salvatore nostro. 
a) 1 Cor. 4, 15. 

5. Hujus rei gratia reliqui te Cre- 
tae, ut ea, quae desunt, corrigas, et 
constituas per civitates presbyteros, 
sicut et ego disposui tibi. ^ 2)Act1/,:22. 

6. Si quis sine crimine ést, unius 
uxoris vir ?, filios habens fideles, non 
in accusatione luxuriae, aut non sub- 
ditos P), b) 1 Tim. 5, 4. 5, 

7. Oportet enim episcopum sine cri- 
mine esse, sicut Dei dispensatorem ?; 
non superbum, non iracundum, non 
vinolentum, non percussorem, non tur- 
pis lucri cupidum ; 


à) 1 Tim. 5, 3. 


a) 1 Cor; £4, 1. 
8. sed hospitalem, benignum, * ) so- 
brium , justum , sanctum , continentem, 
9. amplectentem eum, qui seeun- 
dum doctrinam est , fidelem sermonem; 
ut potens sit exhortari im doctrina sa- 
na, et eos, qui contradicunt , arguere. 
10. Sunt enim multi etiam inobe- 
dientes, vaniloqui, et seductores ?, 


maxime, qui de circumcisione sunt; 
a) 1 Tim. 1, 4. 6. 


11. quos oportet redargui , qui uni- 
versas domos subvertunt, docentes, 
quae non oportet, turpis lucri gratia. 

12. Dixit quidam ex illis, propri- 
us ipsorum propheta: Cretenses semper 
mendaces, malae bestiae, ventris ?) 
pigri. : 

13. Testimonium hoc verum est. 
Quam ob causam increpa illos dure, 
ut sani sint in fide, 

14. non intendentes Judaicis fabu- 
lis, e£ mandatis hominum aversantium 
se a veritate. 

15. Omnia munda mundis ?; coin- 
quinatis autem et infidelibus nihil est 
mundum, sed inquinatae sunt eorum et 
mens et conscienfia. Col2,20.21. Rom.14,20. 
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16. Confitentur se nosse Deum , fa- 
ctis autem negant ; ciim sint abominati, 
et incredibiles, et ad omne opus bo- 
num reprobi. 


II. 


l 


1. Tu autem loquere, quae decent 
sanam doctrinam : 

2. Senes, ut sobrii sint, pudici, 
prudentes , sani in fide, in dilectione, 
in patientia. | 

9. Anus similiter in habitu sancto, 
non criminatrices 9, non multo vino 
servientes, bene docentes;  a)iTim.5,1i. 

4. ut prudentiam doceant adolescen- 
tulas, ut viros suos ament, filios suos 
diligant, 

5. prudentes , castas, sobrias, do- 
mus curam habentes, benignas, sub- 
ditas viris suis , ut non blasphemetur? 
verbum Dei. a) 1 Petr. 2, 12. 

6. Juvenes similiter hortare, ut so- 
brii sint. 

7. In omnibus te ipsum praebe ex- 
emplum bonorum operum , in doctrina , 
in integritate, in gravitate, | 

9. verbum sanum, irreprehensibile; 
utis, qui ex adverso est, vereatur, 
nihil habens malum dicere de nobis. 

9. Servos dominis suis subditos es- 
se, in omnibus placentes , non contra- 
dicentes , 

10. non fraudantes, sed in omni- 
bus fidem bonam ostendentes ; ut doctri- 
nam Salvatoris nostri Dei ornent in 
omnibus. 

11. Apparuit enim gratia Dei Sal- - 
vatoris nostri omnibus hominibus, 

1 2. erudiens nos, ut abnegantes im- 
pietatem et secularia desideria, sobrie 
et juste, et pie vivamus in hoc seculo. 
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13. exspectantes beatam spem, et 
adventum gloriae magni Dei, et Sal- 
vatoris nostri Jesu Christi , 

14. qui dedit semet ipsum pro no- 
his; ut nos redimeret ab omni iniqui- 
tate, et mundaret sibi populum acce- 
ptabilem , sectatorem bonorum ope- 
rum 2 a) Act. 20, 28. Eph. 5, 25—27. 

15. Haec loquere, et exhortare , et 
argue cum omni imperio ! Nemo te con- 
temnat 9?! a) 1 Tim. 4, 12. 


IU. 


1. Admone illos, principibus et po- 
testatibus subditos ? esse, dicto obedi- 


re, ad omne opus bonum paratos esse: 
a) Rom. 15, 1. 2., 1 Petr. 2, 15. 14. 


2. neminem blasphemare, non li- 
tigiosos esse, sed modestos, omnem o- 
stendentes mansuetudinem ad omnes 
homines. 

3. Eramus enim aliquando et nos 9 
insipientes , increduli, errantes, ser- 
vientes desideriis, et voluptatibus va- 
riis, in malitia et invidia agentes, 0- 
dibiles , odientes invicem. a) Eph.2,5. 

4. Cum autem benignitas 9 et huma- 
nitas apparuit Salvatoris nostri Dei ; 

a) 1Joh. 4, 9. 

5. non ex operibus justitiae, quae 
fecimus nos, sed secundum suam mi- 
sericordiam 9 salvos nos fecit per lava- 
crum regenerationis P et renovationis 
Spiritus sancti, b) Joh.5,5. 

6. quem effudit in nos abunde per 
Jesum Christum Salvatorem nostrum ; 


a) Rom.5,24. 


7. ut justificati gratia ipsius, hae- 
redes simus secundum spem vitae ae- 
ternae. 

0. Fidelis sermo est; et de his volo 
te confirmare ; ut curent bonis operi- 
bus praeesse, qui credunt Deo. Haec 
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sunt bona , et utilia hominibus. ^ 


9. Stultas autem quaestiones 9, et 
genealogias, et contentiones, et pugnas 
legis devita! sunt enim inutiles, et va- 
nae. | 

10. Haereticum hominem post unam 


a) 1 Tim. y; «4. 


et secundam correptionem devita ; 

1 1. sciens , quia subversus est, qui 
ejusmodi est , et delinquit , cum sit pro- 
prio judicio condemnatus. - 

12. Cum miseroad te Artemam , aut 
Tychicum 9, festina ad me venire Ni- 
copolim ; ibi enim statui hiemare. 

8) Act. 20, 4. Eph. 6, 21. Col. 4, 7. 

13. Zenam legisperitum et Apollo ? 

solicite praemitte , ut nihil illis desit. 
a) Act. 18, 24. 

14. Discant autem et nostri bonis 
operibus praeesse ad usus necessarios ; 
ut non sint infructuosi. 


15. Salutant te, qui mecum sunt 
omnes; saluta eos, qui nos amant in 


fide. 


Gratia Dei cum omnibus vobis. 
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1) 15935. Appi. 1590. 1592. Apis. 


1. Paulus vinctus 9 Christi Jesu, 
et Timotheus P frater, Philemoni di- 


lecto, et adjutori nostro, 
a) v.9. 15. Act. 29,16. b) Col, 1, 1. 


.2. et Apiae *), sorori charissimae , 
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629 
et Archippo ? commilitoni nostro, et 


Ecclesiae quae in domo tua est. 
a) Col, 4, 17. 


3. Gratia vobis, et pax a Deo Pa- 
tre nostro, et Domino Jesu Christo. 

4. Gratias ago Deo meo, semper 
memoriam tui faciens in orationibus 
meis , 

5. audiens charitatem tuam, et fi- 
dem, quam habes in Domino Jesu, et 
in omnes sanctos , 

6. ut communicatio fidei tuae evi- 
dens fiat in agnitione omnis operis bo- 
ni, quod est in vobis in Christo Jesu. 


7. Gaudium enim magnum habui, 
et consolationem in charitate tua ; quia 
viscera sanctorum requieverunt per te,. 
frater. 

9. Propter quod multam fiduciam 
habens in Christo Jesu imperandi tibi 
quod ad rem pertinet; 

9. propter charitatem magis obsecro, 
cum sis talis, ut Paulus senex, nunc 
autem et vinctus Jesu Christi. 

10. Obsecro te pro meo filio, quem 
genui ? in vinculis, Onesimo P, 

a) 1 Cor. 4,15. b) Col. 4, g. 

1 1. Qui tibi aliquando inutilis fuit, 
nunc autem et mihi et tibi utilis, 

12. quem remisi tibi. Tu autemil- 
lum, ut mea viscera, suscipe; 

13. quem ego volueram mecum de- 
tinere, ut pro te mihi ministraret in vin- 
culis Evangelii; 

14. sine consilio autem tuo nihil 
volui facere , uti ne velut ex necessi- 
tate bonum tuum esset, sed volunta- 
rium. 

15. Forsitan enim ideo discessit ad 
horam a te, ut aeternum illum reciperes. 


16. Jam non ut servum, sed pro 
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servo charissimum fratrem 9; maxime 
mihi; quanto autem magis tibi, et in 
carne et in Domino! a) Matth. 25, 9. 

1 7. Si ergo habes me socium , sus- 
cipe illum sicut me; | 

18. si autem aliquid nocuit tibi, aut 
debet; hoc mihi imputa! 

19. Ego Paulus scripsi mea manu; 
ego reddam, ut non dicam tibi, quod 
etteipsum mihidebes?; ^ ajiCor. 9,11. 

20. ita 9, T)frater! Ego te fruar 
in Domino; refice viscera mea in ^) Do- 
mino. 2) V«0175 

2 1. Confidens in obedientia tua scri- 
psi tibi, sciens, quoniam et super id, 
quod dico, facies. 

22. Simul autem et para mihi ho- 
spitium; nam spero per orationes ve- 
stras donari me vobis. 

23. Salutat te Epaphras ? concapti- 
vus meus in Christo Jesu, ^ ajCol 412. 

24. Mareus?, Aristarchus P , De- 


mas et Lucas ?, adjutores mei. 
a) Áct.12,12. 15,57. b) Col4,1o. c) €ol.4,14. 


25. Gratia Domini nostri Jesu Chri- 
sti cum spiritu vestro. Amen. 
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2) 159o. in Christo. 
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v. 1. Ed. omn. Er. zozazov. 


I. 


1. Multifariam multisque modis o- 
lim Deus loquens patribus in Prophe- 
tis; novissime, | 

2. diebus istis locutus est nobis in 
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Cap. I. 631 


Filio 9, quem constituit haeredem uni- 


versorum , per quem fecit P et secula ; 
a) v.4.sqq. c.5,5.6 b) Joh.1,5.10. 


3. qui eum sit splendor gloriae, et 


12725; 


figura substantiae ejus?, portansque 
omnia verbo virtutis suae, purgatio- 
nem peccatorum faciens D, sedet ad 


dexteram majestatis in excelsis ; 
a) Joh. 14,9. Col. 1,15. b) c. 9, 14. 


4. tanto melior Angelis effectus, 
quanto differentius prae illis ? nomen 
haereditavit. a) Phil. 2, g. 

5. Cui enim dixit aliquando Ange- 
lorum: ,,Filius meus es tu; ego hodie 
»genui te??? Et rursum: ,,Ego ero 
»illi in patrem, et ipse erit mihi in fi- 
lium 99^ 


a): Ps-2547.. 7b) 2dteg. 7,04. 


6. Et cum iterum introducit primo- 
genitum in orbem terrae, dicit: ,,Et 
adorent eum omnes Angeli Dei 9." 

a) Ps. 96, 7. a 

7. Et ad Angelos quidem dicit : ,,Qui 
»facit Angelos. suos spiritus , et mini- 
»Stros suos flammam ignis 9), 5) ps.105,4. 


9. Ad filium autem: ,, Thronus tuus, 
)Deus , in seculum seculi ; virga aequi- 
tatis, virga regni tut. 


9. ,,Dilexisti justitiam , et odisti in- 
,iquitatem , propterea unxit te , Deus, 
Deus tuus oleo exultationis prae par- 
ticipibus tuis 9." 

1 0. Et: ,,Tu in principio , Domine, 
terram fundasti; et opera manuum 


a) Ps. 44, 7. 8. 


tuarum sunt coeli. 

11. ,Jpsi peribunt, tu autem per- 
.manebis, et omnes ut vestimentum 
,,Veterascent ; 

12. ,,et velut amictum mutabis eos, 
et mutabuntur; tu autem idem ipse 


es, et anni tui non deficient 9." 
a) Ps. 101, 26-28. 
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v. 6. Ed. omn. Er. uuev5ozss  — 
et Gb. 


EPIST, PAULI AD HEDHRAEOS. 


13. Ad quem autem Angelorum di- 
xit aliquando: ,,Sede a dextris meis, 
»quoadusque ponam inimicos tuos sca- 
;bellum pedum tuorum 800?  5ps.1og,i. 

1 4. Nonne omnes sunt administra- 
torii spiritus, in ministerium ? missi. 
propter eos , qui haereditatem ') 
ent salutis ? 


capi- 
à) Matth. 18, 10. Act. 5, 19. 


II. 


1. Propterea abundantius oportet 
observare nos ea , quae audivimus, ne 
forte pereffluamus. 

2. Si enim, qui per Angelos ? di- 
ctus est sermo, factus est firmus, et 
omnis praevaricatio et inobedientia ac- 


cepit justam mercedis retributionem; » 
a) Act. 7,53. Gal 3519. 


9. quomodo nos effugiemus 9", si 
tantam neglexerimus salutem ? quae 
cum initium accepisset enarrari per Do- 
ab eis, qui audierunt, in 


nos confirmata est, a) c. 12, 35. 
b) 6c. 3,:2-. "ey adobe 


4. contestante Deo ? signis et por- 


minum P 


tentis, et variis virtutibus , et Spiritus 
sancti distributionibus P Na su- 


am voluntatem 9. 8) Joh. 15, 26. 27. 
b) Act. 2,4. c) 1 Cor. 12; 13. 


5. Non enim Angelis subjecit Deus 
orbem terrae futurum , de quo loqui- 
mur; 

6. testatus est autem in quodam lo- 
co quis , dicens: ,,Quid est homo , quod 
Jmemor es ejus, aut filius hominis, 
quoniam visitas eum ? 

7. ,JMinuisti eum paulo minus ab 
»Angelis; gloria et honore coronasti 
,eum , et constituisti eum IE opera 
,1nanuum tuarum. 

9. ,, Omnia subjecisti suh pedibus e- 
jus 9;"' in eo enim, quod omnia ei sub- 
jecit, nihil dimisit non subjectum ei. 
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1) 159o. consummari, 2) 1590. et ut. 


Cap. II. 655 
Nunc autem necdum videmus omnia 
subjecta ei; a) Ps. 8, 5-7. 

Q9. eum autem, qui modico quam 
Angeli minoratus est, videmus Jesum 
propter passionem mortis 9, gloria et 
honore coronatum; ut gratia Dei pro 
omnibus gustaret mortem. a) Luc.24,26 46. 

10. Decebatenim eum, propter quem 
ommia, et per quem omnia, qui mul- 
tos fiiios in gloriam adduxerat, aucto- 
rem salutis eorum per passionem P 
consummare. 

1 1. Qui enim sanctificat, et qui san- 
ctificantur, ex uno 9 omnes. Propter 
quam causam non confunditur fratres b) 
eos vocare, dicens: aj)Luc.5,58. b)Joh.20,17. 

12. ,Nunciabo nomen tuum fra- 
tribus meis; in medio Ecclesiae lau- 
dabo te 9^ a) Ps. 21, 25. 

13. Et iterum: ,,Ego ero fidens in 


a) 2» 


eum Et iterum: ,,Ecce! ego, et 


pueri mei, quos dedit mihi Deus P." 
a)Jes. 8, 17. b) Jes. 8, 18. 


14. Quia ergo pueri 9 communica- 
verunt carni et sanguini, et ipse simi- 
liter participavit eisdem P; ut per mor- 
tem destrueret eum, qui habebat mor- 


tis imperium , id est, diabolum 


a) v.10.13. b)PhàÀà 2,7. c)Joh.16,11. Col.2,15. 


19. et liberaret eos , qui timore mor- 
tis per totam vitam obnoxii erant ser- 
vituti. 

16. Nusquam enim Angelos appre- 
hendit, sed semen Abrahae apprehendit. 


17. Unde debuit per omnia fratri- 
bus similari 2, ut misericors fieret, et 
fidelis pontifex ad Deum , ut ?) repro- 
pitiaret delicta populi. a) c. 4, 15. 

18. In eo enim, in quo passus est 
ipse et tentatus, potens est ceis, qui 


tentantur, auxiliari 9, ^ 3) c 4,15. 5, 2. 
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Sros Qoi. v. 10. C. sza. 


v. 14. Ed. omn. Er. et St. zg«cov (gosv , Gb. omitt. yorcov. 
1) 159o. praefecit. 


EPIST. PAULI AD HEBRAEOS. ^ 


III. 


1. Unde, fratres sancti! vocationis 
coelestis participes, considerate Apo- 
stolum 9 et pontificem P confessionis 
a) Joh.17,18. b) c.5,10. 
2. qui fidelis est ei, qui * ) fecit il- 


nostrae Jesum, 


lum , sicut e£ Moyses in omni domo e- 
a) v. 6. 1 Tim. 5, 15. 
3. Amplioris enim gloriae iste prae 


jus 9. 


Moyse dignus est habitus, quanto am- 
pliorem honorem habet domus, qui fa- 
bricavit illam. 

4. Omnis namque domus fabricatur 
ab aiiquo; qui autem omnia creavit , 
Deus est 9), a) c. 2, Ya. Epl d.a 

5. Et Moyses quidem fidelis erat in 
tota domo ejus tamquam famulus, in te- 
stimonium eorum, quae dicenda erant; 

6. Christus vero tamquam filius in 
domo sua, quae domus sumus nos, si 
fiduciam et gloriam spei usque ad fi- 
nem firmam retineamus. 


7. Quapropter sicut dicit Spiritus 
sanctus: ,,Hodie si vocem ejus audie- 
ritis , 

9. ,nolite obdurare corda vestra, 
,:8icut in exacerbatione secundum diem 
,Stentationis in deserto, 

9. ubi tentaverunt? me patres ve- 
tri; probaverunt et viderunt opera 
,1nea a) Exod. 17, 2. 7. 

10. ,quadraginta annis; propter 
quod infensus fui generationi huic, 
et dixi : Semper errant corde ; ipsi au- 
tem non cognoverunt vias meas. 

1 1. Sicut ?) juravi ? in ira mea: 


Si introibunt in requiem meam P^ 
a) Num. 14, 25-55. b) Ps. 94, 8—11. 


12. Videte, fratres! ne forte sit 
in aliquo vestrum cor malum incredu- 


. * e . . Na 
litatis, discedendi a Deo vivo.?/; 
a) c. 10, 531. Matth. 10, 28. 
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2) 1590. quibus juravi. 








EPIST. PAULI AD HEBRAEOS. 
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v. 15. Ed. omn. Er. Mt. et 8t. vue i£ ouv. 
| v. 9. C. éxewor. 


v. 47. C. semsoov. 


1) 159o. add. in requiem ipsius. 


2) 159o. ex nobis. 


Cap.IIL.IIV. — 655 

13. sed adhortamini vosmetipsos 
per singulos dies, donec Hodie cogno- 
minatur ; ut non obduretur quis ex vo- 
bis fallacia peccati. 

14. Participes enim Christi effecti 
sumus; si tamen initium substantiae 
ejus usque ad finem firmum retineamus. 

15. Dum dicitur: ,,Hodie ? si vo- 
cem ejus audieritis , nolite obdurare 
Corda vestra, quemadmodum in illa 
;exacerbatione ! a) c. 4, 7. 

16. Quidam enim audientes exacer- 
baverunt, sed non universi , qui pro- 
fecti sunt ex Aegypto per Moysen. 

17. Quibus autem infensus est qua- 
draginta annis? nonne illis, qui pec- 
caverunt, quorum cadavera prostrata 
sunt in deserto 9? a) Num. 14, 29— 36. 

18. Quibus autem juravit non intro- 
ire in requiem ipsius, nisi illis qui in- 
ereduli ? fuerunt ? 

19. Et videmus, quia non potue- 


a) Deut. 1, 32. 


runt introire " ) propter incredulitatem. 


IV. 


1. Timeamus ergo ne forte relicta 
pollicitatione introeundi in requiem e- 
jus , existimetur aliquis ex ?) vobis de- 
esse. 

2. Etenim et nobis nunciatum est, 
quemadmodum et illis. Sed non pro- 
fuit illis sermo auditus , non admistus 
fidei ex iis, quae audierunt. 

3. Ingrediemur enim in requiem, 
qui credidimus; quemadmodum dixit: 
»Sicut ?) juravi in ira mea, si introi- 
bunt in requiem meam ?;" et quidem 
operibus ab institutione mundi perfe- 
ctis. 

4. Dixit enim in quodam loco de 


a) €. 5, 31. !Psz 9511. 


die septima sic : ,,Et requievit Deus die 


v. 44. Gb. vs yq:ies ysy. 
"€. et Mt. ovyzsxgousvas. 
5) 159o. quibus juravi, 
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v. 4. Ed. omn. Er. omitt. zo». 
1) 1590. omnia enim, 


EPIST. PAULI AD HEBRAEOS. 


»septima ab omnibus operibus suis 9. 
a) Gen. 2, s. 

5. Et in isto rursum: ,,Si introibunt 
in requiem meam." ! 

6. Quoniam ergo superest introire 
quosdam in illam , etii, quibus priori- 
bus annunciatum est, non introierunt 
propter incredulitatem, 

7. iterum terminat diem quemdam, 
Hodie, in David dicendo , post tantum 
temporis , sicut supra dictum est: ,,Ho- 
die si vocem ejus audieritis , nolite ob- 
durare corda vestra 2." 

9. Nam si eis Jesus requiem prae- | 
stitisset, numquam de alia loqueretur, 
posthac, die. | 

9. Itaque relinquitur sabbatismus 


c.5,7. Ps.94,8.9. 


populo Dei. 
1 0. Qui enim ingressus est in requi- | 
em ejus, etiam ipse requievit ab ope- 
ribus suis, sicut a suis Deus ?. 
| a) Gen. 2, 2. Apoc. 14, 13. 
1. Festinemus ergo ingredi in il- 
lam requiem ; ut ne in idipsum quis in- 
cidat incredulitatis exemplum. 


12. Vivus est enim sermo Dei, et 
efficax, et penetrabilior omni gladio 
ancipiti; et pertingens usque ad divi- 
sionem animae ac spiritus , compagum 
quoque ac medullarum, et discretor co- 
gitatiorum et intentionum cordis. 

13. Et non est ulla creatura invi- 
sibilis in conspectu ejus; omnia au- 
tem *) nuda et aperta sunt oculis ejus, 
ad quem nobis sermo. 

14. Habentes ergo pontificem ma- 
gnum 2, qui penetravit coelos ), Je- 
sum Filium Dei ; teneamus ?) confessi- 
onem. b) c. 9, 24. 

15. Non enim habemus pontificem, 
qui non possit compati infirmitatibus 


a) c. 6,20. 9, 1. 





v. 8. C. avros 0 (oss. 


3) 159o, add. spei nostra. 
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nostris 9; tentatum autem per omnia 


pro similitudine absque peccato. 
8). 6. 2, 17.18. 


16. Adeamus ergo cum fiducia ? ad 
thronum gratiae F); ut misericordiam 
consequamur, et gratiam inveniamus 


in auxilio opportuno. a) c. 10, 21-25. 


he 


1. Omnis namque Pontifex ex ho- 
minibus assumptus, pro hominibus con- 
stituitur in iis, quae sunt ad Deum, ut 
offerat dona et sacrificia pro peccatis , 

2. qui condolere ? possit iis , qui i- 
gnorant et errant; quoniam et ipse cir- 
cumdatus est infirmitate; a) c. 4, 15. 

3. et propterea debet, quemadmo- 
dum pro popuio, ita etiam et pro se- 
met ipso oíferre pro peccatis. 

4. Nec quisquam suiit sibi hono- 
rem , sed qui vocatur a Deo , tamquam 
Aaron 9. 

5. Sic et Christus non semet ipsum 


a) Gen. 28, 1. 


clarificavit, ut pontifex fieret; sed qui 
locutus est ad eum: ,,Filius meus es 
»tu; ego hodie genui te9:" — 3) ps5. 

6. Quemadmodum et in alio loco di- 
cit : ,, Tu es sacerdos in aeternum, se- 
cundum ordinem Melchisedech 9.** 

a) Ps. 109, 4. 

7. Qui in diebus carnis ? suae, pre- 
ces supplicationesque ad eum , qui pos- 
sit illum salvum facere a morte, cum 
clamore valido et lacrymis P? offerens, 
exauditus est pro sua reverentia. 

a) Rom.5,8. b) Matth. 26, 39. 27, 46. 

8. Et quidem cum esset Filius Dei , 
didicit ex iis, quae passus est, obedi- 
entiam ?; a) Phil. 2, 8. 

9. et consummatus , factus est om- 
nibus obtemperantibus sibi causa sa- 


lutis aeternae , 





v. 45. Gb. xezsigeaousvor. — v. 5. et5. Ed. omn. Er. 3zoc. — v. 4. Ed. 4.2. 
Er. «ÀAe xot ^aÀsusvos. Ed. 3.4. 5. Er. «AÀe 0 xaÀsusvos. —  "Ed.2.8. 4. 


5. Er. et St. 9 «ago». 


1) 1590. add. ejus. 
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EPIST. PAULI AD HEBRAEOS. 


1 0. appellatus a Deo pontifex juxta. 
ordinem Melchisedech 9, a) v. 6. 

11. De quo nobis grandis sermo, 
et ininterpretabilis * ) ad dicendum ; 
quoniam imbecilles facti estis ad au- 
diendum ?^. a) Matth. 15, 15. 

12. Etenim eum deberetis magistri 
esse propter tempus , rursum indigetis, 
ut vos doceamini, quae sint elementa 
exordii sermonum Dei, et facti estis 
quibus lacte 9 opus sit, non solido ci- 
bo. a) 1 Cor. 5, 1—5. 

13. Omnis enim, qui lactis est par- 
ticeps, expers est sermonis justitiae; 
a) Eph. 4, 15. sqq. 

14. Perfectorum autem est solidus 

cibus, eorum, qui pro consuetudine 


exercitatos habent sensus ad discretio- 


parvulus ? enim est. 


nem boni ac mali. 


VI. 


1. Quapropter intermittentes incho- 
ationis Christi sermonem , ad perfectio- 
ra feramur, non rursum jacientes fun- 
damentum poenitentiae ab operibus 


mortuis 9, et fidei ad Deum P, 
a) c.9,14. b) a Thess. 1, 9. 10. 


2. baptismatum doctrinae , imposi- 
tionis quoque manuum 9, ac resurre- 


ctionis mortuorum, et judicii P aeterni. 
à) Act. 19, 1—6- b) Act; 122 9e 


. 9. Et hoc faciemus, si quidem per- 
miserit Deus. : 
A4. Impossibile 9 est enim eos, qui se- 
mel sunt illuminati, gustaverunt etiam 
donum coeleste et participes facti sunt 


Spiritus sancti, 2) c.10,26. Matth. 12, 32. 
Marc. 10, 25. 27. 


5. gustaverunt nihilominus bonum 
Dei verbum , virtutesque ? seculi ven- 
turi , 

6. et prolapsi sunt, rursus renova- 
ri ad poenitentiam , rursum erucifigen- 


à) c. 12, 22. SQq. 13, 14. 





v. 4. Ed. 5. 4. Er. ize. — | v. 8. Ed. omn. Er. éurgeze. 


1) 159o. interpretabilis. 
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Cap. VI. 659 
tes sibimet ipsis Filium Dei , et ostentui 
habentes. , 

7. Terra enim saepe venientem su- 
perse bibens imbrem, et generans '*) 
herbam opportunam illis , a quibus co- 
litur, accipit benedictionem a Deo. 


9. Proferens autem spinas ac tribu- 
los?, reproba est et maledicto proxi- 
ma, cujus consummatio in combustio- 
a) Jes. 5, 5. 6. 

9. Confidimus autem de vobis, di- 


nen. 


lectissimi! meliora et viciniora saluti, 
tametsi ita loquimur. 

10. Non enim injustus ?) Deus , ut 
obliviscatur operis vestri et dilectio- 
nis ?, quam ostendistis in nomine ipsi- 
us, qui ministrastis sanctis, et mini- 
stratis. a) c. 10, 352—354. 

1 1. Cupimus autem unumquemque 
vestrum eandem ostentare solicitudi- 
nem ad expletionem spei usque in fi- 
nem 9, a) c. 5, 14. 

12. Ut non segnes efficiamini, ve- 
rum imitatores eorum , qui fide et pa- 
tientia haereditabunt promissiones. 

13. Abrahae namque promittens 
Deus, quoniam neminem habuit, per 
quem juraret, majorem , juravit per se- 
met ipsum , 

1 4. dicens: ,4Nisi benedicens bene- 
dicam te, et multiplicans multiplica- 
,.bo te S a) Gen. 

15. Etsic longanimiter ferens , ad- 


22 » 


22, 


16. 17. 


eptus est repromissionem. 

16. Homines enim per majorem sni 
jurant; et omnis controversiae eorum 
finis, ad confirmationem , est juramen- 
tum 9), a) Exod, 225, 11. 

17. In quo abundantius volens De- 
us ostendere pollicitationis 9 haeredi- 
bus immobilitatem consilii sui, inter- 


posuit jusjurandum ; a) c. 4 1. Sqq. 
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v. B. C. se&eAgávüOorss. 


EPIST. PAULI AD HEBRAEOS, 


18. ut per duas res immobiles, qui- 
hus impossibile est mentiri Deum , for- 
tissimum solatium habeamus , qui con- 
fugimus ad tenendam propositam spem, 


19. quam sicut anchoram habemus 
animae tutam ac firmam, et inceden- 
tem usque ad interiora ? velaminis, 

2)/€:9,*5. 7-321090: 

20. ubi praecursor pro nobis intro— 
ivit 9 Jesus, secundum or dinem Mel- 
chisedech ? pontifex factus in aeter- 
num. 


a)c.10,19. 20. Joh. 17, 34. b) c. 5,6. 


VII. 


1. Hic enim Melchisedech 9? , rex Sa- 
lem , sacerdos Dei summi, qui obvia- 
vit Abrahae regresso a caede regum , 
et benedixit ei; a) Gen. 14, 17—19. 

2. cui et decimas ? omnium divisit 
Abraham; primum quidem , qui inter- 
pretatur rex justitiae; deinde autem et 
rex Salem, quod est, rex pacis. a) v.;. 


3. Sine patre, sine matre, sine ge- 
nealogia , neque initium dierum , neque 
finem vitae habens, assimilatus autem 
Filio Dei, manet sacerdos in perpe- 
tuum. 

4. Intuemini autem quantus sit hic, 
cul et decimas dedit de praecipuis A- 
braham patriarcha. 

.. 5. Et quidem de filiis Levi sacerdo- 
tium accipientes, mandatum habent de- 
cimas ? sumere a populo secundum le- 
gem, id est, a fratribus suis, quam- 
quam et ipsi exierint de lumbis Abra- 
hae. 


6. Cvjus autem generatio non an- 


a) Num. 18, 21. 


numeratur in eis, decimas sumsit ab 
Abraham, et hunc, qui habebat repro- 


missiones, benedixit ?). ^ a) 6Gen14,19.20. 
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Cap. VII.- 641 


7. Sine ulla autem contradictione, 
quod minus est, a meliore benedicitur. 

9. Et hic quidem decimas morientes 
homines accipiunt; ibi autem contesta- 
tur, quia vivit. 

9. Et (ut ita dictum sit) per Abra- 
ham et Levi , qui decimas accepit , de- 
cimatus est ; 

1 0. adhue enim in lunibis pàtris e- 
rat, quando obviavit ei Melchisedech. 

11. Si ergo consummatio per sacer- 
dotium Leviticum erat ( populus enim 
sub ipso legem accepit), quid adhuc ne- 
cessarium fuit, secundum ordinem Mel- 
chisedech alium surgere sacerdotem , et 
non secundum ordinem Aaron dici? 

12. Translato enim sacerdotio, ne- 
cesse est, ut et legis ? translatio fiat. 

à) v. 10. 19. 

13. In quo enim haec dicuntur, de 
alia tribu cst, de qua nullus altari prae- 
sto fuit. 

14. Manifestum est enim quod ex 
Juda 9? ortus sit Dominus noster; in 
qua tribu nihil de sacerdotibus Moyses 
locutus est. a) Gen. 49, 10. 

15. Et amplius adhuc manifestum 
est ; Ssi secundum similitudinem Melchi- 
sedech exsurgat alius sacerdos , 

1 6. qui non secundum legem man- 
dati carnalis 9 factus est, sed secundum 
virtutem vitae insolubilis. ^ a) v.18. 19. 

17. Contestatur enim: ,,Quoniam 
tu es sacerdos in aeternum , secundum 


,,0rdinem Melchisedech 9," 
a) c. 5, 6. Ps. 109, 4. 

18. Reprobatio quidem fit praece- 
dentis mandati propter infirmitatem e- 
jus et inutilitatem 9; a) Gal. 4, 9. 

1 9. nihil enim ad perfectum ? addu- 
xit lex ; introductio vero melioris spei, 


per quam proximamus ad Deum. | 3) v.i. 
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v. 95. C. eészspsvrvygavst avrov. 
1) 159o. àdd. secundum legem. 


EPIST. PAULI AD HEBRAEOS. 





20. Et quantum est non sine jure- 
jurando (alii quidem. sine jurejurando 
sacerdotes facti sunt, 

21. hic autem cum jurejurando per 
eum , qui dixit ad illum: ,,Juravit Do- 
minus, et non poenitebit eum; tu es 
Sacerdos in aeternum 9 ).? — a) Ps.109,;. 
22. In tantum melioris 9 testamenti 
a) c. 8, 6. 

23. Et alii quidem plures facti sunt 
sacerdotes * ), ideirco, quod morte pro- 


sponsor factus est Jesus. 


hiberentur permanere; 

24. hic autem eo quod maneat in 
aeternum , sempiternum habet sacerdo- 
tium. 

25. Unde et salvare in perpetuum 
potest accedentes 7) per semet ipsum 
ad Deum 9? ; semper vivens ad interpel- 


landum pro nobis. a) c. 9, 24. 
Joh. 14, 6. Rom. 8, 54. 


26. Talis enim decebat, ut nobis 
esset pontifex , sanctus , innocens , im- 
pollutus, segregatus a peceatoribus , 
et excelsior coelis factus 9; ayeim ar 

27.qui non habet necessitatem quo- 
tidie, quemadmodum sacerdotes, pri- 
us pro suis delictis hostias offerre, de- 
inde pro populi?; hoc enim fecit se- 


mel, se ipsum offerendo P 
a) Lev.16,6.17.24. b) c.9,12—14. c€.10,10. 


20. Lex enim homines constituit 
sacerdotes infirmitatem habentes ; ser- 
mo autem jurisjurandi , qui post legem 


est, Filium in aeternum perfectum ?. 
a) y. 26. Ps. 109, 1 


VIII. 


1. Capitulum autem super ea? quae 
dicuntnr: Talem habemus Pontificem, 
qui consedit in dextera sedis magni- 
a)c.. b)c.414. 7,28. 
2. sanctorum minister, et taberna- 


— 


tudinis in coelis P, 


v. 98. Ed. 4. 5. pu TETEÀSLOJUSVOV. 


2) 1590. accedens. 
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"aa, omitt. C. 


Cap.VIII. — 645 


culi 9 veri, quod fixit 7) Dominus, et 
non homo. 8) c. 9, 11. 12. 

3. Omnis enim pontifex ad offeren- 
dum munera et hostias constituitur ?; 
unde necesse est et hunc habere ali- 
quid , quod offerat. a) e 5, 1, 

4. Si ergo esset super terram , nec 
esset sacerdos ; cum essent , qui offer- 
rent secundum legem munera, 

5. qui exemplari 9, et umbrae de- 
serviunt coelestium. Sicut responsum 
est Moysi, cum consummaret taberna- 
culum : ,,Vide" (inquit) ,,omnia facito 
Secundum exemplar , quod tibi osten- 


sum est in monte ,^? 
b) Exod 25, 4o. 


6. Nunc autem melius sortitus est 


8) Col. 2, 17. 


ministerium , quanto et melioris 9 te- 
stamenti mediator est, quod in melio- 


ribus repromissionibus sancitum est. 
à) 2 Cor. 5, 6. 


7. Namsi illud prius culpa vacasset: 
non utique secundi locus inquireretur. 
8. Vituperans enim eos dicit: ,,Ec- 
:e! dies venient, dicit Dominus, et 
:consummabo super domum Israél , et 
super domum Juda , testamentum no- 


a) 5 
,,vum n 


8) Jer. 531, 531—354. 
9.Non secundum testamentum, quod 
feci patribus eorum 9, in die qua ap- 
prehendi manum eorum , ut educerem 
illos de terra Aegypti; ,,quoniam ipsi 
non permanserunt in testamento meo ; 


et ego neglexi eos, dicit Dominus. 
a) Exod. 19, 5. 


10. ,Quia hoc est testamentum, 
quod disponam domui Israél post dies 
illos, dicit Dominus , dando ?) leges 
meas in mentem eorum , et in corde 
eorum superscribam eas ; et ero eis in 
Deum , et ipsi erunt mihi in populum. 





— 
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11, ,,Et non docebit unusquisque 
»proximum suum, etunusquisque fra- 
»trem suum, dicens: Cognosce Domi- 
num, quoniam omnes scient me a mi- 
,1nore usque ad majorem eorum. 

12. ,,Quia propitius ero iniquitati- 
bus eorum , et peccatorum eorum jam 
non memorabor." 


13. Dicendo autem novum vetera- 
vit prius ; quod autem antiquatur et se- 
nescit , prope interitum est. 


IX. 


1. Habuit quidem et prius justifica-- 
tiones culturae, et Sanctum seculare; 

2.tabernaculum enim factum est pri- 
mum, in quo erantcandelabra?,et men- 
sa, et propositio panum, quae dicitur 
Sancta. a) Exod. 26, 55. 40, 22. sqq. 

3. Post velamentum autem secun- 
dum , tabernaculum , quod dicitur San- 


cta Sanctorum 9; a) Exod, 26, 55. sqq. 
Lev. 16, 55. sqq. 


4. aureum habens thuribulum ?, et 
arcam testamenti cireumtectam ex om- 
ni parte auro, in qua urna aurea ha- 
bens manna P, et virga Aaron 2, quae 


fronduerat , et tabulae testamenti , 
a) Exod. 40, 5. 50, 6. Lev. 16, 12. 

b) Exod. 16, 53. 

5. superque eam erant Cherubim 9 


cj Num. 17, 10. 


gloriae obumbrantia propitiatorium.De 
quibus non est modo dicendum per sin- 
a) Num. 7, 99. Exod. 25, 22. 

6. His vero ita compositis , in priori 


gula. 


quidem tabernaculo semper introibant 
sacerdotes, sacrificiorum officia con- 
summantes ; 

7. in secundo autem semel? in an- 
no solus pontifex non sine sanguine, 
quem offert *) pro sua , et populi igno- 


rantia. a) Exod. 5o, 10. Lev. 16,2. 


— — —À 
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Cap. IX. 645 


8. Hoc signifieante Spiritu sancto, 
nondum propalatam esse sanctorum vi- 
am 9, adhuc priore tabernaculo haben- 
te statum. a) C. 10, 19. 

9. Quae parabola est temporis in- 
stantis, juxta quam munera, et ho- 
stiae offeruntur, quae non possunt jux- 
ta conscientiam perfectum facere ser- 
vientem ? , solummodo in cibis et in n po- 
tibus, 

10. et *) variis baptismatibus, et 


a) c. 10, 4. 


justitiis carnis usque ad tempus corre- 


ctionis impositis. 


Christus autem assistens pon- 
tifex futurorum bonorum , per amplius 
et perfectius tabernaculum ? non ma- 
nufactum , id est , non hujus creationis; 

ay c. 0a 

12. neque per sanguinem hircorum 
aut vitulorum, sed per proprium san- 
guinem introivit semel in Sancta , ae- 
terna redemptione inventa. 

13. Si enim sanguis hircorum 9 et 
taurorum, et cinis vitulae aspersus P 
inquinatos sanctificat ad emundatio- 
a) Lev.16,15. b) Num. 19. 
14. quanto magis sanguis Christi, 


nem carnis; 


qui per Spiritum sanctum? semetipsum 
obtulit immaculatum P Deo , emunda- 
bit conscientiam nostram ab operibus 
mortuis 2, ad serviendum Deo viventi. 

a)'c..7,15.. —b)-Eey;22; 20. .€) €46, X 

1 5. Et ideo novi testamenti media- 
tor? est; ut morte intercedente, in red- 
emptionem earum praevaricationum , 
quae erant sub priori testamento , re- 
promissionem 9 accipiant, qui vocati 


sunt aeternae haereditatis. 
a) c. 8,6. 12, 24. b) Rom. 5, 25. 


16. Ubi enim testamentum est, mors 
necesse est intercedat testatoris. 
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EPIST. PAULI AD HEBRAEOS. n 


17. Testamentum enim in mortuis 
confirmatum est; alioquin nondum va- 
let, dum vivit, qui testatus est. 

19. Unde nec primum quidem sine 
sanguine dedicatum est. 

19. Lecto enim omni mandato legis 
a Moyseuniverso populo, accipiens san- 
guinem vitulorum et hircorum cum a- 
qua et lana coccinea, et hyssopo, ipsum 
quoque librum , et omnem populum a- 
spersit , 

2 0. dicens: ,,Hic sanguis testamen- 
»ti, quod mandavit ad vos Deus 2!^* 
a) Exod. 24,6—8. 

2 1. Etiam tabernaculum ? et omnia 
vasa ministerii sanguine similiter a- 
spersit ; a) Exod. 29, 21. 

22. et omnia pene in sanguine se- 
cundum legem mundantur ; et sinesan- 
guinis effusione non fit remissio. 

23. Necesse est ergo exemplaria ? 
quidem coelestium his mundari; ipsa 
autem coelestia melioribus hostiis quam 
| a) fea: 

24. Non enim in manufacta Sancta 


istis. 


e. . ^. . 
Jesus introivit 9, exemplaria verorum 
sed in ipsum coelum, ut appareat nune 


vultui Dei pro nobis 9, a) v. 6. 7. 


b) c.8,2.. c)rJah. 2301. 

25. Neque ut saepe offerat semet 
ipsum , quemadmodum Pontifex intrat 
in Sancta per singulos annos in san- 
guine alieno; 

' 26. alioquin oportebat eum frequen- 
ter pati ab origine mundi ; nunc autem 
semel in consummatione seculorum 9, 
ad destitutionem peccati, per hostiam 
suam apparuit. a) 1 Cos. 10, 11. 

27. Et quemadmodum statutum est 
hominibus semel mori , post hoc autem 
judicium ; 

20. sic et Christus semel oblatus est 
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1) 159o. ad d. omnibus, 


spectantibus se, in salutem. 


v. 9. C. co Oslgua os, 0 Oto ua. 
— "Ed. omn. Er. et St. vs (gos orca. 


2) 159o. holocaustomata. 


&) C. 10, 12. 


X. 


1. Umbram ? enim habens lex futu- 
rorum bonorum, non ipsam imaginem 
rerum ; per singulos annos eisdem ipsis 
hostiis, quas offerunt indesinenter, 
numquam potest accedentes perfectos 
facere. 8) e.9; 5: 7, 11.49; 

2. Alioquin cessassent offerri ; ideo 
quod nullam haberent ultra conscien- 


tiam peccati cultores semel mundati. 


3. Sed in ipsis commemoratio pec- 
catorum per singulos annos fit; 

4. impossibile enim est sanguine 
taurorum et hircorum auferri peccata. 

5. Ideo ingrediens mundum dicit: 
,;Hostiam et oblationem noluisti; cor- 
,pus autem aptasti mihi ; 

6. ,,Holocautomata ?) pro peccato 
,non tihi placuerunt; 

7. s,tune dixi: Ecce venio 9; in 
capite libri scriptum est de me, add fa- 


PE 


iam , Deus! voluntatem tuam." 
a) Ps. 59, 7 


8. Superius dicens: ,,Quia hostias, 
et oblationes, et holocautomata ? ) pro 
.peccato noluisti, nec placita sunt ti- 
bi," quae secundum legem offeruntur, 


9. tunc dixi: ,,Ecce! venio, ut fa- 
ciam, Deus! voluntatem tuam." Au- 
fert primum , ut sequens statuat. 

10. In qua voluntate sanctificati su- 
mus per oblationem corporis Jesu Chri- 
sti semel. 


1 1. Et omnis quidem sacerdos prae- 
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sto est quotidie ministrans 9, et cas- 
dem saepe offerens hostias, quae num- 
quam possunt auferre peccata? ; 
A) c.8,5.- jb)uesgxg 

12. hic autem unam pro peccatis 
offerens hostiam , in sempiternum se- 
det in dextera Dei. t 

13. De caetero exspectans ,,donee 
ponantur inimici ejus scabellum pe- 
dum ejus 2)7*.  'aye.la; c ox COR a sq. 

14. Una enim oblatione consumma- 
vit in sempiternum sanctificatos. - 

15. Contestatur autem nos et Spi- 


ritus Sanctus. Postquam enim dixit: | 


16. ,, Hoc autem testamentum, quod 
:testabor ad illos post dies illos, dicit 
,;Dominus, dando *) leges meas in cor- 
ibus eorum, et in mentibus eorum 
Superscribam eas; 

17. ,,et peccatorum et iniquitatum 


eorum jam non recordabor amplius 9. 
à) Jer.51,51—35. 


18. Ubi autem horum remissio, jam 
non est ob!atio pro peccato. 

1 9. Habentes itaque, fratres! fidu- 
ciam in introitu sanctorum in sanguine 
Christi , 

20. quam initiavit e. viam no- 
vam et viventem per velamen , id est, 


carnem suam; a) c. 9, 6-8. 
2 1. et sacerdotem magnum ? super 
domum Dei ? 2):6. 4,14. 16:4 BIER UB: 


9029 


4 


. accedamus eum vero corde in 
plenitudine fidei, aspersi 9 corda a con- 
scientia mala , et abluti D corpus aqua 
b) Eph. 5, 26. 

23.teneamus spei nostrae confessio- 


munda; &). c. 12,24: 
nem indeclinabilem (fidelis 9 enim est, 
qui repromisit) , 8).c. 6, 1g. 

2/4. et consideremus ? invicem in 
provocationem charitatis , et bonorum 


operum. a) c. 5, 15. 
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Cap. X. 649 


25. Non deserentes collectionem no- 
stram , sicut consuetudinis est quibus- 
dam , sed consolantes , et tanto magis, 
quanto videritis appropinquantem. di- 
em 9, a) v. 57. 27. c. 9,28. 

2 6. Voluntarie enim peccantibusno- 
bis post acceptam notitiam veritatis, 


jam non relinquitur pro peccatis hostia, 


27. terribilis autem quaedam exspe- 
ctatio judicii, et ignis aemulatio ?, quae 
consumpturaestadversarlos.  2)c2,29. 

29. Irritam quis faciens legem Moy- 
S1, sine ulla miseratione duobus vel tri- 
bus testibus 9 moritur. a) Deut. 17, 6. 

29. Quanto magis putatis deterio- 
ra? mereri supplicia, qui Filium Dei 
conculcaverit D, et sanguinem testa- 
menti pollutum duxerit, in quo sancti- 
ficatus est, et spiritui gratiae contu- 


meliam fecerit ? a) c 12,25. b) c.6, 6. 


c) Matth. 125, 51. 

30. Scimus enim , qui dixit: ,,Mi- 
,.hi vindicta, et ego retribuam 9." Et 
iterum : ,Quiajudicabit Dominus popu- 
,]lum suum P? 4) peut.52,55.36.. b) Ps154,14. 

31. Horrendum est incidere in ma- 
nus Dei viventis. 

32. Rememoramini autem pristi- 
nos? dies, in qnibus illuminati, ma- 


gnum certamen sustinuistis passionum. 
a) v. 26. c. 6, 4. 


33. Et in altero quidem, opprobriis, 
et tribulationibus spectaculum facti ; in 
altero autem socii ? taliter conversan- 
tium effecti. 

34: Nam et vinctis compassi estis, et 


a) Ph»l* 2,25 


rapinam bonorum vestrorum cum gau- 
dio suscepistis, cognoscentes vos ha- 
bere meliorem ? et manentem substan- 
tiam. a) Matth. 6, 20. 


35. Noliteitaque amittere confiden- 





— M 


v. 98. Ed. 4. Er. o/»rs&gpuov. 
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D € m. e , *; 
oio» vudv, 7c Éyet uuGOQxoDoc(ar tiam vestram, quae magnam habet re- 


peyaqu. munerationem. 
^96. )onouovge yào £fysvs yosíav, ^ 36.Patientia ? enim vobis necessa- 
irt, v0 Otchgue «và O8 moujcerceg , ria est; ut voluntatem Dei facientes, 
xouíonoOe viv écayysAiav. reportetis promissionem. ^ a) Luc. 21, 19. 
37. £c yàg puxoó», Ocor 0cov Ó. ^ 87. Adhuc enim modicum ?, ali- 
ioyOusvog 55st, x«l oU. yportsi. quantulum !), qui venturus est, ve- 
| niet, et non tardabit. a) 1 Petr. 1, 6. 
38. 0 02 Oíxowog ix miícsoc Lyos- 39. ,Justus autem meus ex fide vi- 
voL. xol dk» vmocs(Àmcut, üx sÜDoxsÜ ,vit; quod si subtraxerit se, non place- 
4 wvyp us iv avc. »bitanimaemeae?.," / Habs. Roma. 
39. zusig O8 ovx oui» vaocoÀgc ^ 939. Nos autem non sumus subtra- 
elg &mo)Àst» , GÀÀO mísecg sig mtQu- ctionis filii in perditionem, sed fidei in 
soimow t wvyge - — acquisitionem animae. 
Car. XL 
1. "Ect 08. mície dAsulouivov $mó- 1. Estautem fides sperandarum sub- 
cacte, mocyuevo» fAsyyos ov fAexo- stantia rerum , argumentum non appa- 
piv». rentium 9), a) v. 7. 8.15. 
2. i» «av cx y&o £uanocvoróéoar oi 2. In hac enim testimonium conse- 
s.oeop vcepot. cuti sunt senes 9. — a) v. 4. 5. 59. 
9. mícet vo&uev, xotnociotot các 3. Fide intelligimus aptata esse se- 
eior«e onpaci 9:8 sig vO ur £x qoi- cula verbo Dei; ut ex invisibilibus 
vou£vor «& fAsnousve yeyorévat. visibilia fierent. 
A4. xícet mÀAetova. Qvciav. c[eA cceod A4. Fide plurimam hostiam Abel9, 


Pos , ^ m X . . 
xci» cgocmreyxs v9 Oso, 00 zc éuoQ- quam Cain, obtulit Deo, per quam te- 
«vogOn, sivau Óixotoc , ueocvQüvcog stimonium consecutus est esse justus , 
iui voig 0dgoig «v8 và O58. xoi Ov testimonium perhibente muneribus ejus 


evv5e &muotdavor £c | Acsi. Deo, et per illam defunctus adhuc lo- 
quitur b) a) Gen. 4, 4. 10. b) c. 12, 24. 
B. aícet voy uecevéOn «8 uy iüei» — 5. Fide Henoch ? translatus est, ne 


OürucOP, xi OUy tvQiczevO, Ot0vt videret mortem, et non inveniebatur; 
T uecéOnuev cvc0v 0 OzÓc. «oO y&Q quiatranstulit illum Deus ; ante trans- 
«jc uecüüfcsog «vv8 peuapcvorcot, lationem enim testimonium habuit pla- 


evnossuaévon v Oso. cuisse Deo. a) Gen. 5, 24. 
6. 4cpig 0B mícsco &Ovvoxorv sa- 6. Sine fide autem impossibile est 


peczouw' cueeUoQt y&Q Oi vov xgoc- placere Deo; credere enim oportet ac- 
sgyouevov cQ Oso, Oct ici, xci voig cedentem ad Deum, quia est , et inqui- 
iuyc8ow evcór uucd'axo00cye yíivecot.. rentibus se remuneraáor sit. 

7. níceL yonuaxicOelg vae xeQi «Oy — 7. Fide Noé? , responso accepto de 
uoa BAexou£vor , süAofnOsis x«v- iis, quae adhue non videbantur, me- 
&oxcva0s xijvó» sig occmQoíor «a tuens aptavit arcam in salutem domus 
amc CERIS C C OO EPI C TCEIIS EMEN NMNEEPEMMMMLEEM E E Lu 
v. 59. C. omitt. vvyzgs. — v. 4. C. St. et Mt. Ae«ÀAswra | — — v. 5. €. ue- 
TocsÜwsV. 1) 159o. aliquantulumque. 
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et St. oos: omiss. s. 
v. 16. C. St. et Mt. vvv. 
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" érsxsy. omitt. Gb. 
v. 453. Ed. omn. Er. et St. add. xa» zrswoÜOsvrsc. — 


Cap.XIl. — 651 


suae, per quam damnavit mundum ; et 
justitiae, quae per fidem est, haeres est 
institutus. a) Gen.6,2.14. — b) 1 Petr.5,20. 
8. Fide, qui vocatur Abraham ?, o- 
bedivit in locum exire , quem acceptu- 
rus erat in haereditatem; et exiit, ne- 
Sciens, quo iret. a) Gen. 12, 1. 4. 
9. Fide demoratus est in terra re- 
promissionis, tamquam in aliena ?, in 
casulis habitando cum [saac et Jacob, 


cohaeredibus repromissionis ejusdem. 


a) Gen. 14,13. 17, 8. 


10. Exspectabat enim fundamenta 
hahentem civitatem ?, cujus artifex et 
conditor Deus. a) c. 12, 22. 

1 1. Fide2 etipsa Sara P sterilis vir- 


4, 9—10. 


tutem in conceptionem *) seminis ac- 
cepit, etiam praeter tempus aetatis, quo- 
niam fidelem credidit esse eum , qui re- 
b) Gen.21,2. 
1 2. Propter quod et ab uno orti sunt 


promiserat. ^ a) Rom.418- 21. 
[et hoc emortuo?] tamquam sidera coe- 
li P in multitudinem , et sicut arena, 


quae est ad oram maris , innumerabilis. 


a) Rom. 4, 19. b) Gen. 15, 5. 22, 17. 


13. Juxta fidem defuncti sunt om- 
nes isíi, non acceptis repromissioni- 
bus 9, sed a longe eas aspicientes et 
salutantes, et confitentes, quia pere- 


grini et hospites P sunt super terram. 


a) v.39. b) Gen. 25, 4. 47,9. 


14. Qui enim haec dicunt, signifi- 
cant se patriam inquirere. 

15. Etsi quidem ipsius meminissent, 
de qua exierunt , habebant utique tem- 
pus revertendi. 

16. Nunc autem meliorem appetunt, 
id est, coelestem. Ideo non confundi- 
tur Deus vocari Deus eorum 9; paravit 


enim illis civitatem. a) Gen.26,24 
Exod. 5, 6. Matth. 23, 52. 





"cgv omitt. Ed. 1. Er. — 
v. 19. Ed. omn. Er. 
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17. Fide obtulit Abraham Isaac ?, 
cum tentaretur , et unigenitum offere- 
bat, qui ! ) susceperat repromissiones ; 

a) Gen. 22, 1—10. 
18. ad quem dictum est : ,,Quia in 


,|lsaae vocabitur tibi semen 9^ 
a) Gen 21, 12. Rom. 9, 7. 


1 9. Arbitrans, quia et a mortuis sus- 


citare potens ? est Deus; unde eum et 


in parabolam accepit. a) Rom. 4,17. 
20. Fide et de futuris benedixit I- 
saac ?, Jacob et Esau. 


97 


a) Gen. 275 


27. 
. Fide Jacob moriens singulos fi- 
liorum Joseph henedixit ?, et adoravit 
fastigium virgae ejus. ^ a) Gen.iS,314—20. 
Fide Joseph ? moriens de pro- 
fectione filiorum Israé! memoratus est, 
et de ossibus suis mandavit. Gen.5o,24.sqq. 
23. Fide Moyses? natus , occulta- 
tus est mensibus tribus a parentibus su- 
is, eo quod vidissent elegantem infan- 


tem , et non timuerunt regis edictum. 
a) H5xod.i 272 
24. Fide Moyses grándis factus 9? 
negavit se esse filium filiae Pharaonis; 
a) Exod. 3, 11. 12. 


22 


— 4. 


25. Magis eligens affligi cum popu- 
lo Dei , quam temporalis peccati habere 
jucunditatem ; 

2.6. majores divitias aestimans the- 
sauro Aegyptiorum , improperium a) 
Christi; aspiciebat enim in remunera- 
tionem. a) c. 15, 13. 2 Cor, 4/10. 

: 27. Fide reliquit Aegyptum ?? , non 
veritus animositatem regis; invisibi- 
lem enim tamquam videns sustinuit. 

a) Exod. 5—11. 

29. Fide celebravit Pascha ?), et 
sanguinis effusionem , ne qui vastabat 
primitiva, tangeret eos. a) Exod. 12. 

2 9. Fide transierunt mare rubrum, 
tamquam per aridam terram ; quod ex- 


perti Aegyptii devorati sunt. 
a) Exod. 14, 15. sqq. 








v. 26. Ed. omn. Er. et St. £v aryvzvo. — v. 29. Ed. omn. Er. add. óe. 
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EPIST. PAULI AD HEBRAEOS. 


Cap. XI. 655. 


30. Fide muri Jericho ?) corruerunt, 
circuitu dierum septem. a) Jos. 6, 20. 
31. Fide Rahab ?? meretrix; non pe- 
riit cum incredulis, excipiens expló- 
ratores cum pace.  a)Jos2,.sqq. Jac.s,25. 
32. Et quid adhuc dicam ? Deficiet 
enim me €£ex»,pus enarrantem de Gede- 
on?, Barac?, Samson 2, Jephte 9, 


David, Samuel, et Prophetis; a)Jut.611. 
b) Jud. 4,6. d) Jud.11,6.9. 


33. qui per fidem vicerunt regna 9, 


c) Jud.15,20. 


operati sunt justitiam P, adepti sunt 
repromissiones, obturaverunt era leo- 
num pe a)2Reg.8. b) 1Reg.12,5—5. c)Dan.6,22. 

34. extinxerunt impetum ignis, ef- 
fugerunt *) aciem gladii, convalue- 
runt de infirmitate, fortes facti sunt 
in bello, castra verterunt exterorum. 


35. Acceperunt mulieres de resur- 
rectione mortuos suos ?; aliiautem dis- 
tenti sunt , non suscipientes redempti- 
onem, ut meliorem invenirent resur- 
rectionem. 


/ 


; 4 Reg 4, 21. sqq. 
36. Alii vero ludibria et verbera ex- 


a) 5 Reg 17, 18. sqq. 


perti , insuper et. vincula et carceres ; 


37. lapidati ?? sunt, secti sunt, 
tentati sunt, in occisione gladii mortui 
sunt, circuierunt in melotis , in pelli- 
bus caprinis, egentes, angustiati, af- 
flicti; 

' 38. quibus dignus non erat mundus; 


a) 2 Paral. 24, 21. 


in solitudinibus errantes, in monti- 
bus, et speluncis et in cavernis terrae. 
39. Et hi omnes testimonio fidei 
probati, non aeceperunt repromissio- 
nem a), a) v. 55. 40. 
40. Deo pro nobis melius aliquid 
providente , ut non sine nobis consum- 


marentur. 





v. 50. Ed. omn. Er. xarszsos. — v. 57. Ed. omm. Er. et St. xexogausvos. 
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v. 4. C. amsgieacov. 


EPIST. PAULI AD HEBRAEOS. 


v. 9. Ed. 4. 2. Er. sxaQuxtv. 


XII. 


1. Ideoque et nos tantam habentes 
impositam nubem testium, deponen- 
tes omne pondus, et circumstans nos 
peccatum, per patientiam curramus ad 
propositum nobis certamen ; 


2. aspicientes ? in auctorem P fidei, 
et consummatorem ?) Jesum , qui pro- 
posito sibi gaudio sustinuit crucem, 
confusione contempta, atque in dexte- 


ra sedis Dei sedet. a)c.5,1. b)c.2, 10. 
C) c. 5, 9. 10. 


3. Recogitate enim eum, qui talem 
sustinuit a peccatoribus adversum se- 
met ipsum contradictionem, ut ne fa- 


tigemini 9, animis vestris deficientes. 
a) c. 10, 55. rs 


4. Nondum enim usque ad sangui- 
nem ?? restitistis, adversus peccatum 
repugnantes;  . a) c. 11, 35. sqq. 

5. et obliti estis consolationis ^?, 
quae vobis, tamquam filiis loquitur, 
dicens: Fili mi! noli negligere disci- 
plinam Domini, neque fatigeris, dum 
ab eo argueris. a) Prov. 5, 11. i 

6. Quem enim diligit Dominus, ca- 
stigat; flagellat autem omnem filium, - 
quen: recipit. 

7. In disciplina perseverate! tam- 
quam filiis vobis offert se Deus; quis 
enim filius, quem non corripit pater ? 

0. Quod si extra disciplinam estis, 
cujus participes facti sunt omnes ; ergo 
adulteri, et non filii 9 estis. a)Joh.8,41. 

9. Deinde patres quidem carnis no- 
strae , eruditores habuimus, et revere- 
bamur eos; non multo magis obtempe- 
rabimus Patri spirituum, et vivemus? 


1 0. Etilli quidem in tempore pauco- 
rum dierum , secundum voluntatem su- 
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EPIST. PAULI AD HEBRAEOS, 


Cap. XII. 655 


am erudiebant nos; hic autem ad id, 
quod utile est, in recipiendo sanctifi- 
cationem ejus. 

1 1. OÓmnis autem disciplina in prae- 
senti quidem videtur non esse gaudii, 
sed moeroris; postea autem fructum 
pacatissimum exercitatis per eam red- 
det justitiae. 

1 2. Propter quod remissas manus? 
a) Jes. 55, 5. 
13. et gressus rectos facite pedibus 


et soluta genua erigite, 


vestris; ut non claudicans quis erret, 
magis autem sanetur. 4 
14. Pacem 9? sequimini cum omni- 
bus, et sanctimoniam D, sine qua nemo 
b) Matth.5,8. 
15. contemplantes ne quis desit gra- 


videbit Deum; a) Rom.12,18. 
tiae Dei , ne qua radix ? amaritudinis 
sursum germinans impediat, et per il- 
lam inquinentur multi. a) Deut. 29, 18. 

16. Ne quis fornicator, aut profa- 
nus, ut Esau? qui propter unam escam 
vendidit primitiva sua. ^ ^ a) Gen.25,55. 

17. Scitote enim, quoniam et postea 
cupiens haereditare benedictionem, re- 
probatus est; non enim invenit poeni- 
tentiae locum? , quamquam cum lacry- 
mis inquisisset eam. 

108. Non enim accessistis ad tracta- 
bilem montem 9), et accensibilem *) i- 


a) Gen. 27, 24—58. 


gnem, et turbinem, et caliginem, et 
procellam, a) Exod. 19, 12—16. 

19. et tubae sonum , et vocem ver- 
borum, quam qui audierunt, excusa- 


verunt se, ne eis fieret verbum 9. 
a) Exod. 19,13. 20, 19. 


20. Non enim portabant quod di- 
cebatur : ,,Et si bestia tetigerit montem, 
a) Exod. 19, 12. 15. 

2 1. Et ita terribile erat quod vide- 


apidabitur 9." 
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1) 1590. et spirituum. 


 EPIST. PAULI AD HEBRAEOS, 


22. Sed accessistis ad Sion 9 mon- 
tem, et civitatem Dei viventis, Jeru- 
ita: P) coelestem , et multorum mil- 


lium angelorum frequentiam , 
a) Apoc.)4;1. b) Gal 4,26. Apoc.21,2. 

29. et ecclesiam primitivorum , qui 
conscripti sunt in coelis 9, et judicem 
omnium Deum , et spiritus * ) justorum 
perfectorum ; a) Luc. 10, 20. 

2 4. ettestamenti novi mediatorem 2 
Jesum , et sanguinis aspersionem P me- 


lius loquentem , quam Abel. 
b) 1 Petr. 1, 2. 


25. Videte, nerecusetis loquentem ! 


a) c. 3, 6. 


Si enim illi non effugerunt, recusantes 
eum, qui super terram loquebatur; mul- 
to magis nos, qui de coelis ? loquen- 
tem nobis avertimus. a) c. 2, 205; 

26. Cujus vox movit terram tune, 
nunc autem repromittit, dicens: ,,Ad-. 
hue semel: et ego movebo non solum 


terram, sed et coelum D," 
a) Exod.19,18. -b) Hagg. 2, 7. 

27. Quod autem, ,,Adhuc semel," 
dicit ; declarat mobilium translationem 
tamquam factorum, ut maneant ea, quae 
sunt immobilia. 

28. Itaque regnum immobile? sus- 
cipientes , habemus gratiam, per quam 
serviamus placentes Deo , cum metu et 
reverentia. a) Dan. s, 44. 

29. Etenim Deus noster ignis con- 


sumens 9? est. a) Deut, 4, 24. 


XIII. 


1. Charitas fraternitatis maneat in 
vobis. muse 

2. Et hospitalitatem 9 nolite obli- 
visei, per hanc enim latuerunt ?) qui- 


dam , Angelis P hospitio receptis. 
a) 1 Petr. 4,9. b) Gen. 18, 5. 19, 2. 5. 


3. Mementote vinctorum , tamquam 





et St. xgs- 


V. 95. St. 77$ 9s. fe 8a Gu m 
2) 159o. placuerunt quidam. 


a 


EPIST. PAULI AD HEBRAEOS. 


n ! 2 " : e 4 
ovyOsOeuérot , cv xoxegeuévov cg xat 
» 
Qvc0L 0Tc6y £v GOL. 


a ?, - Siue 
4. v(ui0Gg O0 y&uog &» mol, xe T] 
* * 
xoícy &uievTOS. «00vag 06 xoi uoug2G 
- € , ,' 
«gui o Otog. 


5 , € ? 5 , 
J. «gil&oyvooe 0 vpoxog. &Qus- 
a dn E , 
Bsvoi «oig cz&oüciuv. QvcOg y&Q &iQr- 
$7 94 , $ 3x90 , , 
«t»' 8 wi ct &»yo, s0 a woes 8y- 
xot OULUTCCO " 
[74 € e ^ , e 
6. oce Oa00ürcvae mue ALfystwr 
ey P * M , 
xvotog iuot DogO0g, xci ov qopunor- 
. ; 2 
gout! «i coujosL uot Gy 0Qot06 ; 
- , - € 
7. M'Quorevsve «ov» mysuévov v— 
- e T9 AT p au D! , 
Mor, oivi»veg &£AoÀrgcov vulv vov à0- 
M M € ^ 1 
7o» v0V Ütov, ov avuOtcQoUrctG vqv 
E € , - P à] 
&xBaciw vyg Gracoogge, pupieicUs cqy 
Gistr. 
3. 7 1 MEA D H 
9. inose yoicog yO:g xat onusgov 
e 3'.X * 1 - 
0 QvT0g xCL eig v8g Giorag. 
9. OL)aycig moux(Aeig xai Eévouc 
* e , * a , 
pud «eoupeoeoüe. oAor yaQ, zQUct 
^ hi , P] , 
BepouucOct vi» xogüiarv, 2 Üooua- 
, €T - 5 , € 
oi» , &V 0lg ex OgtAiOncay OL stpi- 
; 
Le cores. 
». : 9 , je T 
10. £youer» Qvoicioiov , i$ 8 qa- 
^J 5 , , - - 
yel» 8x Eysgiw é&20(4» 0L «1j oxivij Aa 
, 
«Qtvorcec. 
€ 1 , ) , M 
11. Q» y&Q sioqeoscot Lor» cO 
7 Ew , E] 1 [74 4 
Giu sept Cueotiag eig vo. Gywuc Ote 
miór.3 , 1 , 
«8 &QyisQéog, vt&vOY v0 GOMUTO Xü- 
«axGlecüt £50 vig mooeuDoAgs. 
M X c ^ [4 [4 , b 
12. ÓL0 xL Ujo29 , wwe cyuxoy Out 
^ ii. e" * À 1 y "s 
«8 i0i8 aijavog vOv À«Orv, ESO «ng 
, » 
«tàng gx. 
, 
139. coirv» i$coyousÜc mpog «v 
* » - E 
v0» £5 «jc «aoeuDoAgc, vo» Ovti- 
, 1 , ^ 
Oucuor avc0v g£porcsc. 
P M » (3 , ? 
lá. 8 y&Q Egoucy c& uevacav m0- 
3 M 1 ^! 
Aw, &AÀa Tuv  ucAAacar iculcüpev. 





v. 5. Ed. omn. Er. éyzeroturw. 
v. 14. C. uesvacav. 





Cap.XIIL — 657 


simul vincti 9; et laborantium, tam- 


quam et ipsi in corpore morantes, 
a) c. 10, 34. 


4. Honorabile connubium in omni- 
bus, et thorus immaculatus. Fornicato- 


res enim et adulteros ? judicabit Deus. 
a)4 Gal. 5, 19.21; 


5. Sint mores sine avaritia, contenti 
praesentibus ; ipse enim dixit: ,,Non te 


»deseram , neque derelinquam 9^ 
a) Gen. 51, 6. 


Á 


6. Ita, ut confidenter dicamus: ,,Do- 
,;minus mihi adjutor; non timebo, quid 
,faciat mihi homo 9." — p. us. 

7. Mementote praepositorum vestro- 
rum , qui vobis locuti sunt verbum Dei, 
quorum intuentes exitum ? conversa- 
tionis , imitamini fidem. a) Jac. 5, 10. 

8. Jesus Christus heri, et hodie; 
ipse et in secula. 

9. Doctrinis variis et peregrinis no- 
lite abduci! Optimum est enim gratia 9 
stabilire cor; non escis , quae non pro- 
fueruntambulantibusineis. ^ 2) 6415, 

10. Habemus altare, de quo edere 
non habent potestatem , qui tabernacu- 
lo deserviunt. 

1 1. Quorum enim animalium infer- 
tur sanguis pro peccato in sancta per 
pontificem , horum corpora cremantur 
extra castra ?, a) Lev. 16, 27. 

12. Propter quod et Jesus , ut san- 
ctificaret persuum sanguinem populuia, 
extra portam ? passus est. 


13. Exeamus igitur ad eum extra 


a) Joh.19,17. 


castra, improperium ejus ? portantes. 
a) 6. 12; 25 | 
14. Non enim habemus hic manen- 
tem civitatem? , sed futuram inquiri- 


mus. à) c. 10, 10. 
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EPIST. PAULI AD HEBRAEOS. 


15. Per ipsum ergo offeramus ho- 
stiam laudis semper Deo, id »s:, fructum 
labiorum confitentium nomini ejus. 


1 6. Beneficentiae autem et commu- 
nionis nolite oblivisci; talibus enim ho- 
stiis promeretur Deus. 

17. Obedite praepositis vestris, et 
subjacete eis! Ipsi enim pervigilant, 
quasi rationem pro animabus vestris 
reddituri, ut cum gaudio hoc faciant, 
et non gementes; hoc enim non expe- 
dit vobis. 

10. Orate pro nobis! confidimus 
enim, quia bonam conscientiam 9 ha- 
bemus in omnibus bene volentes con- 
yersari. 

1 9. Amplius autem deprecor vos hoc 


a) 2€0r. 3, 12. 
facere, quo celerius restituar vobis. 


20. Deus autem pacis, qui eduxit 
de mortuis pastorem ? magnum ovium, 
in sanguine testamenti aeterni ?, Do- 
minum nostrum Jesum Christum , 

a) 1 Petr,i2, 252. 1b) 19; 30: SHB- 

21. aptet vos in omni bono, ut fa- 
ciatis ejus voluntatem; faciens in vobis, 
quod placeat coram se per Jesum Chri- 
stum ; cui est gloria in secula seculo- 
rum. Ámen. 

22. Rogo autem vos, fratres! ut suf- 
feratis verbum solatii. Eteni pega 
cis scripsi vobis. 

2 3. Cognoscite fratrem nostrum Ti- 
motheum 9 dimissum, cum quo (si ce- 
lerius venerit) videbo vos. ^ a) Col», 1. 

24. Salutate omnes praepositos ve- 
Stros, et omnes sanctos. Salutant vos 
de Italia fratres. 

25. Gratia cum omnibus vobis. A- 
men. 
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I. 


1. Jacobus, Dei et Domini nostri 
Jesu Christi servus, duodecim tribu- 
bus , quae sunt in dispersione , salutem. 

2. Omne gaudium ? existimate, fra- 
tres mei! eum in tentationes varias in- 
cideritis. a) Matth. 5, 11.. Rom. 5, 3. 
3. Scientes quod probatio fidei ve- 


strae patientiam operatur. 


4. Patientia autem opus perfectum 
habet, ut sitis perfecti et integri, in 
nullo deficientes. 

5. Si quis autem vestrum indiget 
sapientia , postulet a Deo, qui dat om- 
nibus affluenter , e£ non improperat 9; 
et dabitur ei. a) Matth. 7, 11. 

6. Postulet autem in fide nihil hae- 
sitans ; qui enim haesitat, similis est flu- 
ctui maris , qui a vento movetur et cir- 
cumfertur. 

7. Non ergo aestimethomo ille, quod 
accipiat aliquid a Domino. 

0. Vir duplex animo , inconstans est 
in omnibus viis suis. 

9. Glorietur autem frater humilis in 
exaltatione sua; 

10. dives autem in humilitate sua, 


quoniam sieut flos foeni ? transibit. 
a) Jes. 4o, 6. 


11. Exortus est enim sol cum ardo- 
re, et arefecit foenum , et flos ejus de- 
cidit, et decor vultus ejus deperiit; ita 


'et dives in itineribus suis marcescet. 


* 
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EPISTOLA JACOBI, 


1 2, Beatus vir, qui suffert tentatio- 
nem; quoniam cum probatus fuerit, ac- 
cipiet coronam vitae? , quam repromi- 
sit Deus diligentibus se. . a) 2 Tim. 4, &. 

13. Nemo, cum tentatur, dicat, 
quoniam a Deo tentatur ; Deus enim in- 
tentator malorum est; ipse autem ne- 
minem tentat. 

1 4. Unusquisque vero tentatur a con- 
cupiscentia sua abstractus et illectus. 


15.Deindeconcupiscentia, cum con- 
ceperit, parit peccatum ; peccatum ve- 
ro, cum consummatum fuerit, generat 
mortem 9), a) Rom. 6, 23. 

16. Nolite itaque errare, fratres 
mei dilectissimi! , 

17. Omne datum optimum, et om- 
ne donum perfectum desursum est, de- 
scendens a Patre luminum , apud quem 
non est transmutatio, nec vicissitudi- 
nis obumbratio 9), a) 1 Tim. 6, 16. 

18. Voluntarie enim genuit nos ver- 
bo veritatis 9; ut simus initium P ali- 


quod creaturae ejus. a) Eph. 2, 10. 
1 Petr. 1, 25. b) Rom. 8, 25. 


19. Scitis, fratres mei dilectissimi. 
Sit autem omnis homo velox ad audi- 
endum; tardus autem ad loquendum, 
et tardus ad iram. 

20. Ira enim viri justitiam Dei non 
operatur. 

2 1. Propter quod abjicientes omnem 
immunditiam , et abundantiam mali- 
tiae?, in mansuetudine suscipite insi- 
tum verbum , quod potest salvare ani- 
mas vestras. a) Rom. 15, 12. 

22. Estote autem factores? verbi, et 
non auditores tantum, fallentes vosmet | 
ipsos. a) Matth. 5; 2L. 

23. Quia si quis auditor est verbi, - 
et non factor, hic comparabitur viro 
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. 3) 159o. in lege perfecta. 
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consideranti vultum nativitatis suae in 
speculo; 

24. consideravit enim se, et abiit, 
et statim oblitus est, qualis fuerit. 


25. Qui autem perspexerit in legem 
T) perfectam libertatis , et permanserit 
in ea, non auditor obliviosus factus, 
sed factor operis: hic beatus ? in facto 
suo erit. a) Matth. 7, 24. Joh. 15, 17. 

26. Si quis autem putat se religio- 
sum esse, non refraenans linguam su- 
am, sed seducens cor suum , hujus va- 
na est religio. 

27. Religio munda, et immaeulata 
apud Deum et Patrem, haec est: Vi- 
sitare pupillos et viduas in tribulatione 
eorum ?, et immaculatum se custodire 


ab hoc seculo. &) 1 Cor. 15, 1. 3, Gal. 5, 6, 


It. 


1. Fratres mei! nolitein personarum 
acceptione habere fidem Domini nostri 
Jesu Christi gloriae 9 

2. Etenim si introierit in conven- 


a) 1 Cor. 25, 8. 


tum vestrum vir aureum annulum ha- 
bens in veste candida , introierit autem 
et pauper in sordido habitu, 

3. et intendatis in eum , qui indutus 
est veste praeclara, et dixeritis ei: Tu 
sede hic bene! pauperi autem dicatis: 
Tu sta illic! aut: sede sub scabello pe- 
dum meorum! 

4. Nonne judicatis apud vosmet i- 
psos, et facti estis judices cogitationum 
iniquarum ? 

. A. Audite , fratres mei dilectissimi! 
nonne Deus elegit pauperes ? in hoe 
mundo, divites in fide, et haeredes re- 
gni , quod repromisit Deus diligentibus 


se? a) 1 Cor. 1, 26. 
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EPISTOLA JACOBI. 


6. Vos autem exhonorastis paupe- 
rem. Nonne divites per potentiam op- 
ncs vos, et ipsi trahunt vos ad 
RS n 

Nonne ipsi blasphemant bonum 
nomen, quod invocatum est super vos ? 

0. Si tamen legem perficitis rega- 
Iem secundum scripturas: ,,Diliges pro- 
ximum tuum sieut te ipsum 9;^' hene 
facitis. a) Lev. 19, 18. Matth. dh 59: 

9. Si autem personas accipitis, pec-- 
catum operamini, eur alege quasi 
transgressores. 

1 0. Quicumque autem totam legem 
servaverit, offendat autem in uno, fa- 
ctus est omnium reus 2). a) Deut.27,:6. 
1 1. Qui enim dixit: ,,Non moecha- 


? Quod 


si non moechaberis, occides autem, fa- 


beris ," dixit et:,JNonoccides. 


ctus es transgressor legis. 

12. Sic loquimini , et sic facite, sic- 
ut per legem libertatis incipientes ju- 
dicari. 

13. Judieium enim sine misericor- 
dia illi, qui non *) fecit misericordi- 
am ?; superexaltat autem misericordia 
a) Matth. 7, 2. 

14. Quid proderit, fratres mei! si 


judicium. 


fidem quis dicat se habere, opera au- 
tem non habeat? numquid poterit fides 
salvare eum? 

15. Si autem frater et soror nudi 
sint, et indigeant victu quotidiano, 


16. dicat autem aliquis ex vobis il- 
lis: Ite in pace, calefacimini et satu- 
ramini! non dederitis autem eis, quae 
necessaria sunt corpori ; quid proderit * 

1 7. Sic ct fides, si non habeat ope- 
ra, mortua est in semet ipsa. 
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EPISTOLA JACOBI. 


v. 91. Mt. Ovgiaceorov. 


Cap. II. HII. 655 

18. Sed dicet quis: Tu fidem habes, 
et ego opera habeo ; ostende mihi fidem 
tuam sine operibus; et ego ostendam 
tibi ex operibus fidem meam. 

19. Tu credis, quoniam unus est 
Deus; bene facis , et daemones credunt, 
et contremiscunt. 

2 0. Vis autem scire, o homo inanis! 
quoniam fides sine operibus mortua est? 


21. Abraham pater noster nonne ex 
operibus justificatus est, oiferens ? I- 


saac filium suum super altare? 
a) Gen. 22, 9-12. Rom. 4, 2. sqq. 


22. Vides quoniam fides cooperaba- 
tur operibus iilius ; et ex operibus fides 
consummata est. 

23. Et suppleta est Scriptura, di- 
cens: ,,Credidit Abraham Deo, et re- 
,putatum est illi ad justitiam, et ami- 
cus Dei appellatusest 9," — 4) Genas,6. 

2 4. Videtis quoniam ex operibus ju- 
stificaturhomo, et non ex fide tantum 9? 

3) 1 Cor.15, 1. 2. 

25, Similiter et Rahab 9 meretrix, 
nonne ex operibus justificata est, sus- 
cipiens nuncios , et alia via ejiciens? 

a) Jos. 2, 4. Hebr. 11, 31. 

26. Sicut enim corpus sine spiritu 

mortuum est , ita et fides sine operibus 


* 


mortua est. 


II. 


1. Nolite plures magistri fieri , fra- 
tres mei! scientes, quoniam majus ju- 
dicium sumitis. 

.2. In multis enim offendimus omnes. 
Si quis in verbo non offendit; hic per- 
fectus est vir. Potest etiam fraeno cir- 
cumducere totum corpus. 

3. Si autem equis fraena in ora mit- 
timus ad consentiendum nobis, et om- 
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ne corpus illorum circumferimus. 


A4. Ecce! et *) naves, cum magnae 
sint, et a ventis validis minentur, cir- 
cumferuntur ?) a modico gubernaeulo, 
ubi impetus dirigentis voluerit, 

5. Ita et lingua modicum quidem 
mernbrum est, et magna exaltat. Ec- 
ce! quantus ignis, quam magnam sil- 
vam incendit! 

6. Etlingua ignis est, universitas in- 
iquitatis. Lingua constituitur in mem- 
bris nostris, quae maculat totum cor- 
pus , et infammat rotam nativitatis no- 
strae inflammata a gehenna. 


7. Omnis enim natura bestiarum et 
volucrum , et serpentium, et caetero- 
rum domantur, et domita sunt a na- 
tura humana; 

9. linguam autem nullus hominum 
domare potest; inquietum malum , ple- 
na veneno nortifero. 

9. In ipsa benedicimus Deum et Pa- 
trem; et in ipsa maledicimus homines, 
qui ad ?) similitudinem Dei facti. sunt. 


10. Ex ipso ore procedit benedictio 
et maledictio. Non oportet, fratres mei! 
haec ita fieri. 

11. Numquid fons de eodem forami- 
ne emanat dulcem et amaram aquam ? 

12. Numquid potest , fratres mei, 
ficus uvas facere, aut vitis ficus? Sic - 
neque salsa dulcem potest facereaquam. 


13. Quis sapiens et disciplinatus in- 
ter vos ? Ostendat ex bona conversa- 
tione operationem suam in mansuetu- 
dine sapientiae. 
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1 4. Quod si zelum amarum habetis, 
et contentiones sint in cordibus vestris ; 
nolite gloriari, et mendaces esse ad- 
versus veritatem. 

15. Non est enim ista sapientia de- 
sursum descendens ; sed terrena , ani- 
malis , diabolica. 

16. Ubi enim zelus et contentio; 
ibi inconstantia et omne opus pravum. 

17. Quae autem desursum est sa- 
pientia, primum quidem pudica est, 
deinde pacifica, modesta, suadibilis, 
bonis consentiens, plena misericordia, 
et fructibus bonis, non judicans * ), sine 
simulatione. 

18. Fruetus autem justitiae in pa- 
ce seminatur, facientibus pacem. 


IV. 


1. Unde bella et lites in vobis? non- 

. ^ . .** . 
ne hinc? ex ?) concupiscentiis vestris, 
quae militant in membris vestris ? 


2. Corcupiscitis, etnon habetis ; oc- 
ciditis, et zelatis , et non potestis ad- 
ipisci ; litigatis, et belligeratis, etnon 
habetis, propter quod non postulatis. 

3. Petitis, et non accipitis ; eo quod 
male petatis ; ut in concupiscentiis ve- 
stris insumatis. 

4. Adulteri! nescitis, quia amicitia 
hujus mundi inimica est Dei?? Qui- 
cumque ergo voluerit amicus esse se- 
culi hujus, inimicus Dei constituitur. 

a) Joh. 15,19. Rom. $, 7. 

5. An putatis, quia inaniter Scri- 
ptura dieat: Ad invidiam concupiscit 
spiritus, qui habitat in vobis ? 

6. Majorem autem dat gratiam. Pro- 
pter quod dicit: ,,Deus superbis resi- 


»Sstit, humilibus autem dat gratiam 9. 
ayrPravs 3355. 
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1) 1590. judicans sine simulatione. 
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7. Subditi ergo estote Deo; resisti- 
te autem diabolo , et fugiet a vobis. 

8. Appropinquate Deo, et appropin- 
quabit vobis. Emundate manus, pec- 
catores; et purificate corda, duplices 
animo. T 

9. Miseri estote, et lugete, et plo- 
rate; risus vester in luctum converta- 
tur, et gaudium in z«oerorem. 


10. Hemiliamini in conspectu Do- 
mini , et exaltabit vos. 

Nolite detrahere alterutrum , 
fratres ? )! Qui detrahit fratri , aut qui 
judicat fratrem suum, detrahit legi, 
et judicat legem. Si autem judicas le- 
gem, non es factor legis, sed judex. 


1 2. Unus est ?) legislator et judex, 
qui potest perdere et liberare. 

13. Tu autem quis es, qui judicas 
proximum? Ecce! nunc, qui dicitis: 
,;Hodie aut crastino ibimus in illam ci- 
Vitatem , et faciemus ibi quidem an- 
num, et mercabimur, et lucrum fa- 
,Cciemus." 

1 4. Qui ignoratis, quid erit in ?) 
crastino 9. 

15, Quae est enim vita vestra? va- 
por est ad modicum parens, et dein- - 


a) Luc. 12, 16—20. 


ceps exterminabitur , pro eo ut dicatis: 
Et: ,,8i vi- 
,xerimus , faciemus hoc, aut illud." 
a) Act. 18, 21. 
16. Nunc autem exultatis in super- 
biis vestris. Omnis exultatio talis ma- 


Si Dominus voluerit 9." 


ligna est. 
1 7. Scienti igitur bonum facere, et 


non facienti, peccatum est illi 9. 
a), Luc, 12, $7« 


M —M M — — — ———— 
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5) 159o. in crastinam. 
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V. 


1. Agite nune, divites! plorate ? u- 
lulantes in miseriis vestris, quae adve- 
nient vobis. a) Luc. 6, 24. 

2. Divitiae vestrae putrefactae sunt; 
et vestimenta vestra a tineis comesta 
sunt. 

3. Aurum ct argentum vestrum ae- 
ruginavit; et aerugo eorum in testimo- 
nium vobis erit, et manducabit carnes 
vestras, sicut ignis. Thesaurizastis vo- 
a) v. 5. 
4. Ecce! merces operariorum , qui 


bisiram in novissimis diebus ?. 


messueruntregiones vestras, quae frau- 
data est a vobis, clamat; et clamor eo- 
rum in aures Domini Sabaoth introivit. 


5. Epulati estis super terram, et in 
luxuriis enutristis corda vestra in die 
occisionis 9), a) 2Petr. 2,12. Jer, 46, 21. 

6. Addixistis ' ) etoccidistis justum, 
et non restitit vobis. 

7. Patientes igitur estote, fratres! 
usque ad adventum Domini. Ecce! a- 
gricola exspectat pretiosum fructum 
terrae, patienter ferens donec accipiat 
temporaneum et serotinum. 

8. Patient^s igitur estote et vos, et 
confirmate corda vestra! quoniam ad- 


ventus Domini appropinquavit 9 ?). 
a) Matth. 24, 54. 

9. Nolite ingemiscere, fratres! in 
alterutrum , ut non judicemini. Ecce! 
judex ante januam assistit. 

10. Exemplum accipite, fratres! ex- 
itus mali, laboris et patientiae, prophe- 
tas , qui locuti sunt in nomine Domini. 


1 1. Ecce! beatificamus eos , qui sus- 


^ € A , * . g . 
2O»i&G. «viv vmxouory» tof zxvcocve, tinuerunt. Sufferentiam Job audistis , 
v.2. Ed. omn. Er. omit. xe. — v. 4. C. fq. — v. 7. C. et Mt. avror. 
— Ed. omn. Er. et Mt. omitt. à». — v Ed. 2. 5. 4. 5. Er. xaraagiüTrce. 
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1) 15go. Tristatur aliquis vestrum : 


"C. et Mt. omitt. o XvQtos. 
v. 14. C. vrgooxaAsoaro. 


EPISTOLA JACOBI. 


et finem Domini vidistis , quoniam mi- 
sericors Dominus est, et miserator. 


12, Ante omnia autem, fratres mei! - 
nolite jurare 2, neque per coelum , ne- 
que per terram , neque aliud quodcum- 
que juramentum. Sit autem sermo ve- 
ster: Est, est! Non, non! ut non sub 
judicio decidatis. a) Matth. 5, 54-57. 

13. Tristatur *) aliquis vestrum ? 
oret! Aequo animo est? psallat! 

1 4. Infirmatur quis in vobis ; indu- 
cat presbyteros Ecclesiae, et orent su- 
per eum , unguentes eum oleo ? in no- 


mine Domini ; a) Marc. 6, 15. 


15. 


mum ?, et alleviabit eum Dominus ; et 


et oratio fidel salvabit infir- 


si in peccatis sit, remittentur ei. 
a) Act. 28, 8. 

1 6.Confitemini ergo alterutrum pec- 
cata vestra, et orate pro invicem , ut 
salvemini; multum enim valet depre- 
catio justi assidua. 

17. Elias homo erat similis nobis 
passibilis, et oratione oravit, ut non 
plueret super terram ,'et non pluit an- 
nos tres et menses sex. 

18, Et rursum oravit ; 
dedit pluviam, et terra dedit fructum 
suum. 

19. Fratres mei! si quis ex vobis 
erraverit a veritate, et converterit quis 


et coclum 


eum ; 

20. scire debet, quoniam qui con- 
verti fecerit peccatorem ab errore viae 
suae,. salvabit animam ejus a morte, 
et operiet multitudinem peccatorum. 





— Y. 12. Gb. 


oret zquo animo, et psallat. 
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1. Petrus Apostolus Jesu Christi, e- 
lectis advenis dispersionis Ponti, Gala- 
tiae, Cappadociae, Asiae, et Bithyniae, 


2. secundum praescientiam Dei Pa- 
tris, in sanctificationem Spiritus, in 
obedientiam , et aspersionem sanguinis 
Jesu Christi. Gratia vobis , et pax mul- 
tiplicetur. , 

3. Benedictus Deus et Pater Domi- 
ni nostri Jesu Christi, qui secundum mi- 
sericordiam suam magnam regeneravit 
nos in spem vivam ?, per resurrectio- 


nem Jesu Christi ex niortuis,, 
a) 1 Thess. 4, 13. 


4. in haereditatem incorruptibilem, 
et incontaminatam, et immarcescibi- 
lem, conservatam in coelis in vobis, 

o. qui in virtute Dei custodimini 
per fidem in salutem, paratam revelori 
in tempore novissimo ?). a) Phil 1,6. 

6. In quo exultabitis, modicum nune 
si oportet contristati in variis tentatio- 
nibus ; | 

7. ut probatio vestrae fidei multo 
pretiosior auro (quod per ignem proba- 
tur) inveniatur in laudem , et gloriam, 
et honorem, in revelatione Jesu Christi ; 

8. quem cum non videritis, diligitis ; 
in quem nunc quoque non videntes cre- 
ditis; credentes autem exultabitis lae- 
titia inenarrabili , et glorificata, 

9. reportantes finem fidei vestrae, 
salutem animarum * ). 





v. 7. Gb. moàvrauorsgov. —— "Ed. omn. Er. xo» ÓoEav xot viv. 


1) 159o. add. vestrarum. 
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v. 41. C. mpouagrvosusvov; 
1) 1590. sobrii, perfecti. 


EPISTOLA PETAI I. 


10. De qua salute exquisierunt, at- 
que serutati sunt prophetae ?, qui de 


futura in vohis gratia prophetaverunt. 
a) Matth. 15, 17. Mu 


ir. Serutantes in quod vel quale 
tempus significaret in eis Spiritus Chri-. 
sti, praenuncians eas , quae in Christo 
sunt passiones et posteriores glorias. 

1 2. Quibus revelatum est; quia non 
sibimet ipsis , vobis autem ministrabant 
ea, quae nune nunciata sunt vobis pcr 
eos , qui evangelizaverunt vobis , Spi- 
ritu sancto misso de coelo, in quem de- 
siderant Ángeli prospicere. 

13. Propter quod succincti lumbos 
mentis vestrae, sobrii perfecte * ) spe- 
rate in eam , quae offertur vobis, gra- 
tiam, in revelationem Jesu Christi. 

1 4. Quasi filii obedientiae, non con- 
figurati prioribus ignorantiae vestrae 
desideriis; 

15. sed secundum eum, qui. voca- 
vit vos, Sanetum, ?) ct ipsi in omni 
conversatione sancti sitis. 

16. Quoniam seriptum est: ,,Saneti 


 »eritis, quoniam ego sanctus sum 9." 


a) Lev. 11,4408 932- 

17. Et si patrem invocatis eum, qui 
sine acceptione personarum judicat se- 
cundum uniuscujusque opus , in timore 
incolatus vestri tempore conversamini, 

19. scientes, quod non corruptibi- 
libus auro vel argento redempti estis 
de vana vestra conversatione paternae 
traditionis ; | 

1 9. sed pretioso sanguine, quasi a- 
gni immaculati Christi, et incontami- 
nati 9, a) Joh..1, 29. 1 Cor. 6, 20. 

.20. praecogniti quidem ante mundi : 
constitutionem , manifestati autem no- 
vissimis temporibus propter vos, 

21. qui per ipsum fideles, estis in. 
Deo, qui suscitaviteum a mortuis, et de- 


id 





v. 42. Ed. omn. Er. et St. zu». 
2) 159o. ut et ipsi. 
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PETRI I. Cap. I. Il. — 671 


dit ei gloriam , ut fides vestra, etspes? 
esset in Deo. a) v. 5. 

22. Animas vestras castificantes in 
obedientia charitatis, in fraternitatis 
amore, simplici ex corde invicem di- 


ligite attentius ; 


23. renati 9 non ex semine corru- 
ptibili, sed incorruptibili, per verbum 
Dei vivi et permanentis in aeternum. 

a) Joh. 1, 15. 

24. Quia ,,0mnis caro ut foenum, 
€t omnis gloria ejus tamquam flos foe- 
ni; exaruit foenum , et flos ejus deci- 
s ditio s a) Jes. 40, 6—8. 

25. verbum autem Domini manet in 
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. v. 98. C. Os ,Govros. Sami 
avos. 
00r5Q.My. | — — v. 


Ed. 2. 5. A. 5. Er. et St. 0:0 xc:. 


1) 159o. in vobis. 


3) 159o. rationabiles sine dolo. 


1. Deponentes igitur omnem mali- 
tiam, et omnem dolum, et simulatio 
nes , et invidias , et omnes detractiones, 

2. sicut modo geniti infantes, ratio- 
nabile, sine dolo ^) lae concupiscite, 
ut in eo crescatis in salutem. 

3. Si tamen gustatis , quoniam dul- 
cis est Dominus. 

4. Ad quem accedentes lapidem vi- 
vum, ab hominibus quidem reproba- 
tum, a Deo autem electum et honori- 
ficatum. 

5. Et ipsi tamquam lapides vivi su- 
peraedificamini , domus spiritualis ? ), 
sacerdotium sanctum , offerre spiritua- 
les hostias, acceptabiles Deo per Je- 
sum Christum. 

6. Propter quod continet Seriptu- 
ra: ,,Ecce! pono in Sion lapidem sum- 


8$ TOV auoryo. omitt. Gb. — v. 24. Gb. aevrzs pro 
"Ed. omn. Er. omitt. ovre 
5. C. Ovoiacc Les EMO, 


v. 2. Mt. et Gb. add. es 
v. 6. Ed, 4. Er. óto yao. 
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3) 1590. domos: spirituales. 
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mum angularem, ")electum, pretio- - 
sum, et qui crediderit in eum, non 
confundetur 9), .. a)Jes. 28, 16. 

7. Vobis igitur honor credentibus; 
non credentibus autem ,apis, quem 
,rIeprobaverunt aedificantes, hic fa- 
ctus est in caput anguli 9." 

a) Ps. 117, 22. Matth. 21, 42. 1 Cor, 1, 25. 

8. Etlapis offensionis, et petra scan- 
dali his, qui offendunt verbo, nec cre- 
dunt, in quo et positi sunt. 

9. Vos autem genus electum, rega- 
le sacerdotium , gens sancta, populus 
acquisitionis; ut virtutes annuncietis- 
ejus, qui de tenebris vos vocavit in 
aümirabile lumen suum. 

1 0. Qui aliquando non populus ?), 
nunc autem populus Dei ?); qui non 
consecuti misericordiam, nunc autem 
misericordiam consecuti. ^ a) Rom.9,25. 

11. Charissimi! obsecro vos tam- 
quam advenas et peregrinos abstinere 
vos à carnalibus desideriis, quae mi- 
litant adversus animam, 

12. Conversationem vestram inter 
Gentes habentes bonam, ut in eo, quod 
detrectant de vobis tamquam de male- 
factoribus, ex bonis operibus vos con- 
siderantes, glorificent Deum in die vi- 
sitationis. 

13. Subjecti ? igitur estote omni 
humanae creaturae propter Deum; sive 
regi quasi praecellenti; — a)Rom.15, 1. z- 

1 4. sive ducibus tamquam ab eo mis- 
sis ad vindictam malefactorum, laudem 
vero honorum. 

15. Quia sic est voluntas Dei, u£ 
benefacientes obmutescere faciatis im- 
prudentium hominum ignorantiam; 

16. quasi liberi, et non quasi vela- 
men habentes malitiae libertatem , sed 


sicut servi Dei. 


v. 44. Ed. omn. Er. &msgsoUs, — v. 42. St. et Gb. £v voie &Oveow £yov- 


v6 xaÀmv. 
Y. 16. Q; add. ts 
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1 7. Omnes honorate ; fraternitatem 
diligite ; Deum timete; Regem honori- 
ficate. 

18. Servil subditi estote in omni ti- 
more dominis , non tantum bonis et mo- 
destis, sed etiam dyscolis. 


19. Haec est enim gratia, si pro- 
pter Dei conscientiam sustinet quis tri- 
stitias , patiens injuste. 

20. Quae enim est gloria * ) , si pec- 
cantes et colaphizati suffertis? Sed si 
bene facientes patienter sustinetis ; 
haec est gratia apud Deum. 

21. In hoc enim vocati estis: quia 
et Christus passus est pro nobis , vobis 
relinquens exemplum, ut sequamini 
vestigia ejus. 

22. ,Qui peccatum non fecit, nec 


»inventus est dolus in ore ejus 2). 
a) Jes. 55, 9. 

23.Qui cum malediceretur, non má- 
ledicebat; cum pateretur ?), non com- 
minabatur: tradebat autem judicanti . 
se injuste. a) Joh. 18, 25. - 

2 4. Qui peccata nostra ipse pertulit 
in corpore suo super lignum ; ut pecca- 
tis mortui, justitiae vivamus; cujus 


livore 'sanati estis 9). 


8) Jes. 55, 4. 5. 
25, Eratis enim sicut oves errantes, 

sed conversi estis nunc ad pastorem et 

episcopum animarum vestrarum. 


IIT. 


1. Similiter et mulieres subditae sint 
viris suis; utet si qui non credunt ver- 
bo, per mulierum conversationem sine 
verbo lucrifiant, 
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EPISTOLA PETRI I. 


2. considerantes in timore castam 
conversationem vestram. E 

9. Quarum non sit extrinsecus ca- 
pilatura, aut cireumdatio auri, aut 
indumenti vestimentorum cultus; | - 

4. sed qui absconditus est cordis ho- 
mo, in incorruptibilitate quieti et mo- 
desti spiritus, qui est in conspectu Dei 
locuples. 

5. Sie enim aliquando et sanctae 
mulieres, sperantes in Deo, ornabant 
se, subjectae propriis viris : 


6. sicut Sari obédiébae Abrahae, 


EI 


Q0ominum" eum vocans; cujus estis 
filiae benefacientes, et non pertimentes | 
ullam perturbationem. 

7. Viri similiter cohabitentes secun- 
dum scientiam , quasi infirmiori vascu- 
lo muliebri impartientes honorem, tam- . 
quam et cohaeredibus gratiae vitae; ut 
non impediantur orationes vestrae. 

8. In fine  ) autem, omnes unani- 
mes, compatientes, fraternitatis ama- 
tores , misericordes, modesti, humiles. 

9. Non reddentes malum pro malo , 
nec maledictum pro maledicto; sed e 


contrario benedicentes ??; quia in hoc 


vocati estis, ut benedictionem haeredi- 
tate possideatis. a) Matth. 5, 59. sqq. 

10. ,,Qui enim vult vitam diligere, 
et dies videre bonos, coérceat linguam 
»suam a malo, et labia ejus ne loquan- 
tur dolum. 

11. ,Declinet a malo, et faciat 
bonum; inquirat pacem, et sequatur j 
eam; 

12. ,,quia oculi Domini super ju- 
»Stos, et aures ejus in preces eorum ; 
vultus autem Domini super facientes 


,1;mala De 8) Ps. 55, 15. sqq. 
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») 1590. In fide. 
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v. 14. 


Er. et St. 9eàz. v. 48. 


SÉsÜsysro. — | v. 91. C. qd Ed. 4. Er. 

.1)'159o. est, fide et spe. 
tos .... vivificatos. 

»quando exspectabat Dei patientia," 


2) 159o. add. de. 
5) In. Missali per Clement. VIII. correcto, epist. (si. Vl. paschal 


* 
rl 


Cap. HE. 675 


13. Et quis est, qui vobis noceat, 
si boni aemulatores fueritis? 

1 4. Sed et si quid patimini propter 
justitiam , beati! Timorem autem eo- 
rum ne timueritis, et non conturbemini, 

15. Dominum autem Christum san- 
ctificate in cordibus vestris, parati sem- 
per ad satisfactionem omni poscenti 
vos rationem de ea, quae in vobis est, 
spe *). 

16. Sed eum modestia et timore, 
conscientiam habentes bonam ; ut in eo, 
quod detrahunt ?) vobis, confundan- 
tur, qui calumniantur vestram bonam . 
in Christo conversationem. 

17. Melius est enim ?) benefacien- 
tes (si voluntas Dei velit) pati, quam 
malefacientes. 

19. Quia et Christus semel pro pec- 
catis nostris mortuus est, justus pro 
injustis, ut nos offerret Deo, morti- 
ficatus ^) quidem carne, vivificatus 
autem spiritu. 

19. In quo et his, qui in carcere 
erant, spiritibus veniens praedicavit, 

20. qui increduli fuerant aliquan- 
do, quaudo exspectabant ?) Dei pa- 
tientiam in diebus Noé, eum fabrica- 
retur arca, in qua pauci, id est octo 
animae salvae factae sunt per aquam. 

21. Quod et vos nunc siuilis for- 
mae salvos facit baptisma; non carnis 
depositio sordium, sed conscientiae 
bonae interrogatio in Deum per resur- 
rectionem Jesu Christi, 

22. qui est in dextera/Dei, deglu- 
tiens mortem, ut vitae aeternae haere- 
des efficeremur; profectus in coelum 
subjectis sibi angelis, et potestatibus, 
et virtutibus. 
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EPISTOLA PETHI I. 


IV. TE IM 

1. Christo igitur passo in carne, ct 
vos eadem cogitatione armamini ; quia 
qui passus est in carne, desiit &pee- 
catis ; 

2. ut jam non desideriis hominum, 
sed voluntati Dei, quod reliquum est 
in carne vivat temporis. 

3. Sufficit enim praeteritum tempus 
ad voluntatem Gentium eonsumman- 
dam, his, qui ambulaverunt in hixu- 
riis, desideriis, vinolentiis comessa- 
tionibus, potationibus, *) et illicitis 
idolorum cultibus. 

4. In quo admirantur non concur- 
rentibus vobis in eandem luxuriae con- 
fusionem , blasphemantes?), 3j Act15,45. 

5. Qui reddent rationem ei, qui pa-- 
ratus est judicare vivos et mortuos. 

6. Propter hoc enim et mortuis ev- 
angelizatum est; ut judicentur quidem. ; 
secundum homines in carne, vivant 
autem secundum Deum in Spiritu. 

7. Ümnium antem finis appropin- 
quavit. Estote itaque prudentes, et 
vigilate in orationibus! 

9. Ante omnia autem, mutuam in 
vobismet ipsis eharitatem continuam 
habentes, quia charitas 9 operit mul- 
titudinem peccatorum. a) Luc. 7, 47- 

9. Hospitales invicem sine murmu- 
ratione! 

1 0, Unusquisque, sicut accepit gra- 
tiam 9, in alterutrum illam admini- | 
strantes, sicut boni dispensatores mul- 
tiformis gratiae Dei. ^ a)Rom.12,6.7 sqq. 

11. Si quis loquitur, quasi sermo- 
nes Dei; si quis ministrat, tamquam 
ex virtute, quam administrat Deus; 
ut in omnibus honorificetur Deus per 
Jesum Christum, cui est gloria et im- 
perium in seculaseculorum. Àmen. 
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Cap. 1V. V. 677 


12, Charissimi! nolite peregrinari 
in fervore, qui ad tentationem vobis 
fit, quasi novi aliquid vobis contingat ; 

13. sed communicantes Christi pas- 
sionibus gaudete? , ut etin revelatio- 
ne gloriae ejus gaudeatis exultantes. 

a) c.1,6.sqq. Act. 5, 41. 

1 4. Si exprobramini in nomine Chri- 
sti, beati eritis; quoniam quod est ho- 
noris, gloriae, et virtutis Dei, et qui 
est ejus Spiritus , super vos requiescit. 


15. Nemo autem vestrum patiatur 
ut homicida, aut fur, aut maledicus, 
aut alienorum appetitor. 

16. Si autem. ut Christianus, non 
glorificet autem Deum in 
isto nomine. 

17. Quoniam tempus est, ut inci- 
piat judicium a domo Dei. Si autem 


? 
erubescat 


pruünum a nobis ; quis finis eorum, qui 
non credunt Dei evangelio ? 

18. Et si justus *) vix salvabitur, 
impius et peccator ubi parebunt ? 

19. Itaque et hi, qui patiuntur se- 


cundum voluntatem Dei, fideli Crea- 


tori commendent animas suas in bene- 
factis. 


V. 


1. Seniores ergo, qui in vobis sunt, 
obsecro, consenior et testis Christi pas- 
sionum , qui etejus, quaein futuro re- 
velanda est, gloriae communicator. 


2. Pascite, qui in vobis-est, gregem 
Dei 9, providentes non coacte, sed 
spontanee secundum Deum, neque tur- 


pis lucri gratia, sed voluntarie; 
a) Act. 20, 28. 


8. neque ut dominantes ? in cleris, 
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TRI I. 


sed forma facti gregis ex animo. - 
a) Luc. 22, 25, .26. 

4. Et cum apparuerit princeps pa- 
storum, percipietis immarcescibilem 
gloriae coronam. 

5. Similiter, adolescentes, subditi 
estote senioribus! Omnes autem invi- 
cem humilitatem insinuate! quia Deus 
superbis resistit, humilibus autem dat 
gratiam. | 


6. Humiliamini igitur sub potenti 
mauu Dei, ut vos exaltet in tempore 
visitationis. 

7. Omnem solicitudinem vestram 
projicientes in eum , quoniam ipsi eura - 
est de vobis. 

8. Sobrii estote, et vigilate; quia 
adversarius vester diabolus tamquam 
leo rugiens circuit, quaerens, quem 
devoret, 

Q. cui resistite fftcsi in fide; scien- 
tcs eamdem passionem ei , quae in n:un- 
do est, vestrae fraternitati fieri. 


10. Deus autem omnis gratiae, qui 
vocavit nos. in aeternam suam gloriam 
in Christo Jesu, modicum passos, ipse 


perfieiet , confirmabit , solidabitque. . 


1 1. Ípsi gloria, et imperium. in sc- 
cula seculorum. Amen. 

12. Per Silvanum? fidelem fratrem . 
vobis, vut arbitror, breviter. seripsi ; 
obsecrans et contestans, haue esse ve- 
ram gratiam Dei, in qua statis. 

a) Aci. 15, 32. 

13. Salutat vos Ecclesia, quae est 
in Babylone co£lecta *), et Mazcus fi- 
lius meus, | 
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1 4. Salutate invicem in osculo san- 
cto 9, Gratia vobis omnibus , qui estis 


in Christo Jesu. Amen. . 4) Rom. 16, 16. 
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1, Simon Petrus, servus et Aposto- 
lus Jesu Christi, iis, qui coaequalem 
nobiscum sortiti sunt fidem in justitia 
Dei nostri, et Salvatoris Jesu Christi. 
. Gratia vobis, et pax adimplea- 
tur in cognitione Dei, et Christi Jesu 
Domini nostri. 


L2 


9. Quomodo cemnia nobis divinae 
virtutis suae, quae ad vitam et pieta- 
tem donata sunt, per cognitionem e- 
jus» qui vocavit nos propria gloria et 
virtute, 

4. per quem maxima et pretiosa no- 
bis promissa donavit; ut per haec ef- 
fieiamini divinae consortes naturae; 
fugientes ejus, quae in mundo est, con- 
cupiscentiae corruptionem. 

5. Vos autem curam omnem subin- 
ferentes , ministrate in fide vestra vir- 
tutem , in virtute autem scientiam , 


6. in scientia autem abstinentiam, 
in abstinentia autem patientiam, in pa- 
tientia autem pietatem, 

7. in pietate autem amorem frater- 
nitatis, in amore autem fraternitatis 
charitatei. 

€. Haec enim si vobiscum adsint et 
superent, non vacuos, nec sine fructu 
vos constituent in Domini nostri Jesu 
Christi cognitione. 
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PETHRI Il. 


9. Cui enim non praesto sunt haec, 
caecus est, et manu tentans , ohlivio- 
ner accipiens purgationis veterum suo- 
rum delictorum. 

1 0. Quapropter, fratres! d Sa-. 
tagite, ut per bona opera certam ve- 


Stram vocationem et electionem facia- 


tis. Haec enim facientes, non pecu 
bitis aliquando. 

1 1. Sie enim abundanter ministra- 
bitur vobis introitus in aeternum re- 
guum Domini nostri , et Salvatoris Je- 
su Christi. 

12. Propter quod incipiam vos sem- 
per commonere de his, et quidem sci- 
entes et confirmatos. vos in praesenti 
veritate. 

13. Justum autein arbitror, quamdiu 
sum in hoc tabernaculo, suscitare vos 
in commonitione; | 

1 4. certus, quod velox est depositio - 
tabernaculi mei, secundum quod et 
Dominus noster Jesus Christus signi- 
ficavit mihi. 

15. Dabo autem operam, et frequen- 
ter habere vos post obitum meum , ut 
horum *) memoriam faciatis. 

16. Non enim doctas ?) 9 fabulas 
secuti, notam fecimus vobis Domini no- 
stri Jesu. Christi virtutem et praesen- - 
tiam ; sed speculatores facti illius ma- 
gnitudinis. a) 1 Cor. 2, 1. 

17. Accipiens enim a Deo Patre ho- 
norem, et gloriam, voce delapsa ad 
eum hujuscemodi a nfagnifica gloria: 
,Hic est Filius meus difectus, in quo 
mihi complacui , ipsum audite 92," 

a) Matth. 17, 1. sqq. "v. 

18. Et hane vocem nos audivimus 
de coelo allatam , cum essemus cum i- 
pso in monte sancto. 
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19. Et habemus firmiorem prophe- 
ticum sermonem ; cui benefacitis atten- 
dentes quasi lucernae lucenti in caligi- 
noso loco , donec dies elucescat, et lu- 
cifer oriatur in cordibus vestris. 


20. Hoc primum intelligentes, quod 
omnis prophetia Scripturae propria in- 
terpretatione non fit. 

21. Non enim voluntate humana al- 
lata est aliquando prophetia ; sed Spi- 
ritu sancto inspirati locuti sunt sancti 
Dei homines, 


H. 


1. Fuerunt vero et pseudoprophe- 
tae? in populo, sicut et in vobis erunt 
magistri mendaces , qui introducent se- 
ctas perditionis, et eum, qui emit eos, 
Dominum negant; superducentes sibi 


celerem perditionem. 
Act. 20, 29. 50. 


a) Matth. 24, 11. 


2. Et multi sequentur eorum luxu- 
rias, per quos via veritatis blasphe- 
mabitur. 

3. Et in avaritia fictis verbis de vo- - 
bis negotiabuntur; quibus judicium jam 
olim non cessat; et perditio eorum non 
dormitat. 

4. Sienim Deus angelis peccantibus 
non pepercit; sed rudentibus inferni 
detractos in tattarum tradidit crucian- 
dos , in judicium reservari. 

5. Et originali mundo non pepercit ; 
sed octavum Noé justitiae praeconem 
custodivit, diluvium mundo impiorum 
inducens. 

6. Et civitates Sodomorum, et Go- 
morrhaeorum in cinerem redigens, e- 
versione damnavit ; exemplum eorum, 
qui impie acturi sunt, ponens. 

7. Et justum Lot oppressum a ne- 
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fandorum injuria , ac luxuriosa eon- 
versatione eripuit. . r^ pegm 

8. Aspectu enim et auditu justus e- 
rat; habitans apud eos, qui de die in 
diem animam justam iniquis operibus 
eruciabant. T 

9. Novit Dominus pios de tentatio- 
ne eripere; iniquos vero in diem judi- 
cii reservare cruciandos ; 

10. magis autem eos , qui post car- 
nem in concupiscentia immunditiae am- 
hulant , dominationemque contemnunt, 
audaces, sibi placentes , sectas non me- 
tuunt introducere blasphemantes ; 

1 1. ubi angeli fortitudine et virtute 
cum sint majores, non portant adver- 
sum se execrabile judicium. 

12. Hi vero vclut irrationabilia pe- 
cora, naturaliter in captionem et in 
perniciem in his, quae ignorant blas- 
phemantes in corruptione sua peribunt, 

13. percipientes mercedem injusti- 
tiae, voluptatem existimantes diei de- 
licias ; coinquinationes *) et maculae, 
deliciis affluentes , in conviviis suis lu- 
xuriantes vobiscum , 

14. oculos habentes plenos adulte- 
rii, et incessabilis delicti ; pellieientes 
animas instabiles, cor exercitatum a- 
varitia habentes , maledictionis filii! 


15. Derelinquentes rectam viam er- 
raverunt, secuti viam Balaam ex Bo- 
sor, qui mercedem iniqnitatis amavit; 


16. correptionem vero habuit suae 
vesaniae. 
2) hominis voce loquens ?, prohibuit 
prophetae insipientiam. a) Num.22,22—34. 

1 7. Hisunt fontes sine aqua , et ne- 
bulae turbinibus exagitatae , quibus ca- 
ligo tenebrarum reservatur. 


Subjugale mutum animal, 
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Cap.II.lII. . 685 


18. Superba enim vanitatis loquen- 
tes, pelliciunt in desideriis carnis , lu- 
xuriae,eos qui paululum eftugiunt, qui 
in errore conversantur. 


19. Libertetem illis promittentes, 
cum ipsi servi sint corruptionis ?; a 
quo enim quis superatus est, hujus et 
Servus est. a) Joh. 8, 54, Rom. 6, 16. 

20. Si enim refugientes coinquina- 
tiones mundi in cognitione Domini no- 
stri, et Salvatoris Jesu Christi, his rur- 
sus implicati superantur ; facta sunt eis 
posteriora deteriora prioribus ?. 

a) Matth. 12, 45—45. 

21. Melius enim erat illis non co- 
gnoscere viam justitiae , quam post a- 
gnitionem retrorsum converti ab eo, 
quod illis traditum est sancto mandato. 

22. Contigit enim eis illud veri pro- 
verhii: Canis reversus ad suum vomi- 
tum; et: Sus lota in volutabro luti. 


Iit. 


1. Hane ecce vobis, charissimi! se 
eundam scribo epistolam , in quibus ve- 
stram excito in commoniiione since- 
ram mentem; 

2.ut inemores sitis eorum, quae prae- 
dixi verborum a sanctis Prophetis, et 
Apostolorum vestrorum, praeceptorum 
Domini et Salvatoris. 

9. Hoc primum scientes, quod ve- 
nient in novissimis diebus, in deceptio- 
ne illusores, juxta proprias concupis- 
centias ambulantes , 

4. dieentcs: Ubi est promissio aut 
adventus eius ? ex quo enim pátres dor- 
mierunt, omnia sic perseverant ab in- 
itio creaturae. 
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PETRI 1i. ame 


5. Latet enim eos hoc volentes, quod 
coeli erant prius et terra, de aqua et 
per aquam consistens Dei verbo , 


alat | 
6. per quae ille tunc mundus aqua 
inundatus periit. | 

7. Coeli autem, qui nunc sunt, et 
terra eodem verbo repositi sunt, igni 
reservati in diem judicii, et perditio- 
nis impiorum hominum. 

9. Unum vero hoc non lateat vos , 
charissimi! quia unus dies apud Do- 
minum sicut mille anni, et mille an- 
ni sicut dies unus. — 

9. Non tardat Dominus promissio- 
nem suam, sicut quidam existimant; 
sed patienter agit propter vos; nolens 
aliquos perire, sed omnes ad poeniten- 
tiam reverti. OUME 

10. Adveniet autem dies Domini, 
ut fur 2), 


transient, elementa vero calore solven- 


in quo coeli magno impetu 


tur, terra autem ,/et quae in ipsa sunt 
Opera, exurentur. 
1. Cum i 


venda sint, quales oportet vos esse in 


a) Matth. 24, 42. 45. 
gitur haec omnia dissol- 


sanctis conversationibus et pietatibus , 

12. exspectantes et properantes in 
adventum diei Domini, per quem coeli 
ardentes solventur, et elementa ignis 
ardore tabescent ? 

13. Novos ? vero coelos, et novam 
terram !) secundum promissa ipsius 
exspectamus , in quibus justitia habi- 
tat. a) Rom.2,19.sqq. Apoc.21,2—5. Hebr.12,26.sq. 

1 4. Propter quod , charissimi ! haec 
exspectantes satagite immaculati et in- 
violati et inveniri in pace. - 

15. Et Domini nostri longanimita- 
tem ? salutem arbitremini, sicut et 


charissimus frater noster Paulus secun- 
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PETHBI II. Cap. III. 685 


dum datam sibi sapientiam scripsit vo- 
bis , 

16. sicut et in omnibus epistolis, 
loquens in eis de his, in quibus sunt 


a) v. 9. Rom. 3, 4. 


quaedam difficilia intellectu , quae in- 
docti et instabiles depravant, sicut et 
ceteras scripturas, ad suam ipsorum 
perditionem. 

17. Vos igitur, fratres! praescien- 
tes custodite, ne insipientium errore 
traducti excidatis a propria firmitate. 


18. Crescite vero in gratia, et in 
cognitione Domini nostri cet Salvatoris 
Jesu Christi. ipsi gloria et nunc et in 
diem aeternitatis, Amen. 








EPISTOLA 


Car. I 
1. "0 qv àm dye, O0 cxqxocpuev, 
écpcxeus» voig ogO9«Auoig quor, 
£OsacuuiÜm, xci ci yeigeg Tuo 
- éygAdquoav zeQt «8 A0ys vie boe 


" 


o. o5 


E 
€ 


2. (xot 7 Cor; £qevegoOr , uot éo- 
pdxopuev xal wogvvoBuey xol d xacoy- 
yéMopey opi vir tojv, viv aiciyiov , 
fce qj» no0g v0» c macéou , xat égave- 
o1 ipi»), 

3. 0 imp deqeer xot donpró epe ; 
amaryys Aiouer vVpiv , ipt xoti opes X0L- 
voi dts wea puo» 
| vovit. 3, ] ipecéon à uecd v8 $5— 
«pog xi neca t8 Vi8 GUTS , (68 xoci. 
yy. à xod vQUTO yYOCQOHEP VjiP, LyQ 
9 y&0€ q vua» 5 zexAgoouérg. 


XGi 7 xOL- 





" Ra ty) D '* / i— 


IOANNIS I 





1. Quod fuit ab initio, quod audi- 
vimus, quod vidimus oculis nostris ?, 
quod perspeximus, et manus nostrae 


contrectaverunt, de verbo P vitae: 
b) Joh. 1. 


2. et vita manifestata est, et vidi- 


a) Joh. 19, 55. 


mus, ettestamur, etannunciamus vo- 
bis vitam aeternam, quae erat apud 
Patrem, et apparuit nobis. 

r4 


3. Quod vidimus et audivimus, an- 
nunciamus vobis; ut et vos societatem 
habeatis nobiscum; et societas nostra 
sit cum Patre et cum Filio ejus Jesu 
Christo. 

4. Ethaee scribimus vobis, ut gau- 
deatis, et gaudium vestrum sit ple- 
num 9), a) Joh. 15, 11. 
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5. Et haec est annunciátio, quam 
audivimus ab eo, et annunciamus vo- 
his: Quoniam Deus lux est, et tene- 
brae in eo non sunt ullae. 

6. Si dixerimus, quoniam societa- 
tem habemus cum eo; et in tenebris am- 
bulamus, mentimur, et veritatem non 
facimus. ) 

7. Siautem in luce ambnlamus, sic- 
ut et ipse est in luce, societatem habe- 
mus ad invicem; et sanguis Jesu Chri- 
sti, Filii ejus, emundat nos ab omni 


peccato. 


0. Si dixerimus, quoniam pecca- 
tum non habemus, ipsi nos seducimus, 
et veritas in nobis non est. : 

9. $i confiteamur peccata nostra; 
fidelis est et justus, ut remittat nobis 
peccata nostra, et emundet nos ab 0- 
mni iniquitate. e 

1 0. Si dixerimus, quoniam non pec- 
cavimus, mendacem facimus eum, et 
verbum ejus non est in nobis. . | 


Ht. 


1. Filioli mei! haec scribo vobis, 
ut non peccetis; sed et si quis pecca- 
verit, advocatum habemus apud Pa- 
trem, Jesum Christum justum ; 

2, et ipse est propitiatioó pro pecca- 
tis nostris; non pro nostris autem tan- 
tum , sed etiam pro totius mundi. 

3. Et in hoe scimus, quoniam co- 
gnovimus eum, si mandata ejus obser- 
vemus. 

A. Qui dicit se nosse eum *), et 
mandata ejus non custodit, mendax "" 
est, etin hoc veritas non est; a) c.4, 20. 

5. qui autem servat verbum ejus, 
vere in hoe charitas Dei perfecta est?); 
et in hoc scimus, quoniam in ipso su- 


mus. a) Joh. 15,55. 14, 15. 
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6. Qui dicit se in ipso manere, de- 
bet, sicut ille ambulavit, et ipse am- 
bulare. 

Ci . . . ! d 

7. Cnarissimi: non mandatum no- 
vum scribo vobis, sed mandatum ve- 
tus, quod habuistis ab initio; mznda- 
tum vetus est verbum , quod audistis. 


8. Iterum mandatum novum scribo 
vobis, quod verum est et in ipso et in 
vobis, quia tenebrae transierunt, et 
verum lumen jam lucet ?). 

9. Qui dieit se in luce ?) esse, et fra- 
trem suum odit, in tenebris est usque 
adhue. a) Joh. 1, 5. 

10. Qui diligit fratrem suum, in 
lumine manet, etscandalum in eo non 


a) Rom.15,12, 


est. 
1 1. Qui autem odit fratrem suum, 


in tenebris est, et in tenebris ambulat, 


et nescit, quo eat ; quia tenebrae obcae- 
caverunt oculos ejus. 


1 2. Scribo vobis, filioli! quoniam 
remittuntur vobis peccata propter no- 
men ejus. 

13. Scribo vobis , patres! quoniam 
cognovistis eum, qui ab initio est. 
Scribo vobis, adolescentes! quoniam 
vieistis malignum. 


14. Scribo vobis, infantes! quon- 
iam cognovistis patrem. Scribo vobis, 
juvenes! quoniam fortes estis, et ver- 
bum Dei manet in vobis, et vicistis ma- 


lignum. 


19. Nolite diligere mundu  , ne- 
que ea, quae in mundo sunt! Si quis 
diligit mundum , non est charitas f'a- 
tris in eo 9), a) Matth. 6, 24. 


16. Quoniam omne, quod est in 
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mundo, concupiscentia earnis est, et 
conenpiscentia oculorum, et superbia 
vitae, quae non est ex Patre, sed ex 
mundo est. 

17. Et mundus transit, et eoncu- 
piscentia ejus; qui autem facit volun- 
tatem Dei, manet in aeternum. 

19. Filioli! novissima hora est; et 
sicut audistis, quia Antichristus venit; 
et nunc Antichristi multi facti sunt; 


unde scimus , quia novissima hora est. 


19. Ex nohis prodierunt, sed non 
erant ex nobis; nam, si fuissent ex 
nobis , permansissent utique nobiseum ; 
sed ut manifesti sint, quoniam non sunt 
omnes ex nobis. . 

20. Sed vos unctionem 9 habetis a 
Sancto , et nostis omnia. a) v. 27. 

21. Non scripsi vobis quasi igno- 
rantibus veritatem , sed quasi scienti- 
bus eam; et quoniam omne mendaci- 
um ex veritate non est. 

22. Quis est mendax, nisi is, qui 
negat, quoniam Jesus est Christus? 
Hic est Antichristus , qui negat Patrem 
et Filium. 

23. Omnis qui negat Filium 9, nec 
Patrem habet; qui confitetur Filium; 


et Patrem habet. a) c. 5, 10. Joh. 15, 25. 


24. Vos quod audistis ab initio, in - 


vobis permaneat. Si *) in vobis per- 
manserit, quod audistis ab initio, et 
vos in Filio et Patre manebitis. 

25. Et haec est repromissio , quam 


4 


ipse poilicitus est nobis, vitam aeter- 


nam. 
26. Haec scripsi vobis de his, qui 
seducunt vos. 


27. Et vos ^) unctionem 9 quam | 
accepistis ab eo, maneat in vobis; et - 
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non necesse habetis, ut aliquis doceat 
vos; sed sicut unctio ejus docet vos de 
omnibus , et verum est, et non est men- 
dacium. Et sicut docuit vos, manete 
in eo. a) v.20. c. 5, 24. 2 Cor. 1, 21. 

29. Et nunc , filioli! manete in eo; 
ut cum apparuerit , habeamus fiduciam, 
et non confundamur ab eo in adventu 
ejus. 

29. Si scitis, quoniam justus est, 
scitote, quoniam et omnis, qui facit 


justitiam , ex ipso natus est. 


Iit. 


1. Videte, qualem charitatem dedit 
nobis Pater, ut filii ) Dei nominemur 
etsimus. Propter hoc mundus non no- 


vit nos; quia non novitP) eum. 
a) Rom. 8,15.sqq. b) Joh. 16, 2. 5. 


2. Charissimi ! nunc filii Dei sumus; 
et nondum apparuit, quid erimus. Sci- 
mus, quoniam, cum appargerit, similes 
ei erinus; quoniam videbimus eum, 
sicuti est 9, a) Rom. 8, 18. 

3. Et omnis, qui habet hanc spem 
in eo, sanctificat se, sicut et ille san- 
ctus 9 est. a) 2 Cor. 7, 1 

4. Omnis, qui facit peccatum , et in- 
iquitatem facit; et peccatum est ini- 
quitas. 

5. Et scitis, quia ille apparuit, ut 
peccata nostra tolleret; et peccatum in 
eo non est. 

.6. Omnis, qui in eo manet, non pec- 
cat?; et omnis , qui peccat, non vidit 
eum , nec cognovit eum. a) c. 5, 18. 

7. Filioli! nemo vos seducat. Qui 
facit justitiam 9, justus est, sicut et 
ille justus est. a) c. 2, 29. 

9. Qui facit peccatum, ex diabolo 
est; quoniam ab initio diabolus pec- 
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cat 9. In hoc apparuit Filius Dei, ut 
dissolvat opera diaboli. ^^^ 4)jon. 8, 44: 

9. Omnis, qui natus est ex Deo y 
peccatum non facit ?; quoniam semen 
ipsius in eo manet, et non potest pec- 


care, quoniam ex Deo natus est. 
d) y. 6.7 6. BX3n- 


10. In hoc manifesti sunt filii Dei, 
et filii diaboli. Omnis, qui non est ju- 
stus, non est ex Deo, et qui non di- 
ligit fratrem suum. | d M. 

1 1. Quoniam haec est annunciatio * 
quam audistis ab initio 9, ut diligatis 
alterutrum. a) Joh. 15, 54. 

12. Non sieut Cain 9, qui ex mali- 
gno erat, et occidit fratrem suum. Et 
propter Guld occidit eum ? quoniam o- 
pera ejus maligna erant, fratris autem 
ejus justa. a) Gen. * 8. sqq. 

13. Nolite mirari, fratres! si odit 
vos mundus 9), a) Joh. 15, 18. sqq. 

1 4. Nos scimus , quoniam translati 
sumus de morte ad vitam, quoniam 
diligimus fratres. Qui non diligit, ma- 
net in morte 9, a) c. 2, 11, 

15. Omnis, qui odit fratrem suum, 
homicida est. 


nis homicida non habet vitam aeter- 


Et scitis, quoniam om- 


nam in semet ipso manentem. 

16. In hoc cognovimus charitatem 
Dei, quoniam ille animam suam pro 
nobis posuit 9; etnos debemus pro fra- 
tribus animas ponere. a) Joh. 15, 15. 

17. Qui habuerit substantiam hu- 
jus mundi, et viderit fratrem suum ne- 
cessitatem habere, et clauserit visce- 
rasua ab eo; quomodo charitas Dei 
manet in eo 9? a) c. 4, 20. Jac. 2, 15. sqq. 

18. Filioli mei! non diligamus ver- 
bo, neque lingua, sed opere et veri- 
tate. - A 





cS Os. v. 47. ac ovrs omitt. C. 





EPISTOLA IOANNIS I. Cap.III.IV. — 691 


4 » ? o 
i x04 £y c870) JU/00X0jEY , OtU 8X 
ey e 2 9 L , 3 " Ner 9 
cuo WAnÜstue iouiv, zat £uxgocOsv 
M M ^ € M 
&Uc8 «eloouev vag xegütec 1uov, 
[74 a LÁ € - 
20. 07,, &&» xGvujUWOGXQ Tuo» 
e , eu 9 »'s«NI € M! M 
q x«o0im, ovt uito» écL 0 ÜtOg «io 
, € - * ? 
xoagÜvug zu , xL Juro oxet cca. 
5 * ^ € € 
21. &yosxQvot, &«y y x«gütc n- 
^ b v € zx 
po» wj xcvayuooxQ naorv, mogon- 
J M * * 
oix» Eyousrv mo0g v0» Otov, 
2 * [4] EAT , M , , 
22. x«i, 0 £4» (couv, Aeupe- 
, 5 -^- e 1 M 
20H» q&Q0 QVv0U, Ovi v&g ivvolag 
5» ^ ^ 4 * , * , 
&U0v00 TQQOUMsvV, x&L VQ CQtGC £yo)— 
qí0» (vv0U zx OLOUUE. 
23 h 4 y HX eo» I e UM 
23. x«t Q5 isl» 5) $yvolrg cvcà, 
e ? - - C 
ivt quGevoouiv «d Or»ouacU v8 vi8 
5 ^ ^ ^ A - 5 
QvT8 , U]O8 y0U58 , XL &yGm Oy (à 
, A! E "f 
AgÀsg, xo0ce £ücxsv ivo» Y. 
ao C -€- ^ , 
(24. «GL 0 v5ooy «&g ircoAag av- 
^ , M A DATOS 5 
€0U &£» QUVO. MÉVEL, WQL GUvcOg éV QU— 
- AT 75 , , 9 
«Q , «0L £» v0UXQ 7UGOXOMEY , OTL 
, LU ACT LA - ; ca 
pévet £y cjui» , éX «00 mrevuovOg, 0v 
CONT 
t nQpiv &ioxer. 


C A PF. 


5 4 1 & [4 
1. Jyonycvot, uy movet cvevjuact 
, E DH ? Ht , 
quesvece, GÀÀ« Ooxiaeleve «o mvsv- 
- M [74 
poca, si ix v0U ÜcoV écw. O«Li «0À— 
* € 1 L4 5 
Aot wsvOosoog5cow i5elgAvOaou sig 
* ; 
70» X00H02. 
, ; ; | - 
2, &» vOvcQ T yUvc0046v6 X0 mvev- 
- ". - - "a c 
po vov ü:0v' a&» «vevua , 0 0u020— 
9 - A 5 Lp ^ 5 , 
ye Ljcovv qoicov iv oaQut iinivOo- 
T0, £X TOU ÜsOU &ct. 
A - - bil AC RC 
9. za mr «vevua, O0 u) 0u020- 
DE b 5 ^ 2 A , ^ An 
gei | «0v iroav yousov &v oaQzt eigAv— 
, ^ - 5 D SS M , 
ÜDova, ix «a8 Osü 8x Ecl. xou vüvO 6L 
* - 5 a 5 ? eu 
Td v0 «8 (»vwyotsa, 0 dxQxocte, OcL 
» ^ Ld 5 d ? LAS" 2 
. £OgEVU , XGL TU? ÉV 1) x001Q. £CLy 1,01]. 
€ cL Ad € AN 13 , 
Á. vutie €x v0U ÜtOV $C6, cE47l0 , 
^ , b] , o 5 
X0 vEMIAZXOTE QGUTOUC. Ovi u&itOoy &— 
ON € PET *X-.€ - , 
5i» 0 £y VMiY, 1 O &» tQ x0GuQ. 





19. In hoc cognoscimus quoniam 
ex veritate sumus; et in conspectu e- 
jus suadebimus corda nostra. 

20. Quoniam si reprehenderit nos 
cor nostrum ; major est Deus corde no- : 
stro, et novit omnia. 

2 1. Charissimi! si cor nostrum non 
reprehenderit nos, fiduciam 9 habemus 
ad Deum ; 2)-€. 4317. 

22.et quidquid petierimus , aceipie- 
mus ab eo 9; quoniam mandata ejus cu- 
stodimus, et ea, quae sunt placita co- 
ram eo, facimus, a) Joh. 15, 7. 

23. Et hoc est mandatum ejus: u 
credamus ?' in nomine Filii ejus Jesu 
Christi ; et diligamus alterutrum , sicut 
dedit mandatum nobis. a) Joh. 6, 29. 

24. Et qui servat mandata ejus, in 
illo manet, et ipsein eo ?; et in hoc. 
Scimus, quoniam manet in nobis, de 


Spiritu?, quem dedit nobis. 
a)Joh.14,23. b)c.4,15. c) hom.$,9. 


IV. 


1. Charissimi ! nolite omni spiritui 
eredere ?9,sed probatespiritus, si ex Deo 
sint; quoniam multi pseudoprophetae 
exierunt in mundum. a) Matth. 7, 15. 

2. In hoc? cognoscitur spiritus Dei: 
omnis spiritus, qui confitetur lesum 
Christum in carne venisse, ex Deo est. 

a) 1 Cor. 12, 5. 
3. Et omnis spiritus, qui solvit Je- 
sum , ex Deo non est. Et hi A 
j . nic est Án- 
tichristus ?, de quo audistis, quoniam 
venit, et nunc jam in mundo est. 
n3. b. 78.599: 

4. Vos ex Deo estis , filioli! et vici- 
stis eum ; quoniam major est, qui in 
vobis est, quam qui in mundo. 
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IOANNIS I. 


5. Ipsi demundo sunt; ideo deinün- 
do loquuntur, et mundus eos audit. 


6. Nos ex Deo sumus ; qui novit De- 
um ? , audit nos; qui non est ex Deo, 


non audit nos. In hoc cognoscimus Spi- 


ritum veritatis , et spiritum erroris. 
a) Joh. 8, 47. 15, 19. 


7. Charissimi! diligamus nos invi- 
cem ; quia charitas ex Deo est. Et om- 


nis, qui diligit, ex Deo natus est, et: 


cognoscit Deum. 

8. Qui non diligit, non novit Deum ; 
quoniam Deus charitas est. 

9. In hoc apparuit charitas Dei ? in 
nobis , quoniam Filium suum unigeni- 
tum misit Deus in mundum, ut viva- 
mus per eum. a) Joh. 5, 16. 

10. In hoc est charitas , non quasi 
nos dilexerimus Deum, sed quoniam 


a) V. 16. 


ipse prior dilexit nos, et misit Filium | 


suum propitiationem pro peccatis no- 
stris. 

1. Charissimi! si sie Deus dilexit 
nos, et nos debemus alterutrum dili- 
gere. 


12. Deum nemo vidit unquam 9; 


si diligamus invicem, Deus in nobis 
manet, et charitas ejus in nobis per- 
fecta est. a) Joh. 1, 18. 

13. In hoe cognoscimus , quoniam 


in eo manemus , et ipsein nobis, quon-- 


iam de Spiritu * ) suo dedit nobis 
a) c. 5, 24. Joh. 14, 17. 
14. Et nos vidimus, et testifica- 


mur ?, quoniam Pater misit filium su- 
a) Joh. 4347 33 


um Salvatorem mundi. 
15. Quisquis confessus fuerit, quon- 


iam Jesus est Filius Dei, Deus in eo - 


manet, et ipse in Deo. 
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IOANNIS I. Cap.IV.V. . 695 

1 6. Et nos cognovimus , et credidi- 
mus charitati , quam habet Deus in no- 
bis. Deus charitas est ?; et qui manet 
in charitate, iu Deo manet, et Deus in 
eo. a) v. 8. 

17. In hoc perfecta est charitas Dei 
nobiscum , uf fiduciam habeamus in die 
judicii ?; quia sieut ille est, et nos su- 
mus in hoe mundo. a) c. 2, 28. 

18. Timor non est in charitate; sed 
perfecta charitas foras mittit timorem. 
Quoniam timor poenam habet ; qui au- 
tem timet, non est perfectus in cha- 
ritate. 

1 9.Nos ergo dilizamus Deum, quon- 
iam Deus prior dilexit nos 9. ^ 2)v.:6. 

20. Si quis dixerit, quoniam dili- 
go Deum, et fratrem suum oderit, men- 
dax 9 est; qui enim non diligit fratrem 
suum, quem videt, Deum, qnem non 


videt, quomodo potest diligere? 
a) €. 2, 4.11, 
21. Et hoe mandatum ? habemus a 
Deo: ut, qui diligit Deum, diligat et 
fratrem suum. a) Marc, 12, 51. 


Y. 


1. Omnis, qui credit, quoniam Je- 
sus est Christus, ex Deo natus est ?). 
Et omnis, qui diligit eum, qui genuit, 


diligit e£ eum , qui natus est ex eo. 
a) Joh. 1, 12. 13. 


2. In hoc ? cognoscimus, quoniam 
diligimus natos Dei, cum Deum dili- 
gamus , et mandata ejus faciamus. 

a) c. 5, 19. 

3. Haec est enim charitas Dei, ut 
mandata ejus custodiamus ; e£ mandata 
ejus gravia nonsunt?) a) Matth. n, 5o. 

4. Quoniam emne, quod natum est 
ex Deo , vincit ) mundum; et haec est 
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victoria, quae vincit mundum, ides - 


nostra. a) Joh. 16, 55. 

5. Quis est, qui vincit mundum, 
nisi qui eredit?, quoniam Jesus est Fi- 
lius Dei? a) e. 4,15. 

6. Hic est, qui venit per aquam et 
sanguinem, Jesus Christus, non in a- 
qua solum, sed in aqua et sanguine, 
Et spiritus est, qui testificatur, quon- 
iam Christus est veritas. . ; 

7. Quoniam tres sunt, qui testimo- 
nium dant in coelo: Pater, Verbum, et 


Spiritus sanctus ; et hi tres unum sunt. 


8. Et tres sunt, qui testimonium 
dant in terra: Spiritus , et aqua , et san- 
guis; et hi tres unum sunt. 

9. Si testimonium hominum accipi- 
mus, testimonium Dei majus est. Quon- 
iam hoc est testimonium Dei , quod ma- 
jus est, quoniam testiticatus est de Fi- 
lio suo. : 

10. Qui credit in Filium Dei, ha- 
bet testimonium Dei in se; qui non cre- 
dit Filio, mendacem facit eum; quia 
non credit in testimonium , quod testi- 
ficatus est Deus de Filio suo. 


11. Et hoc est testimonium , quon- 
iam vitam aeternam dedit nobis Deus; 


et haec vita ? in Filio ejus est. 
a) Joh. 1, 4. 


12. Qui habet Filium *) , habet vi- 
tam 9; qui non habet Filium ?), vitam 


non habet. a) Joh. 5, 26. 
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Cap. V. 695 


13. Haec scribo vobis, ut sciatis, 
quoniam vitam habetis aeternam, qui 
creditis in nomine Filii Dei, 


1 4. Et haec est fiducia 9, quam ha- 
bemus ad eum *): quia quodcumque 
petierimus , secundum voluntatem ejus, 
audit nos. a) c. 5, 21. 

15. Etscimus, quia audit nos, quid- 
quid petierimus; scimus, quoniam habe- 


nus petitiones, quas postulamus ab eo. 


16. Qui scit fratrem suum peccare. 
peccatum non ad mortem 9, petat, et 
dabitur ei vita, peceanti non ad mor- 
tem. Est peccatum ad mortem ; non pro 
illo dico, ut roget quis. a) Matth. 12, 52. 


17. Omnis iniquitas peccatum est; 
et est peccatum ad mortem 9. a) Rom 6,25. 
.. 18. Scimus , quia omnis, qui natus 
est ex Deo, non peccat? ; sed genera- 
tio Dei conservat eum, et malignus 
non tangit eum. a) c. 5, 9. 

19. Scimus, quoniam ex Deo su- 
mus, et mundus totus in maligno po- 
situs est. 

20. Et scimus, quoniam Filius Dei 
venit, et dedit nobis sensum, ut co- 
gnoseamus verum Deum, et simus in 
vero Filio ejus. Hic est verus Deus 9) 


et vita aeterna. a) Joh.1,1. Rom. 9, 5. 


1: "Tim. 3,16. 


21. Filioli! custodite vos a simu- 
laeris. Amen. 3 
41A 2 

St. £yst6 
o NN. 15. (€. £a. 


v. 21. «uzv omitt. Gb. 
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2. Ói& d «qv &AgOgav , vuv uéra- 
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vÓ» Qvo" | 
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3. £cet ueÜ. Tt vuv yere , &Asoc , 
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xvgie, ijG0U yQucgOU , VOU viov TcOU 
A! E] 5 ? NU) 20) 
«avo0g, &v Gmel xot &yommq. 
i ; e o ^ 
4. £y&ov Atv , Oct &UQuxo &x vov 
- 5 L4 
«£AYO Gu véQumovOUPCOS £v QAnOslo , 
M 5 V 34 7 M od 
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5. xot voy got c£, xvolat, ovy 
€ , 3 ? A 5 
eg &vcoAnv t yooqo» cot xourrv, Y &À- 
& " » DENS 5 ^ e 2; 
Àc Qv siyousv.Osc OQyng, wo eya- 
^ 5 L4 
atouey &ÀÀ5Aag. 
& 9 3.4 eo» e 
6. xai «v1 &cw qj &ycmm , wo ms- 
^ 1 t hi! dien 
QuzacOusr xGv0€ d vog ivc0Àag «vc8. 
o9 3.8 Cm 1 A 5 , 
&vvy &ci» 7 &vcoÀQ, xo009 7x800c6 
€ // P IS - 
Qm Goyue, Ua &v cci] megumoci cs. 


7. Oct xt0ÀÀoL mÀcvot elonAOo0» sic 
«0» xO0cHOr, OL ux» OuoAoy&vceg iov 
q40tc0» épyOusvov i» caQu. &cóg i5w 
ó mÀ&vog xoi Ó Grviyoucog. 


8. fAémecs énveic, d iva ur] &mo- 
Asoouev, &. stoy«ocueOn qd, cAÀG 
b! , 5 ? 
picO ov muon CnoAcQousv. 
9. «&c 0 capeBaipyor xat ug u&£- 
vov iy «yj Ol0eyT «& yoic8 Osóv 8x Eye. 


1. Senior electae dominae , et natis 
ejus , quos ego diligo in veritate , etnon 
ego solus, sed et omnes , qui cognove- 
runt veritatem, 


2. propter veritatem , quae perma- 
net in nobis, et nobiscum erit in ae- 
ternum. 

3. Sit vobiscum gratia , misericor- 
dia, pax a Deo Patre, et a Christo Je- 
su, Filio Patris, in veritate et charitate. 


4. Gavisus sum valde, quoniam in- 


. veni de filiis tuis ambulantes in verita- 


te, sicut mandatum accepimus a Patre. 


5. Et nune rogo te, domina! non 
tamquam mandatum novum. scribens 
tibi, sed quod habuimus ab initio, ut 
diligamus alterutrum. 

6. Et haec est charitas , ut ambule- 
mus secundum mandata ejus 9. Hoc 
est enim mandatum , ut quemadmodum 


audistis ab initio, in eo ambuletis. 
a) 1 Joh. 5, 5. 


7. Quoniam multi seductores? ex- 
ierunt in mundum, qui non confiten- 
tur Jesum Christum venisse in carnem. 


Hic est seductor et antichristus. 
c) Matth.24,5.24. 2Petr.2,1. 1Joh.2,18. 4,1—3. 


9. Videte vosmet ipsos , ne perdatis, - 
quae operati estis; sed ut mercedem 
plenam accipiatis. 

9. Omnis, qui recedit, et non per- 
manet in doctrina Christi, Deum non 


ó uévov i» «qj Oir «8 youc8, évoc habet 9; qui permanet in doctrina , hie 


à! * L b! M! €x »! 
xc, vOv qL0Vc EQ 0 X0€L 0Y VLOY &yct. 





v. 9. zv omitt. Ed. 4. 5. Er. — v.8. St. zuo. 
" 2 v. 5. Ed. omn. Er. 


c 


. Qo. 
v. 6. Ed. omn. Er. vv évrodgv. 
"€. add. «ole. 


et Patrem et Filium habet. a) 1 Joh.2,22:25. 





Ed. omn. Er. xo" zuo. 
et St. ygaqu. 'Mt. «A4. — 
v. 8. trt omitt. Ed. omn. Er. 


—— 
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10. &/ vig &gyecot moog vp&c , wot 

, * A , L4 M 
c«cvcqQv dq vqv OQoygv ov qépet, uj 
Aeufársce «)cÓv sig oixiay , xoi yaí- 
su» Qu«G prj A£yece. 

11. 0 y&Q Àéyow T coc 4Giotw 
xou csi vOig £oyoug «Vc0U , vcOiS x0— 
vipoic. 

12. x0ÀÀ& £yov vui» yocqe, 8x 
LS , : 4 , * L 
qBshqOxuv Ou& x4e6ovs xot  usÀavog. 
T &42Àà £Am(Lo, iSt» moog vue, 
xoi Sopa. «90s cóuc AeAgout, Vo 1 
y&o& qud» 1 aemper. 

13. &on&leca( c8 «à véuva vie 
&üsAgze o8, vio £xAsuvge. d Gv. 





v. 10. zzv omitt.Ed. omn. Er. 
v. 12. Gb. é&iibo yag. 
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10. Si quis venit ad vos, et hanc 
doctrinam non affert, nolite recipere 
eum in domum, nec ave ei dixeritis. 

a) Rom. 16, 17. 

1 1. Qui enim dicit illi ave, com- 

municat operibus ejus malignis * ). 


12. Plura habens vobis scribere, 
nolui per chartam et atramentum ? ; spe- 
ro enim me futurum apud vos , et os ad 
os loqui; ut gaudium vestrum plenum 
sit. a) 5Joh. 13. 

13. Salutant te filii sororis tuae e- 
lectae. 





v. 41. avro omitt. Ed. omn. Er. 


v. 48. «u7v omitt. Gb. 


1) 159o. add. Ecce! praedixi vobis, ut in die Domini non confundamini. 
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c2 D 
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, , » » 

4. peitocéoo» vovcov ovx Eyo yc- 

S [4 5 , E) 1 , 5 2. 
Q&», ivo &xovo vc £u véxya &v &- 

, E" 
AyOeie mepuxocoUvco. 
5 A 1 ^ [4] 

5. G0EE y mic0P mOleio, 0 77 
ipyco« sie vo)g &OsAqovc xci sig vovg 
Eépae , 

6 " 5, , , ^ 5 ? 

. 0i $ueovvorocav cs cj Cyccm 

? id - 
é»cm0» ixzÀno(ue, ovg x«AcG q0uj- 

J 5c? - E 
esie mpozéuweag aio coU sov. 
€ 8 D -5 7 Je s 

7. vax&p y&o «8 ov0uacoe T £514.00», 

* , 5 A - , T 
uuósv ÀauBevoresg &x0 vo» £üvo». 


v. 7. €. add. avra. 


1. Senior Gajo ? charissimo , quem 
a) Rom. 16, 25. 
2. Charissime! de omnibus oratio- 


ego diligo in veritate. 


nem facio prospere te ingredi et vale- 
re, sicut prospere agit anima tua. 

3. Gavisus sum valde venientibus 
fratribus, et testimonium perhibenti- 
bus veritati tuae, sicut tu in veritate 
ambulas. 

4. Majorem horum non habeo gra- 
tiam, quam ut audiam filios meos in 
veritate ambulare. 

5. Charissime! fideliterfacis, quid- 
quid operaris in fratres, et hoc in per- 
egrinos. 

6. Qui testimonium reddiderunt cha- 
ritati tuae, in conspectü Ecclesiae; 
quos, benefaciens, deduces digne Deo. 

7. Pro nomine enim ejus profecti 
sunt, nihil accipientes a Gentibus. 
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8. gusig ovv 0gslà ope Q0. eppá- ' 
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13. «0AAc siyov yocqsur, GÀ ov 
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0£Ao OX u£Àavog xoi xoLcus cot 
yocp. 
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. 8. Nos ergo debemus suscipere hu- 
jusmodi, ut .cooperatores simus veri- 
tatis. 

9. Scripsissem forsitan Ecclesiae; 
sed is, qui amat primatum gerere in 
eis , Diotrephes , non recipit nos. 

10. Propter hoe si venero , commo- 
nebo ejus opera , quae facit , vici ma- 
lignis garriens in nos; et quasi non ei 
ista sufficiant , neque ipse suscipit fra- 
tres, et eos, qui suscipiunt, prohibet, 
et de Ecclesia ejicit. 


1 1. Charissime! noli imitari malum, 
sed quod bonum est. Qui benefacit, ex 
Deo est; qui malefacit, non vidit Deum. 


12. Demetrio testimonium redditur 
ah omnibus, et ab ipsa veritate; sed 
et nos testimonium perhibemus , et no- 
sti, quoniam testimonium nostrum ve- 
rum est 9), a) Joh. 19, 35. 

: 13. Multa habui tibi scribere; sed 


nolui per atramentum ? et calamum 


21, 24. 


scribere tibi. a) 2 Joh. 12. 

14. Spero autem protinus te vide- 
re, et os ad os loquemur. Pax tibi! 
Salutant te amici! Saluta *) amicos 


nominatim ! 





v. 40. C. ézouvgooy. — v. 41. Ed. omn. Er. à ó«. — v. 15. €. add. eux. 


1) 1 590. à dd. tu. 
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"Ed 9.94 


v. 4. C. gyoucs. 0502. 


1. Judas, Jesu Christi servus, fra-: 
ter autem Jacobi , his qui sunt in Deo 
Patre dilectis, et Christo Jesu conser- | 
vatis, et vocatis. 


Er. zQ:e8. 
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2. Misericordia vobis, et pax, et 
charitas adimpleatur. 

9. Charissimi! omnem sollicitudi- 
nem faciens scribendi vobis de com- 
muni vestra salute , necesse habui scri- 
bere vobis deprecans supercertari ? se- 
mel traditae sanctis fidei. ^ a) Phil. 1,27. 

4. Subintroierunt enim quidam ho- 
mines (qui olim praescripti sunt in hoc 
judicium) impii, Dei nostri gratiam 
transferentes in luxuriam, et solum Do- 
minatorem, et Dominum nostrum Je- 
sum Christum negantes. 

5. Commonere autem vos volo, sci- 
entes semel omnia , quoniam Jesus po- 
pulum de terra Aegypti salvans , secun- 
do eos, qui non crediderunt, perdidit. 

a) Num. 14, 55. 1 Cor. 10, 5. 

6. Angelos vero, qui non servave- 
runt suum principatum, sed derelique- 
runtsuum domicilium, in judicium ma- 
gni diei, vinculis aeternis sub caligine 
reservavit. 

| 7. Sicut Sodoma, et Gomorrha?, 
et finitimae civitates simili modo ex- 
fornicatae, et abeuntes post carnem al- 
teram factae sunt exemplum ignis aeter- 
ni, poenam sustinentes. —a)Gen.13,24.sq: 

0. Similiter et hi carnem quidem ma- 
culant, dominationem autem spernunt, 


majestatem autem hlasphemant 9, 


a) 2 Petr. 2, 10. 11. 


9. Cum Michaél Archangelus cum 
diabolo disputans altercaretur de Moy- 
si corpore, non est ausus judicium in- 
ferre blasphemiae; sed dixit: Imperet 
tibi Dominus! 

10. Hi autem , quaecumque quidem 
ignorant, blasphemant; quaecumque 
autem naturaliter, tamquam muta a- 
nimalia, norunt, in his corrumpuntur. 

11. Vae illis, quia *) in via Cain? 


DIlIL——M——————— ——————————— 


X. 6. 77 om:tt. C. 
XXL 4voLOv. 
1) 15go. Va illis, qui in. 


v. 4. C. Ósov xat Ócomorzv, vov xvg. (Gb. Ósozorgv 
v. 5. Ed. omn. Er. zgc pro 7s. — 


u« O0. — gs. 
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abierunt, et errore Balaam P mercede 
effusi sunt, et in contradictione Core? 


perierunt ! a) Gen. 4,8. b) Apoc. 2, 14. 
c) Num. 16, 1. 51. sq. 


1 2. Hi sunt in epulis suis maculae, 
convivantes sine timore, semet ipsos 
pascentes, nubes sine aqua 2, quae a 
ventis circumferuntur , arbores autum- 
nales, infructuosae, bis mortuae, e- 
radicatae , 

13. fluctus feri maris, despuman- 
tes *) suas confusiones , sidera erran- 
tia, quibus procella tenebrarum ser- 


a) 2 Petr. 2, 17. 


vata est in aeternum. 

1 4. Prophetavit autem et de his se- 
ptimus ab Adam , Enoch, dicens : ,,Ec- 
ce venit Dominus in sanctis millibus 
,Suls , | 

15. facere judicium ? eontra om- 
nes, et arguere omnes impios de om- 
nibus operibus impietatis eorum , qui- 
bus impie egerunt , et de omnibus du- 
ris, quae locuti sunt contra Deum pec- 


Ccatores impii P." a) Matth, 25, 51. 
b) Gen. 5,18. 


1 6. Hi sunt murmuratores , queru- 
losi , secundum desideria sua ambulan- 
tes, etos eorum loquitur ?) superba9), 
mirantes personas quaestus causa. 

a) 2 Petr. 2, 18. 

17. Vosautem, charissimi! memores 
estote verborum, quae praedicta sunt 
ab Apostolis Domini nostri Jesu Christi, 


18. qui dicebant vobis , quoniam in 
novissimo tempore ? ) venient illusores, 
secundum desideria sua ambulantes in 
impietatibus. 

19. Hi sunt, qui segregant semeti- 
psos, animales, Spiritum non habentes. 
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20. Vos autem, charissimi! super- 
aedificantes vosmet ipsos sanctissimae 
vestrae *) fidei, in Spiritu sancto o- 
rantes , 

21. vosmet ipsos in dilectione Dei 
servate, exspectantes misericordiam 
Domini nostri Jesu. Christi in vitam 
aeternam. 

22. Et hos quidem arguite judica- 
tos ; 

23. illos vero salvate, de igne ra- 
pientes; aliis autem miseremini in ti- 
more; odientes et eam , quae carnalis 
est, maculatam tunicam. 

24. Ei autem, qui potens est vos 
conservare sine peccato, et constituere 
ante conspectum gloriae suae immacu- 
latos in exultatione in adventu Domi- 
ni nostri Jesu Christi, 

25. soli Deo Salvatori nostro , per 
Jesum Christum Dominum nostrum , 
gloria et magnificentia ?, imperium et 
potestas ante omne seculum, et nunc , 


et in omnia secula seculorum. Amen. 


a) Rom. 16, 27. 
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v. 2. Ed. omn. Er. et St. add. ve. — 
yavscUüat uera rave. — v. ó. C. TtQ0gjt La. 
"Ed. 4. Er. 062v — 
AME, et Gb. C yOTTOVTL. — 


Mt. ero ss, 0 ov. — 


.Mt. et Gb. — 


APOCALYPSIS IOANNIS. ^ 


Dei, et testimonium Jesu. Christi 9, 
quaecumque vidit. - a) v. 9. 

9. Beatus , qui legit , et audit verba. 
prophetiae hujus , et servat ea, quae in 
ea scripta sunt?! tempus enim prope 
est. ,8) €? 22,7. 

4. Ioannes septem Ecclesiis ; quae 
sunt in Asia. 

Gratia vobis , et pax ab eo, qui est, 
et qui erat, et qui venturus est ?; et a 
septem spiritibus;qui in conspectu thro- 
ni ejus sunt ; a). €. 4, 8. 

5. et a Jesu Christo , qui est testis 
fidelis 9, primogenitus mortuorum P, 
et princeps regum terrae? ; qui dile- 


xit nos, et lavit nos a peccatis nostris 


in sanguine suo i ia a) c.19,11. Jes.55,4, 
b) v.18. 1 Cor.15,20. €) €17,14. | 19,16. 
0):/6,:5,19:)175 A1 


6. et fecit nos regnum et sacerdo- 
tes 9 Deo et Patri suo. psi gloria et 
imperium in secula seculorum ! Amen. 

a) c. 5, 10. Exod. 19, 6. SN 

7. Ecce! venit cum nubibus, et 
videbit eum omnis oculus, et qui eum 
pupugeruntP?^; et plangent se super e- 


um omnes tribus terrae. Etiam! Amen! 


a) c.19,11. Dan.7,15. b) Joh.19,57. 


9. Ego sum A , et O *), principi- 
um et finis 9, dicit Dominus Deus , qui 
est, et qui erat, et qui venturus est, 


omnipotens. a) c. 2158 
O09. Ego loannes, frater vester, et 


22, 15. Jes. 44, 6. 


particeps in tribulatione, et regno, et 
patientia in Christo Jesu, fui in insula, 
quae appellatur Patmos, propter ver- 





"CQ. add. xa& &rwwa sr, xat á 49 
— v. Ed. omn. Er. vs à or, 
&cuv omitt. Mt. — v. 5. &x omitt. 
' Ed. onin. Er. et St: S DRE 


omn. Er. et St. omitt. guov. — v. 6. Ed. omn. Er. et St. Baoctsie «0L [eQEuG. zm. 


v. 7. avrov omitt. Ed. 4.2.5. Er. — 
omitt. Ed. 4. 2. EL Er. v. 8. Ed. 
mL veÀog, AsysL O &tvQL0€ , 0 0v X. T. À. 


— 


" Ed. 4. 2. 5. Er. é£sxevricar, —."" 


ém avrov 
omn. Er. et St. vo 4 wo. vo 9, «977 
v. 9. C. £yo (0&Vync, 0 aÓsiqoc 


TULOV. xo x0Ly avos &v 77] Oduwet xL Bacilag MOL VTOUL0V fV XQiGq (08, W. k2 As 
Gb. et Mt. éyo ioavvye, o uÓsÀqos vILOV, XOL cvysowomos (Mt. xowcvog) e& T2 


dust xo facis. Xo vZ0u0Y7] (508 XQusa8 ( Mt. £v Xocso (03) ; X. T. 4. — "Tu 


«aAeusvo omitt. Ed. 1. 2. 5. Er. 


Li 
1) & et Q9 


y 


[| 


APOCALIPSIS IOANNIS. 


Asuérg atvuo , Out «ov 10yov «8 0:8 
xai T Óu£ cQ» uaQcvola» Uj08 0S8. 

30, éyevOuqv. iv mvevuei £v v] 
wvQuox] uou ,- xol (usce d Omóoo 
pa go»iv usyAyr oe 66Axt7j06 , 

1. Àsy&one' p 0 Aénete ; yocwov 
sig fiiov; uci nfuwor caig T éxcc 
ixxlgotwig, tig Éqscov xal sig cuvg- 
»u» ui sig x£Qyouov xa eig Üvacet- 
Qux xci &ig c&püstg xoi tig quAaÓéA- 
geux» xai eig ÀaoOtasuav. 

12. xci d iaécoewe, fAéxew vv 
qorj», 5c Ages uev 
énico£wae sido» éncd, Avgrtag zov. 

13. xai i» uíoQ vàv | éxv& Àv- 


NEA * 
&u8. XL 


| - [4 [3] , E] 
q»w» ouoto»v vio QrÜ900u28, £r0:0v- 
, 4 M 
pévov «00505 xai ntgiebouépo «00g 
vois 1 west Corrv xevci. 
14.1 08 negado QUTOD xQL Qi vgi- 
gee Aevxai "p cosi Égi0v Àsvxov og 
* M £4 3 s » - € 
gor, xot ot ogOaAuot «vvov og 
* * 
gAo$ «vposc, 
* € , * -» 09 
15. xat ot x00ee evcov ouotot yaÀ— 
, € 
xoligaro, cg £v xciv cexvoogué- 
* € M 5 M * € 
90L, XUL 3 Q0» Gvc0U cg qor»nj v- 
dps , 
ócvov «0AAor. 
NLIS ^ ^ 5 
16. xai £ycov iv «p Osfig  evc8 
&. ^ * —€- , 
gse'Qt «sioe éuv&, x«t ék «8 Souecog 
P] MES [^ 
«vc8 Qougoto Oízouog T ossia $xm0- 
3 Sie LJ » - e AL 
pevouévQ, xat 7 Owg Qvv8, 09 O q- 
- , € - 
Atog gave, ev T cr Ovrcust evc. 
M e zs 3 X » 
17. x&t | 0c& eidov «vtov ,  &xeoc 
E M ? Sue € , * 
«00g «8g m0Ü«g «vv8 Og vEXQOG. xl 
3 P. 1 1 € m T 
Y éméOqxs vq» Oshwuev ovvà Y ytioe 
39: 231 9N , ' . N ra 
ex $us, Aéyow | uov' um qoa. 
, € ^- * [TC 
elut 0 moro xc 0 Eoyoacog 
4 € c a , 
.18. xoi 0 Qv, xoti iysvOurv ve- 
, 4 NUS A - T z ^ LES 
xp0c, x«i (08, Lov siut sig «8g Gio 





"e. 


. Cap. I. 703 


bum Dei, et testimonium Jesu. 


10..Fui in spiritu in Dominica die, 
et audivi post me vocem magnam tam-. 
quam tubae, 

11. dicentis: quod vides, scribe 
in libro ; et mitte septem Ecclesiis, quae 
sunt in Asia, Epheso, et Snryrnae , et 
Pergamo, et Thyatirae, et Sardis, et 
Philadelphiae , et Laodiciae. 

12. Et conversus sum, ut viderem 
vocem, quaeloquebatur mecum; et con- 
versus vidi septem candelabra aurea ; 

13. et in medio septem candelabro- 
rum aureorum similem filio hominis 9, 
vestitum podere, et praecinetum ad ma- 
millas zona aurea ; a) Dan.7,13.. 10,5.6. 

14. caputautem ejus, et capilli erant 
candidi 2 tamquam lana alba, et tam- 
quam nix ; et oculi ejus tamquam flam- 
ma ignis; a) Dan. 7,9. . 

15. et pedes ejus similes aurichal- 
co, sicut in camino ardenti; et vox il- 


lius tamquam vox aquarum multarum. 


16. Et habebat in: dextera sua stel- 
las septem; et de ore ejus gladius? u-: 


traque parte acutus exibat; et facies 
ejus sicut sol lucet in virtute sua. 
a). Jes, 4H, 4.. 492 2.. b):Jud, &,. 54 


17. Et cum vidissem eum , cecidi ad 
pedes ejus tamquam mortuus 9. Et po- 
suit dexteram suam super me, dicens: 
Noli timere ! ego sum primus et novis- 
simus , 


18. 


ecce! sum vivens in secula seculorum, 


a) Dan. 8$, 18. 
et vivus, et fui mortuus, et 
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et habeo claves mortis et inferni 9), 
à) c. 20, 15. 

1 9. Scribe ergo, quae vidisti), et 
quae sunt P, et quae oportet fieri si 
haec e), Dye [25m c) €.4,22. 

20. Saeramentum septem stellarum, 
quas vidisti in dextera mea, et septem 
candelabra aurea: septem stellae, Án- 
geli sunt septem Ecclesiarum ; et can- 
delabra septem , septem Ecclesiae sunt. 


a) v.12—16. 


IT. ; 


1. Angelo *) Ephesi Ecclesiae scri- 
be: Haec dicit, qui tenet septem stel- 
las in dextera sua ?, qui ambulat in 
medio P) septem candelabrorum aureo- 
rum: b) Matth.18,20. 28,20. 

2. Scio opera tua, et laborem, et 
patientiam tuam , et quia non potes sus- 
tinere malos; et tentasti eos? ; qui se 
dicunt Apostolos esse, et non mo et 
invenisti eos mendaces. — a) 1Joh. 4, 1.5. 

3. Et patientiam habes , et sustinui- 
sti propter nomen meum, et non defe- 


a) €.1,15.16.20. 


cisti. 

4. Sed habeo adversum te ?) , quod 
charitatem tuam primam reliquisti. 

5. Memor esto itaque. unde exci- 
deris ; et age poenitentiam 9, et prima 
opera fac! Sin autem, venio tibi ? ), et 
movebo candelabrum tuum de loco suo, 
nisi poenitentiam egeris. a)c.16,22. 5,5.19. 

6. Sed hoc habes, quia odisti facta 
Nicolaitarum , quae et ego odi. 
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. 7. Qui habet aurem , audiat, quid 
Spiritus dicat Ecclesiis : Vincenti 2 da- 
bo edere de ligno vitae, quod est in 
Paradiso Dei mei. a) v. 11, 17. 36. 5,5. 

b) cf. c. 32, 3. Gen. 3, 9. 5, 22. 

9.Et Angelo SmyrnaeEcclesiae seri- 
be: Haec dicit primus , et novissimus ?, 
qui fuit mortuus , et vivit? : 

&) cf. €. 352,15. Ps, 89,3. - b) €. 117.48. 

9. Scio tribulationem tuam ^ et pau- 
pertatem tuam , sed dives es; et blas- 
phemaris ab his, quise dicunt Judaeos 
esse, et non sunt?, sed sunt synago- 
ga *) satanae. &) Rom. 2, 23. 

10. Nihil horum timeas , quae pas- 
surus es! Ecce! missurus est diabolus 
aliquos ex vobis in carcerem , ut tente- 
mini; et habebitis tribulationem diebus 
decem. Esto fidelis usque ad mortem, et 
dabo tibi coronam vitae?!  »Tim.a,152. 

1 1. Qui babet aurem , audiat, quid 
Spiritus dicat Ecclesiis: Qui vicerit, 
non laedetur a morte secunda 9) 

8) c. 20, 14. 

12. Et Angelo Pergami Ecclesiae 
Scribe: Haec dicit, qui habet rhomphae- 
am 2) utraque parte acutam? : 53)c1,5. 


13. Scio, ubi habitas , ubi sedes est 
satanae; et tenes nomea meum , et non 
negasti fidem meam ; et in diebus illis 
Antipas testis meus fidelis , qui occisus 
est apud vos , ubi satanas habitat. 


14. Sed habeo adversus te pauca: 
quia habes illic tenentes doctrinam Ba- 


———————————————— 


v. 7. avro omitt. C. —." Mt. et Gb. zv vo segadsso. — "' ua omitt. Ed. 


omn. Er. et St. 
x. 9. Ed. 45 9 De Er. TUTO ZU V. 


—— 


v. 8. Ed. omn. Er. et St. zzs $x«Àgows ouvovauor. — 
Ed. omn. Er. et St. zAsoros Oe sr. 


"Mt. et Gb. £x zov. — v. 10. Mt. za8sv. — "C. add. óy. — " Ed. omn. 
Er. et St. pon. &$ vov ante 0 Óug. — "" Mt. qusgus.  — v. A3. xot omitt. 
C. et Mt. — "ev omitt. Mt. Ed. omn. Er. £ucis pro £v afe. — "Ed, own. 


€ 
Er. et St. oóms xarowxsc 0 cavavas. 


1) 1590. synagoga. 3) 159o. add. ex. 


T^y 


7060 | Cap. HL. 


EE A lod ^ 
£Olümouev £v «Q fex 
, » cM €- 
» oxcvÓ«uAÀov ivomi0v vo» vir 
comi, quysiv eiDoAdOv ic 
QUÀ, Quysiv etüoAo0vca noi cop- 
767601. 
o9 », * 1 - 
150. svo cyetG xoi cU xQorvürcuc 
' ) - t e 1 
vim éubynv Tr vor T vixolabcr, O 
pico. 
4 , J * * 
16. uevavoncor 1; si 08 p, Éo- 
NEN ' , 
40uc4 coL vayv, xui qoÀéuGO uiv 
5 ^ 5 - € 12 d » , 
«vvov £v vr gouqute «v8 couccóo ua. 
€ 2 57, * * 
17. 0 £yorv ovg Cxs00v0, Tí v0 
^ ^ L4 - ^Ü 
my&Un Afy&L TOig $axAgcicuo" vQ vL- 
m , 2 € ] ^ 5 M d 
xorc; 0900 0CvcQ l qysiv &mO cov 
[4 ^ * ; 
puvrc, vo0 xsxQvuusi»8, xat Occo 
2 - ^ * ^ 1 A - 
evco 1Wrqo» Asvzq» xot $z0 vy» wy- 
Ed M a 
qo» Ovogo  xowvor yeyoeuutroP, O 
3 * zi Ace , 
ovóstg Y oiüer, etu» 0 Aeufaro. 
a D 5 ^ 
10. xat «o «yyéÀo «ie e» T Ovo- 
» 5 , , e , , 
VelQOIG exxAnctag uu gc vas Àsyst 
€ 
0 viog v8 $eá , 0 Ero ze 0g9«1- 
uie ovv8 2 qAóya mvpóc, uai oi 
008g &0cà OpoLot qaÀxoAicrq. 
zy Fr S3 o5; ^ ^ 3! , 
10. oi0« c8 «€ &pye xot env &yo- 
j M & 1 ^ 
au: XL VIV CUP XOU su Otexoviawy 
27, et vxOuO0YLV c8 xi CC feya 02, 
«& foyoca nÀsiovo, vGw qo cov. 
[/4 
20. t aA Fyo xoc& c8 0Aiyo , oct 
5^ 1 M PES N y , 
écg «n» yvrotza te Gon, viv Asyscov , 
- [d M 
&cvcov noomqicu , Qu doxew , noi aAa- 
E 5 [4 € A! 5 
»&g0«L éu2g 0228c moprsvoot, xot &L- 
[4 M 
002c0vc& quyeiv. 
* 3i "- , 
T «et £8oxa cvv ygoror, 
[4 * 5 m 
uevaroQoQ, xoi ov O£Àsu uevevoT oct 
- £x 
£x vie «oprstag CUvTG. 


o 
Uo 


NI , 
i08, T f4AAo avcqv sig xAC- 


v. 44. €. et Mt. c óuóais cov faàax. 
OTt. Mt. 


M0ÀAovrov et incipi it vers. 46. cum 010,098. e 


v. 17. gey&v omo omitt. Mt. et Gb. 
St. Syro. | v. 48. Ed. 
et St. sor vqv Ouxovixv. zat 


CQZV T7cLiM. 


Gb. £Üidaows vo Bahww. — 
"Mt. et Gb. 0,L010)€ pro 6 4400. 


—— 
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APOCALYPSIS IOANNIS. 


laam 9, qui docebat Balae mittere sean- 
dalum coram filiis Ísraél , edere zt for- 
nicari. a) Num. 25, 2. 31,16. 2 Petr. 2,15. 18. 
5. Ita habes et tu tenentes doctri- 
nam Nicolaitarum 9), a) cf. v. 6, 
16. Similiter peenitentiam age! si 
quo minus , veniam tibi cito , et pugna- 
bo cum illis in gladio oris mei. 

1 7. Qui habet aurem , audiat, quid 
Spiritus dieat Ecclesiis: Vincenti dabo 
manna absconditum, et dabo illi cai- 
culum candidum; et in ealeulo nomen 
novum ? seriptum, quod nemo scit, nisi 
qui accipit. a) c. 5,12. Num. 25, 12. sqq. 

18. Et Angelo Thyatirae Eeclesiae 
scribe: Haec dicit Filius Dei, qui ha- 
bet oculos ? tamquam flammam ignis, 
et pedes ejus siiniles aurichalco 92, 

a) cf. v. 19.25. b) cf. v. 22. 25. ag. 

190. Novi opera tua, et fidem, et 
charitatem tuam, et ministerium, et 
patientiam tuam, et opera tua novis- 
sima plura prioribus. 

20. Sed habeo adversus te pauca: 
quia permittis mulierem Jezabel?, quae 
se dieit proplieten, docere, et seducere 
servos meos, forniecari, et manducare 
deidolothytis. a)5Reg16,55. b) 1 Tim.242. 

21. Et dedi illi tempus, ut poeni- 
tentiam ageret; et non vult poenitere 
a fornicatione sua. | 

92. Ecce! mittam *) eam in lectum; 
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et qui moechantur cum ea, in tribula- 
tione maxima erunt, nisi poenitentiam 
ab operibus suis egerint. 

29. Et filios ejus interficiam in mor- 
te, et scient omnes Ecclesiae; quia ego 
sum serutans renes et corda 2; et da- 
bo unicuique vestrum secundum opera 


suaP., Vobisautem dieo, 2) Jer. 17, 1o. 
b) Ps. 61,15. Rom. a, 6. 

2.4. et cacteris, ") qui Thyatirae e- 
stis , quicumque non habent doctrinam 
hane, et qui non cognoverunt altitudi- 
nes satanae, quemadmodum dieunt, 
non mittam super vos aliud pondus. 

25. Tamen id , quod habetis , tene- 
te ??, donec veniam. a) c. 5, 11. 

26. Et qui vicerit, et custodierit 
usque in finem opera mea , dabo illi po- 


testatem super Gentes ?; 
a) Matth. 19, 28. 1 Cor. 6, 2. 


27. et reget eas in virga ferrea, et 
tamquam vas figuli confringentur, 
29. sicut et ego accepi a Patre meo. 


Et dabo illi stellam matutinam 9). 
a) c. 22, 16. 


20. Qui habet aurem , audiat, quid 
Spiritus dicat Ecclesiis ! 


II. 


1. Et Angelo Ecclesiae Sardis seri- 
be: Haec dicit, qui habetseptem Spiri- 
tus Dei 9, et septem stellas: Scio opera 
tua, quia nomen habes , quod vivas, et 
b . 8) c. 5,6.  b)Luc. 15, 24. 

2. Esto vigilans , et confirma caete- 
ra, quae moritura erant. Non enim in- 


mortuus es 


venio opera tua plena coram Deo meo. 
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3. In mente ergo habe, qualiter ac- 
ceperis, et audieris, et serva, et poe- 
nitentiam age! Si ergo non vigilaveris, 
veniam ad te tamquam fur 9, et nescies, 
qua hora veniam ad te. — a) Matth. 25, 45. 

4. Sed habes pauca nomina in Sar- - 
dis, qui non inquinaverunt vestimenta 
sua; et ambulabunt mecum in albis 9, 
quia digni sunt. 8) c. 7, 9. 

5. Qui vicerit,-sic vestietur vesti- 
mentis alhis, et non delebo nomen ejus 
de Libro vitae 9, et confitebor nomen 
ejus coram Patre meo, et coram angelis 


8) Phil. 4, 5. 
b) Matth. 10,52. Luc. 9, 26. 


ejus P. 


6. Qui habet aurem, audiat, quid 
Spiritus dicat Ecclesiis! 

7. Et Angelo Philadelphiae Eccle- 
siae scribe: Haec dicit Sanctus et Ve- 
rus, qui habet clavem David ?; qui 
aperit, et nemo claudit ; claudit, etne- 
mo aperit b). a) Jes.22,17—25. b) Hiob 12,14. 

8. Scio opera tua. Ecce! dedi co- 
ram te ostium 9 apertum , quod nemo 
potest claudere; quia modicam habes 
virtutem , et servasti verbum meum , et 
non negasti nomen meum. 

9. Ecce! dabo de synag 
qui dicuntse Judaeos esse , et non sunt, 


8) 1 Cor.16,9. 
oga satanae, 


sed mentiuntur ; ecce! faciam illos, ut 
veniant?, etadorent ante pedes tuos ; et 


scient, quia ego dilexite. ^ )Jes.60:14.15. 


d 
10, Quoniam servasti verbum pa- 
tientiae meae; et ego servabo te ab ho- 
ra tentationis , quae ventura est in or- 
bem universum tentare habitantes in 
terra. * 
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v. 41. Ed. omn. Er. St. add. :óz. 


Mt. xarafauvst a0. — "' ua omitt. Mt. 
ixxÀgowas AaoÓ0uxsov. — ^" 0 omitt. Ed. 1. 2. 5. Er. 


Cap. Ilf. — 709 


1 1. Ecce! venio cito; tene, quod 
habes , ut nemo accipiat coronam tuam. 

1 2. Qui vicerit, faciam illum colum- 
nam in templo Dei mei, et foras non 
egredietur amplius; et scribam super 
eum nomen Dei mei ? , et nomen civi- 
tatis Dei mei, novae Jerusalem , quae 
descendit de coelo a Deo meoP?, et no- 


men meum novum 9, 
b) c. 21,3. 


B) C14, 1, 32) 14- 
€).c. 1g, 132 Bn]o. 3, q: 

13. Qui habet aurem , audiat , quid 
Spiritus dicat Ecclesiis. 

14. Et angelo Laodiciae Ecclesiae 
scribe: Haee dicit Amen, testis fide- 
lis, et verus , qui est principium crea- 
turae Dei 9, 8) Joh. 1, 5. Col. 1, 15. 

15. Seio opera tua; quia neque fri- 
gidus es, neque calidus ; utinam frigi- 
dus esses, aut calidus! 

16. Sed quia tepidus es, et nec fri- 
gidus, nec calidus, incipiam te evo- 
mere ex ore meo. 

17. Quia dicis: quod *) dives sum, 
et locupletatus, et nullius egeo ?; et 
nescis, quia tu es miser, et miserabi- 
lis , et pauper, et eaecus , et nudus. 

a) Hos. 12, 9. 1 Cor. 4, 8. 

18. Suadeo tibi, emere? a me au- 
rum ignitum, probatum, ut locuples 
fias, et vestimentis albis induaris,? ) aon 
appareat confusio nuditatis tuae ?; et 


collyrio inunge oculos tuos , ut videas. 
&) Jes. 55, 1. b) €, 16, 15. 


19. Ego, quos amo, arguo et ea- 
stigo; aemulare ergo , et poenitentiam 
age! 

20. Ecce! sto ad ostium, et pulso; 


—— 
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APOCALYPSIS IOANNIS. 


si quis audierit vocem meam , et ape- 

ruerit mihi januam, intrabo ? ad illum, 

et coenabo cum illo, et ipse mecum. 
a) Joh. 14, 23. 

2 1. Qui vicerit, dabo ei sedere me- 
cum in throno meo 9; sieut et ego vi- 
ci, et sedi cum Patre meo in throno ejus. 

a) Joh. 17, 24. 

22. Qui habet aurem , audiat , quid 

Spiritus dicat Ecclesiis! 


IV. 


1. Post haec vidi; et ecce! ostium 
apertumin coelo ! Et vox prima?, quam 
audivi, tamquam tubae loquentis me- 
cum , dicens: Áscende huc, et ostendam 
tibi, quae oportet fieri *) post haec! 

à) €. 1, 10. . n 

2. Et ?) statim fui in spiritu ; et ec- 
ce! sedes posita erat in coelo, et su- 
pra sedem sedens. 

3. Et qui sedebat, similis erat a- 
spectui lapidis jaspidis etsardinis 95 et 
iris ? erat in circuitu sedis , similis vi- 
sionismaragdinae. ^ a)Ezech.1,26.27. 165. 

b) Ezech. 1, 28. j 

4. Et in circuitu sedis sedilia viginti 
quatuor; et super thronos viginti qua- 
tuor seniores sedentes, circumamicti 
vestimentis albis , et in capitibus eorum 
coronae aureae. 


5. Etde throno procedebant fulgu- 
ra, et voces, et tonitrua 9; et septem 
lampades P ardentes ante thronum, qui 


sunt septem spiritus Dei. 
a)c.9,5. 11,19. 16,18. b) Exod.25,57. Zach.4,2.10. 





v. 1. Ed. omn. Er. et St. zvewyusvy. — 
xa, omitt. Mi. — " Mt. rov Ügovor. — v. 6. xa 
Mt. gv omitt. Gb. — "QC. Mt. et Gb. c«góig. 
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APOCALYPSIS IOANNIS. 
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Cap.IV.V. — 714 


6. Et in conspectu sedis tamquam 
mare vitreum simile.erystallo 9; et in 
medio sedis, etin circuitu sedis, quatuor 


animalia P plena oculis ante et retro. 
2)'6. 15, 3. Exad 227 ; 10. Ezech. 1, 22. 
b) Ezech. 1, 5. 26. 10, 1. 19. 


7. Et anima! primum simile leoni 9, 
etsecundum animal simile vitulo P , et 
tertium animal habens faciem quasi ho- 
minis, et quartum animal simile aquilae 
volanti. a) Ezech.1,10. 10,14. b) Deut.55,17. 

8. Et quatuor snimália, singula eo- 
rum habebant alas ^) senas 9; et in cir- 
cuitu, et intus plenasunt oculis ; et re- 
quiem non habebant die ac nocte, di- 
centia: Sanctus, Sanctus, Sanctus, Do- 
b) : 


minus Deus omnipotens qui erat, 


et qui est, et qui venturus est! 
a) Jes.6,2. Ezech.1,9. b) Jes.6,5. 


9. Et cum darent illa animalia glo- 


10,19. 


riam, et honorem et benedictionem se- 
denti super thronum, viventi in secula 
seculorum ; | 

10. procidebant viginti quatuor se- 
niores antesedentem in throno, et ad- 
orabant viventem in secula seculorum, 
et mittebant coronas suas ante thronum, 
dicentes : 


1 1. Dignus es, Domine Deus noster, 
accipere gloriam, et honorem, et virtu- 
tem; quia tu ereasti omnia, et propter 
voluntatem tuam erant, et creata sunt. 


V. 


1. Et vidi in dextera sedentis supra 
thronum ?, librum seriptum P) intus et 





v. 7. Mt. 
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v. 4. C. et Mt. z£oger. 
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Xv 9. Mt. et Gb. £v qva. 


APOCALYPSIS IOANNIS. 


foris , signatum sigillis septem. 
8) c. 4,3. b) Ezech. 2, 94-14. 

2. Et vidi Angelum fortem, prae- 
dicantem voce magna : Quis est dignus 
aperire librum, et solvere srgusenta 
ejus ? 

9. Et nemo poterat, neque in coe- 
lo, nequein terra, neque subtus terram, 
aperire librum , neque respicere illum. 


4. Et ego flebam multum , quoniam 
nemo dignus inventus est aperire li- 
brum , nec videre eum. 

5. Et unus de senioribus dixit mi- 
hi: Ne fleveris! ecce! vicit leo de tri- 
bu Juda ?, radix David, aperire librum, 
et solvere septem signacula ejus. 

a) Gen. 49, 9. 10. 

6. Et vidi; et ecce! in medio thro- 
ni, et quatuor animalium, et in medio 
seniorum , Àgnum ? stantem tamquam 
occisum , habentem cornua septem 
oculos septem, qui sunt septem s *- 
tus Dei 2, missi in omnem terram. 

8) Joh.1,29.56. b) c. 4, 5. Zach. 4, 10. . 

7. Et venit, et accepit de dextera 

sedentis in throno librum. 


9. Et cum aperuisset librum, qua- 
tuor animalia , et viginti quatuor senio- 
res ceciderunt coram Ágno, habentes 
singuli citharas 9, et phialas aureas P 
plenas adoramentorum, quae sunt ora- 
tiones sanctorum; a) c. 14,2. b) c. 8, 5. 

9. et cantabant canticum novum, 
dicentes : Dignus es , Domine , accipere 
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v. 9. to so omitt. Ed. 1. 2. 5. Er. 
Mt. et Gb. Aao:lsvosor. 


"C. Bactsvaozr. 


"HU. omn. Er. et St. xvx4oO'sr. 


[14 . 
xcu v O cpiÜuoc avTwY wgiadse uvgiodov omitt. Ed. omn. Er. 


vw. 12. vo omtitt. Ed. omn. Er. ect St. 
grisrov. v. 15. écw omitt. Mt. 
« omitt. Mt. dod 


pimien 


— 


Er. add. &ix0g:T E00 GQES. 


add. Gwvr, sis «ac aiovas vuv atovor. — 
M'oc . E] 
&rzo omitt. Ed. omn. Er. et St. 


Er. et St. £r. 


C. et Mt. add. &uxv. — v. 44. C. et Mt. Asyovra ro &ury. — 


Cap.V.VI. 715 


librum, et aperiresignacula ejus; quon- 
iam occisus es , et redemisti nos Deo in 

sanguine tuo ex omni tribu , et lingua, 

et populo, et natione; 

10. etfecistinos Deo nostroregnum 
et sacerdotes ; et regnabimus super ter- 
ram a). a) c. 20, 4. 22, 5. 

1 1. Et vidi, et audivi vocem angelo- 
rum multorum in circuitu throni, et ani- 
malium, et seniorum, et erat numerus 
eorum millia millium 9, — a) Dan. 7, 10. 

2. dicentium voce magna: Dignus 
est Agnus, qui occisus est, accipere 
virtutem, et divinitatem , et sapienti- 
am, et fortitudinem, et honorem, et 
gloriam , et benedictionem. 

13. Et omnem creaturam, quae in 
coelo est, et super terram, et sub ter- 
ra, et quae sunt in mari, et quae in eo, 
omnes audivi dicentes: Sedenti in thro- 
no, et Agno, benedictio, et honor, et 
gloria, et potestas in seculaseculorum! 


14. Et quatuor animalia dicebant: 
Amen?! Et viginti quatuor seniores 
ceciderunt in facies suas; et adorave- 


runt viventem in secula seculorum. 


à) c. 19, 14. 
VI. 


1. Et vidi, quod aperuisset agnus 
unum de septem sigillis, etaudivi unum 
de quatuor animalibus 9, dicens, tam- 


. v. 10. C. Mt. et Gb. avrss. 
v. 11. C. et Mt. o$ qurqv. — 


——' ""cwy omitt. Ed. omn. Er. et St. — 

et St. — 

— "QC. £egaywouevov. — "Mt. rov 

—. "Ed. omn. Ér. et St. é& ry yy. — 

C. et Mt. «vroc$ zevrag ga. — ^" — Mt. 7o georg. — 
"Ed. omn. 

^ C. et Mt. éxescov. — "Ed. omm. Er. et St. 

v. 4. C. et Mt. ór;. — "Ed. omn. 
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quam vocem tonitrui: Veni, et vide! 
a) C. 4, 7. 

2. Et vidi ; et ecce! equus albus? , 
et qui sedebat super illum habebat ar- 
cum, et data est ci corona, et exivit vin- 
cens, ut vinceret, 6,1— 8. 

3. Et cum azperuisset sigillum se- 
cundum, audivi secundum animal?, 
dicens: Veni, et vide! a) c. 4, 7. 

4. Et exivit alius equus rufus, et 
qui sedebat super illum , datum est ei, 


a) Zach.1,8-11. 


ut sumeret pacem de terra, et ut invi- 
cem se interficiant , et datus est ei gla- 
dius maguus. 

5. Et cum aperuisset sigillum terti- 
um, audivi tertium animal 9, dicens: 
Veni, et vide! Et ecce! equus niger, 
et qui sedebat super illum , habebat sta- 
teram in manu sua. a) c. 4, 7- 

6. Et audivi tamquam vocem in me- 
dio quatuor animalium dicentium: Bi- 
libris tritici denario * ), et tres bilibres 
hordei denario 7); et vinum et oleum 
ne laeseris! 

7. Et cum aperuisset sigillum quar- 
tum, audivi vocem quarti animalis 9 
dicentis: Veni, et vide! a) c4 T.- 

9. Et eccc! equus pallidus, et qui 
sedebat super eum, nomen illi Mors ?, 
et infernus sequebatur eum, et data 
estilli potestassuper quatuor partes ter- 
rae, interficere gladio, fame, et morte, et 





v. 4. "Ed. omn. Er. et St. qwe Rosae. — "" Q. épya, xor eidov. v. 9. «au 
(0s. Mt. £0x5 xot tÓs. v. 9. xou (os. Gb. égzs «a ^de. v.2. aut &tQov , x«t 108. 
— v.9. "Ed. omn. Er. et St. éY avro. — v.$. C. ovr. — " Q. et Mt. ?z» 
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G. et.ME — wi. Tid." omn. Er. et St. vv roy» oqoayidao.  — "C. goya 
xoc5 &i0orv. xat (0s. Mt. et Gb. £ogs sa (0s. Gb. xe. &iOov , xaL (Os. Mt. xot 
ioa , Omiss. xo sióoy. —  ' Ed. omn. Ex. et St. ir avc; - 0» Ze ERENME 
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v. 9. C. cov avOoorov, vov £ogayto ey onv. M 
v. 10. Ed. omn. Er. et St. éxgaCov. — 
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Er. et St. add. 0. C. et Mt. 


GvaTGvGOVIGL £TL ggovor, 7T e 


6 S 
zAnooOwo: z.r.À. Mt. et Gb. x &0oU1 ovcoic 
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b) 


bestiis terrae 8) c.20,114. b) Ezech.14,11. 


9. Et cum aperuisset sigillum quin- 
tum , vidi subtus altare ? animas inter- 
fectorum propter verbum Dei, et pro- 


pter testimonium, quod habebant, 


2)*65:8, 5:014, 0:9 16:975 


10.et clamabant? voce magna , di- 
centes: Usquequo, Domine! (sanctus, 
et verus) non judicas, et non vindi- 
eas sanguinem nostrum de iis, qui ha- 
bitant in terra? a) Gen. 4, 10. 

1 1. Et datae sunt illis singulae sto- 
lae albae 9; et dictum est illis, ut re- 
quiescerent adhuc tempus modicum , 
donec compleantur conservi eorum, 
etfratres eorum , qui interficiendi sunt 


sicut et illi. a) €. 7, 9. 15. 14. 
b) c. 15, 7. 14, 15. sqq. 

12. Et vidi, cum aperuisset si- 
gillum sextum; et ecce! terrae motus 
magnus factus est , et sol factus est ni- 
ger ? tamquam sáccus cilicinus; et lu- 


na tota facta est sicut sanguis; 
a) Jes.15, 10.: Ez. 52, 7. 8. 


13. et stellae de coelo ceciderunt? 
super terram , sicut ficus emittit gros- 
Sos suos, cum a vento magno movetur. 

a) Jes. 54, 4. 

14. Et coelum recessit sicut liber 
involutus; et omnis mons, et insulae 
de locis suis motae sunt. 


15. Et reges terrae ?, et principes, 
et tribuni, et divites, et fortes, etom- 
nis servus et liber absconderunt se in 





"O. et Mt. add. rs &ovia. — 
"Mt. gowzv usyolqv. — ^ Ed. omn. 
v. 41. €. zas £0o07 QUTOLS, (vo 


soin Asvam noh £óosüm QUTOUG, [y&. cyAztOvO(VrOL £rL y90vOoV , éu€ crA590)000L x. T. À. 
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C. éAiecousvor. — v. 15. Ed. omn. Er. et St. qsow ; 
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Aog xoi t más &evOegog £ Btgvipitr i- speluncis, et in petris montium, 
Qvtovg elg cd oou xai &ig cag a£- a) Jes. 34, 31. 33. Ezech. 53, 7. 5qq. 18. sqq. 
«Que TOY Op£coy , í 

16. xoi NTGUE c ogsct xat TE 16. et dicunt montibus , et petris 9: 
mécQate" mécsve &qh pts , x«i xov- Cadite super nos, et abscondite nos a 
iin indie amo mQogosma coU xhi- facie sedentis super thronum, et ab ira 
pev éni j voU Ógóvs xci &mÓ vic Agni! a) Luc. 35, 5o. 
60yje v09 Gia" 

17. OcL 1) Oer y uépa., 7j utycàg , 17. Quoniam venit ads magnus 9 
«)s 0Qymjo QUX0V' xci vig Üvrocot gü-. irae i ipsorum ; et quis poterit stare? 
vot ; a) Rom. 2, 5. 


CAPS. VIL 


1. Kot neci T vevve sÜo» víccu- ^ 1. Post haec vidi quatuor Angelos? 
pco ayyétae écocag éni «às dud stantes super quatuor angulos terrae, 
joies "ie yne, i edis d vf0- tenentes quatuor ventos b) terrae,ne fla- 
eid evépee enc Vie , bro aqui arem rent super terram , neque super mare, 
c»suog éni vie Tie, puts 8ni «e Ü&- neque in ullam arborem. — a) Matth. 24,51. 


À&coqe, puce ini q mv Ocrópo». b) Jer. 49, 56. Zach. 6, 1—9. Dan. 7, 1. 
2. x&i elo» &AÀAor &yycAor T &va- 2. Et vidi alterum Angelum ascen- 


Baivovca &n0 avocolgs gia , fyorc& dentem ab ortu solis, habentem signum 
opoayida 0e8 Co vcoc" xoi fgase qo- Deivivi; etelamavit voce magna qua- 
vq usy&Àg voie vécoaQouw y jehoie , tuor Angelis, quibus datum est nocere 
oig $0005 avxoig  &Ouxgoct «qv yu» terrae, et mari , 
xai civ QéAaocar , 

J. Aéyow' uj d &Ovcjogvs vqv yjrv, —— 9. dicens: Nolite nocere terrae et 
pcs vi» 9Xaccar , uice cà 0£frBoa , mari, neque arboribus, quoadusque si- 
T &yow 8 oqoeyícoutr cáp ÓdÀsc vü guemus? servos Dei nostri in fronti- 


^ € - 4 ^ , 5 Dd 
Qts nucv emi TOW pecoxco Qvo. bus eorum. a) Ezech. 9, 4. 6. Luc. 18, 7. 
fac xol "axe. TÓV TNT" TOP» 4, Et audivi numerum signatorum, 


Pogooqusuévon" T éxevóv veocugd- centum quadraginta quatuor millia 9) 
«0vTO, véocugss qriadeg. t éicgoeyi- signati, ex omni tribu filiorum Israél. 
ouéro, ex c&ore qvAge viov (opa. 8) 6 Ui A - 

5. éx qvÀge 80x, B. quua0sc T i- — 5. Ex tribu Juda duodecim millia 
cgocyuguérow ix quASe d Osik ij signati; ex tribu Ruben duodecim mil- 
qU4&0sg Yd $oqoeyuouévow ix qvÀgg liasignati; ex tribu Gad duodecim mil- 








4&0 (9. qi&0eg ogoaytouérot. lia signati ; 
6. ix qvÀge «ono (B qiixOsg é- —— 6. ex tribu Aser duodecim millia si- 
v. 15. " zac omitt. Mt. —— v. 46. Mt. zo Ogovg. — v. 1. C. et Mt. vsro. 
—  .Ed. 4. Er. wgersvree. —  '"" Mt. v; ÓsvÓpoy. — v. 2. Ed. omm. Er. et 
St. «vafgavra. — "Ed. 4. 2. 5. Er. dO. — v. &. C. adwxsare, — 


Ed. omn. Er. & jt aqoa yico)uev. St. «704 OqpQayioQuSY. — v. 4. C. xas xsca 
vov agiÜLov rov foggaytousvoyv* íxarov xav ve0oaQgoxorra TE9gaQES. qilsadss i— 
OqQaytOUusVOL X. T. À. — (^ Ed. omn. Er. St. et tur quà.) — "Mt. £egga- 
yeusvom.  — — v. 5. Mt. éoggaywouevos.  — —— C. jegur. Gb. et Mt. ósgnr. 
— "'£egoay. omitt. C. et Mt. hic et sqq. 
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- 6. Ed. omn. Er. et St. vspOal. 
3-6. €. et Mt. omitt. avrov. 
Mt. ésozas. 


— 


— 


v. 11. C. et Mt. 8/enxsuoav. ' Ed. 


xat.qvíov omitt. 
"Mt. et Gb. regideAnusvas. 
v. 10. Ed. omn. Er. et St. xa; xoukovrss qui) usyaÀy , Ásyovrse" ; aw rqQuA 
xcÜnausvo £T TS Opgovs rs Osa zt , xaL tQ «Qvi. 


gnati;ex trihu Nephthali duodecim mil- 
lia signati; ex tribu Manasse duode- 
cim millia signati ; 

7. ex tribu Simeon duodecim mil- 
lia signati ; ex tribu Levi duodecim mil- 
lia signati; ex tribu Issachar duodecim 
millia signati; 

8. ex tribu Zabulon duodecim mil- 
lia signati; ex tribu Joseph duodecim 
millia signati ; ex tribu Benjamin duo- 
decim millia signati. 

9. Post haec vidi turbam magnam, 
quam dinumerare nemo poterat ex om- 
nibus gentibus, et tribubus, et popu- 
lis, et linguis; stantes ante thronum, 
et in conspectu Agni , amicti stolis al- 
bis 9, et palmae in manibus eorum. 

a): 5,07 13515; 

10. Et clamabant voce magna di- 
centes: Salus? Deo nostro, qui sedet 
superthronum, etAgno! 4) add 19,1. 


11. Et omnes Angeli ? stabant in 
circuitu throni, et seniorum, et qua- 
tuor animalium ; et ceciderunt in con- 
spectu throni in facies suasP?, et adora- 
verunt Deum, n) c. 5, IK b) Cdi, 16. 

12. dicentes: Amen! benedictio , et 
claritas, et sapientia, ct gratiarum a- 
ctio , honor, et virtus , et fortitudo eo 
nostro in secula seculorum ! Amen. 


13. Et respondit unus de seniori- 
bus , et dixit mihi: Hi, qui amicti sunt 
stolis albis, qui sunt? et unde vene- 
runt ? 


X IMt. 


— éoq Apre 


Ed. 4. 9. de Er. 
sc bbs qowixas. 


8111 


It. rx Ogovo. 


hi9. ss Er. £nsoav. NE, ecd 
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14. Et dixi illi: Domine mi! tuseis 
Et dixit mihi: Hi sunt, qui venerunt 
de tribulatione magna, et laveruntstos 
las suas, et dealbaverunt eas in san- 


guine Ágni. 


15. Ideo sunt ante thronum Dei , et 
serviunt ei die ac nocte in templo 9 e- 
et qui sedet in throno, habitabit 
super illos. 


jus; 


8) c. 11,19. 14, 15. 


16, Non esurient , neque sitient am- 
plius , nec cadet super illos sol, neque 
ullus aestus. 

17. Quoniam Agnus, qui in medio 
throni est ?, reget illos , et deducet eos 
ad vitae fontes aquarum P; et abster- 
get Deus omnem laerymam ab oculis 


eorum 9. a) c. 5,6. b) Ps. 22, 1—5. 


C) c. 21, 4. Jes. 35, 8. 


VII. 


1. Et cum aperuisset sigillum se- 
pfimum, factum est silentium in coe- 
lo, quasi media hora. 

2. Et vidi septem Angelos stantes 
in conspectu Dei ; et datae sunt illis se- 
ptem tubae?, 1. Zach. 9, 14. 

3. Et alius Augelus venit, et ste- 
tit ante altare habens thuribulum au- 


a) Joél 2, 


reum ?; et data sunt illi incensa mul- 
ta, ut daret de orationibus P sanctorum 
emnium super altare aureum , quod est 
ante thronum Dei. —23)c5,8  b)Ps.140,2. 

A4. Etascendit fumus incensorum de 
orationibus sanctorum de manu Angeli 


coram Deo. 
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5.Et accepit Angelus thuribulum ), 
et implevit illud deigne altaris, et mi- 
sit in terram?), et facta sunt tonitrua, 
et voces, et fulgura, et terrae motus 
magnus. a) Ezech. 1c, 2. 

6. Et septem Angeli, qui habebant 
Septem tubas, praeparaverunt se , ut 
tuba canerent. 

7. Et primus Angelus tuba cecinit; 
et facta est grando 9, et ignis, mista 
in sanguine, et missum est in terram, 
et tertia pars terrae combusta est; et 
tertia pars arborum concremata est; et 


omne foenum viride combustum est. 
a) Jes. 28, 2. Ezech. 15, 15. 


9. Et secundus Angelus tuba ceci- 
nit; et tamquam mons ? magnus igne 
ardens missus est in mare, et facta est 
tertia pars maris sanguis. ^ a)Jer.51,25. 

9. Et mortua est tertia pars creatu- 
rae eorum , quae habebant animas in 
mari, et tertia pars navium interiit. 


10. Et tertius Angelus tuba cecinit; 
et cecidit de coelo stella? magna , ar- 
dens tamquam facula , et cecidit in ter- 
tiam partem fluminum, et in fontes a- 
quarum. a) Jes. 14, 12. Dan. 8, 10. 

11. Et nomen stellae dicitur: Ah- 
sinthium ?; et faeta est tertia pars a- 
quarum in absinthium; et multi ho- 
minum mortui sunt de aquis , quia ama- 
rae factae sunt. 

12. Et quartus Angelus tuba ceci- 
nit; et percussa est tertia pars solis ?, 
et tcrtia pars lunae, et tertia pars stel- 
larum , ita, utobscuraretur tertia pars 


a) Deut.29,18. Ebr.12,15. 
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eorum , et diei non luceret pars tertía, 
etnoctis similite7, ^ a)Amos8,9. Mich.5,6. 

13. Et vidi, et audivi vocem unius 
aquilae volantis per medium coeli?) di- 
centis voce magna: Vae, vae, vae 
habitantibus in terra de ceteris voci- 
bus trium Angelorum, qui erant tuba 


canturi 9! 
b) c.9,12. 


a) c. 14; 6. 


11,14. 13,12. €) C.9,1.13. 1145. 


IX. 


1. Et quintus Angelus tuba cecinit; 
et vidi stellam de coelo cecidisse in ter- 
ram , et data est ei clavis putei abyssi. 


2. Et aperuit puteum abyssi; et a- 
scendit fumus putei, sicut fumus for- 
nacis magnae ; ct obscuratus est sol; 
et aér de fumo putei 9. ^ a) Exod. 10,15. 

Joél 2, 3. 10. Jes. 5, 50. 

3. Et de fumo putei exierunt locu- 
stae in terram , et data est illis pote- 
stas , sicut habent potestatem scorpio- 
nes terrae. Y 

4. Et praeceptum est illis, ne lae- 
derent foenum terrae, neque omne vi- 
ride, neque omnem arborem ; nisi tan- 
tum homines, qui non habent signum 
Dei in frontibus suis 9). a) e. 7. 2 5. 

5. Et datum est illis, ne occiderent 
eos ; sed ut cruciarent mensibus quin- 
que; et cruciatus eorum , ut eruciatus 
scorpii, cum percutit heminem. - 


6. Et in diebus illis quaerent homi- 
nes mortem , et non ee eam ; et 
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desiderabunt mori, ct fugiet mors ab 
eis. 


7. Et similitudines locustarum , si- 
miles equis ? paratis in praelium ; et 
super capita earum tanquam coronae 
similes auro; et facies earum tamquam 
facies hominum. à). Joél.2, 4. 

9. Et habebant capillos, sieut ca- 
pillos mulierum ; et dentes earum , sic- 
ut dentes leonum ? erant. a) Jol 1, 6. 

9. Et habebant loricas sicut loricas 
ferreas, et vox alarum earum, sicut 
vox curruum? equorum multorum cur- 
rentium in bellum. a) Joil, 2, 5. 

1 0. Et habebant caudas similes scor- 
pionum, et aculei erant in eaudis ea- 
rum; et potestas earum nocere homi- 
nibus mensibus quinque. Et habebant 
super se 

1 1. Regem angelum abyssi , eui no- 
men Hebraice: Abaddon, Graece au- 
tem: Apollyon, Latine habens nomen 
Exterminans. 

12. Vae unum abiit; et ecce! ve- 
niunt adhuc duo vae post haec. 

13. Et sextus Angelus tuba cecinit ; 
et audivi vocem unam ex quatuor cor- 
nibus ? altaris aurei, quod est ante ocu- 
los Dei . a) Exod. 3o, 3. 10. Lev. 4, 7. 

1 4. dicentem sexto Angelo, qui ha- 
bebat tubam : Solve quatuor Angelos, 
qui alligati sunt in flumine magno Eu- 
phrate ?/! ' a) c. 16, 12. 

15. Et? soluti sunt quatuor Angeli, 
qui parati erant in horam, et diem, 
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v. 45. C. omitt. xe» zusoa» et Mt. add. eis vy». — v. 
"C. et Mt. /zs, omiss. 9vo, 
v. 18. Ed. omn. Er. et St. vro. 


omn. Er. et St. 
St. add. zoa«. 
omn. Er. et St. 


^? . 
v. 19. Ed. omn. Er. et St. o£ yag &£sowws avrov cv vo coueri avrov sow. 
c * , ? ? D 
OL Oq&0LV , é4800L «spaAas xau Ev nUTQLG aÓrxsoup,  — Gb. 


"' Mt. ópowe oqsov. 
— )CUMt. Óvvavra —- — — v. 24. €. geouaxuv. 


» , € 
L QUTOV OpOL 
yop 890! u 
940L0L OQ&0tV. 
er . 
xa, vo ya^«o omitt. Mt. 


Mt. qeouoxov. 


APOCALYPSIS IOANNIS, 


» 


et mensem, et annum: ut occiderent 
tertiam partem hominum. 4) c.6,14. 20,7. 


16, Et numerus equestris exercitus 
vicies millies dena millia. Et audivi 
numerum eorum. 

1 7. Et ita vidi equos in visione; et 
qui sedebant super eos, habebant lori- 
cas igneas , et hyacinthinas, et sulphu- 
reas , et capita equorum erant tamquam 
capita leonum ; et de ore eorum pro- 
cedit ? ignis , et fumus , et sulphur. 

8) Joà&l 2, 3, 

19. Etabhis tribus plagis occisa est - 
tertia pars hominum de igne, et de fu- 
mo , et sulphure , quae procedebant de 
ore ipsorum, 


10. Potestas enim equorum in ore 
eorum est, etin caudis eorum ; nam cau- 
dae eorum similes serpentibus, haben- 
tes capita; et in his nocent. 


20. Et ceteri homines , qui non sunt 
occisi in his plagis, neque poeniten- 
tiam egerunt de operibus manuum sua- 
rum, ut non adorarent daemonia 9, et - 
simulacra aurea , et argentea , et aerea, 
et lapidea, et lignea, quae neque vi- 
dere possunt , neque audire, neque am- 

b) j Fs. 45; 5. 


bulare. ?^, a) Deut, 52, 17. 


b) Ps. 116, 12-15. 

21. Et non egerunt poenitentiam ab 
homicidiis suis , neque a veneficiis suis, 
neque a fornicatione sua, neque a fur- 
tis suis. 





16. vov omitt. Ed. 
"' Ed. omn. Er. et 
" gàgyov omitt. Ed. 
"" Ed. omn. Er. et St. add. &x. 


—— 


—— 


— 


v. 90. Ed. omn. Er. àrs. — 


——— 
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v. 4. «AÀov omitt. C. Mt. 
v. 2. Mt. et Gb. £40Y. — 
zvsoyusvov. — '"" Ed. omn. Er. et St. 
omitt. Ed. omn. Er. St. LO 


—— 


St v5» Üaaccav ... 


Cap. X. 725 


X. 


1. Et vidi alium Angelum fortem? 
descendentem de coelo amictum nube, 
etiris in capite ejus , et facies ejus erat 
ut sol, et pedes ejus , tamquam colum- 
nae ignis. A) €. 5,23. Dam 10, 58. 

2. Et habebat in manu sua libellum 
apertum ? ; et posuit pedem suum dex- 


trum super mare, sinistrum autem su- 


per terram, &) c. 5,1. 

3. Etclamavit voce magna? , quem- 
admodum cum leo rugit. Et cum cla- 
masset, locuta sunt septem tonitrua vo- 
ces Suas. a) Jer.25,50. Hos I. Àm0651,2. 

4. Et cum locuta fuissent septem to- 
nitrua voces suas, *) ego scripturus e- 
ram; et audivi vocem de coelo dicen- 
tem mihi: Signa, quae locuta sunt se- 
ptem tonitrua; et noli ea scribere! 

5. Et Angelus, quem vidi stantem 
super mare , et super terram , leyavit^) 
manum $uam ad coelum, a) Gen.14,22. 

6. et juravit? per viventem in se- 
cula seculorum , qui creavit coelum, et 
ea, quae in eo sunt; et terram , etea, 
quae in ea sunt? et mare, et ea , quae 
in eo sunt: Quia tempus non erit am- 
plius 5! b) c. 6,11. 

7. Sed in diebus vocis septimi ? An- 


a) Dan. 12, 7. 


geli; cum coeperit tuba canere, con- 





5j et avrs omitt. Ed. omn. Er. et St. — 
E es &ifiadagiov. 


Mt. fifiiov. — "B. 4.495 3. Er. 
TQ yv. — v. 5. a£ 
Ed. omn. Er. et St. «ot ors dÀalgoav 


égra Ügovrau, rac qovas éovvov, éushiov x. T. À. — " Ed. omn. Er. et St. 4s- 


y80GV 0L. "^ Ed. 1. Er. 
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Ed. omn. Er. et St. 
omitt. Ed. 1. 2. 5. Er. 
«ÀÀ &£v. 
Àucaro v59 OsÀsc ovr8, T5c 7Qopryrat. 


—— 
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"n, 


—— 


—— 
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va8S 7Qog»vaS. St. orav pelàn. 


1) 159o. add. et. 
Zza 
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- M » , 
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v. 8. €. et Mt. figAidagiov vo avsayusvoy. — 
fs "€. et Mt. figáidagrov. — 


St. v. 9. Gb. et Mt. ósvo..  — 


Ed. omn. Er. et St. — v. 10. C. figAidagioy. a». o- omi 
— v. 41. Mt. 4syso. — — C. Mt. add. er. — — Ed. 


Ed. omn. Er. et St. 


APOCALYPSIS IOANNIS. 


summabitur ? mysterium Dei, sicutev- 
angeiizavit per servos suos Prophetas. 
a) c.115,15.. b) c.17, 17. 

9. Etaudivi vocem de coelo iterum? 
loquentem mecum, et dicentem: Vade, 
et accipe librum apertum de manu An- 
geli stantis super mare, et super ter- 
ram. a) cf. v. 4. 

9. Et abii ad Angelum, dicens ei, 
ut daret mihi librum. Et dixit mihi: 
Accipe librum, et devora? illum; et 
faciet amaricari ? ventrem tuum; sed 


in ore tuo erit dulce tamquam mel 9. 
a) Ez. 2, 8. 5,1-5. b) c. 12, 12. c. 15-18. 
C) C. 11, 1. 15. 16. 17. c. 19— 23. 


10. Et accepi librum de manu *), 
et devoravi illum; et erat in ore meo 
tamquam mel dulce; et cum devoras- 
sem eum, amaricatus est venter meus. 


11. Et dixit mihi: Oportet te ite- 
rum prophetare Gentibus et populis, et 
linguis, et regibus multis! 


XI. 


1. Et datus est mihi calamus similis 
virgae?), et dictum est mihi: Surge, et 
metire templum Dei, et altare, et ad- 
orantes in eo. a) Ezech. 4o, 3. 

2. Atrium autem, quod est foris ?) 
templum, ejice foras , et ne metiaris il- 
lud! quoniam datum est Gentibus , et 
civitatem sanctam calcabunt mensibus 


quadraginta duobus 9. — a) Dan. 8, 15. 14. 


Lue. 21, 24. 


3. Et dabo duobus testibus meis, et 
"rs omitt. Ed. omn. Er. et 
"vo omitt. 


Mt. figAvov. — " £v omitt. 


omn. Er. et St. yAerro:c. — v. 1. C. add. xa eienxe o uyyshoc. — v. 9g. Md 
omn, Er. et St. déoósv. — "€. Ed. 4. 2. Er. c£ogsv. — C. utrprosts. 


""ór, omitt. Ed. 4. 2. 5. Er. 


—— 


1) 15go. add. Angeli. 


"^" Mt. add. ze. 


2) 159o. est infra templum. 
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v. 4. o£ omitt. Ed. omn. Er. St. — 
v. 5. Ed. omn. Er. et St. 9: n. ns 


—— 


et Mt. ésgores. 
Àce& mizsc. Ed. 4. 2. Er. omitt. evrac. 


v. 6. Mt. et Cb. TOV Spavov iEsouev xÀE0C. 
rz] Penn pPsres &v porn muspaes evroy *n5S T Qgo(gxrsuas Z. T. A. 
.5. Er. 
v. 7. Ed. omn. Er. órs rsAsoso:. — 
" Ed. omn. Er. et St. zo4suov usr' avrov. 
v. 8. Mt. et Gb. vo «roue. — 


[IJ 


Ed. 1. ev omitt. Ed. 5. 4 
gtV , 8v jM ztÀnyn. 
omn. Er. et St. 
omn. Er. et St. &7TOZTCVEL. 


add. vzc. — "' xa» omitt. 


Ed. 1. 2. 5. 


— 
[1124 


Ed. 13-9. 5. Er. 


x«t oí sx rUOY EQvom. 


39tFT'* € 


-— 
LIII) 
t—— 


—— 


v. 9. Ed. omn. Er. et St. gAsvysoi. — 
Gb. et Mt. vo 7rzouo. 
xx& omitt. C. et Mt. — "'"" Ed. 4. 9. Er. aquaotr. 


Ed. omn. Er. et St. uvzuaco. 


Cap.XI. . 725 


prophetabunt diebus mille ducentis sex- 
aginta , amicti saccis. 


4. Hisunt duaeolivae?, et duo can- 
delabra , in conspectu Domini terrae * ) 
stantes. &a) Zach. 4, 5. 6, 11. 14. 

5. Et si quis voluerit eos nocere, 
ignis exiet de ore eorum , et devorabit 
ibibico eorum ?; et si quis voluerit 
eos laedere, sic oportet eum occidi. 

a) 4 Reg. 1, 10. Luc. 9, 54. 

6. Hi habent potestatem claudendi 
coelum 2, ne pluat diebus prophetiae 
ipsorum; et potestatem habent super 
aquas convertendi eas in sanguinem ", 
et pereutere terram omni plaga, quo- 


a) 3Reg. 17, 1, 
c) Exod. 9. 


tieseumque voluerint. 
Jac. 5,17. b) Exod. 7, 19. 20. 
7. Etcum finierint testimonium su- 
um, bestía ?, quae ascendit de abysso, 
faciet adversum eos bellum, et vincet il- 
los, etoccidet eos b). a) c.17,8. b) 5Reg.19,10. 


8. Et corpora eorum jacebunt in pla- 
teis civitatis magnae 9, quae vocatur 
spiritualiter Sodoma et Aegyptus , ubi 
et Dominus eorum crucifixus est. 

à) c. 16, 19. 

9. Et videbunt de tribubus, et po- 
pulis, et linguis, et Gentibus, corpo- 
ra eorum per tres dies et dimidium; 
et corpora eorum non sinent poni in 
monumentis. 





Ed. omn. Er. et St. 9ze — "Gb. 
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1) 1590. terrae stantia. 
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v. 10. Ed. omn. Er. et St. y«gasou. 
v. 141. Mt. et Gb. 


— Ta TQ&LC. 
Il 3 "nt 
Gb. sv «vcro. (Q. éàmsmsosv. 


vs EQUvS, ÁtysoQc euT016. 
omitt. Mt. "C. et Mt. zusa. 
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Mt. aou 2x80 QUVNV ... 


et Gb. add. /ós. 


omn. 


APOCALYPSIS IOANNIS. 


10. Et inhabitantes terram gaude- 
bunt super illos, et jucundabuntur; 
et munera mittent invicem , quoniam 
hi duo prophetae cruciaverunt eos ; qui 
habitabant super terram. 

1 1. Et post dies tres , et dimidium, 
spiritus vitae a Deo intravit in eos. Et 
steterunt super pedes suos, et timor 
magnus cecidit super eos, qui viderunt 
eos. 

12. Etaudierunt vocem magnam de 
coelo , dicentem eis: Ascendite huc! Et 
ascenderunt in coelum in nube ?; et vi- 
deruntillosinimicieorum.  a)4Reg.z,1. 

13. Et in illa hora factus est ter- 
rae motus magnus , et decima pars ci- 
vitatis cecidit ; et occisa sunt in terrae 
motu nomina hominum septem millia; 
et reliqui in timorem sunt missi , et de- 
derunt gloriam Deo coeli. 


1 4. Vae secundum abiit 9 ; et ecce! 


vae tertium P veniet cito! 
b) €3325:2: 


15. Et septimus angelus tuba ceci- 


a) €. 9; 123. 


nit; et factae sunt voces magnae in coe- 
lo dicentes: Factum est regnum hujus 
mundi, Domini nostri et Christi ejus , 
et regnabit in secula seculorum ! Amen. 


16. Et viginti quatuor seniores , qui 
in conspectu Dei sedent in sedibus su- 
is 9, ceciderunt in facies suas; et ad- 


oraverunt Deum , dicentes: 


8) €. 4, 4. 10. 7, 11. 


17. Gratias agimus tibi, Domine 





Ed. omn. Er. et St. eiggavsvrou. 


4.9.5. Er. evrouw. Mt. &'€ «vrac. 

v. 19. C. xou qx«sco urne us syoaAme 8x 

S/80ov QvrOi6. — wv. A8. *X«u 

— v. 14.12 omitt. Ed: 4. QU PE 

C. et Mt. add. :ós post vos. — 

Er. et St. qs eu Bacilsiat. — 

"oc omitt. Ed. 4. 2. 5. Er. — "' Mt. o£ &vo- 
2s Gs etu Mt. pis 
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xU9i8; 0 OrÓc, Ó «arcoxoécoo, 0 Deus l)omnipotens, qui es, et qui e- 
Ow x«i 0 Z» | x«i 0 £pyOusrOg, Ovi ras, et qui venturus es; quia accepisti 
siÀjpae | vj» Óvrauiv 02, «5r uty&- virtutem tuam magnam, et regnasti. 
Ag», xai i£Baci2evoasg. 

18. x«i «& £üvy ooyicOncarv, xat —— 18.Etirataesunt Gentes?) etadve- 
dj Oev 9 0071; G8 x&i O xctpog «o» nit *) ira tua P, et tempus mortuorum 
yexoOr, xpiÜnrGt, xai OoUrct cóv judicari, et reddere mercedem servis 
uo8ór coi? Dovotg c2, vois xoogr- tuis Prophetis et sanctis, et timentibus 
TAS , xci Toig &yiotg zi volg qgopa- nomen tuum, pusillis et magnis, et ex- 
péroie «0 Ovou& c8, voie uixQoie xGi terminandieos, qui corruperunt terram. 
«oig uey&Aoig , xol Ore oeioca coUo 8) Ps 2,1. b)e.15, 1. 7. 16, 1. 

Jd Sia Oeigorcae cir 1] y. 

19. x«i | zroíyy 0 vraóg «à O8 19. Et apertum? est templum Dei in 
£y» «Q &purQ, xci cOqOr 5 xigovog coelo; et visa est arca testamenti ejus 
Uus Siaorane d «8 xvoís i» vo scQ in templo ejus, et facta sunt fulgura , 
cv , xal SyfrOYT cO éenzei xci E et voces, 2] et terrae motus , et gran- 
yai zi foorcai 7^ zc G£tGH0g xi 44- do magna P, a) Apoc.4,1. 15,5. 19,11. b)c.3,5. 


Lala us7&À3. 


Car. XIL 
KE X - ? y 3, - Hu LA 
t. Ko onucior uz7za cogn sr» «o 1, Et signum magnum apparvuit in 


* — "n hi! H -* 
evgurQ, yvy «couipeDlnuéry vOv y- coelo: Mulier amicta sole, et luna sub 
i] € , t ; - * - * - - 
Aio», xci | 7 ceÀyrg vaxoxéco cO» pedibus ejus, et in capite ejus corona 
- 2 m M ^ - - * 
stodo» PS, x«t 8xt Ze xeqaAng stellarum duodecim 9; —— 3) Gen. 57, 9. 10. 
&v. UT eéqaroc es £gcov sur 


? B 
79. x&L £v yasQi fyeca "| xol, 2. etin utero habens , clamabat par- 
LIA * c - * " - 
ejivaca xci Daccrizouérg, vexsiv,  —— turiens?, et cruciabatur, ut pariat. 
a) Mich. 4, 9. 10. 
A » » - - Ln . * H 
J. xci ogOr &2À0 crusioy i» «o —— 93.Etvisum est aliud signum in coe- 


abs. - NT ^g ' ; E S 1 
ovou»Q, xci iov, Opcxcr "| usfyae lo:etecce! draco ? magnus, rufus, ha- 
ax M ^ * * 
$v000g, Eycr xequAeag énv& xcti xi- bens capita septem , et cornua decem; 
^ * * 4*5 Li . t H E i 
Quca Ü£uG , xc eni «6g zceqaARg &v- etin capitibus ejus diademata septem 9; 
v0) | éx«& OiuÜuceca. a)cfv.g. b) c. 15, 1. 19, 12. 
Ne S - , * . - 
4. x«t 5 8Q& ^| Gvc8 GvQet tO cQi-.— 4.etcaudaejustrahebattertiam par- 
- 5 , " -" 2j mm ^ov li a) AD - 
«0» X0? Cct0O07y i «58 80&y8, x«t £— tem stellarum coeli?^', et misit eas in 
34 ^ - * t 
pasv Gvc8Q eig «xv yov. züL O ópc- terram ; et draco stetit ante mulierem, 
" , , Tu € - - J 
Xxoy cSnAcy ETOXXLOY «ng yv»cix0g , «59 quae eratparitura ; ut cum peperisset,fi- 
, - L4 e * * 
ucAÀsong ;H VEXtÜP,. (y& , OtGy céxj, liumejus devoraret. 2)Dan.$,0. Jesi4,12. 
A AE ' , - 
40 v£zyO» &Vvvng | xacaqam. 








v. 47. xat 0 £gyousvos omitt. Mt. et Gb. " TZV vss Ed. omn. Er. et 
MED — w.485. Ed. 4..2. 5. Er. q Oesgorras. E r. 40. Mt. 7voiz05g. — 
*' Ed. omn. Er. et St. «vts cades m za, osicuos omitt. C. et Mt. — 
v. 1. 7; omitt. Ed. 4.9. 5. 4. Er. — v. 92. C. et Mt. £xpacsy. — v. 5. Mt. 
7Irgóo$ nueyac. — "Ed. 5. 4. 5. Tp et St. Qraezuara. £rra. Ed. 4. 29. Er. omitt. 
&mra. — vw. h. avrs omitt. Ed. 4. 92. 5. Er. — "ra &gavs omitt. De 1. 2. 5- 
Er. — ''C. twcuy. —  ""Ed. 4. 9. 5. Er. gayz. 


3) 15go. add. noster. 3) 1595. adventi; C. R. 1593. advenit, 3) 159o. add. et tonitrua. 
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x L4 
XQL TUXTOG. 


N 35 N03 SUA 4 
11. M0 QUCcOL £?Ux00. Q0COV OO 
A T ^ 5 , * b * , 
v0 Gi v8 OCg»i8 xL OuX «ov Aoyor 
-— 7 € - 4 5 5 , 
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x:4355 €. CFOLILOLYSLV. 
Pme: NN e gorayg. — 
eimitt. Ed. omn. Er. et St. 
v. 7. 78 Omiótt. Mt. 
&ovTOC. 
v. 9. 0 omitt. Ed. omn. Er. 
evrs omitt. Ed. 4. 9. 3. Er. 
vv usyamAmv, Asysoav* 


— 


bat, et angeli ejus. 


Ed. 1. 9. Er. soiwuievetv. 
"" gros omitt. Ed. omn; 
" Mt. vxo. 
Ed. omn. Er. et St. EmtoÀsumoav xara (St. uera) rs Ópa— 
v. 8. Ed. omn. Er. et St. iojocev y 8rs. 
et St. 

v. 10. Ed. omn. Er. et St. ze: zxsce qu- 
£v vo &getra cr. 4. T. 


APOCALYPSIS IOANNIS. 


5. Et peperit filium masculum, qui 
recturus erat omnes Gentes in virga fer- 
rea ?; etraptus est filius ejus ad Deum, 
et ad threnum ejus, à) e. 19, 15. 

6. et mulier fugit in solitudinem, 
ubi habebat locum paratum a Deo, ut 
ibi pascant eam diebus mille ducentis 
sexaginta 9), à) c. 11, 5. 

7. Et factum est praelium magnum 
in coelo ; Michael ? ct angeli ejus prae- 
liabantur cum dracone, et draco pugna- 


a) Dan. 10, 15. 21. 


9. Et non valuerunt, neque locus 
inventus est eorum amplius in coelo. 
9. Et projectus est draco ille ma- 
gnus, serpens antiquus ?, qui vccatur 
diabolus et satanas, qui seducit uni- 
versum orbem; et projectus est in ter- 
ram , et angeli ejus cum illo missi sunt. 
a) 66n; 5,1. 4.35. Joh. 8; 44». 139p. 5:05 
10. Et audivi voeem maguam in 
coelo dieentem: Nunc facta est salus, 
et virtus , et regnum Dei nostri , et pot- 
estas Christi ejus ?; quia projectus est 
accusator fratrum nostrorum, qui ac- 
cusabat illos ante conspectum Dei 


nostri die ac nocte. 
a)c.11,15. b) Hiob 1, 11. 
Luc. 22, 51. 


Et ipsi vicerunt eum propter 

*. . a) 
sanguinem Ágni ?, et propter verbum 
testimonii sui, et non dilexerunt ani- 


Zach. 3, 1. 


mas suas usque ad mortem P), 
a).c.7;14. . b) e. 2; 30: 
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2:49. or omitt. Mt. — 
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- Ed. 8. 4. 5. Er. et St. ravrgv. 
ra i508. Mt. et Gb. (oa. 
ac, xtoaro Osxu (Ed. 4. Er. ézra). 
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12. Propterea laetamini, coeli, et 
qui habitatis in eis. Vae terrae, et ma- 
ri! quia descendit diabolus ad vos, ha- 
bens iram magnam, sciens, quod mo- 
dicum tempus habet. 


13. Et postquam vidit draco , quod 
projeetus esset in terram, persecutus 
est mulierem , quae peperit masculum. 

1 4. Et datae sunt mulieri alae duae 
aquilae magnae, ut volaret in deser- 
tum in locum suum , ubi alitur per tem- 
pus , et tempora , et dimidium temporis, 


a facie serpentis. 


15, Et misit serpens ex ore suo post 
mulierem aquam tamquam flumen , ut 
eam faceret trahi a flumine. 


16. Et adiuvit terra mulierem, et 
aperuit terza os suum , et absorbuit flu- 
men 9, quod misit draco de ore suo. 

a) €. 17, 15. 

1 7. Et iratus est draco in mulierem ; 

et ahiit facere praelium cum reliquis de 


semine ejus, qui custodiunt mandata 


Dei, ethabent testimonium Jesu Christi. 


18. Et stetit supra arenam maris?.. 
a) Jos. 15, 12. Dan. 8, 5. 


XIII. 


1. Et vidi de mari bestiam ascenden- 
tem 9 , habentem capita septem , et cor- 
nua decem P, et super cornua ejus de- 
cem diademata, et super capita ejus 


nomina blasphemiae. a) Dan. 7, 5. sqq. 
b) c. 17, 5. 7—12. 


"Ed. omn. Er. et St. Sat TOLG X«TOLX8OL T7 V yv xau 


et St. add. 0. 
"egv omitt. C. — ''Ed. 4. 2. Er. £o. 
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2. Et bestia, quam vídi , similis erat 


pardo ?, et pedes ejus sicut pedes ursi, 
et os ejus sicut os leonis. Et dedit illi 
dracoP virtutem suam , et potestatem 
magnam. &)Dan.5,4—3. 5b) c.13,5, 

3. Et vidi unum de capitibus ? suis, 
quasi occisum in mortem ; et plaga mor- 
tis ejus curata est. Et admirataP est 
universa terra post bestiam. 

a) c.175,9. b)c.17,8. 

4. Et adoraverunt draconem, qui 
dedit potestatem bestiae; et adorave- 
runt bestiam , dicentes: Quis similis be- 
stiae? et quis poterit pugnare cum ea? 


5. Et datum est ei os loquens ma- 
gna , et blasphemias; et data est ei pot- 
estas facere menses quadraginta duos. 


6. Et aperuit os suum in blasphe- 
mias ad Deum, blasphemare nomen e- 
jus, et tabernaculum ejus , et eos , qui 
in coelo habitant. i 


7. Et est datum illi bellum facere 
cum sanctis, et vincere eos. Et data 
est illi potestas in omnem tribum, et 
populum , et linguam, et gentem. 

9. Et adoraverunt eam omnes, qui 
inhabitant terram ; quorum ? non sunt 
scripta nomina in Libro vitae Agni, qui 
occisusestab origine mundi. — a) c. 17, 8. 


9. Si quis habet aurem , audiat! 
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; v. 14. C. et Mt. add. css suae. 
Mt. 0 ss aixym., zoL Seneev eT JUS uegoigas. 
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16. Ed. omn. Er. et St. &voy. 
5S9 omitt. Mt. — 


Cap. XIII. — 721 


10. Qui in captivitatem duxerit, in 
captivitatem vadet; qui in gladio oc- 
ciderit, oportet eum gladio occidi. Hic 
est patientia et fides Sanctorum. 


17. Et vidi aliam bestiam ascenden- 
tem de terra, et habebat cornua duo 
similia Agni 9, et loquebatur, sicut 
draco. a) Matth. 7, 15. 

12. Et potestatem 9? prioris bestiae 
omnem faciebat in conspectu ejus; et 
fecit ? terram, et habitantes in ea , ad- 
orare bestiam primam , cujus curata est 
plaga moOTtis. a)cfv.2.4.5.7. b)v.14. c.19,20. 


13. Etfecit signa magna? , ut etiam 
ignem b) faceret de coelo descendere in 


terram in conspectu hominum. 
a) 2 Thess.2,9.5qq. Deut.15,1.2. Matth.24,24. 
b) Luc. 9, 54. Marc. 8, 11. Hiob 1, 16. 


14. Et seduxit habitantes in terra 
propter signa, quae data sunt illi fa- 
cere in conspectu bestiae , dicens habi- 
tantibus in terra, ut faciant imaginem 
bestiae , quae habet plagam gladii 8). et 
vixit. a) cf. v. 5. 12. 

15. Et datum est illi, ut daret spi- 
ritum imagini bestiae; et ut loquatur 
imago bestiae; et faciat, ut quicumque 
non rec smaginem bestiae, oc- 
cidantur. 

16. Et faciet omnes pusillos, etma- 
gnos, et divites, et pauperes, et libe- 
ros, et servos habere characterem in 
dextera 1 manu sua, aut in frontibus 
suis. 
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LL [ ra [4.7 

— (0 C. écew &£faxoci, £Egxovra &é&. 


omn. Er. et St. scoc. "' Mt. add. 


"rov omitt. Ed. 9. 5. Er. — 
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17. Etne q»is possit emere, aut ven- 
dere, nisi , qui habet characterem , aut 
nomen bestiae, aut numerum nominis 
ejus. | 

1 €. Hic sapientia est! Qui habet in- 
tellectum , computet numerum 9 be- 
stiae. Numerus enim hominis est; et nu- 


merus ejus: sexcenti sexaginta sex. 
a) c. 15, a. 


XIV. 


1. Et vidi; et ecce! Agnus? stabat 
supra montem Sion, et cum eo centum 
quadraginta quatuor millia ? hahen- 
tes nomen ejus, et nomen Patris ejus 
scriptum in frontibus suis 9, 

a)c.7,9.10.17. b) 6.7,4. c) c.3, 13. 

2. Et audivi vocem de coelo, tam- 
quam vocem aquarum multarum, et 
tamquam yocem tonitrui magni ?); et 
vocem , quam audivi , sicut citharoedo- 
rum citharizantium in citharis suis P, 

3):563/19510. 4 DYSE dE 

3. Et cantabant quasi canticum no- 
vum ante sedem , et ante quatuor ani- 
malia, et seniores; et nemo poterat di- 
cere canticum , nisi illa centum quadra- - 
ginta quatuor millia, qui empti sunt de 
terra. 

4. Hi sunt, qui cum mulieribus non 
sunt coinquinati 9; virgines P enim 
sunt. ITi sequuntur Agnum, quocumque 
lerit. Hi empti sunt ex hominibus pri- 
mitiae Deo , et Agno, a) c. 3, 12. 

Hos. 5,3. 6, 10." b) 23605 35 

5. et in ore eorum non est inventum 

mendacium ; sine macula enim sunt ante 


thronum Dei. 
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v. 6. «ÀAo» omitt. Ed. 4. 2. 5. Er. et Mt. 


err 


APOCALYPSIS 
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6. Et vidi alterum Angelum ? vo- 
lantem per medium coeli, habentem Ev- 
angelium P aeternum , ut evangeliza- 
ret sedentibus super terram, et supcr 
omnem gentem , et tribum , et linguam, 
b) Rom. 16, 25. 


et populum , a) c. 8, 15. 


1 Petr. 5, 25. 25. 

7. dicens magna voce: TTimete Do- 
minum, , et date illi honorem! quia ve- 
nit hora judicii ejus; et adorate eum , 
qui fecit coelum et terram , mare et fon- 
tes aquarum. 


9. Et alius Angelus secutus est di- 
cens : Cecidit , cecidit Babylon illa ma- 
gna?9, quae a vino irae fornicationis 
suae petavit omnes gentes. a) c. 18, 2. 

9. Et tertius Angelus secutus est il- 
los, dicens voce magna: 5i quis ado— 
raverit? hestiam , et imaginem ejus , e£ 
acceperit characterem in fronte sua, aut 
in manu sua , a) c, 15, 12—17. 

10. et hic bibet de vino irae Dei, 
quod mistum est mero in calice irae 
ipsius, et cruciabitur igne et sulphure?) 
in conspectu Angelorum sanctorum, et 
ante conspectum Agni; 


a) €.19, 20. 20,14. 21, 8. 


11. et fumus 9 tormentorum eorum 
ascendet in secula seculorum ?. Nec 
habent requiem die ac nocte, qui ado- 


raverunt bestiam, et imaginem ejus, 
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b. 
k 
bL 


et si quis acceperit characterem nomi- | 
nis ejus. 8) c.19,5. . b) c. 20, 10, 
1 2. Hic patientia sanctorum est, qui 


custodiunt mandata Dei , et fidem Jesu. 


13. Et audivi vocem de coelo, di- 
centem mihi: Scribe : Beati mortui , qui 
in Domino moriuntur! Amodo jam dicit 
Spiritus, ut requiescant a laboribus 
suis; opera enim illorum sequuntur 
illos. 


1 4. Et vidi , et ecce! nubem candi- 
dam; et super nubem sedentem simi- 
lem Filio hominis 9, habentem in ca- 
pite suo coronam auream, et in manu 
sua falcem acutam. ^ a)Dan.5,25. 10,18. 

15. Et alius Angelus exivit detem- 
plo 9, clamans voce magna ad seden- 
tem super nubem: Mitte falcem P tuam, 
et mete 2! quia venit hora, ut metatur, 


quoniam aruit messis terrae. 
8)c.11,19. b)Marc.4,29. c)v.13. €.6,11. 
Matth. 15, 50. 45. 


16. Et misit, qui sedebat super nu- 
bem , falcem suam in terram , et demes- 
sa hy est terra. 

1 7. Et alius Angelus exivit detem- 
plo, quod est in coelo, habens et ipse 
falcem acutam. 

r8. Et alius Angelus exivit de al- 
tari, qui habebat potestatem supra i- 
gnem ?; et clamavit voce magna ad e- 
um, qui habebat falcem acutam, dicens : 
Mitte falcem tuam acutam , et vindemia 
hotros P vineae terrae! quoniam matu- 


raesuntuvaeejus. 2)c.5,5. b)Deut.52,52. 
Jer i253: 





— v. 12. Mt. 2 v-rouory. — " d 


'ds omitt. Mt. et Gb. — "cs ss omitt. Ed. 1. 2. 5. Er. — "" C. add. vs..— 


v. 15. Lo. omitt. Mt. et Gb. 


"€. et Mt. Asysec vat. 


"avroO» omitt. | 


Ed. 41. 9. 5. Er. — v. 44. Mt. et Gb. z«Ousvov óuowr. — v. 15. Ed. 45. 


Er. et St. ev usyaAg qv. 


Ed. 4. 2. 5. Er. év usyoÀg vq qovg. 


: d. 


omn. Er. et St. 49s co. — "'vs omitt. Ed. 1. 2. 5. Er. — v. 16. Ed. 1. 2. 
Er. voy. — v. 47. Ed. omn. Er. et St. pon. 4yye2oe post save. — v. 18. Mt. 
iv sgovyn. — "vns aumsis omitt. Ed. omn. Er. et St. —  . Mt. zj«uaosv 5) — 
caqovAg vn$ ym. 1) 159o. et. demessuit eam. ; 
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so 49. xat CT Bo e 0 &yyeLog «Ó o£- 19. Et misit Angelus falcem suam - 
at&yov GUTOU tig CQ? JU nci évcQv- acutam in terram, et vindemiavit vi- 
Jynos v1» &unAov «7e yi , xui iQuAs» neam terrae, et misit in lacum? irae Dei 
tig c Àgrvóv voU Ovpov vov zov, magnum. a)c19,15. Jodl 8,18. Jes 65, 5. 
vor néyev. 

20. xai ineo Oy D Anvóg t Zoe 20. Et calcatus est lacus extra ci- 
v0c n0Às0, xai éEmAOsv ciue 8x vro vitatem, et exivit sanguis de lacu usque 
Axvü &you «o» yaAirór «dv immor &- adfrenosequorum per stadia mille sex- 


* , , ec , 
«o caOror yiÀty £56x06007. centa. 
CaAr. XV. 
* » ^€Ó ^ .3* . a ^Y 5 
1. Kai eiüo» 4ÀAo orusior iv «Q 1. Et vidi aliud signum ? in coelo 


5 nd , M y 2 ; . . 
ovouvQ , u£y& x«i Oavuasov, Cyy£lsg magnum, et mirabile, Angelos septem, 
^ ^ 1 ^ . . 
ínv&, Égovcag mAyy&g éxv&, v&g i- habentes plagas septem novissimas; 
, [:4 5 - € . . *1]1* E 
cy&cuc, Ovi &» Y avv«ig £v:AícÓ: o0 quoniam in illis consummata est ira 
QvgOg vov Osov. Dei. 2 SIEG AI 
- L1 € , € , .35 . 
2. x«i ei00» cog QcÀAacoOY Y vai 2. Et vidi tamquam mare vitreum? 
* * ^ "P. . a . . 
vi» Y uejuyuérgy xvi, xul vàg vU4Gy- mistum igne, et eos , qui vicerunt? be- 
Ll , * € ? . . . * 
vGg ix v8 Onoías xal £x vig tix0vog stiam, et imaginem ejus, et numerum 
 -— * - 35 ^ e P "or e 
&Uc T xoi £x v8 GoiÜu «8 0vOucocOC nominis ejus , stantes super mare vitre- 
Duel 0e; IR D. I * , 2775. L . 
«018 égovcug imi «qv QGAacon», viv um, habentes citharas Dei. 


vain , £jvcac T xi9&0oc «8 08. a) c.4,6. b) c. 15, 10. 18. 
3i xai dOsc: «5j» QOL» uocfog, ^ 9.Et cantantes canticum Moysi ?, 


d BÓÀs «8 0:8, xci cj» QOLv và GQ- servi Dei, et canticum Agni, dicen- 
 s(a, Afyovcesg" usy&la xci Oavuasd tes: Magna et mirabilia sunt opera tua, 
v& £py& c8, Y uvQue , 0 50e, 0 ta»-. Domine Deus omnipotens! justae et ve- 
voxQácap. Oizciut xal GAgOiwoi ei 0- rae sunt viae tuae, ^) Rex seculorum! 
Qoí 62, 0 Bacilsve t có» £9vo». a) Exod. 15, 1. b) c. 5, 9. 12. 

^ 4. vig 8 qu) gopuOn Y os, xvpue, 4. Quis non timebit te, Domine! et 
xci OoEucq vó ovou« c8; Ovi uOvoc magnificabit nomen tuum? quia solus 
t 0oioc, Ovi d m&»ca cv& £Üvy 5ieci pius es; quoniam omnes gentes ? ve- 
«0i wQocxvrQGscuw £vOuióv cs, Ott nient, et adorabunt in conspectu tuo, 





«à Oucucpect cs £qoarsoo Dco». quoniam judicia tua manifesta sunt. 
l a) Ps. 85, 9. 
5. xoi uec& vac. 800v  , xat zy- 5. Et post haec vidi , et ecce! aper- 
oí(yr 0 v&0g v5g cxgrje vov uegvvois tum? est templum tabernaculi testimo- 
iy «Q ovgarQ, nii in coelo. a) c. 159. 

6. xoi iEgAOov ol éuv&à Gyyshow, —— 6.Ktexieruntseptem Angeli haben- 
* y. 19. Mt. £e gohev. px" Ed onn. Er.'et St. E ion D a Mns Red 
omn. Er. et St. io. — v. 1. Ed. omn. Er. evro:i. — v. . €. véAwwzv bis. 
"€. cTvQu usuiyusvyv. — . Ed. omn. Er. et St. add. 4c ix vs yegayua- 
id «Urs, Omiss. seq. xor.  — Mt. add. ras. |— — v. 3. C. add. zs. — 
"Ed. omn. Er. et St. argue. — "Ed. omn. Er. et St. rw» aywu. — — 
v. 4. ee omitt. Ed. 1. 2. 5. Er. — Mt. dofacs, — "C. éywoc si. Mt. 
«ytoc. — Mt. zavrs& pro 7zev»re ra iOva. —— v. 5. Ed. omm. Er. et St. 


add. se; :às. 1) 1590. add. Domine. 
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v. 6: oc omitt. Ed. omn. Er. et St. — "C. ix vs sgavs, o£ cav £vósov- 
pvo, Auvov. xau xaOw«gov za, AxuztQoY, x.v. 4. Mt. add. or zo«v. omiss. &x v& vaa* 
— "xa, omitt. Ed. 4. 2. 5. Er. Mt. et Gb. —— ""Ed. omn. Er. et St. vto:— 
"'zsgu omitt. Ed. 4. 9. 5. Er. — v. 7. & omitt. Ed. omn. Er. et St; 
-—— v. 8. Mt. £x vs xamvs. — " Ed. 1. 2.5. Er. év «o vau. — '" érro, omitt. €. 
"€. éxgsacs. 


^ 
Coopusvo, — 


v. 14. éx c8 vas omitt. Mt. 
ézTa quoa. 
9; 93 Bir. ^^ Mite 815. 
77V S/ZOV& TTQOGXVVSVTGS QUTH. — Y. Ó. 


et Gb. "ete omitt. C. v. 5. 
1) 159o. add. Angelus. 


— 


"cs Qss omitt. Ed. 4. 2. 5. 
"^ Mt. Ert. 


3) 1590. add. bestiam et. 


APOCALIPSIS IOANNIS. 


tes septem plagas de templo, vestiti li- 
no mundo, et candido, et praecincti eir- 
capectorazonisaureis.  a)cij13. Lev.6,7. 
7. Et unum de quatuor animalibus 9 
dedit septem Angelis septem phialas au- 
reas, plenas iracundiae P Dei viventis 
in secula seculorum. 3)c 4,63. b) Ez.22,51. 
. 8. Et impletum est templum fumo? 
a Majestate Dei, et de virtute ejus; et 
emo.poterat introire in templum , do- 
nec consummarentur septem plagae se-- 


ptem Angelorum. . a) Exod. 4o, 54. 
5 Reg. 8, 10. Jes. 6, 4. 


XVI. 


1. Et audivi vocem magnam de tem- 
plo, dicentem septem Angelis: Ite, et 
effundite septem phialas irae Dei in ter- 
ram! 

2. Etabiit primus ' ), et effuditphia- 
lam suam in terram ; et factum est vul- 













nus saevum et pessimum 9 in homines, 
qui habebant characterem bestiae, et 
in eos, qui adoraverunt ^) imaginem 
ejus. 

3. Etsecundus Angelus effudit phia- 
lam suam in mare; et factus est sanguis 


a) Exod. 9, 9—11. 


tamquam mortui; et omnis anima vi- 
vens mortua est in mari. 

4. Ettertius ?) effuditphialam suam 
super flumina, et super fontes aquarum, 
etfactusestsanguis?) ^ a) Exod.z17- 21. 


5. Et audivi Angelum aquarum , di- 


——À 





Mt. et Gb. za; £xysors tag 
Er. v. 9. 0 omitt. Ed. 4. 
""* Ed. omn. Er. et St. xo» t: 
Gb. £oys. — v. 4. «yysàos omitt. Mi 
rov vÓa«rov omitt. Ed. 4. 2. 3. Er. 


5) 1590. ad d. Angelus. 
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xoL0tL C ugigere 68. 

8. xao véraproc t cygel og &E£- 
qee «vq» qudAg» avvoU iui «0» 5Àt0v , 
x«i $0095 avco MOVIE LOC t vovg 
&vO goes i» «vgl. 

9. xat ixovparcíodoor oL &y90- 
«ot xcvua uiye, xci SAaoqnugcar 
c oí &»üpoxot v0 Ovoux vov OzoU, 
«00 Fyovcoc 1 £Sectay ixi vug mÀnycs 
ejas. xai ov pevtyonoor, OoUvct 
4 D) 


10. xul Ó mípntod ^ dyyelos eL 


xe en» gui (v8 isi v0» Og6ro» 
«48 9reíe. xol 8 fyvevo / Bacitela av 
cà égxovouévm , xai or ipaocovco veg 
jAocccg ever £x «8 m0»8. 

11. xoi ifAnogripoar tO» Bcov 
«0U OUQG?POU £X àv móyoy &UVCOY xci 
ix cv éÀuGy QTY. xci OU LevévOQ^ 
cu» ix vÀv Égyo» cvvO». 

12. xoi 0 £xvog Y &yyelog 8iiyea 
«qv gicÀg» avvü ini cO» moTOuOv, 
v0» u£yas, Y svgodcgv. soi iEnocr- 


o9 w - 
$4 có v80oo t «v«à , ivt. £voiuace 


h 


t t«* ^ - 
4j 000g «v» [mociiov và» &x0 | &- 
yavoÀo» T7Àí(8. 
* 4 $ E [4 E 
13. «ei tio» £X tO0V COuCt0G VOU 
Pc. - m j 
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v. 5. 

"' à omitt. Mt. 
v. 7. C. omitt. «42s. 
omitt. Mt. et Gb. 
omitt. Ed. omn. Er. et St. 
Mt. et Gb. 
Ed. 1. Er. Mt. et Gb. —— 


— 
— 


16s 


— 


. 8$. Er. — ""Mt. &varoAzc. 
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1) 1590. om itt, ab altari, 


SIS IOANNIS. 


E ^Hg. 9. 5. 4. 5. Er. £éuacovco. 
"Ed. omn. Er. 


Cap. AVE 737 
centem : Justus es , Domine! qui es , et 
qui eras; sanctus , qui haec judicasti! 

|. 6. Quia sanguinem Sanctorum et 
Prophetarum ? effuderunt; et sangui- 


nem eis dedisti bibere; digni enim sunt. 
'aà) Matth. 25, 54. 55. 


7. Et audivi alterum ab altari *)9 
dicentem : Etiam , Domine Deus omni- 
potens! vera et justa judicia tua P. 

à) €.9,15.  b).€.19, 2. 

8. Et quartus Ángelus effudit phia- 
lam suam in solem, et datum est illi 
aestu affligere homines et ?) igni. 


9. Et aestuaverunt homines aestu 
magno, et blasphemaverunt nomen Dei 
habentis potestatem super has plagas, 
neque egerunt poenitentiam , ut darent 
illi gloriam. 


10. Et quintus Angelus effudit phia- 
lam suam super sedem bestiae; et fa- 
ctum est regnum ejus tenebrosum?), Et 
commanducaverunt linguas suas prae 
dolore, . à) Exod. 10, 231. $qq. Jes. 8, 21. 22. 

1 1, et blasphemaverunt Deum coeli 
prae doloribus et vulneribus suis, et 
non egerunt poenitentiam ex operibus 
$uis, 

12. Et sextus Angelus effudit phia- 
Íam suam in flumen illud magnum Eu- 
phraten ?; et siccavit aquam ejus), ut 


praepararetur via regibus ab ortu solis. 
&)c6.9$, 14, Db) Jos. 5, 15. 16, 
Jes. 11, 15. 16... $1, 10, 


13. Et vidi de ore draconis? , et de, 


ore bestiae ? , et de ore pseudoprophe- 





' Ed. omn. Er. et St. di«ouoc »vQue 8, Ó Qv, Xa O QV, uc Ó 0c10€ 3. T. Ax 
v. 6. Ed. omn. Er. et St. iÉsyeov. 

Mt. et Gb. omitt. A28 £x. 
" Mt. £v mvos ce$ evOgoxat. 


— "add. yep. 
v. 8. a yysLo$ 

v. 9. or avOpomos 
v. 40. «yyshos omitt. 
v. 12. a yso$ omitt. 


avrs omitt. Ed. 1.2. 


add. TUV. — 


add. voy, — "" 


3) 1599. et igne, 


d Wu 
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| 1 . € . f | 
tae? *)spiritus tres immundoa ín mo- - 


dum ranarum, — 3)c.:5,9. 


b) c. 15, 1. 2. 
c) 6.13; 112 HM, S 

14. Sunt enim spiritus daemonio- 
rum facientes signa, et procedunt ad 
reges totius terrae congregare illos in 
praelium ad diem magnum omnipoten- 


tis Dei. 


15. Ecce, venio sicut fur! Beatus, 
qui vigilat?,et custodit vestimenta sua, 
ne nudus ambulet, et videant turpi- 


a) Marc. 15, 55-55. 
b):c25,43, 35. 


tudinem ejus! 
Luc. 12, 55—40. 
16. Et congregabit ? illos in lo- 
cum, qui vocatur Hebraice: Ármage- 


don 2) b) 8a) cf. v. 12. b) Jud. 15, 19. 
4 Reg. 9, 27. Zach. 12, 11. 


17. Et septimus Angelus effudit phi- 
alam suam in aérem, et exivit vox ma- 
gna de templo a throno, dicens: Fa- 
ctum est! 


10. Et facta sunt fulgura, et voces, 
et tonitrua 9, etterrae motus factus est 
magnus, qualis nunquam fuit, ex quo 
homines fueruntsuper terram, talis ter- 
rae motus, sic magnus.  a)c.4,5. 8,5. 11,19. 

1 9. Et facta est civitas ? magna in 
tres partes: et civitates Gentium ceci- 
derunt; et Babylon ? magna venit in 


memoriam 9 ante Deum, dare illi ca- 


icem vini indignationis irae ejus. 


8)c.11,8. b) c.17; 5... 6) 6519,5; 


20. Et omnis insula fugit, et mon- 
tes non sunt inventi. 
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v. 48. Mt. axaÜOcepro via. "Ed. omn. Er. et St. opo: fargegor. — —- 
v. 14. Mt. et Gb. O«uovwv. — "Ed. omn. Er. et St. ZrogevsoÜow. — ^ Ed. - 
omn. Er. et St. add. vys yrs xa. vov omitt. Ed. omn. Er. et St. — 
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21, Et grando ? magna sieut talen- 
tum descendit de coelo in homines ; et 
blasphemaverunt Deum homines pro- 
pter plagam grandinis; quoniam ma- 


gna facta est vehementer. 
à) Exod. 9, 25. Hiob 3$, 23. 


XVII. 

1. Et venit unus de septem Ange- 
lis 9, qui habebant septem phialas , et 
locutus est mecum, dicens: Veni, o- 
stendam tibi damnationem  meretri- 
cis ) magnae, quae sedet super aquas 
multas j a)c21,99. b)chv.16. c)Jes.25,15—18, 

2, cum qua fornicati sunt reges ter- 
rae 9, et inebriati sunt, qui inhabitant 
terram de vino prostitutionis ejus P. 

8) é€.19,9. b)c.14,8. Jer. $1, 7. Nah. 5, 4. 

3. Etabstulit me in spiritu in deser- 
tum. Et vidi mulierem sedentem super 
bestiam 9) coccineam , plenam nomini- 
bus blasphemiae, habentem capita se- 
ptem, e£ cornua decem. a) c. 15, 1. 

4; Et mulier erat circumdata purpu- 
rà, e£ coccino, et n inaurata auro , ef 
lapide pretioso, et margaritis, habens 
poculum aureum in manu sua , plenum 
abominatione et immunditia fornicatio- 
nis ejus. 


5. Et in fronte ejus nomen scriptum: 
Mysterium! Babylon magna, mater 
fornicationum e£ abominetionum ter- 
rae. 8) €.14, 8. 

6. Et vidi mulierem ebriam de san- 
guine sanctorum, et de sanguine mar- 
tyrum Jesu ?; et miratus sum, eum vi- 


dissem illam, admiratione magna. 
&) c. 18, 24. 
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. — ""'Ed. omn. Er. et St. xawrsQ &c:. — v. 
v. 40. Mt. &/ow ézra. 


v. 43. Mt. et Gb. $ysos yvouyv. L 
— "" Ed. omn. Er. et St. à:adidwosoir. 


APOCALYPSIS IOANNIS. 


7. Et dixit mihi Angelus: Quare mi- 
raris? ego dicam tibi sacramentum 9 
mulieris et bestiae , quae portat eam, - 
quae habet capita septem, et cornua 
decem. b) v. 8—14. 

9. Bestia, quam vidisti, fuit ?, e£ 
non estP), et ascensura? est de abys- 
so €, et in interitum ibit9; et mirabun-.- 


a) v. 15—418. 


tur inhabitantes terram (quorum non 
sunt scripta nomina in Libro vitae a 
constitutione mundi), videntes bestiam; 
quaeerat,etnonest.  ajci54. b)ca55. 
c)c15,2. d)c.a17. e)c.19,19.20. 3 Thess.3,5. 

9. Et hic est sensus, qui habet sa- 
pientiam. Septem capita, septem mon- 
tes sunt, super quos mulier sedet, e£ 
reges septem sunt. 

10. Quinque ceciderunt, unus est, 
et alius nondum venit; et cum venerit, 
oportet illum breve tempus manere. 

1 1. Et bestia , quaeerat, et non est, 
et ipsa octava est; et de septem est, et 
in interitum vadit 9),. a) v. 8. 

1 2. Et decem cornua 9, quae vidi- 
sti, decem reges sunt, qui regnum non- 
dum acceperunt, sed potestatem tam- 
quam reges una hora accipient post be- 
stiam. a) c. 15, 1. Dan. 7, 20-34. 

13. Hi unum consilium habent, et 
virtutem et potestatem suam bestiae 
tradent. 

1 4. Hi cum Agno pugnabunt; et Á- 
gnus vincet illos; quoniam Dominus 
dominorum est, et Rex regum; et qui 
cum illo sunt , vocati , *) electi, et fi- 


deles. 
15, Et dixit mihi: Aquae, quas vi- 
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1) 1590. igne. 


x 


Cap.XVILXVIIL 744 


disti, ubi meretrix sedet, populi sunt, 
et Gentes , et linguae. 

16. Et decem cornua, quae vidisti 
in bestia, hi odient fornicariam, et de- 
solatam facient illam, et nudam, et 
carnes ? ejus manducabunt, et ipsam 
) igni concremabunt P), 

8) c.18,16. 5b) c.18, 8. 

17. Deus enim dedit in corda eo- 
rum , ut faciant, quod placitum est il- 
li; ut dent regnum suum bestiae, do- 
nec consunynentur verba Dei. 


18. Et mulier, quam vidisti, est 
civitas magna 9, quae habet regnum 
Super reges terrae. à) c. 14, 8. 


XVIII. 


1. Et post haec vidi alium 9 Ange- 
Ium descendentem de coelo, habentem 
potestatem magnam ; et terrailluminata 
est a gloria ejus. 

2. Et exclamavit in fortitudine, di- 
cens: Cecidit?, cecidit Babylon magna! 
et facta est habitatio daemoniorum , et 


à) c. 10, 1. 


custodia omnis spiritus immundi, et 
custodia omnis volucris immundae et 


odibilis b), 8) c. 14, 8. Jes. 21. 9. 
b) Jer. 50, 59. 51, 57. Jes. 15, 21. sq. 


3. Quia de vino 9 irae fornicatio- 
nis ejus biberunt omnes gentes; et re- 
ges) terrae cum illa fornicati sunt ; et 
mercatores terrae de virtute delicia- 
rum ejus divites facti sunt. 

a)Jes. 51, 7. Nah: 3, 4. b)c.17,3 


4. Et audivi aliam vocem de coelo, 
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APOCALYPSIS IOANNIS. 


dicentem: Exite de illa, populus me- 
us! ut ne participes sitis delictorum e- 
jus, et de plagis ejus non accipiatis. 

5. Quoniam pervenerunt peccata e- 
jus usque ad coelum, et recordatus est 
Dominus iniquitatum ejus. | 

6. Reddite illis, sicut et ipsa red- 
didit vobis; ; et duplicate duplicia secun- 
dum opera ejus; in poculo, quo mi- 
scuit ' ), miscete illi duplum, 


7. Quantum glorificavit se, etin de- 
lieiis fuit, tantum date illi tormentum 
et luctum ; quia in corde suo dicit: Se- 
deo regina ?, et vidua non sum; etlu- 
ctum non videbo By 8)c.17,18. b) Jes.47,7.8. 


8. Ideo in una die ? venient plagae 
ejus, mors et luctus, et fames , et igne 
5)* quia fortis est Deus, qui 
b) c.17,16, 


comburetur 
judicabit illam. — a) v.10.17.15. 
9. Et flebunt, et plangent se super 
illam reges terrae , qui cum illa forni- 
cati sunt, et in deliciis vixerunt, cum 
viderint fumum incendii ejus. 


10. Longe stantes propter timorem 
tornientorum ejus , dicentes: Vae, vae 
civitas illa magna Babylon , civitas il- 
la fortis! quoniam una hora venit ju- 
dicium tuum. 

11. Et negotiatores terrae flebunt 
et lugebunt super illam ; quoniam mer- 
ces eorum nemo emet amplius: 
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15. oi fuxogot v&Tor, 0i nÀscr- 
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Go»cat Out Ov qógov. c8, pacerious 
«vine, xÀ aiorceg xci mirÜD "P 

- 16. xoi Afyovesg" "] 8e, 
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coc qorucoO5 0 rocücec cAacos. 

17. xai x&c xvÜsorvyere xoi mg 
T imí cO» aAoíor» 0 OpiÀog xci vcU- 
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18. xai £xgaLov, T DAfaorvig «0v 
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Mt. 4govo:p , Cmiss. 


Cap. XVIH. — 745 


12. Merces auri et argenti, et la- 
pidis pretiosi, et margaritae , et byssi, 
et purpurae, et serici, et cocei, [et o- 
mne lignum thyinum, et omnia vasa 
eboris , et omnia vasa de lapide pretio- 
50, ef aeramento , et ferro , et marmore, 


13. et cinnamomum *)] et odora- 
mentorum, et unguenti, et thuris, et 
vini, et olei, et similae, et tritici, et 
jumentorum , et ovium , et equorum, et 
rhedarum, et mancipiorum, et anima- 
rum hominum. 

14, Et poma desiderii animae tuae 
discesserunt a te, et omnia pinguia et 
praeclara perierunt a te, et amplius il- 
la jam non invenient. 


15. Mercatores horum , qui divites 
facti sunt, ab ea longe stabunt propter 
timorem tormentorum ejus, flentes ac 
lugentes , 

16. et dicentes: Vae , vae civitas il- 
la magna! quae amicta erat bysso, et 
purpura, et cocco, et deaurata erat au- 
ro , etlapide pretioso, et margaritis. 

17. Quoniam una hora destitutae 
sunt tantae divitiae; et omnis guber- 
nator, et omnis, qui in lacum navi- 
gat, et nautae, et qui in mari operan- 
tur , longe steterunt, 


18. Et clamaverunt videntes locum 
incendii ejus, dicentes: Quae simiiis 


civitati huic magnae? 
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4.9. 5; Eis 
sis Suy. 


— 


- trajam non invenietur. 
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NIS. 

19. Et miserunt pulverem super ea- 
pita sua 9, et clamaverunt flentes et lu- 
gentes, dicentes: Vae, vae civitas illa 
magna, in qua divites facti sunt om- 
nes, qui habebant naves in mari de 
pretiis ejus ; quoniam una hora desola- 
fa est! a) Ezech. 7, 5o. "Hibb. Tu CM 

20. Exulta super eam , coelum 9), 
et sancti Apostoli et Prophetae! quon- 
iam judicavit Deus judicium vestrum de 
illa. a) c. 19, 1. Jer. 51, 48. 

2 1. Et sustulit unus Angelus fortis 
lapidem ? quasi molarem magnum, et 
misit in mare, dicens : Hoc impetu mit- 
tetur Babylon civitas illa magna, et ul- 
a) Jer. 51, 65. 64. 

2. Et vox citharoedorum , et mu- 
sicorum, et tibia canentium, et tuba , 
non audietur in te amplius; et omnis 
artifex omnis artis non invenietur in 
te amplius; et vox molae non audie- 
tur in te amplius 9! - &) Jer. 25, 10. 

23. Et lux lucernae non lucebit in 
te amplius ; et vox sponsi et sponsae ?) 
non audietur àdhuc in te; quia merca- 
tores tui erant principes terrae, quia 
in veneficiis tuis erraverunt omnes gen- 
tes. &) Jer. 7, 54. 

24. Et in ea sanguis prophetarum 


16, g. 


et sanctorum inventus est? ; et omni- 


um, qui interfecti sunt in terra. : 
:&) c. 17, 6. Matth, 25,57. 


XIX. 


1. Post haec audivi, quasi vocem ? 
turbarum multarum P in coelo. dieen- 
tium: Alleluja! Salus Br et gloria, et 


virtus Deo nostro est! 
b) c. 6, 11. 


&) €. 12, 10. 
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evrz5s omilt. Ed. 


2: Ed. 5. Er. 


Er. et St. Zrsoov. 


et 5c &(400L X(t&. TEGO(t QEC. 


Cap.XIX. — 745 

2. Quia vera ? et justa P judicia 
sunt ejus, qui judicavit de meretrice 
magna, quae corrupit terram in pro- 
stitutione sua, et vindicavit sanguinem 


servorum suorum de manibus ejus. 
pJ*ej65;10.11.. Db)'c.15;3. 


3. Et iterum dixerunt: Alleluja! Et 
fumus ? ejus ascendit in secula secu- 
lorum. a) c. 18, 9. 18. 

4. Et ceciderunt? seniores viginti 
quatuor, et quatuor animalia, et ad- 
oraverunt Deum sedentem super thro- 
num , dicentes : Amen! Alleluja! 

à) c. 5, 14. 

5. Et vox de throno exivit, dicens: 
Laudem dicite Deo nostro, omnes ser- 
vi ejus; et qui timetis eum, pusilli et 
magui! 

6. Et audivi quasi vocem turbae 
magnae , et sicut vocem aquarum mul- 
tarum , etsicut vocem tonitruorum ma- 
gnorum , dicentium : Alleluja! quoniam 
regnavit Dominus Deus noster omni- 
potens. 

7. Gaudeamus , et exultemus, et de- 
mus gloriam ei; quia venerunt nu- 
ptiae ? Agni, et uxor ejus praepara- 
vit se. 8) c..21, 2. 9:1 22;.5. 

8. Et datüm est illi, ut cooperiat? 
se byssino splendenti et candido. Bys- 
sinum enim justificationes P sunt San- 
ctorum. b) Jes.61,10. Eph.5,27. 

9. Et ^) dixit mihi: Scrihe: Beati, 
qui ad coenam nuptiarum 9? Agni vo- 
cati sunt; et dicit mihi: Haec verba 


Dei vera sunt! a) c. 20, 6. 
Matth. 22, 2. sqq. 


a) Ps.44,14.15. 


22,.14. 
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2. 8. Er. "" Mt. add. z». 
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"'Ed. omm. MEE et St. add. zai. 
éva omitt. Mt. 
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10. Et cecidi ante pedes ejus, ut 
adorarem eum 9. Et dicit mihi: Vide 
ne feceris | conservus tuus sum , et fra- 
trum tuorum habentium testimonium 
Jesu. Deum adora! Testimonium enim 
Jesuestspiritus prophetiae. ^ 4)e25. 

1 1. Et vidi coelum apertum , et ec- 
ce! equus albus, et quisedebat super 
eum , vocabatur: Fidelis et Verax 9; et 
cum justitia judicat et pugnat. 

a) o£. Mall MES ; 

12. Oculi autem ejus sicut flamma 
ignis ?, etin capite ejus diademata mul- 
ta, habens nomen scriptum, quod ne- 
mo novit, nisi ipse. 

13. Et vestitus erat veste aspersa 
sanguine ?; et vocatur ^) nomen ejus: 
Verbum P Dei. b) Joh. 1, 1. 

14. Et exercitus, qui sunt in coe- 
lo, sequebantur ? eum in equis albis, 


vestiti byssino albo et mundo b) 
a)-.c. 17, Af. DOE: 


a) c. 1, 14. 


a) cf. c. 14, 20. 


15. Et de ore ejus procedit gladius 
ex utraque parte acutus ?; ut in ipso 
pereutiat Gentes. Et ipse reget eas in 
virga ferrcaP; et ipse ealeat toreular? 


vini furoris irae Dei omnipotentis, 
AM Co304.. BLPER 9. c€)c.14,19. 
Jes. 65, 5. 


16. Et habet in vestimento et in fe- 
more suo scriptum : Rex regum, et Do- 
minus dominantium. 

17. Et vidi unum Ángelum stan- 
tem in sole, et clamavit voce magna, 
dicens omnibus avibus?, quae vola- 
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Ed. omn. Er. et St. mszousvorc. — 


Cap.XIX. XX. 747 


bant per medium coeli : Venite, et con- 


gregamini ad coenam magnam Dei! 


a) Ezech. 59, 4. 17-20. 


18. Ut manducetis carnes regum , et 
carnes tribunorum, et carnes fortium, 
et carnes equorum, et sedentium in i- 
psis, et carnes omnium liberorum et ser- 
vorum, et pusillorum et magnorum. 


19. Et vidi bestiam, et reges ter- 
rae 9, et exercitus eorum congregatos 
ad faciendum praelium cum illo, qui 
sedebat in equo , et cum exercitu ejus. 

2) vt 6 14. 

20. Et apprehensa est bestia 9, et 
cum ea pseudopropheta P, qui fecit si- 
gna coram ipso, quibus seduxit eos, 
qui acceperunt characterem bestiae, et 
qui zdoraverunt imaginem ejus. Vivi 


missi sunt hi duo in stagnum ignis ar- 


dentis sulphure 2. 
b) c. 15, 11. sqq. 


a) c. 125, 1. Sqq.. 17; 8. 
c) c. 20, 9. Dan. 7, 11. 26. 

21. Et ceteri occisi sunt in gladio 
sedentis super equum , qui procedit de 
ore ipsius; et omnes aves saturatae sunt 
carnibus eorum. 


XX, 


1. Et vidi Angelum descendentem 
de coelo , habentem clavem abyssi, et 


catenam 9 magnam in manu sua. 


a) 2Petr. 3, 4... Jud. 6. 


2. Et apprehendit draconem ?, ser- 
pentem antiquum, qui est diabolus et 


satanas, et ligavit eum per annos mille; 
à) c. 12, 9. 


HIT y 3 


Id. omm. Er. usosQcrtouatt. 


" git Hr xx A] 
— Ed. omn. Er. et St. 6svrs zac ovvayscÜs sic vo Ósumvov va putyols Os. 





noii ^ d 
Mt. vo» Osstvov rov usyav vs Oss. —— v. 48. xaL eagxaS omitt. Ed. 4. 
49 A A x *3 , enm ^ R 
: $. Er. — Ed. 4. 9. 5. Er. s» avro. zs Oomitt. Ed. omn. Er. et St 
, . LISEZ! — 
«ot. omatt.: C. — C. et Mt. add. ve. — — v. 19. Mt. vov so2esuov. 







v. 90. Mt. et Gb. 0 usr' eer 


o Ó. 


Ed. 9. 


v. 91. rs. omitt. 
vOLLEV)). — 


Y 3:06. dd. o. 


1. 


wsvOozQogrrgce. QC. usv avcs O0 wyevOompo— 
" "FocA 
putzée— Hd. 4. 9. 5. Er. gàgOnoovro. — 
T 
Er. 
"nn, . 

vv omitt. Ed. 4. 2.5. Er. — v. 1. Ed. omn. Er. et 

" [4 ? c 

— . C. et Mt. add. 0 a2avov vgv cixsusvgv oànv. 


Ed. omn. Er. et St. add. .z«. 

" L— 
Ee Ed. omn. Er. et St. Zcro- 
St. xÀsuda. 


748. " Cap. XX. 
AS o» 33 $ 3, TIN MA 
9. xoi EBakev avxov eig «rv apvo- 
- M pi $13 i 3 * ye 
c07 , XGL - £x2eL08  , «o omoctoev 
E] , 5 «-— e. ' - 1 
énavo cvc8, dq wa unu more gt v 
à E - - 3 , [y 
£üyy, &ygr «eleoO0m T cà yUuA E. 
4 Ml ^ UA 5 * 
4 xat usce cvovca Ost q avvoy Av- 
; — ^ , 
Ouvat uixgov yoovov. ; 
3 05 P E ? 
4. «at ei0ov Ogórac (xot éx&Oucor 
25 3.4 * , «^ , " 
ix oUríg, xat xpiua $0005 avcoic) 
M MI 1 - 
xci vag Wvyug vov T «eacAexiouévov 
A i! - * C POS M 
Óux «5v uopvvoiorv Ujo8 xt Oud cOv 
, ^ - N [2 P] , 
Àoyov «8 ÜtU, Xo OUciVEG 8 mtQOGEXU- 
: - ? » s » 7 
)nc&v Y vo Onoip, sve vq» &iu0va 
Bin ariieose dp n G4íD4 P663) 3p 
Qvtü, XGL üx &Aapo» «o. g«ooyue. xc 
* € - * * M - 
v0 L£vGO0? | cvvOv xoi ict cqv yei- 
s EIS 8 oon 8.5 L 
Q* cvtov. xat eonocv, xo &DaciAsv- 
- '* € ? » 
cav nexa T yorc8 T qiXua gr. 
* * - D y 
5. (d oi 08 Xouxol «Gy vexoov 8a 


T fqoar , aot ceXeodi] «à qua Ecn.) - 


evcy m dvestate , j ago. 

, 
6. u&xapiog x&i Gytog 0 &yov ué- 
- , , - L4 * 
poc i» «$ Y avag&cst «3 moocm. émt 

, € , wer ? b] » 
v5v0v d 0 Ósvcegoc Ouvacog üx Eg& 
5c , 5^ a5 
i5eciu»;, QA 
- ^- A , 5 
«8 yog, xoi Docisvcect uev 


P) ^ /^ » 
T evc8 yiàux. £13. 


BÀ € ^^. ^ ^ 
&c0»cGL (:otig «a8 ea 

^ 
20 


N o0 ^ 4 74 
7. u&L ] ova» «sAscOd vc yii 
fen , Avüigsvas ó 0 oatavüg iX vig QU- 

AUR Qvté. 

, LÀ 1 
9. «oi iteÀevoscat, mAoavgoot «& 

LÀ N15 - , j 
£Ürp, v& £v T vaio viocagot yowvictg 
CUI LEAD 

- 5 1 5 ^5 

Cyaysiy ovcág &etg "| vOAEQLOV, 


| a * * ^ 
q0v yOYy 4QL «0T OY , GUv- 
! Ps 
cv» Oo 
5 M € e ^ -—- , 
&pi0uog T Qc 7 (pog vro OuAaoonc. 
* A ? - 
Q. «at &véBijoay eni «0 «Àecog vig 
- AN SAM 4 ji * 
glo, x&t éxvxAoca» vi» napQsuboAny 
- € A * , A 5 
«Oy &yicoy xo4 vij» c0Àw , viv y 0m]- 





y. 35. Edc1. 9. 5. Er. &ópesy.  — 


"' Ed. omn. Er. ivo. uj zAavgon ra. sOvy £r. — 
EEMEE: ,Avmvat cUTOYV. 


UU xes omitt. Mi. 
Tr STU ÀEXAO JL8VOOY. 
Gb. vo oy uv , sre 77) BixOYi. — 
D X068. 


— — 


oí €s AovroL usque erp omitt. Mt. 


omn. Er. et Sr o Óavaroc 0 OsvreQot. — 
Mt. xa» pero vo giant inp. — v. 8. reu6 omit. 


irsAsgÓünoci. 
Gt. — 


Er. et St. xar ors 
Ed. omn. Er. ct 


"Ed. omn. Er. 


"Ow rd Onow ,. P T9 EIZOVL. 
EL omitt. Mt. ct Gb. 
Mt. et Gb. ro Zio &m. 
"Ed. omn. Er. et St. &ritmoauy ioc vsÀsoÓ; va giAim LUE c yp («70s omitt. E 


"Q, et Mt. add. ro», — 


APOCALYPSIS IOANNIS. 


9. et misiteum in abyssum , et clau- 
sit , et signavit super illum , ut non se- 
ducat? amplius gentes, donec consum- 
mentur mille anni; et post haec opor- 


tet illum solvi modico tempore. 


a) a Thess. 2, 9. 10. 


4. Et vidi sedes, et sederunt super 
eas , et judicium datum est illis 9; et a- 
nimas decollatorum propter testimoni- 
um Jesu, et propter verbum Dei, et 
qui non adoraverunt bestiam, neque 
imaginem ejus , nec acceperunt chara- 
cterem ejus in frontibus aut in mani- 
bus suis, et vixerunt, et regnaverunt 


cum Christo mille annis. ^a) Matth.19,28. 


Luc. 22, 5o. 1 Cor. 6, 2. 5. 


5. Ceteri mortuorum non vixerunt, 
donec consummentur mille anni. Haec 
est resurrectio prima. 

d . 

6. Beatus et sanctus , qui hahet par- 
in his se- 
cunda mors non habet potestatem ; sed 
erunt Sacerdotes ? Dei ex Christi, etre- 


gnabunt cum illo mille annis. 
a) c. 5,10. Jes. $1, 6. 


tem in resurrectione prima; 


7. Et cum consummati fuerint mille 
anni ?, solvetur satanas de carcere suo, | 
et exihit, et seducet Gentes , quae sunt 
super quatuor angulos terrae, Gog et 
Magog P, et congregabit eos in prae- 
lium , quorum numerus est sicut arena 


maris.  a)cfv.2.3. b) Ezech. 58, 2. 5. 39, 1. 


9. Et ascenderunt super latitudinem 
terrae ?, et circuierunt castra sancto- 


rum, et civitatem dilectam. 


a) Ezech. 58, 8—12. Num. 22, 5. 
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IOANNIS.  Cap.XX.XXI. 719 


9. Et descendit ignis a Deo de coe- 
lo, et devoravit eos ?; et diabolus, qui 
seducebat eos, missus est in stagnum 
ignis et sulphuris, ubi et bestia P 

a) Ezech. 58, 22. 59,6 
10. et pseudopropheta cruciabun- 


b) c. 19, 20. 


tur die ac nocte in secula seculorum. 


11. Et vidi thronum magnum can- 
didum, etsedentem super eum 9, a cu- 
, p * 
jus conspectu fugit terra et coelum P, 


et locus non est inventus eis. 
a) Matth. 19,28. 25, 51. 


12, Et vidi mortuos magnos et pu- 


b) 2 Petr. 5, 7—12. 


sillos stantes in conspectu throni, et 
libri 9 aperti sunt ; et alius Liber aper- 
tus est , qui est vitae? ; et judicati sunt 
mortui ex his, quae scripta erant in 


libris secundum opera ipsorum. 


a) Mal.5,16. Jeri7,1.. b) c.5,12. Luc.10,20. 


13. Et dedit mare mortuos, qui in 
co erant; et mors et infernus dederunt 
mortuos stos , qui in ipsis erant; et ju- 
dicatum est de singulis secundum ope- 
ra ipsorum. 

1 4. Et infernus et mors 9 missi sunt 
instagnumignis. Haecest mors secun- 
da. a) 1 Cor. 15, 26. 54. 55. 

. 15. Et qui non inventus est in Li- 
bro vitae scriptus, missus est in sta- 
gnum ignis. 


XXI. 


1. Et vidi coelum novum et terram 
novam ?. Primum enim coelum, et pri- 


ma terra abiit ?, et mare jam non est. 
à) 2Petr.5,15. Jes.65,17. 66,23. b) c.30,11. 
Jes. 54, 4. Matth. 24, 129. 
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APOCALYPSIS IOANNIS. 


» 


2. Et ego loannes vidi sanctam ci- 
vitatem? Jerusalem novam, descenden- 
tem de coelo a Deo, paratam sicut spon- 


sam P ornatam viro suo. 


&) Ebr.11,10.16. 12,22. b) c.19,7.8. PORUM 


9. Etaudivi vocem magnam de thro- 
no dicentem: Eece! tabernaculum Dei 
cum hominibus, et habitabit cum eis! 
Et ipsi populus ejus ? erunt, et ipse 
Deus cum eis erit eorum Deus, 

a) Exod. 19,6. Ezech. 48, 55. 

4. Et absterget Deus omnem lacry- 
mam ab oculis eorum ; et mors ultra 
non erit, neque luctus, ') neque do- 
lor erit ultra, quia prima abierunt. 


5. Et dixit, qui sedebat? in throno: 
Ecce, nova facio omnia P? ! Et dixit mi- 
hi: Scribe, quia haec verba fidelissima 
sunt, et vera. 2 €.4,2. b) Jes.45,18.19, 

6. Et dixit mihi: Factum est! Ego 
sum À , et O ?); initiumetfinis?9, Ego 
sitienti dabo de fonte aquae vitae gra- 
b) b) c. 22, 41,255. 
7. Qui vicerit, possidebit haec, et 
ero illi Deus?, et illeerit mihi filius, 

a) Ebr. 11, 16. Zach. 9, 8. Jes. 40, 8. 


tis a)c. 2, 8: 17. Ds; 


0. Timidis autem, et incredulis, et 
execratis , et homicidis, et fornicatori- 
bus, et veneficis, et idololatris, et om- 
nibus mendacibus , pars illorum erit in 
stagno ardenti igne etsulphure. Quod 
est mors secunda. 
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APOCALYPSIS IOANNIS. Cap. XXI. — 751 
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lO. x«i Gmveyxé us $v swvevuavi — 10. Et sustulit? me in spiritu in 


, » 4 S N ovyw C. E ^ 
ém Opog uéya uat vipAóv , x«t Cüsi$d montem magnum et altum, et ostendit 
* * LP A eT 5 . 57 

Hoi vj» cow, vi» T ueyaAgr, q vi» mihi civitatem sanctaar Jerusalem P ; 

e € * L , T 3 

cya» ieogcaAnu, xovopairscay $x «8 descendentem de coelo a Deo, 

5 - 5 i! M —- 

80078 "| (n0 và cd, EONCSMIDO THNEPESU M: 
: * , " ^ t e. . 

11. £ysócy vr» Oosav «8 Oc8, O0 1 1. habentem claritatem Dei 9; et 

L4 , . . . . . . 

gos QvcUe 0j0t0g Ac00.c viuo tuvo, lumen ejus simile lapidi pretioso tam- 


T ee A(Qo ioni, xQvcuAMigor:t , — quam lapidi jaspidis , sicut erystallum. 
a) v. 23. 


12. T £yeca T ctiyoc u£yo xot v- 12. Et habebat murum magnum et 
VÀO», T Éyoco mvAdrac 0c0sxo, zoi altum, habentem portas duodecim 9; 
imi vois T mvÀociww cyyflog Oc0sxx, etinportis Angelos P duodecim , et no- 
xal OrvOpcva B$uwysygouusva, d& $sgu minainscripta, quae sunt nomina duo- 


B - ? cu -— Le *. B »15 E 
T «à» 0oüsxa qvAóv cov vico iogerÀ. decim tribuum filiorum Israél. 
. a) Ezech. 42, 31. b) Gen. 5, 24. 


1 "- lod . 
19. &xo T »«voÀov mvÀowse 13. Ab Oriente portae tres; et ab 
—" 4 [2 ^ AJ . 
v0tig, t &nu0 foog& mviovse vosig, Aquilone portae tres ; e£ab Austro por-- 
4 : , - - NN 
&«x0  »0v8 mvÀOvseo vQtig, &x0 Óv- tae tres; et ab Occasu portae tres. 
Guo «vàÀorsg vQtig. 
* 4 M - , .e 5 D 
14. x&t | v0 veiyog «56 «o0Àsog É- 1 4. Et murus civitatis habens fun- 
, ^ , . . . L 
yov OeusÀ(sg Oc ska, xci q im «v-. damenta duodecim, et in ipsis duode- 
^ , 3 , [o ^ 5 . . * 
vo» Óc0sxc 0rouaco v0» Óc0:x€ &- cim nomina duodecim Apostolorum 9?) 


, -)5 , E 
$t0c0À0» «8 «Qva. Agni. a) Acl. 1, 15. 26. 
€ - $555 D . , 
15. x«i 0 AuAGr uev $8 eÜgs | ui- 15. Et qui loquebatur mecum , ha- 


q00», x&ÀAcuor» yovoor, w& usevQngog bebatmensuram arundineam auream ?), 
vi» Wm0Àw x&L vàg «vÀOrag &Ucjge, ut metiretur civitatem , et portas ejus, 
T xoi v0 veiyog exis. et murum. 2) Ezech. 4o, 5. 

16. xoi 5 móÀtw «evQcycovog xti- —— 16. Et civitas in quadro posita est, 
v0L, x&L v0 pujxoe «voce Y vocov- et longitudo ejus tanta est, quanta et 
v0» écu 0c0v» xai O0 mnÀcGvog. xoci latitudo; et mensus est civitatem de 
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d. 1.2. 5. Er. — " Ed. omn.Er. et St. «o: év avrois ovouaro. —  v.45. ut- 

» omitt, Ed. omn. Er. et St. — "xar vo v&zos avrgc omitt. C. et Mt. 


V. 16. C. xe. ro xos asr5$ Oc0y vo (nÀaros. Ed. 4.2. Er. uzxos avr& 
v0GPTOP ÉGLV OO8TOV XG& tO TÁGTOS. 


752 — Cap. XXI. 
guicQgce vg» a0Àw t «Q uoAéuo T &- 
«mi cauüíee T Oc0exa yulikücv, Y «0 
pog xoi v0 mÀürog, x«i vÓ vog 
«vvyg icu 

17. x&L d éu£cogos «0 ceiyog Qv- 
«jg Éxct0» veccopéxovcu vtoouQor 
myGO», uécQor &rvÜgous, 0 égw cy- 
7éÀa. 

18. xoi qv m» éy0óuote c8 ceique 
&vvje iXomig, xGi 5 OA yovcior 
xaÜ0uo0r, d Ouoít v&Ao xcOc«9oQ. 


4 ^ A; 
19. t xot ot OsusAcot cà cetyac cmo 
? hj , (7 . 
«0Àscog morti À(Üc «iui xexooun- 
, c c - , M 
pévot.. 0 OzusAtog , 0 ctQoycog , Va.osuG 
€ , , We 
0 Oevcegog cczqstpog* 0 coícog T yaÀ- 
, . 
x5óor»' 0 
€ e. 
20. 0 méumvoe cag0ovv$' O éxvoeG 
, V e Dr, , . € 
j «9910 0 £8Oouoc yovcoliQog" O 
» , : 
0y000c t D5ovAAog 
e. € . 
Gov" 0 Ofxoavog yovcósxoacog 
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ócxovog q veéxwüog 
5 J 
T &usüvsoc. 
4 t , A [4 
21. xat oL Óc0szo mvÀovec 0002- 
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4 , . 
v£c&0vOS OpucQcydog 


€ 5 ? 
0 EUytvOG vOT.- 
0 ép»- 
€ 

0 ÓOcoÓ0sxavog 


, S NN T 7] C 
x0 puugyuoicuL, &»« sig $x4s0g VOY 

, B EX VRONUM Z 4 
«vioror» qv é& évog ucgyagits. xot 


€ , ^ , : 72 
5j nÀ«veio «5e «0Asog yovotoy xaOu- 
A] € " , 
pO», Og t vaXog | O«vygg. 
4 A 5 7 E] S 
22. x«&L va0» ovx sido» iv cel. 
e M , € M € , 
0 y&Q xvotoc, 0 Ücog, 0 «arvoxoc— 
M 3... , * Nr) 7 
«00 , v?&0g «vcre ect xot «0 cviov. 
23 NTELA , P] , » ^" 
' 9823. x«t 59 «0Àig 8 yostow. Eyet «8 
€ , «€ - , 9 » 
544a 808 «9e ccAqvgg , we t qatrocuw 
3 ) - e M ^c -- -)5 , 
T é» avvq. 95 y«o Oo$a «8 Ot8 igo- 
5 * NES , ^ A 
TiOEV "4 Gt xGL O Àvyvog ove , v0 
E] », 
e rior, 
M , Nf 
24. T xoi meQuxovQosct «o 8ürvE 





. 46. " Ed. omn. Er. et St. add. 


MN Mi. Ósexadvo. — '"'" C. et Mt. add. pow 
Mt. ouo:ov vaàu. 

v. 20. Mt. oagótov, — 
LE Ln 1. 2. Er. «ue9ooc. 


v. 18. C. Onorov vto. | 

"Ed. omn. Er. xaAxidov. 
Q.ÀÀ0s. "" Q. vaxwOuvos. 
een v. 91. C. vios. 
v. 25. Ed. 4. Er. qovsow. 
omitt. Ed. 1. 2. 5. Er. et Gh. 


"n 
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xc or Bae. x. v. &. 


APOCALYPSiS 





Mt. gewocw.  avrn yap 5 Qofa x. v. 4. 
Ed. 4. 2. 5. Er. «vr; 
omn. Er. et St. xa» va iÓvg vov owCousvov iv vq Qur& qUT6 TeQUIAMENO 
1) 159o. illuminabit. 


lOANNIS. Y 


arundine aurea per stadia 1228 
millia; et longitudo, etaltitudo, etla- . 
titudo ejus aequalia sunt. 


Ju. 


1 7. Et mensus est murum ejus cen- 
tum quadraginta quatuor cubitorum, 
mensura hominis , quae est Angeli. 


18. Et erat structura muri ejus ex 
lapide jaspide ?; ipsa vero civitas au- 
rum mundum , simile vitro mundo. 

a) Zach. 3, 5 

1 9. Et fundamenta muri civitatis o- 
mni lapide pretioso ornata 9, Funda- 
mentum primum, jaspis; secundum, sap- 
phirus; tertium , chalcedonius ; quar-: 
tum, smaragdus 5 a) Exod 22,17. Jes.5411—14. 

























20. quintum, sardonyx; sextum, 
sardius ; septimum, chrysolithus , octa- 
vum , beryllus ; nonuin , topazius ; deci- 
mum , chrysoprasus ; undecimum , hya- 
cinthus ; duodecimum , amethystus. 


21, Et.duodecim portae, duodecim 
margaritae sunt per singulas; et sin- 
gulae portae erant ex singulis marga- 
ritis; et platea civitatis aurum mun- 
dum, tamquam vitrum perlucidum. 

22, Et templum non vidi in ea ?; 
Dominus enim Deus omnipotens tem- 
a) Jer.51,55.sq. 

23. Et civitas non eget sole, neque 
luna, ut luceant in ea; nam claritas 
Dei *) illuminavit eam , et lucerna ejus 
est agnus 9, 


plum ilius est, et Agnus. 


a) c. 32, 5. Jes. 60, 19. 204 


24. Et ambulabunt gentes in lumi- 


"" Ed. omn. Er. £r« ead. 
v. 47. éusrQyos omitt. 
v. 19. xa, omitt. Mt. 
" Ed. 1. 2. 8. Er. 
Ed. $. 4.5. 
"Ed. omn. Er. et St. 0. qavns. 
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v. 954. 
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v8 qWX0t&u8 E»veUÜEV xcL d évcvevOcv 
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xav& jvc Y éxasor T «xo0Q08» vov 
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3 Jj ^ 3 - 
sig Ütooactav «cov &Üvov. 
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&tt. X(& 0 QQ0OrOg v8 Üc8 xoi v8 Co- 
? y - m S A! « Dd PEE À 
»i8 E» QUvI] ÉGGL, x04 0i O8ÀOL Gvc8 
, 5 - 
Aevosvosoiw cvtQ. 
MM d ?, 

4. xoi Owpoyvat TO mpoconor av- 
vi, x&i v0 O»OLG cvcá éui v0» uec- 
cO» «vcQr. 

- A! 

Ó. x«t »w5 8x £gou T éxet, T xai 

, 5 » [4 A . h] e 
qgosia» 8x &ysot Àvyvs xot qoc0g T z- 
gt m , € 9 4 t H^ 

(&,-07L xvQi0g , O Oc0g, T qocitat 
EM d M , 3 3 5 
e€vvag. x«t Dacievosci» tig «8g Q- 
Qv&g VOV QGUOVOT. 
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^Y : | Tu didis "iR a 
a De Aa. ALL, t3 


3 


ne eius ?; et reges terrae aíterent glo- 
riam suam et honorem in illam. 
a) Jes. 60, 5. 49, 32 35. 
25. Et portae ejus non claudentur? 
per diem ; nox enim non erit illic 
^ a) Jes. 60, 11. : b) c. 33, 5. 
26. Et afferent gloriam et honorem 
gentium in illam. 
27. Nonintrabit in eam aliquod co- 
inquinatum, aut abominationem faci- 
ens ,et mendacium , nisi qui scripti sunt 


in libro vitae Agui ?.. 8) c. 20, 15. 


XXIT. 


1. Et ostendit? mihi fluvium aquae 
1) vitae , splendidum tamquam erystal- 
lum, procedentem de sede Dei et Agni. 

à) C. 21, 9. 

2. In medio plateae ejus , et ex utra- 
que parte fluminis lignum vitae?, af- 
ferens fructus duodecim, per menses 
singulos reddens fructum suum , et fo- 
lia ligni ad sanitatem Gentium. 

B)-c. 3; 7: —EZ. 475 7-.12.. 

3. Etomne maledictum non erit am- 
plius; sed sedes Dei et Agni in illa e- 
runt, et servi ejus servient illi. 


4. Et videbunt faciem ejus; et no- 
men ejus in frontibus eorum. 


5. Et nox ultra non erit; et non 
egebuut lumine lucernae , neque lumi- 
ne sclis?, quoniam Dominus Deus il- 
luminabit illos, et regnabunt P in se- 


cula seculorum. ^ 2) ac.21,33. b)c.1,6. 
Dan. 7, 18. 37. : : 
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v. 25. Ed. omn. Er. et St. omitt. or. 
v. 26. Mt. add. Zve srosAG'oe:, Ed. 4. 2.5. Er. omitt. versum 26. — v. 27. Ed. 
"Mt. 9 sow. 


Mt. czr0010s$ éxacov. 
v. 5. €. x«; mav xaroÜtue 8X EccL éx&t. 
WV. 5. £XESE omitt. Mt. 
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v. 4. C. sroreuov xaOopgor. 
£xsvÜev. — " Ed. omn. Er. et St. 
Ed. 1.2. 5. Er. é&xascov 
Mt. et Gb. x«« 7rovy 
Gb. ér. pro exa. " Mt. 
"TD. "et Mt. 


Mt. 


"gs omitt. Mt. 
1) 159o. aquae viva, 
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6. Et dixit mihi: Haec verba E 


lissimasunt, et vera. EtDominusDeus 


4 ) OS ? 
6. xoi T sine wow" 8Tot oi. A0yot 
* 5 , 7 e € 
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E ^Y 4 AY 
v» qcQoggcOr, xoi TOT Qyo5vcOV 
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vsg Aoyse v8 QiÀis v8vs. «OQ Oto 
; | 
«Qocxvrycor. 
A , P & , 
10. xot À&yet uot" wy cgoeyionc 
Ml J - L4 T" 14 
«8g Àoyse «nyc mgognuveiag «8 DupÀia 
? 7 « bI 3 , 3 
q«5t8, d Ott T O xatgog 2yyvg scu. 
€ , - , , » 
11. t 0 à!iov oc!moaco £F, 
Ww e e hl € J » * 
«L0 gunapogc Qeaagevümco 8b, Xt 
6 Oixotog OuxctooUrQ» covgadto EcL, 
sU ow « , » : 
xGL O0 cyt0G CyLG0O0v0) 8I. 
PLUS eS » * € 
12. d (08, &Qyouct voyv, xat O 
5 - --" , 
picO0c us uev ipü, Gxo0ürot éncgo, 
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cg c0 £gyov t avc8 ésou. 
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13. | £yo) eig «o IA xt co Q, ay 
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x&t véÀOg, 0 mtQOvOg xat | &cyacog. 
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14. uoxapioL oL ccoL8ycEeQ «c Ev- 

4 » e EJ À v py LÀ , - 
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omn. Er. et St. £rsoa. 


» 
iro, xot O0 unm» óvmoGoro frt — xat 


dyiaod gro) iri. — v.42. Ed. omn. Er. et St. zo (às. — " C. et Mt. éco avra, 


— vi. 45. C. £yo vro aÀqa xau ro 0, 
TO €. 
v.A4. Ed. 4. 2. 5. Er. stvAeoow. 


c J CAESE € 2» l A 
ó zQoTOg xat 6 écyaroc, 9?) uQy wai TO TsÁOS. 


spirituum prophetarum misit? Ange- 
lum suum ostendere servis suis, quae 
oportet fieri cito. a) c. 1, 1. 

7. Et ecce, venio velociter ?! Bea- 
tusP, qui custodit verba prophetiae li- 
bri hujus. b) c. 1, 5. 

9. Et ego loannes , qui audivi et vi- 
dihaec. Et postquam audissem , et vi- 
dissem , cecidi 9, ut adorarem ante pe- 
des Angeli, qui mihi haec ostendebat. 

a) c. 19, 9. 10, 

9. Et dixit mihi: Vide ne feceris! 
conservus enim tuus sum, et fratrum 
tuorum Prophetarum , et eorum, qui 
servant verba prophetiae libri hujus; 
Deum adora! 

1 0. Et dicit mihi: Ne signaveris 9 
verba prophetiae libri hujus; tempus e- 
nim propeP est. a)c10,4. Dan.8,26. b) c.1,5. 

1 1. Qui nocet , noceat adhuc ; et qui 
in sordibus est, sordescat adhuc; et qui 
justus est, justificetur adhuc; et san- 
ctus , sanctificetur adhuc. 


a) c.3,12. 12; 20$ 


12. Ecce! venio cito ?), et merces 
mea mecum est, reddere unicuique se- 
cundum opera sua. a) v. 7.- | 

13. Ego sum A et O *), primus et 
novissimus , principium et finis 9, 

8) C. 1, 5 

1 4. Beati , qui lavant stolas suas in 
sanguine Agni 9, utsit potestas eorum 
in ligno vitaeP, et per portas intrent 
in civitatem. 


a) e. vay i1. (b) SE 
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ovct «5e A0yac cooqmcetae DipAta caca. 
P4 - ^ - 

" i&» st cie inci0q x06 caca, xi 
?, € A 3 9 5 Ml ^ ^ 
Quos 0 0s0g im av«vov c&g mÀpyog, 

* , , ; , , 
vag yeyoauusvao £y DiBAio vasco. 
* 3 » » Y DS 

19. T x«t T £&v & «ig &gouor &x0 

- , L - , , 
«ov Xoyov DiBÀe «re «oognceixg cav- 
P] , € ^ * , 
«76 , T e&qaupyosu. o Otog vO uégog 

- 4 - - ^ 

avia 4x0 DíBAa T vge Gone, xci | 8x 
^- * - 

«4g m0Àscog Gylug, xui vOv yeyoau- 
, , , , 

pé»ov £y DiBAio c8cQ. 

20. A£ys o HOQvvQGv vaca 
Égyous TOV, au. 
XUQIE , oov. 

E" rj 3 - - 

21. 1 7 g&gte «8 xvgie i508. yore , 

, - € 
uevà müyvo» và» &ylov. | uer. 
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Cap.XXII.  f$5 


15. Foris canes, et venefici , et im- 
pudicei, et homicidae, et idolis servi- 
entes , et omnis , qui amat et facit men- 
dacium. 

16. Ego Jesus misi? Angelum me- 
um, testificari vobis haec in Ecclesiis. 
Ego sum radix, et genus David P, stel- 


la splendida et matutina 9. 
byc.5,5. Rom, 15, 12. 


à) c. 1, 1. 2, 
c) Jes. 14, 12. 

1 7. Et spiritus? et sponsaP dieunt: 
Veni! Et qui audit, dicat: Veni! Et qui 
sitit, veniat; et qui vult, accipiataquam 
vitae, gratis. a) Rom.8, 26.27. b) c. 21,9. 

18. Contestor enim omni audienti 
verba prophetiae libri hujus: Si quis 
apposuerit ad haec, apponet Deus su- 


per illum plagas scriptas in libro isto ?; 


a) c. 15512 677. 9; 21, 8. 


19. et si quis diminuerit ? de ver- 
bis libri prophetiae hujus, auferet Deus 
partem ejus de libro vitae, et de civi- 
tate sancta , et de his , quaescripta sunt 
in libro isto ?. a) Deut.4,2. | b).c. 20; 12. 

20. Dicit qui testimonium perhibet 
istorum : Etiam venio cito! Amen! Ve- 
ni, Domine Jesu! 

2 1. Gratia Domini nostri Jesu Chri- 


sti cum omnibus vobis?! Amen. 
2a) 2 Tim. 4, 33. TX. 3,35. 


v. 15. Ed. omn. Er. add. 6ó:. 
omitt. C. et Mt. v. 16. 
9. 5. Er. "rs omitt. Mt. et Gb. 
TrQoS «cL OQOQivot. 
omn. Er. et St. £49: bis. — 


"o£ omitt. Ed. omn. Er. et St. 
£m, omitt. Ed. 4. 


Ed. 4. 5. Er. 0 aero O0 A«uztg0s x«L og guroz. — v. 47. 





yup 


9.58. Er. — 3 omitt. Ed. 4. 
Md. 4..9. 3. Er... 0. -«enp. Ag 
Ed. 


" Ed. omn. Er. et St. £i9sro, xa, 0 Oshov Aaufavs- 


vo ro (Ong Lore Oogsav. — v. 18. C. uegrvQu) iym mowTL dxsovrt r6 Àoyss vz6 


"Qoqmreuue T8 filas: TSTB. 


fov TLG EU] £v» ovra, mince, em avrov à sos 
Tas fzTX TÀyAS , ras ysyonuusvas &v ro fuu rsrw. 


Mt. et Gb. po grvpo £yu 


TIGVTL TQ) QXS0vVTL T&C ÀOysc 56 vQOq1Tiias T8 fps rST8* £aV Ti46 EmiÜ £T Qv- 


TG, £miónsat (Gb. ,Emiónos) o0 deos im 


Big) ToTU. 


| dar TL6 dqpsAn cO TOV Aoyov rs fifAia 


M 


&xv omitt. Ed. 1.2. 5. Er. 


«vrOv Tas mÀgya$ va6 ysygauuuuuevas 8v vo 
v. 19. C. Mt. et Gb. xa: 
T76 TQo0g5réae ravtne, c qot (Gb. ag 


/sÀsL) 6 Oros ro' tsgoc «vrs acrO TS EvÀs TS Cos xa 8x T56 r0Às0)00, v5G dye, 


or«Y ysygauusvov iv co BiBAus vsrq. — ^ 


| Er. «gsá&. 
:1 2. $8. Er. 


Ed. 1. 
ya, omitt. Gb. 


aT 5c omitt. 
v. 20. 


p omitt. Ed. 41.2.35. Er. — ' Ed. 5. 
5g. d: UU" ex Tz€ omitt. Ed. 1. 
v. 91. Ed. omn. Er, et St. 7j za- 


É TS Apto zov (08 4Que8 nero TTOYyTOV oov. Gua. — " Gb. omitt. Gus 


: 





T.U. wu d 


Marc. X, 49. pro £ysgo: legit Griesb. £yse. — Luc. VI, 8. pro £ysigas 
leg. Gb. Zveos. — VI, 10. pro &zoxacsco07 lez. Gb. ecexorecadz. — VII, 46. 
pro uov rovc zt00as leg. Gb. vovs z00ns uov. — Joh. V, 44. pro c£ cos yévgres 
| leg. Gb. eo! v& yivgraw. — X, 8. pro «90 zus zÀ8ov leg. Gb. zAOov mgó ius. 
— XI, 44. ante ££gAOsv omitt. Gb. xoi. — XI, 51. ante (zeovs omitt. Gb. 6. 
— XH, 12. ante /ycovc omitt. Gb. o. — Act. V, 59. pro avo leg. Gb. avrovc. — 
VII, 40. pro e£e2ero leg. Gb. éis/Aero. — Vll, 91. pro avedero leg. Gb. «v— 
síÀaro. — VIII, 21. pro évotov leg. Gb. évavre. — X, 20. pro iir: leg. Gb. 
Or. — XVI,32. pro xai z&oc leg. Gb. ocv moi. — XIX, 4. ante (o3v omitt. 
Gb. ;o:cov. — XXI, 27. pon..Gb. rac 7sigas post Zr" avrov. — XXM, 94. pon. 
Gb. evróv post sisaysoÜa:. — XXI, 26. pon. Gb. «zzyyeuis post guuagyo. — 
XXIII, 45. omitt. Gb. azg:v post ózos. 

Luc. 20, 19. post manus dele: !) in, et infra notam. —  1Petr. 5,83. 
pone apud: vestimentorum infra notam: 1590. vestimentorumye. 




















Deacidified using the Bookkeeper process. 
Neutralizing agent: Magnesium Oxide 
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